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AVERTISSEJMENT. 


JLfang  mon  premier  easai  de  ,,BibIiographie  Oriéntale," 
pnblié  eQ  1840,  j*AÍ  snivi  la  classificatíon  des  autenrs 
Árabes  d'aprés  l'ordre  alphabétique ,  mais  deja  durant 
r  impression  de  cet  onvrage,  j'  acquis  la  conviction  que  cet 
ordre  ne  s'approprie  gnére  á  nn  tel  ouvrage.  NoQ-seule- 
nent  parce  qa'il  est  diCGcile  de  décider  sons  quel  nom 
VQ  antear  árabe  est  le  plns  connn,  mais  aussi  parce  qne 
les  antenrs  orientanx  ne  citent  jamáis  nn  livre  sons  le 
nom  de  Tantenr,  mais  presqne  tonjonrs  d'aprés  le  nom 
dn  livre.  L*  ordre  alphabétiqne  des  noms  des  livres,  observé 
par  Hadji  Khalfa  serait  tont  anssi  imparfait,  pnisqne  les 
savants  de  FEnrope  dans  les  éditions  des  antenrs  orientanx 
n'  ont  choisi  presqne  jamáis  le  nom  dn  livre,  mais  tonjonrs 
celni  de  Tantenr  comme  titre  de  TonTrage.  Ce  qni  ro'a 
pam  le  plus  conforme  á  cet  nsage,   fnt  de  divisor  mon 
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ouvrage  en  diflférents  chapítres  d'aprés  Tordre  des  ma- 
tiéres  et  d'observer  dans  ceux-lá,  la  snite  des  livres 
d^aprés  l'année  de  leur  impression  autant  que  cela  était 
possible  sans  trop  séparer  les  oeuvres  d'un  inéme  autenr 
iroprimées  á  différentes  épóques.  Ce  qui  concerne  la  dis- 
position  des  chapitres  separes,  j'ai  pris  ponr  modele  la 
classification  des  sciences,  donnée  par  Fautenr  du  Miftah 

• 

eaeadei,  qui  place,  comme  base  de  tontes  les  sciences, 
les  quatre  manieres  du  savoir  qui  sont:  Fécriture,  la  pa- 
role, la  pensée  et  la  loi  (la  religión),  Sutvant  cette  ma- 
niere de  diviser  j*ai  commencé  le  chapítre  I  par  les  livres 
qui  ne  traitent  que  de  Téciiture ;  depuis  le  chapítre  II  jusqu* 
au  IX  sont  renfermés  les  ouvrages  philologíques  et  histo- 
riques;  les  chapitres  X  —  XIII  contiennent  les  livres  qui 
traitent  des  sciences  que  Tauteur  du  Miftak  classifie 
parmi  les  sciences  roathématiques  et  philosophiques,  le  cha- 
pitre  XXV  erobrasse  la  tb^ologie  et  la  jurispradence*  J'ai 
ajouté  á  la  fin  un  chapítre  qui  tfaite  de  Fencyclopédie  et 
de  la  bibliographie  suivi  d*un  supplément.  II  m*a  ét¿  im* 
possible  de  suivre  plus  exactement  la  classification  de 
Fauteur  du  Miftah,  car  noA-seulement  j'aurais  dú  faire 
beaucoup  de  subdivisions ,  mais  eneore  il  aurait  fallm 
omettre  une  quantité  de  chapítres,  les  ouvrages  traitant 
de  ees  sciences  n'étant  pas  encoré  imprimes.  J'ai  pour- 
tant  tfouvé  nécessaire  de  donner  l'énumération  de  toutes 
les  sciences  d*aprés  Tordre  du  Miftah  dans  1' avant*propos 
qui  n'est  qu*un  eoup  d'oeil  sur  la  littérature  oriéntale  que 
j'ai  mis  a  la  tete  de  mon  ouvrage  comme  introductioB* 
J'ai  pensé  bien  faire,    T  ouvrage  Encyclopédique  de  Hadji 
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Khalfa  qvi  ñoiu  tranamet  dans  ton  introducüon  la  división 
do  Miftah  ne  ge  trouvant  á  la  dispodttoB  qae  de  pea  de 
persoDoes  et  que  Fouvrage  de  Mr.  de  Hammer  jyBmeg^ 
elopaedücAe  Uebeniekt  der  Wuitmch^fien  des  Orie§a$ 
etc.  commeace  á  devenir  fort  rare.  J'ai  táelié  autant 
qu'il  était  en  mon  ponvoir  de  donner  lea  titres  anssi  oom- 
pleta  que  possible.  On  pent  concevoir  que  la  bibliogra- 
phie  en  genérale  n'est  pas  fácile,  snrtout  quand  on  n'a 
pas  á  sa  dispositíon  une  bibliothéqne  nómbrense  et  qu'il 
faut  se  restreíndre  anx  ressources  des  oenvres  bibliogra- 
phiquea  et  des  catalogues.  La  bibliographie  oriéntale  est 
d' autant  plus  difficile  qu'il  s'agit  des  ouvrages  imprimes 
dans  des  contrées  lointaines  de  TAsie,  qui  ne  sont  point 
du  tout,  ou  en  trés-peu  d*  exemplaires  parvenus  jusqu' 
en  Europe.  Les  bibliothéques  les  plus  riches  ne  les 
poss¿dent  pas  en  entier,  et  ce  n'est  qu'un  lieureux  ha- 
sard  si  on  re^oit  par  fois  quelques  notices  de  ees  pu- 
blications. 

Les  ouvrages  imprimes  á  Constantinople,  á  Boulak, 
ainsi  qu*á  Teherán,  Ispahan  et  dans  les  autres  villes  de 
TAsie,  sont  ordinairement  sans  titres;  d' autres  imprimes 
aux  Indes  n*ont  souvent  qu'un  titre  Anglais  sur  la  reliure, 
je  n'ai  vu  á  propres  yeux,  que  trés-peu  de  ceux -lá. 
Ayant  requ  plusieurs  listes  écrites  des  livres  imprimes  á 
Constantinople  et  á  Boulak,  qui  ne  contenaieiil  cependant 
que  les  noms  des  livres  et  encoré  différaient-elles  autant 
entre  elles  que  des  notices  de  Mr.  le  barón  de  Hammer- 
Purgstall  et  de  Mr.  Bianchi,  j'ai  dú  me  resondre  á  suivre 
les  rapports  de  ees  deux  savants. 
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J'  Mp¿re,  en  pnbliant  cet  onvrage,  d'  «Toir  en  qndqae 
lorte  contribaé  á  Tétude  des  langnes  orientalei.  Envi- 
sageant  cependant  les  difficiiltés  et  les  iroperfections  des 
ressources  qui  étaient  á  roa  disposition,  je  sais  parfaite- 
ment  conTaincu  que  moa  oeavre  n'est  qa*iiicoinpIéte,  et  je 
reoonrs  déjá  d'avaace  á  la  condescendanee  de  ceax  qui 
seront  en  état  d*en  juger  les  défauts. 


AVANT-PROPOS. 


JLa  littérature  de  TEnrope  catholique,  ainii  que  celle  de 
r  Aaie  mnsnlmane  au  rooyen-áge,  noiis  préaentent  une  ana- 
logie  assez  remarquable.  Les  difFérents  peuples  á  TOcci- 
dent  de  TEiirope,  n*avaient  á  cette  époque,  qa*ane  seale 
littérature.  Ayant  pris  naissance  á  Rome  et  a'  étant  pro- 
pagée  avec  la  religión  chrétienne  dan«  toas  les  pays  sonmis 
au  Pontife  Romain,  cette  littérature  n*avait  ponr  base  qne 
la  tradnction  latine  de  la  Bible  et  le  caite  latin  de  l'Eglise 
catlioliqae.  Les  nations  mosnlmanes,  répandaes  sar  ana 
grande  partie  dn  globe  depnis  Tlnde  jusqa'  anx  bords  de 
rOcéan  Atlantiqae,  n'avaient  non  píos  qn'nne  senle  lit- 
tératare  fondee  sar  le  Coran,  la  loi  religiense  de  T Islam. 
Comme  en  Enrope,  la  langne  latine,  langue  des  propa* 
gatenrs  de  TEvangile,  de  méme  en  Asie  et  dans  les  an- 
tros pays  mnsalmans,  TAralie,  langne  du  prophéte  et 
des  propagateors  de  sa  religión,  a  été  caltivée  dans  les  con- 
traes les  plns  éloignées,  oi  leii  conqnérants  Árabes  établi- 
rent  lenr  domination. 


X  AVANT.PROPOS. 

Avant  le  prophéte  Mahomet  les  Arabei  n'avaient  ni 
Sciences  ni  littérature;  ils  ne  s'occupaient  que  de  l'Astro- 
logie,  qnoiqu'ils  ne  fissent  ponrtant  point  d' observations 
astronomiques  régoliéres.  Hadji  Khalfa  dit:  „Ils  possé- 
daient  la  connaissance  da  lever ,  da  concher  et  des  révo» 
lutions  des  astres,  sciences  qui  lenr  étaient  nécessaires  tant 
pour  lenr  nourritiire  qne  ponr  apprendre  d'antres  vérités, 
ainsi  qne  ponr  pratiquer  d*antres  connaissances;^^  mais  il 
ajonte :  ,,ce  qui  concerne  la  philosophiei  Dieu  ne  les  avait 
pas  dones  de  cette  science,  á  laqnelle  ils  ne  se  vonaient 
que  fort  rarement,  car  ils  n*ayaient  pour  elle  aucune  vo- 
cation/*  Ainsi  la  civilisation  des  Árabes  avant  Mahomet 
était  fort  incoropléte  quoique  on  trouve  déjá  dans  des 
temps  assez  recalés  l'usage  de  Técriture  a  Yemen,  et 
méme  des  notices  historiques  des  nations  Toisines,  qui 
¿taient  en  relation  avec  les  Árabes.  Hamedani  dit :  ,,Nous 
n'avons  coonaisSance  de  l'histoire  des  Árabes  et  dea 
Persans  qu' nniquement  par  les  Árabes.  ^^  Les  habitan» 
de  la  Mecque  ont  toujonrs  été  parfaitement  instniits  de 
lenr  propre  histoire.  Ils  parconraient  des  pays  ¿trangMW 
á  cause  da  commerce  et  rassemblaient  partout  des  notices 
historiques.  Les  Koreichites  n' empruntérent  Técriture  des 
Syriens  qaepeu  de  temps  avant  Mahomet.  Ils  avaient  con- 
naissance de  rhistoire  de  lenr  nation ,  qu'ils  transmettaient 
par  des  traditions.  lis  gardaient  aussi  V  histeire  de  leurs 
héros  dans  des  ligendes  qui  ne  furent  écrites  que  plus  tard. 

La  división  politíque  de  ce  peuple  en  tribus  fut  canse 
qu'une  histoire  genérale  de  cette  nation  ne  put  exister. 
Chaqué  tribu  ne  racontait  que  T  histoire  de  ses  héros» 
c'est  ainsi  que  prirent  naissance  la  géméalagie  et  la  &to<- 
grapkie  qui  plus  tard  ches  les  Árabes  formérent  uñé 
branche  séparée  de  l'histoire.  Hadji  Khalfa  dit:  ,,La 
science  dont  les  aúciens  Árabes  peuvent  étre  fiera,  c'est 
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la  Gonnaiíaanoe  de  Itor  laogne,  la  poéiiey  Téloqaaiioe  at 
la  bíograpbie.  ^^Les  pina  anciena  moaamenta  de  réloqaeaee 
Árabe  sont  sana  doata  les  proverbes  daat  ils  possédent 
one  quantité.  Ces  proverbes  ne  sont  poaitaat  pas  sem* 
blables  á  eeax  de  rancien  Testament,  qai  nons  vienneal 
des  poetes  et  des  savants  et  qai  soat  aixangés  avee  arh 
Les  proverbes  Árabes  ne  sont  qne  des  remarques,  dea 
comparaisoQS  pleines  d'esprit,  pfonoaoées  daas  des  cir- 
eonstaaces,  par  des  boBAmes  connns»  et  qn'on  gardait  en 
las  transmettant  de  boucfae  en  bonche.  Plus  tard  Im  Árabes 
rassambléreat  cm  prorerbes  avec  lean  lágendes,  forméront 
lá  -  dessus  des  ooiamentaires,  et  o'  est  aiasi  qae  la  conaais* 
sanca  des  proverbes  prit  aaissance.  EUe  aussi,  forme  ana 
branebe  de  rhistaire.  Les  sentences  oa  les  proyerbas 
composás  par  des  philosophes  n'ont  été  faits  qae  plus 
tard:  on  lea  range  parmi  la  poésie  didaetiqae.  Les 
anciens  Árabes  comnie  les  Hébreu]^  n*avaient  point  de 
mesure  prosadiqne.  La  poésie  ne  consistait  qae  dans  de 
eourts  propos  formes  de  deux  oa  trois  propositions  non 
mesurées,  et  dont  les  nüyantes  seryaient  á  tnppléer  et 
á  perfectionner  le  sena  de  la  ^écédente.  Mais  cbev 
les  Árabes  la  suite  des  idees  se  fait  roieux  voir,  parca 
que  les  propositions  qai  saivant  la  niéme  idee  ont  toujours 
la  mérae  rime.  Plus  tard  lonqae  les  Árabes  étadiérent 
lear  langue  pbilosophiqaement,  ils  eultiyérent  aa  plus  haut 
degré  de  perfection  ce  genre  de  poésie  originaíre;  ils  la 
traitérent  méme  dans  des  onvrages  entiers.  On  forma  lea 
regles  de  cette  prese  rimée  prinoipalement  d'aprés  le  €»• 
ran,  le  plns  parfait  et  le. plus  ancien  modele  da  ce  style. 
Ces  regles  donnérent  iiaissance  anx  sciences  rhétoriques, 
qui  sont  comptées  parmi  les  sciences  philologiques.  Ce 
genre  de  poésie  oríginaire  fut  employé  dans  des  sermons, 
des  discours  rhétoriqaes,  dans  les  passages  les  plus  éleyés 
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des  ouyrages  en  proae,  daña  des  préfaces  et  des  títres  de 
livres,  mais  surtont  dans  les  ouvrages  destines  ponr  Tamu- 
sement  et  Pinstrnction.  On  alia  méme  si  loin  qu'on 
écri?it  rhistoire  dans  cette  prose  rimée,  principalement 
on  s'en  servit  ponr  la  biographie  des  hommes  célebres 
et  dans  des  ouvrages  dont  on  faisait  la  dédícace  anx 
Snltans. 

On  tacha  de  perfectionner  ce  genre  de  style  rhéto- 
riqne  par  la  mesure  et  la  quantité  prosodique*  On  ne 
rimait  plus  dans  la  poésie  les  propositíons  correspondantes, 
mais  on  retenait  la  méme  rime  le  long  de  tout  un  poéme. 
La  mesure  prosodique,  simple  au  commencement,  devint 
plus  tard  composée  et  ingénieuse.  Le  perfectíonnement 
de  la  mesure  donna  naissance  aux  sciences  prosodiques  et 
poétiques,  qui  forment  des  branches  de  la  philologie  árabe. 

Les  anciennes  poésies  traitaient  des  vertus,  des  imper- 
fections,  de  la  gloire,  de  la  joie,  de  la  tristesse  du  peuple, 
e^étaient  par  fois  des  chanta  de  voyage,  d*amour,  d'hon* 
neur  et  méme  des  sátiros.  Les  plus  anciens  recueils  de 
chants  datent  dn  temps  de  1*  Islam.  Par  exemple  le  re- 
cueil  des  Moallacats,  qui  est  connu  comme  le  recueil  des 
plus  beaux  morceaux  de  poésies.  Cea  recueils  étaient  faita 
de  deux  maniérea,  c*  étaient  lea  recueila  dea  poéaiea  d*un 
auteur  ou  d*une  tribu  entiére,  alora  ila  portaient  le  nom 
dea  Divans.  La  connaiaaance  dea  Divana  forme  une 
branche  dea  aciencea  hiatoriquea.  D*autrea  recueila  se 
oompoaaient  de  fragmenta  choisis  de  plus  bellea  poéaiea, 
comme  par  exemple  la  Hamaaa.  La  poéaie  ne  ae  con- 
serva dans  sa  forcé  primitíve  que  dans  T  Arabio  méme, 
dans  les  autres  contrées  oú  la  langue  árabe  se  propageá 
avec  r  Islam,  eUe  degenera,  perdit  sa  forcé  et  sa  dignité. 
On  Temploya  dans  toutes  les  sciences;  la  théologie,  la 
philosophie  et  méme  la  grammaire  fnrent  traitées  en  vera. 
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Une  autre  branche  de  la  littératiire  qni  est  en  rapport 
avec  la  poésie  et  la  rhétoriqne,  mais  qni  n^est  paa  d*ori* 
gine  árabe,  c'ert  la  littératare  des  fables  qae  les  árabes « 
méme  placent  parmi  les  proverbes.  Les  noaveUes  antant 
quejes  romans  hlstoríqaes  qni  raoontent  les  hants  faits 
des  héros,  ainsi  que  les  nonvelles  amasantes,  sont  sans 
anean  doute  d' origine  pnre  aiabe.  Les  anciens  Árabes 
se  plaisaíent  déjá  an  récit  de  pareilles  nonvelles,  mais  le 
prophéte  les  trouvant  trop  facétieoses,  les  défendit.  Plus 
tard  les  Árabes  8*en  occupérent  avec  entbonsiasme  surtout 
pendant  la  fleor  de  leor  littérature.  On  se  donna  méme 
beaucoup  de  peine  pour  la  forme  rhétoríqne  des  ees  non- 
velles.  lis  négligérent  cette  forme  lorsque  leor  nombre 
s*  augmenta  et  qae  Je  goút  des  Árabes  se  porta  an  mer- 
▼eilleax  et  sornatorelle  qu'ils  introduisirent  méme  dans 
rhistoire*  Jasqa*á  nos  joors  le  récit  de  pareilles  histoires 
s'est  gardé  chez  les  Bédoains  dont  il  forme  le  principal 
amosement.  lis  racontent  ees  histoires  rassemblés  la  nait 
devant  lenrs  tentes.  Dans  les  villes  de  1'  Orient  le  con- 
teor  d' histoires  est  tout  aassi  indispensable  poor  Fama- 
sement  pabltc  que  chez  nous  les  journanx  et  le  théátre. 
La  connaissance  de  pareilles  histoires  et  des  romans  et 
Fart  de  les  raconter,  font  une  branche  á  part  des  sciences 
philologiqaes  et  historiqaes.  Ces  branches  sont:  la  con- 
natitanee  de$  romam  kütariquet  eí  Vart  d^entreienir 
let  manarquet.  Les  Árabes  ne  commencérent  á  s'oc- 
caper  sérieusement  des  sciences  que  dans  le  siécle  des 
Abbasides,  c' est -á -diré  dans  les  temps  oü  les  Árabes 
entrérent  en  relations  amicales  avec  les  peuples  Toisins. 
Ce  n'étúent  ponrtant  pas  les  Árabes  proprement  dits,  les 
habitans  nómades  de  la  presqu'íle  de  1' Arable  qui  s*en 
occnpérent,  c*étaient  plutót  ou  les  descendants  des  vain* 
quears,   qai  étant  nés  et  eleves  dans  les  pays  conqnis. 


XIV  AVANT.PROPOS- 

avaient  adopté  les  moeurs  et  la  civilinttoii  des  penples 
Boamis ,  ou  bien  c'  étaient  des  Penaos  et  des  Syriens  qai 
avaient  appris  la  langae  des  Tainquenrs.  Bientót  aprés 
la  propagation  de  1*  Islam  la  langae  Árabe  se  répandit 
dans  tons  les  paya  musalmans  et  supprima  presque  entiére^ 
ment  la  langae  des  contraes  envahies.  Toas  cenx  qui 
reconnurent  le  Coran  comme  loi  divine  adoptérent  la  lan- 
gae des  propagateurs*  Elle  fat  bientót  étudiée  par  ees 
peuples  avec  pías  de  zéle  qae  des  Árabes  eax  •  roémes* 
,,Noas  voyonS)**  remarqae  déjá  Hadji  Khalfa  ,,qae  les 
principaax  monuments  de  la  littératore  Árabe  da  premier 
temps  de  T  Islam  noas  viennent  des  Persans  et  des  Sy* 
riens,  penples  civilisés,  et  non  des  Árabes,  peuple  conque^ 
rant  et  nómade.  Les  plus  anciens  graromairiens  Árabes 
Sibavathi^  Fareii  et  Zedjadj^  ainsi  qae  les  principáux 
théologiens  étaient  aassi  des  Persans/^  Ce  qui  enconra* 
gea  le  plus  les  sdences,  ce  fíirent  les  tradactions  des  aa-» 
teors  Grecs,  qa'on  doit  ponr  la  plapart  aux  Chrétiens 
de  la  Syrie«  C*est  par  Aristote,  Enclide,  Hippocrate  et 
d'aatres  que  les  Musalmans  apprirent  á  connaftre  la  pbi- 
losopbie,  les  mathématiques )  l'histoire  natnrelle  et  la 
médecine;  ils  se  les  appropriérent  et  les  caltivérent  tandis 
que  r  Europe  catholique  était  plongée  dans  la  plus  profonde 
ignorance  da  moyeii  -  age. 

C'est  principalement  avec  l'étnde  des  aatears  Grecs 
que  la  langae  árabe  se  forma  en  langae  savante  de  l'Orient, 
e*  est-á'^dire,  qu'en  tradulsant  les  auteurs  gre^s  en  árabe, 
les  Musalmans  acquirent  des  connaissances  dont  ils  n'avaient 
autrefois  aucune  idee,  et  ponr  lesquelles  ils  durent  inventor 
des  expressions  et  des  termes  propres  á  les  rendre*  Quoi- 
que  de  cette  maniere  la  langue  s*enrichit  d'un  cdté, 
de  Fautre,  elle  perdait  sa  pureté  primitivo.  Non-seole- 
ment  on  adopta  une  quantlté   d*  expressions    étrangéres, 
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U  enocHfe  la  eonstmctíon  giuuMticale  pcváit  sa  dm* 
et  devint  eompoaie  el  artificíelle.  Ontre  etla,  1m 
peaplos  toninis  s'étent  appropriés  la  langiie  árabe,  ne 
ponvaient  ooaaaltre  son  eiprit^  la  coirectioo  graamaticah 
et  la  richesse,  ils  o'étaieot  pai  en  état  de  l'feriie  aani 
eorredement  et  avec  autant  de  facilité  qne  lee  Árabes  enx* 
ménies.  Ccaignant  une  eomiption  totale  de  la  laogne,  et 
désiiant  poortant  conserrer  sa  ridiesse ,  on  sentit  le  besoia 
de  portar  remede  á  ce  mal,  on  tácba  done  d'amasser  le 
trésor  des  mots,  et  de  fixer  les  regles  de  la  giammaire 
et  da  style»  Cest  ainsí  qne  se  formérent  la  lexicograpliie 
et  les  Sciences  grammaticales.  Ce  fat  le  Coran  et  les 
anciennes  poésies  qui  servireat  de  modele  aux  r^es  de 
la  grammaire  et  da  style.  Le  conunencement  de  Tétade 
de  la  grammaire  árabe,  e'est  la  vocalisation  da  Coran, 
inveatée  par  Abonl-aswad  (mort  Pan  69  de  rHegire.) 

La  vocalisation  da  Coran  pent  aossi  étre  regardée 
comme  le  commenoement  de  l'étade  de  la  théologie.  Le 
Coran  étant  écrit  sans  voyelles,  ponvait  étre  la  et  expliqaé 
de  différentes  manieres ;  U  était  done  néeessaire  d'imposer 
des  regles  á  sa  lectare,  en  y  ajoatant  la  Tocalisation ,  ce 
qni  donna  naissance  anx  sciences  anxiliaires  de  la  théologie^ 
qai  traitent  les  regles  de  la  leetnre  da  Coran,  de  son  expli*- 
catión,  etc.:  La  thédogie  et  la  jorispradence  ae  sont 
poor  ainsi  diré  qa*nne  seole  seience  chez  les  Mabométans 
paree  qne  tontos  les  deax  soat  fbrmées  sar  le  Coran. 
Comme  il  ¿tait  impossible  qae  ce  Hvre  pút  snf&re  á  toas 
les  preceptos  rdigieox  et  á  toas  les  cas  de  jastice  et  de 
droit,  on  avait  soavent  recoors,  an  commenoement  méme^ 
á  la  decisión  da  prophéte  et  de  ses  premiers  disciples. 
Aprés  lear  mort  on  se  troava  obligé  de  rassembler  les 
traditions  orales  de  leors  preceptos;  c'est  ainsi  qne  se 
ÍQrma  la  Sannab,  déji  dans  le  premier  si¿cle  de  PHégire. 
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Le  Coran  et  la  Sannah  n*ayaiit  pointde  syBtéme,  on 
sentit  bientót  le  besoin  d*  en  posséder  un,  ponr  la  théologie 
et  la  jnrisprndence.  Dans  le  deuxiéme  siécle  de  l'Hégire 
qnatre  Docteora  en  théologie  fíirent  les  premiers  qni  en* 
treprirent  de  coroposer  dea  systémeA  fondés  8ur  le  Coran 
et  la  Sannah*  Cea  qnatre  eyatémes  qnoique  différant  en 
quelqnea  partiea  lea  una  dea  antrea  étaient  ponrtant  re- 
connna  ponr  orthodoxea.  Lea  antrea  partiea  de  cea 
ayatémea  oú  lea  qnatre  aavanta  étaient  d'accord  aont  re- 
gardéa  comme  loii  /ondamentalei.  On  diatingue  cea  loia 
par  le  nom  d'Idchma,  c*eat-á-dire  eoncordanee^  apréa  le 
Coran  et  la  Sannah  elle  eat  la  troiaiéme  aource  de  la 
théologie  et  de  la  juriapmdence  mnanlmane.  La  quatriéme 
aonrce  de  cea  aoiencea,  c*eat  Tanalogie  qni  ne  a*einploie 
que  daña  dea  caá  oú  il  n'exiate  point  encoré  de  loia.  Cea 
qnatre  aourcea  fbrment  la  baae  dea  ouvragea  de  théologie 
et  de  juriapmdence.  Dana  dea  cauaea  extraordinairea  on 
a  recoura  aux  déciaiona  dea  Princea  (Fetoua),  dont  on  a 
fait  une  quantité  de  recueila.  La  connaiaaance  dea  Fetouaa 
forme  une  branche  aéparée  de  la  juriapmdence. 

Ce  qui  concerne  la  philoaophie  árabe,  on  peut  diré 
dea  deacendanta  ce  que  Hadji  Khalfa  a  dit  de  leura  ancétrea, 
c'eat  que  lea  Arabea  n*étaient  paa  douéa  de  la  philoaophie^ 
qnoique  lea  traductiona  dea  oeuvrea  de  la  philoaophie 
grecque,  aurtout  lea  ouTragea  d'Ariatote,  donnaaaent  aux 
Arabea  la  connaiaaance  de  la  philoaophie;  cette  acience 
(pria  au  aena  apéculatif),  ne  pouvait  ponrtant  paa  ae  dé- 
velopper  et  prendre  un  eaaor  libre,  étant  en  oppoaition 
avec  la  religión  qui  condamne  tout  ce  qui  eat  contraire 
au  Coran.  Néanmoina  la  philoaophie  floriaaait  qnelque 
tempa  chez  lea  Mahometana.  II  y  eut  méme  dea  hommes 
qui  non  -  aeulement  formérent  dea-  commentairea  aur  lea 
traductiona    dea    oeuvrea    grecquea,     maia    encoré,    qui 
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^        táchérent   d' approfondir  eiix  -  roémes   les  véritéa   philoso- 

í<         pbiqnes. 

e  Voyanf,  que  la  philoBophie  différaít  en  plugieurs  rap» 

porto  des  préceptes  da  Coran,    on  se  donna  de  la  peine 

]  de  pronver  ees  préceptes  philosoi^iqíienient,  ce  qui  donna 

I  naissance  á  la  théologie  scolastique  (ilm-el  kelam).    Plus 

tard,  on  y  adopta,  de  la  philosophie,  tout  ce  qui  n'était  pas 

en  contradiction  á  P islam;    c'est  ainsi  que  se  forma  une 

espéce  de  philosophie  dialectique,   qui  se  conserve  encoré 

de  nos  jours  en  Oríent.     La  philosophie  grecque  répandit 

une  iníiuence   bienfaisante  sur  toutes  les   sciences.     Les 

mathématiques  et  l'histoire  naturelle,   dont  la  géographie 

et  la  médecine    font    partios,    reposent    enti^rement  sur 

des  systémes  des  philosophes  grecs. 

Méme  les  sciences  proprement  d' origine  árabe  se  per- 

fectionnérent  sous  son  influence*   Les  oeuvres  de  grammaire 

ainsi  que   les   commentaires  ont  ét¿  écrits  avec  une  telle 

sagacité  et  une  telle  precisión ,  qu'on  n'y  peut  méconnaitre 

Fesprit  pénétrant  d*Aristote.     C'est   pendant   la  flenr  de 

la  philosophie  árabe,  que  toutes  les  sciences  philologiques 

atteignirent  leur  plus  haut  degré  de  perfection. 

La   deuxiéme    branche    de    la    littérature   Oriéntale, 

c'est-á^dire  la  littérature  persanne,   n^est  au  fond,  qu'une 

división   de  la  littérature  Árabe,   puisque  Tislaroisme,  en 

pénétrant  dans  la  Perse,   supprima  entiérement  Tancienne 

religión  et   presque   méme   la   langne,    qui  ne  fut  parlée 

depuis    lors  jusqu'au  neuviéme  siécle  que  du  peuple.     A 

cette  époque  une  révolution  éclata,  et  c'est  de  lá  que  date 

la  nouvelle  littérature  persanne.     Dans  les  premiers  temps 

de  cette   nouvelle   littérature  la   langue  s'était  conservée 

assez  pare.     Les  premiers  auteurs  avaient  gardé  un  mer- 

veiUeux  souvenir  des  vieilles  légendes    et   de  la  religión 

de  leurs  ancétres.     Mais  comme  avec   1*  établissement  du 

b 
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Coran  et  dei  écoles  arabas  en  Pene  la  hogue  árabe  «'y 
était  introduite,  il  en  resulta  un  mélange  extraordinaire 
de  ees  denx  langues,  qni  n'a  pu  étre  aboli  méme  de  la 
nourelle  littérafure.  Conmie  en  AUeafagne  au  moyen- 
áge  les  poetes  donnirent  le  Jour  á  la  poésie  natíonale, 
tandis  que  tous  les  oovrages  sdentifiques  Ataient  ¿crita  en 
latin ,  de  méme  en  Perse  c*  est  aux  poteés  qn*on  doit  la 
naissance  de  la  nouvelle  littérature  nationale.  Aussi 
ahonde  -  t  •  elle  en  ouvrages  poétiqaes ,  rbétoriques  et 
bistorlqaee.  Tontea  lee  autres  acieneea  eont  traitées 
en  árabe* 

Le  méme  usage  a  lien  dans  la  troisiéme  branebe  é» 
Ja  littérafure  «oriéntale,  c*est-á-dire  la  littérature  turque, 
dont  la  partie  scientifique  est  de  méme  trattée  en  árabe, 
tandis  que  les  producfions  poétiques,  rhétoriques  et  histo- 
riques  sont  écrítes  ponr  la  plnpart  en   langue  tnrque, 

Nous  ajontotts  k  eet  aperan  de  la  littérature  Oriéntale 
le  systéme  et  la  división  des  scienees  d*aprés  le  Mtfiak 
€9$eaáei  de  Tachkeuprizade,  qui  se  trouve  dans  la  préface 
du  Keckiff  eiiOWHHtn  dn  célebre  Hadji  Khelfa. 


<m 

\.    XAb:>  1^,    Sdencea  qui  traitent  récríture. 

1»    ¿il   \o\y^\  Jlfi,     Connaissance  des  matériaux  né- 
cessaires  pour  récríture. 

2.  KjU<JI  ^I^   |Jlc.      Connaissance    des   regles   de 

r  écriture. 

3.  \^^y^\  ^^^M^^vj  Jlc.     La  Calligraphie. 

4.  \^yo\  ^  jT^iaü  oJ^'  )CsuS  (^,     Connaissance 

des  jambages  dont  les  lettres   sont  fmnées  et 
de  leur  composition. 
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alpfaabétíqne  «t  ñt  la  maniera  de  former  díffé- 
rentes  lettres  d'un  cartctére  primitif,  en  y 
ajoutant  certains  pointe. 

^«    ^y^l  JojIm»^  i)bw&(  wu^j4    ^.      Connaissance 
de  la  Uaíson  calligraphiqíie  des  lettres. 

7.  (i^jt¿\  .¿¿^  rU4t  ^.     Connaissance  de  la  regula- 

rilé  des  lettres. 

m 

8.  vJL^VaoII  J^^  J^.     Connaissance  de  récrifure  do 

Coran. 

9.  ^^jmÍ\  Jx>  ^.  La  métrographie,  ora  l'art  d*écrire 

les  vers  d*  aprés  les  regles  de  la  métrique. 

il.     vo^t  |JU   ou   ^Ui^L  '¿aÍMiA  ^jjji.     Sciences 

philologíques  oole»  belles  ••  lettres. 

* 

10.  kJ¡^^  t}^^  ^*     Connaissance  de  la  pronon- 

eitfUon  et  de  T  origine  des  lettres. 
11«    íUdlS  Jlc.    La  lexicc^rapUe^ 
i2.    fJ^y^  ^.    Connaissance»  dir  sujet  gramniatical. 
13.    ^táXÁÍÍf  ^.     L' étyniologie. 

W*    i^ÁgynyJt  Jtfi«  Connaissance  de  la  dérivation  gram- 

matieale  des  mots. 

15.    ^^^uit  Jlc.     La  syntaxe.    La  science  des  regles, 

qni  font  connaítre  tont  ce  qni  ert  relatif  á  la 
Gomposition  da  discours  dans  la  langue  árabe, 
soit  Tusage  des  désinences,  soit  Tindéclina- 
bilité ,  et  autres  choses  semblables  ( Kítab 
et-tarífat) 

i6.    ¿Utl  Uc.    Lá   syntaxe   ou  la  connaissance  de 

b* 
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la  disposition  des  périodes.      Enseigne  á  con- 
struiré le  disconn  réguliérement  á  la  pensée. 

17.  ^UJt  ^«    La  Science  de  Texposition.  Enseigne 

á  connaítre  et  á  employer  les  dívers  genres  de 
comparaison  de  métaphore,  de  métonymie.  On 
la  nomme  ^LuJI,  parce  que  Tempioi  des  com- 
paraisons  et  des  métaphores  a  pour  objet  de 
développer  et  de  mieux  faire  comjprendre  la 
pensée : 

18.  ^(XJt  |Jlc.     Connaissance  des  ornements  et  des 

figures  rhétoriques.  Elle  a  pour  objet  tout  ce 
qui  contribne  á  orner  le  discours,  soit  que  ce 
soient    des    figures    des    pensées    (¿jiju)  ou 

d'expressions  (^U^). 

Le  principal  ouvrage  des  sciences  rhéto- 
riques est  le  Telkhis  el  Miftah  de  Kazuini, 
nouvellenient  publié  (1844)  á  Constantinople 
avec  le  grand  commentaire  de  Teftasani,  connu 
80U8  le  nom  d' Elmotavvel.  Le  commentaire 
abrégé  de  Teftasani  et  te  Mokhtassar  ul  Maani 
dont  nous  n'avons  cité  No.  328  que  Tédition 
de  Calcutta,  a  été  récemroent  publié  (1844) 
á  Constantinople.  Le  commentaire  sur  les  vers, 
qui  se  trouvent  dans  ees  deux  ouvrages,  le 
Telkhis  et  le  Mokhtassar  par  Ossameddin,  a 
été  publié  á  Constantinople   Tan  1843. 

19.  \jo^y¿\  jjc.     La  prosodie. 

20.  ¿,\jS¡\  jjc,     Connaissance  des  rimes. 

21.  ^Ái\  (jiy  jjc.     La   métrique. 

22.  ^Á}\  i^LkA  jjlc.     La  poétique. 
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23.  ^L&i^t  |JLe.     Les  regles  da  style  épigtolaire  et 

de  la  prose  elegante. 

24.  ftL£ü^|  ^v>L^  |Jb«      ConnaisBance  des   principes 

et  des  matiéres  du  style   épistolaire  et  de  la 
prose  elegante. 

25.  Hybí^  |JU.     Connaissance  des  meillenrs  propos 

des  hommes  éloquents,  et  de  Tart  de  repondré 
promptement. 

26.  ^j^^^jüt  |JU.    Connaissance  des  recneils  poétiques 

connns   sons   le  nom  des  Divans. 

27.  ¿NJ^IyCJt  |Jlfi.     L*histoire. 

Branches   de  l'histoire 

28.  JUU^I  |JLfi.     Connaissance  des  proverbes. 

29.  ^^y^j^  (^*^l  ^^^  |J^*     Connaissance  des  événe- 

ments,   des  moenrs  et  des  usages  des  nations. 

30.  J^UJ^I  o'^UftA^f  ^.     Connaissance   de   Tnsage 

des  mots. 

31.  v)^y:I^  (JLc.     Connaissance  des  regles  de  politesse, 

qn'il  faut  observer  dans  la  correspondance. 

32.  o^L^uJf)    jTjij^t   |Jc.     Connaissance  des  docn- 

ments  historiques. 

33.  oLb^^í^  ^y>U>'^t  |Jl£.    Connaissance  des  mots, 

qoi  sont  en  contradiction  avec  la  grammaire 
árabe  de  Jenr  formation  et  de  lenr  déri- 
vation. 

34.  :UJ^t  JLc.   Connaissance  des  énigmes  et  des  jens 

de   mots. 

35.  UjiXI  JLc.     Connaissance  des  logogríphes. 

36.  sJU^u^aJI  Jb.     Connaissance  des  jeux  de  lettres. 
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37«    f^jiJüi  (JL*.    ComiftUsBncft  du  jeu  de  T  inversión 
des  mots. 

38.  fjJiX^  (ti^.     Connaissance  de  la  paronomasie. 

39.  w^i^II  tjAÜMKA  JLc.     L'art  d*  entretenir  et  d'aniuser 

les  monarques. 

40.  ^Uo'jt  |JLc.    La  généalogie. 

41.  ^\y\  Aü.    Connaissance  de  r  orígine  des  peuples. 

42*    Vj^l    f^l   t^»     Coonaissance  des   combats  des 
Árabes. 

43.  ^^Loit  oLilX>  ^.    L*  hlstoíre  des  Saints. 

44.  ^Lyó^jt   )W^'  (^-     L'histoire  des  prophétes* 

45.  .A^^^  t5;tÁlt  fJU,    L'  histoire  des  expéditíons  et 

la  biographie  des  héros. 

46.  .Uiái^^ü^.    L'hiBtoire  d«8  Kalife». 

47.  ^\Jil\  oUub  |Jb.  Lliistoire  des  lectenrs  du  Coran, 

c'est  -  á  -  diré  des  ancients  rédactenrs  des  le^ons 
du  Coran. 

48.  qJjIjUI  oUub  ^.      L' histoire  des  savants,  qui 

ont  écrit  les  «ommentatres  sur  le  Coran. 

49.  ^^jJ^  oUxb  |Jb.    L' histoire  des  doctenrs   de 

la  tradition. 

50.  K¿L^\Aa3l  jf¡m  ^.    La  biographie  des  cotnpagnons 

du  prophéte. 

51.  r  ^0MÍ^3  '4^Uf3  ¿ftÁ¿3  xLéUJt  oUuL  ^.  L*his- 
52.1  toire  des  docteurs  des  quatre  sectes  ortho- 
53.  J  doxesy  des  Chaftites,  Hanífites,  Malikites  et 
54^  [       Hanbelites. 

55.    jfl^^JI  oüub  ^.     L' histoire   des  grainniairiens* 

56f    »UJb^Í  \:jiÁ¿9  |Jl^.    L' histoire  des  médecins. 


AVANT«PBOPOa  XXUI 


III.     oV^!  ^  ^ütó^l  i  Ui.  iUc.Lfl  ^>.     Sciences 

dialectíques. 

i7.  UtíaÁtl  iJi».    La  logiqae^ 

58.  ^oJt  vbl  ^.    La  pédagcgiqne. 

59.  ^t  ^.    La  «rUiqne* 

60.  Jj^  ^.    La  dialectique. 

61.  ó^  ^.     La  tbéologie  polémique. 

'^-     ^^^li  JíakMAÜ  ^jU.     Sciences  philosophiques. 

A«    iUtaLJ^  ^yc.     Sciences   mathématiqaes. 

63.     iXXsJt   ^.     L' arithmétíqne. 

63.  lúíxjafH  |Jlc.     La  géométrie. 

64.  JÚAflt  |Jb.     L'astronomie. 

65.  ^^^jottyÜ  ftX^,     La  masique. 

B.    ^^^\  fXü.    Sciences  nuétaphyaiqnes. 

66.  KAiLiJ^t  ^j^áJÜt  'ÁijMA  ^.    La  psychologie. 

67.  íÚCUt  ^M^t  i3ybf  ^.     Coúnaissance    des  ¿mes 

celestes. 

68.  ^lji£t  Aáyu*  |JU.    La  doctrine  de  la  vie  futare. 

m 

69.  BjAÁJt  of^U  ^.    Conaaissance  des  miracles  des 

prophétes. 

70.  ^^^1  o^L&*  ^.     Connaissance  des  hérésies. 

C.     ^^^jiAAbiJ  JLc.     Sciences   physiques. 

71.  ilJbJt  Ji^.    L*art  de  la  médecine. 


XXIV  AVANT  *  PROPOS. 

72.  8jÍ3Ajt  |Jlfi«    L'art  vétérinaire. 

73.  ^sjt^l   (tJ^«      L'art  de  traiter  les  maladies  des 

faucons. 

74.  oLJüt  |Jle.     Connaissance  des  plantes  salutaires. 

75.  qI^x^I  |Jlfi.    La  zoología. 

76.  íC>^t  |Jb.     L' agricnlture. 

77.  ^i^UIl  ^.     La  métallnrgie. 

78.  j^l^  (JLc.    Connaissance  des  pierreríes. 

79.  oUJüt^  ^yClt  ^.     Science  qui  traite  Texistence 

et  r  anéantissement  des  choses. 

80.  ^^  ^^  jjb.    La  météorologie  (Connaissance  de 

r  are  -  en  -  ciel. 

81.  iUt^l  Jb,     Prognostique  on  la  physionomie  dans 

un  sens  étendu. 

82.  la^yt  ju^i   Jb.     L'art   d*  interpréter  les  songes. 

83.  ^y?^\  (•1X>I   |JLe.     L*  astrologie. 

84.  ^y^\^Jt  JLe,    La  inagie. 

85.  oLmaJILüI  JLc,     Connaissance  des  talismans. 

86.  £U«^]t   Jb.    La  phantasmagorie. 

87.  •U^jJüt  |JLe.     La  chimie. 

Branchel  de  la  roédecine. 

88.  ^^iáwAJt  |Jb,     L'anatomie. 

89.  iüL^oCil    JLfi.      Connaissance    des    remedes  oph- 

talmiques. 

90.  íUjJ^^I  |Jb.     Connaissance  de  la  préparation  des 

aliments  et  des  boissons  salutaires. 
^^'     U^IaII^  ^jmiS  ^^  ^.    La  pharmacologie. 
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92.     jÜíXmaJI  fJíD^    La  botaniqne. 

93-    oUat    er   ;ls5í    ¿IS   jOfi.     L'art  d'enlever  des 
taches. 


94.  o]üd\   ¿^\   ,^^  ^,     L'art  de  préparer  les 

diverses  espdces  d' enere. 

95.  cXofláJ!  jJLc.    L'art  de  saigner. 

96.  K£»t^^  ^.    La  chimrgie. 

97.  JUL?V25Üt  ^.     L'art  de  la  scarification. 

^^*    yjjy^^^  já^UUt  ^.     Connaissance  de  la  mesure 

et  des  poids  de  l'apothicaire. 
99.    ttUí  jOc.     Connaissance   des   remedes   fortifiant 

et  excitant  Tamour,  et  de  la  préparation  des 
philtres. 

Branches  de  la  prognostiqne. 

i  00.     ^ÍLlíÜI^  oUUÜt  ^.   Connaissance  des  envíes. 
*^^'    jájl^^'  (J*.     I^a  chiromancie. 

102.  vjUí^^  jjc.    La  divination  par  Finspection  des 

omoplates. 

103.  jí^t  KíLa  ^.    La  divination  par  les  traits. 

104.  jÁJ\  K&LS  ^.  Généalogie  au  mojen  de  la  phy. 

sionomie  (amÍ^)   et  inspection   des  membres. 

105.  ^US^t^  f^)^jt^^  *Tjaí>íl   Jb,      L'art  de  guider 

dans  les  déserts. 

106.  'i¿\jtj\  (S^.    L'art  de  déconvrir  les  soorces. 

107.  JjLiX^^jl  ^.    L'art  de  déconvrir  les  lieux,  o¿ 

se  tronvent  les  métanx. 

108.  e^l  J^ji  |Jb.    L'art  de  prédire  la  plnie. 


lio. 


XXVI  A  VANT  .  PBOPOS. 

109.     K&YyJI  |Jlc.     L*8ft  de  diré  la  bonoe  avMture 

BU  mojen  des  cboses  passées. 

«^U^^t  fjoi.     L*art  de  diré  la  bonne  ayen- 

tiire  par  les  moixyements   invoioiitaires  des 
membres. 

Branches  de  Tastrologie. 

111.  oLLX:>^l    fjoi.     Connaissance  des  heores  pro- 
pices   et  néfastes. 

112.  ^J\  ^.    L*art  de  diré  la  bonne  aventure  au 
mojen  des  figures  tracées  sur  le  sable. 

113.  jUJt  ^.    L*art  de  prédire  par  différents  pas- 

sages  des  livres. 

114.  Kcyül  |JLc.    La  divination  an  mojen  des  des. 

115.  ^jfJoi\  ^le,    L'ornithomancie,  ou  Taugure  du  vol 
des  oiseanx. 

Branches  de  la  magie. 

116.  jüLflüt  ^.    La  divination. 

117.  oLj^^aáJI  |JÍ£.     Connaissance  des  sjmpathies. 

118.  {jdI^  |Jlc,     Connaissance  de  la  vertn  et  de  la 

forcé    magique    de    priéres    et  des  passages 
des  livres  sacres. 

119.  ¿jjt  |JLc.    La  gnérison  aeqnise  au  mojen  des 
formules  sjmpathiques. 

120.  («J|^l  (J^.    L'art  de  conjurer  les  démons. 

121.  j\,éaa^iJÍ\    ftio.     L^art  de  conjurer  les  démons 

afin  qu'il  prennent  la  forme  d*un  corps. 

122.  wJipCSI  8^  ^.    L'art  de  conjurer  ke  dé- 
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nons  des  attres,  et  siirtoiit  cenx  dos  sept 
planétes. 

Itt*    cÁjfháiili  ^.    ConnaUsaiice  dei  phyJactéres. 

124.  pLftü  ^.    L*art  de  se  rendre  invisible. 

125.  xlsU.LM!t  Jul5Ü1  |JLc.    La  connaissance  de  Tart 

d*  acquérir  des  biens. 

126.  iá>y¿]   s^fUiS   *U.    L'art  de  découvrir  la  ma- 

niere, dont  les  marchands  trompent  leurs  pra- 
tiqnes. 

127.  svX^ji^I  ^.    Connaissance  des  prestíges  et  des 

lonrs  d' escamotage. 

128.  .^JlAJt  vJiLij  |JLe.    L'art  de  tromper  les  hommes 

créduies,   en  lenr  faisant  croire,   qu'on  a  la 
connaissance  des  choses  mystérieuses. 

129.  }¿;í^S3\  Jo|^  XíUa*.^»  jJLc.    L'artd'employer 

dans  la  médecine  des  forces  magiques. 

Bmnches  de  la  (Qfeométñe. 

130.  JUJü^V  óyAs:  ^.     L*  architecture. 

131.  ^14»  ^     L'optíque. 

132.  M»j^  U^jL\  fÍG.     L'art  de  préparer  les  verres 

caustiques  ou  les  piiroirs  ardents. 

133.  v^LaS^íI  jí]jA  ^.     L'art  de  trouver  le  centre 

(de  gravité). 

134.  JUiá^i  ]¡>  ^.    La  mécanique. 

135.  ¡í^ÍmM  ^.     La  g^ésii». 

13$.     }Íj1\  oUít  ftio.    L'art  de  taire  moater  les  eaux 
á  la  surface  de  la  terre. 


XXVIII  AVANT  -  PROPOS. 

137.  Kjüj^t  o^^i  ^.    L'art  de  construiré  les  ma- 

chines de  guerre. 

138.  ^^i  aIc.     L*art  de  lEronder  (des   pienres  et 

des  fleches). 
^39.     JjvXjKAJt  JLe«    La  chronométrie,  ou  la  connais- 

sance    des    différentes    époques    de  l'année, 
ainsi  qne  les  parties  da  joar. 

140.  oUÜCJUJt  JLe.      Connaissance    des    horloges  et 

des  chronométres. 

141.  K>^l  JLe.     La  science   navale. 

142.  £>LmJ|  ^.    L'art  de  la  natation. 

143.  ^^l>i|3  ol)3^'  (^-     Connaissance  du  poids  et 

de  la  mesure. 

144.  ('Slil  ^  K^.y&9  ^  iUJuIl  o^^t  fXix.     Connais- 

sance des  n^achines  pneumatiques. 

Branches  de  Tastronomie. 

145.  f^^\^\y   oL^yt    |JLe.      Connaissance    des  ta- 

bles  astronomiques  et  des  calendriers. 

146.  ^yf^^  v^*^^  (J^«    ^®  calcul  des  signes  astro- 

nomiques. 

147.  (^^LSaJI  juUr  ^.    L'art  de  faire  des  calendriers. 

148.  citóos   )CsLfS  fX^.     La  science  d'obserrer  les 

mouvements  des  astres. 

149.  'Ka^x*oJ\   o^^i  ^,     La  connaissance  des  in- 

struments  astronomiques. 

150.  o*>AStjII    |JLc.      Connaissance    du  lever    et   du 

coucher  du  soleil. 
151»     iULLil   o^'^t    ^.      Connaissance    des  cadrans 
sciathériques. 


AVANT .  PROPOS.  XXIX 

152.  jn\  jjle*    ConnaLuance  des  sphéres. 

153.  liSy^CiíS  ^'í\   ^.     Connainance  des  gphéres 

mobiles. 

154.  gyíf  g-Jx^-  jJLc.   .  CoDnaissaDce    de   la  plani. 

sphére   celeste. 

155.  wAÍt^l  jyo  fXtí.    Connaissance  des  figures  des 

astres. 

156.  oC^Í  ^v>lA-  ^.    L' art  de  calcaler  l'étendue 

et  la  djstance  des  astres. 

157.  j4Si\  ¿jj^  ^.     La  conaalssance  des  trente- 

dea^^  phases  de  la  lañe. 

158.  Lilj»  ^.    Géographie. 

159.  qIaIJI   sÁi\aM^   jJLc.     Connaissance  des  yoies 

de  communication  par  mer  et  par  terre. 

160.  LfíliL^^   o^\  ^ic^     La  connaissance  des   di- 

stances    entre    les  postes  et   la  mesure  des 
chemins. 

161.  jíJlS'íH  \jo\y^  ^.    La  géographie  physiqae. 

162.  ^jí^\^  ^ySÍ\  jJLe.     La  connaissance  des  cycles 

solaires  et  lunaires. 

163.  oütyüí  jjlc.    Science  des  constellatlons. 

164.  ^iUl  ^.    L'  art  de  prédire  d'aprés  les  astres 

les  grand  événements  publics. 

165.  ^\jl\   jjc.     Connaissance  des  saisons   et  des 

fétes  religieuses  de  Tannée. 

166.  H^LaJ!  \¿>^\yA  jJLc,     Connaissance   des   heures 

de  la  priére. 

167.  s^^Jom-^S  ^^  ^,      Connaissance  de  la  con- 

struction  des  astrolabes. 


XXX  AVANT .  PROPOS. 

168.  ^^jaMl^   J^^fi    JU.      ConnaMsance  d«  Tosage 

de«  Mtrolabts. 

169.  ot^íaÁfitt^  v^aa:^!  ^Í  %jo^  ^.     Connaítseance 

de  la  eanstrttclion  da  quart  da  cercle  ct  des 
cercleB  paralléles   de  ThonzoD. 

170.  B^fJüt  »j  J.«*  J^«    Connaiasance   de   Tusage 

du  qaart  de  cercle. 

171.  XftUJt  o'^t  JLe.     Connaissaoce  dei^  instninienfg 

chronométriques. 

Branches   de  l'arithmétiqne. 

172.  Ji^It^  v:>«J?jJI  yl^f»  Jlc.    Le  calcol  pai  cbifirefl. 

173.  KbUtl^  ^  (Jlfi.    L' algebre. 

174.  (jyLLÜ  U^éitj^  |JUr.    La  regle  de  trois. 

175.  IjI^^^  j5^I  (-íLm>  JLe.     Succesfiíon   de  Thé- 

ritage  par  cycle. 

176.  ^tsiOJt^    f^j^^    sjLm^    ^.      Le    compte  de 

Fargent. 

177.  [jai\J¿\   sJím>^    ^.      Connaissance  des  regles 

da  partage  legitime  des  héritages. 

178.  »l^t  s^^Mt.^  fj^.     Le  calcul  de  métnoire. 

179.  ^l*oí\f  ójüt¿\  *^íéé,^^  ^«    La  dactylonomie  ou 

Tart  de  compter  par  les  doigts. 

180.  \JSyi\  ^\\Xjí\  fjsi^    La  connaissance  de  la  con- 

struction  des  talisroans  aa  nioyen  des  cbifires. 

181.  OlJ^*3(l  {jo]j^  ^.     Connaissance  de   la  vertu 

magiqne  dea  cbifires. 

182.  íQjJuül  ¿IjiaJ(    ^.    L0  «alcttl  tactique. 


A  VANT  -  PR0P08.  XXXI 

BiHHchet  de  la  BiiiBiqíie. 

183.  Kaa^^VjJI  o:35K   JLc.     Connaitiftnee  des  instru* 

meata  de  musique. 

184.  oaSpt  Jlc.    La  danae. 

185.  ^^JUÜI  Jlc.    La  mimique,    oq  l'art  d'eií primer 

toates  sortea  de  choses  par  des  gestes,   par 
des  altitudes  et  sans  parlen 

V.     JsJUjJt  jU«X:^t  r^'*  ^^  Sciences  philosophíques 

pratíques. 

186.  y^bl:>'XI  JLe.    La  morale. 

187.  JjáI!  jffisXi  ^.    Le  droit  de  faniille. 

188.  iu«LuMjt  Jlc^     La  politiqae  (administration   de 

rintérieur). 

189.  d^^Ut    i^\ó\    JLc.      Connaissance    des    devoirs 

des  rois. 

190.  S^tj^t  v^Jf  Jb.     Connaissance  des  devoirs  des 

ministres. 

191.  vyiU*iXsv*^t  ^.     Connaissance  de  T  administra- 

tion de  la  YÜle. 

192.  (ji^^A^t)    yUuJt    fJUi,      Connaissance   de    la 
discipline  militaire. 

VI.    fclgy^t  r^*^^*     Sciences  théoríques  positives  de 
la  théologie  et  de  la  jurísprudence. 

193.  Htí\^\  JLc,    L'art  de  lire  le  Coran,  ou  la  cri- 

tique du  Coran. 

194.  JiJsH  jégmJd  |Jb.    L'art  de  1' interprétatian  du 

Coran. 


XXXII  AVANT-PROPOS. 

195.  \¿AJikX^\   yijf^j  iJle.    L'art  de  raconter  les  tra- 

ditions. 

196.  eAjJk^t  Mjfj^  ^.     L*art  de  bien  cotnprendre 

les  traditions, 

197.  ^^t  ou  ^JJI  J^Aot  |Jle.    La  dogmalique. 

198.  ijUÜt  4^1  |Jle.     Connaissance  des  principes  dn 

droit  religieax. 

199.  Ms¿\  fjb.    La  jorispnidence  (droit  canon). 

Branches  sur  l'art  de  lire  le  Coran,  ou  la  critique  da 

Coran. 

200.  ó\^Áj\  ^.    La  connaissance  des  mots  da  Co- 

ran, qai  n'ont  point  d'analogie. 

201.  ÜN^jii  z)^  (*^*     Connaissance  de  la  pronon- 

ciation  des  lettres. 

202.  ^L¿3^l  9-;L^     (Jifi.     Connaissance  de  la  pro- 

nonciation  des  mots. 

203.  o^^il  (JLc.     Connaissance  de  la  suspensión  de 

la  yoix  dans  de  certains  endroits  da  Coran. 

204»     oUyüt   ¿lo   ^,      Connaissance    poarqaoi    les 

différents  passages  du  Coran  doivent  étre  In 
d'une  maniere  et  non  d'une  autre. 

205.  ^t^l  )u[XÍ  f^j  |JLe.  L'  orthographie  da  Coran. 

206.  JiJ¿\  júücí  sJ^  jjb.     L'art  de  copier  le  Co- 

ran, en   observant  strictement  les  regles  de 
la  calligraphie. 

Branches  de  la  science  des  traditions. 

207.  .v¿iAj<X^I   -^  |Jlc.    L'art  d'interpréter  la  tra- 

dition. 
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208.  &XUjf3   eAj^L^KI   ó^j^  oUmI  fX^.    La  connais- 

sance  des  faíts,  auxquels  les  différentes  tra- 
dttíons  doivent  leur  origine. 

209.  Kr>ym>XA^  v¿A¿vX^I  ^^^  (^*    Connaissance  des 

traditíons  révoquées  et  de  celles  qni  les  ont 
abrogées. 

210.  ^5^t  ¿\y\  ^^Lj  ^.    Connaissance  d'interpré- 

ter  les  paroles  dn  prophéte  en  déelarant  les 
eirconstances  et  le  temps  oü  elles  sont 
parlées. 

211.  «Jt^L^t^  i^A^t  j^^  jjb.     Connaissance  des 

subtilités  et  des  fínesses  dans  les  expressions 
des  traditíons,  ainsi  que  leur  explication. 

212.  v¿AJc>^vit  oUi   wut^  ^.     Connaissance  des 

» 

mots  obscurs  et  pea  connas  dans  les  tra* 
ditions. 

213.  v¿^jvX^t  ^  o«^(  f^"^  r^*     Connaissance  de 

défendre  les  traditíons  contre  les  attaques  des 
incrédules. 

214.  v¿Aji>l>*3(t  Uuálj  |JLc.    L'art  d*accorder  certaines 

traditíons  contradictoires. 

215.  eAjv>l>KI  8t¡^  ¿\y>\  ^.      L'histoire  des   per- 

sonnes  quí  ont  transmis  les  traditíons. 

216.  (^t  y,^  Jlfi,     Connaissance  des  traditíons  da 

prophéte  concernant  la  gaéríson  des  malades. 

Branches   de  Tart  d*  interpréter  le  Coran. 

**  ** 

217.  ¿«Aif)  fJiU  |JL£.    Connaissance  des  chapitres  et 

des  versets  da  Coran,   quí   ont  été  reveles  á 

la  Mecqne  on  a  Médine. 

c 
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218.  ^jLmi\^  ^ytt^t  ^,     Connaissance  des  cha- 

pitres  et  des  yersets  revelas  ft  la  maison,  aii 
camp  on  en  voyage. 

219.  ;j^3  L5^k^^  (^«     ConnaissaDce  des  chapftres 

et  des  versets  reveles  pendant  le  jonr  ou 
pendant  la  nuit. 

220.  ^UAlt)  ,y^<  1^.     Connaissanee  des  cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  en  été  ou  en 
hiver. 

221.  ^yi^^    ^J*i\Jl¡\    fX^.      Connaissanee   des   cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  an  lit  ou  en 
songe. 

222.  \á^jJÍ\^   (S^P^  (^*      Connaissanee  des  cha- 

pitres  et  des  versets  reveles  sur  la  terre  on 
dans  les  cieux. 

223.  ¿á  L*  j¿\^  ¿ú  U  ^^\  JLfi.     Connaissanee   des 

premieres  et  des  derniéres  révélations  du 
Coran. 

224.  4^jÁit  v.^A^MM  JLc.     Connaissanee  des  canses   et 

des  occasions,  auxquelles  les  différents  cha- 
pitres  du  Coran  ont  été  reveles. 

225.  KjL^uall  ^j^aiu  qLmJ  ^  ¿ú  U   ^Jb.     Connais- 

sanee des  diíférents  passages  da  Coran,  reve- 
les par  le  moyen  de  labouebe  des  compagnons 
du  prophéte. 

226.  iJ^ji  ^yCj  L«  fj<tí.     Connaissanee  des  passages 

du  Coran  reveles  plusieurs  fois. 

227.  MJC>  ^  «^3^  >-U  U^  4^y  ^  mJo^^L»  U  ^. 

Connaissanee  de  tout  ce  qai  a  été  constituté 
avant  ou  aprés  la  révélation. 


229. 


230. 


232. 
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2S8.     U*:^  iy  U^  \AJü$  Jji  U  fXsi.   Connaissance  dea 
pflssagés  révéléii  ftéparénéat  6t  de  ceax ,  dont 
la  révélation   a  stiftl  immédiatement 
ti>^  JjJ  U3   \jL(JSéjk   ¿y  U   ^«     ConnaissaDce 

des  pasages  reveles  aa  propk¿te  seul  ou  en 
présence  des  anges. 

v5/J  >  Uj  ^LSÍ\  jaajü  ^>c  jO^  JjiJ  U  ^, 
Connaissancé  des  révélations  déjá  faites  anx 
anfres  propfaétes,  et  de  eelles  qai  ont  ¿té  ré- 
Félées  ponr  la  premiére  (ms  á  Mahomet 

23f.     qI;^!  Jtjif  kLlT  |JLc.     Connaissancé  de  la  ma- 
niere dont  les  révélations  ont  été  faites. 
n^jMt  ^Uwí)  oV^'  ^^'  (^-    Connaissancé  des 
noms  dn  Coran  et  des  ses  chapitres. 

233.     ¡L^^^  iui4i>  ^,     Connaissancé  de  la  collec- 

tíon  et  de  la  disposition  des  chapitres  dn 
Coran. 

<¿5^3  luLlS'^  iJL|^  nj^j^  v>J^  JLc.  Connais- 
sancé da  nombre  des  chapitres,  des  versets, 
des  mots  et  des  lettres  du  Coran. 

235.  «^13;3  t^lls^  ^.  Connaissancé  des  personnes 
qui  ont  appris  par  coenr  le  Coran,  et  de  cel- 
los qm  Y  ont  réeUé. 

230.     eOUSU!  ^  JjLÜt^  ¿\j¿\  ^JU».    Connaissancé  des 

différents  degrés  de  ph»  en  moins  de  sn- 
blimité  en  ¿gard  de  styl*  et  de  snbstance, 
d'aprés  lesqnels  certains  passages  du  Coran 
doivent  étre  lus  d'une  maniere  on  d'nne 
autre. 

237.     ^  j^Aít^  ^\yd\  Jb«    Connaissancé  des  passages 


234. 


c* 
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dont  la  lectnre  a  été  reconnne  de  Tac- 
cord  des  meilleures  autoritéa  et  de  ceux 
qai ,  quoiqne  en  contradiction  aux  loÍ8  de 
la  langne  árabe,  ont  été  généraleinent  re- 
connas. 

238.  (/jM  ¿j*Qid,\^  [¡¡iü  ¿j^jí\  ^L^  (JLc.      Connais- 

sance  deg  passages  iiéa  grammaticalement  et 
separes  logiqaement. 

239.  f^^y  íüU^t  aIc,      Connaissance  des   endroits 

da  Coran,  ou  la  voyelle  a  se  prononce 
comme  at  et  d'autres,  oü  il  faut  prononcer  la 
voyelle  a. 

240.    v^'SS  ^^'^^3  j^^^^  r*^^^  r^-    ^oD<^»i«- 

sanee  de  Tinsertion,  de  la  prononciation  di- 
stincte  ou  snpprimée  et  de  T  inversión  des 
lettres  dans  certains  mots  da  Coran. 

241.  yafill^  üd\  jüU.      Connaissance  de  la  prononci- 

ation longae  oa  breve  dans  certains  mots  da 
Coran. 

242.  'Bj4^\  sJuá¿ú  JLc.     Connaissance  de  la  pronon- 

ciation légére   du   Hamxa. 

243.  ^jB¿\  jJ¡.¿^*  ¿JlíS  fjái.    Connaissance  de  con- 

server  et  de  porter  le  Coran. 

244.  aJLj^  ^\jü\  o^^*  wbT  ^c.    Connaissance  des 

manieres  et  des  attitades,  qai  doivent  étre  ob- 
servées  á  la  lecture  du  Coran. 

245.  (j»LAd*^t    ;t^   JLc.      Connaissance   des  circón- 

stances,  oú  il  est  perrois  d'insérer  dans  des 
écrits,  soit  en  próse,  soit  en  vers,  certains 
passages  du  Coran. 


AVATN-PROPOS.  XXXVII 


246.  QtjSlt  wA¡[;¿  fi».  Connaissance  des  mots  obscors 

et  pea  connua  da  Coran. 

247.  jL^  KáJ  jiju  ^tyüt  ¿  ^^  U  |JLe«     Connais- 

sance  des  mots  du   Coran  qni   ne    sont  pas 
osités  dans  le  dialecto  de  Hidjas, 

248.  vjyJI  mI   jM  ^1^1  ¿  ^^  U  ^.      Connais- 

sance des  mots  étrangers  du  Coran. 

249.  yLkúII^  !>^j^^  (^*    Connaissance  des  mots  qni 

penvent  étre  expliques  de  différentes  mani- 
eres et  des  lieux  qui  sont  analoques  á 
chacune  de  ees  différentes  manieres  d*expli- 
cation. 

250.  yláll   L^!  gjU^  ,5^1  ot^o'JÍ!  ¿Ua  jOo.  ,    Con- 

naissance  de  la  signification  des  matériaux 
(c*est-á-dire  des  mots  qui  servent  á  Texpli- 
cation  des  expressions  du  Coran),  dont  l*inter- 
préte  a  besoin. 

251.  fciL¿.Al<3  éji^  JLc.      Connaissance   des  mots  et 

des  passages  du  Coran,  dont  T interprétation 
grammaticale  (^w.ij)  est  certaine,  mais  dont 

la  réduction  historiale  (Ju^Ij)  est  incertaine 
et  d^autres  dont  T  interprétation  grammati- 
cale est  incertaine. 

252.  »j¿^5  QÍjfiJ^  cO^  |J^.  Connaissance  des  trans- 

positions. 

253.  iJdL:>3  o^-^'  it'^  (*^*     Connaissance  des  pas- 

sages du  Coran  dont  le  sens  est  general,  et 
d'autres  dont  le  sens  est  spécial. 

254.  i¿>y.Ju^   J/á\    g--U   |JLo.     Connaissance  des 
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pMSAgM  réroqnés  du  Coran ,  et  de  owx  qiii 
les  ont  abrogéq* 

255.  ^JJ¿\   JX^y*  |Jlc.     ConnaÍ99ance  des  passages 

difficiles  da  Coran,  (c*  est-á-dire,  qni  ne  s'ac- 
cordent  qa*avec  peine). 

256.  0%xjb^3    ^J/i^    \JiU2A    |JLe.      Connaissance  des 

ordonnances  illimitées  ou  limitées  dn  Coran. 

257.  f^^y^^  Q^j^t  Oi^^^^^  (^*   Connaissance  de  tont 

ce  qni  est  dit  dans  le  sens  propre  dans  le 
Coran  et  de  ce  qni  est  sousentenda. 

258»     iúfl^LiA/«  Ciys>^  jJk.     Connaissance  des  diffé- 

rentes  manieres  dont  Dieu  adresse  la  parole 
dans  le  Coran,  soit  an  prophéte,  soit  h  ton- 
tas les  créatqres. 

259.  l^LsU)  ^t/Jt  ^UJI  KJVkiP^  ^.     Connaissance 

de  la  figure  rhétorique,  d*aprés  laqnelle 
dans  le  Coran  les  mots  sont  employés  en 
sens  propre  ou  impropre. 

260.  9ajÍMA4J^  Ji/i\  »it^  ^.     Connaissance  des 

ooniparaisons   et  des    métaphores   dn   Coran. 

261.  A]fU3¡i^3  e)!^^  oL)Uí  |Jb.     Connaissance  des 

métonymies  et  des  allégories  du  Coran. 

262.  (jiolAflA^^t^  ya^t  Jlc.     Connaissance  des  pas- 

sages dn  Coran  dont  le  sens  est  exprime 
avec  peine  par  périphrases,  et  de  ceux  dont 
le  sens  est  conrt  et  net. 

263.  k^AjIíH^  jl-^*^Í  (J^.     Connaissance  de  expres- 

sions  concises  et  prolixes  dn  Coran. 

264.  ¿L&j'^^  /*^t  ^.    Connaissance  de  ce  qni  est 
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dit  coinme  certain  et  de  ce  qm  e«t  dit  comnie 
iacertain  et  en  forme  de  souhait 

265.  qIjSII  ^^^  r"^*     Connaisaance  des  ornementai 

da  style  sublime  du  Coran. 

266.  ^'^t  v)^t^  ^.     Connaissance    de   la  fin  des 

vers   et  des  péríodes  du  Coran. 

267.  yy^\  f>^j^  A^'    Connaissance  de  la  fin  des 

chapitres  du  Coran. 

268.  ^>MJf3  oL^t  oUm#(jl«  ^.      Connaissance  des 

repports  des  chapitres  du  Coran. 

269.  oL^L£JCtl   oIjM   JU:.      Connaissance   des   vers 

analogues. 

270.  Qtjfilt  jl-^^t    (^*      Connaissance    de  la  per- 

fection  du  langage,  du  style  et  du  contenu 
du  Coran. 

271.  ^\jü\   ^   XLuJuúJlt   ^j¡Jti\   |JLb.      Connaissance 

des  Sciences  qui  sont  fondees  sur  le  Coran. 

272.  Q^fil^  »Vm^\  JLc.     Connaissance  des   serments, 

qui  se  trouvent  dans  le  Coran. 

273.  ^jfiii  v3Jc>  JLc.    La  dialectique  du  Coran. 

274.  vüü^»5  i^b  <^^^  cy  a'y"'  Á  íh  ^  (J^* 

Connaissance  des  noms  et  des  surnoms,  ainsi 
que  des  noms  honorifiques  et  ignominieux, 
qui  se  trouvent  dans  le  Coran. 

275.  ijtf^l  oUf^  JLfi.     Connaissance  des  expressi- 

ons  obscures  du  Coran. 

276.  ^\Já\   }2l^  Ue.     Connaissance  des  préféren- 

ees  du  Coran. 
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277.  iJUíli^  qIjIÜI    Juúail   jOc.      Conhaiuance    de  ce 

qui  est  excellent  daña  le  Coran,  et  de  ce 
qai  est  le  plus  préférable. 

278.  ^tyül  ob^  fJLss.     Connaissance  des  lois  fon- 

damenlales  de  la  théologie,  qui  se  troavent 
dans  le  Coran. 

279.  ^yUt    UM9|>:>   pie.      Connaissance    des    vertus 

particuliéres  et  luagiques  da  Coran. 

280.  »jU[jS  v^i^3  JbisUf    ^j^jM   pJLc.      Connaissance 

des  regles  qu'  il  faut  observer  dans  V  écritore 
da  Coran. 

281.  iójÁ   ^Lo^    xL^Ú^  ^\J¿\  j^i^^Jd  jJLc.     Connais- 

sanee  de  Texplication  graromaticale  et  dis- 
position  bistoriale  da  Coran  et  la  preuve 
de  sa  dignité. 

282.  lubt^  jUéMl\  h^fíé  pJLfi.     Connaissance  des  con- 

ditions  nécessaires  pour  étre  interprete  du 
Coran  et  des  convenances  qu*il  fant  observer 
en  Texpliquant. 

283.  jAjmJUÍI   V^|;¿  (J^.     Connaissance  des  singula- 

rités  des  interprétations  du  Coran,  mais  aux- 
quelles  il  ne  faut  pas  ajoater  foi. 

284.  ^y^\S  oüub  pJLfi.  Connaissance  des  différentes 

écoles  des  interpretes   da  Coran. 

285.  vJ»j^l  Kj^^  (*^*      Connaissance  des  vertas 

particuliéres  et  magiques  des  lettres. 

286.  s3^^^  o^  '^^^i¡^^^^  Ky>\^  pie.      Connaissance 

des  vertus  sarnaturelles  des  lettres  da  Coran 
employées  dans  des  amulettes. 

287.  A^\^  ^^^  LÍ;Aaj  (Jle.     Connaissance  d'ex- 
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ereer  la  magie  aa  moyen  des  lettrea  da 
Coran  et  des  noms  qui  s'y  trouvent. 

288.  ¿üUl^^    M^y^l  ^j^^  (^-     ConnaiMance 

des  lettres  de  lamiere  au  moyen  desquelles 
on  peut  effectuer  de  bonnes  actíons  et  des 
lettres  de  ténébres,  aa  moyen  desqaelles  on 
peat  provoquer  de  mauTaíses  actions. 

289.  ^'Í\  ^"Í\i^yaAÍ\  ^.      Connaissance    d*éfi- 

cacité  extraordinaire  laquelle  est  placee  aa 
nom  de  Dieu. 

290.  Í3ir/U^   ym£\  fjat.      L*art  de  prédire  T  avenir 

en  raccourcissant  les  noms  de  Diea  et  en 
les  alongeant  aa  moyen  des  lettres  d*  an- 
tros mots. 

291.  A:>yUt   |Jc.     L'art    de   diré  la  bonne  aven- 

.ture  au  moyen  des  noms  da  Coran  écrits  en 
cercles. 

292.  maL^^  j¿^  {JLfi.    L*  art  de  diré  la  bonne  aven- 

ture au  moyen  des  tablettes  connaes  sous  le 
nom  de  Djiifer  et  de  Djamie. 

293.  Q^fi^i  ^lixo  Khó  Ass.       Connaissance    de    dé- 

fendre  le  Coran  contre  les  attaqaes  des  in- 
fideles. 

Branches  sar  la  connaissance  de  la  religión  pratiqae. 

294.  Jsifit^ll  JLc«     L'art   de  précher. 

295.  Ka£:^'^  fjict.     Connaissance  des  priéres. 

.  296.      .U'^!  JLc.    Connaissance  des  bonnes  actions  des 

compagnons  da  prophéte  et  de  leors  dis- 
ciples. 
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297.  ¿}jih  <J^t  (^  ConnaiaiBiice  des  regles, 
qni  doivent  étre  observées  par  des  ana- 
choretas. 

398.  ol>L^I  Hj)jo  |JLfi«  Connaissance  des  priéres 
d'aprés  les  circonstances  de  la  vie. 

299.  ^UXt  |JLfi.     Connaissance  des   premieres  gn- 

erres  qni  ont  en  lien  ponr  la  propagatíon 
de  r  islamisme. 

Branches  de  la  connaissance  des  principes  da  droit 

religienx. 

300.  Ju¿\  |JLe.     Recherche  snr  la  natnre  des  ma- 

tiéres  de  la  religión  positíve. 

301.  B^Ult  Aa.    La  comparaison  des  diverses  ma- 

tiéres  de  foi  ou  de  droit  canonique,  afin 
d'en  trouver  respectivement  les  préférences 
ou  les  défauts. 

302.  Jj41  (Jcí.    La  théologie  polémiqne. 

Branches  de  la  jurisprudence. 

303.  (j^iA^y^t  (J^.    Connaissance  de  tontes  les  lois, 

tant  canoniques  que  civiles,  qni  anssi  bien 
par  ordre  de  Dieu  (le  Coran),  que  par  in* 
stitntion  da  prophéte  (la  Snnna)  et  par 
instmction  des  anciens  Docteurs  (l'Idjma) 
sont  en  valenr  chez  les  Mnsnlmans. 

304.  oSL^uJt3  ^fí^^  |Jb.     Connaissance  des  do- 

cuments  judiciairs. 
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305.  »U^t  fj^.    Connaiisanee  de  prononcer  des  sen- 

tencei  judiciaires. 

306.  «jtyüt  Jí^  Jb.     Connaissance  de  rexerciee 

dea  lois. 

307.  ^^Uáit  ^.    Connaiasance  des  Felonas. 
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1820.  4<>. 

11  GaraUere   Arabicí,   Persiaoi,  Turcf,  Ebraici  etc.   inUgliati  di 

Giambaíisía  Bodoni.     Parma  4°. 
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Tfirken  von  Artin  Hindoglu.     Wien  1838.  4<>. 

1* 


4  I.    GRAPHIQUE. 

13  Principies  of  Persian  cailigraphiej  íUastrated  by   lithographic 

platea  of  the  nasth-ta'lic   character  by  Mr.  James  Bailan- 

íyne.    Landon  18d9.-4o. 

•  »  . 

14  Engraved  specimens  or  Pénian  writing,  shewing   the  combi- 

natioD  of  the  letter^.     Londan  .... 

15  PaUlographische  Béiis:ag;e  aus  den  herzoglichen  Sammlungen  in 

Gotha  von  üt*  J.  H.  MoUer»  Orientalische  PalSographie. 
I.  Hit  BisUhen  1844.  fol.  (1.  cahier  de  X  pages  et  14 
tablea  |itíl)Ogriaphiées). 
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IL    LEXICOORAPHIR 


A.    DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGÜE  ÁRABE. 


a)  Auteurs  ortentaux. 

16  Ayüí^í   Ká]    wLcr  ou  ,J5^    j^LsuaJ!   JU:?yi'  vUT. 

2  volumes  in- folio,  iroprímé  á  Constantinople  ed.  1«  1728, 
ed.  2.  1758,   ed.  3.  1802. 

C  est  le  célebre  dictíonnaíre  de  Djeuheriy  amngé  el  tradoit 
en  tare  par  Mohammed  ben  Miutafa  Vanqaouli  (natif  de 
Van  en  AméDÍe.). 

17  Abu  Nasri  Ismaelis  Ebn   Hammad  Al   Gievharii  Farabiensis 

puríorís  sermonis  arabici  Thesaurus,  vulgo  dictas  Líber  Sehab, 
sive  lexicón  arabicum.  Parlícula  I.  e  codicibus  manuscriptis 
summa  fide  edidit  ac  versione  latina  ínstmzit  Bverhardui 
Scheidius.      Berderovid  Gelrorum,   typis   arabicis  editorís. 

I  volume  de  179  pages  in  4<^. 

II  n' existe  de  cette  édition,  commeneée  en  1744  >  qne  le 
premier  cahier,  pnblié  1776. 

18  .L^UoJt  ly  rV^^  Sowráh,      A  Dictionary  of  Arabio  words, 

explained  in  persian,  by  Ahool  Fuxl  Moohwmanud  bin  Ornar 
bin  Khalid  commonly  called  Jumal,  being  a  translatíon  of 
a  very  celebrated  Arabio  dictionary  intitled  the  Sihah* 
Revised  and  corrected  according  to  the  anthority  of  the 
Qamoos,  the  Shums  ool  ooloom,  the  Deewan  ool  udub, 
and  other  lexicons  of  eqaál  celebríty,  by  Muoluvees  Durvesh 
ülee.  Jan  ülee,  Meer  Ghoolam  Husun  and  übdoor'R^üheem, 
onder  the  patronage  of  the  right  honorable  the  govemour 
general  in  councU,  at  the  recommandation  of  the  concil 
of  the  coUege  of  Fort  William.  VoL  I.  CalcuUa  1812. 
vol.  II.  CalciUta  1814.  in-fol.  2*  edition.   CalcuUa  1832. 

II  volumes  in  -  folio. 


19     íUUt   K^    sJjS.      i   vol.    in- folio.      Consiantinop.   1211 

(1795). 

Le  diettonnaire  árabe  -  persan  -  ture  de   Mohammed  Esaaad 
Bffendi. 


6  II.    LEXICOGRAPHIE. 

20  S^fg^\  f^yJüÜ\.     The  Qamooi  or  the   ocean.     An  arabíc 

dictíonary  by  Majdooddeen  Moohumumd  oohnoo  Jacoob 
Feeroozabadee ,  collated  with  many  manusCríptes  copies  of 
the  work  and  correcled  for  the  press  by  Shyk  Anmeé-olmoo 
Moohummud  ool-FuaieiMtf  S  vob.  ib  A^.    CalaUía  1817. 

21  i^l  ^jjASÍ\  jU>yí  S  JJft^»»  u^y^'i^.    CanstanUnop. 

3  volnmea  io- folio  vol.  L  1230  (1814),  vol.  II.  1232 
(1815),  vol.  IH.  1234  (1817). 

Le  Gamona  expliqué  eo  tare  par  Acim  Sffmdi. 

22  ^^   ^yÁl\^    ¿^    ^\    v/J<    KAJ     ^    ,¿üM    ^^ 

3  vols.  in- folio.  Bwdak  1250  (1835). 

La  méme  tradaction  tnrque   du  Gamona  que  eelle   pnbliée 
a  CwMitmííimople* 

23  oLálll  i^AijsuJU    Mooniíikhub'OiA'LoghayA,    or  diclionary  of 

árabic  words,  with  persian  Iranslation  by  ÁUah  Daúd, 
CakuUa  1808.  1  vol.  4<>. 

24  oUUt  s^fjJ^úUA    MoorUukhub   ool   Loghdíy    in   Persian,    by 

Moolawie  Moohummud  Ali,  CalcuUa  1836.  1  vol.  4^*. 


26 


25  oLáUt  >y^^UJU  MooniuJub'Ol'Loghai,  an  Arabic  and  Per- 
sian Lexicón,  originally  compiled  by  Abdoor  Rushed  bin 
Abd  ul  Ghufoor  al  Hosuenee,  under  the  title  of  Mooníu- 
khub '  oid '  Loghaí ,  and  now  corrected,  revísed  and  alpha* 
betically  arranged,  with  the  assislance  of  learned  natives 
under  hia  auperíntendence  by  /.  J7.  Taylor.  CalcuUa 
1816.  1  vol.  40. 


^^^   J^    ^   iS*^j^3   óf"    ^L^    ^1^^    LT^    vl^ 

^ji     ^\^[Ü\     ji      J^A¿^      s,ya.\     ^y^j\i     J^j,      J 

K3rf^  W.  9Mi  sJk^MoA  ij^fmfir  —  SAuiiia«oo<-Loo^Aal, 
or  a  Dictíonary  of  ihe  persian  and  arabic  languages  ths 
interpretation  being  in  Persian;  compiled  by  learned  natives 
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under  the   inspecüon   of  Joseph  BareUo.     Caicutía  1806. 
2  vols.  A^.   2«  ¿dilioD.    CakuUa  1823.  2  vols.  8<>. 


27  isJ^jS>Í^    ou   ^     L5y^^    oUü.       Cmstaníinop.    1242 

0827). 

Le  gruid   dictionniiire   Árabe  -  ture   de  Mo4lih  ed  -  dim   Mm^ 
Mofa   6eM   S^hema-ed-dm  de   JíaniAwMr,    sarnommé  el 

28  IiJ¿>^t  y^  .  .  .  .  CalcuUa  1829. 

29  ^  Ou^  ^U3t  ¿\  jU^Í«I\  M  Jl^  v^^t  jUJ^  vI^ 

óUÜJ^  \Ji^i*o  tj>f*^j^^  j*^  Saniochscharü  Lexicón  Ara- 
bicum  persicum  ex  codicibus  manuscriplis  Lipsiensibus  Oxo- 
niensibus  Vindobonensi  el  Berolinensi  edidit  alqoe  Índices 
ai-abícum  eC  persicum  adjecit  Joaimes  Godofredus  WeíxsUin 
phiJ.  Dr.  bon.  arL  mag.  soc.  hisl.  tbeoL  et  Arab.  Lipsiensis 
sodalis.  Part.  I.  Lipsiae  1844.  4<>.  ParL  IL  1845.  4<>. 


VOCABUUIRES  EN  VERS. 

30  ^3  Ái^^'    CotisteNlfiiqp.     1218   (1798).       1    volume  dt 

88  pages.  8<*. 

31  le  rnéme:    Consianiiwop.    1230.    1    vol.  de    123   pages   8». 

imprimé  á  Timprimérie  de  Técole  mililaire. 

32  le  méme:    Consianiinop,  1252.  h9. 

33  le  méme :   Boulak  1245  (1830).  1  voL  8». 

34  Je  méme:   Boulak  1254  (1839).   1  voL  8o. 

35  ^     fcá^G    -.Jfc     Constaníinop.    1215    (1800).       1    vol, 

de  503  pages.  4». 

36  ^^¡^    ^ü^^.     BíHiiak  1246  (1831).  1  voL  S^. 

37  le  méme:   Constantinop.  1251  (1837).  1  vol.  4®. 

38  le  méme:   Boulah  1254  (1839).  1  vol.  8». 

Petit  vocabolaire  árabe   tare,    eitrait  du  TokftÜ  v^M. 

39  JifA^   *^^-*.     í^onstonítnop.  1217  (1802).  1  vol.  4o. 

vocabnlaire  árabe  -  persan  -  tare. 

40  le  méme:   Cmstaniinop.  1249  (1834).    1  voL  4». 

41  le  méme:   Constaniinap,  1251  (1837).    1  vol.  4«. 

42  le  méme:  Boulak  1249  (1834).   1  vol.  8». 
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43  Woff  vLaoí.  Nissab  oo'sHbyan^  or  Arabic  poctical  vocabu- 

lary    by  Moohutnmud  Badr-cod-deen    úbnusr.     (kUcuUa 
1819.  8». 

44  j^t>5Jt    ^.      Consianlinop.    1250  (1834).  1  vol.  8<>.  de 

112  pages. 

Petít  vocabalaire  árabe  -  penan  -  ture ,   en  ven,  par  Khodjn 
Áini  d*  Ainiab, 

45  ^U>yüí.     «otttefc  1253.    1  vol.   8°. 

Petít  vocabolaire  árabe -ture. 


b)    Auteurs  Européens. 

46  Arte  para  legeramente  saber    la   lingua   araviga.      VocabulísCa 

aravigo  in  letra  castellana.     Granada  1505.  4®. 

47  Francisci  Raphelengii  Lexicón  Arabicum.     Leidae,   ex  officina 

autoris.  1613.  40. 

48  Thesaunis   linguae   arabicae  qaem  Áníanius  Giggeius  Medio- 

lanensis,  S.  Theol.  et  CoUegii  Ambrosiani  Doctor  ex  monu- 
mentis  Arabum  manuscriptis,  et  impressis  biblíethecae  Am- 
brosianae  eruit,  concinnavit,  latini  juris  fecit,  ac  in  IV  vo- 
lumina  distribuit.  Auspiciis,  et  liberalilate  aeternae  memo- 
riae  Frederici  Borromaei,  Cardinalis  et  Archiepiscopi  Medíol. 
ejusdem  bíbliothecae^  et  CoUegii  Ambrosiani  institutohs.  Me- 
diolani,  ex  Ambrosiani  coUcgii  typograpbía.  1632.  IV  vob. 
in-folio. 

49  Díctíonarium  latino  arabicum  Davidis  regís  quo  singulae  ab  eo 

usurpatae  dictiones  ita  enuncíantur,  ut  concordantiam  psal- 
momm  constítuant,  et  grammaticam  ac  dictionaria  latino-ara- 
bica  suppleant:  labore  et  diligentia  /.  B.  Duval,  regii 
linguarum  orientalium  interpretis.  Parisiis.  excud.  Ant. 
Vitray.  1634.  1  vol.  40. 

50  Jacobi  Golii  Lexicón   arábico  -  latinum ,    contextura  ex   proba- 

tioribus  orienlis  lexicographis,  accedit  índex  copiosissimus, 
qui  lexici  latino  -  arabici  vicem  explere  possit.  Lugduni 
Batavor,  typis  Elseviríorum.  prostant  Ámstelodami  apud 
Joannem  Janssonium.    1653.   foL 

II  y  a  d'aotres  exemplaires  qui   ont  sur  le  titre:  —    Ho- 
terodami,  apud  Amoldam  Laer$m 
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51  ¿yü  i^<USll^3    KAjyüt    Ksin    ^Uj'    ^   ^t^It     Consilíam   de 

supplemento  lexici  arábico  -  latint  Goliani ,  cum  spechnine 
spicilegii,  propositum  a  Joatme  Hagero,  PhiL  et  aa.  II. 
mag.     Vilenibergae  1719.  4<'. 

52  Jaeobi  Scheidii  Glossaríum  arábico  •  lalinum  mánuale  maximam 

partem  e  Léxico  Goliano  excerptum.  Lugdun.  Batat,  1769. 4o. 
2«  édition.   1787.  4°. 

53  Lexicón  linguae  arabicae  in  Goranum,   Haririum   et   vilam  Ti- 

man, auctore  Johanne  WülmeU   RoterodamL  1784.  4°. 

54  Diccionario  Español  Latino  •  Arábigo  en  que  siguiendo   el   dic- 

cionario abreviado  de  la  Academia  se  ponen  las  correspon- 
dencias latinas  y  árabes,  para  facilitar  el  estadio  de  la 
lengua  arábiga  á  loa  misioneros,  y  á  los  que  viajaren  ó 
contratan  en  África  y  Levante.  .  Compuesto  por  el  P.  Fr. 
Francisco  Cañes  religioso  Francisco  -  descalzo  de  la  pro- 
vincia de  S.  Juan  Bautista,  su  Ex -definidor,  misionero  y 
lector  que  fue  de  Árabe  en  el  colegio  de  Damasco,  indi- 
viduo de  la  academia  de  la  Historia.  Dedicado  al  Rey  nu- 
-  estro  Señor.  Tomo  primero  A  —  D.  Madrid  1787.  en 
la  imprenta  de  Don  Antonio  Sancha.  Tom.  IL  E  —  O. 
Tom.  Ui.  P  —  Z.  3  vüls.  in-fol. 

55  Vestigios  da  lingua  Arábica  em  Portugal,   ou  Lexicón  etymo- 

logico  das  palavras,  e  nomes  Portuguezes,  que  tem  origem 
Arábiga,  composto  por  ordem  da  Academia  real  das  Scien- 
cias  de  Lisboa,  por  Fr,  Joao  de  Sonsa,  Correspondente  de 
Numero  da  mesma  Sociedade,  e  interprete  de  S.  Magestade 
para    a    lingua  Arábica.     Lisboa  na   officina   da   Academia 

real  das  Sciencias.    1789.  4^. 

< 

56  Dictionnaíre    abrégé    Francais -Árabe,   á   l'usage   de   ceux   qui 

se  deslinent  au  commerce  du  Levant:  par  /•  J.  Ruphy. 
k  Paris,  de  V  imprimerie  de  la  république.  An  X.  (1802)  4^. 

57  Vocabulaire  francais  -  árabe,  contenant  les   mots  principaux   et 

d'un  usage  plus  journalier,  au  Kaire,  de  l'imprímerie  na- 
tionale,  an  VIL  de  la  république  fran<^aise.  8^. 

58  /.  Noble' s,    arabio  vocabulary    and    Index    for    Richardsons 

Arabio  grammar.  Editibourgh  1820.  4^. 

59  Dictionnaire   franjáis    árabe   d*  Ellious  Bochlor  Égyptien  .  .  . 

Revu  et  augmenté  par  Caussin  de  PercevaL  Paris  1828. 
et  29.  2  vols.  4'>. 

60  Vocabulaire   franjáis -árabe   du  dialecte   vulgaire   d'Alger,  de 
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Tunifl  et  de  Marok,  á  l'usige  des  mililaires  frangís,  tuivi 
de  dialogues  et  de  locutions  les  plus  nécessaires.  Parit 
Í8S0.  160. 

61  Georgii  Wtíhelmi  Freytagii   Lexicón  •  Arábico    Latinum   praé- 

sertim  ex  Djeuharii  jFVrttxa5aditque  et  aliorum  Arabum  ope- 
ríbus  adhibitis  Golii  quoque  et  aliorum  libris  confectum 
Accedit  índex  vocum  lalinarum  locupletissimus.  Halis  Sa- 
xonum  apud  C«  A.  Schwetschke  et  filium.  4  vols.  4^.  vol.  I. 
1830.  Tol.  II.  1883.  vol.  IIL  1885.  vol.  IV.  1837. 

62  Georgii  Wühelmi  Freyiagii  Lexicón  arábico  -  latinum  ex  majorí 

excerptum.  Halis  1887.  4®. 

63  Vocabulaire  Franjáis -Árabe    des    dialects   vulgaires   Africains, 

d'Alger,  de  Tunis,  de  Harok  et  d'Égypte,  par  /•  J.  Marcel 
chevalier  de  Tordre  royal  de  la  legión  d*bonneur,  anden 
directeur  general  de  T  imprimerie  nationale  en  Egypte  et 
de  r  imprimerie  impelíale  a  París,  ancicn  professeur  sup- 
pléant  des  langues  orientales  au  coUége  royal  de  France, 
membre  de  la  commission  des  sciences  et  arls  d' Egypte, 
du  conseil  de  la  soc.  asiat  de  Paris,  de  celle  de  Calcutta, 
de  l'academie  roy.  de  Caen,  de  la  soc.  stalistique  etc. 
Paris  1837.  S^. 

64  Dizionario  italiano  e  arabo,    che  contiene  in   succincto   tutu  i 

vocaboli  che  sonó  piú  in  uso  et  piú  necessari  per  im- 
parar a  parlare  le  du  lingue  corretlamente.  BoMXak  1288 
(1822).    1  vol.  40. 

Ce  dictioonaire  e«t  divisé  en  deaz  parties.  La  premtére 
renferme  tous  les  mots  vulgaires  disposés  par  ordre  alpha- 
bétiqae.  Dans  la  seconde,  se  troave  une  partie  de  cea 
mémea  mots,  classés  suivant  les  objets  aaxqneU  ils  se  rap- 
portent  (Bíanchi). 

65  Cuide   Fran^-ais  -  Árabe  vulgaire   des  voyageurs   et  des  Francs 

en  Syrie  et  en  Egypte,  avec  charle  physique  et  géographique 
de  la  Syrie  et  Plan  géoméirique  de  Jérusaiem  ancien  et 
modeme  comme  supplément  aux  voyageurs  en  orient  par  J. 
Berggren,  pasteur  C.  D.  aumónier  de  la  légalion  de  Suedc 
el  de  Norvége  á  Constantinople^  membre  élrangcr  de  la  soc. 
asíaU  de  Londres  et  de  Paris.     Upsal  1844.  4°. 
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B.    DICTIONNAIRES  DE  LA  LANGUE  PER8ANE. 

a)  AuUurs  orietttaus, 

60    iS\y^  ifJ^j»  ^fiaí.     CoiwlaiiltiMf».  1155.  2  vob.  in- folio. 
67 


>*^  cayij*^»   >J^  o*'   ^^'  *  £^  y:i*Ji  "^ 
¿MrtJ  t/>i  oUI  jl  ,ya.y,  Oijlí,  v>J3  oUl,  oFjJ> 

**>«*»     «*»j¿5     *ryUU    OUJ,    ^^^,  ,yi5j5    Jiij^ 

%i^SÍ\   pl^3   ¿UJU  9^f^  KSfif^  \S*^j^  ol^iUaifllj 
\S^^y^'   KS^^^^   éJ^MfJ  ^jh^  idjl£4  ^^Loi^t  Qjuwof» 

oUJ  j»  ,y«MU5  i>,b  o^  ^li  ^l^jj  oLfi^OU  9^  *r 

Oáy^   ^?^   ^L«    J^    ^    s^   y\   lOaA-^   ol^Uí^ 

ouin  v'iEUJu^  ouut  uc¿^3  j^ii^t  ^tju^  :i4atít 

*í   J^'X^  Jus^aIx»  ^^^Cém-^  vI^3    ^J!;*^**?*    í-mI35 

.bU»  jSÍ<3  J^^  ¿^  ^^U  oUJ  y  v^<  J^^xA^ 

«^•>;    Cr^lj     o^    r*VÍ    g*^^^*    *í    c5^    *^é--^ 

^jÁJjk   ^   ^y»l;<^    ü*^****"    r/    ^y   vtt^U«3   i>tjüit 
wJLj/S    ,^A¿-    jt^^    jS^p^    ^^Ü3    ^y:    UMjáS 

^•Jí  ^^13    fil¿    ^^^    ^^J    ,3^!    (.1^    OüJ^ 
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yíSf^j^  iXffii  ^v>  ,3»>Ll43J  Ja  jjOUfl  iJiy^j^  <3*>bt 
^UJí   ^  ^Uá^  »jüj   vLfil!    J^   vttaíi—  v'> 

JJ>l>  jíJU  *A**3  ^OL^  J^  y^y  ^j*.<;a*i*P  uvO*^ 
ia<K  s jJb  ^v>  (iU  V júli  ^t^   tSÍjÁ^    tJUÁs^    s^rLaaS 

«XiY  .v>  K^  wJLfij  UU  «Jmm.     ^oorAant  Qaltn  a  Dictionary 

of  the  persían  language  explained  in  persian;  alphabeti- 
cally  arranged  according  to  the  system  of  european  lexicons : 
comprising  the  whole  of  the  words,  phrases  and  metaphors 
in  the  Furhungee  Juhangeree,  the  Mujmu  ool  Foon  of 
Suroonne,  the  Soormue  Sooluemanee,    and  the  Suhah  ool 

9      )       > 

üdtoiya,  together  with  many  words  and  the  Phulvee,  Duree, 
Zhend  o  Phazhend,  Greek,  Syriac,  Arabio,  Turkish  and 
other  languages ,  with  a  short  grammar  prefixed  by  ilíoo- 
hummud  Hoosueen  ibni  Khulaf  ooi  Tubruxee,  poeticaly 
styled  Boorhan^  to  which  is  added  an  Appendix:  consisting 
of  the  Moohuquat  of  the  Boorhani  Qatíu,  the  Khatimu  or 
Appendix  to  Üie  Furhungee  Jubanguree,  together  with  a 
coUectíon  of  words,  phrases,  metaphors  and  proper  ñames, 
extracted  from  the  Buhari  Ujum  and  various  other  Authori* 
ties.  The  whole  arranged,  carefully  corrected,  revised  and 
the  Text  occasionally  illustrated  with  persian  notes  by  Tho- 
mas  Roebuck  captain  in  the  Madras  nativo  Infantry;  Exa- 
miner  in  the  Híndoostani  etc.  CalcuUa  1818.  1  vol. 
de  1090  pages  in- folio. 


¿bli  ^L^^   **>y».  (^onstarUin.  1214  (1799).  1  vol.  in-folio. 

Le    méme    dictionnaire   persan    d'Ibn    Khalef,    arrangé   et 
traduit  en  tare  par  Ahmed  fimin  effendi. 


69  le  méme:    ^li    ^L^^    "'^^^    C^^    O^'*      Imprimé  á 

Boulak  1251  (1836).  1  vol.  in-folio. 

70  |»jIS  \ü^Jt^.     Baft  Kulxum,     The   seven   seas.     A  dictionary 

and  grammar  of  the  persian  language,  by  his  Majesty  ^\ 
8U^l¿  j^^jp^  ^J¿\  ^3jU  ^Uj  «L&  ^JJ»  JILA  J^\ 
i3iL¿,  the  King  of  Oude  in  seven  parís.    Lucknow  1822.  fol. 
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71  (nun.  lufiuíu  u^iunulfl^i^    pum  Ijiupujt  ^uijljiulfiaAi 

iifjpni.pVli(ij —  (i  jiif Ijnpmj  uifiLJL^*!!.    CmutanU». 

i  vol.  FoL 

DictíoDoaire  penan-annéoien,  par  Jü€oh  Dimsetm.  hm  eom- 
meneemeat  paf^  1 — 14  se  troaire  une  petate  ^nmmáat 
persane  en  armeDÍen. 

b)  Áuteurs  Européens. 

72  Gazophylacium  linguae  Persamm  tríplici  lisgoanun   davi,  lu- 

licae,  Latinae,  Gallicae,  nec  non  specialibus  praeceptis  ejns- 
dem  linguae  reseratmn.  Authore  Angelo  a  S(o.  Jo$epko. 
Amstelodami  1684.  fol 

73  A  Vocabalaiy,  Persian,   Arabíc   and   finglisfa;    eontaíning   sucfa 

words  as  have  been  adopled  the  two  former  of  those  lan- 
guages  and  incorporated  into  tbe  Hindai,  etc.  By  IFtttifiin 
Kirkp€Uriek.     Londan  1785.  4<>. 

74  A  Diclionary,  Persian  Arabio  and  English  by  John  Rkkardton. 

Oxford  1717.   2  vols.  fol. 

75  —     A  new  edítion,   with   numerous  Additions   and   Improve- 

ments,  by  Charles  Wükins.  JLondon  1806— 1810. 2  vols.  4o. 

76  Dictionary,  Persian,  Arabic  and  Englisch,  by  J.  AícAard^on. 

Revbed  and  considerably  enlarged  by  Sir  Charles  Wükins 
and  F,  Johnson  Esq.  JLondon  1829.  4^. 

77  A  Vocabulary  Persian •  Arabic . and  English;    abridged  from  the 

quarto  edition  of  Richardsons  Diclionary,  and  edited  by 
Charles   Wükms,  by  David  Hopkins.     London  1810.  8®. 

78  A  Vocabulary  English  and  Persian.     For  Üie   coUege    at  Fort 

William  in  Bengal.      CalcuUa  1800.  40. 

79  Dictionary  of  the  Persian  and  Arabic  Languages,  by  Jos,  Bü' 

reUo,  jun.  Esq.     CalctUta  1804.  2  vols.  8°. 


80  ^g*^jó  v:>x]  yaXJ^,     Mookhtuxur  loghuí  faressee,   or  a  vo- 

cabulary of  the  persian  language  in  two  parts.  Persian 
and  English  and  English  and  Persian.  by  S.  Rousseau» 
London  1802.  «<>. 

81  A  Dictionary  persian  english,   compiled  chiefly    from  the  Bor 

hani  Qaliu  and  Moontajáb  ool  Loghaí,  and  carefully  com- 
pared with  the  best  dictionaries  of  that  language  by  Ramd- 
han  sen:    Caleuíía  1829.  80.   2*  édit.  1831.  8». 
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C.     DICTIONNAIRES  DE  LA  LAN6UE  TURQUE. 

a)   Auteurs  orientaux. 

82     _/y  oüü.     LogKai'i'Turkí.     A  dicUonary  of  ihe  Turkish 
langaage,  explained  in  Persian.     CoUmUq  .  .  .  8^. 

88     ot^^p*  Aft^a.     BouUih  1255  (1840).  1  vol. 

Dictíonnaire  tark,  persan,  árabe  par  Heirat  Effeiidi. 


b)    Auteurs  Européens. 

84  Dictionnario  della  lingaa  Italiana  Turchesca,   raccolto  da  Gto- 

vanm  Molino^  Interprete*  Con  T  índice  delle  vocabuli  Tor- 
cheschi,  e  breví  rucUmenti  di  delta  lingua.  Roma  1641.  8**. 

85  Thesaunis  linguarum  orientalium,  Turcicae,  Arabicae,  Persicae, 

continens  niminim  lexicón  Turcico  •  Arábico  Persicum  et 
Grammalicam  Turcicam,  cum  adjecUs  ad  sipgula  ejus  capita 
praeceptis  grammalicis  Arabicae  et  persicae  linguae.  Opera, 
typis  et  sumptibus  Frandsci  a  Mesgnien  MeniMkL  Viermae 
Áwíriae    1660.   3  vols.  fol. 

86  Complementum  Thesauri  linguarum  orientalium ,  seu  onomaati- 

cum  Latino  ^Turcico -Arábico  Persicum.  Authore  Franc.  a 
Mesg.  Meninshi.     Viennae  Áusiriae  1687.  fol. 

87  Francisci  a  Mesgnien  MeninM,    Lexcicon  Arábico -Persioo- 

Turcicum> secundis  curís  recognitum  et  auctum.  Viennae 

Áusiriae  1780.  4  vols.  in-folio. 

88  ¿U^"   jy*»*»     Vocabulario    Italiano    Turchesco,    compilato   dal 

M.  R.  P,  F.  Bernardo  da  Parigi,  tradotto  dal  Frángese 
nell  Italiano  con  la  fatíca  dal  R.  P.  Pieíro  ^  Abbavitía. 
Roma  1665.  3  vob.  4°. 

89  Vocabulario    Toscano    e    Turchesco,    arrichito   di   molte  voci 

Árabe,  Persiane,  Tartare  e  Grcche,  necessarie  alia  perfetta 
cognizione  della  stessa  lingna  Turchesca.  Con  la  ginnta  di 
alcnni  rudimenti  grammaticali  ntili  per  impossessarli  del 
vero  Idioma  Turchesco*  Ck>mposta  da  Antomo  Masds  Na- 
poletano.     Firenze  1677.  8». 
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90  Compondiosiim  Lexicón  Latmo-Tarcico-Germanicum,   com  pne- 

falione  de  lingua  et  liUeratura  Turcaram.  Áccessít  tripJex 
índex  ac  granunatica  Turciea.  Opera  ei  studio  Joh,  Ckriili' 
ani  Clodii.     Upsiae  1730.    2  vols.  S». 

91  ByKBapB      mamapcKaro      u    apa6cKaro     nuciiMa     cB 

apHAOxeHíeMB  caobB  co  jinaxaMn^  noxaaKBaaioiiinMa 
sáh  BTATOBOfb  coqimeHBDDaíf  bI>  mo6oA&cKOMl>  TAan- 
homB  Hapo4HOMl>  ymsxargb  ByrapsoMB  HiÁml» 
BoKO»  AnTHOMemeBBiMl>  po^  pyiiOB04crnBaM£ 
niamapcKaro  jUKxa  y^mneTUi,  co6opHoro  CBAix|eHH* 
iiixa  locH^a  TnraHosa.  bT»  caHKmneinep6yprfe 
1802.  4o. 

92  CAOBapB   poccíiícKo  -  manrapcxítf    co6paBBMñ   5b  mO' 

SoAbcKOMh  faobhomB  Hapo4HOMB  y^HAHizjt  y^HTire- 
aomB  maMapcxaro  JUBxxa  CflJiíiseHHHKOMl)  locura  m'B 
rHraBOBN[Ml>  H  MyAAaMH  K)pnroBlKHMH  Cbii4^ 
nreA&cTiTBOBaHHBilt.  IleqaMOHO  no  BBico^aJtiueMy  no* 
BeA^HKi.  Bb  CaHKnrnenrepóypr^  npn  UMn :  aKa4 : 
nayxl).  1804.  4^. 

93  Dizionario  lul.  -  Ano.  -  Turco.     Veneíia.  1804.  A^. 

94  ^tjftrjrgíov  AXil^avigidov   XB^txov   nQox^i^<^  tfjg  ygouxé- 

mjc  xou  rovQxtx9]g  ttákixrov,  xat  Xi^txov  tovfxtxoygai'' 
xtxov,  €v  Buwji  iSi2.  4<'. 

95  Dizionario  Ital.  -  Arm.  -  Turco  portatile.     Ycneiia,  1829.  8<>. 

96  Dictíonnaire   abrégé   frangís   ture,   par  Á.  Hindoglu,     Vienne 

1830.  8». 

97  Á.  Ciadyrffy.     Dizionario  lurco,  arabo  e  pérsico,   vidoito   sol 

lessico  de  Meninsky.    Milano  1832.  8<'. 

98  Á.  Ciadyrgy.     Dizionario   italiano   e  turco    che   forma   il  se- 

cundo volume  del  dizionario  turco  arabo  persiano  ed  ita- 
liano.    Milano  1834.  8<>. 

99  oUi  «JLij5.     Dictíonnaire   abrégé   ture  franjáis,   par  Á,  Hin- 

doglu.     Vienne  1838.  8<'. 

100  Dictíonnaire  Frangís -Ture  á  l'uaage  dea  ageaU  díplomatíques 

et  consulaires,  des  commer^ants,  des  navigateurs  el  autres 
voyageurs  dans  le  levant;  par  T,  X»  Bianchi  chevalier 
de  la  legión  d'honneur  etc.  etc.  etc.  JPam  1835.  2  vola. 
80.  ed.  2  voL  Ir.  1843. 
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iOi     jmJ  ¿CSjiJ^.^Mot^3    lüíy    lüuiJf.      Dictionnaire  Turc- 

Fran^ais  á  1'  usage  des  agents  diplomatiques  et  consulaires. 
etc.  etc.  par  J.  D.  Kieffer  et  T.  X.  Biajtchi  chevalier 
de  la  lég.  d'bonneur.  etc.  etc.     París  1835.  2  toIs.  S^. 

102  Dictionnaire  Franjáis -Arménien- Ture,  par  Pascal  Aueher, 
Vemse  1840.   8^. 

103 '  Dictionnaire  franjáis  arabe-persan  et  ture,  enríchi  d'  exemples 
en  langue  turque  avec  des  variantes,  et  de  beancoup  de 
mots  d'art  et  de  sciences,  par  le  Prince  ÁUxaináre  Han- 
djerí,  á  Moscow  1810  —  43.  2  vols.  4». 


D.    MANUEL8  DE  CONVERSATION. 
a)  Conversation  árabe, 

104  CoUoquia  arábica  idíomatis  vulgaris   sub   duclu  b.  Sal.  Negri 

Dauíasceni  olim  composait  jamque  in  usum  scholae  suae 
vulgavit  Jo,  Henr.  CtUUnberg  philos.  prof.  publicus.  Halae 
1729.  80. 

105  Golloquia  arábica  idiomatis  vulgaris  Partícula  U.  Halae  in  ty- 

pograpbia  instituti  judaici  1740.  8^. 

106  Golloquia    arábica  idiomatis   vulgaris    Partícula  III.      flatoe 

1740.  80. 

107  Gttíde  de  la  conversation  árabe  ou  vocabulaire  Fran^is-arabe, 

contenant  les  termes  usuels,  classés  par  ordre  de  matiéres  et 
marqués  des  signes  voyelles,  par  Jean  Hunibert,  Professeur 
de  langue  árabe  á  V  académie  de  Genéve  et  correspondent  de 
r  Instituí  de  France,  assoc.  étrang.  d.  1.  soc.  as  d.  1.  grande 
Bretagne  et  d'Irlande,  assoc.  corresp.  d.  la  soc.  as.  de 
París  et  des  acad.  roy.  de  Turín,  Besan^on,  Nancy  etc. 
París  et  Genéve  1838.  8^. 

108  Vocabulaire  oriental  franjáis,  italien,  árabe,  ture  et  grec,*  pour 

la  seule  prononcíation ,  par  L.  Viciar  Leíellier.  París 
1838.  80. 


109 


^5^3  ^5^¿Jbul  ^jU:>jJ.      The    easlern    Travellers   Remem- 
brencer;  containing  dialogues,    familiar  phrases  etc.  in   the 
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arabio  and  román  characters,  for  the  use  of  travellers  by 
the  overland  roule,  by  Assaad  Yaeoob  Kaytu,  London 
1845.  120. 


b)  Cofirersafion  persatie. 

110     Dialogues  persans  et  frangís,   coinposées  par  Mirxa  de  Chiraz, 
London  .  .  .  4®. 

Les  mftines   dialogues  sans    la   Iraduction   fran^aise.     Lan- 
do» ....  4^. 


b)    Conversation   turque. 

111  Jac  Nagy  dé  Harsay,    colloquia   familiaria    Turctco  •  Latina, 

séu  status  Turcicus  loqueas.  Subnexum  est  testamentum 
séu  foedus  Mahumetis  cum  Christianis  initum.  Colon. 
Brandéb,  1762.  S"». 

112  Jxü  sJüJo.     Le  guide   de    la  conversatton   en   franjáis   et 

en  ture,  á  l'usage  des  voyagenrs  fran^is  dans  le  Levant 
et  des  Tures  qui  viennent  en  France;  suivi  dn  texte  ture 
et  de  la  traduction  de  traite  de  commerce  de  25  uo- 
vembre  1838  entre  la  France  et  la  Turquie,  par  T.  X. 
Bianchi  sécrétaire  -  interprete  du  Roí  pour  les  langues 
orientales,  chev.  d.  1.  lég.  d'honneur  etc.  Paris  1839.  8^. 

113  oLxi   iktty4>^^  oder  Sammlung  der  zum  Sprerben  nStbigsten 

Worler  und  Redensarten  der  tOrkischen,  neugriechiscben 
und  deutseben  Spracbe,  von  Áríin  Hindoglu  k.  k.  d. 
Landreehtsdolmetsch,  Lebrer  der  tflrkfscben  und  armení- 
scben  Spracbe  und  Mitglied  der  armeniscben  Academie 
zu  Venedig.     Wien  1840.  12». 

114  Specimen  des  tdiotismes  de  la  langue  tnrque;  recueillies,  elassés 

par  ordre  de  matiéres  et  expliques,  par  T.  L,  O.  Rdhríg. 
Breslau  1843.  8<>. 
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a)  Auteurs  orientaux. 

115  ^-^w>lS.  ^j1(  iuiÜílt.     1  volume  in  4«.  de  96  pagos. 

II  y  a  des  exemplaires  qai  ont  le  titre  en  latín:  Gramma- 
tica  arábica ,  dicta  Caphia,  auctore  filio  Álhagiahi.  Romae 
in  typographia  Medicea.  1592.  4®. 

116  ^\^  ^^  *í^L5Ü'  v'j^^     Conslanlinop.    (1786). 

Le  commentaire  de  Seinisade  sur  la  Kafija. 

117  ^\s>  iL^L>  vi  fj¿\  vl^.  Conslatúinop.  1224  (1811). 

1  vol.  k^.  757  pages. 

Le  Kitaboul  moharrem  est  un  commentaire  sur  le  Fawaid 
eddbiaVet,  c'est  a  diré  les  glosses  de  Djami  sur  la  Kafije 
d'Ibn  Ha4jib. 

118  iulUaií  JuyJt    g.^.     Calcma  1818. 

119  JüiUil    ^^    ^j¿t*,      Constantinop,  1256  (1840).  4°. 

Le  commentaire  d'  Ossam  ed-din  ben  Mobammed  el  Isferaint 
sor  la  Kai^a  d'  Ibn  Hadjib. 

120  Grammatica    arábica    in    compendíum   redacta,    quae    vocatur 

Giarumia,  auctore  Mahmeio  filio  Davidis  Alsanhagn. 
Romae  in  typogr.  Medie.   1592.  4®. 

121  Grammatica  arábica  dicta    Giarumia   et   libellus   cenlum   re- 

gentium  ciim  versione  latina  et  commentariis  Thomae  £r- 
penii.  Lugduni  Balavor.  ex  typogr.  Erpen.  11.  oo. 
1617.  4°. 

122  '¿,f¡A^j>S\    i.  e.  Grammatica  Arábica  Agrumia   appellata   cum 

versione  latina  ac  dilucida  expositione,  adm.  R.  P,  F. 
Thwnae  Obicini  Novariensis,  dioec.  Novariae  in  collegio  S. 
Petri  montis  aurei  de  mandato  s.  congreg.  fidei  propa- 
gandae  magistri.  Romae  typ.  sacr.  congr.  de  prop.  fid. 
16S1.  8o. 
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123  Epístolae   qnaedam    et    particoU    prima    Agnmiút    ejosqae 

commenlaríonim  arabice  et  latine  edilae  notitqiie  illastn- 
tae  a  Christiano  Schnabel.  R.  S.  R.  (i.  e.  rectore  scholae 
Roescbildensis)  Ámsíelodami  1755.  A^. 

124  Contiouatio  Agmmiae    ejusqae    comroentaríoroíD    arabice    et 

latine  edítae  nolisque  illustratae  a  Chr.  Sehnabd.  Awísídod^ 
1756.  4«. 

125  yu^^^\.     Boulak  1239  (1824).  i  vol.  \2^. 

126  —  Boulak  1252  (1837).  1  ?ol.  12». 

127  ^^\/ül^'iJj^j:>^\   wU^    BoMia*  1241  (1826).  1  toL  8*. 

Le  commeotaire  de  KaTrawi  sur  rA4JroBBÍe. 

128  VAdjrounUeh,    grammaire- árabe,    publiée   en    árabe  eC   en 

franjáis,  par  Mr,   Vauceüe.     ParU  1834.  8«. 


129     ^\jíí\     ^^\     w^U     .Jaycui\    wUr.       Uber    Tasnphi 

componlio  est  SenU  AlewHtnL  Tradititr  in  eo  compen- 
diosa notilia  coDJugatioDum  verbi  arabíci.  Nane  primom 
ad  publicam  alilitatem  LiberaJitate  Smi.  D.  N.  Paali  V. 
P.  M.  Romae  impressus.  Addíla  est  dúplex  venio  latina, 
ad  verbum  altera  et  altera  ad  sensam  cum  nonnolUs  non 
minus  brevibus  qaam  necessaríis  declaraüonibos.  Supe- 
rionim  permissu.  Ex  typograpbia  Medicea  linguamm  exter^ 
nanim  aono  1610.  4®. 


^^f^J^^  «bUIt  ^  ^^y^  If^u^^Uu.  An  entire  and 
correct  edition  of  the  five  Books  on  Arabic  grammar, 
wfaich  together  with  the  principies  of  inflexión  in  the 
Arabic  language,  from  the  Grst  part  of  a  cJassical  edn- 
cation  throughout  all  the  seminaríes  of  Asia  carefuUy 
coUated  with  the  most  ancient  and  most  accurate  mana- 
scripts  which  could  be  found  in  India,  containing  the  Mint 
Amil,  Misbah,  Hidayutoon  •  Nubv  and  Kafeea,  and  now  for 
the  first  time  oíTered  to  the  European  woríd  from  the 
press.  By  Lieut.  /.  Baiüie,  Prof.  of  Arabic  in  the  college 
of  Fort  William.  vol.  1.  et  11.  CalcuUa  1802.  4».  toI.  III. 
Que.  1805.  40. 

131     jí^'íl  SjmA.      Comtantinop.    1218    (1803).     1   yoL   4». 
326  pages.   Ed.  2.  Camt.  1224  (1809).  4».  385  pages. 

Le  commentaire  de  Hnssein  Mahnad  Seinúade    sur  TMat 
■I  e9rnr  c'est  a  diré  la  syntare  de  Biryevi. 

2* 
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132  X^'í\  ^jÁ.     Conalaniinop.  1219  (1804).    1  vol. 

Le   commentaire   de   IVetai<Uol    Efkjar  Moslafa   ben   Hamsa 
sur  rishar. 

133  X^'í\    ^jÁ.      ConsíaiUinop,    1251    (1835).     1    vol.    8«. 

218  pages. 

Le  commentaire  á'Ataidj  gur  Tlabar  de  Birgevi. 


134  ^\j^\   J*  vV^tyJi  UuUi-  ou  ^y^  yXjJ^  Jw.<^   ^jÁ 

J^lyiJt.     Consiantinop.  1220  (1805).  8°.  118  pages. 

Le  commentaire  de  Hiusein  ben  Ahmed  Seinisade  sur  le 
nouveao  Awamil  de  Birgevi. 

135  ^|y>*2(l  iüL^G.     Constanlinop.  1220  (1805)- 8».  88  pages. 

Le  commentaire  du  Cheikh  Mnstafa  ben  Ibrahim  sur  le 
méme  oavrage  de  Birgevi. 

136  The  lHiuí  Amü^   and  ShurKoo  Miui  Amü,  two   elemenUry 

treatises  on  Arabio  Syntax:  translaled  from  the  original 
arabic:  wilh  annolations,  philological  and  explanatory  tn 
the  form  of  an  perpetual  commentary.  The  rules  exem- 
piitied  by  a  series  of  stories  and  cilalions  from  various 
arabic  aulhors,  wilh  an  appendix  conlaining  the  original 
texL  by  Á.  LockeU,  captain  in  the  Bengal  native  infantry 
etc.     CalcuUa  1814.  40. 

137  Ji^p\  Jy«.     Consianíinap.  1233  (1818).  1  vol.  4®. 

138  le   méme:    Boulak    1244    (1828).    1  vol.   4».    2*  edilion 

1257  (1842).  80. 

Cours  complet  de  grammnire  árabe,  sans  títre  qui  contient 
les  cinq  onvrages  de  grammaire  árabe  1)  le  mirah  ef  Ar- 
uwh  d'Abmed  ben  Ali  bea  Mes'ond  (de  page  1 — 42).  2) 
r  Issi  do  Cheikh  Usedin  Abol-Fodhail  Abdol.Wehhab  Ama- 
deddin  ben  Ibrahim  es  Sen(Uaní.  (pag.  44—59)  3)  le  Maiksimd 
de  l'lmam  Youfoof  Hanifi  (p.  60—77)  4)  le  BinA  (p. 
78 — 87}  et  5)  les  Enuile  on  tables  de  la  eoiyogaison. 

130    ^[^  ^  oyaJI  XiUj,     Boulak  1240  (1825).  1  vol.  4». 

140  y^J¿\  J3A4M3,   Waseei  en-nahu,    a  treatise  on  ihe  Synlaxe 

of  ihe  Arabic  language,  by  Moulatoee  Toorab  Álú  Ma- 
dras 1820.  40. 

141  ^UJilt  ^  i  ^L^l  'ÁiU.      Ghayal  ool  Bayan  fi  üm-l- 

Usan;  Beíng  a  treatise  en  Arabic  Sarf  o  Nahw  collaled 
from  various  works  by  Abdurrahim  san  of  Abdulkerim, 
under  the  dírection  of  Dr.  MaUhew  Lumsden,  CalcuUa 
1828.  1  vol.  40. 
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142  Alfiya  ou  la  quinlesseiice  de    la   grammaire   árabe,   oavrage 

de  DjetMU-eddin  Mohammed,  conno  sous  le  nom  d' Bbn- 
Malee,  publié  en  original,  avec  un  oommeotairc,  par  SUv, 
de  Sacy.    Paris  1833.  1  vol.  8^. 

143  '¿^\  ^.     Boulak  1253  (1838).  1  vo).  8«. 

144  xláJj  -ySi  Jw^fii  ^^     BotUak  1252  (1837).    1  yoI.  8^. 

Le  commentaire  á*  Ibn  Akil  sor  V  Alfiya  d*  Ibn   Malek. 


145  JU^¿>  ^U^.     Consianiinop,   1250  (1834).   1  vol.  S^. 

Les  einq  traites  de  grammaire  árabe,  par  Osman  le  fils  da 
Cheikh  Mastafa,  savoir:  1)  Les  Kmsite.  2)  Les  regles 
des  Anomalies  des  conjngaisons.  3)  Les  AwamÜ  4}  les 
regles  de  l'aiialyse  des  proposítíons  ei  5)  AnootalioDs  sur 
Jes  qaatre  traites  oommés. 

146  ffÜJf    ^U\,      Constaniinop.    1240    (1835).     1    vol.    8^. 

215  pages: 

Les  principes  de  la  flexión.  Un  commentaire  sur  le  Binl, 
par  Jhmed  Ruschdi,  muflí  de  Karagadj. 

147  ^j^^    iJbUL      ConsiatUinop.    1251    (1836).     1  voL   8». 

280  pages. 

Le  commentaire  du  Seid  Áli  bem  fluaaein  d'AdrianopIe  sur 
les  Emsile. 

148  Jihlí\  J^\  et  ^.jÁÍ\  -3^.      Constaniinop.  1253  (1837). 

1  voL   40. 

Deox  commentaires  sur  le  Maksond  de  I*  Imam  Ibn  Hanifa. 

149  ^^jJ^!   Ju<y.     Constaniinop.  1254  (1838).  S^. 

Traduetion  tnrque  des  six  traites  élémentaires  de  gram- 
maire árabe,  par  le  Seid  Abubekr  Abmed  Tshorekdjisade. 
1)  VIshar  de  Birgeví,  2)  les  Awamii  4Í' Abdaliaber  Djord- 
jani,  3)  le  Takiri  Irab,  4)  le  Maksoud,  5)  le  Bina  6)  les 
Emsile -i  mokhtalifet. 

150  le  méme:    2*  édítion,  avec  le  commentaire  de  Kose  Effendi. 

Constaniinop.  1256  (1838).  S^, 


151  sjuyiíü  ^jÁ.   Constantin.  1253(1838).  lvoL4o.  116  pages. 

Commentaire  de  Saa^eddin  TefUsani  snr  le  Tasrif  de  Sendjani. 

152  i^/JÍ\  -.j^.     Boulak  1252  (1837).   1  voL 

Commentaire  snr  le  traite  de  syntaxe  árabe  d'  Ashári. 

153  Jaí¿\  .w¿.     Boulak  1253  (1838).    1  vol. 

Traite  de  Syntaxc  árabe,  composé,  par  Ibn  Hacham. 
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154  waWü»  ^^JlíJÍ  vL^-     ^oulafc  126S  (1838).    1  vol. 

Le   livre  de  parcelles  d'  or.     Traite  de  ^yntaxe  árabe    par 
Ibn  Uacham. 

155  ^J^  «»*>^.     ^oulak  1255  (1840). 

Traite  de  ^ammaire  composé  par  DartmAeoi. 

156  y^Kil\^  ^  Á  ¿^^  iUAb^.     Boulak  1256  (1841). 

Notes  marg^inales  sur  le   Selkioati  (oavraere    de  Syntaxe],' 
par  Abdoal  Ghafour. 


157     KjyalS  XU:>.     Consianimop,  1234  (1819).    1  vol.  4<>. 

Ce  volame  contient,    1)  la  Kafija,     2)   Tlshar  de   Birgeví 
et  3)  les  Awamíl  da  méme. 


158  LJj^oJt  id*:>.       Boulak  1257  (1842).  1  vol.  8». 

II  paralt  que  cet  ouvrage  est  le  méme  que  No.  138. 

159  y:s\j¿\    ^    ¿    oJL>   ^-¿iJí.      BoMlak   1257  (1842), 

Traite  de  Syntaxe,  par  le  Cheikh  Khsled. 

160  j^^tyüü^     Boulak  1257  (1842).  1  vol.  8^. 

Traite   de  Syotaxe   árabe,   par    le   Cheikb   Ke^ravoui.    (?) 
Bianchi.  — 

161  Arabic  syntax,   chiefly   seleclcd  from  ihe  Hídayut-ooa  Nuhvi, 

a  trcalise  of  synlax  in  ihe  original  arabic  by  H,  B,  Be- 
resfatd  B,  C.  S,     London  1845.  1  vol.  8«. 

162  IjOaI^    B^li^      CalcuUa 

163  oUUt    )Uj^Xa    Ju^:Íj     jwJUaJ    uyaJt    Á    yoA^U    ^1^ 

'O^  l^t^tjJI  J^  aUI  Ldye  AJ^Uü^t  Abrégé  des 
conjugaisons  árabes  corrige  et  augmenté,  par  Mr.  EUious 
Bocíhor,  prof.  d' árabe  á  l'école  royale  el  spéciale  des 
langues  orientales  vivantes  á  la  bibliothéque  du  Roi.  Paris. 
1  vol.  in  8^.  (lilhographié  et  sans  dale). 


b)    Auteurs  Européens. 

164  Grammatica  Arábica.  Guiliélmus  Posiellus  Lectori.  Ne  quid 
nostri  consilii  ignores,  candide  lector,  quum  charactenim 
difficuUate  in  sculptís  tabulis,  multos  esse  perterritos  vi- 
derem,  quod  essent  diiTicíles  et  male  formati,  volui  loco 
illoruní  quaternionim  hic  inserere  grammalicam  typis  excus- 
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sam,  ul  quos  diíficoltate  abegerat>  faciliUte  et  pulchritudine 
revoceL  Vale.  Venaeuut  Parisiis  apud  Petnim  Gromorsum. 
40.  (1538   ou    1539). 

165  Petri  Kirsiensii  Grammatices   arabicae    líber  I.  ,  síve   ortho- 

graphia  et  prosodia  arábica.  Cum  Privilegio.  Breilae. 
Typis  arabícis  ac  sumtibus  authoris  1608.  fol. 

166  —     líber    secundus    Grammatices   arabicae,    sive   etymologia 

arábica.     Breslae  1610.   fol. 

167  —     líber  tertius  Grammatices  arabicae,  sive  syntaxis  arábica^ 

Bresl  1610.  fol. 

168  Grammatica   arábica,     quinqué    libris    methodice   explícala   a 

Thoma  Erpenio,  Arabicae,  Persicae  et  caeterarum  linguarum 
orienta/ium  in  academia  Leidensi  professore.  Lugd,  Baiav. 
in  officina  Rapheleng.   1613.  A^, 

169  Thonuie  Erpenii  Kudimenta  linguae  arabicae.     Accedunt  ejus- 

dem  praxis  grammatica ;  et  consilíum  de  studio  arábico 
feliciter  iiistituendo.     Leidae,  ex  typogr.  auctoris  1620.  8^. 

170  Thomae  Erpenii  cañones  de  lítterarum  ^  ^   I    apud    Árabes 

natura  et  permutatione.  Leidae,  ex  typographia  auctoris 
1618.  4». 

171  Thomae  Erpenii  rudimenla  linguae  arabicae.  £ditio  altera  priorí 

emendatior.     ¿uydunt  Balav,  1628.  8^. 

172  Thomae  Erpenii   Grammatica   arábica,   ab    auctore   eméndala 

el  aucla,  cui  accedunt  Locmani  fabulae  et  adagia  quaedam 

Arabum,    ab   eodem    auctore    cum  latina  versione  pridem 

edita;   et   nunc  vocalibus  et  nolis  ortbograpbicis  illustrata. 

Lugduni  Batav.  1636.  4<>. 

II  y  a  des  exemplaires  dont  le  titre  porte  la  date:  Amste- 
lodami  typis  Joannís  Jansonii  1636,  et  la  derniére  page: 
Lagdani  Batav.  excadebat  Wilhelmus  Christianí,  typis  Jo- 
hannis  Jansonii  1636. 

173  Thomae  Erpenii  rudimenta  linguae  arabicae.     Accedunt  ejus- 

dem  praxis  grammatica  et  consilíum  de  studio  arábico  fe- 
liciter instituendo.  Luleiiae  Parisiorum,  sumtibus  socie- 
tatis  typogr.  libror.  oífic.  ecclesiasticis ,  jussu  Regís  con- 
stituUe.  1638.  8<>. 

174  Rudimenta  linguae  arabicae   auctore  Thoma  Erpenio,     Flori- 

legium  sententiarum  arabícarum  ut  el  clavim  dialectorum, 
ac  praesertim  arabicae  9  adjecit  Alberlus  Schultens.  Lugd. 
Baiav.  1733.  A^, 
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175  Thamae  ErpenU   Grammatica  arábica   cum   íabulis  Locmani 

etc.  Accedunt  Exccrpta  Anthologiae  veterum  Arabiae  poe- 
tarum  quae  inscrtbitur  Hauíasa  Abi  Temmam  ex  Ms.  bi- 
bliotbecae  academ.  Batavae  edita,  conversa,  et  notis  illus- 
trata  ab  Alberto  Schultens.  Praefatio  imaginariam  linguam, 
scriptaram  et  lineam  sanctam  Judacorum  cpnfutat.  Lugd» 
Bal.  apud  Luchtmanns  et  filium,  academíae  typographos 
1748.  4«. 

176  Th.  Erpenii  grammatica  arábica,  cum  fabulís  Locmani 

Arabice  et  latine  cum  notis  edidit  Álb*  ScMlens.  Lemgo 
1766.  40. 

177  Thomae  Erpenii  Grammatica  arábica   cum   fabulis  Locmani. 

etc.  .  .  Accedunt  Excerpta ,  edita ,  conversa  et  notis  il- 
lustrata  ab  Alberto  Sckultens.  Editio  secunda  cum  Índice 
locuplctíore.  Lugduni  Baíav*  apud  Samuelem  et  Joannem 
Lucbtmanns,  academiae  typographos.    1767.  4^. 

178  Rudímenta  linguae  Arabicae   auctore  Thoma  Erpenio.    Florí- 

legium  Sententíarum  arabicarum  ut  et  clavi  Dialectorum  ac 
praesertim  arabicae  adjecit  Albertus  SchuUens.  Edit.  altera, 
aucta  indicibus.      Lugd.  Batav,  1770.  4^. 

179  Erpenii   arabische    Grammatik,    abgekurzt,    vollstSndíger   und 

leichter  gemacht,  von  Johann  David  Michaelis,  nebst  dem 
Anfang  einer  arabischen  Ghrestomathie  aus  Schultens  An- 
hang  zur  Erpeníschen  Grammatik.     Gottingen  1771.  S^. 

180  Erpenii  Grammaticam  una  cum  Fabulis  Lokmani  et  Glossario 

edidit  Salvat.  M.  Mareo,  prof.  Panormitanus ,  in  usum 
auditorum. 


•  •  • 


181  Rudimens  de  la  langue  Árabe  de  Thomae  Erpenius,  trad. 
en  franjáis,  accompagnés  de  notes  et  suivis  d'un  supplé- 
ment  indiquant  les  différences  entre  le  language  littéral  et 
la  langue  vulgaire,  par  A,  Hebert,     Paris  1844.  S^. 


¿3ya^l    U>^     CJ.UAJ3     ¿UiíiJ     Áj^^\     ^\j^ 

^jfii^yXL^.     Grammatica   arábica   Maronitarum,    in   libros 

quinqué  divisa.  Aulhoríbus  Gabriele  Sioniía,  Chaldaicarum 
et  Arabicarum  lílerarum  in  Academia  Parisiensi  professore 
regio,  et  Joanne  Hesronita,  Maronitis  e  Libano,  philoso- 
phíae  et  sacrae  Theologiae  D.  D.  Nunc  primum  in  lucem 
edita,  munifícentía  illustrissimi  D.  D.  Francisci  Savary  de 
Breves,  regis  christianissimi  a  consiliis,  et  serenissimt  Du- 
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cis  Andegavensis  ejosdem  regís  cliristtaiiiss.  fralrís  onici, 
gubernatorís.    ÍMteíiae  ex  typographia  Savariaiuu  1616.  4^, 

183  Grammatica  arábica,    selecta   a  Joanne  Mékhiore  Madero. 

Áugusíae  Vmdelicanm  ex  off.  Dav.  Franci,  1617.  4<>. 

184  Institutiones  linguae  arabicae  tribus  libris    distributa,  in  qui- 

bus  uberrime  quaecoñque  ad  lítteras  dictiones  et  orationem 
attinent,  explicantor.  Auctore  P.  Frane.  MarieioUo  Mar* 
tinensi,  sacerdote,  tbeologo  clericonim  regulanum  minorum, 
jussu  et  iiberaiitate  S.  D.  n.  Pauli,  V.  Pontif.  Max.  Dunc 
primom  in  lucem  editae*  Romae,  excadd»at  Stephanos 
Paulinus.    1620.  4<>. 

185  lotroductio  ad  grammaticam  arabícam  auctore  Abbate  Ficiorio 

Scialiach  Accureasi  Marouita^  sacrae  phiiosophiae  ac  tbeo- 
logiae  doctore,  in  Romano  Sapientiae  gymnasio  Cbaldaearum 
et  Arabicarum  litteranim  lectore.     Romae,  1622.  S^. 

186  Institutiones  linguae  arabicae,   ex   diversis  Arabum  roonumen- 

tis  coUectae,  et  ad  quam  maximam  fieri  potuit  brevitatem 
atque  ordinem  revocatae,  quibus  addita  est  exercitatio  gram- 
matica in  psalmum  34.  Jussu  S.  D.  n.  Urbani  VIII.  Pontif. 
O.  M.  et  sacrae  congregaL  de  prop.  fide  impress.  auctore 
Peiro  MeiQscita  sacerdote  Soc.  Jesu.      Aomoe  1624.  8®. 

187  Ábrahami  EchellenHs  brevis  institutio  linguae  arabicae.  Romae 

1628.  8. 

188  Fabrica  overo  Dittionaho  della  lingua  volgare  arábica,  et  ita- 

liana, copioso  de  voci,  et  locutioni,  con  osservare  la  frase 
deU'una  et  dell'altra  lingua.  Raccolto  dal  P.  Fra.  Do- 
menico  Germano  de  Silesia,  deirOrdioe  de  Min.  Osserv. 
Riformati  sacerdote  della  provincia  Romana.  Romae  ex 
lypogr.  S.  congr.  d.  P.  F.  1636.  4°. 

189  Fabrica  linguae  Arabicae  cum  interpretatione  latina  et  itálica, 

accommodaia  ad  usum  linguae  vulgaris  et  scripturalis 
aulhore  P.  F.  Dominico  Germano  de  Silesia,  ord.  min. 
de  observ.  Reform.  Prov.  Romanae  et  in  conventu  S.  Petri, 
montis  aurei  linguarum  orientalium  lector.  Romae  typ« 
congr.  de  prop.  fid.  1639.  1.  vol.  fol. 

190  Breves    arabicae   linguae    institutiones   B,   P.   Philippi   Gua- 

dagnoli  cleríci  regul.  minorum  Procuraloris  generalis. 
Romae  e  typogr.  S.  Congr.  de  prop.  fíd.  Excudcbat  José- 
phus  Davides  Lunas  Maronita.  1642.  fol. 

191  Fides  et  leges  Mohammedis  exhibitae  ex  Alkoraní  manuscripto 


i 
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duplici,  praemissis  institulionibus  arabicis  auctore  The<h 
dórico  Haekspan,  ling.  sancL  professore.  ÁUdorfi  1646.  8^. 

192  Linguae   arabícae   axtaygtufia ,    in    gratiam    qpiXayaro^xo- 

^XcÜTíatv  edita.  WiUebergae  e  typographia  L.  L.  orien- 
Ulium  Jobí  Waiielmi  Fincelü.  1650.  4». 

193  Inlroductio  brevís  ad  linguae  arabicae  rectam  lecüonem,  qua 

insimul  exhibelur  specímen  characterum  arabicoi'uní  e  cbal- 
cographeo  Jobi  Wilhelmi  Fincellii  VVittebergensium ,  in 
gratiam  linguae  hujus  tyronum  adórnala  ab  Andrea  Sen- 
nerto.  P.  P.   1650.  4». 

194  Arabicae  linguae  novae    et  inethodicae  institutiones,  non   ad 

vulgarís  duntaxat  Idiomatis,  sed  eliam  ad  grammaticae 
doctrinalis  ¡nlelligentiam ,  per  annotationes  in  capitum  ap- 
pendicibus  suffiías,  accommodatae.  Authore  F,  ÁrUonio 
ab  Águila  ord.  leg.  S.  Petri  monlis  aurei  a.  S.  congr. 
de  prop.  fíd.  arabicae  linguae  deputato  lectore.  Opus  tum 
ómnibus  arabicae  linguae  studiosis,  tum  potíssimum  apo- 
slolicis  viris,  per  Asiam  et  Africam  fidem  propagaturis 
utile  et  necessarium.  Romae,  typis.  sac.  congr.  de  prop. 
fide.  1650.  80. 

195  MaUhiae   Wasmulh,    llolsali,   Grammatica  arábica,   singulari 

facílilate,  tamque  succinctc  et  perspicue  praecepta  linguae 
complexa,  ut  menstruo  spatio,  pauculos  in  dies  horas  im- 
pendens,  comprehcndere  queat.  Praeniissa  est  paraenesis 
de  linguae  arabicae  utililate,  ac  praesentis  operis  instituto. 
Omnia  in  gratiam  ifiXagufiwv ,  prope  excitando  frequen- 
tiore  nobilissimae  linguae  cultu  et  amore.  Eruditi  possunt 
judicare ,  rudes  discere ,  scioli  neutrum.  Amsíelodami 
1654.  40. 

196  Arabicae  linguae  tyronicium,   i.  e.  Thomae  Erpenii  gramma- 

tica arábica ;  cum  varia  praxcos  materia ,  cujus  elenchum 
versa  dabit  pagula  (editore  Jacoho  Golio.)  Lugduni 
Batav,  1656.  4». 

• 

197  Arabismus,  h.  e.  praecepta  Arabicae  linguae,  in  harmonía  ad 

Ebraea,  eademque  universalia,  nec  non  Chaldaeo  -  Syra, 
(seorsum  antehac  edita  illa  ab  auctore)  conscripta,  exem- 
plís  suffícientibusque  confírmala  illuslralaque.  Accessit  in 
fine  compendium  lexici  arabíci,  radicum  et  vocum  notabi- 
liorum  prae  ceterisque  máxime  usitatorum ,  in  gratiam  ty- 
ronum auctore  Andrea  Sennerío.  P.  P.  in  acad.  Witteberg. 
WiUebergae  1658.  S*».  (1666). 
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198  Isagoge  in  linguam  arabicam  ad  ducUun  Thomae  Erpenü  el 

MaroniUrum  e  monte  Líbano,  Gabríelis  Sionitae  et  Joannis 
Hesronitae  etc.  facta.  1678.  4**. 

199  Isagoge  in  linguam  arabicam   ad    ductum   praeslantissimomm 

grammaticorum  recognita  et  aucta  n  Christophoro  CeUario, 
Cizae,    Sumiíbus  Bíeikíi  exscripsít  Fr.  Hetsledius.  1686.  4®. 

200  Flores   grammaticales    arabict   idiomatís,    collecti   ex   optimis 

quibuscunque  grammalicis,  nec  non  plurímis  Arabum  mo- 
numenüs,  et  ad  quam  maiimam  fíeri  potuit  brevitatcm  at- 
que  ordinem  revocali.  Studio  et  labore  Fr.  Ágapüi  a 
Valle  Flemmarum  ordinis  minoiiim  S.  Francisci  reforma- 
torum^  provinciae  Trídentinae,  in  Seminario  Patavino  le- 
ctorís.  Opus  ómnibus  arabicae  Jínguae  studiosis  perutile 
et  necessarium :  cui  accedít  in  fine  praxis  grammaticaiis, 
el  exercitium  pro  lectione  vulgari.  Patavii,  1687.  ex 
typogr.  Seminarii  opera  Augustini  Gandiani  4^. 

201  Kurze  Auleitung  zur  AuHíindung  der  Stammbucbstaben  in  der 

arabischen  Spracbe^  verfasst  von  Joh,  Sigism,  WiUich, 
Medie,  cand.  und  Pract.  in  Wiltenberg.     WiUenberg  8^. 

202  Nucleus   institutionum   arabicaruro    enucleatus,   variis   línguae 

omamentis  atque  praeceplis  dialecli  Turcícae  illustratns. 
Accedunt  necessarii  índices  rerura  ac  verborum,  ut  Lexici 
instar  haberi  possit.  Adcurante  M.  J,  Dav,  Schiefer- 
deckero  Weissenfeldensi.  Lipsiae  apud  auctorem.  Cizae 
excudeb.  Mcl.  Hucho.  1695.  8^. 

203  Brevis    institutio    línguae    arabicae;    D.    Joh,   Uenrid  Maji 

bebraicae,  chalrlaicac,  syriacae,  samaritanae  et  acthiopicae 
harmonia.  Accedít  glossarium  arabicum  cum  reliquis 
Orienlis  línguís  harmonícum,  in  IV  Céneseos  capita  priora 
et  tres  praecipuas  Alcorani  suratas;  opera  Jusii  Helfrichi 
Happeliú     Francof,  ad  Moenum  1707.  4^. 

204  Elementa  línguae  arabicae  in  quibus  oranía  ad  solidam  higus 

línguae  cognílíonem  necessaria  paradigmata  exhíbentur.  Ac- 
cedunt textus  alíquot  arabieí  et  justae  analyseos  exemplum, 
cum  praeíalione  Hermanni  van  der  Hardt,  academiae 
Juliae  Senioris  et  praepositi  Maríaberg.  auctore  Joh^  Go- 
dofredo  Lackemacher.     Helmstadü  1718.  4^. 

205  U.  Henrici   GoUlidf   Reime   facult.   pbilos.   Jenens.   adjuncti 

jü^ytJt  ^0¿Á«  h.   e.   clavís  línguae  arabicae;   institutionem 

ejus  meuiodo  maximam  partem  Danziana  ita  in  compendio 
tradens,  ut  cuneta  innolescere  possint  scientifice,  anoma- 
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liis  analogiae  restítutis ;  exemplis  probata ,  aucloris  obser- 
valionibus,  ut  et  schematibus  máxime  necessarüs,  nec  non 
verbonim  tam  perfectorum  quam  imperfectonim  paradig- 
malibus  i  Ilústrala.     Jenae  1718.  8^. 

206  ¿ijt¿\  {jJjJ^.     Gymnasium    arabicum   in   quo   tres   priores 

Davidis  odae  cum  versione  latina  et  nolis  critico  •  analyticis, 
in  usum  q>tXoXoYOWT(úv  y  exliibenlur  a  Jo,  ChrüL  Wich' 
mannhausen,  línguanim  orienlalium  Prof.  publ.  ¡ViUeri' 
bergae^  1724.  4°. 

207  Prima  nidimenta    linguae  arabicae  publicavit  in  usum  scliolae 

suae  Jo.  Henr.  Callenberg  phil.  prof.  publ.  Halae 
1729.  8». 

208  Ajü}^  j.^u]t  yaji¿^  sive  compendium  grammaticae  arabicae 

una  cum  appendice  de  vulgari  hodierna  dialecto  arábica  et 
duobus  capitibus  versionis  arabicae  Geneseos  editum  a 
Joh,  ChrisL  Clodio,  professore  linguae  arabicae.  Lipsiae 
typis  Takii.  4<>. 

209  Theoria  et  praxis  linguae  arabicae,  b.  e.  grammatica  arábica, 

continens.  I.  Fundamenta  ejus  linguae  succincla  methodo 
Iradila,  adjectis  arabum  grammaticorum  terminis  technicis. 
11.  Diálogos  tres,  in  vulgari  hodierna  dialecto  arábica  qui- 
bus  difTerenlia  illius  ab  erudita  ostenditur*  III.  Dúo  capila 
Geneseos,  a  celebrí  Judaeorum  magistro  R.  Saadia  arabice 
versa.  IV.  Praerationero ,  qua  de  linguae  arabicae  usu  in 
exegesi  sacra,  in  Iheologiae  Muhammedtcac  cognítione,  in 
historia  et  gcographia  aliisquc  disciplinis,  disserilur.  V.  Ac- 
cessit  analysis  libri  Hiobi ,  qua  usus  linguae  arabicae  per 
singula  capita  uberius  monstralur,  opera  et  studio  Jo. 
ChrisL  Clodiu  P.  P.  linguae  arabicae  in  academia  Lipsi- 
cnsi.   Lipsiae  apud  haeredes  Grossii  1729.  4^. 

210  Rudimenta  linguae  arabicae  cum  catechesi  christiana.    Romae 

1732.  4^.  typ.  congr.  de  prop.  fid. 

211  Elementa  linguae  arabicae  ex  Erpenii  Rudimentis  ut  plurimuní 

dcsumpta,  cujus  praxi  grammaticae  novam  legendi  praxin 
addidit  Leonardus  Chappelow,  linguae  arabicae  apud  Can- 
labrigíenses  professor.     Londini  1730.  8°. 

212  Etnonis  Lucii  Vriemoet,   Arabismus;   exhibcns   Grammaticam 

arabicam  novam,  et  inonnmenta  quaedam  arábica,  cum 
notis  miscellaneis  et  glossario  arábico  -  latino.  In  usum 
studiosae  juventutis,  omniumque,  qui  vel  proprío  Marte  in 
bisoe  studiis  se  exercere  cupiunt.     Franequerae  1733.  4^. 
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213  FundamenU  linguae  arabicae    in    osuní  auditorii  HaíhieBsis, 

auctore  Jo.  C^mtiano  Kaüio,  L.  L.  O.  O.  P.  P.  O. 
Hafníae  1760.  4o. 

214  le  méme :    2^  édition Hacniae  1818.  4». 

215  Joan.  Fridr,  Hiriii ,   instítutíones  arabicae  linguae.     Adjecta 

est  chrestomathia  arábica.     Jenae  1770.  8°. 

216  InstituÍQoes  da   lingua   arábiga   compostas   por   Fr,   Antonio 

BapiUta,  religioso  da  Provincia  da  Terceiea  Ordem  de  S. 
Francisco  de  Portugal,  e  Professor  da  mesma  lingua  no 
convento  de  19.  Senbora  de  Jesús  de  Lisboa,  para  uso 
das  escolas  da  mesma  Congregabas.     Liáboa  1774.  8®. 

217  Grammatica   arábigo  •  española,    vulgar  y   litieraL      Con   oü 

diccionario  arábigo- español ^  en  que  se  ponen  las  voces 
mas  usuales  para  una  conversation  familiar,  con  el  Texto 
de  la  Doctrina  Chrístiana  en  el  idioma  arábigo,  par  Fray 
Pranciseo  Cañes,  Religioso  Francisco  descalzo  de  la  pro- 
vincia dé  San  Juan  Baptisu,  Misionero  apostólico  en 
el  Asia,  Lector  de  lengua  árabe,  Guardian,  y  Gura  que 
ha  sido  del  convento  de  San  Juan  Baptista  en  Judéa,  y 
del  colegio  de  Padres  Misioneros  Españoles  de  tieira 
sancta,  en  la  ciudad  de  Damasco.  Con  licencia  del  Con- 
sejo.   Madrid  1775.  4<'. 

218  (Everh.  Seheiáii)   Prímae  lineae  institutionnm  ad  fundamenta 

dialecti  arabicae  sive  speeimen  grammatieae  arabicae,  ad 
intimam  antiquissimae  bnjus  dialecti,  cum  bebraea  lingua, 
demonstrandam  harmoniam,  secundum  paragraphos  elegan- 
tissimae  grammatieae  hebraeae  Schroederíanae  descríptum. 
Lugd.  Bal.  1779.  4.  maj. 

219  Uebor  die  verschiedenen   Mundarten  der  arabischen  Sprachc, 

von  Joh.  GoUfr,  Eiehham.    Uipxig  1779.  %"*. 

220  IV,  #V.  Hetds  erleicbíerte  arabische  Grammatik  nebst  eiacr 

kurxen  arahischra  Chrestainatbie  zur  Anleitung  ím  Lesen 
und  Uebersetzen.    Jem  1776.  S^. 

221  W.  F,  Hezels  nothige  Verbesserungen  und  Zusütze  zu  seiner 

oieichterteB  arabische  Grammatik.    Jena  1780.  8**. 

222  Wilhelm  Friedrich  Hezels  Anweisung  zur  arabischen  Sprache 

bei  £rmangelung  alies  mündlicben  Unlerrichts,  nach  des 
Verfassers  erleichterter  arabischer  Grammatik  und  Chre- 
atomathie.     Th.  I.    Leipzig  1784.  S"". 
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223  .  .  .  .  Th.  11.   welcher  ein   Glossaríum   &ber   die  oben   er- 

klSrten  auserlesenen  arabischen  Texte  enthált.     1785.  8<*. 

224  Johann  David  Michaelis  Arabische   Grammatik ,   nebst   einer 

arabischen  Chrcstomathíe,  iind  Abhandlung  vom  arabischen 
Geschmack,  sonderlich  in  der  poélischen  und  historischen 
Schreibart.  Zweite  umgearb.  und  vermehrte  Ausgabe. 
Golling.  1781.  8». 

225  Disserlatio  académica  de  pronunliatíone  linguae  arabicae  ejus- 

que  usu,  quam  praeside  Malth.  Norberg  obtulit  auctor  et 
respóndeos  Nicolaus  Sinius,  Scanus.     Havniae  1773.  4^. 

226  A  grammar  of   the   arabio   language   in   which  Ihe  rules  are 

illuslraled  by  authorities  from  Ihe  best  writers;  princi- 
pally  for  ihe  service  of  the  honorable  East  India  Gom- 
pany,  By  John  Richardson,  Esq.  F.  S.  A.  of  the  middle 
temple  and  of  VVadham  Collcge,  in  Oxford.  London  1786. 
40.  2«  édition  1801.  4°. 

227  Arabische  Sprachlehre,   elwas  vollstSndiger  ausgearbeitet  ven 

Johann  Jahn,  Or.  der  Philosophie  und  Theologie  k.  k. 
Prof.  der  orienlalischen  Sprachen  auf  der  UniversitAt  zu 
Wien.      Wien  1796.  8°. 

228  Ensayos   sobre   la  Grammalica  y  Poética  de   los  Árabes    que 

ofirecea  al  público  examen,  el  Padre  Fr.  Pairicio  de  la 
Torre,  monge  professo  del  esclarecido  orden  de  S.  Geró- 
nimo en  el  real  monasterio  del  Escurial,  y  Don  Miguel 
García  Asensio  Abogado  del  illustrc  colegio  de  esta  corte, 

los  dios  •  .  .  y  .  .  .  del  mes  de  Julio  a  las de 

la  mañana,  en  los  reales  estudios  de  San  Isidro,  asistidos 
de  su  maestro  el  Doctor  Don  Mariano  Pizzi,  Catedrático 
de  lengua  arábigo-erudita  en  ellos.  Precede  un  discurso 
sobre  la  necessidad  y  utilidad  de  este  idioma.  Dedicanse 
al  Rey  nuestro  Señor.     Madrid  1787.  4°. 

229  Introductio  in  línguam   arabícam    conscripta   a   M,  Bartholo' 

tnaeo  Radimanno,  academiae  Francofurtanae  professore  pu- 
blico. Francofurli  typis  exscripsit  Andreas  Eichhorn.  Anno 
ultimi  temporis  CIJDIIXG.  4<>. 

230  Brevis,  clara,  facilis  et  jucunda,  non  solu;n  arabicam  linguam 

sed  etiam  hodiernam  persicam  addiscendi  methodus.  Au- 
ctore  Antonio  Vieyra,  L.  L.  Hisp.  ac  Ital.  prof.  regio  etc. 
Dublini  1789.  4<>. 

231  Elementarbuch  far  die  arabische  Sprache  und  Litteratur,  die 
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Sprache  im  doppelten  Gesichtspunkt,  ab  Sprache  der 
Schrift  und  Sprache  des  Lebens  betrachtet.  Zunicbst  zum 
Behuf  academischer  Vorlesungen,  v.  5.  F.  Güníher  Wahl. 
Halae  1789.  S"*, 

232  Compeodium    grammaticae    arabicae    ad    indolem    linguarum 

oríeDlalium  el  ad  usus  rudimeatonim  confonDatum  cum 
progymnasmalibus  lectionis  arabicae  ex  historia  ortiis  ac 
progressus  ÜÍerarum  inter  Árabes  decerplís  Chrestoniatbiae 
arabicae  a  se  editae  jungendum  elabora  vil  Henr,  Eberh. 
Goiíf»  Paulus,  lingg.  orr.  prof.  publ.  ordin.  Jenae 
1790.  8«. 

233  Ola»  Gerhardi  Tychsen  Elemenlale  arabícum  sistens  lingaae 

arabicae  elementa,    caíalecía  maxímam   partem  aoecdbU  et 
glossariuin.     Rosíochii  Í792.  8°. 

234  Compendio  da  grammatica  arábiga,  abbreviado,  claro,  e  mais 

fácil  para  a  intelligencia,  e  ensino  da  mesma  lingua,  col- 
legido  dos  melhores  grammaticos  pelo  P.  Fr.  Joáó  de 
Sousa,  religioso  da  congregacao  da  Terceira  ordem  da 
Penitencia  de  Portugal,  Professor,  Secretario  e  Interprete 
da  dita  lingua,  e  socio  da  Academia  Real  das  Sciencias 
de  Lisboa.  Lisboa,  na  ofTic.  da  Acad.  Real'  das  Scienc 
anno  1795.  S^. 

235  Grammatica   linguae  Mauro  -  arabicae  juxta  vemaculi  idiomatis 

usum,  accessil  vocabularium  Latino -Mauro -Arabicum  opera 
et  studio  Frandsci  de  Domhay,  Caes.  reg.  linguarum  orí- 
enlalium  inlerprelis.    Vindobonae  1800.  4^. 

236  Exercíces   de   lecture  de  I' Árabe  lídéral   á   I'usage   de   ceux 

qui  comniencent  l'étude  de  cetle  langue.  A  Álexandrie, 
de  rimprimerie  oriéntale  etfrancaise  an  VL  4^min.  par  /. 
J,  M.  {Marcel), 


237  sj¿\^    2úL4jU23    vX>t     tu^    ¿     ^yüi\     u^^^Jü'    jC^^L^ 

Or  sixty  lables  elucidatory  of  the  first  part  oí  a  course  of 
Lectures  on  tbe  grammar  of  Arabio  language  delívered 
in  the  college  of  Fort  Willíam  in  Renga!,  during  tbe  first 
year  of  its  institution  by  John  Baillie,  Lieulenant  in  the 
Service  of  the  honorable  East  India  Company,  Professor 
of  the  Arabic  and  Pérsian  Languages,  and  Mohammedan 
law,  in  the  coUege  of  Fort  William  in  Bengal.  iCalcuUa 
1801.  4°. 

238  Developpemens   des   principes    de  la  langue  Árabe  Modeme, 
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saivi  d*  un  recneil  de  phrases»  de  tradnctions  interlinéaires, 
de  proverbes  árabes  et  d'un  Essai  de  Galligraphie  orién- 
tale, avec  onze  Planches,  par  Augtute  F.  J.  Herbin. 
Paris  180S.  4<>. 


e 


2S9  Ofníngar  i  Arabiskan  utgifna  af  Anders  Svanborg  ord.  Ad- 
junkt  i  Grekiska  och  ósterlSndska  Spr9ken  vid  K.  Akademien 
i  Upsala.     üpsala  1802.  4<>. 

240  Foersla   Grundema   i    Arabiska  Sprftket    utgifna    of   Ánderg 

Svanborg,     üpsala  1804.  4<>. 

241  Man,  Bacas  Merino,     Compendio  grammatical  para  aprender 

la  lengua  arábica.     Madrid  1807.  4^. 

242  ífjjMÍ\  (Je  ¿   kUJUJt  jCi^uit.   Grammaire  árabe  á  V  usagc 

des  eleves  de  Técole  spéciale  des  langues  orientales  vi- 
vantes avec  figures,  par  A.  J.  Silvestre  de  Sacy.  Parts 
1810.  S"".    2  voU. 

243  le  méme :  . . .  .  seconde  éditton,  corrigée  et  angm.,  k  laquelle 

on  a  joint  un  traite  de  la  prosodie  et  de  la  méürique  des 
Árabes.     ParU  1831.  2  voll.  8<>. 

244  De  Savary,  Grammatica  linguae   arabicae    vulgaris  nec  non 

litteralis,  diálogos  complectens  cum  aliquot  narrátionibus 
arabicis.  (Gallice  et  latine).     Paris  1813.  A^. 

245  ArU.  Arydae  institutiones    grammaticae    arabicae.      Viennae 

1813.  4«. 

246  A  Grammar  of  the   Arabic   language,   according  to  the  prin- 

cipies taugbt  and  maintained  in  the  Schools  of  Arabia; 
exhibiting  a  complete  body  of  elementary  Information,  se- 
lected  from  the  works  of  Üie  most  eminent  grammarians,  to- 
gelher  wilh  definitions  of  the  parts  of  speech  and  observations 
on  the  structure  of  the  language.  In  two  Volumes.  By  Jí, 
Lumsden,  professor  of  the  Arabic  and  Persian  Languages 
in  the  coUege  of  Fort  William  in  Bengal.  CalcuUa 
1813.   fol. 

247  GrammaiiHS  Árabe  es  Tableaux,    á  l'nsage  des  étudians,  qui 

cultivent  la  langue  üebraique.     Paris  1818.  4^^. 

248  Job.  Dav.  Michaelis,  Arabische  Grammatik  und  Chrestomathie, 

drille  verbesserte  und  mit  einigen  Zusfllzen  vermehrte 
Ausgabe ,  besorgt  von  G,  H,  Bemsíein.  GotUngen 
1817.    80. 
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249     A  Gnomur  of  dbe  Anbw  I  iiff  igr  kr  J.  9t.  Tjé». 
don  1817.  8<». 


258 


250  £.  F.  C.  JTojí  ■■■»!«•  iiwtitrtiafs  ad 

bicae.     Acced.  scntoitiae  d  BamiioBes 
sario.    L^sme  1818.  4*. 

251  FandamenU  lingnae    anbicie.     AcccdiBl    sdedae 

magnamqae  partem  tvpis  Bomlai  eucr^ilac 
mis  legendí  ac  interprctandi   pcncsits 
OberieUmer.     Yietmae  1822.  8*. 


252  Grammatik  der  anbisdiCB  Sdvíllspndbe   fir  da  cnln  üb- 

tOTÍdil,  mit  etBÍgea   Aiuxigai   ass  dea  EocaB,  mm   IK 
Clr.  rydUm.     G^ttim^m  1823.  8*. 

253  GnmiDaíre  Anbe  -  rnlgaire,  smie  de  diilffi,  lettrci. 

etc.   á  rusage  de  recolé   royale   eC  speciale  des 
orienlalcs  nvaales,  par  ám  F.  Cmmssm  áe 
1824.  4*. 


254  GramiDaire  Árabe  ivlgaire  pMir   les  díaiectes  dTOticat  d  de 

Barbarie,   par  A.  P.  Cnua»  áe  Amr«l, 
coDege  de  Frasee  d  k  Vétale  des  lanpM 
▼antes.     InlerprHe  boMiraire   da  Miaislcre  de   h 
f^irú  1833.  8*.   3*  ¿dilim  1843. 

255  De  lingoa  Neo- Arábica  disqoisitio scripsit  JL  C 

^reeii.     CptrnUae  1829.  4*. 


256  L.   N.   BoUem,    KortfaUel  Arabisk   Gramaalik  til   Anig  ved 

ForelSsninger.  Ejdbemkanu  1831.  8*. 

257  Grammaticae  ^rabicae   elcawMa  et  hrmanm  dodriaa 

bolas  descrípla,    in  nsam  pnefeclionDi  digessü  /ac 
VuUers.    Bmmme  1832.  4*. 


L.  ^  ^  g^.  Sá>5un  j^«  j  sjia  S?>>* 

fAlT  &¿«.     (ITalla  1832.)  8*. 


259  Geo,  Hemriei  Ámg,  Emid  professoris  GottiafCBsis ,  soc.  as. 
parís,  soeü  Grammatica  oitica  lingaae  arabicae  nm  fcren 
metromm  doctrina.  VoL  prins.  Elementa  ei  formaram  doc- 
tnnam  eompieclcns.  L^sime  1831.  8®.  VoL  postcrnis, 
STOtaxÍB  et  meiroram  doctrinam  romplertcns-  láptime 
1833.  8«. 
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MO  J.  Aporda,  Grammatica  arábica  breviler  in  usum  schola- 
rum  academicanim  conscripta.  Adjuncta  est  brevis  Chre- 
stomathia,  edila  et  Léxico  explánala  a  P.  Cool.  Lugdun^ 
Baíav.  1885.  8<>. 

261  Brevis  linguae  arabicae  grammatica,  litteratura,  chrestomatbia 

cum  Glossario.  In  usum  praelectionum  et  studiorum  pri- 
vatorum  scrípsit  Jul.  Henr.  Petermann,  Doct.  el  Prof. 
Publ.  Extraord.  in  uníversilale  Beroiinensí.  Berolini 
1840.   12°. 

262  Grammatica  arábica  in  usum  scholanim  academicarum,  auctore 

C,  P.  Caspari,  pbil.  Dr.  Accedit  brevis  chrestomatbia  ex 
codicibus  manuscriptis  concinnata.  Pars  I.  Doctrina  de 
eleroentis  et  formis.     Lipi.  1844.  8°. 


B.    GRAMMAIRE  PERSANE. 
a)  Auteurs  orientmux. 

263  ^^JÁ  Ou^ly  Quwaiáee  farsee.     Caicuiía  1828.  8*'. 

Grammaire  persane,   par  Rouchm  ÁH  de  Djaounpimr. 

264  A  Grammar  of  the  Persian  language  lo   which  are  subjoined 

several  dialogs,  with  an  alphabelical  lisl  of  the  English 
and  persian  terms  of  grammar,  and  an  appendix  on  the 
use  of  arabio  words,  by  Meerxa  Mohatnmed  Ihrahim,  pro- 
fessor  of  arabio  and  persian  languages  at  the  honbie.  East 
India  company's  college.     Halleybury^  Limdon  1843.  4^. 

265     Grammaire  de  la  langue  Persane  en  Ture,  imprimée 

k  Asirakhan  1823.    1  vol.  12<>. 


b)  Auteurs  Européens. 

266  Rudimenta  linguae  Persícae  auctore  Ludovico  de  Dieu.    Ac- 

cedunt  dúo  priora  capita  geneseos,  ex  Pérsica  translatione 
Jaeobi  Tatousi,     Lugdun.  Batav.  1639.  4®. 

267  Elementa  linguae   Persicae,   authore  Joanne   Gravio,  *  ítem 

Anonymus  Persa  de  Siglis    Arabum   et   Persarum   Astrono- 
micis,  Pérsico  et  Latine.    L<mdini  1649.  8°. 
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268  Grammaüca  linguae  Persicae,   auclore  P.  F.  Iffnaíio  a  Jesu. 

Romae  typis  congr.  Prop.  Fid.  1661.  4». 

269  A   Grammar  of  the   persian   langüage,    by    WUliam  Janes. 

Landon  1771.   4».   ed.  2.    Londan  1775. 

270  le  méme  .  .  . .  ed.  6.  with  Addítions  aad  Improvements  and 

in   a   new    lype    planed   and   chiefly   execuled    by  Charles 
Wilkins,  Londan  1804.  4<». 

271  le  méme  ....  ed.  8.  wilh  addilíoDs,  by  Samuel  Lee,    Landon 

1823.  40.  ed.  9.  Lond.  1828.  4°. 

272  Grammaire  persane ,    traduite    de   i'Anglaís   de   Mr,   Janes, 

Revue  el  corrigée  par  i'auteur.     Londres  1772.  8. 

273  ínlrodaccory   Grammatieai  Remarles   on  Ibe  Persian  langüage  : 

with  a  vocabulary  English  and  Persian;  the  Spelling  ré- 
gulated  by  the  Persian  cbaracter,  by  George  Hadley, 
Balh  1774.  4^ 

274  Grammatlca  e  Vocabulario  della  lingua  Kurda ,    composli  dal 

P.  Maurizio  Garzoni.  Roma   (P.  f.)    1787.  8». 

275  The  Persian   Interpreter;    in   ihree   parts.      A   Grammar  of 

Ihe  persian  langüage:  persian  exlracts  in  prose  and  verse: 
a  vocabulary.  Persian  and  English,  by  Edw,  Mayses. 
Newcastle  1792.  4<». 

276  A  new  persian  and  english  work,   after  the  melhod  of  Boyer 

and  others,  by  Roiberl  Jones.    CalrMíta  1792.  S^. 

277  The  Persian  Guide,  exhibtting  the  Arabic    derivations.      Com- 

piled  by  Francis  Gladwin.     Caleuíía  1800.  fol. 

278  A  new  theory   and    prospectas    of   the   persian  verbs,   with 

their  Híndoostanee  Synonimes  in  Persian  and  English,  by 
John  Güchrist.     Calculla  1801.   4<>. 

279  The  Persian  Moonshee,    containing  a  copious  Grammar,    and 

a  Mries  of  entertaining  storiea-,  also  the  Pund  namuh  oí 
Shykh  Sadeey  being  fi  compendium  of  elhicg  in  verse, 
by  that  celebrated  poét,  to  which  is  added  forms  of  ad- 
dresses,  petitions,  citations  and  bonds  etc.  eit.  by  Fran^ 
ds  Gladtoin  Esq,     Calculla  1801.  4<'. 

280  le  méme The  whole  in  the   arabic   and  ro- 

mán characters,  together  with  an  english  translation.^  Se- 
cónd  edition.  revised,  corrected  and  iranslaled  into  the 
román   cbaracter,    by    WUliam  Carmichaeí  Smylh,    Late 
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of  ihe  Hon.  East  India  company's  Bengal  Civil  Service. 
First  volume.     London  1840.  8®. 

281  fVeslofis  Specimen  of  Ihe  Gonformity   of  the  Europeau  Lan- 

guages,  parlicularly  thc  English,  wilh  thc  Oriental  Langua- 
ges ,  especíaliy  the  Persian :  in  the  order  of  the  AlphaheL 
London  1803.  S^, 

282  jv^jli  jjb;  t^j^  &-f^»  Grammatica  linguae  Persicae,  ac- 

cedunt  dialogi,  historiae,  scntentiac  et  narrationes  Per- 
sicae, opera  et  studio  Francisci  de  Dombay»     Vindohonae 

1804.  40. 

283  Instílutiones  ad  fundamenta  linguae   persicae  cum  chrestoma- 

thia  maximam  partem  ex  aactoríbus  ineditis  collecta  et 
Glossario    locupleti,    edidit  Fridericus    Wüken,      Lipsiae 

1805.  8^ 

284  Friderici  Wilken  auctuarium   ad  chrestomathiam   suam   Per- 

sicam,  locorum  ex  auctoribus  persicis  quae  illa  continet 
interpretationem  latinam  exhibens.     Lipsiae  1805.  8^. 

285  A  Grammar  of   the  persian  language,    comprising   a  portion 

of  the  elements  of  Arabic  inflection,  togelher  with  some 
observalions  on  the  structure  of  either  languagc,  conside- 
red  with  reference  to  the  principies  of  general  grammar, 
by  M.  Lumsden.     Calcutta  1810.    2  vols.  fol. 

286  The    persian   primer:    an    easy   introduction   in  the   persian 

language,  by  Thomas  Roebuck.     Calcutla  1819.  S^. 

287  A  Grammar  of  the  three  principal  oriental  languages,  Hindoos- 

tanee,  Persian  and  Arabic.  To  which  is  added  a  Set  of 
persian  dialogues,  composed  for  the  author  of  Mirza  Mo- 
hammcd  Saulíh  of  Shiraz;  accompanied  wilh  an  english 
translation,  by  William  Príce.     London  1828.  4°. 

288  A  new  Grammar  of   the  persian  language   containing  a  seríes 

of  Concise  and  Perspicuous  Rules,  a  distinct  view  of  the 
Elemenlary  Principies  of  thal  Language.  By  D.  Forbes 
and  S.  Ámot.     London  1828.  8^. 

289  A  comprehensive  Synopsis  of  the  elements  of  Persian  Gram- 

mar wilh  some  remarks  on  the  arabic,  by  Wüliam  Án- 
drew  Á.  Jí.     London,  1830.   1   vol.  4^. 


290 


kS^^  O^  kS^^  f^^  ^^^^  Grammatik  der  persischen 
Sprache,  nebsl  verglcichender  Berúcksíchtigung  der  mit  dem 
Persischen  verwandlen  Sprachen,   namentlich  des    Sanskrit 
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und  des  Slavíschen,  und  mit  einetn  Anhange  zam  Ceber- 
setzen,  sowohl  aus  dem  Deulschen  íiis  Persische  ais  aus 
dem  Persíschen  ins  Deutsche.  Ein  Lebrbnch  fQr  acade- 
mische  Vorlesungen.  Herausgegeben  von  Paul  Anión 
Theodor  Possari.     Leipzig  1834.  8^. 

291  Joannis  Augusti  VuUers   inslilutiones   línguae   persicae   cum 

Sánscrita  et  Zendica  lingua  comparatae.     Gissae  1840.  8<*. 

292  J.   Ballaniyne's  Gatcchism   of    Persian    Grammar.      London 

1843.  240. 

298     MneiDonic  Tables    lo    facilítate   the   acquirement   ol  Persian 
verbs,   arranged    nearly  accordíng   lo  the  European  form. 

...  "*  . 

294     Rudimenla  Grammaticae  persicae,  ad  usum  seminarií  Patavini. 

4°- 
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295  Institutiones  linguae  Turcicae  libri  quatuor.     I.   de  orlbogra- 

phia  Ture -Arábica.    II.  de  Etymologia  Turcorum.     III.  Lin 
guae  Turcicae  Eiercitia  et   duae  Proverbionim  Turcicorum 
Genturiae.    IV.  Dictionarium  latino-Turcicum  et  Turcico*la- 
tinum.     Studio  Eieronymi  Megiseri.     Lipsiae  1612.  8^. 

296  Andr.    du   Ryer,   Rudimenta   grammatiees   linguae  Turcicae. 

Paris  1630.  4«. 

297  Grammatica   linguae  Turcicae,    in    quinqué   parles   díslributa. 

opera  GuilielnU  Seaman,     Oxoniae  1670.  4<*. 

298  Frandsd  á  MesgrUen  Meninski  Linguaram  orienlalium ,  Tur- 

cicae, Arabicae,  Persicae,  institutiones,  seu  grammatica 
Turcica,  cujus  singulis  capitibus  praecepta  linguae  Arabicae 
et  Persicae  subjiciuntur.  Accedunt  annotationes  in  linguam 
Tartarícam  et  harmónica  conjugatio  verbi  Turcico  -  Arabico- 
Persici,  Latine,  Germanice,  Itaiice,  Gallice  et  Polonice 
explicati  et  carmina  quaedam  el  narrationes.  Vienfute 
1680.  1  vol.  fol. 

299  Franeisei  á  Mesgnien  Meninski  Institutiones  linguae  Turcicae, 

cum  rudimenlis  parallelis  linguanira    arabicae   el   persicae. 
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Editio  altera  methodo  linguarum  tarcicarum  suo  marte 
discendi  aucta.  Curante  Adatno  Franaisco  KoUar,  Húngaro 
Neosoliensi,  Auguslae  Bibliothecae  Vindobonen^is  custode. 
Vindohonae  1756.  2  vols.  40. 

• 

300  Cursus  grammaticalis  linguarum  orientalium,  arabicae  scilicet, 

persicae  et  turcicae,  Auth,  Joa,  Bapi*  Podesla.  P.  I  —  ÍII. 
Yiennae  1991.  170S.  4». 

301  Dissertatio  académica,  continens  specimen  tríennalia  profectus 

in  linguis  orientalibus,  Arábica  nempe,  Pérsica  et  Turcica, 
deferente  Jo,  Bapi,  Podesta.      Viennae   Austr.   1677.  4°. 

302  A  Grammar  of    the    Turkish    language,    by   7'A.    Vaughan. 

London  1709.  8°. 

303  Grammatica  Turcica  necegsariis  regulis  praecipuas  linguae  dif- 

fícultates  illustrans,  ac  aliquot  colloquiis  et  senlcntiis  Tur- 
cicis  aucta,  studio  JohannU  Chrisliani  Clodii,  Lipsiae 
1729.  12°.- 

304  (Holdermann)  Grammaire  turque,  ou  méthode    courte   et  fa- 

cile  pour  apprendre  la  langue  Turque:  avec  un  recueil 
des  noms,  des  verbes  et  des  manieres  de  parler  les  plus 
nécessaires  k  acavoir,  afee  plusieurs  dialogues  familíers. 
Consíantinop.  1143  (1730.)  4'>. 

305  rpaMMamnKa    Typei^xaA.     Si.  Peíershourg.  1776. 

306  Aji67Ka  mamapcKaro  iUKiKa  coq:    Carnma  XaA&* 

<^HHa.     Moskou   1778.  8<>. 

307  Bernardo  Pianzola  Dizionario,    Grammatíche   e  Dialoghí   per 

apprendere  le  lingue  Italiana,  greco  -  vulgai*e  e  Turca  e 
varii  Scienze ed.  2.     Padua  1789.  3  voll.  4°. 

308  -filemens  de  la  langue  Turque,    ou   Ubles    analytiques   de  la 

langue  Turque  usuelle  avec  leur  développement ,  par  Mr. 
Viguier.     Consíantinop.  1790.  4^. 

309  (PreindL)  Grammaire   turque   avec   un  'vocabulaire.      Berlín 

1791.  8<>. 

310  Cosimo  Comidas  de  Carhognano  ,  prími  principi  della  gram- 

matica Turca.     Roma  1794.  4°. 

311  rpaMManiHKa   nramapcicaro  junxa.  (par  J.  Giganaw). 

Peíershourg  1804.  4». 

312  /trjfÁtiTQíov    AXil^avóptiw    yQOfjifiattKfj    ygautíHOv    ravp" 

xixf¡,  iv  Bí-ívvji  1812.  4^. 
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313  KfamKaü  mamapatají  rpaMManfina  (par  A.  Trojansky) 

St.  Pet^kourg.  1814.  4<>.   éd.  2.     Kmsan  1824.  4<». 

314  Élemens  de  la  granuaaire   tuiie,   á   l'usage  des   ü^ts   de 

recolé  royale  el  spéciale  des  langues  orientales,  par  le 
ciievalier  Ajméáé  JaMberi  etc.  ParU  1833.  4<».  éd.  2. 
1839.  8<>. 

315  Theoretisch-pracüsch  tfirkische  Sprachlehre  ÍDr  Deutsche,  yod 

A.  Hindoglu.     Wien  1839.  8<>. 

316  Gramnuoaira  de  la  langue  turque,  par  A.  Hmáof/lm.     Vietm$ 

1839.  8«. 


,^Á«¿     ¿3I     JÓ^J^    «5^UÍ    ^y     ^%\    j^J     M^jí^    gi4¿> 

v£2^^  8jUJt  .^^^  JuAJf  u>^/^>>  e)^  «¿s^l^  e)*^ 

un  KÍaJU  .8^4^!.     (Malta  1836.  S»). 


Grammar  of  the  Turkish  language  with  a  preliminary 
discours  of  the  language  and  lítterature  of  eastem  nations 
ele.  etc.  by  Arlhur  Lumely  Davids.     LonéUm  1832.  4°. 

319  —     Grammaire   turke:   précédée  d'un   discours  préliminaire 

sur  la  langue  el  la  littérature  des  nations  orientales :  avec 
un  vocabulaire  volumíneux  etc.  etc.,  par  Arthur  Lumdy 
Davids.  ele.  traduite  de  Tanglois,  par  Madame  Sarah 
Davids,  mere  de  Tauteur.     London  1836.  4°. 

320  .  .  Schroders  Turkish  Grammar,   adapted  lo  the  use  of  Tra- 

vellers  and  the  mercantile  Classes,  with  a  coUeclion  of 
Familiar  Dialogues,  Idioms,  and  a  Vocabulary  in  Englísh 
and  French.     Landan  1837.  12<>. 

321  FpaMMamHKa  mype^KO  -  mamapcKaro  JUSExa,  cocma- 

BAeHHan  Op^nHapBBiMb  üpo^eccopoMB  MHpso» 
AAeKcaH4poMl>  KaieMl>-BeKOMl>.  KaiaHK 
1839.  8°. 

322  luíy  oLái^  Oyó  yoX¿\A.     Neueste   Grammatik   der  tflr^ 

kischen  Sprache  für  Deutsche  zum  Selbstunterricht ,  nebst 
einer  reichhaltigen  Sammlung  vou  GesprSchen,  so  wie  ei* 
ner  IQrkisch  •  deutschen  und  deutsch-lQrkischen  Wdrter- 
sammlung,  von  vím  der  Berstcardt  1.  kónigl.  preuss. 
Lieutenanl  aggreg.  d.  10.  Infanteríeregiments.  Berlin 
1839.  40. 

323  Sur  les  langues  Talares,  ou  sur  les  dilTérens  poinls  de  la  gram- 
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mair«  et  de  la  littératare  des  Mandschous,  des  Mongols  etc. 
etc.  par  Abel  Rémuioí.  vol.  L  1820.  A^. 

324  Abhandlung  fiber  die  Spracbe  und  Schriflt  der  Uigoren  uebst 

einem  Wdrterverzeichnisse  und  andern  uigurischen  Sprach- 
proben  aus  dem  kaiserlichen  Ueberselzungshofe  za  Peking, 
von  Heinrkh  Julius  v.  Klapproth,     Paris  1820.   in-fol. 

325  Versuch  über  die  tatarischcn  Sprachen,  von  Wilhelm  SchoU. 

Berlín  1836.  4^. 

326  Ha^epmaBDíe  npaBnAb  HyBaiucKaro    üaisiKa.     Su  Pe- 

tersbourg.  8®. 

327  De  lingua  Tschuwaschorum.     Dissertalio   qua   ad   aadiendañi 

praelectionem  muneris  rite  adeundi  gratia  die  XXXI  mensis 
Julii,  Hora  prima  habendam  invitat  Guüielmus  SchoU, 
prof.  eitraórd.  in  univers.  litt.  Berolinensi.     Berolmi  8°. 


IV.  RHETORiaUE,  ART  EPISTOLAIRE, 

MTRiaUE. 

a)    Ouvrages  árabes. 

328  ¿Lait  yáXjPL»,     MooIUUusur'Ooi'Mu'anee ;  or   an   Abbrevia- 

ted  CommeDtary  on  the  Rfaetoric  of  the  Arabs :  comprísing 
the  Text  of  the  Tulkhees-ool'Miftah  hy  JuUü-ood-deenr 
Moohummuá:  togelher  with  Üie  shorter  two  commentaries 
OD  that  celebrated  work,  both  wrítten  by  Musood-oolmo' 
oomr  Saad'Ooi'TufUnanee,  CaUciMa,  printed  at  the 
Persian  Press,  UDder  the  inspection  of  Maolovee  Jan-Ulee, 
1813.  4^ 

329  J^l  ^  Ju^l  is^)y>*     CofMtofUmop.  1241  (1826). 

Les  gloses  d'Es  Seid  Cherif  Mi  ben  Mohammed  Djar^am 
an  Motawweí,  c'est  a  diré  le  grand  commeataire  de  iMi'ad 
ed-dín  Mas'oud  ben  Ornar  el  TefÍMtmi  sur  le  Telkbis  el 
miftab  de  V  Imam  Djelal  -  ed  -  din  Mahmnd  ben  Abderrahman 
el  Kimrini,  appellé  KKatib  Dimeshk. 

330  ,^!qI\  Ja  ¿>5ülA^t  (H^^^^t  vX^fi  íuj¿l>.     Consianíinap, 

1241  (1826). 

Les  gloses  de  Sialkntí  snr  le  méme  ouvrage. 

331  ywiJ^ilH  ^  (^fi  L5>4^^t  oüuLü.    Canstaníinop 

Les  appendices  de  KéUnbewi  (Ismaiíl  Effendi)  au  Mir  eí  tdk- 
9Íb,  les  gloses  de  Mir  Áhu  fathEs  saidi  aa  commentaire 
de  DjékU-ed'úin  Mohammed  bm  Sssaad  et-sidUn  ed- 
Diutmii  sur  le  TéíkkU^oul  Miftah  de  Tefíasant 

332  lOtj  jJü^  LáÍ^.     ConstofUinop.  1253  (1838).  8°. 

Les  gloses  marginales  d'£s  bM  Mohammed  el  Sreendimi 
an  commentaire  de  VleíVarei,  e'est  á  diré  les  Allégories  d^Os- 
someddm. 

833     J¡b>^  ^3^^.     CmstaiUinop.   1251  (1836).    1  vol.  8<».  235 

pages. 

Ouvrage  qui  traite  des  synonimes,  par  le  Cheikb  Ibn  Áffim 
le  précepteur  d*  Ismael  Hakki. 
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334  ^LyJt  ^  ¿  ^JUil  ^y^u.    Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traite  de  rhétorique,  par  Mahrem  efendi.  [Biancbi.] 

335  Ul  Ujub   ool   Oojab,    complete    introductíon   to   Ihe   art   of 

Lelter  -  writing,  being  a  colleclion  of  letters  upon  various 
subjects  in  the  arabio  language ,  compíled  by  Shuekh  UK- 
muá  éM»  Moohawmtá  ul  Fumnnde  yoooft  Shkrwanfe, 
under  the  palronage  of  the  ríght  hnble  the  Governor  6^ 
neral  íd  concil,  at  (he  reeommendatíon  of  the  concíl  of  the 
college  of  Fort  Williim.     CalcuUa  1813.   4°. 

336  ^::iiU\jL\^  oUiai  ¿  oLáAoit^  \jbi^\  e^Jo.   Boulak  1242 

(1826).  1  vol.  8°. 

Oavrage  sur  V  art  épistolaire  et  modeles  de  lettres  en  *tout 
genre ,  par  le  Cheikh  Mer^y  hen  Yom^uf  hm  Sh&Mhékr  hen 
Ahmed  M  Moucadeci.  [Biancbi.] 

337  jLtuJI  •Uüt.     Boulak  1250  (1835).    1  vol. 

Formalaire  de  lettres  miflsivea,  composé  par  le  Cheikh 
Ahmed  ei  Atthnr. 


338  Uü^t  s^ÁXÍ.     Boulak  (1826).  1  vol.  8». 

Épistolaire  en  árabe,  en  deax  partíes.  La  premiere  ren- 
ferme  des  lettres  a  toutes  sortes  de  personnes,  la  seconde 
coatient  dea  aetes  en  tone  genres.    [Biancbi,] 

339  Epistolae  quaedam  arabicae  a  Hauris,  Aegyplís  et  Syris  con- 

scriptae;  edidit  et  illuatravít  lí.  HabichU  Wratislaviae 
1824.   40. 

340  Samuelis  Clerici  ^$}ySi\^    u^^j*'^    fJ^  scienlia   métrica   et 

rhytmica,  seu  tractatus  de  prosodia  Arábica  ex  auctoribus 
probatíssimis  eruta.     Oxonii  1361.  8®. 

341  De  metria   carmimim   arabicorum    libri   dúo,   cum  appendiee 

emendatíonum  in  varios  poetas  ^  auctorc  Geo,  Henr,  Áug, 
EwcUdf  phíl.  Dr.  e  colleg.  rcp.  fac.  theol.  in  acad.  Georg. 
Aug.    Brunsvigae  1825.  8<'. 

342  Georg  Wilhelm   Freyiag,   Darstellung   der  arabischen   Vers- 

kunst»  mit  sechs  AnhSngen,  enthaltend  ein  arabisches  Lehr- 
gedícht  Qher  die  Meirík,  mit  Ueberseliupg ,  Bemerkungen 
fiber  die  Poesie  der  Araber,  Bemerkungen  Ober  arabische 
Dichter,  flber  einige  bei  den  neuem  Dichtem  vorkommende 
Venarlen,  über  verschíedene  Eigenheiten  der  DichtersprachOs 
ErklSrung  jgnehrerer  auf  die  Prosodie  Bezug  habender 
Kunstausdrücke.  Nach  handschrífftiíchen  Quellen  bearbeitet 
und  mit  Registem  versehen.     Bonn  1831.  8^. 
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b)    Ouvrmges  per9&fi9. 

343  K¿^t  ^lkX£>.     BadáXk'ulhelaghat.     The  Dowers  of  elo- 

quence :  beíng  a  treatise  on  the  rhetorík»  poSlry  and  rhyme 
of  the  Persians  by  Meer  Shums  ood-deen  Fukeer  of 
Delhee,  Gorrected  for  the  press  and  publisbed  under 
the  patronage  of  the  coUege  of  Fort  WiHiam,  by  Mola* 
vees  Jan  Ulee  and  Ahdoor  raheem.     CalcuUa  1814.   8°. 

344  Original  Persian  Letlers  and  other  documents  with  facsimiles, 

compiled  and  translated,  by  Charles  Siewart  Esq.  F.  R. 
L.  L.  and  R.  A.  S.  Professor  of  oriental  languages,  east 
india  CoJIege  etc.  etc.     landon  ÍS25.  4^. 

345  i-xj^j^  »LAit.      The  forms  of  Herkem;    eorrected   from   a 

variety  of  manuscripts ,  supplied  with  the  distinguishing 
marks  of  constniction,  and  translated  into  English;  with 
an  Index  of  Arabic  words>  explained  and  arranged  under 
their  propre  roots,  by  Francis  Belfour,  CakuUa  1831.  A^. 

346  Nahr'tU-Fasahaty  or  river  of  eloquence:   a    work  of  com- 

position,  by  Mirza  Ealib,     CaU^ta  8°. 

347  Collpction    of   Letters ,    compiled    by   Mirza   Tahir    Vahid, 

CalcuUa  1826.  8». 

348  ¿^jJt  ^jfjy¿\  oUit  ¿   £J^Xi\    gó'UU.      Boulak    1242. 

(1826)!  1  vol.  40. 

La  clef  de  la  porte  poar  la  détennination  de^  réfles  du 
dialecte  persan,  employé  dans  le  style  épiatolaire  et  les 
piéces  de  chancellerie.  [Bíancbi.] 

349  ^^Jó  J<ti\j3.     ConstarUinop.   1251.  (1835). 

Un  extralt  du  précédent,  par  le  Cheikh  Hafiz  Moham- 
med  Murad. 


350     ^Lp  jM^^  o^J^^  "^^ ^  ^it'^*ci'S  oUBI  tj^MJcF*  vl-^ 


«o «       ) 


reirá  at  the  Híndoostanee  press.  1818.  1  vol.  8^.  (18  pag.) 

Petit  traite  sur  Tart  métrique    et   leu   rimes    de  la  langae 
persane. 
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351  le  méme  ...  oUUI  ^jm^JJfú  ^Laj  etc.    CakuUa   printed   al 

the  press  of  Mawlawee  Hubban.  1818.  8**. 

352  oLállt  yMjJL^'.     Tujnees   col   loghaut ,   or    discrimínation 

between  words,  similar  in  form,  but  difTerent  in  meening. 
CkilcuUa  1826.  S^. 

353  Gladmn*9  Dissertations  on  Ihe  Rhetoric,  Prosody  and  Rhyme 

of  the  Persians.    Landon  1801.  4^. 


c)  Ouprages  tures. 

354  s^'í\  Jijfj^  &♦>>».     Consíantinop.  1257  (1841).   8». 

355  \,SÍ\  (>9L>3  UC5ÜI  o^Uj.   Boulak  1242  (1826).  1  vol.  4o. 

Formolaire  de  lettres  et  de  reqaétea  de  tout  ^enre  en  ture, 
par  Hairat-^endi, 

356  (5JU&I  j^^  ftUüt.     Boulak  1249  (1834).  1  vpl. 

Formolaire  de  lettres  missives,    composé  par  Azit  ^  effendi. 


V.    ANTHOLOGIES  ET  CHRESTO- 

MATHIE8. 

«  a)   Ouwages  árabes. 

357  Specimen   arabicum   quo  exhibentur    aiiquot  scn'pta  «nbici 

parlim  in  prosa,  paitím  Jigata  oratione  composita  jam  prí- 
muní  in  Gennania  edita,  versione  latina  donata,  analysi 
grammatica  expedita,  notisque  necessariis  illustrata.  Omnia 
e  cura  M.  Joannis  Fainrieiiy  Daníiseani.  RoUochii 
1628.  40. 

358  Petr.  Kirsienii  Decas  sacra  cantíconim  et  canninum  arábico- 

rum  ex  aiiquot  rostís,  cum  latina  ad  verbum  interpreta- 
tiene.     Breslae  1609.  8<>. 

359  D,  Joan.  Friderici  Hirtii  Anthologia  Arábica  complexom  va- 

ríonim  texluuní  arabicorum  selectorum,  partim  ineditomm, 
sistens.  Adjecla  sunt  versío  latina  et  adnotationea.  Jenae 
1774.  8». 

360  Neue  arabische  Anlhologie,  oder'  auserlesene  Sammlung  selte- 

ner  und  grossentheils  ersl  ncu  aus  Handscbriflen  ausge» 
hobener  Stücke  aus  verschíedenen  F9chem  der  arabischen 
Lilteratur.  Eine  Fortsetzung  des  Elementarbuchs  f&r  die 
arabische  Sprache  und  Lilteratur,  die  Sprache  in  doppel- 
tem  Gesichtspunkte ,  ais  Sprache  des  Lebens  betracbtet 
Benebst  eíner  Voreinleitung,  einem  Anhang  für  die  Renner 
der  persischen  Litteratur  und  einem  Glussarium  von  Sam, 
Fr.  GürUher  Wahl,   Dr.  d.  Phil.     Leipzig  1791.  S». 

361  Arabisches  Elementar-  und  Lesebuch  roít  einem  vollstSndigen 

Wortrcgister  von  Em$L  Frieár,  Cari  RosenmüUer,  Prof. 
d.  arab.  Spr.  a.  d.  Univ.  zu  Leipzig.     Leipzig  1799.  8®. 

362  Arabische  Cbrestomathie ,  herausgegeben   von  Johann  Jah/ñf 

Dr.  d.  Philos.  u.  Theol.  kk.  Prof.  d.  orienUlischen  Spra- 
chen,  der  Einleitung  ins  Alte  Testament ,  der  bibL  ArcbSo- 
logie  und  der  Dogmatik  auf  der  UnivcrsiUlt  zu  Wien. 
Wien  1802.  8«. 
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363  Lexicón  arábico  •  lalínum ,    chrestomalhiae   arabicae  accommo- 

(latun)  a.  Joh.  Jahn.     Wien  1802.  8<>. 

364  ^\^'í\  iü¡¿A>.     HuOeekuiool  Ufrah,   an   Arabio  Miscellany 

of  select  pieces  in  pr^se  and  verse  for  Ihe  use  of  the 
studenU  of  the  coUege.  1  vol.  4°.    CalcMa 

365  -■♦aH  &^^.     Nufhuí-ool-Yumun,  an  arabíc  miscellany  of 

coroposilions  in  prose  and  verse,  selected  on  original,  by 
Shuekh  Uhmud  bin  Moohummud  Shurwannee-ool  Yumu- 
nee,  publíshed  under  the  patronage  of  the  coUege  of  Fort 
William.     Calcutia  1811.  4°. 

366  /.  D.  Michaelii  arabische  Chrestomathie,  3'*.  von  G.  H.  Bem^ 

Hein  verbesserte  Ausgabe.     Gdtíingen  1817.  8^^. 

367  6.  H.  Bemsteins  Nachtr&ge   zu  J.   D.    Michaelis   arabischer 

Ghrestomathie.  Nachtráge  zu  den  Gedichten  aus  der  Ha- 
mase.     GdUingen  1818.  8^. 

368  Anthologie  árabe,   ou  choix  de  Poésies  Árabes  inédiles,   tra- 

duíte  en  franjáis  avec  le  texte  en  regard  et  accompagnée 
d'une  versión  latine  littérale,  par  Jean  Humberí.  ParU 
1819.  8^ 

369  le   niéme:     ^Uá^\    ^^Ls=u    ¿    Ji»Jlí\     i^liUJI    wU^d. 

Boulak  1242  (1827).  8^ 

370  Poémes    extraits    du    Diván   d' Ornar   ibn  Faredh,    par   Mr. 

Grangereí  de  la  Grange.     París  1823.  8°. 

371  Ghrestomathía    arábica    una    cum   Glossario    Arábico  -  Latino, 

huic  Ghreslomathiae  accommodato  ab  Andrea  Oberleiiner, 
Pars  L  Chrestomatbiam  continens.  Pars  11.  Glossarium 
continens.     Viennae  1823  et  24.  8^. 

372  ^¿JuJt     ^L>^     JuftJC^lt     uJLbU    JuAll    ^j^'ÍÍ    ^r^ 

jj^3  CJ^^'^  CT**  Ghrestomathie  árabe  ou  extraits  de 
divers  écrivains  árabes,  tant  en  prose  qu*en  vers,  avec 
une  Iraduction  fran^íse  et  notes.  A  l'usage  dea  eleves 
de  l'école  royale  et  spéciale  de  langues  orientales  vivantes ; 
par  H.  le  barón  Silvestre  de  Sofíy,  París  1806.  3  vols. 
8®.  éd.  2.     Pans  1826.   3  vols.  8^. 

873  Anthologie  Grammaticale  árabe,  ou  morceaux  choisis  de  di- 
vers Grammairíens  et  scholiastes  árabes,  avec  une  Iraduction 
franraise  et  de  notes ;  pouvant  fai^  suite  ^  la  chrestomathie 
Árabe,  par  Jf.  le  barón  Silvestre  de  Sacy.  París  1829.  8^. 
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374  Joan,  Godofr,  Lud,  Ko§egarienii   S.   S.   Theol.   DocL   ejiís- 

demciue  et  litterar.  ohental.  in  acad.  Gryphiswaldensi  prof. 
publ.  ord.  etc.  etc.  etc.  Ghreslomathia  arábica  ex  codici- 
bus  manuscríptis  Parisiensibus,  Gothanis  et  Berolinensibus 
collecta  atque  tum  adscriptis  vocalibus,  tnm  addiüs  Léxico 
et  adnotatíonibus  explanata.     Lipsiae  1828.  8^. 

375  The   arable   reader,   or   select  exLracts   from   various  arabic 

writers.     CalcuUa  1828.  8^. 

« 

376  Fragmenta  arábica  ex  Codd.  Parisinis  niinc  prímam    publicia 

sumtibus  edidit  S.  G.  R,  Henzius.      Peiropoi.  1828.  4°. 

377  Analecta  arábica,   edidit,   latine  vertit  et  iUiutravit  E.  F,  C, 

Rosenmüller.    ParL    1.    1825.    Part.  2.    1826.    ParL   3. 

1828.  40. 

378  Apa6cxaji   XpocmoMaiifiíji  (par  A.  fioldirew).     Moskou 

1832,  8°. 

379  Edw.  Venon  Sdialch,  arabic  selections  with  a  Vocabvlary.  East 

India  CoUege.   1830.  4». 

380  Ghreslomathia  arábica  grammatica  histórica    in   usum   achola- 

nim  Arabicarum  ex  codicibus  ineditis  conscripta  a  Georg. 
Guü.  Freyíag,  Dr.  prof.  lit  or.  publ.  ordin.  Bonnae  ad 
Rhenum.      lApHae  vend.  Gnobloch  1834.  8°. 

381  Arábica  Ghreslomathia  facilior,  quam  partim  ex  profanis  libris, 

partim  e  sacro  códice  coUegit,  iu  ordinem  digessit  ac  no- 
lis et  glossario  locupleti  auxil  Joh,  Humbert,  arabicae 
Uoguae  in  academia  Genevenst  professor,  regiae  Taurinensb 
academiae^  societatis  Asiaticae  Parisiensis,  et  regiae  Brí- 
tannicae  Asiaticae  sodalis  externa,  Regiae  societati  littera- 
turae  in  Britanniís  adscríptus,  academiarum  Argeotoratí,  Ve- 
suntionis,  Nancií,  Hassiliae  et  Avenionis  socius  etc.  Pa- 
ritiU  1834.  80. 

382  Arábica  Analecta  inédita    e   tribus    manuscriptis  Oenevensibus 

in  usum  tironum  edidit  Joh.  Humberí,  arabicae  linguae 
professor  et  instituto  fegio  Oallico  adscriptus;  societatis 
Asiaticae  etc.  etc.  etc.  socius.     Parisiis  1838.  8®. 


b)  Ouvrages  persáns. 

383     Anlbologia  Pérsica,   seu  selecta   e  diversis   Persis  auctoribus 
exempla  in  latinum  transíala  ac  Maríae  Theresiae  Augustae 
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honoríbtts  dicata,  a  Caes.  Reg.  LiDguarum  oríentalíum  aca- 
demia.    Viennae  1778.  8<>. 

384  Moral  Aphorisms  in  Arabic,  and  a  Persian  commentary  in 
verse  ....  with  specimens  of  Persian  Poetry  .  .  .  .  by 
Samuel  Weslan.    London  1805.  8*'. 

885  Persian    Hiscellanies :    an    essay  to   facilitate  the  reading  of 

Persian  manuscripts ;  with  engraved  specimens,  phílological 
observations  and  notes  critical  and  historical,  by  WiUiam 
Guidey.     London  1795.  A^, 

886  Exercices  in  the  Persian  language.     For  students  of  the  sixth  . 

class  in  the  college  at  Fort  WiUiam  in  Bengal.  CalcuUa 
1801.  4<». 

887  The  flowers  of  persian  litterature:    containing  extracta   from 

the  most  celebrated  authors  in  prose  and  verse,  with  a 
translation  into  English.  Being  inlended  as  a  companion 
to  Sir  WiUiam  Jones  Persian  Gramroar.  To  which  is 
prefíxed  an  Essay  on  the  language  and  litterature  of  Persia. 
London  1805.  4». 

888  Persian   selections,    published  under   the   superínteudence   of 

M.  Lumsden  L.  L.  D.     CakuUa  1811. 

889  Persian  recreations,  or  new  tales,  with  explanatory  notes  on 

the  original  text,  and  curious  details  of  two  ambassadors 
to  James  I.  and  George  III.  by  Sleph.  Weston.  London 
1812.  12<>. 


390  «JÜ  stíf^Ai   or  Persian   Distichs,    from  various   authors,    in 

which  the  Beauties  of  the  Language  are  exhibited  in  a 
small  compass,  and  may  be  easely  remembered.  By  Stepk. 
Weston,     London  1814.   S^. 

391  The  persian  reader,  or  select  extracta   from    various  persian 

writers.  English  and  persian.  2  vols.  CaleuUa  1824. 
1825.  8®. 

392  iJiyX^^  j>^    J^^^    k^Afilii  j3^\    Oip-  oUJbü  ajLyT 

Jjí^^sX^   ^U^    j.^-  ^\ji   ^üj   ^^15  ^o  ¿l^ 

¿^  cr^;^  rj^  ^¿í^^'  gh^'  o^^j^  g^'-^  o^/^ 
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cLbt  o^^^  ^^^uMMt«     Selecüons  descríptíve, 

scientific  and  historícal,  iranslated  from  english  and 
bengalee  into  persian,  for  the  use  of  native  youth.  Com- 
piled  and  published  under  the  authoríty  of  the  committee 
of  poblic  instniction.     CalcuUa,  educ.  pr.  1227.  S^. 

393  Classic  Selections  from  some    of  the    most  esieemed  Persian 

writers,  containing  ükhlaqi  Múhiunee,  LyIe'O-MuJnoon, 
Báhari  Daunisch,  Toossuff  o  Zuleika,  Inshae  Abool  Fuxl 
etc«  Yot.  1.     CakMUa  1828.  4<>. 

394  IXepcuACKaii  Xpacmoiíaairnüi  (par  AL  Boldnew).    Hoscím 

1826.  2  vols.  8<>.  ed.  2.  Jlíofc.  1834.  3  vola.  8«. 

305     ^LaaoJI  ft^JiMj  jue^^i^u.     Mujmooi  íaleem  oostibiyatL  Useful 

eiemeoUry  works  lo  young  atudents  in  the  persian  lao- 
guage.     CaicuUa  1830.  S^. 

396  Extracts  from  some  of  the  Persian  Poets,  edited  from  mana- 
scripts  in  the  library  of  the  East  -  India  Coippany  by 
Forbes  Fakoner,  Extracted  from  the  Asíatic  Journal. 
Landon  1843.  S^. 

897  Elementa  pérsica.  Edidít  Oearg  Rosen,  Le  second  titre 
porte:   (VT}li  oLs{ÜC>   id  est,  narrationes  persicae.     Ex 

'    libro  manoscripto   edidit,   explanavit,   grammaticae  brevem 
adumbrationem  praemisit  Georg  Rosen,  Berolini  1843.  8^. 
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a)  Proverhes  árabes. 

398  v3l^^'  vl^*  ^^^  proverbiorum  Arabicorum  centuriae  duae, 
ab  anonymo  quodam  Ai'abe  collectae  et  explicaUe:  cum 
interpreUtione  latina  et  scholiis  Josephi  Scaligeri  J,  Caes. 
F.  et  Thamae  Erpeniú  Leidae,  in  officina  Rapheleogiatiay 
1614.  4«. 

390  Proverbiorum  arabicorum  centuriae  duae;  ab  anonymo  quo- 
dam Árabe  collectae  et  explicatae:  cum  inlerprelatione 
latina  et  scholiis  Josephi  Scaligeri  J,  Caes  F.  et  Thonme 
Erpenii,  Edilio  secunda  priore  emendatior.  Lugduni 
Baíavor,  ex  typogr.  Erpeniana  1623.  8°. 

400  Selecta  quaedam  ex  senlentiis    provcrbiisque   arabicís   a  viro 

summo  Thoma  Erpenio  olím  cditis,  cum  versione  latina 
hic  illic  castigata,  et  accessione  centum  proverbiorum 
mere  arabicorum.  In  usum  collegii  domestici  recudi  fe- 
cit,  atque  e  codd.  mss.  emendavit  Everardus  Scheidius. 
Harderovici  Gelrorum  typis  editoris  1775.  4°. 

401  Centuria  Proverbiorum  Ai*abicorum,  juxta  cum  Interpretatíone 

Latina,  in  usum  tyronum,  nec  non  Gollegiorum.  Editore 
Andrea  Sennerlo  P.  P.  in  academia  Wittenberg.  typis  et 
impensis  Fincelii  1658.  4°. 

402  y/JI  f!ilS  ^  v^^l  HjXá  h.  e.  Proverbia  quaedam  •iáiú 

imperatoris  Muslimorum,  et  carmen  Tograi,  po€tae  cla- 
rissimi,  nec  non  dissertatt.  quaedam  Aben  Sinae  Ará- 
bico, (cura  Jacobi  Golii).  Lugdun.  Baíav.  Elzevir  1629.  8®. 

403  L'élégie   de   Tograi,    avec    quelques    sentences    tirées   des 

poetes  Árabes,  l'hymne  d'Avicenne  et  les  proverbes  du 
Chalife  Gali,  le  tout  nouvellement  traduit  de  T  Árabe  par 
Fierre  Vattier,  docteur  en  médécine  et  secr.  interpr.  du 
Roí  en  langue  arabique.     París  1660.  8^. 
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WA  iájú>  imperatorís  muslemici.  Centuria  proveAiorum ,  distichis 
lalipo-germanicis  expressa  ab  Andrea  Tschemingio,  aun 
notis  brevioribus.     Rostochii  1642.  S^. 

405  Sententiae  Áli  ben  Ábi  Talebi  arabice  et   latine  e  codicibus 

manuscríptis  descripsit,  latine  vertit  et  annotationibus  illus- 
travit  Comelius  van  Waenen,  Oxonii,  e  lypographaeo 
Glarcndoniano  1806.  4<^. 

406  Apophtegms  of  Alee  Ú\e  son  of  Aboo   Talib,    son  in  law  of 

Ihe  Mosüm  lawgivcr  Mohummid  .  . .  with  an  early  persíc 
Paraphrasc  and  an  cnglish  translation,  by  William  Tule, 
Edinbourg  1832.  52  pagg.  4®.  lithogr. 

407  Ali  ben  Abi  Taleb  Sententiae   arabice  et  persíce  e  cod.  ms. 

Vjmarensi  prímus  edidit  atque  in  usum  sokolarum  anno- 
tationibus maximam  partem  grammaticis,  nec  non  glossario 
instnixit  Jo.  Gusl.  Síickel.     Jenae  1834,  8». 

408  w^Li    ^^\  ^  ^  ^il^  ^  s^U,    ^jU^^     AlU 

hundert  SprQcbe,  arabisch  und  persisch  parapbrasirt  von 
Raschideddin  Watwat,  nebst  einem  doppelten  Anhange 
arab.  Spr.  berausgegeben ,  QberseUt  und  mít  Anmerkungen 
von  Prof.  M.  Heinrich  Leberecht  Fleischer,  Leipzig 
1837.  4°. 

409  Sammlung  einiger  arabiscber  Sprüchworter,   die  von  Stecken 

Oder  SUiben  hergenommen  sind,  von  Jo.  Jac,  Reiske. 
(Leipzig  1758).  40. 

410  Arabum  pliilosophia  popularis,  sive  sylloge  nova  proverbionun ;  a 

Jacobo  Salomone  Damasceno  dictata  excepit  et  interpretatus 
e&í  perillustrís  vir  Friderieut  Rosigará  píae  memoríae, 
edidit  cum  annotationibus  nonnullis  Joannet  Christianus 
Kallius.     Hafniae  1764.  8°. 

411  Anthologia   Sententiarum   arabicarum,    cum   scboliis  Zamaek' 

slariu  Edidit,  vertit  et  illustravit  Henric,  Albertus  Schul- 
tens,     Lugduni  Baíav.  1772.  4^. 

412  Specimen  proverbionim  Meidanii  ex  versione  Pocockiana  edi- 

dit Henr,  AW.  Schultens.     Londini  1773.  4<>. 

413  Meidanii  Proverbiorum  arabicorum  pars,  latine  vertit  et  notis 

illustravit  Benr.  Alb.  Schultens.  Opus  posthumum  (edi 
curavit  Nicol.  Guíl.  Schrdder).     Lugd.  Batav,   1795. 

414  Selecta  quaedam  Arabum  Adagia,  e  Meidanensis  proverbiorum 

Syntagmatc    nune  primum   arabice   edita,   latine  versa  et 
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illuslrau  etiidit  £m.  Frid,  Car,  Rosenmütíer.  LipHae 
1796.  40. 

415  Meidanii  aliquot  proverbia  arábica   cum  interpretatione  latina 

ed.  Chr.  M.  Uábichí.     Vratislaviae  1826.  1  toL  40. 

416  ^y¿\  ¿\j^^.     Arabum  proverbia,   voc?libus   inslroxit,    laline 

vertit,  commentario  illustravit  et  sumtíbus  suis  edídit  Dr. 
G.  W.  Freytag.     Bannae  1838—1842.  3  vols.  8». 

417  Ebn  Medini  Mauri  Fessani  Senlentiae  quaedam  arabicae  nunc 

primum  edidit  et  latine  verlit  Franciscas  de  Dombay, 
Vindehonae  1805.  S"^. 

418  Arabio  proverbs,  or  the  manners  and  cusloms  of  the  modem 

£gy{gians,  illustrated  from  their  proverbial  sayings,  cur- 
rent  at  Cairo.  Translaled  and  explaíned  by  the  R.  John 
Lewis  Burkhardl.     London  1830.  4». 

419  Librí   proverbíorum   Abi   *Obaid   Elqasimi    fílii   Salami  El- 

chuzzami  lectiones  duae,  ed.  E.  Bertheau.  GdUing. 
1836.  80. 

420  Specimen  e  lilteris   orientalibus ,   eihíbens    TaUbii   syntagma 

diclonim  brevíum  et  acutorum,  e  cod.  ms.  biblioth.  Leidens. 
Arab.  ed.  latine  reddidit  et  nolis  illustravit  Joh,  Phü,  Va- 
letón  Magañas,     Lugduni  Balavor.  1844.  8^. 


b)  Proverbes  persatM. 

421  ic*^j^  ^Ljj  lsU^*     Proverbiorum   et   Sententiarum  Persi- 

carum  Centuria.  Collecla  et  versione  notisque  adórnala 
a  Levino  Warnero.     Lagd»  Bal,  1644.  4°. 

422  Basan  Cazy,   Sillensprüche   und   Maximen   eines   persiscben 

Weiscn,  aus  dem  Persiscben  übersetzl.      Wien  1799.  8°. 

423  A  colleclion  of  proverbes  and  proverbial   phrases  in  the  Per- 

sian  and  Hindoostanee  languages.  Compiled  and  translated 
chiefly  by  the  late  Capt  Thomas  Roebuck ,  edited  by  H. 
H,  Wüson  Pror.  of  the  university  of  Oiíord.  CalcaUa 
1824.  2  vols.  8°. 

424  Titn.  Agnelli,    Proverbii   utilí   e   virtuosi    in    lingua    araba, 

persiana  e  turca  gran  parle  in  versi,  con  la  lora  ispie- 
galione  in  lingua  latina  et  italiana.      Padova  1688.  8^. 
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a)  Poetes  árabes. 

425  Lamiaio  7  Ajam,  carmen  Tograi,   poélae  Arabís  doctissimí, 

una  cum  versione  latina  et  nolis  praxin  illius  exhibenttbus, 
opera  Eáw.  Pocockii,  Accessit  IracUlus  (Sam.  Clericí) 
de  prosodia  Arábica.     Oxan.  1661.  8°. 

426  PoSma  Tograi,   cum  versione   latina  Jacobi    Golii  hactenus 

inédita,  quam  ex  Msto.  Goliano  praefatione  et  notis  qui- 
busdam  auctam  edidit  McMhias  Anchersen,  Traj.  ad 
Bhemm  1707.  8». 

427  Poema  Tograi,  ex  versione  latina  Jacobi  Golii  cum  scholiis 

et  notis,  curante  Henriro  von  der  Sloot.  Franequerae 
1769.   A^, 

428  Thograis  sogenanntes  Lamisches  Gedicbt,  aus  dem  Arabischen 

übersetzt  nebst  einem  kurzen  Eniwurf  der  arabischen  Dich- 
terei,  v.  /.  J.  Reiske.    Friedríchstadt  (Dresden)  1756.  4<>. 

429  The  traveller,   an    arabic  poem,   intitled  Tograi,   written  by 

ÁbU' Ismael,  translated  into  lalin  and  published  with  notes 
by  Eduard  Pocock,  D.  D.  Professor  of  Hebrew  and  Arabic, 
now  rendered  into  English  in  the  same  Jambic  measure  as 
the  original  by  León  C.  Chappelow  B.  D.   arabic  proTes 
sor.    Cambridge  1758.  4^. 

430  Carmina  arábica  dúo   quae  Lamica  dicuntur,    alterum  Schan- 

farii,  alterum  Tograii,  arabice  edidit  H.  A,  Fr&hn,  Casan 
1814.  8». 

431  v^Lb  ¿t  o^  c^  JuLAOfiJt.      Ali  ben   Abi    Taleb   carmina. 

Arabice  et  latine.  Edidit  et  notis  illustravit  G,  Kuypers, 
Franc.  filius.     Lugduni  Batavorum  1745.  8^. 

432  ^LL  ¿\  ^  Js:  iJjJLy.  ^\yj^  -yi.   Boulah  1255  (1840). 

"  1  vol. 

Commentaire   Aor  le    diván    de    Seid   Ali  traduit    en    tare 
par  Sa'ad^eddin  hen  Suliman,  [Bianchi]. 
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433  Kaab  beñ  Zohair,  carmen  panegyricum   in  laudem   Moham* 

medís;  ítem  Ámtáíhaisi  MoáUakah,  cum  scholiis,  et  ver- 
sione  Levini  ÍVameri.  Accedunt  .Senlentiae  Arabicae  im- 
peratoris  Áli,  et  nonnuUa  ex  Hamasa  et  ¡Hvan  HudeUi- 
tarum,  omnia  ex  Ms.  bibl.  Lugd.  Batav.  edidit,  vertit  et 
illustravit  Georg  Joh,  Lelte,  Praemissa  est  laudatio  AlberL 
Schultensií.     Lugd.  Bat.  1748.  A^. 

434  Caab   ben   Zohair  carmen    in   laudem  Muhammedis  dictmn, 

denuo  miiltís  conjecturis  emendatum,  latine  versum,  adnott 
illustralum,  cum  carmine  Moíanebbii  gratulatorio  propter 
novi  anni  adventum  et  carmine  ex  Hamasa,  ed  Georg. 
Guil.  Freylag.     Bonnae  1822.  4<>. 


435  jjp^  ^\  wAiiT  BJuaoí».     The  Poem  of  Kaab   ben  Zohair 

in  praise  of  Mohuinmud.     Calcutta.  8^. 

436  Ábtl  íValidi  Ibn  Zeiduni  Risalet   seu    Epistolium  arabice  et 

latine  cum  notulis  edidit  J.  J.  Reiske.     Lips.  1755.  4<*. 

Prolegomena  ad  editionem  daaram  Ibn  Zeiduni  epistolarum 
et  commentarium,  quibui  ad  Ibn  Nobata  et  Safadie  singlóla 
iUustrata  sant,  ed.  H.  E,  Weyers.  Leidae  1833.  4<'.  Spe- 
cimen  criticum  exhíbeos  locos  I6ii  ChakanU  de  Ibn  Zei- 
duno  ed.  fl.  E.  Weyers.    Leid.  1831. 

437 


stanlinop.  1257  (1841). 

Tradaction  tarque  da  Cherh^l  oyowij  le  commentaire  d'Ibn 
Nobaté  sur  la  missive  d'Ibn  Zetdoua. 

438  Proben  der  arabischen  Dicbtkunst  in  verliebten  und  traungen 

Gedichten  aus  dcm  Moíanebbi,  arabisch  und  deutsch  ncbst 
Anmerkungen  (v.  Reiske).     Leipz.  1765.  4°. 

439  Moíanebbi,    der  groaste   arabische  Dicbter.     Zum  ersten  mal 

übersctzt  von  Jos*  v.  Hammer,     Wien  1823.  8^. 

440  Abuliajíb  Áhmed   ben   Alhosein  el  Moíanebbi  carmen  quo 

laudat  Hoscinum  ben  Ishak  Altanuchitam  ^  nunc  primum 
cum  scholiis  edidit,  latine  vertit  et  illustravit  Antón  Uorsi. 
Bonnae  1823.  4<>. 

441  Abu   Becri  Mohammedis   Ibn  Doreidi  Azdiensis  poSmation 

ad  fídem  codicis  MS.  Everardi  Scheidii,  S.  S.  Theol. 
Doct.  et  LL.  00.  prof.  ord.,  pro  specimine  exprcssum,  ac- 
cessit  varietas  lectionum  ex  ejusdem  binis  manuscriptis  in 
V  priores  Haririi  consessus.     Harderovici  1768.  4^. 

442  Poémalion  Ibn  Doreidi  cum  scholiis   arabicis  excerptís  Cha- 


POETES  ÁRABES.  55 

luanae  el  Laehutmaei  e  Godicibus  manascriptís ,  latíne  con- 
versum  el  observationibus  míseellaneis  illuslraUím,  acceduol 
obsenrata  de  vocibus  hebraeo  arabicis  ac  regulis  syntaxeos 
arabícae,  ncc  non  rerum  explicatanim  argumenta,  in  suís 
indícibos  posita,  curavit  et  edidil  Aggaeus  Haiísma,  SS. 
Th.  D.  eC  Ecclesíastes  Middclumensís.^  FranequertM 
1773.  40. 

443  Treurzang  von  íbn  Doreid,   in  Neérduitsche   dichbnaat  over- 

gebragt  van  Jf.  W.  Büderdijk.  's  Hage  1798.  ed.  2.  1808. 
gr.  8^ 

444  Abu  Becri  Mohammedis  Ebn  Hoseini  Bbn  Doreidi  Azdiensis 

Eatsijdá*l  meklsoura  sive  idyllium  arabicura  latine  reddí- 
lum  et  brevissímis  scholiis  illuslratum,  in  usam  pl^aelectio- 
nuní  academicarum  edidit  Everardus  ScMf&ius,  HardC' 
rovici  Gelrorum  1786.  4°. 

445  Carmen   myslicum   Borda  dictum   Áhi    Abdallah  Mohammed 

ben  Seid  Busiridae  Aegyptii.  £  cod.  ms.  bibl.  Lugd.  Bat. 
latine  conversum.  Accedunl  origines  arábico  hebraicae. 
Paravit  et  edidit  Joh.  UrL  Lugd.  Bat.  1761.  A^.  ed.  2. 
TraJ.  ad  Bhen.    1771.  40. 

446  £j^\   jf¡¿>  pJu  ¿  Jü^jJI  w^iy  d.  i.  Funkelndc  Wan- 

delsteme  zum  Lobe  des  Besten  der  Geschopfe,  das  insge- 
mein  untar  dem  Ñamen  Burda  bekannte  Gedicht  von 
Scheikh  ábu  AbduUáh  Mohammed  ben  Said  .  .  .  genanut 
Busiri.  Uebersctzt  und  durch  Anmerkungen  erlSutert  v. 
Vincenz  Edlen  von  Rosenxweig.      Wien  1824.  fol. 

447  HójJ\  SJUAOd  ^jÁ.     Boulak  1256  (1841).   1   vol. 

Commentalre  sur  rhymne  appellé  Borda,  composé  á  la  Ion- 
ange  du  prophéte,  tradait  de  Tarube  eo  ture  par  Ahmed 
Moustafa  [B ¡anchi]. 

448  &>y  ^jÁ.    Consíantinop.  1251  (1835).  1  vol.  4<>.  561  pag. 

449  ^.jJt  iyo]  ¿  ^Ju*^\  ^.jJt  yX^\  ^Ái\  l^Jíú  oU:^ 

AJUJt    Jw^^     Carmen   arabicum,   sive  verba  doctoris  Au- 

heddini  Al  Nasaphi  de  religionis  Sonniticae  principiis  nu- 
mero* viñeta,  nec  non  Persicum ,  nimirum  doctoris  Saadi 
Shirazidae  operis,  pomarium  dicti,  inilíum,  ubi  de  Deo  T. 
0.  M.     Edidit  ac  latine  vertit  J.  Uri.     Oxonii  1770  4^. 

450  Specimens  of  arabian  poetry,  from   the   earliest  time  to  tbe 

extinction  of  tbe  Khaliphat,    vriúi   some  account   of  the 
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aulhors,  by  J.  D,  CaHyle,  proléssor  of  Arabic  tn  the  uni- 
versity  of  Cambridge.     Cambridge  1796.  A^. 

451  MoaUakdí,   or  seven  Arabian  poems,  which  were  suspended 

on  the  temple  at  Mecca,  with  a  translation  and  argumenta 
by  William  Jones.  London  1782.  8^.  (Jones  works. 
vol.  IV,  Lond.  1799.) 

452  The  seven  poems,  denominated  Suspended,  written  by  Amriol' 

kaiSy  Tarafa,  Zoheir,  Lebeed,  Anlara,  Ámru  and  Hareth. 
CalcuUa  1828.  8». 

458  Les  sept  Moallakat,  imprimes  á  Paris  á  Tusage  des  eleves  de 
recolé  des  langues  orientales  vivantes.  (Sans  titre)  1  vol. 
in  4^ 

454  CeMB  MoaAAaKamB  nepene^eHEiaJí  imopaHHBiMn  opX- 

eBTnaAHcnraMQ  na  AamuHcxoMB  n  na  ^panayacKOMb 
SJHKaxB.  oa^aHHfiífl  AxeKcaHApoMB  BoA4AipeBBiMl> 
MocKBa  1832. 

455  4p*BnifH  apa6cKÍH   cnjnxomBopeHXH  BDiBftemHBUi  no4l> 

HMeHBMB  MoaAAaKamB,  Ha  apa6cK0MB  iia^aHHHX 
AAeKcaB4poMl>BoA4HpeBBiMl>.MocKBal8S2. 

456  Die  hellstrahlenden  Plejaden  am   arabíschen  poétischen   Hím- 

mel,  oder  die  sieben  im  Tempel  zu  Mekka  aufgehangenen 
arabischen  Gedichle.  Uebersetzt,  erUutert  und  mit  einer 
Einleitung  versehen  v.  A.  1\  UaHmann,   Uiinster  1801.  S^. 

457  Tharaphae  MoaUakah  cum  scholiis  Nahas,  ex  mss.  Leidensibus 

arábico  edidit,  vertit,  illustravit  Jo.  Jac.  Reiske,  Lugd. 
Baíav.  1742.  4». 

458  Tarafae  Moallaca  cum  Zuzenii   scholiis.     Textum  ad  fidem 

codd.  Pariss.  dilig.  emendalum  latine  vertit,  vitam  poétae 
accurate  exposuít,  selectas  Reiskii  annotationes  suis  sub- 
junxít,  indicem  arabicum  addidit  Joatmes  Vuüers.  Bonnae 
1829.  4^ 

459  Zohairi  carmen  templi  Meccani    foribus  appensum,  nunc  prí- 

mum  ex  códice  Leídensi   arabice  editum,  latine  veraum  et 

notis   illustratum    publico    crudítorum   examine  subjicit  E, 

F.  C.  Roienmüller.     Lips.  1792.  4°. 

Le  méme  est  pablié  pour  la  seconde  fol  par  Mr.  Rosen- 
mUller,  dans  le  2e  volume  dei:  Analecta  arábica,  v. 
No.  377. 

460  Áníarae    poema   Arabicum   NoallakaJí    cum   integrís   Zuzenii 
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schoUis.  E  códice  manuscriplo  edidit,  in  latímim  senno- 
nem  translulit  et  leclionis  varietateni  addidít  VineerUius 
Elias  Menü,  Observationes  ad  totam  poSma  subjuniit 
Joames  Wülmet,      Lugd.  Baí.  1816.  4<>. 

461  Disputatio    philoiogica.  de  Aníara    ejusque   poémate  arábico 

Moallakah,  quam  ad  publicam  disceptationexD  proponit  F* 
B.  Mena.     Amstelod.  1814.  4^. 

462  Duae   Moallakat,   uátOaroe   et  Hareth,    suintibus   suis   edidit 

Alexander  Beldyref.     GóUii%gae  1808.  12<». 

463  Amrui'hen-íellhúm  Taglebüae  Moallakam,  Ahu  AbdMah  el 

hússein  ben  áehmed  essuseni  scholiis  illustratam  et  vitam 
Amrui  ben  Kelíhúm  e  libro  Küáb-el-oghani  excerptam  e 
codicibus  Parisiensibus  edidit,  in  latinum  transtulit  notas- 
que  adjecít  Joan.  Gothofr.  Luéov.  Kosegwrien.  Jenae 
1819.  40. 

464  Hareihi   Moallakah    cum    scboliis  Zuxemt,   e   códice  manu- 

scrípto  arabice  edidit,  vertit  et  illui;traTÍt  Wyndham  Knatch- 
buU.     Oxan.  1820.  4<>. 

465  Hareihi  Moallaca    cum    scboliis   Zutenii,  e  codd.  Paríss.  et 

Abulolae  carmina  dúo  inédita  e  cod.  Pelropol.  edidit,  la- 
tine vertit  et  conunentario  instnixit  Jo.  VuUers.  Bonnae 
ad  Rhen.  1827.  4<>. 

466  ÁmrilkaUi   Moallakah   cum    scholiis  ZuxenU,   e  codd.  Paria. 

vertit  et  illustr.  Em.  GuiLHengstenberg.  Bonnae  1823.  4®. 

467  Amrilkaisi  Moallakah  arabice  et  latine ed  J.  Bol- 

meer.  Lund.  Gothor.  1824.  4 o. 

468  De   Moallakah  Lebidi,   celeberrimi    veterum  Arabum  poétae, 

carmine  laudatissimo,  dissertationem  commentario  praeviam 
scrípsit  C.  R.  S.  Feiper.     Joréinomolae  1823.  4^. 

469  Lebidi  Moallakah  >    arabice   et  suevice   ed.    /•   G.   BiUberg. 

Lond.  Gothor.  1826.  A^. 

470  Lebidi  Amiritae  Kasidam  Moallakam,  sive  carmen  coronatum, 

cum  scholiis  Abi  Abdallae  Husseini  Suseníi  arabice  edidit, 
versioneque  latina  et  imitatione  germánica  instnixit  C.  R, 
S.  Peiper.     Vraíiélav.  1828.  4^. 

471  ^jü\  sUofiJI    ^IS   fJLd\    vL^t    c"^    ^1;   ^^^^ 

\J^jÁ¿\  ¿y^<  f^j  lüua»^.     Uommage  au  grande  juge 
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ministre  de  la  Jostice,  visitant  1' imprimerie  de  la  républi* 
que,  le  23.  Messidor  en  XL 

472  Frische  Blülhen    der    arabischen    Litteratur  und   Dichtkunst, 

gedichlet  unter  dem  Himmel  von  París.  Aus  dem  Arabi- 
schen übersetzt  von  Th.  F.  K.  Ámold.  Erfurt  1812.  S^, 

473  Sxafieddini  Hellensis  ad  Sultanum  el  Melik  Eszszaleh  Schems- 

eddín  Abulmekarem  Ortokidam  carmen  arabicum,  e  cod. 
ms.  bibl.  reg.  París,  edit.,  interprelalione  et  latina  et  ger- 
mánica annotationibusque  illustravit  G,  H,  Bemsíein,  Lipt. 
1816. 

474  ^l^^l^  ;.^Abil  fXs»^  ^  y^^i  U^áS  vI^.    ^es  oíseaux 

et  les  fleurs,  allégories  morales  d*Axxeddin  al  Mocaddesi, 
publ.  en  árabe,  avec  une  traductíon  et  des  notes,  par  if. 
Garcin  (de  Tassy).     París  1821.  8^. 

475  Carmen  arabicum,  Amált  dictum,  breve  religionis  Islamiticae 

systema  complectens,  quod  e  codd.  mss.  dcscriptum  et  in 
sermonem  latinum  conversum,  edidit  Pelr.  a  Bohlen,  Re' 
giomotUi  1825.  4^. 

476  Aas^^«  Jf^yj>.     Boulak  1241  (1825).  1  vol.  8«. 

La  perle  de  1' unión  oa  de   Tunité,  traite    árabe   en   vers 
sur  la  mysticité.  [Bianchi]. 

477  J^jU  jJLJL     Boulak  1241  (1826).   1  vol.  8o. 

L'  échelle  brillante,   traite  en  vers  árabes  sur  l'art  de  pen- 
ser.  [Bianchi]. 

478  C>yt¿\   y^  ¿    s^^fijJt  ^.     La   lyre   brísée.      Dithyrambe 

de  JUT.  Agoup,  traduit  en  vers  árabes  par  le  Cheykh  Re- 
fáha.    París  1827. 

479  KamUÜ  j\jU¡é\,     Hamasae  carmina ,    cum    Tébrísii  scholiis 

integris  prímum  edidit,  indicibus  instruí  i  t,  versione  latina  et 
commentario  illustravit  Georg.  Guü,  Freylag,  Dr.  prof.  LL. 
00.  in  Universitate  Frideríciana  Guilielmia.  Pars  príor, 
continens  teilum  arabicum  et  quatuor  índices.  Bonnae 
1828.  4°. 

480  Saggío  di   poésie    arabíche  di    Ahulcassem,  recate  in  versi 

italiani  da  Prof.  Á.  Rainerí,  Bise,  Firenxe  1830.  8^. 

481  Abulfaragii  Bábbaghae   carminum   specimcn   ex   códice    Go- 

ihano  nunc  prímum  edidit,  lat«  vcrL,  adn.  instr.  Ph. 
Wolff.  Acccdunt  alíquot  carmina  Ahu  ¡shaci.  Lips. 
1834.  8°. 
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48)^  Variae  lectíones  e  códice  MS.  Parísiensi  collecUe  ad  Abul' 
faragii  Babhoffhae  cannína  a  Phüippo  Wolffio  v.  D.  edita ; 
dissertatio  critica  quam  auctoritale  amplissimi  philosopho- 
rum  ordinis  in  academia  Albertina  pro  venia  legendi  die 
XX vn  mens.  Janii  A.  D.  1838  publ.  def.  Emesitis  (Tu- 
stavus  SchuUi  phil.  Dr.  et  reg.  soc.  as.  sodalis.  RegiomonU 
Prussorum  1888.  8°. 

483  *  Le   Diwan  d'  Amro'lkau  precede  de  la  vie  de  ce  poSle  par 

Tauteur  du  Kitab  el  agbani,  accompagné  d'ane  traduction 
et  de  notes  par  le  Barón  Mac  (TuoUctn  de  Slane,  París 
1837.   40. 

484  AmrUkain  carmen  (quartum)  e  codd.  mss.  prímus  edidit,  in- 

terpretalione  latina  instnixít,  commentaríos  adjecit  Dr,  Fr. 
Aug.  Amold.     Halae  1836.  4<>. 

485  Amrükais,  der  Dichter  und  Koníg,  seín  Leben  dargesteUt  in 

seinen  Liedeni,  von  Fr.  Rüeherí.     Stuítgard  1843.  8^'. 

486  ^3jA#  ^jii  L^r^  ^  e)5*^^   C^'  S^X^AaS.     Um  Abduni 

poémation,  arab.  ex  quatuor  codd.  mss.  bibl.  Lugd.  BaU 
cum  versione  latina  et  annotationibus  edidit  H,  E.  Weyers. 
Lugd.  Baíav.  1838.  4<>. 

487  Prolegomena  ad  editionem   celebratissimi  Ibn  Abduni  poéma- 

tis ;  quibus  ei  diversis  libris  editis  et  manuscriptis  de  hi* 
storia  Apbtasidarum  Bajadoci  regulorum  exponitur,  vitaque 
Ibn  Abduni  tradilur^  cur.  J.  M.  Hoogvliet.     Lugd,  Batav. 

1839.  40. 

488  Ali   Ispahanensis   liber   cantilenarum  magnus,    ex  codicibus 

manuscriptis  arabice  editus,  adjectaque  translalione  adno- 
tatíonibusque  illustratus  ab  Joanne  Godofredo  Ludovieo 
Kosegarien,  theologiae  et  litteranim  orientalium  in  acade- 
mia Pomerana  professore.    Tomus  prímus.     Gripesualdiae 

1840.  40. 

489  De  Abul-Alae  poétae  arabici   vita  et    carminibus  secandum 

codd.  Leidenses  et  París,  commentatio.  scripsit  Car,  Rieu, 
Bannae  1843.  8<>. 


b)   Poetes  persans. 

490     jJL>3Ju  (3)fjA^  l5^X«^  g^  oLIí'.     The  Persian   and 
Arabic  works  of  Sédee^  in  two  volumes,  vol  L  containing 
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Risalehs,  GooUitan,  Bostan  and  Pundnameh.  Vol.  II.  De- 
wan  or  book  of  poems,  consisling  of  idyls,  eiegies,  odes 
and  other  miscellaneous  pieces,  but  ohiefly  of  lyric  and 
moral  poetry.     Calcutta  1791  et  1795.  2  vols.  fol. 

491  Gulislan^  ou  Tempire  des  roses  .  .  *  .  irad.  par  A»  Du  Ryer. 

PaHs  1634.  8°. 

492  Muslaáini  Sadi  Rosarium  politicum,    sive   amoenum   aortis 

humanae  iheatrum,  de  pérsico  in  Ulinuxn  versum,  neces- 
sariisque  nolis  illustratum  a  Georgia  GerUio.  Ámsielo- 
dami  1651.  1  vol.  fol. 

493  Rosarium  polüicum   sive   amoenum  sortis  humanae  theatrum 

de  Pérsico  in  latinum  versum  el  nolis  illuslraium  a  Geor- 
gio  Gentío.    Amsielodami  1655.  12^. 

494  Gulistan,  ou  T  empire  des  roses ;  Irailé  des  moeurs  des  rois, 

composé  par  Musladíni  Saadi,  prince  des  poéles  persans; 
Irad.  du  persan  par  Jf  .  .  .  {d*Allegre).  Paris  1704.  12°. 

495  Scheich  Sadis  persisches  Rosenlhal,  nehsl  Lokmans  Fabeln, 

von  /.  G.  SchummeL     WiUenberg  1776.  8°. 

496  Sadis  des   weísen  Perscrs  Kdnigsspiegel ,   herausgegeben  von 

J.  G,  Grohmann,     Leipzig  1802*  8°. 

497  Drei  LuslgSnge   aus   Sadis   Rosenhain,    aus   dem    Persischen 

übersetzl  vori  B.  Dom.     Hamburg  1827.  8<». 

498  Essay  hislorique  sur  la  législalion   de  la  Perse,    precede    de 

la  Iraduction  compléle  du  jardin  des  roses  de  Sddy,  par 
Tabbé  Gaudin.     Paris  1789.  S"". 

499  Gulisían,  ou  1' Empire  des  roses,  Irad.  du  persan  par  l'abbé 

Gaudin.     Paris  1791.  8°. 

500  The  Golislan  or  Rosegarden  by  Muslahudden  Sady   of  Shee- 

raz,  wilh  an  english  iranslation  and  noles  by  F.  Gladuoin. 
CalcuUa  1806.  2  vols.  4'>. 

S^*  i^^jA^  v^J^*-  ^^.0^^  gJl*a^  ¿1^  ^.jUJlí.  The  Gu- 
lisían of  Shaikh  Musle  -  huddin  Sddy  of  Sheerax. 
Prinled  from  ihe  GalcuUa  edition,  published  by  Francis 
Gladwin.     London  1809.  2  vols.  8°. 

Le  premier  volame  renfermc    la  tradaction   anglaise   et  le 
secoad  le  texte  persao. 

502  Goolistan  or  Rosegarden  of  Üie  celebraled  Muslehud'deen 
of  Shíraz,  surnamed  Shuekh  Sadi,    wilh  an  english   trans- 
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lalíoD ,  embellished  wüh  notes  críttcal  and  explanatory 
by  Jamei  ¡hmtnUin.     CaicuUa    1807.    4^. 

vi  ^fh^ l5J1;*^  i^0<»*^  ^,^^  gi*a^  g^  O^^^*^ 

printed  by  J.  X.  Coop.    1  voL  S^.  (1827). 

504  Le  Parterre  des  fleurs  du  Cheikh  -  Moslih  -  eddin  Sádi  de  Chi- 

raz;  édition  aulhographique ,  publiée  par  Mr.  SemeleL 
Parts  1828.  40. 

505  Gulistan  ou  le  parterre  des  fleurs  du   sheikh  Moslih  -  eddin 

Sadi  de  Chirax,  traduit  iiuéralement  sur  1' édition  autbo- 
graphique  du  texte  publié  en  1828,  avec  des  notes  bistorí- 
ques  et  grammalicales  par  Mr,  Semeleí,  membre  de  la 
soc.  as.  á  Paris.     Oédié  au  roí.     París  1834.  4^. 

506  ^«jüi^  ^  JJJJS  v>^.     *<>«^*   1^^^   (1828).   8». 

507  le  méme  .  .  .  éd.  2.  impr.  en  caracteres   ta'liqs,   en  1257 

(1841). 

508  ^ÜuJ^  ^jÁ.     ConsíatUinop.  1249  (I83d).  1  voL  de  514 

pages  m-fol. 

Commentaire  ture  sur  le  Galistan  de  Sadi,  par  Soa'di. 

509  ^juu*  ^LuJÍ.     TauHx  1824.  1  vol.  8°. 

510  Spreuken  en  Voorbeelden  van  MusHh  Eddin  Sadi,  getrokken 

uit  zijn  Rosengaard,  van  W.  Büderdijk,  Rotterdam 
1828.  8°. 

511       sJP^mJ    jl     ^J^jfJÜ     f^fJiMM0     ^üÜt     glmA     ^^     ^IXjmiS 

jt^  ^YAflt  i^jiy^  ikiEUki  jt^  ^^S^  KjAy*  i^^^^^Ao^ 

^yMKtJí  \kT.  «Jum   ^i>    ^.Á^»f  ^X^y^üfi.      The  Goo- 

listan.  Printed  and  pubUshed  at  tbe  Asiatic  Litbograpbic 
comp.  press.  dUeutta  and  Gatntpoor  1830.  8^. 

512  Tbe  Gulistan  or  flowergarden   of  Sheikh  Sadi   of  Shirax, 

translated  into  english  by  James  Róss  from  tbe  persian 
text  of  Gentius,  togetber  with  an  essay  on  Sadis  Ufe  and 
geniotis.     London  1828.  8<*. 

513  The    Gulistan    or   Rosegarden    of  Muaíe  -  Huddeen   Shaikh 

Sddy  of  Sheerazt    in  original  Persian,    being   a   carefully 
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coiTected  and  revised  ediüon  of  that  formerly  published 
by  Francis  Gladwin  Esq.     London  1838.  8^. 

514  Gulisian  or  rosegarden  of  Sady.     Translated   by   Fr.  Glad- 

win Esq.     London  1838.  S^. 

515  ij^j^jü^  ^Jüum  ^JJt  gJLia«  ^yuM  ^UmJIí'.    The  GíUisían 

of  Shuekh  Moosluhooddeen  Saudee.  CaUuUa  1  vol.  8®. 
204  pages  (lithographié,  sans  date). 

516  ^ój\   h\f.     fiaghi  Oordoo,  or  a  híndooslani  versión  of  persian 

Goolislan The  Rosegarden  of  Hindoostan,  trans- 
lated from  Shykh  Sadee's  original  nursery;  or  persian 
Goolistan  of  Sheeraz,  by  meer  Sher  Ulee  Ufsos,  under  the 
direction  of  John  Güchrist.  Cakutta  1802.  2  vol.  gr.  in8o. 

517  Sadis  Rosengarten  aus   dem   Persischen   durch   Dr.  Phüipp 

Wolfí.    Síuítgart  1841.  12o. 

518  Pundnameh,    a  compendium  of  elhics,    translated   from   the 

persian  of  Sadi  of  Shirax  into  english  (by  Fr,  Gladtvin). 
Calcuíta  1788.  12«. 

519  Specimen    academicum   Pendnameh,    sive    liber    consiliorum 

Sheikh  Musliheddin  Saadi  Schirazensis  persíce,  interpreta- 
tione  latina  notisque  illustratum  sistens,  quod  venia  am- 
plissimae  facuUatis  philos.  ad  imperiaiem  universitatem  Ale- 
xandream  in  Fennia  p.  p.  Gabriel  GeiUin,  phil.  Dr.  etc. 
HeUingforsiae  (s.  a.)  8®. 

520  ^U--^.     Taurix  1247  (1831). 

521  Booslan,   or   fruitgarden   of  Shaihh  Sadi,    wilh  a  commen- 

tary  and  dictionary  of  words,  expressly  composed  for  this 
edition  by  Uoolavoy  Jumnusuddy.  Calcuíta  1828.  4^. 
(lithogr.). 

522  Boostan  by  Sheikh  Uusláhudden  Saudee    of  Sheeraz.      Se- 

rampore  1832.   1  vol.  fol. 

523  Seleclions  from  the  Boostan  of  Sadee,  intended  for  the  use 

of  students  of  the  persian  language,  by  Forhes  Falconer, 
M.  A.  member  of  the  asiatic  soc  of  París  and  prof.  of  orr. 
lang.  in  the  university  coUege.  ¿ondon  1838. 12<'.  (lithogr.) 

524  The  saint  and  the  sinner,  a  tale  from   the  Boslan  of  Sodt, 

translated  and  accompanied  by  the  original  persian,  iha 
various  readings  of  twelve  mss.  and  notes  by  Forhes 
Falconer  etc.     Londm  1839.  8°. 
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526  Olearius,  Ad.,  Colligírte  u.  vermehrte  Reísebeschreibangen. 
bestehend  in  der  nach  Maskau  u.  Persien,  wie  auch  J. 
Albr.  von  Mandelslo  morgenlfind. ,  u.  Jñrg.  Andersen's  u. 
Volq.  Yversens  oriental.  Reise  etc.  Nebenst  (Sadi*s)  bei- 
gefOgtem  persian.  RoserUhal  u.  Baumgarten,  Hit  eingedr. 
Kpf.  Hatnburg  1696.  foL 
• 

526     The  Shanameh,   being  a  series  of  heroic  poems  on  the  an- 

cient  history  of  Persia,  from  tbe  earliest  times  down   to 

the  subjection  of  the  Persian  empire  by  its  Mohimimudan 

conquerors  under  the  reign  of  King  Yusdijird;   by  the  ce- 

lebrated  Ahool   Kausm  i  Firdoosee  of  Toos,     CalcuUa 

1811.  40. 

Premier  volnme  d'oue  édition  qai  doit  en  avoír  hait;  ü 
ne  cootient  que  le  texte  persan,  saiu  notes  avee  une  coarte 
oréface  en  anglaii  par  M.  Lumsden,  qai  en  est  Tédlteor 
[Branet]. 

527 


^\^  ^3  J^  ¿  J  ^L? JOj  ^yUÍ  ^U»\^  ,^M^  *í 
$L\&A  ^i^MA^  ^^  OO.MÜJ.  ^^^     .^LCc   yjj  ^^UUÍ 

jjf  jó  ¿^  v^lfi^  tiXf^.     Tbe  Shah  Nameh,  an  heroic 

poem.  Containing  the  history  of  Persía  from  Kioomurs  to 
Yezdijird;  that  is  from  the  earliest  times  to  the  conquest 
of  that  empire  by  the  Arabs.  By  Abool  Kasim  Firdousee. 
CarefuUy  collaled  with  a  number  of  the  oldest  and  best 
manuscripts,  and  illustrated  by  a  copious  glossary  of  ob< 
solete  words  and  obscure  idioms,  with  an  introduction 
and  life  of  the  author  in  english  and  persian,  and  an  ap- 
pendix,  containing  the  interpolated  Episodes  etc.  found 
in  dififerent  manuscrípts.  By  Tumer  Macan.  Persian  in- 
terpr.  and  member  of  the  Asiatic  society  of  Calcutta. 
CalcuUa  1829.  4  vols.  S^. 

528  Le  livre  des  rois  par  Abu*l  Kasim  Firdousi,  publié,  traduit 
et  commenté  par  Jules  Mohl.  Tom  I.  Paris  1828.  íol. 
Tom.  II.  Paris  1843.  fol. 

Cette  édition  fait  pnrtie  de   la   coUeetion   oriéntale    publióe 
par  ordre  da  roi. 
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529  Poems  of  Feráosi;  translated   from   the  Persian   by  Joteph 

Champion,  Esq.  London  1788.  4^. 

Traduction  en  vers  anglais  da  commencement  da  Shah  nameh ; 
la  saite  n'a  point  para  [Branet]. 

530  MoDumenli   Persepolitani   e  Ferdusio  poSta  Persarum  heroico 

illustratio,  iüustratís  proposuit  G,  E,  Hageman*  Goitíngae 
1801.  40. 

531  Nolice   sur   le   Cháh  ñamé  de  Firdoucy,   et  traduction   de 

plusieurs  piéces  relatives  á  ce  poéme,  ouvrage  posthume 
de  M.  le  couseiller  J.  A.  von  Wallenbourgf  precede  de  la 
biograpbie  de  ce  savant,  par  A.  de  BiancM,  Vienne 
1810.  12^ 

532  Soohrab    a    poem.       Preely    translated    from    the  original 

Persian  of  Fírdouse.     Being  a  portion  of  the  Shah  Nameh 

of  that  celebrated   poet      By  James  Áíkinson  Esq.  Assi- 

stant  Surgeon   of  the  Bengal  Establishment ,  and   member 

of  the  Asiatic  socíety.     Publíshed  under  tlie   Sanction   of 

the  college  of  Fort  William.     CakuUa  1814.  8^. 

Cette  traduetion   est  accompagnée    da   texte  persan   et  de 
Dombreasea  notes. 

533  Episodes  from  the  Shah  Nameh  or   annals   of  the   Persian 

Kings  by  Ferdoosee,  Translated  into  English  verse  with 
notes  and  authorities,  a  verbal  Index,  Persian  and  English, 
and  some  account  of  the  contains  of  the>  whole  poem  by 
Siephan  ÍVeston,  B.  D.   With  one  pL     London  1815.  S<>. 

534  Das  Heldenbuch  von    Irán,    aus   dem   Schahnameh  des  Fer- 

dusi  übersetzt  von  /.  Gorres,  Nít  2  Kupfem  und  i 
Karte.     Berlín  1820.  2  vols.  S^, 

535  Rostum  Záboole  and    Soohrab;    from  the  history  of  Persia, 

intitled  Shah -Nameh,  or  the  book  of  kings,  by  Firdousú 
Translated  into  english  verse  with  the  original  text,  an- 
nexed  notes  and  an  appendix  by  W.  Tuüoh  Roberison. 
Calcuita  1831.  8<>. 

Avec  le  texte  persan  en  regard  de  la  tradnetíon. 

536  Shah  Nameh  of  the  persian  poet  Firdausi     Translated  and 

abridged,  in  Prose  and  Verse,  with  notes  and  illustrations 
by  James  Atkinson  Esq.  of  the  E.  I.  C.  Bengal  medical 
service.     London  1833.  8^. 

537  Ghrestomathia  Schanamiana,   in  usum  scholarum,    addidit  an- 

notationes  et  glossario  locupleti  instruxit  Joannes  Áugu- 
slus  VuUers.     Bonnae  4833.  S^. 
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538  Canninís  eptci  Schahnameh  fragmentuní   de  Darío  el  Mezan- 

dro,  Hexametrís  Suethícís  redditum  ....  publ.  proponil 
ÁlexanéL  GusU  Julius  Halisten,    Helnngforsiae  1889.  8°. 

539  Sal  and  Rudabeh,    episch  lyrisches  Gedichl,   freí  nach  dem 

Persischen  des  Ebul  Easim  Mansur  el  FirdetoH,  Ton 
Víctor  Weiss,  Edlem  von  Starkenfels.      Wien  1840.  S^. 

540  Fej'Eawus  in  Masenderan.     Aus  dem  SchahfMme  des  Eln^l 

Kasm  Mansxur  el  FirdewH.  Metrísch  übersetzt  Ton 
Vwlür  WeUs,  Edlem  von  Starkenfels  und  Theodor  Rüter 
V.  Schwanhuher.     Wien  1841.  8». 


5^*     í^Lj?*    oLaJL^.       Calcutta    1811.    1   volume    ín  4». 
Les  oeuvres  completes  de  Djaml    A  la  fin  on  lit:  ^«Uj 

rM3  v::-^  UüLL^  ^j:f^  IITI  ¿U/l  g^^^  ¿^\ 

542  Resemblance  linear  and  verbal,   a  philologícal  poem   in  the 

persian  language  by  Jami;  the  englísh  translation  by 
Francis  Gladicin,  Esq.  2d  edition  by  the  Rev.  /.  H. 
Hindley.     London  1811.  12^. 

La  premiere  édition  a  été  pnblíée  dans  le  Persian  Moonshee. 

543  j\jf3\  )Ls^.     Caleulta  1811.  1  vol.  4<>. 

Poeme  ascétique  avec  les  Rikaats,  recaeil  de  petites  pieces 
en  vers,  mélées  de  prose,  en  persan. 

544  Medjnoun  et  Leüa,  poSme  traduit  du  persan  de  Djamy,  par 

A.  L.  Chexy.    París  1807.   2  vols.  16^. 

545  Medschnoun  und  Leila,  ein   persischer  Liebes- Román  von 

Dschami.  Aus  dem  Franzdsischen  mit  einer  Eínleítung, 
Anmerkungen  und  drei  Beilagen  verseben  von  Ánt.  Theod. 
Harlmann.     2  vols.   Leipxig  1807.  8^. 

546  Q*>jit    Jufi    ü^    sj^jülonj    ^    l"^^^3  ^^^^    V^aÍ* 

yU^j¡\  AjJLc  ^l:>«     Joseph  und  Sult^Uiha,   btstorisch- 

romantisches  Gedicht  Aus  dem  Persischen  des  Mewlana 
Abdurr<ihiman  Dschami,  übersetzt  und  durch  Anmerkungen 
eriSutert  von  Vincenx  Edlen  von  Rosenxweig.  Persisch 
und  Deutach.     IFt'en  1824.  1  vol.  in-fol. 

547  Joseph  und  Suleicha,  historisch-roftiantisclies  Gedicht     Aus 

dem  Persischen  des  Mewlana  Abdurrahman  Dschami  fiber- 
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selzt  und  durch  Anmerkungen  erUUitert  von  Véiemu  EdUm 
van  Hosensweig»     Wien  1824.  1  ^K  8^. 

548  Qbu-;l4J  -.j¿i.     Constantinop.  1252  (1836).    1  vol.  4». 

Le  BetiarifUn  de  Djami  avee  le  eommeatalre  de  Khodjñ 
Chakir  Efftndi. 

549  Drei  allegorische  Gedíchte  Molla  DschamU,   aus  dem  Persi- 

schen  Yon  VincenM,  EdUm  von  Rosetixu>€Íg.  Wien 
1840.  40. 

550  Biographische  Notizen  flber  Mewlana  Ahdurrahman  Dschami, 

nebst  Ueberselzungsprobeu  von  Vincenx,  Edlem  von  Ro^ 
senzweig.     Wien  1840.  4». 

551  Abu  Mokammed  iVúaim'  poétae  narralionea  el  fabulae,   per- 

sice  e  c<)d.  ms.  nunc  primum  editae,  subjuncta  versione 
latina  el  índice  verbonim.  (ed  L.  JFV.  H.  Hain).  lÁpsiae 
1802.  4<>. 
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\ytAi\    tf5ÜU    UUÍAOJ     ka[}    jOJJi^    Z^^^    ywjgüyw» 

\SíyA     vJF;>LÍW     f^\2a      ^\j\^     f,:^^     v^LSEUUÜI    8JU^ 

oáj^^  o*^^>*¿-  a^j^  z^r^  ¿^  ^^  ^^ 

^5  ^M  i^y^  ^^  ^Oí  ¿^  vl^¿tó»3  ^^iSKéá¡^ 
yXSÍ\    ^>aL>     ^Tft     v,^*.^     15a>*Í^     (>-^     O^e***** 

«^  c;s^L?U5  ^^'  Lfiuü  ^j^  ^.Jian^  uu-Jt 
^;*^  e)'-*J'  (^A^  a^-H  -^j  ^^^  vtfJy^  j^. 

cj^'lí  vL«Jt  ^  wj!^  ^Ix^í  «1(^1^  J^  »L&  (^13- 

*jl«f^  ,^-s>3  V5>?^  I'^^  ^^Um  (4^-*kAfi  Ulf  &JU.  j> 

^  íuXaSjÓ    ^^g^  jfp^y^   ^    wJUb    ¿LX^^OU^  ÍJL> 

The  Secander  Nameh  of  Nizami;  wilh  a  selecUon  from 
the  works  of  the  moat  celebrated  eonunenUtors,  by  Bedr 
Áli  and  Jítr  Hosein  Áli.  ColcutUi.     PrinUd   al  Ihe  Hin- 
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doust  presa  by  P.  Perewa.  1B18.  40.  —  ed.  2.    1240 

(1825). 

553  le  méme  ....  lUhogr.  (CaleMa)  4<>. 

554  Expéditíon  d'Alexandre  le  grand   contre  les   Russes,  extrait 

^  Alemainiíreiáe  ím  l$kmdet*Nanuik  de  Ifizámi,  tradait 
en  grande  partie  d'aprés  Péditíon  de  Galcutta  par  Ltrni» 
Spiixnagely  ei  devant  ubre  de  Pinstítat  oriental,  attaché 
,  au  ministére  des  affaires  étrang^res.  Tradnction  enüére- 
ment  réfondue  et  précédée  de  celle  des  biographes  de  Ni- 
zam  et  d'once  autres  poetes  persans;  d*aprés  Davleth 
Shah,  Luthif  AH  Beg  et  le  recueil  des  poStes,  par  /.  B. 
Charmoy,  conseiller  d'état  au  service  de  S.  H.  Tempereor 
de  toutes  les  Russes,  prof.  ord.  de  Persan  et  de  Ture  au 
dit  institut  Hambre  étranger  de  la  soc  asiat.  de  París, 
etc.  Tom.  I.   SL  Petershourg  1829.  S^. 

555  Nemoríam  inauguratae  Gaesareae  universilatis  lítteramm  Gasanen- 

sis  anniversaríam  D.  V.  mensis  Julit  anni  MDGGGXXVI  recolen- 
dam  indicunt  hiyusuniversitatis  Rectores  etSenatores.  Casani 
1826.  —  De  Expedilione  Russonim  Berdaam  versus,  aucto're 
imprimís  NisanUo,  disseruit  Franeiseus  Erdmemn,  Phil. 
Dr.  II.  00.  professor  publ.  ord.  A  coliegiorum  consílíis 
ordinís  histórico  -  philologicae  h.  t  Decanus»  Nummophy- 
larís  Director,  ordinís  St.  Wladimirii  IV.  dassis  eqnes, 
Socíetaüs  Asiatícae  Parísíensis  membrum.  Pars  I.  Casan 
1826.  S^.  Pars  ü.  Ca^an  1828.  S^.  Para  Ifl.  Casan 
1832. 

556  Die   Sch5ne   vom   Schlosse,    Mohammed  Nisameddin,    dem 

Gentscher,  nachgebíldet  ?on  FranM  wn  Erdmami.  Kasan 
1832.  40. 

557  Behram  Gur  und  die  Russische  FQrstentochter.     Mohammed 

Niizamud'din,  dem  Gendscher,  nachgebíldet  und  dureh 
kritisch  phiiologische  Anmerkungen  erUiutert  ron  Franz 
van  ErématiMf  dem  Ludwigaluster.   ed.  2.     Kasan  1835. 

558  Leila  and  Majmm  a  poem,  from  the  original   oí  Nixami, 

by  James  Átkinson  Esq.  of  the  honorable  East  India 
company'a  Bengal  medical  service»  author  of  Sohráb,  a 
poem,  an  abridgement  in  prose  and  verse  of  the  Schah 
Nameh  of  Firdausi;  la  secchia  rápita,  from  the  Italian  of 
Tassoni  etc.  published  under  the  superinlendence  of  the 
or.  transí,  fund  of  Gr.  Brit.  and  Irl-     Londan  1836.  8®. 

559  The    persian    works     of    Mohammed  -  Shemseddin    Hafez 

5* 
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witli  an  account  of  hts  life  and  writings.  Cakuíía 
1791.  fol. 

560  Specimen  poéseos  persicae,  site  Muhammedis  Schemseddim, 

notioris  cognomine  Haphyxi  Ghazelae,  síve  odae  sexdeclm 
ex  inilio  Diwani  depromptae,  nunc  primam  latioítati  do- 
natae,  cum  raetaphrasi  lígala  et  soluta,  paraphrasi  -116111 
ac  notis  a  K»  Em>  Álex.  comité  de  Rewüxky,  YindO' 
hanae  1771.  8^ 

561  A  specimen  of  Persían  poélry,    or  odes  of  Hafex;  wiüi  an 

english  translalíon  and  paraphrase,  chiefly  from  the  „Spe- 
címen  poéseos  persícae''  of  Barón  Remxhi,  envoy  from 
the  emperor  of  Germany  lo  the  court  of  Poland,  with 
hislorícal  and  grammatical  illustrations  by  John  Richard- 
son.     Lonion  1774.  4°. 

562  le  méme  . . .  .  ed.  2.  revised  and  corrected  by  S.  Rousseau. 

London  1802.  4^. 

563  JbSl^  ol^  j'  ^!i^^  ^iXÍ.     Selecl  odes   from  the  per- 

sían poét  Hafex,  Iranslated  into  english  verse ;  with  notes 
critícal  and  explanatory:  hy  John  NoU.   London  1787.  4^. 

564  Persian  lyrics,  or  scattered  poems  from  the  I>ttoan•f•fla/ll: 

with  paraphrase  in  verse  and  prose,  a  catalogue  of  the 
Gazels  as  arranged  in  a  manuscript  of  the  works  of  Hafiz 
in  the  Chetham  lihrary  of  Hanchester,  and  other  illu- 
strations by  (Haddon  Hindley),    London  1800.  4<^. 

565  Notíce  sur  ÍChaudjah  Hafix  al  Chyraxy;   par  Áugusíe  J.  J. 

Herhin  de  la  société  des  sciencesj  letlres  et  arts  de  París. 
[IiiL>]  á  Chyrax,     Fevrier  1806.  12<^. 

566  Der  Diván  des  Mohammed  Sehemseddin  HafíSf  aus  dem  Per- 

sischen  zum  erstenmale  ganz  Übersetzt 

von  Joseph  von  Hammer.      Tübingen  1812.  3  vols.  S^. 

567  Hafix  persa  k5Il5   diwanjabol   gházelaks  Toredékek.      Pesien 

1824.  80. 

Le  diwan   de  Hafiz   trtdait  en  hongrois,  par  Mr.    Fabián 
Gábor. 

568  ^L>  ol^*      ^^^  Diwan    of  Moohammud  Shumsud-din 

Hafex  of  Sheeras.  CalcuUa  1826.  Ivol.  8».  (lithographié). 


^•» U^LJí    V^j¿  If    l5J!;í^  -¡^^  ^\y^  a!>*^ 
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JafiS  Aw^^^u^M^.      (C^icnpoor  1881).    1  vol.   S».   (lílho- 
graphié  ). 

570     ^L>  ol^"^*     Editíon  lithographiée ,    á  Dhalakampimr  aux 
lodes  1831. 

^'^^     l5j!j^^  «^I^  ol^^*      Con^toiti^nopíe    1257   (1841).    1 
vol.   4®. 

572     ^l>  ^!^.    BotifaJk  1256  (1841).    1  voL  8». 

57B     ^L>  j^y^.     Boutofc  1250  (1835).   8  vols. 

Gommentaire  ture  sur  le  diván  de  Hafiz,  par  Soa'di. 

Ju/     g^    r^lj^'     JU^U    ^JuJ^*aS    jlLfi    tfvXJb    vL^ 

^jyÁÁ^  jLbfi  ^JJt.     The  counsels  of  ÁUar;  edtted 

from  a  persían  manuscript,  by  the  Rev.  /.  H,  Hindley. 
A.  M.     Londan  1809.  1  vol.  12<'. 

575  Pendinameh,  ou  le  lívre  des  conseils,    de  Feria -ed- din  Át- 

lar,  en  Persan  et  en  Franjáis  avec  des  notes,  des  extraits 
de  Saadi  el  d'autres  écrivains  persans  par  Silvestre  de 
Sacy.     Pañi  1819.  8«. 

576  jLtí  vJOj.     Baulak  1244  (1828).    1  vol.  8».   48  pages. 

2«édítíon  1253  (1838).  1  vol.  8o.  3»«  édiUon  1257 
(1842).  1  vol.  80. 

577  ^Lbe  tfJO^.     Consíaníinop.  1251  (1834).    1  vol.  8^. 

m  m 

578  j\h^    »<J^Á^..       CalcuUa.  í  vol.    S^.   (lithographié  et  sans 

date  ). 

579  j\Lti  Ijj^  ^jÁ.     Conslantinop.  1250  (1834).   1  vof.  S^^. 

689  pages. 

Gommentaire  dn  Cheikh  lemaXl  BidtH  sur  le  Pendnameh. 

580  y23>  U.     Canstanlmop.  1252  (1836.) 

Tradnction  tnrqae  du  Pendnameh,    par  Hafiz  Mohnmmed 
Murad. 


70  Vil.    POETES. 


581 


^13-  wJU?  j^  \j^  (Jeú  fjfyU.  Áboo  TtuUeb  Khans 
poem  in  praise  of  Mis  Julia  Burrel  in  Persian  and 
English  by  G.  S.  (George  Su>inton).    London  (180!^?)  8^. 

582  ULm^a  «yúMO.      DMtoar-i'ishk,  or   the   loves   of  Sussee 

and  Panooo,  a  penían  poem  by  LaUah  Jeniperkass. 
CalfíuUa  1812.  S^. 

583  iuwaleaschoflre  Áhul  MaaiUs,   des  Valen   der  Bedeutungen, 

d.  i.  BruchstQcke  eines  unbekannten  persischen  Dichters. 
Gesammelt  uod  überseUt  von  Joseph  v,  Hammer.  Wien 
1822.  S^, 

584  Denx  odes   mystíques,    composées  par   Seid  Áhmed  Hatif, 

d'Ispahan,  et  traduits  du  persan  par  /.  Af.  /.  Pari$ 
1828.  8». 

585  ^^41^    ^LS     ^j^jA    f^^yA    ^IajÍUía    ^\    ^    t^i 

ATu^-o-ZHimun,  a  Tale,  in  Persian  ?erse,  originally  trans- 
lated  from  the  Sanscrit  work.  By  Moulvy  Fayzee  Feyaxee 
of  Dehlee.  New  collated  with  three  manuscrípts.  By 
Moulvy  Tutneez'ood-áeen  Árzanee.  CalcuUa  Prínted  and 
published  at  the  Asiatic  Lith.  company's  Press.  1831. 
8».  (lithogr.). 

586  Aoswahl  aus  den  Diwanen  des  grdssten  mystischen   Dichters 

Persiens  Meu>lana  DsoKéMedáin  Rumi,  aus  dem  Per- 
sischen ,  mit  beigefüglem  Originaltexle  und  erlUuteni- 
den  Anmerkungen  von  Vincenz  von  Rosenzweig.  Wien 
1888.  4«. 

587  ^yíj,.    Boulak  1251  (1838).  3  vols.  in-fol. 

Oavra^e  de  morale  et  d' ascetísme ,  composé  en  vers  ap- 
peüés  neanevl  C'est  la  tradactíon  turqne  et  le  c4>b- 
mentaire  du  célebre  onvnge  de  DjMl'eddin-Boumi. 
[BianchiJ. 

588  Mahmud  Schehisíeris  Rosenflur  des   Geheimnisses ,   persisch 

und  deutsch,  mil  zwei  Ansichten  dea  Dorfes  Schebister  und 
GrahstAtte  von  Tahris.  Heraiisgageben  von  Hammer  Purg- 
9lall.     Pest  und  Leipzig  1838.  4<'. 
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589  George  nameh by  Fyroos  Im   Eaos.     CakuUa 

1839.   S  vols.  é^. 

590  Contente  of  the  George  nameh,   composed  in  verses  by  ihe 

late  Moola  Fyroox  bin  Caox,  and  to  be  prínled  under 
the  patronage  of  the  light  honorable  the  governour  of 
Bombay  by  his  nephew  and  siiccessor  Moola  Rustem, 
bm  Kaikobad.     Bombay  1836.  4». 

591  líti^aiitiiMiü  Hydeneak:    The  virtues  of  Hyder:    a  piece  of 

flaltery,  adressed  to  the  late  king  of  Oude.    Lucknow.  fol. 


c)  Poetes  tures. 

592  Baki*8  des  grdssten  t&rkischen  Lyrikers  Diván  •  .  .  von  Jo- 

seph  von  Hammer  Ritter  etc.     Wien  1825.  8®. 

593  Gül  u  Bümi,  d.  i.  Rose  und  Nachtigal  von  Faeli,  ein  ro- 

mantisches  Gedicht,  türkisch  herausgegeben  und  deutsch 
ühersetzt,  von  Joseph  von  Hammer,  Pest  und  Leipzig 
1834.  8». 

594  Ha  IlaiffinnHJiKB  fiÍMEepamopy  Ah^mcaa^fy  iMy.  4Ba 

CmHZomBapeHÍii.     (St.  Peíerbawf  18M).  A°. 

Deax  ••emet  ei  tare  et  «n  persan  á  la  menaire  d'Ale- 
xandre  I.  par  Mirza  Djafer  lora  de  V  erectioo  de  la  co- 
loooe  d'Alexandre  á  St  Peteraboorg* 

595  Die  Verherriícbung  der  Stadt  Bursa,   eine  Reihe  tQrkiscber 

Gedichte  von  Lamyy,  ins  Deutsche  übergetragcn  von  Dr. 
Aug.  PfHxmaier,     Wien  1239.  S°. 


596  AAÜ  ^W>>.     ConsíaMinop.  1839.  (lithograpbié). 

Le  Khobimname  (le  livre  des  beaax)  et  le  Sewnamiame  (le 
livre  des  femmes)  do  mdiae  aotenr  oni  été  impríioes  Tanaé 
précédeote  aax  frais  d'an  particalier,  mais  toas  les  ezem- 
plaires  ont  ét¿  eonfisqpaées  par  ordre  da  ministre  des  affai- 
res  étrangéres,  Mostafa  Reschid.  On  troave  la  vie  de  Taatear 
et  des  extraiCs  da  Senoanname,  tradaites  en  rers  atteíaands 
por  Mr.  de  Hammer  Pargstall,  daos  le  ^oatrieme  volame 
de  son  taistmre  de  la  poe^  OtComaime  pag.  428.  saiv. 

597  íC¡J^^¿5UÍt.      Constantinop.  1841.    1  vol.  de  445  ff.  Litho- 

grapbié dans  1' imprimerie  du  Seraskier. 

Biographie  de  Mohammed,  grand  poeme  en  Thonnear  da 
propliéte,  doAt  on  vient  de  commencer  Timpressioa  á  St. 
Petersboarg. 
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598  i^Ju^^t  mf¡»*    i(aiUalE  1255  (1840).  1  vol. 

Commentaire   en   ture    sur    la  Monbammedué ,    traduit  de 
1'  árabe  par  Ismael  Haqqy. 

599  ^^U  ^yis>.    ^oidak  1252  (1837).  1  vol. 

Le  Diwan  ou  recaeil  des  poésies  de  Sami,  imprimé  en  ea- 
raetóres  ta'liqs. 


600  s^\j  ^t^A     Baulak  1252  (1887).  1  vol. 

Le  Diwan  on  recaeil  des  poésies  de  Raghyb  -  effendi ,  avec 
Vincha  dtt  méme  antear. 

601  (^^  Jijj^.    Boulak  1258  (1888).  1  vol. 

Diwan  de  Vehbi. 

602  ^U  ^1^.     Boulak  1258  (1888).  1  vol. 

Reeaeil  des  poésies  da  cheikh  Galeb. 

603  ^|3  Jiyj^.    BouUOt  1253  (1888).    1  vol.  2*  édU.  1255 

(1840). 

Recaeil  des  poésies  de  Naily. 

604  ^JOil  jSj^  Jl^.    Baulak  1258  (1838).   1  voL 

Diwan  oa  recaeil  des  poésies  de  Pertev  -  elTendi ,  ancien 
Kiaia-beflp  oa  ministre  de  rintériear  soos  le  ré^e  da 
saltan  Habmoad  [Bianchi]. 

605  le  mtoe  ....    ConHantinop.  1256.  (1840).  1  vol.  4^*. 

606  J^  ^f^.     Boulak  1254  (1839).  1  vol. 

Diwan  oa  recaeil  des  poésies  de  Foazoali. 

^07    C5jl^  Jiy^-     ^^^'^*  ^^^^  (1839).    1  vol. 
Diwan  oa  recaeil  des  poésies  de  Niázi. 

608  le  méme  ....   Constantinop.  1844.  en  caracteres  ta'liqs. 

609  ^^^JJÁ\  f^^  ^t^.    Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Diwan  oa  reeaeil  des  poésies  de  Nadim  -  eíTendi. 

610  yjój  Jiyj^.     Boulak  1255  (1840).    1  vol. 

Diwan  oa  oeavres  poétiqaes  de  Rifat  avec  Vlm^a  da  méme 
aateor.  Mr.  Bianchi,  dans  la  liste  des  oavrages  imprimes 
a  BoalalL,  (Joamal.  asiat  Aoút  1843)  cite  ce  livre  ,Jfi- 
okátU  rifai. 

611  ^jJJáS  gje  ^[^.     Boulak  1255  (1840).    1  voL  peL  in- 

fol.  imprimé  en   caract^es  ta'liqs. 

Diwan,  oa  recaeil  des  poésies  d'Yzzet-eifendi,  pías  connu 
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8o«s  le  nom  d'Yzzet  -  KoUa.  Geei  est  le  premier  diwan  de 
eet  anteur;  plus  tard  il  a  composé  un  seeond  qai  a  été 
imprimé  a  Constaatinople,  aoua  le  titre  de 

«*^   ó1m*>  er?^'  o**^'  J^  ^l^'  P*^  ifj^  ^^  ^i^- 

Constaníinop.  1257  (1841).  A^. 

Voy.  la  líate  des  oavrai^es  imprimes  a  Boalak  dans  le  Joomal 
asiatiqae,  Aoftt  1843.  Le  méme  onvrage  est  cité  sons  le  titre 

613  ¿\ó  J¡^.     ComtafUinop.  1257  (1841). 

Diwan  ou  recaeil  des  poesies  de  Zati. 

614  ^¿M^  ^\y0.    Boulák  1256  (1841).   1  vol. 

Diwan  de  Sezai'. 

616    MSf^  ^jj¡a\  ^X^^u  Aa^I  c5J-^jí  o5>^  vtíA¿iL  jjl^. 
Constaníinop.  1257  (1841).  8<'. 

Le  Diwan  de  Seid  Mohammed  Emin  Iffet  de  Bronsse. 


616 


1  Tol.  4<>.  ímpr.  á  Constaníinop.  1257  (1841). 
Le  Diwan  de  Wassif  beg. 


617  n^^^\  ^yst  ow¿^  ol^:''^*     Constanikiop.  1257.  4<>. 

Le  Diwan  d'  Esrardedé. 

618  ^^LLJU  í^í;^.*fJLs>  ^Í^O.    Coiwtoiumop.  1257  (1841).  8o. 

Le  Diwan  de  Halimc^erai  Saltan. 

619  le  méme  ....   Bovdak  1842. 

620  ^L^  sJÜh  ijy^»    Boulak  1  vol..  (sana  date). 

Diwan  OH  recaeil  des  poSsies  de  Fatma  (Oeovres  po<Hiqaes 
d'one  femme). 

621  ^j^y^  qI^.     Boulák  1  vol.  (sans  date). 

Diwan  oa  recaeil  des  poSsies  de  Servtri» 

m 

622  opL£J  o!^-     Boulak  1  vol.  (sans  date). 

Diwan  oa  recaeil  des  poesies  de  Nech'at 

623  ^jMsá  qI^.     Boulak  1  fol.  (sans  dale). 

Diwan  de  Nef  y. 

624  aj)dU  qÍ^.^.     Boulak  1  vol.  (sans  date). 

Diwan  d'Acym. 
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Mr.   de  Hcmmer  Purgitill  ehe  encoré  lef  osvrages   ci  des- 

«oos  nomines. 
Le  Diwtn  de  SékMy  Bonlak  1842. 
Le  Diwan  de  Bdigha,    Constantinop.  1842. 
Le  Diwan  de  Kh§i§er  AbgaMoáe  Saidbeg.  Conitantínop.  1842. 
Le  Diwan  de  Haie$  EfemáU     Bonlak  1642. 
Le  Diwan  d'uátni.    Boalak  1842. 
Le  Diwan  de  Mohttmmed  Emin.    Bonlak  1841. 
Le  Diwan  de  mehtmi.    Bonlak  1641. 
Le  Diwan  de  'Ñetimi*    Bonlak  1644. 
Le  Diwan  de  Tfaaim.    Bonlak  1641. 
La   grande   Antholoj^e   poetíqne,   intitnlée  U  vaUitnu  des 

po^B  f    KradnetioD  de  biograpkiea  dea  poetes  de  Detirlef- 

chah,  Mir  AUchir  et  Sami  Mitza,  imprimé  au  Caire  en 

1243. 

625 ,1  vohime  m  12».  imprimé   á  Bonlak   1249. 

(1828).  sans  titre,  contenant  des  vers  tures  adressés  au 
pacha  actual  de  TÉgypte,  Mehéméd  Aly,  au  si^et  de  ses 
exploits  [Bíanchi]. 


Vm.    PABLES  ET  ROMANiS. 

a)  'Ouwage$  árabes. 

626  *a1ÜI  qUsI  JUUt.    XoJbnant  sapientis   fabnlae  et  selectae 

qaaedam  Arabum  adagia  (Arabice)   cum  inlerpretatione  la- 
«     tina  et  notis  Thomae  ErpeniL     Leidae  1615.  S^. 

627  (>i^  o'^  <Jt^^  ¿olbnani  sapientis  fabnlae  et  sel.  quaed. 

Arab.  adagia  cum  interpr*  laL  et  notis  Thomae  ErpembL 
LeUaa  1636.  A\    (Ámtüodamí)  1636.  4<>. 

628  Les  coates  et  fables  Indiennes  de  Bidpai  et  de  Lokman  tra- 

duites  á*Ali  Tschekln  hen  Sakh,  ouvrage  postbume  par 
Mr.  GaUand.    Paris  1729.    2  vols.  S». 

629  Fables  de  Loqman,  sumommé  le  sage.      Edition  Árabe,  ac- 

compagnée  d'une  li*aduction  íran^aise  et  préeédée  d'une 
ootice  sur  ce  célebre  fabuliste  (par  J,  /.  Marcel.)  Au 
Kaire  de  rimprimerie  nationale  en  Vm.  (1799).  4®. 

630  Fables    de    LoJman^    tradaitea    par    Mr.    MareeL      Pari$ 

1813.  18<>. 

631  Fables  de  Lokman  en  árabe  par  Causnuk  de  PerceviU.   Paria 

1819.  40. 

632  Lokmani  fabulae  et  plora  loca  ex  codicibos  maximam  partem 

hístoricis  selecta  ed.  Georg*  Guüm.  Freyíag.  Boim* 
1823.  8°. 

633  Loanam  fabulae  quae  circumf enintnr ,  annotationibus  crítieia 

et  glossarío  eiplanatae  ab  Prof.  Dr.  ÁemiL  Roediger, 
addita  codicís   ex  Aegypto   advecti  coUatio  nova.     Halae 

1830.  40. 

634  le  méme  .  .  .  .  ed.  2.  aucU  el  emfiodaU.   Hulae  1839.  4^. 

635  Lokmani  sapientis  fabulae  40.     Recensuit  et  in   usum  pro- 

fectiorum  edidií  Bibliotbeccr.  Prof.  Bratmme  ñaek.   Hafmae 

1831.  80. 
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636  Fables  de  Loqmán ,  sornommé  le  Sage.     Édition  árabe,  avec 

une  traduction  fran^ise  et  accompagnée  de  remarques 
et  d'  un  vocabúlaíre  árabe  -  franjáis  par  Charles  Schier. 
Dresde  et  LeipHc  1831.  4®. 

637  le  inéme Seconde  édilion,  corrigée  sur  deux  ma- 

nuscríls  de  la  bibliothéque  Royale  de  París  el  de  Tuniver- 
sité  d' Oxford.     Dresd.  el  Leips.  1839.  4o. 

638  Fables  de  Lokman  adaptées  á  Tidíome  árabe  en  usage  dans 

la  regence  d'Alger,  suivies  du  mot  á  mot  ie  la  pronon- 
ciaüon  interlinéaire ,  par  J.  H,  de  LaporU»  Alger 
1835.  80. 

639  Pars  versioois  arabicae  libri  Colaila  u>a  Dininah,   site  fabu- 

lanim  Bidpai  phílosophi  Indi,  in  usum  auditorum  edita 
ab  Henrko  Alberto  SchtíUens.  Lugduni  Batav.  1786.  4®. 

640  CalUa  ei  Diama,  ou  fables  de  Bidpai,  en  árabe,  précédées 

d*  un  mémoire  sur  V  origine  de  ce  livre  et  sur  les  diverses 
traductions  qui  en  onl  élé  faites  dans  TOríent,  et  suivies 
de  la  Moallaka  de  Lebid  en  árabe  et  en  franjáis  par  Mr. 
Silvestre  de  Sacy.     Paris  1816.  40. 

641  JuA>^  ¿Uí  ^iXÍ.      Boulak  1251  (1836).  1  vol.  40. 

642  Kalüa  and  Dimna,  or  ihc  füblcs  of  Btdjiat'  translated  from 

the  Arabio,  by  Windham  KmUhbull.     Oxford  1819.  8®. 

643  Calila  und  Dimna,  eine   Reihe  moralischer  und   politischer 

Fabeln  des  Philosophen  Bidpai^  aus  dem  arabíscben  von 
H.  Holmboe.     Christiania  1832.  S^. 

644  Die  Fabeln   Bidpais   aus   dem  Arabíscben    von    Ph.   Wolff. 

SluUgart  1837.  8<'. 

645  Haririi,  eloquentiae  arabicae  principis,   tres  priores  conses- 

sus.  E  cod.  ms.  bibl.  LugcL  Batav.  pro  specímine  emissi, 
ac  notis  illustrati  áb  Alb.  SchuUens.  Franequerae  1731.  4<'. 

646  Gonsessus  Haririi  quartus,  quíntus  et  sextus.     E  cod.  manu- 

scrípto  latine  conversi  ac  notis  illustrati.  Adjectus  est  Ín- 
dex arabicus.  cur.  et  ed.  A.  SchuUens,  Lugd*  Batav. 
1740.  40. 

647  Abi  Mohammed  el  Kasem,  vulg.  Haririi,   consessus  XXVI. 

arábico  cum  scholiis  ed.  Jo.  Jae.  Reiske.   Lips,  1737.  4^^. 

648  Six  assemblies;  or,   ingenious  conversations  of  learned  men 

among  tbe  Arabians,  upon  a  great  variety  of  usefúll  and 
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entertaining  subjects;  fonnerly  published  by  the  eelebrated 
Schultens  in  Arabic  and  Latín,  with  large  notes  and  observa- 
üons  ezplainíng  several  peculiar  customs,  manners  and 
idioms  of  speech  among  the  eastern  people ;  whereby  much 
light  is  thrown  upon  many  passages  of  Scríptore,  both  of 
the  oíd  and  new  Testament,  logeüier  with  a  coUection  of 
several  proverbial  sayings  among  the  Arabians,  with  an 
explanalion  of  their  singular  4)eauty  and  propriety,  the 
whole  new  translated  ínlo  English,  with  improvements  by 
Leonard  ChappeUow,  B.  D.  arabic  professor  in  the  uni- 
versity  of  Cambridge.     Cambridge  1767.  8^. 

649  Xj^j&  oULaIL     The  Muqamat  ool  Hureeree  or  the   ad- 

▼entures  of  Aboo  Zyde  of  Suroodj,  in  fífty  storíes,  wrítten 
by  the  celebrated  Aboo  •  Hoohummudin  •  il  •  Kasim  -  ool  - 
Hureereeyo.  In  two  volumes,  1'*  Yol.  Gomprísing  the 
first  thirty  stories,  and  2*^^  Yol.  the  last  twenty  storíes; 
coUated  with  eight  Arabian  Hannscript  Copies,  and  cor- 
rected  for  the  Press,  by  Muoluvees  ülluh  Daúd,  and 
Jaun  ülee,  now  employed  in  the  Arabic  and  Persian  De- 
partment of  the  college  of  Fort  William.  Cakutta  vol. 
1.  1809   vol.  2.  1812. 

650  Supplement  to  the  adventures   óf  Ahoc   Zyde  of  Suroodj; 

comprising  an  arabic  and  persian  dictionnary  of  all  the 
terms  contained  in  that  celebrated  work;  compiled  from 
the  best  authorities  such  as  the  Kamoos,  the  Sihah,  the 
Shums*ool-ooloom  etc.  by  Mouluvee  Jaun  Alee.  Cal- 
cuUa  1814.   gr.  in  4<'. 

651  Les  cinquante  Séances   de  Hariri  en   árabe,   publiées    par 

Caussin  de  Perceval.     Paris  1819.  1  voL  4^. 

652  Les  Séances  de  Hariri,  publiées  en  árabe  avec  un  commen- 

taire  choisí,  par  M.  le  Barón  Silvestre  de  Sacy.  Paris 
(imp.  roy)  1822.  2  vols.  fol. 

653  Haririus  Latinus  sive   Abu   Mohammedis   Alcasemi   filii  Alii 

filii  Mohammedis,  filii  Olmani  Hariri  Basrensis,  Haramensis 
narraliones  consessunm  nomine  celebratae ,  omnes  et  in- 
tegrae,  una  cum  ejusdem  praefatione.  ExArabum  sermone 
in  latinum  translatae,  difiñcillimis  locis  illustratae  et  edi- 
tae,  studio  Car,  Rud>  Sam,  Peiper  diac.  eccles.  evang. 
Cervimontinae.  Cervimoníü  1832.  ed.  2.  emendata  et 
notis  aucta.     Lipsiae  1836.  4<'. 

654  Díe  Yerwandlungen  des  Abu  Seid  von  Serug ,  oder  die  Ma- 
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^        kamen  áe$  Harm,  in  fireier  Nachbildang  von  Frieárich 
Rüekeri,    Theil  I.    SluUgari  1886.  B^. 

655  Die  Verwandlnng  des  Ábu  Seid  von  Serug,  oder  die  Ma- 
kamen  des  Hariri,  ui  freier  Nachbildang  von  Friedrich 
RückerL  2'«  Ausgabe.  SiuUgaH  1838.  2  vols.  8». 
3^  Aasgabe  SíuUgarí  1844  2.  vols.  8<>. 


656  Traduction  (firancaise)  de  la  20^  liécamé  de  Haríri  intitnlée, 

El  Ghourmoul  ou  le  heros  aa  cercueil.  De  ímprmene 
franfoise  de  ContlanUtíople  (sans  date)  in  4®. 

657  tíj}^  XLJ  sj¿\^    Arabian  ntghts   entertainments  in  the  ori- 

ginal arabic,  by  ShÑi^ekh  MooKummud  oo^  Shurwanee 
ool  Ywnunee,  CalmUa  1814  —  18.  ed.  2.  1811. 
2.  vol.  S^.   ütbogr. 

Cette  édition  oe  contíent  que  les  premieres  200  nnits. 

* 

658'  The  Álif  Laüa;  or  book  of  Üie  thousand  nighu  on  one 
night;  commonly  known  as  the  arabian  nights  entertain» 
ments,  publisbed  complete  in  the  original  arabic  by  the 
late  Major  Tumer  Macan,  edited  by  W.  H.  Macnaghíen, 
vol.  I.     CakuUa  1839.  S^. 

659    KLJ3  KLJ  U¿\  vI^.     Bo^i^^  i251  (1835).  2  vols.  fol. 


Tausead  und  eine  Nacbt,  arabisch,  nach  einer  Handschrift 
aus  Tunis  von  Dr.  MaximiHam  Hoibickiy  Professor  an  der 
kdniglichen  UniversilAt  zu  Breslau.  Mitglied  der  asiatischen 
Gesellsch.  zu  París,  des  Museums  tu  Frankfart  a.  M.  der 
deutschen  Gesellsch.  zu  Breslau,  der  kdnigl.  asiat.  Gesellsch. 
V.  Grossbritt  u«  Irland,  der  schlesischen  Gesellschaft,  so 
wie  der  Akademie  zu  Rrakau.  Breslau  1835 — 1839. 
vol.  1  —  8.  12^ 

661  Tausend  und  eine  Nacht v.  Dr.  Maxim.  Hábickt, 

Prof.  etc.  etc.  nach  seinem  Tode  fortgesetzt  von  Jf.  Bem- 
rich  Leberecht  Fleischer,  ordentl.  Prof.  der  morgenL  Spra- 
chen  an  d.  Univ.  Leipzig,  vol.  9 — 12.  Breslau  1842 
—1843.  12°. 

m 

662  De  glossis  Habichtianis  in   quatuor  tomos   MI.    noctium  dis- 

sertatio  critica,  scríps.  Henricus  Oríhohius  Fleischer. 
phil.  doct  LL.  00.  in  untv.  Líps.  prof.  ord.  etc.  Lips, 
1836.  8<>. 
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MS    Les  miUes  el  une  noits,  contM  anbes,  trtd.  OD  fraagais  par 

A.  GMand.    Pana  1704—  1717.    12  vol.  13«. 

Cette  édiüon  a  ét¿  réimprímée  pluaieores  foU  en  6  to1«. 
in   12*. 

664  Nouveaui   contes  árabes,  ou  supplément   aux  mille  et  une 

nuits,  8a¿vie3  de  mélanges  de  littératore  oriéntale  et  de 
leures  par  l'abbé  ♦  ♦  •  ♦     Pam  178a  12». 

665  Les  milles  el  une  nuits,  contea  árabes,  trad.  par  A*  OaUand, 

revues  et  continuées  par  Caussin  áe  Peremsal,  Parts 
1806.  S^. 

666  Les  míHes  et  une  nuíts,  contes  árabes,  tradaits  en   franjáis 

par  Galhni,  nouvelle  édition  revue,  accompagnée  de  notes 
et  augmentée  de  plusieurs  contes,  traduits  pour  la  premiére 
fois,  ornee  de  21  grarures  et  publíée  par  Mr.  Edattard 
GauUier.     Pans  1822  —  24.  7  vols.  8«. 

667  les  mémes  ....    nouvelle  édition,  revue  sur  les  textos  orí- 

ginaux  et  augmentée  de  plusieurs  nouvelles  el  contes,  tra- 
duits des  langues  orientales  par  Mr.  Destains,  précédée 
d*une  notice  faislor.  sur  Galland,  par  Ch.  Noáier,  Parts 
1823  —  25.  6  vols.  8^ 

668  Contes  inéditos  de  mille  et  une  nuits,  extraits   de  T  original 

árabe  par  Mr.  Jos.  de  Hammer,  trad.  en  franjáis  par  Mr. 

G.  S.  Trébutien.    Paris  1828.   S  vols.  8<>. 

Branet  cite  encoré  1*  édition  de  Loiseíenr  DtsUmgdunnifSj 
faisant  partíe  da  Panthéon  littéraire.  París  1838.  et  celle 
de  Bowrdin.    Paris  1838.  4  vob.  8^. 

669  Tausend  und  eine  Nacbt,  worionen  seltsame  arabische  Historien 

und  wunderbare  Begebenheiten  u.  s.  w.  enlhlt  sind. 
LeipMig  1771—74.   12  Bde.  8o. 

670  Die  Tausend  und  eine  Nacbt,  arabische  Erzahlungen  ins  Fran- 

zdsische  übersetzt  von  AtUon  Golland^  aus  dem  Franzdsi- 
scben  v.  /.  H,  Voss.     Bremen  1781  —  85.  6  Bde.    8<>. 

671  Die  Tausend    und  eine  Nacbt     Arabische    Mabrchen,  flchte 

Fortsetzung    aus  dem  Arabischen   von  Don  Denis  Chavis 

und  CaMotte.     Gotha  1700.  91.  4  vols.  S^. 

Cette  édition  fait  partíe  de  la  bibliothéqae  blene  (Blave 
Bibliotfaek).  yol.  5—8. 

672  Neue  Tauaand  und  eine  Nacht.    Mlhrchen  aua  dem  Arabíschea 

übersetzt  und  berauagegeben  von  Don  Denis  Chavis  und 
CoMoUe,  verdeutscht  von  C.  A.  W.  (fTicAMonn).  Letpit^ 
1810.  5  vols.  80. 
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678    Tausrad  und   eine  Nacht,   neu  bearbeitet   zur  Unterhaltung 
fOr  Alt  und  Jung.     Mil  4  illum.  Kupf.      Gotha  1819.  8». 

674  Der  Tauseod  und  einen  Nacht  noch  nicbt  dbersetzte  MShrchen, 

Erz&hiungen  und  Anecdoten,  zum  erslen  roale  aus  dem 
Arabíschen  ins  Franzdsische  fibersetzt  von  Josepk  v.  Ham- 
mer  und  aus  dem  Franzdsischen  ins  Deutsche  von  Áug. 
E.  Zinserling.   3  vols.  S^.     Síuíígart  18:^3.  24o. 

675  Tausend  und   eine  Nacht.     Arabische  Erzahiungen.     Deutsch 

von  M<ix.  Hábicht.      fr,  H,  von  der  Hagen  und   Cari 

Schall   [Pfennig^  Austgabe   der  Tausend   und   eine  Nacht. 

Arab.  Erzflhlungen  zum  erstenmal    aus   einer  Tunesischen 

Handschríft   ergflnzt  uid   volIstAndíg   Qbersetzt]    15   vols. 

S^.  Breslau  1824.  25. 

Cette  édition  a  été  réimprimée  plosieures  foU,  la  derniére 
(la  5««)  édition  tai  de  1840. 

676  Tausend  und  eine  Nacht,  Arabische  Erzflhlungen.    Zum  Ersten- 

male  aus  dem  arabíschen  Urteit,  treu  fibersetzt  von  Dr. 
Gustav  WeiL  Herausgegeben  und  mit  einer  Vorballe  von 
Augusi  Levoald,  Mit  2000  Bildem  und  Vignetten  von  F. 
Gross.  SíuUgart  1837—42.  4  Bde.  (oder  120  LieíT.) 
Lez.  S^. 

677  La  m6me   traduction  (Taschen-Ausgabe).      MÍt  Gratis- Bei- 

lagen  von  160  Bildem  im  feinsten  Holzstich,  gezeichnet 
und  gest.  von  den  berfihmteslen  Kfinstlem  Frankreichs. 
StuUgart  1841.  u.  42.  44  Bdchen.  16o. 

678  Tausend  und   eine  Nacht.    Arabische  Erz9hlungen.     Deutsch 

von  Alex.  Kdnig.  24  Bdchen.  Mit  24  SUhlst.  Le^xig  (u. 
Berlín)  1840 --42. 

679  Arabian  night   entertainments ,    translated   into  French   from 

the  Arabb.  MSS.  by  A.  Galland,  and  now  done  into  eng- 
lish  from  the  last  París  édition,  1792  u.  98.  wiih  the  con- 
linuation.  Translated  from  the  French  of  Don  Chavis, 
native  Arab.  and  If.  CaxoUe.   8  voU. 

680  Tausend  und  eine  Nacht.     Arabische  ErzAhlungen^   fibersetzt 

von  Ludw.  Parroi.  Mit  (24)  lithogr.  Bildem  von  Nord' 
mann,    Berlín  1843.  4  Bde.  (in  23  LiefT.)  12<>. 

681  New  seríes  of  nights  entertainments ,    selected  from  the  orí- 

ginal  manuscrípts  by  Jos,  v.  Bammer,  and  now  íirst 
translated  into^  english  by  G.  Lambe,  London  1826. 
3  vols.  S^. 
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682  The  arahian  nighis'  eniertainaienU,    iranslatcd  by  Edw.  For- 

ster,    London  1802.   5  toI.  gr.  in  8^. 

683  The  arabian  nights'    entertainmente ,    carerully    revísed    and 

occasionaliy  corrected  from  the  arabio;  to  which  is 
addet  a  selectíon  of  new  tales,  now  fírst  iranslated  from 
the  arabio  origináis,  also  an  inlroducüon  and  notes  illus- 
trative  of  the  religión,  manners  and  customs  of  the  Hu- 
hammedans  hy  Jonathan  ScoU,    London  1811.  6  vols.  8®. 

684  The  arabian  nights'  entertainments,  translated  by  E,  Forster, 

revised  and  corrected  with  additional  notes  and  an  histo- 
rical  and  explanatory  ihtroduction  by  G,  M.  Bussy.  London 
vol.  I.    1839. 

685  Arabian  nights,   illustrated  with  engravings   from  designs  by 

R.  We^laU.    London  1819. 

686  A  new  translation  of  the  tales  of  Thousand  and  one   nights, 

known  in  England  as  the  Arabian  nights'  entertainments; 
with  copious  notes  by  Ed,  WüL  Lañe,  illustrated  with 
many  himdred  wood '  cuU.    London  1889.  3  vols.  gr.  8^. 

687  Príndsesses    Schehezerade ,    Foiiállinger    eller    de    saakaldte 

Tusende  og  een  nat.  Udgivne  paa  Dansk  ved  Heelegaard. 
Kmenhavn   1818.    8<>. 

688  Digt  og  Evenlyr  fra  Oslerland ;  af  arabiske  og  persiske  ulrykta 

kílder.     Kiobenhavn  1816.  8o. 

Une  tradactioa  des  1001  nuits    a   été   commencée    par   Mr. 
Rasmussen  á  Copenha^e  1824. 

689  Histoire  árabe  de  Sindbad   le  Marín,    mise  en  franjáis  par 

Francoü  PeíUSt  sieur  de  la  croix.  1701.  8<^. 

690  Les  voyages  de  Sind-bád  le  marin,  ct  la  ruse  des  femmes, 

contes  árabes.  Traduction  littérale,  aocompagnée  du  tezte 
el  des  dotes  par  L.  LangUs,    Parts  1814.  iS^. 

691  fíie  beiden  Sindbad,  oder  Reiseabenteuer   Sindbads  des  See- 

fahrers,  nach  einer  zum  erstenmal  in  Europa  gedrucklen 
9gyptischen  Handschríft  unmittelbar  und  w5rtlich  treu  aus 
dem  Arabischen  übersetzt  und  mit  erklSrenden  Anmer- 
kungen  nebst  zwei  sprachliohen  Beilagen  zum  Gebrauche 
tur  angehende  Orientalisten  herausgegeben  von  J.  G.  R. 
RHnseh.     Breslau  1836.  12<'. 

692  Remarks  on  the   arab.  nights'  enterUinmente,  in   which   the 

origin  of  Sindbads  voyages  and  olher  oriental  fictions  is 
particularly  considered  by  R.  Hole.     London  1797,  8®. 

6 
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69S  ó\y\  tf5üllt  ^1  ^  ^  ty>  Lt^  t^j^^  jÁmi\  iUdl  vUf 
v£>^i^.     Historia   decem   veziroram    et    filii    regis    Azad 

Bacht,  insertis  tredecim  aliís  narrationibus ,  in  usaiu  liro- 
num  ad  codicem  manuscriptum  Cahirenaein  edidil  Gusta- 
vus  Knos.    GdUingae  1807.  8<^. 

694  ExtraiU   du  Román  d* Ánlar    (Texte   Árabe)   k  Tusage   des 

eleves  de  l'école  royale  et  sp^ciale  des  langues  orientales 
vivantes  (par  Caussin  de  Percevaí),     París  1841.  8°. 

695  Áníar,  a  Bedoueen  Romance;    translated   by  Tarríck  Hamil- 

ion  Esqr.      London  1820.   4  vols.  8». 

696  t\Jkj2¿í\  x^UU^  ftUÜL^  íCfí'li  seu   Fnictus    impcralorum    et 

jocalio  ingeniosomm ,  auctore  Ahmede  filio  MohaimmeáUy 
cognoroinato  Ehn  Ariíbichah,  qnem  prímum  a  codicibus 
edidit  et  annotalionibus  críticis  instruiit  G.  GuiL  Frey- 
iag,  Dr.  Pars.  I.  contin.  praefationem ,  annolalíones  et 
textum  arabícum.    Bonnae  1832.  4°. 

697  IIpHKAioqeHife  04Haro  HeBoxBHHxa  Apt6cieaji.  IIoBtnrcB. 

coq:  AxMe4a  — 6eBb  —  ApaGiuaxa.  bB  ApñldcKsadh 
mexcmoMl).    Moscou  1824. 

698  Der  vertraute   GeHlhrte   des   Einsamen   in  sdilagfertigen  Ge- 

genreden,  von  Abu  Mansur  Abdulmelik  ben  Mohammed 
ben  Ismaü  EUseálébi  aus  Nísabur,  von  Gusiav  Ftügel, 
mit  einem  Vorworte  von  Joseph  von  Hammer,  Wien 
1829.  4». 

6d0    ÜF>/  o*fl¿ft|;  i^.     ^o/ia  18SS.  8<'. 
Histoire  de  Robiai^n  Cnuoe. 

700  Morgenlindtsehe  Lebensbilder,  eine  Sainmhiog  morgenUmli- 
scber  Enahhingon  aus  ei«er  arabischen  Handsehrift  fiber- 
selzt  von  i.  Reínhardí.     Jena  1840.  12°. 


701  jdiyiiS  v-^1^3  ^UJl  v-ajL?.    ConalamtHop.  1256  (1840). 

Les  merv^illes  des  monuments  et  les  raretés  des  anécdotas 
par  Ahmed  ben  Hemden  le  Kiyaya. 

b)  Ouwages  pernant. 

702  Bakar  Danuih,  Tales»  translated  from  the  persian  of  inayed 

üllah   of  Delhi    by    Alexander    Dow.       Loñdon   1768. 
2  vols.  12<'. 
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703  Behar  Datoásh,  or  gifden  of  Jtaowi^dge,  tramlatéd  from  üie 

persian  by /ofialAaii  ScoM.  Shrewibury  1799.  3  vols.  12^. 

704  CoDtes   indtens ,   traduits  du  persan ,  extrails  do  Bahar  Da- 

nn$h  par  Mr.  ¡e  barón  Le$MUlier.     ParU  \SQ4,  S^. 

705  Tachmass  priuce  of  Porsia :   an  historicai  o6vel ,   whicli  liap- 

pened  ünder  the  Sopby  Solimán,  who  reignes  at  this  day. 
Rendered  tnto  Englísh  by  P.  Porler.     Londen  1676.  S^. 

706  The  Tóoii  nameh,   or  talos   of  a   Parrol;     in    tiie  persían 

langaage»  wiüi  an  english  iranslation.  Cakmtta  1801.  8®. 

707  Tooli'Nameh,  or  tales  of  a  Parrot;   with  an  english  trans- 

lation.    Londan  1801.  8^. 

708  Contes  extraíts  du  ThotUhi-Niímeh,   (i-aduits  du  persan  par 

G.  S.  Trébulim.     París  1825.   8<». 

709  Nechsehélds  Touti  naanehé     Eine  Sammlung  porsischer  MAhr» 

cheU)  ins  Deutsche  übersetzt  von  C*  J«  JL  fítrnu  Siuíi' 
gart  «.  Tübingen  1837.   8<>. 

710  Tales  of  a  Parroi;  done  into  english  from   a    persian  ma- 

nuscrípt,  intilled  Tooti'Nameh,  by  Jf.  Gerraní*  Lonéon 
1792.  8«>. 

711  The  Bakhtyar'Namehy    or   hisiory  of  Prince  Bakhtyar  and 

the  ten  Viziers,  a  series  of  Persian  Tales;  from  a  nianu- 
script  in  the  colleclion  of  Sir  Wiüiam  Ouseley.  London 
1801.  80. 

Daiis  te  tohlme  le  tésete  persan  est  johit  á  la  Ifadoetion. 

712  Bñishíymr^nameh,  ou  te  févori  dé  la  fortune;   oente   traduil 

du  Persan  par  Mr.  le  Barón  Lescallier.     París  1805.  8®. 

713  Baiauíar  nameh.      Texte   persan.    Chez  V*    Dondey   Dupré, 

Libraife  h  PatU  (líthogr.)  1889.  8<>. 


714  The  Ánwary   SxO^eHy   of  Bn$sein  Vñes  Kaslkefy^  published 

by  Ch.  Stewards   and   Moolawy  Hussein   Aly.  Heriford 
1805.  4«. 

715  Anwary  Sohjfi^,   éh  elegant  pamphraae    of  Ihe   fables  of 

Pilpiy  in   dassiCAl  Pérsún    by   HuMHin  Vúe*   Kashefy. 
Calcutta  1816.  fol.  —  ed.  %  1824»  A^. 

716  Anwary  Soheüyy  an  eleg.  paraphr.  fetc.  etc.  Bimbay  1828» 


717     ,^^¿\XU  oWto  ^lftfi5    ^J^  *JW^  ^^   •^^í*- 

6* 
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(1)  j^sf  ijJ^  ^j  ^f^ji  »)'*i^  *ftr>i*  L>«^' 

lithographiée  i  CaleuUa  1834.   2  vols.  80.) 

*>/  sA^feuil  j-rt-  yy<  vlJa"  3'  Jl^  d^  t^jlA 

•l5[>^''^^  "^^  '^^^    í£>wmI    sO^  iV'^  ^ji^J^j^^gUají     ««>^ 

Persian  fables  from  the  Anwary  Soheily  of  Hussein  Vaiz 
Kashify,  with  an  vocabulaiy.  Prepared  and  arranged  by 
Jos.  Mich, ,  professor  of  E.  I.  Gollege.    London  1827.  A^. 

719  Inlroductíon    to   the  Anwari  Soohyly,    containiog  the  lext  of 

tlie  seventh  Ghapter,  with  a  Translation  of  the  same,  and 
Analysis  of  all  ihe  Árabic  words.  By  Charles  Sleward 
Esq.     London  1821.  A^. 

720  Keene  J7.  G.    Persian  fables  for  the  young  and  oíd.     Lon- 

don 1833.  80. 

721  ¿Ufcjit  y  j\^\^    ^U»    ^^    ^y    ^ji^    ol¿ÜCs> 

fJ¡,jM     SJ^     ílJÍ     (>3^     ¿U^    ji-^ÍD.    ^Utíj    k^^mJ^ 

^^'3;  j^l>>  ^  ^^  iOrH^  »;*¿5  ^^]yiJ>  i¿-^'  J< 
wJUd  ^^^^^«MM  l^r.  aüLiM  ^(>  ^y^  ^i"*^^  kS^^  e)''^ 

j¿¿  ju»>t  v^>  r^^^^  r^  ^.¿^UAjt  jJf  ^i>  ^ 

Ugj^Aft    yúM3    Lh^jÍo    aUI.      Coraüis    edilion    of    the 

fables  of  Aesop,  translated  from  english  into  Persian  by 
Moulawee  Abdoul  Ruheem  of  CakiMay  under  the  order 
of  the  committee  of  public  instniction.  CakuUa  1830.  4^. 
—  ed.  2.  1833.  4®. 

722  Le  tróoe  enchanié,  conté  indien,    ti*aduit  du  persan  de  Sen- 

ffue  hassan  Baílisi  par  Mr.  le  Barón  LescaXlier,  membre 
d.  plus.  soc.  sav.  en   Europe,    de   celle  phiiosophique  et 
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líU.  de  Newyork,  áe  la  soc.  anliti.  americ.  de  Bosloii.  ele. 
Newyark  1817.  8». 

723  >45    uAfi^Uflj  ^^lilJjj  o^  J^!   ^    ..,3LL    f^[s>  í^ 

U^j^    f^^ji    ó^  ^¿>^}^  j^  ^  ^^   »^^^i%í  Lí^l^^ 

^W  o^  ¿l^  gJ"^  ^^  ^^  t^^*^^  O^^ 
^!  yJ^MoA^  ¿bu.  ,.^^5  ^.X3t>>  ^»>  \^  Jlá^\  ^ 

^Lb  ,^*L>  ik^wi   w,A>L0  ^jMJJiñ  y«N4d*  JJ^  ^1^ 

j^g^MhAC  fxtA  «Juw  ^O  só^^l  ^«>  guu^Uüü  aUt  va;^l^  ^^muU 

flaüín  Tat^  a  Romance  in  ihe  persian  language;  revised 
and  corrected  under  the  superintendence  of  J.  Atkinson 
Esq.  and  published  with  Üie  approbalion  of  Ihe  coUege 
council  for  the  use  of  Ihe  júnior  students  ín  the  coUege 
of  Fort  WiUiam.     CaleuUa  1818.  4». 

724  The  adventures  of  Halm  Tat,   a   romance,   translated  from 

the  persian  by  Ihtean  Forhes  A.  M,     London  1828.  4^. 

725  ^Ib  ^is>  qUmÍO.  Cimslantinop.  1256  (1840).  143  pages. 

Un  extrait  du  conté  de  Hatim  Tay 

726  Husn-oo'dü,   or  beauty  and  heart,   a  pleasing  allegory  ín 

eleven  chaplers:  composed  by  AlfeUah  of  Nishapoar, 
Translated  by  WiUiam  Brice,  M.  R.  S.  L.  Londm 
1828.  40. 

727  Memoirs  of  the  Puthan  soldíer  of  fortune,  the  Nuwab  Amcer- 

ood  Doulah  Mohammed  Ameer  Khan,  chief  of  Serong 
Touk  etc.  and  otlier  places  in  Hindoustan;  compíled  in 
Persian  by  Bwawun  LcU.     CaleMa  1832.  S^. 


c)   Ouvrages  tures. 

728  Chec  Zade,  histoire  de  la  sultanc  de  Perse  el  des  Vízirs, 
contes  tures  composés  en  langue  turque  et  traduits  en 
franjáis.     Parta  1707.  8°. 
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739  CoQtcs  tures  en  langue  turque,  extrails  du  Román  in* 
titulé  les  quarante  Vizirs,  par  feu  Mr.  BMeíéle*  ParU 
181».  4«. 

730  tjij  ^^.    Uwdak  1253  (1838).  1  vol.  8°. 

Le  Touti  Bameh,  traduit  da  penan  en  tare  por  Sary   Ab- 
dQuUah  EffendL  [fiianelii.] 

731  le  méme.     CoJMUMiw^f.  1256.  (1840).  8^. 

732  ^y:^^  «M  *íSL<s>.     CofMtonltnop,  1254  (1838).  8». 

Hlftoire  de  Lella  et  de  Me^jooon  en  prese  turqoe. 

733  ^OUit  ^jJt  yioj  vJüLLJ.    ConsUinliiiop.  1253  (1838).  8«. 


736 


734  le   méme    iu>|^     ^jJt    yoi    ^JJ^.     Baulak   1254 

(1823).  8«. 

Gentes  facétienx  de  Naír  -  eddin  -  Khodja ,  le  Tul  Bulen- 
splegel  ees  l>aref,  dont  la  eélébrité  «st  deiwnne  popalaire 
chez  lef  Tures  par  roriginalité  de  son  caractire,  de  se» 
bouffbneries  et  de  ses  répanties,  quelquefois  spirituelles, 
■lais  le  plus  souvent  obscénes  et  de  manrais  gout 

Nasr-eddin  Kho^ja,   qui  naquk  a   Sivri  HIssar,  prés 
d'  Aai^ora,  vivait  an  commeneement  du  XIV  aiede  [Bianehi.] 

735  ^^y  u-w^,     Boulak  1235  (1840)  1  vol. 

Gontes  tures  par  Abdoallah  Elkys.   (Biaaehi.] 


ÍUm  Jji  ^\  obL5C>«     Boulak  (sans  date)    1  voL 
Gentes  féeries  d'Avicenia.  [fiianclii*] 


M>».fU  ^wXji/    JUUt    ^«>A¿:Wi    (jÍUáJ^I    a,»,>aj 

vJuUx*    ^^jMti*^    \f^    «JLm      "rj^^    «JÜ^^^    iCcLUt    ^t<A^ 

K3jf^  ifft  íwUm«  Cholz  de  febles,  traduitea  en  tiirk 
par  un  Eflendi  de  Constantinoplc,  et  publiées  avec  une 
versión  fran^aise  et  un  glossaire  par  L,  Vícíot  LeUUier, 
París  1826.  8^. 

738     i^li  ^.,^U^.     Boulak  1251  (1836.)  t  vol. 

Le  livre  iuipériol ,  nom  donné  á  cet  ouvrsdpe  par  allusion  a 
la  dédicace  qu'en  fit  Tantear  a  sultán'  Soleiman  lev.  G'  est 
la  traduction  Uirque  da  livre  MnHh  vf  Dimne,  on  des  fables 
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de  Bidpajr,  faite  sur  la  venlon  penane  de  Hofseln  Vaei 
par  AH  T^éU^,  profeueur  á  Angora  daiu  le  coUége  fondé 
par  Amarad  ü.  —  [Bianchi.] 


739    o^  iuJéó^  ytíK^^J^  »J^ii^f^.     Cimsíani.   (1840).   4^ 

(184  pagg.) 

Un  choix  d*apoleg«ea  tfrea  dea  FaMea  de  Bidpai.  On  n'y 
a  paa  anivi  la  tradnction  eélébre  aoaa  le  Utre  de  Honaia- 
yoan-name,  maia  bien  la  traducUon  peraane  connne  señale 
Utre  d'  Enwarí  Soheílt. 


IX.     HISTOim 

a)  Ourrages  árabes. 

740  ^jJbii  Ka^uU^I  KJ^Jüt  ¿\  JuA^  ^  o^JL^t  g^^b 
{jM^^  r;^^!  i^  ^s^>  Hisloria  Saracenica ,  qua  res  ge- 
slae  Muslímorum  inde  a  Muhammede,  primo  Imperíi  et 
Relígionis  Muslímicae  auclore,  usque  ad  iniliam  imperíi 
Atabacaei,  per  XLIX  imperatorum  successionem  fídelissime 
expUcantur.  Insertis  etiam  passim  Ghristianorum  rebus 
in  Orientis  poUssimum  ecclesiís  eodem  tempere  gestis. 
Arabice  olim  exarata  a  Georgia  Elnuuino  fil.  Abuljaferi 
Elamidi  Abulmacaremi  AbuUibi.  Et  Latine  reddita  opera 
ac  studio  Thamae  Erpenii.  Acccdit  et  Roderici  Ximenex, 
Archiepiscopi  Toletaní,  Historia  Arabum,  longe  accuratias 
qoam  ante  e  manoscripto  códice  expressa.  ÍMgduni  Ba- 
tavorum  ex  typographia  Erpeniana  linguarum  orientalium. 
1625.   1  vol.  de  300  pagcs.   fol. 


Le  méme  oavrago,  le  texte  árabe  seal,   imprimé  a  Leyde 
1625.  1  volóme  Id  12<>. 

742  Historia  Saracenica,  qua  res  gestae  Muslímorum    inde   a  Mu- 

hammede  Árabe,  usque  ad  ^itium  ímperii  Atabacaei  per 
XLIX  imperatorum  successionem  fidelissime  explicantur,  La- 
tine rcddila  opera  et  studio  Thomae  Erpeniu     Accedit  et 

Roderici  Ximenex Lugduni  Baiav.    1624. 

1  voL  40. 

743  L'hístoire   Mahometano,    ou    les   quarante-neuf  Chalifes  du 

Macine,  divisez  en  troís  livres,  contenant  un  abrégé  chro- 
nologique  de  l'histoire  MussuUnane  en  general «  depuis 
Mahomct  jusques  au  régne  des  Fran^ois  en  la  terre  Sainte, 
nouveliement  traduit  d'  Árabe  en  Frangois ;  avec  un  som- 
maire  de  rhístoire  des  Mussulmans  ou  Sarrazins  en  Espagne, 
extra  ite  ile  Rodrigue  XimeneSy  Archevesque  de  Toledo, 
el  vérilié   sur   le   Macine.      Lo   lout  par   Pimre   VcUtier, 


750 
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conseiller  el  médecin  de  Mr.  le  duc  d'Orieans.  Pari$ 
1667.  4°. 

744  De  Arabicorum  eüam  aactorum  libris  vulgatis  crisi  poscentíbus 

emacularí,  exemplo  pósito  Hístoriae  Saracenicae  Elwuiemi, 
disseniít  Chr.  Mari,  Frahn.    Casani  1815.  4o. 

Une  traduction  anglaúe  de  1'  hUtoire  do  Macine,  pnbHée  á 
Londres  1626,  eñi  eitée  dami  le  catalogne  des  livres  im- 
primes de  la  bibliothegae  fiodleienne  par  Tb.  Hyde,  Oxford 
1674. 

745  ^\  Jus^l  vJUJLj  ^y^  jLs>\  S  jjO^l  v^L^Vfi  ^r^jS 

BL&jfjfi.     Ahmedis  Árahsiadae   vitae  et  rerum   gesUrum 

Tiimiri,  qui  vulgo  Tamerlanes  dicitur,  historía.  [ed.  Ja- 
cobus  Golim.]  Lugdun,  Baíav.  ex  typogr.  Elsevíriaoa 
1636.  4<>.   pagg.  448. 

746  Ahmedis  Árobtiadae  vitae  et   rerum  gestarum   Timuri,   qui 

vulgo  Tamerlanes  dicLlur,  historia.  Latine  vertit  et  adno- 
tatipnes  a^jecit  Samuel  Henr,  Manger,  Leovardiae  1767 
—  1772.  2.  tom.  en  3  vols.  pet.  in  A^. 

747  ^^1  J^UII   ^^^  ^L>t   ¿    j^JJU\  v^L?Ui  vl^ 

^  tX^t  ^H^t  vLfi  ^IfiJ»  .  .  .  v^^^t  J-Lüt 
«Lmü^  Arábshahs  history  of  Timur  in  the  original  ara- 
bio, written  by  Ahmed  bin  Moohummud  of  Damascus  in 
Syria,  generally  known  by  ñame  of  Ptn  Aráb  Shah, 
collated  with  four  manuscript  copies  of  the  work,  and 
corrected  for  the  press  by  Shuekh  Ahmed 'Oohnoo'Moth 
hummud'ool'ansarey'ool'yumunee,  CakuUa  1812.  8°.  — 
2«  édiüon  CakuUa  1818.  8°. 

748  L'histoire  du  grand  Tamerlan,   traduítc  de  1' Árabe  d*  Ahmed 

fils  de  Gueraspe  par  Pterre  Vattier.     Paria  1658.  4<>. 

749  ¿}íjjí  ^y4J?  ^p.     Conalonlmop.  1739.   1  voL  4<'. 

C  est  la  tradaetion  tnrqae  de  1*  ouvrage  d'  Ibn  Arabschab 
par  Nazmi  Zade  avee  une  préface  par  Ibrahim  Effeadi ,  le 
fondatear  de  Vimprímérie  a  Constantinople. 

Vy^t  j^^l  (^  ^*  Specimen  historiae  Arabum,  sive 
Gregorii  Abu'lfaragii  Malatiensís  de  origine  et  moribus 
Arabum  succincta  narratio»  in  linguam  latinam  conversa, 
notisque  e  prohatiasimis  apud  ipsos  autlioribos,  ñisius  il- 
lustrata.  Opera  et  studio  Edvardi  Poeodsn  linguarum 
hcbr.  et  arab.  in  acad.  Oxon.  professoris.  Oxímiaei  ezcu- 
dob.  U.  Hall.  1650.  1  voL  4^.  890  pages. 


90  mSTOUlB. 

75 1  SpeeíineD    bistoriae   ArabuiOf    audoi^  Ed.   Paeoekh.     Ac- 

cessit  historia  veterum  Arabum  ex  Áhitfedai  cura  An- 
tonii  J.  Sylvestre  de  Sacy.  Ed.  Josephus  WMte  S.  T. 
P.  aedis  Ghrísti  canónicas,  lingg.  hebr.  et  arab.  in 
acad.  Oxon.  professor.  Oxonii^  e  typogr.  Clarendonían. 
1806.  i  vol.  A^,  573  pages. 

752  J|)jJI  yáSkJpJi  ^J^»      Historia  oompendiosa  dynastianim, 

authore  Gregono  Ábul- Pharajio,  Malatiensi  medico,  histo- 
riam  complectens  universalem,  a  mundo  condito,  usque  ad 
témpora  aathoris,  res  Orientalium  accoratissime  deacribens. 
Arabíce  edita  et  latine  versa  ab  JBci.  PococIeío.  Oxoniae 
1663.  4°. 

753  le  méme :  Historia  orientalis  authore  Gregorio  Ábut-Fkaragio 

etc.  Ox<m.  1672.  4^. 

754  Supplemenlum  hístoríae  dynastiarum,  in  quo  historiae  orien- 

tales ad  nostra  usque  témpora  compendióse  deducuntur. 
Arabice  ed.  B.  Pocockius.     Oxon,  1663.  4^. 

755  Des  Gregorius  Abulfaradch   kurze   Geschichte  der   Dynastyeni 

Oder  Auszug  der  allgemeinen  Weltgeschichte,  besonders  der 
Chalifen  und  Mongolen.  Aus  dem  Arabischen  tibersetzt  mit 
erlflulemden  und  berichtigenden  Anmerkungen  von  M.  Georg. 
LorenM  Bauer.   Leipzig  1788  --  1785.   2  vola.  8^. 

756  Lectiones  Abulpharagianae.    Ad   graecarum   litterarum  histo- 

riae locos  nonnullos  illustrandos.  Fase.  I.  ed.  Theoph, 
Roeper.     Danxig  1844.  A^. 

757  Euíychii  Aegypti,  patriarchae  orthodoxonim  Alexandrini,  scrip- 

toris  in  Oriente  admodum  vetusti  ac  illustris,  tta  in  Oc- 
cidente tum  paucisaimis  viai,  ivm  perraro  auditi,  Eedesiae 
aoaQ  origines.  Ex  ejuadem  Arábico  nuw  prímum  typts 
edidit  ac  versione  et  commentario  auxit  Johannes  Sel- 
denus.    Landini  1642.  4<». 

758  y^  J^  (sic)  ContexUo  gemmarum,  sive  Euíychii  Patriar- 

chae Alexandrini  Anuales*  Ulustnsiimo  Johmme  Seldeno 
TQV  fÁaHUghov  chorago,  interprete  Ed.  Pocockio.  Oxon. 
1658  et  1659.  2  vols.  4<>. 

759  Eutychius  Patriarcha  Alexandrinus  vindicatus   et  suis    restitu- 

tus  oríentalíbns,  anet.  A^akamo  EceheUemi*  Romae 
1661.  4». 

760  Vitae  Patríardiarum  Alexandrinorum  quinqué,  Specimen  pri- 
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mum  arabtce  edtdit,  latine  vertit  notasque  adjecit  Jo, 
Frid.  Rehkopf,  Art  Mag.  Lipsiae  1758.  4^.  Specim. 
secuod.  Lips-  1759.  4®. 

761  Historia  JaeobiUrram  seo  Goptoram  in  Aegypto,  Lybia,  Nabia, 

Aethiopia  tota  et  parte  Cyprí  insulae  habitantium.  Opera 
Josephi  Abudacni  seu  Barbatr,  nali  Memphis  Aegypti  Metro- 
poli.     Oxaniae  1675.  16<*. 

762  le  m¿ina:    Jos.  Abudatmi   seu  barbati  hisioria 

habitaoüuoQ,  edeate  Sig*  Hcnvercoimpo.  Lugdnui  Baiavor, 
1740.  8^ 

768     le  méme Lubeck  1788.   S^. 

764  The  bisíory  of  the  Caplit9y  coamioiüy  called  Jacobites,  uiider 

the  dQminioD  of  the  Turk  a»d  Abyssío  omperor.  With 
Aome  geographical  noteai  etc.  Writlea  by  a  learned  na- 
tire  of  Cairo,  Jo^eph  ^^udocHi  aod  now  lately  doneinto 
Englísh  from  tbe  Original  io  Latín  by  Sir.  ¿  S,  Barí. 
ed.  2.  London  1693.  4<>. 

765  Vita  et  res  gestae  Sultani  AlmaUchi  Ainasiri,  Saladini»  Abi  Mo- 

daffiri  Josephi  fil,  Jobi  fil.  Sjadsi,  auctore  Bohadino  F. 
SjedodL  Nec  pon  excerpta  ex  historia  universali  Ábul" 
fedae  easdem  res  gestas  reliquamque  historiam  temporís 
compendióse  exhibentia.  Itemque  specímen  ex  historia  ma- 
jore  Saladini ,  grandioré  Cothumo  conscripta  ab  Amado* 
amo  IspahanenH.  Ex  mss.  edlt  ae  latino  vertit  Alb, 
Sehulíem.     Lugd.  Batav,  1788.  fol. 

II  y  a  des  exemplaires ,  qui  ont  la  date  de  1735. 

766  Moniinienla  vetustiora  Arabiae,   sive   specimina  quaedam   illu- 

stría  antiquae  memoríae  et  lingnae.  Ex  raanuscriptis  co- 
dicibus  Nuweirtí»  Mesoudih  AMfedcie,  Hama$a  etc.  etc. 
excerpsít,  et  edidit  Albertus  SchuUens.  L%gd-  Batav. 
1740.  4», 

767  Historia  imperíi  vetustiasimi  ioctanidanun  ex  Abulfeda,  Ham- 

zab  Ispahanensi,  Nuweirio  Taberíta,  Mesoudip.  Aecessenint 
dcnuo  hac  editione  Monumenta  vetustiora  Arabtae,  sive 
specimina  quaedam  iUusUria  antiquae-  memoríae  et  iinguae, 
ex  mss.  codicib.  Nuweirii,  Mesoudii,  Abulfedae,  Hamasa  etc. 
excerpta  ab  Alberto  ScMlens^  Harderov.  Gelror,  1786.  4^> 

768  Monumenta    antiquissimae    hiatonae   Arabom    poat  Albertum 

Scholttnsium  collegtt  ediditque  cumMatina  versione  et  ani- 
madversíonibus  Joh.  Gotifr.  Bkhhom,  Prof.  Jenensis. 
Gothae  1775.  8o. 
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769  Ákulfedae  annales   moslemici :   latinos  ex   arabicis   fecit  Jo. 

Jacob.  Reiske.     Idpsiae  1754.  4<'. 

770  ÁMfedae  annales  Muslemici  arabice  et  laÜDe,  opera  et  studio 

Jo.  Jacobí  Reískü  apud  Lipsienseii  quondam  professoris 
celeb.  Sumtibus  atque  auspiciís  Petri  Friderici  Sulunii^  S. 
R.  M.  clavigeri  et  historiograpbi  regií,  nunc  primum  edidit 
Jac  Georg,  Christanm  Adkr,  theol.  et  ling.  or.  prof. 
Qxtraord.  Tomas  I.  Res  gestas  a  Mohammede  usque  ad 
excidium  Ghalifarum  Ommiadaram  contmeos.  Bafniae 
1789.  —  Tomus  11.  contínens  res  gestas  sub  chalífis 
Abbasidís  et  Ommiadís  ín  Hispania  usque  ad  aunum  CCGG 
ibid.  1790.  —  Tomus  111.  continens  res  gestas  ab  a.  GGCCI 
ad  fínem  dynastiae  cbalífarum  Faüíemídarum  a.  DLXVU.  ibid. 
1791.  —  Tomus  IV.  continens  res  gestas  ab  anno  fugae 
GCCC  (DLXVIIl)  ad  finem  anni  DGLX.  ibid.  1792.  —  To- 
mus V  et  ultimus,  continens  quidquid  restat  de  opere 
Abulfedae,  b.  e.  ab  a.  DGLXI  ad  a.  DGCXXIX.  Ghr.  1328 
et  índices,  ibid.  1794.   5  vols.  4^. 

771  Ismael  Abulfeda,  de  vita  et  rebus  gestis  Mohammedis,  Mos- 

lemicae  religionis  auctoris,  et  imperií  Sarraceuici  fundi- 
toris,  ex  códice  msto  Pocockiano  biblíothecae  Bodlejanae 
textum  arabicum  primus  edidit,  latine  verlit,  praefalíone 
et  nolis  íUustravit  Joannes  Gagnier ,  A.  M.  Oxon.  e 
tlieatro  Sbeldeníano,  anno  1722.  fol. 

772  Vie    de  Mohammed,   texte  árabe   d'Aboulféda,   accompagnée 

d'  une  traduction  francaise  et  des  notes  par  Noel  des  Ver- 
gers.    Paris  1837.  8°. 

773  Life  of  Mohammed,  translated  from  Ihe  Arabic  of  Abulfeda  by 

W.  Mwrray,     London  .... 

774  Ismaelis  Abulfedae  historia  anteíslamica ,  arabice.     E  duobus 

codicibus  biblíothecae  regiae  Parísiensis,  1001  et  615, 
edidit,  versione  latina,  nolis  et  indictbus  auxit  H.  O. 
FíHseher.     Idpsiae  1831.  4<'. 

775  Dissertalio  académica,  sistens  historiam  primi  in  Aegyplo  Sul- 

lani  Ahmed  ben  Tulon,  arabice  el  latine  ed.  Jones  Oís- 
son.     Londini  Goíhor.  1785.  4°.    Parí.  II.  1787.  4°. 

776  ,^^^  f^^  ^  ^jJt  JU^  Xiltilft  ^j^.     Maured  al- 

kUafel  Jamaleddini  Togri-Bardii,  seu  renim  aegypliacarum 
annales,  ab  anno  Christi  971  usque  ad  annum  1453.  E 
cod.  ms.  bibl.  acad.  Gantabr.  lexluin  arab.  prim.  edid.  laU 
ven.  notisque  illustr.  /.  E.  Carlyle.     CanUtbr.  1792  4o. 
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777  Abttl  Abbasi  Ahmedis  Tnlonidaniin    primí   viU   el  res  gestae, 

e  códice  bibliothecae  Lugdun.  Batav.  edidit  Taco  Roarda. 
Lugduid  BaUw.  1825.  é"". 

778  Documentos  arábicos  para  a  historia  portugiieza  copiados  dos 

origínales  da  loire  do  tombo  com  permissáo  de  S.  Ma- 
gestade,  e  vertidos  em  portugués  por  ordem  da  academia 
real  das  Sciencias  de  Lisboa  par  Fr>  Joao  de  SouBa, 
correspondente  de  numero  da  mesma  Academia,  interpr. 
d.  5.  magest.  para  a  língua  arábica.    JUiboa  1790.  4^. 

779  Rerum  arabicarum  quae  ad  historiam  Siculam  spectant  ampia 

collecüo,  opera  et  studio  Rosarii  Gregorio,  ecclesiae  Pa- 
normitanae  Ganonici  et  regii  juris  publíci  SicuJi  profeaso- 
ris.  Ferdinandi  III.  pií  felicis  augusti  auctoritate  atque 
auspiciis  edita.     Panormi  1790.  fol. 

780  Abdollatiphi   compendium   memorabüíum  Aegyptí,    arabice   e 

códice  manuscrípto  Bodlejano  edidit  D,  Joseph  WhUe. 
(Oxoniae  1788).  Praefatus  est  Jfenr.  Eberh.  Oodof.  Paulus^ 
LL.  00.  in  acad.  Jenensi  professor.     Tubingae  1789.  8°. 

781  Abdollatiphi  historíae  Aegypti  compendium,  arabice  et  latine, 

partim  ipse  vertit,  partím  a  Pocockio  versum  edendum  cu- 
ravit  notisque  illustrávit  /.  Whüe.  S.  T.  P.  ecclesiae 
Glocestrensis  praebendarius  et  ling.  arabicae  in  acad.  Oxon. 
prof.  Oxomi  typis  acadd.  1800.  4*^. 

782  ÁbdaUatiphi  Historíae  Aegypti  fragmentum,   arabice  et  latine 

opera  Edw,  PocodUi,  Oxonii  4°.  (sine  indic.  anni.  pag.56.) 

783  ÁbdoUaliphi  historiae   Aegypti    fragm.    arab.    et    latine  op. 

Edw.  Pocockiu  ibíd.  pagg.  96.  in  8^. 

784  Denkwfirdigkeilen  Aegyptens   in  Hinsicht  auf   Naturreich  und 

physische  BeschaíTenheit  des  Laudes  und  der  Einwohner, 
Alterthumskunde ,  Baukunst,  Oekonomie  u.  s.  w.  mit  me- 
dicinischen  Bemerkungen  und  Beobachtungen,  hístorischen, 
topographischen  u.  a.  Nachrichten  aus  dem  Arabischen 
fibersetzt  und  erlSutert  yon  S.  F.  G.  WaM,  Halle 
1790.  8°. 

785  ÁegypUaca  or  observations  on  the  antiquities  of  Aegypt,   in 

two  parts :  p.  L  the  history  of  Pompey's  pillar  elucitated ; 

p.   II.    Abdollatifs   account    of  the    antiquities   of  Egypt, 

translated  into  english    and   Ulustrated  with  notes  by  W. 

Whüe,     Oxf.  1801.  4^ 

De  cet  oavrage  la  premiére  partie  est  s«iile  pvbUée,  la  se- 
conde  n'  est  pas  parae. 
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786  Rdation  de  PÉgypte  par  Abd-alliti|ih,    méd^ein  aribe  de 

Bagdad,  soivie  de  difera  extraiu  d'écrivame  oríenlaux,  ct 
d'uD  état  des  provincea  et  dea  viUages  da  l'Égypte  dans 
le  XIV  siécle;  le  tout  trad.  de  1' Araba  et  accompagné 
de  notes  historiques  et  critiques  par  J.  A,  Süv.  de  Saqf. 
Paris  1810.  4». 

787  Abdallatiphi  Bagdadensis  vita  auctore  Ibn  JMi  Oíeiba,   e  co- 

dicibus  mslis  Bodlejanis  descripstt,    arábica  et  latine  veriit 

J.  Mimiley.    OxoTL  1808.  4^. 

Le  texte  árabe  de  la  vie  d'Abdallatíf  par  Ibn  Aba  Oaeiba 
se  trottve  aassi  dans  le  livre  cité  ci  dessos  pag.  534.  sniv. 

788  ycLíi  ^(>h>  sAaT.    Libro  del  consiglto  de  Egitto,   tradotto 

da  Oiuieppe  Veüa,  Cappellano  del  sac  ordine  Gerosolimi- 
taño,  Abate  di  S.]Pancrazio,  Prof.  di  língua  araba  nella  reale 
academia  di  Palermo  e  socio  naxionale  dalla  h.  aead. 
delle  scienze.  Tomo  primo  in  Palermo,  nella  Reale  stam- 
peria  1703.  370  pagas,  fol. 

Tris  baile  édfitíoit,  dans  laqnelle  le  texte  árabe  est  place 
á  cdté  de  la  tradaction;  malheareiisement  cct  onvrage  si 
bien  imprimé ,  et  dont  ¡1  a  été  fait  en  mema  tenps ,  deax 
éditions,  r  nae  ia  -  fol. ,  et  V  antro  in  «>  4. «  n'  est  ^ u'une  im- 
postnro  littéraire ,  comme  le  eodeag  di^^hmaiioue  également 
pobiié  par  Jos.  Vella.  Le  second  vol.  da  Libro  del  con- 
siglto étaít  ñonñ  presse  l'orsqn'on  s^est  aperan  de  I*  impo- 
stare et  il  n'a  pas  été  aehevé.  [Brnnet]. 

780    Ábulhasan  Áli  Axxedáin,  Geschichte  der  Atabekiden  in  Sy- 
rien.    Hüdburghau$en  1703.  4®. 

700  Al  Macrixi  historia  rerum   Islamiticarum   in  Abysainia,   una 

cum  Abulfedae  descríptione  regionum  Nigritanim ;  arab.  cum 
versionc  lat.  ed  Ft.  Th.  RM.    Imgd.  Baiav.  1708.  A: 

701  Al  Makrixi  Historia  monetae  arabicae»  e  cod.  Escoríalensi 

cum  variis  duorum  codicum  Leidensium  lectiouibus  et 
excerplis  anecdotia  nunc  primum  edita  i  versa  et  illustrata 
ab  Olao  úeH^.  Tycheen.     RoHoch.  1707.  6^. 


702  Traite  des  monnoies  Musulmanes,  traduit  de  l'Arabe  de 

par  /.  A.  SiheUre  de  Saey.     Parü  an  V.  (1707).   8«« 

703  Traite  des  poids  et  des  mesures  légales  des  Husulmans,  tra- 

duit do   Taraba  de   Mahrixi  par  J.    A.    Silv.  de  Sacy. 
París  an  VII.  (1700).  8^ 

704  Takiedduí  Al  Makriei  tniomtis  de  legalibos  Arabum  pon- 

deribus  ac  mensuris,    ex   cod.   Academiae  Lugd    Batavae, 
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tdditis  «tc^rptis  e  scríptoribas  Aribicisi  net  non  varían- 
tibaa  lectiooibtts  ad  editam  Ifakrítii  Historianí  moneUe 
arabicae  specUntibus  edidit  (Hau$  Gerh.  Tyehien.  Ro- 
itach.  1800.  S^. 

795  TakyoddM  AhmedU  Al-Makrini  Narratio  de  expeditioDÍbus  a 

Graeda  Francisque  adversus  DiDuyathajn ,  ab  a.  Cbr.  708  ad 
1221  susceptis.  E  cod.  bíbl.  Lugd.  Bat  excerpsit,  latine 
reddídit  et  annotationibus  illastravit  B,  A.  Hamadket. 
AnuUüoáam  1824.  40. 

796  TfMedáini  ai  Makrixii  Historia   Coptonim  Chrístianorum    in 

Aegypto,  Arábica  edita  et  in  linguam  latinam  translata  ab 
Henr.  Jos.  WeUer.     SolUbaci  1828.  6^. 

797  Histoire  des  Sultans  Mamlub  de  rEgypte»    écrite   en   árabe 

par  TalU'  eddin*  Ahmeá  Makrizi,  iraduitc  en  franc^ais  et 
accompagnée  de  notes  philologiques,  historiques  et  géo- 
grapbiques  par  Mr.  Quaíremhe,  mbrc  de  Tacad,  des  in- 
acrípt  et  bellea  leltres.  Paris  1837.  el  1840.  Tome  I** 
en  2  part 

798  Abd  ul  wahid   Tammi,  des  Marockaners,  Fragmente  flber 

Spaníen,  ans  dem  Arabiscben  tlbersetzt  von  Jút.  Ckr. 
Gusí,  Earsten.    Rosiock  1801.  S^. 

799  Aneient   Alpbabets    and    bieroglyphic    charactOTs   explained; 

with  an  account  of  the  Egyptian  príests,  their  classes, 
initiatíon  atfd  sacrífices  in  the  Arabic  langnage  by  Ahmed 
ben  Abubekr  bm  Waáhih  {tjjSkrt^)^   and  in  Bnglish  by 

Joieph  «.  Hammer.  Secretary  to  the  imperial  legation 
at  Ck>nstantínople.    Londan  1806.  4^. 

800  Historia   praecipuorum    arabum    regnonim    rerumque  ab   iis 

gestamm  ante  islamismum,  e  codicibus  manuscriptis  ara- 
bicis  bibliothecae  regiae  Hatniensis  collegit,  vertit  et  ani- 
madversiones addidit  D,  Janus  Lassen  RanMusm^  proU 
iingg.  orr.  in  univers.  HavniensL    Havniae  1817.  4®.      \ 

801  Additamenta  ad  hiatoriam  Arabom  ante  islamiamum,   eaceipu 

ex  Ibn  NobaÜkOf  Nciveírio  atqoe  Ibn  Koteibak,  Arabice 
edidit  et  latine  fértil  /^  L.  Raimu$9in.  Havniae 
1821.  8». 

802  Amalea  ialamiami  aive  tabulae  ayncbroniatico  —  chroaalogicae 

chalüamm  et  regum  orientia  et  occidentia,  accedente  hi- 
storía  Turcanim,  Karomanorum,   Selgiokidarum  Asiae  mi- 
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noris  etc.  e  codicibus  mstis  arabicis  biblioUiecae  regiae 
Havniensis  composuit,  lalíne  vertít  et  ed.  Dr.  J.  L,  Rasmus- 
sen.  Havn.  1825.  4^. 

803  Selecta  ex   historia  Haiebi,    e  cod.   Arab.    bibliolhecae  reg. 

París,  edidit,  latine  Tertit  et  annotationibus  illustravit  Dr. 
G.  W.  Freytag.     Pari$  et  Árgeníoral.  1819.  8<'. 

804  Regierung  des  Saahd-Aldaula  zu  Aleppo,  farabisch   mít  Ue- 

bersetzung  und  Anxnerkungen.  Herausgegeben  v.  G.  W. 
Freytag.     Bonn  1820.  A^. 

805  Articolo    di  Aben  Caliduno  sull'  antica  e  varia  arte  di  scri- 

vere  appresso  gli  Arabi.    Roma  1820.  8®. 

800  Extrait  des  prolegemtoes  historíqnes  d'Ibn  Shaláouin,  tra- 
duit  de  r  Árabe  avec  T  original  k  la  suite;  de  Tart  de 
r  architecture  par  Eugéne  Coquéberí  de  Moníbret.  Paris 
1827.   8°. 

807  Ibn  i[halduni  narratio  de   expedílionibus  Francorum  in  tér- 

ras islamismo  subjectas;  e  codicibus  Bodlejanis  edidit  el 
latine  vertit  C.  /.  Tomberg.     Upsaliae  1841.  4<'. 

808  Histoire  de  TAÍnque  sous  la  dynastie    des  AghUbites   et   de 

la  Sicile  sous  la  domination  musulroane,  texte  árabe  á^Ebn 
Khaldoun,  accompagnée  d'une  traduction  fran^aise  et  de 
notes  par  M.  A.  Noel  Dewergers.     Parie  1841.  8®. 

809  ^Uyüt  Üi*  yii^ó  ÜÜLÜ^  kój¡JL\.    ¡iohammed   ben  Moham- 

med  ben  Ali  Takieddin  Historia  regnm,  gabematorum  et 
praefectorum  urbis  Meccae  in  compendium  redacta.  Ex 
cod.  msto.  arábico  bibliothecae  Tychsenii  primum  edidit 
notisque  illustravit  Frandecus  Erdmann.    Caean  1822.  4<^. 

810  De   Chasarís.     Excerpta   ex  scríptoribus  arabicís  ....   ed. 

C.  M.  Fráhn.     Peiropol.  1822. 

811  De    Baskiris,   quae   memoríae   prodita   sunt  ab  Ibn  FoMlan 

et  Jaculo  ....   ed.  C.  üf.  FVoAnr    Peiropol.  1822. 

812  ibn  Foxlans   und    anderer  Araber  Berichte  über  die  Russen 

álterer  Zeit.  Text  und  UebersetEung  mil  krítisch-philo- 
logíschen  Anmerkuugen  nebst  drei  Beilagen  von  C.  M. 
Fráhn.     Peíersburg  1823.  4». 

813  Auctorís  incerti  liber  de  expugnatione   Memphidia  et  Alexan- 

driae,  vulgo  adscríptus  Abou  AbdaUae  Mohammedi,  Omari 
filio  Wakidaeo ,  Medinensi.     Textum   arabicum   ex   códice 
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bibliothecae  Lugd.  Batav.  deacrips.  plohmisque  vitiia  pur- 
gatum  edidit  et  annotationes  ai^'ecit  H,  Á,  flismaJUr. 
lAágá.  Búiav.  1825.  4». 

814  Specimen  El  Lobábi  sive  Genealogianim  Arabum,   quas  con* 

scríptas  ab  Ábu  Sa'ad  Sama^nense  abbrevia^it  et  emeii- 
davil  ihn  El  Alhir,  E  códice  ms.  bibl.  duc.  Gothan. 
nunc  prim.  arabice  edidit  et  praefatus  est  Ferdinandus 
Wüitmfeld,  philos.  Dr.   GoUingae  1825.  4^. 

815  Ábu  Áhdaüáh  Mohammed  Wakedii  de  Mesopolamia  expugnata 

historiae  pars,  e  códice  bibliothecae  Gottiogensis  arábico 
edita  et  annotatione  illustrata  a  G.  H.  A.  Ewald.  GdUing. 
1827.  4<>. 

816  Histoña  Jemanae,  e  códice  manuscripto  arábico  cui  titulus  est 

JU^  iU¡iwX<«  ^L^t  ¿  JuáXmmJÍ  aax^  concinnata;  quam 
praeíoíssa  de  libri  auclore  et  argumento ,  nec  non  de  an- 
tiquilatibus  Jemanensibus  histor.  disputat.  adjecto  Índice 
geographlco  locorum  et  flumínum  iii  códice  obviorum  edid. 
Carolus  Theodorus  Johannsen.      Bonnae  1828.  8®. 

817  Historia  dos  Soberanos  Mohammetanos ,  das  primeiras  quatra 

dynastias  e  de  parte  da  quinta ,  que  reinarao  na  Mauri- 
tania, escripia  em  árabe  por  Abu- Mohammed  asioleíh,  e 
traduzida,  e  annotada  por  F.  José  de  Sanio  Antonio 
Moura.   Lisboa  1828.    1  vol.  4». 


818     Historia  Merdasidarum  ex  Halebensibus  Cemaleddini  annalibus 
excerpta  ab  Joh.  MülUr.     Bonnae  1830.  S^. 

Specimen  libri  ^v^^^  (A>'U«wL^  v)^Unáj  Ua^'^t  oL^Gt 
auctore  Mohammed  ben  Abu  Scherif  Kemaleddin,  ex  cod. 
Msto  Niebuhriano  bibl.  reg.  Havn.  excerpt.  a  ^aul^  Lemming. 
Havniae  1817.  4». 


819 


820  ^^^\  ^-5^  L/3   jfi   .Lm-^Í    v^Ó+í    w.Ur.      Líber 

concinnitatis  nominum,  i.  e.  vitae  illustrium  virorum,  au- 
ctore Abu  Zacarja  Jahja  En-Navavú  E  cod.  Ms.  bibl. 
Reg.  Gottingensis  arabice  edidit,  latine  vertit,  annotationes 
addidit  Dr,  Henr,  Ferd.  Wüsíenfeld.  SecL  I.  qua  con- 
tin.  praefatio  et  Mohammedis  vita.     GoUing,  1832.  4 o. 

821  ^Uém"Í\  ¿AjJ^^'  v^*    'T^®  biographical  dictionary  of  illu- 

strious  men,  chiefly  at  the  beginning  of  Islamísm.  By  Aby 
Zachariya  Tahya  el  NawatoL  Now  first  ediled  by  Ferd. 
Wüstenfeld.    GoUingen  1841  —  1844.  Pars  I  —  VI.  8°. 

822  TabarisUnensis ,  i.  e.  Abu  Dschaferi  Mohammed  ben  Scherif 

7 


98  IX.    IlISTOIRE. 

Et'Taberi  Annales  regum  alque  legatorum  Deí«  ex  códice 
manuscripto  Berolineiisi  ara2>ice  edidit  et  in  latinum  trans- 
tulit  Jo.  Godofr.  Lud.  ¡Cosegarlien,  SS.  theol.  doct.  ejus- 
demque  el  lilteranim  Ohentaliuio  in  academia  Gryphiswal- 
densi,  Prof.  publ.  ordin.  Societatum  Parísiensis  Asialicae 
Regiae,  Brilannicac  Asialicae  regiae  scienU,  Borussicae  Po- 
meranae  atque  Thuringicae  anliquilatnm  patriaram  scru- 
lalorum  sodalis.  Vol.  I.  Gryphiswaldiae  1831.  4*^.  Vol.  II. 
ibid.  1838.   4'>. 

823  Chronique  d'iábotí  Djafer  üfoAammed  Tabari  fíU  de  Djafer 

fiU  de  Yezid,  traduile  sur  la  versión  persane  d^Abou  Ali 
Mohammed  Belam,  fils  de  Mohammed  fíb  á^  Ahdallah, 
d'aprés  les  manuscrils  de  la  biblíothéque  du  roi ,  par 
Louis  D%íbeaux,  (Printed  for  the  orient.  transí,  fund  of 
Great  Brilain  and  Ireland.)  vol.  I.     Parí$  1886.  A^, 

824  ¿^Xs>  U  BJsiJu:  SiL^  u5ÜLé^  ^  ^^  y,aji¿^  ^^1^*  "^^ 

l^rr  IAp  lyaa  ¿<  ^Ujll  ji^tXS  ^  \^.    Malla  1833. 

Abrégé  de  l'bistoire  de  qnelqnea  royaames  et  de  qnelques 
villes  et  de  ce  qae  s'y  esl  passé  depnia  ranliqaité  jiuqu'i 
nos  joars. 


825  ^J^L^{    iC¿^G.       Tohful'Ool'MooJahedeen.     An  hislo- 

rical  work  in  tbe  arabic  language,  translaled  ioto  english 

by  J.  Rowlandson,     London  1833. 

.1 

826  Líber  classium  virorum,  qui  Korani  et  IradítioDum  cognitione 

excelluerunt,  auclore  Abu  Abdalla  Dahabio,  in  epitom. 
coégit  et  continuavit  Anonymus.  Ed.  Dr.  H.  F.  Wüsten- 
feld.    Pan.  I.  II.  III.      Gotting.  1833.  4». 

827  L^3^t  SUlí  J:Ís>\  ¿  jS>[áI\  Ju:¿d.    Boulak  1249  (1834). 

Oavrage  qni  traite  des  moears  et  des  asages  des  penples  de 
i'Enrope,  par  le  cheikh  Refa'a.  —  C'est  probablemenl 
l'onvrage  de  Depping,  intitulé  ^Moeurs  et  usages  des  na- 
tions/*  qai  se  trouve  dans  T  encyclopédie  portative  de  M. 
Meriievx.  Voy.  Joomal  des  Sav.  Aoát  1835.  p.  254.  [Bianchíj. 

Sis  Fragmenta  quaedam  libri  8^Uüt3  yoA  ^L>t  ¿  By9L^  ^^j*»^ 
inscrípti,  auclore  Gelal-Eddino  Sojuthensi,  quae  e  códice 
bibliolhecae  regiae  acad.  Upsalensís  eicerpla  venia  ampliss. 
ordinis  philos.  Upsal.  p.  p.  Mag.  Carolus  Johannes  Tam- 
berg  S.  S.  Theol.  cand.  stip.  Medico  •  theol.  üpsalae 
1834—1835.  4^ 

829  Journal  A*  Abdorrahman  G*(ibaríi  pendant  l'occupalion  fran- 
caise  en  Égyple,  suivi  d'un  précis  de  la  méme  campagne 
par  MauaUem  Nicolás  el  Turki»  s^crétaíre  du  Prince  des 
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Onues;  traduit  de  T  árabe  par  ÁieoM^ndre  Cardm,  drago- 
mán chancelier  du  coiuulat  general  de  France  k  Alexan- 
dríe.     Alexmkdrie  18SS.    1  vol.  8». 

830  Hisloire  de  Texpédition  des  Franjáis  en  Egypte  par  Nakoula 

fil  Turfc,  publiée  et  traduile  par  Mr.  Desgranf€$  ainé^  sé- 
créuire  interprete  dn  Roi.     Airia  1839.  8». 

831  Ibn'Abi-Jacub  El'Nedim*s  Nachríchten  von  der  Schrifl  der 

Russen,  beleuchtet  von  C.  üf.  Frahn,    Pelersburg  1835.  4*'. 

832  Ibn  ChcUlikatU   vitae    illuslrium   vironim.      £   pluribus    co- 

dicibus  manuscr.  ínter  se  coUatis  nunc  prhnum  ara- 
bice  cdidit,  variis  leclíonibus  indícibusque  locnplelissi- 
mis  instruiit  Ferdinandus  Wüslenfeld,  pililos.  Dr.,  Ll.  orr. 
in  univers.  Geoi^ia  Augusta  prí vaiiiu  «locens.  GdUing,  1835 
— 1840.  4°. 

833  Küab    Wafayal   al   Aiyan,   Vies    des   liommes   iUustrea    de 

rislamisme,  en  árabe,  par  Ibn  Khallikan,  pubiiées  par  le 
Barón  Mac  GucJUn  de  Slane,  membre  du  cons.  de  la 
Soc.  as.  de  París,  assoc.  corresp.  de  Tacad,  de  sciences 
de  Turín.     Paris  1838  —  1841.  4<'. 

834  ibn  Kkallikans  bíographícal  dittionary,    translated    Trom   the 

Arabio  by  banm  Mae  Guckm  de  Siane.  vol.  1.  •ParU 
1842.  A^. 

835  Gonspectus  opería  Ibn  ChalMkam  de  vítis  íllustriiim  vírorum* 

ed.  B.  F.  Tydenumn.     Lugd.  Baíav.  1809.  4<>. 

836  AÁ^^t   ¿UjcS  ^\jS,     Boulak  1252. 

Hifltoire  des  anciens   phiiosophes.     Tradalt  da  fran^aia  en 
árabe  par  Refa*a  Effendi. 

837  Fondation  de   la  régence  d'Alger,   Ilístoire  de  Barberousse, 

Chronique  árabe  du  XVI  siécle ,  publíé  sur  un  manusrit 
de  la  biblíolbéqué  royale,  avec  un  appcndíce  et  des  notes 
Expédition  de  Charles-Quint,  Aper^u  historique  et  statistíque 
du  port  d'Alger,  orné  de  deux  portraita  et  d'un  plan  par 
M.  M.  Sander  Rang,  officier  supéríeur  de  la  marine,  et 
Ferdinand  DenU.     Pans  1837.   2  vols.  8<». 

838  Geschichte  der  Tddtung  des  Chalifen  Ornar,   aus  der  Chronik 

des  Djarbekri  arabisch  und  deutsch  mitgetheilt  von  OUo 
von  PlaUen,  Secondelieutenant  der  koníglích  preussischen 
zweiten  J9gerabtheilung.     Beriin  1837.  8^. 

839  Historíae  Jemanae  sub  Haaano  Pascha,   quam   e   códice  MS. 

7* 
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arábico  bibliothecae  academiae  Lugduno  •  BaUvae  edidil 
atque  annolatione  et  índice  geographico  instruxit  Antonius 
Ruígers,  theol.  Dr.  et  Ll.  00.  prof.  in  academia  Lug- 
duno-Batava.     Lugduni  Batavor.  1838.  4°. 

840  Prtmordia   dominationis   Hurabitorum   e   libro    arábico   vulgo 

Kartás  inscripto,  auctore  Abul'Bhoisano  Ibn  Abi  Zera\ 
coUatis  codicibus  Bodlejanis,  Leideiisi,  Parisinis  et  Upsa- 
liensi  ed.  Carol  Joh,  Tomberg,  ph.  D.  eL  aa.  II.  M., 
in  acad.  Upsal.  Hit.  arab.  docens.  (Ei  actis  regiae  socie- 
tatis  scientianim  Upsaliensis.  Tom.  XI.)  üpsaliae  excudebb. 
Reg.  acad.  typographi,  1839.  A^. 

841  AbuUiasan  AH  ben  Abi  Zera,  Geschichte  der  mauritaniscben 

Kdnige.  Aus  dem  Arabischen  fibersetzt,  niit  Anmerkungen 
von  Frans  von  Dombay.   Agram  1794  u.  1797.  2  vols.  8®. 

842  j^yfll^    ¿^jLj.      ^oulah  1254  (1839).   1  vol. 

Histoire  des  anciens  Egyptiens  par  Refá'a-Effendí. 

843  Specímen  e  lilteris   orientalibus   exbibens  SojulH  librum  de 

interpretibus  Korani,  ex  MS.  códice  bibliothecae  Leidensis 
editum  et  annolatione  illustratum ,  quod  annuente  summo 
numine  praeside  viro  clarissimo  Henríco  Engelino  Weijers 
pbil.  Iheor.  mag.  lili.  hum.  et  theol.  doct,  lilL  orient 
prof.  ordin.  et  legati  Wameriani  interprete,  die  Veneris 
XIV.  Junii  anno  1839.,  hora  12  —  1  in  auditorio  majori, 
ad  publicam  dissertationem  proponil  Albertus  Meursinge, 
Drentanus.  S.  mín.  Cand.,  adjutor  interprelis  legali  Warne- 
riani.     Lugduni  Balavorum  1839.  4^. 

844  Anciennes  relations  des  Indes  et  de  la  Chine,  de  deux  voya- 

geurs  mahomélans  qui  y  allérent  dans  le  IX"'^*  siécle,  trad. 

de  r árabe,   avec   des   remarques    (par   Eus.   Renaiidot). 

ParU  1718.  in  8<>. 

Le  texte  árabe  de  ees  denx  relations  a  élé  imprimé  (sur 
le  manuscrit  de  la  Biblioth.  da  roí)  á  1'  imprimerie  royale, 
vers  1810,  en  1  vol.  in  18,  par  les  soins  de  Lañóles  qai 
se  proposait  d'en  donner  une  tradaction;  mais  rédition  n'a 
pas  éte  rendoe  publique.  Le  titre  est  imprimé  dans  un 
cartonche  d'ornements  orientaux,  tires  en  rou^e.  —  Selon 
Saint -Martin  (Biog^r.  univers.,  XXXVII)  en  publiant  son 
livre,  Tabbé  Renandot  i^orait,  que  T  original  árabe  qu'il 
avoit  traduit  n'était  qn'un  fragment  dn  célebre  ouvrage  de 
Masoudy,  intitulé:  Moroudj-eddh^uh,  [Brunet]. 

845  An  account  of  the  establishment  oí  the  Fatemile  dynasly   in 

África,  being  the  annals  of  that  province,  from  the  year 
290  of  the  Heg'ra   to   the  year  300,    extracled  from  an 
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ancient  arabic  MS.  ascribed  to  El  Masftdi,  beionging  to 
tbe  Ducal  library  of  Saj^  -^otba ,  with  an  introduction  and 
notes  by  John  Nicholsony'h^  A.  Oíon.,  ph.  D.  of  the  Uní- 

versíly  of  Tñbíngeo.     Tubingen^and  Brisiol  1840.  8^^. 

• 

846  El  Ma$'údi»   historícal  encyclopdixv&i    intiüed  Meadows   of 

Gold  and  mines  of  Gems ,    transídW-  by   Aloys  Sprenger. 

vol.  1.  Londan  1841.   S^. 

*• 

*  *  *      V     • 

847  The  history  of  the  Mohammedan  dynastie»  4Ú  Spain,  extracted 

from  the  NafhU't'IHb  Min  Okosni'L''jakaitb  by  Ahmed 
Ibn  Mohammed  Ál-Mechkari  a  native  of  Téfemsán,  transla- 
ted  from  the  copies  in  the  lilirary  of  the  bj^itfsh  museum« 
illustraled  wilh  crílical  notes  on  the  history,  geogtafíhy  and 
antiquíties  of  Spaíu,  by  Pascual  de  Gayangos,  mj^fnber  of 
the  oriental  translation  committee  and  late  profesj^oi*  of 
Arabic  in  the  Athenaeum  of  Madrid.  London,  print^-íbr 
the  oriental  transí,  fund  of  Great  Brítain  and  Irihnd' 
1840.    2  vols.    40. 

m 

848  Ghronique  de  la  régence  d'Alger,    traduite  sur  un  manuscrit 

árabe  intitulé  El-Zohraí'el  Nayerat,  par  A,  Rousseau. 
Alger  1841.  4^. 

849  ^\i^\    ^\jk^\    gwy£Jt    vl^'^t  3>.j^^  ^  ^^   C^   "^ 

mI^^3  fcX»:»^  aU)  «Ju».  Specimen  e  litteris  orienta- 
libus,  exhibens  majorem  partem  libri  As  •  Sojutii  de  nomi- 

nibus  relativis,  inscripti  wLUI  wJ »  arabice  editum  e  duo- 

bus  codicibus  MSS.  cum  annotatione ;  quod  annuente  aununo 

numine,  praeside  viro  claríss,   H.  £.  Wejers 

*  ad  publicara  disceptationem  proponit  Pelrus  Johannes  Veth, 
Dordracensis,  Litt.  hum.  etTheol.  cand.,  praeceptor  línguarum 
Anglicae  et  Malaicae  in  academia  regía  mUitari.  Lugduni 
Batav,   1840.  40. 

850  Pars  reliqua  libri  As-Soyutii  de    nominibus   relativis,    quam 

ex  tribus   codd.  MSS.    cum    annot.    criL 

edidit  P.  J.  Veíh,  litt.  orr.  in  Athenaeo  Regio  Freneque- 
rano  Professor.     Lugdun^  Batav.  1842.  4°. 

851  4^!  cr  ^^^^  r^^  o^  ^J^^  Á  ¿5u<  (^  ^^ 

Boulak  1257  (1842).  1  vol. 

Le  collier  des  perlea  de  la  chroaologie,    on  eorreipoodaiice 
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dea  4r«ift  hifltoire  dfii  r»U  de  Frasee  et  ayochroiüsine  de 
rM4toir«  mohoméitape .  traduit  et  arraogé  par  £««eo*«<i, 
professear  d'  árabe  e(  de  franjáis  k  V  école  égyptíenne  pour 
renaeignement  lea.langues.  [Bianchi]. 

852     li^j^S  j:^  ¿  oL|u'^  |Jüüü    C¡)i\   i^jiJÜ    óL5\j1    Uxí 
Boulak  1259  11842).  1  vol. 

OlArande  ou^  hommage  aux  monarqaea  pmdentA  et  sagei; 
de  la  fohnatioa  et  des  pregas  de  l'ordre  social  et  politíque 
en  Buñipe,  traduit  et  extrait  des  oavragpes  eoropéens,  par 
le  ehaiiii  Befá^a^  directenr  de  1' école  égyptienne  dea  lan- 
\et  chef  dB  kareau  dea  tradacUons.  -—  [Bianelil]. 


853    jÁM  ¿UJt  ^ji/  jálij  ¿  jf^\  u-.^  efl^-    ^<>^'«*  *^57 
.;<1842).  1  vol. 

^  *  *',  *  L'anrore  cu  le  lever  du  aoleil,  histoire  de  Charles  XII  de 
Voltaire,  tradait  par  Mebemed  Moastapha,  sous-officier 
attaché  ¿  l'école  égyptienne  des  langoea. 

:^^  Amales  reguin  HauriUniae  a  condito  Idríaidarum  imperio  ad 
annum  fugae  726  ab  Abut-ntusan  Áli  ben  Mdallah  ibn 
abi-Zera  Jesano,  vel  ut  alii  maluot,  Abu  Mohammed  Salik 
ibn  Abd  •  elhalim  Chranadenrí  conscripti.  Textum  arab. 
cum  vers.  lat.  et  annotatt  ed.  Car,  Joh.  Tomberg.  vol. 
üpsal.  1843.  4<>. 


^^UmJU,     Hamxae  Ispahanensis  annalium    líbri  X.  edidit 

j.  M.  E:  Goltwaldt,  Dr.  philos.  Tom.  I.     Teitus  arabicus. 
Petropoih  sumptibus  edUoris.     Lipsiae  1844.  8^. 

b)    Ouvrages  persatM. 

8&6  Turiekg  b.  e.  Series  regum  Persiae>  ab  Ardescbir  Babekan 
usque  ad  Jasdegerdem  a  Chaliphis  expulsum,  per  annos 
fere  400*  Cusa  prooemio  longiori,  io  quo  vetusti  quídam 
Asiae  magnate*»  máxime  reges  Aderbigan,  item  Genealo- 
giae.  GhrisÜ  aalvatoris,  quantum  in  illa  tenent  Saraceni. 
Omnia  ex  fide  Manuscripti  voluminis  authentici  apud  Mu- 
sulmanos  quod  a  Turcis  ex  Archivo  Fíüekensi  reportavit 
et  primus  in  Germaniam  invexit  Vüm  MarekíaUr,  Ulwuk' 
nus.  Vestita  liberiori  commentarío  ex  alus  Arabum  et 
Uebraeorum  librís  aliquibus  vcl  non  editis  hactenus,  vel 
nunquam  visis  Tatine.  Opusculum  recens,  varium  et  para- 
doxum:  Specimen  secuturi  majoris:  Servilurum  Uistorícis 
Philologicis,  Geographis  el  qnibuslíbet  curíosis.  hidicibus 
quoque  omatum  authore  Wühehno  Sohkikaréo,  Prof.  Hebr. 
Tubingae  1628.  4». 
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W7  ^UL>  ^j^  ÁbáMae  Beiia»aei  historia  Sinensis,  per- 
sice  e  genuino  Manuseripto  edita,  latine  cpioquie  reddita 
ab  Andrea  MiUlero,  Greíífenhagia.  Accednnt  notae  mar- 
gínales, in  quibiis  obscura  pleraque  explicanlur.  Berolmi 
1677.  40. 

858  cd.  2 nunc   una   cum   additamentís   ab   auctorís 

Glio  Quodvulldeo  Ábrahamo  Müllero.     Jenae  1689.  4<». 

On  troave  ordínairement  ii  la  suite  de  cet  opnscule  diffé- 
rents  petits  écrits  da  tradactenr,  relatífs  á  Tbistoire  et  a 
la  litteratare  chinoise.  Cea  divers  opuscules  ont  été  ensnite 
réuDÍs  aoQs  le  titre  á' And,  MSiíeri  •piMc«l#  fiofifi«llfi 
orimtaUa.    Frtmeofwrti  ad  Oderrnm  1695.  8<». 

S.  Weston  a  tradait  da  persan  en  aoglais  la  chronlque 
chinoúe  d'Abdalla.  Loudan  1820.  8®.  38  pages;  mais  cet 
opuscale  n'a  été  tiré  qa'a  50  exemplaires.  [Branet]. 

859  Hisloire  de  Timar  Beg,   connu  sous   le  nom   de  grand  Ta- 

merlan,  empereur  des  Mogols  et  Tatares.  En  forme  de 
Joarnal  historique  et  des  victoires  et  conqnétes  dans  TAsie 
et  dans  1'  Europe.  Ecrile  en  Persan  par  Cherifeddin  Ali, 
nalif  de  Yezd,  auleur  contemporain.  Tradaite  en  Fran- 
jáis par  MoBsieur  Petiís  de  la  Croix,  Professeur  en  lan- 
gue  Árabe  au  college  Boyal  >  Secrétaire  interpr.  du  Roi 
pour  les  langues  orr.  Avee  des  notes  Uistoriques  et  cartea 
géographiques.     París  1722.    4  vols.    12^. 

860  History  of  Nadir  Shah,  formerly  called  Thamas  Muli  Khan, 

Ihe  present  emperour  of  Persia,  to  which  is  prefiíed  a 
short  history  of  the  Mogol  emperours.  At  the  end  is 
inserted  a  catologue  of  about  two  huadred  manuscrípts  in 
fhe  Persic  and  other  oriental  languages,  coUected  in  the 
East.     London  1742.    1  vol.  8 o. 

8§t     Mémoires  du  Shah  Thamas  IL,  empereur  de  Perse,  écrits  par 
lui  méme  et  adressés  k  son  fils.  París  1757.  2  vols.  8^. 

862  llistoire  de  Thamas  Kouli  iChan,  nouveau  roi  de  Perse,  ou 

histoíre  de  la  demiére  révolulion  de  Perse,  arrivée  en 
1732.     Parü  1748.  12«. 

863  iCfitoire  de  Nader   Ch<ih,  connu   sous  le  nom  de   Thamas 

KuU  Khan,  empereur  de  Perse,  tradutte  du  persan  par 
ordre  de  sa  majesté  le  roi  de  Danemark  avec  des  notes 
chronologiques ,  historiques,  géographiques  el  un  traite 
sur  la  poesie  oriéntale  par  William  Jones,  membre  du 
collégc  de  rUniversité  á  Oxford.     London  1770.  1  vol.  4®. 

864  Mohammed  Mirxa  Mohadihhan  Aíasanderani,  Geschichte  des 

iVadtr  Schah,   Kaisers  von  Pcrsicn.     Aus    dem  Persischen 
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ins  Franzósische  abersetzt  von  W,  Jones,  nach  cleiu  fran- 
zdsischen  Auszuge  ins  Deulsche  flbersetzt  von  1%  Gade- 
bu9ch.     Qreifswaláe  1773.   40. 

865  The  history  and  Ufe  of  Nader  Shah,   king  of  Persia,    with 

an  introduclion  and  an  appendix  *,  to  which  is  added  pieces 
relativa  to  the  french  edition  by  W.  Jones.  I^mdon 
1773.  80. 

866  H¡stoi7  of  Hindoustan,   from  the  earliest  account  of  time  to 

the  death  of  Akbar.  Translated  from  the  Persian  of  Mo- 
hammed  Kasim  Ferishla  oí  Delhi}  together  with  a  dis- 
serlalion  concerning  the  religión  and  philosophy  of  Brah- 
mins,  with  an  appendix  containíng  the  history  of  the 
Mogol  empire  in  India  etc.  by  Alexand,  Dow.  London 
1768.    2  vols.    40. 

867  Alex.  Dovos  history    of  Hindooslan   to    tlie   death   of  Akbar, 

translated  from  the  persian   ed.  2.     London  1770 72. 

3  vols.  40.  ed.  3.  London  1792.  3  vols.  %^.  ed.  4. 
London  1813.  3  vols.  8°. 

Traduction  fort  inexacte  des  deux  premiers  livres  de  Fe- 
rUhta.  Le  3bi«  volóme  coatinae  1'  histoire  des  emperenrs 
de  Delhi  depuis  la  mort  d' Akbar  jasqn'a  la  rednctíon  de 
r  empire  soas  Aurengp  Zeyb. 

H68     History  of  Dekkan  from  the  fírst  mohuromudan  conquests . . . . 
and  the  history  of  Bengal  from  the  accessíon  of  Aliverdee 
Khan  to  the  year  1780.  by  Jonaúuin  ScoU.     Shrewsbury 
1794.   2  vols.  4«. 

Continaation  de  Toavrage  précédent.  La  premiere  partíe 
contient  la  tradaction  da  troisieme  livre  de  Feríshta  et  le 
second  volóme  se  compose  de  mémolres  sor  Aoreng^  Zeyb. 
Le  livre  a  été  reimprime  a  Londre  en  1800.  2  vols.  4*! 
II  y  en  a  aossi  one  édition  en  3  volomes  in  8".  Des  ñomá 
des  deox  aoteors  FerUhta  et  Joiuiihm  Scoti,  on  a  fait 
Jonaihim  Sdiof^HeristaM  dans  la  Bibliotbiqoe  des  voya- 
ges  de  Mr.  de  la  Richarderie.  tom.  V.  page  76.  [Bnmet] 

«69  »XÁ^  ^p.  Taríkhi'Ferishta,  or  history  of  the  rise  of 
Mohammedan  power  in  India,  till  the  year  A.  D.  1612 
by  Mahomed  Easim  Ferishla  of  Astrabad,  edíted  and 
collated  from  various  manuscripl  copies  by  Major  -  General 
John  Briggs,  assisted  by  Munshi  Mir  Kheirat  ÁU  Khan 
MushUk  of  Akberabad.  Bombay  1831.  2  volumes  ín-fol 
de  830  et  892  pages.  (li^ographié). 

870     Historia  priorum  regum  Persarum,   post   firmatum    in    regno 
Ulaniismum.     Ex  Hohammede  Mirchond.      Persice   et  la- 
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tine,  cum  notis  geograpfaicis  et  iitterariis.  Viennae 
1782.  4^ 

871  Mémoires   sur  diverses   antíquités   de  la   Perse,    et  sur  les 

médaiiles  des  roís  de  la  dynastie  des  Sassanides,  suivís  de 
rhisloire  de  cette  dynastie,  trad.  du  persan  de  Mirchond 
par  Süvesire  de  Saey.     Parts  1793.  4<>. 

872  Mohammedi,  fílii  Chavendschithi ,  vulgo   Mirchondi  historia 

Sammanidarum,  persice  e  códice  biblíothecae  regíae  Han- 
noveranae  nunc  primum  edidit,  iuterpretatione  latina,  an- 
notationibus  historiéis  et  indicibus  illustravit  Fr,  Wüken, 
GoUingae  1808.  4». 

873  Notice  de  Thistoire  universelle  de  Mirchond,   intitulé  le  jar- 

din  de  la  pnreté,  suivie  de  Thistoíre  de  la  dynastie  des 
ismaeliens  de  Perse,  extraite  du  méme  ouvrage,  en  persan 
et  en  franjáis,  par  M.  Á.  Jaurdain.     Paris  1812.  4^. 

874  Mirchondi   historia  Taheridarum,  historiéis   notis   faucusque 

incognitorum  Persiae  principum  persice  et  latine  edidit 
E.  Miischerlich.  Gming.  1814.  8».  ed.  2.  Berol. 
1819.  8<>. 

875  Mirchondi  historia   Ghuridarum,    regiae    Persiae    Indiaeque 

atque  Carachitajorum  imperatorum  Tatariae.  E  librís 
manuscriptis  persice  et  latine  edidit  et  annotavit  Dr.  B, 
MiUcherlich,     Francofurli  ad  Moenum  1818.  S^. 

m 

876  History  of  the  early  4cings  of  Persia  from  Kaimars,    the  first 

of  the  Peshdadían  dynasty,  to  the  conquest  of  Irán  by 
Alexander  the  great.  Translated  from  the  original  persian 
of  Mirhhond,  entitled  the  Rauxat'us-safa,  with  notes 
and  illnstrations  hy  David  Shea  of  the  or.«  depart.  in 
the  hon.   East  Ind.  comp.     London  1832.   8®. 

877  Mohammedi    filii    Chondschahi    valgo    Mirchondi    historia 

Ghasnavidarum  Persice.  E  codicibus  Berolinensibus  ali- 
isque  nunc  primum  edidit,  lectionis  varietate  instruxit,  la- 
tine vertit,  annotationibus  historiéis  illustravit  Fridericus 
Wüken.    Berolini  1832.    1  vol.  40. 

878  Geschichte  der  Sultane  aus  dem  Geschlechte  Bujeh,  persisch 

und  deutsch  von  Friedr.  Wüken.     Berlin  1835.  4^. 

879  ErUuterung  und  ErgSnzung  einiger  Stellen  der  von  Mirchond 

verfassten  Geschichte  des  Staromes  Buweih  durch  Franx 
V.  Erdmann,     Kasan  1836.  S^. 
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880  Jítrc^ofidf  historia  SektiehíMdarum,  persioe  e  codidbus  manu- 

scriplis  Parisino  el  Berolinensi  nunc  prímum  edidit,  le- 
ctionis  varietate  instruxit,  annotationibus  criticis  et  philo- 
logicis  illustravil  Joannes  Áuguntus  Vullers.  Phil.  Doct 
lilL  orient.  in  academia  Ludoviciaoa  Gissensi  P.  P.  O., 
Societalis  AsiaÜcae  Parisiensis  sodalis.     GUsae  1837.  8^. 

881  Mirchonds  Gcschichle  der  Seldschuken,   au&  dem   persischeo 

zum  erstenma!  überselzt  uod  mit  hístorischen ,  geo^aphi- 
schen  und  líUerarischen  AnmerkuDgen  erlSutert  von  Dr. 
Johann  Áugust  Vullers,  Professor  der  morgenlAndischen 
Sprachen  und  LiUeratur  an  der  Universitaet  Giessen. 
Mítgl.  d.  asiat.  Gesellsch.  zn  París.  Mit  erner  Geschlechts- 
lafel  und  einem  Sachrogisler.     Giessen  1838.  8^. 

882  Vie  de  Djenghix  -  Khan   par  Mirkhond    (texle  persan),    á 

t'usage  des  eleves  de  r¿cole  royale  ct  spéciale  des  lan- 
gues  orientales  vivantes  (publ.  par  Mr,  Am,  Jaubert), 
Paris  1841.  8o. 

888  Histoire  des  sultans  da  Kharexm,  par  Mirkhond,  Texle  per- 
san,  accompagné  de  notes  á  l'usage  des  eleven  de  l'École 
spéciale  des  tangues  orientales  par  Mr.  Defrémery.  Paris 
1842.  8». 

884  Narrative  of  the  iransaclions  in   Itcn^al   during    the   Soobba- 

duries  of  Azeem  us  Shan  Jafler  Kkau  etc.  Iranslaled  froni 
the  peraiau  by  Frands  Glaáwin  Esq.     CalcMa;  1788.  8^. 

885  A  (ranslation  of  the  Seir  Mulogharin,    or  view   of  modern 

times,  being  an  histoiy  of  India  from  1118  to  1195  of  the 
Ilidjrah  (ibis  year  answer  to  1705 — 1782),  containing  in 
general  the  reigns  of  the  seven  last  emperors  of  Hindo- 
stán; and  in  particular  an  account  of  the  english  wars 
in  Bengal,  with  a  circonstantial  detail  of  the  rise  and 
fall  of  the  families  of  Seradj  -  ed  -  Dowlah ,  and  Shudjak- 
ed-Uowlah,  Ihe  lasi  sovereigns  of  Bengal  and  Owd;  to 
which  the  author  has  added  a  critical  examination  of  the 
engUah.  govemement  and  policy  in  those  countríes,  down 
lo  the  year  1783;  the  whole  wrilten  in  persian  by  Seid 
Gholam  -  Hassein  Khan»  CahMa  1789v  S  vols.  gr. 
in   4°. 


886 


^j^UIt    jfom.      Siuar  ool  Motakherin,    a   history  of  the 
Mohammedan  power  in  India  during  the  last  century,  by  Mir 

Gholam  Uussein  Khan  [^LaLLaI?  ^L^  i^jttm^  ^'iLá  ^] ; 
Revised  from  the  translation  of  Haji  MuMlmfa,  and  colla- 
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ied   wiüi  the   persian  original  by  John  Briggs.  M.    R. 

A.  S.  LienU  Coionel  in   the   Kadraa    Army.   f  volume 
Jjmdon  1832.  8°.  (or.  Uranal.  Cuid.). 


Mi    ¿J^  h^   O^J^    ^»    '^J*^^  ^J   v^'    J^ 


888  JUÍoo/ttlE^tt«-oo¿-ruiffareefcA,   beíng    an   abrídgement    of  the 

celebraled  historical  work  ealled  ihe  Seir  Mootakherin, 
prepared  chieüy  by  Mavílawi  ÁbiQol  Kerim,  head  Moonshee 
of  the  Persiaa  office.  (kUcuUa,  pr.  at  the  educ.  press 
1827.  i  vol.  4^. 

889  Epitome   of    the    ancient  history   of  Persia,    extracted  and 

translated  from  the  Jehan  Ara,  a  peraian  manuscript, 
and  accompanied  by  the  original  persian  by  William  Ou- 
seley.    London  1799.  8^. 

89Q  Des  ScheiM^  Mahomeí  Fftni  Dúbistan,  oder  von  der  Religión 
der  títesten  Perser.  Aus  der  Persisehen  Ursdirift  von 
Frane,  Glaáwin  ins  Englische,  aus  diesem  ins  Deutsche 
fibersezt  von  /.  «I.  H,  von  Dalberg.  Nebst  einem  Nach- 
trage.  Wür xhurg  \S09,  8».  2»  edil.  1817.  8^  3«  edit. 
1823.  8<>. 

891  .  DabUkun  Muxahib;  account  of  the  religions  creeda  of  vari- 

ous  nations  by  MoohuiMmd  Moh^en  Fan^^.  Calcutta 
1224.  (He4ir-) 

892  The  Dábistan   or  School   of  manners,   translated   from  the 

original  persían,  with  note«  and  illastratíons  by  David 
Shea  and  A.  Troyer,  Edíted  with  a  preliminary  discourse 
by  the  latter.  Paris  1843.  (Londod  or.  transí,  fund) 
3  vola.   S^. 

898  Ardai  Wiraf  nameh,  or  Úit  rerelativns  oí  Arda!  Wiraf;  trans- 
lated from  the  Persian  aad  &iaerattce  Tersiona  with  notes 
and  ilhistratioos  by  J.  A.  Pepe,     tendón  1816» 

894    DesaUr»  or  sacred  wrítings  of  the  ancient  persian   prophets, 


i 
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in  the  original  tongue,  together  wilh  th«  ancient  persian 
versión  and  commentary  of  Ihe  fiflh  Sasan;  carefully 
published  by  Muüa  Firux  bin  Kaus,  who  has  subjoined 
a  copious  glossary  of  the  obsolete  and  technical  persian 
termes,  to  which  is  added  an  english  translation  of  the 
Desatir  and  commentary  (by  M.  Erskine).  Bombay 
1818.  2  vols.  8«. 

895  s,^^)  \Jj^*     Teherán  1239  (1824).  1  vol.  Fol. 

Histoire  de  la  famille  da  Khalife  Ali. 

896  luUtJU  ^U  •-íUr.      Tawnx    1244  (1825).    1   vol.  4^. 

L'auteor  de  cet  onvrage,  dont  le   numero  auivant  est  la 

tradactioD ,  est  Abdalrizak   iba  Nedschef  Kuli.    ( J^SA^U) 

Mr.  Silvestre  de  Saey  a  donné  une  notice  sur  Ini   dans  le 
Joamal  des  Savants  1818. 

897  The  Dynasly  of  the   Kajars,   translated    from   the  original 

persian  mauuscript ,  presented  by  bis  Majesty  Fath  Ali  Shah 
to  Sir  Uarford  and  ed.  by  Jones  Brydges.  Bart  K.  C.  LL.  D  ; 
to  which  is  prefixed  a  succinct  .accounl  of  the  history  of 
Persia,  previous  to  that  period.    London  1833.  1  vol.  8®. 

898  Notices  sur  Tétat  actuel  de  la  Perse,   en  persan   en   armé- 

nien  et  en  franjáis,  par  Myr  Daoud  Zadour,  de  Melik 
Shahnaxar  envoyé  de  Perse  en  Franco ;  publié  par  Chahan 
de  Cirhied,  Professeur  d'arménien  á  l'école  royale  et 
spéciale  des  langues  orientales  et  Jí.  Langlés,  chevalier 
de  Saint  Wladimir,  membre  de  IMnstitut  royal  de  France, 
de  la  sociélé  asiatique  de  Galcutta  etc.  etc.  París  1828. 
1  vol.  pagg.  360.  180. 

899  lUíMuuJüt  oUSt  ..,Lü   A    oU^.     Selections   from   the   Mo- 

hammedan  history.  Forming  a  perfect  illustration  at  the 
present  Theological  discussion  of  the  Parsees.  Compiled 
by  Hajee  Mahomed  Ha$hem  l$pahanee.  Prínted  by  Fur- 
dunjee  Derábjee  Dustoor  at  the  office  of  Akhbar  Kubbeesa 
at  Bombay,  during  the  government  of  the  honorable 
Mountstuart  Elphinstone.  In  the  year  1827.  1  vol.  fol. 
(lithogr.). 


»m 


uddullae  quvee*yéh  bur  uddumae  juvaxae  Kúbbeesae  dur 
shurreeatt  xuríoshíu  •  yeh.  Or  a  work  exhibiting  the 
strongest  evidences  of  the  non  •  existence  of  the  Kubbeesa 
in  the  doctrines  of  Zoroaster,  composed  on  behalf  of  the 
Kudmeeans  who  have  always  becn  eminently  distinguisbed 


OUVRAGES  PERSANS.  109 

for  their  good  faith  and  a  consctencious  obaervance  of  the 
oommandmeDls  of  that  Suprema  Being,  who  witli  his 
exaltad  glory  and  goodness  has  gracíously  íssued  to  them 
throogb  the  médium  of  our  blessed  prophet  Zurtosht. 
Praise  he  always  to  his  ñame!  This  work  has  been 
expressly  compiled  as  a  reply  to  a  work  published  by 
one  Hajee  Mahomed  Hasbem,  Isphahanee,  in  the  year  of 
Ghnst  1827  intitled  ,^Shavahedul  Nuffeesae  fee  Usbaíool 
Kubeesae"  at  the  special  request  of  the  Rusmeeans  pre- 
lending  to  account  for  the  difference  of  one  month  in  the 
computation  of  their  time  Iban  that  in  use  witb  the  Kud- 
meeans  of  both  Persia  and  India.  Published  by  Mooüa 
Ferooxe  bin  Mooüa  Kauoos.  Printed  at  the  Bombay  Sam- 
machar  press.  1828.  1  vol.  de  225  paggs  et  8  fols. 
in-foL 

901  Kewaheh-i-el  Kahiseh.    iu«ywJüt    n\jí  vl^  etc.  etc.    An 

evidence  on  the  Kubeesa  in  the  religión  of  the  ancient 
Persians,  or  a  copie  of  the  Mabzer  or  certifícate  by  the 
*  leamed  of  Ispahan  in  Persia,  respecting  the  ancient  persian 
aera;  Being  a  teslimony  of  the  Intercalatíon  in  discursion 
between  the  Parsees  of  India,  consisting  of  40,000,  the 
Shahinshahnians ,  in  defense  thereof  on  the  one  hand  and 
700,  the  Ghooriguríans  on  the  other;  with  a  transcript 
of  its  attestation  by  the  persian  merchants  residíng  at 
Bombay  subjoined,  to  which  is  added  a  Goozerattee  Transla- 
tion.  The  productíon  of  the  evidence  is  in  favour  of  the 
majority  as  it  refutes  the  evidences  given  by  the  other 
party  said  to  be  from  the  Mohammedan  authorities  to 
prove  that  the  intercalatíng  aera  was  never  and  not  at  all 
related  to  the  Parsee  Religión  prior  to  the  reign  of  Yez- 
degerd,  but  that  there  was  another  aera  for  that  parti- 
cular Purpose  without  Intercalation.  The  evidence  also 
cerlifies  that  the  very  aera  of  the  Intercalation  was  in  use 
in  the  Parsee  Religión  prior  to  the  reign  of  Yezdegerd.  — 
Translaled  by  Mobed  Dosabhy  Shorabjee  Moonsehee,  by 
order  of  the  respectable  Sháhin  Sha^ee  Parsees.  Bom- 
bay, lithogr.  and  publ.  by  Behedin  Fesionjee  Manehjee, 
at  the  Jam-i'Jumsheed  press.  1832.  1  vol.  4^. 

902  ¿j^\  ^ó  y^íxí.     Dafap  ool  Hazl.  A  refutation  of  the  work 

intitled  ,,  Ressalkíe  udduüae  Quvee  -  yeh  bur  uddumae 
Turxee  Kubeesae  Dur  shureeaté  Zurioshtee-yeh'*  fra- 
med  in  behalf  of  the  Choorigur  sect  of  the  Parsees  in 
1828  by  Moola  Ferooxe  bin  Moola  Kavoos  of  the  Pon- 
liff  of  the  Choorigur  Parsees,    intended   to   prove,   chiefly 
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by  Nohammedan  Aulhohli^s  thal  the  KubeeMh,  or  Ihe 
ancient  Persian  IntercaUry  aera,  was  not  related  lo  Üie 
Farsee  Religión  and  writlen  in  reply  to  the  work,  compi- 
led  by  Ihe  author  of  the  present  publication,  ínlitled  ,yShu' 
vahed  oon  Nufiseh  fi  Isbaia  Kubeeseh"  Exhibiling  the 
Evidente  from  Ihe  workü  of  the  respectable  Moohammedan 
authors  that  the  Inlercalary  aera  was  indouhtedly  a  reli- 
gious  institutíon  of  the  Farsees  by  Hajeh  Mohammed  Ha- 
$hem  Esfa'ha'nee.     Bombay  18S2.  A^. 

903  History  of  the  Áfghans,   Translated  from  the  Persian  of  Nea- 

muí  llUah  by  Dr.  Bemh,  Dom.  London  1829.  (or. 
transí,  fund.)  2  vol.  4<>. 

904  Memoirs  of  the  emperor  Jahanguir,    wrilten  by  himself  and 

translated  from  a  persian  manuscript  by  Major  David 
Frice  of  the  Bombay  amiy.  etc.     Bombay  1829.  4<>. 

905  The  Life  of  Sheikh  Mohammed  Ali  Haxin,  translated   from 

Iwo  persian  MSS.  and  illustraled  with  notes  explanatory 
of  the  history,  poetry,  geography  etc.  which  Üierein  occur. 
by  7.  C.  Belfour,     London  1830.    8^. 

906  J^    Ou^^4    ¿^     U^^     JL>     s/Jú*    i]js^\     ^JÜ 

••    ••  %         ^    \^  ••    •• 

The  Life  of  Sheikh  Mohammed  Ali  Hazin,  written  by 
himself,  cdited  from  two  persian  manuscripts  and  noted 
with  theír  various  readings  by  T,  C  Belfour.  M.  A. 
London  1831.  8«. 

907  Texkereh  ul  Vakiat,  or  prívate  memoirs   of  the   Mogul   em- 

peror Hummayun¡  written  in  the  Persian  language  by 
Jouher,  translated  by  VLa¡,  Ch,  Steward.  London 
1832.  40. 

908  The  life  of  HafÍM  tU  Mulk,   Hafix   Rehmut  Khan,  written 

by  his  son  Ñnwab  Musletfab  Khan  Bahdur,  and  intitled 
Gulisktn-i'RehmuU  Abridged  and  translated  from  the 
Persian  by  Charles  Elliot  Esqr.  of  the  Bengal  civil  ser» 
vice.    London  1832.  S^. 

909  The  Mirai^i-Ahmadi,   a   polilical  and  statistical   history  of 

GujeraL  Translated  from  the  Persian  by  James  Bird. 
London  1835.  8«. 
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910  Histoire  des  MoDgols  de  la  Perse^  écrite  en  persan  par  Ha- 

schid-ed'din,  Pahliée,  traduite  en  franjáis,  accompagnée 

de  notes  et  d'un  mémoíre   sur   la  víe  et  les  ouvrages  de 

Tauteur  par  M.  Quatremere,   membre  de  Tacademie  des 

belles  Icttres*     Tome  premier.     Paris,  imprtmerie  royale 

1836.   1  vol.  de  449  el  CLXXV  pages  gr.  in-fol. 

Get  onvra^e  fait  partía  de  la  ooUeetion  oriéntale;  mana- 
scrits  ÍDÓdita  de  la  biblioUiéqoe  rayale,  tradnito  par  ordre 
da  Roí. 

911  Vo11st9ndige  Uebersicht  der  9ltesien  tQrkiscben   and  mongoli- 

schen  Vdlkersiamme.  Nach  Rasckid'ud'dm's  Vorgange 
bearbeilet  von  Franx  v.  Erdmann.     Ka$an  1841.  8^. 

912  Kritische  Beurtbeilung  der  yon  Henm  Qnatremire  herausge- 

gebenen  histoire  des  Monf^ols  de  la  Perse  von  Franx 
von  Erémann.     Kasan  1841.  S^' 

913  Histoire    des   Mongols,    depuís   les   temps  les  plus  recules 

jusqa*a  Tamerían.  traduite  du  persan  de  Khondemir,  par 
Mr.  Grigorieff.     St.  Peiersbourg  1834.  8<>. 

914  Hislory  of  Gujaráí,   from   the  Persian   of  Áli  Mohammed 

Khan,  with  copious  annotalíons  by  James  Bird  Esq^ 
London  1835.  8"". 

615     wi^l&It  bL>   2  vols.  in-fol.  imprimé  á  Teherán  (sans  date). 

Histoire  del  propbétes.  Le  premier  volane  eontíeat  1*  hi- 
stoire des  prophétei  anciens  d'  Adam  jusqa'a  Mahammed,  le 
second  contient  la  vie  de  Mohammed  et  de  ses  compai^ons. 
Mr.  Garcio  de  Tassy  a  donné  une  notice  sur  cet  onvrage 
daos  son  histoire  de  la  littératare  hindoni  et  hindoostani, 
pag.  346. 

916  Die  Mytben  des  Lebens  Jesu,   Auszñge  aus  Baiat  ul  Kulv¡>, 

oder  Geschichte  Muhammed's,  besdirieben  nacb  der  schiili- 
schen  Tradition  von  JUuhammed  Bachir,  nebst  einem  das 
Leben  Jesu  von  Dr.  Strauss  betreffenden  Anhang  faeraus- 
gegeben  von  W,  Chr.  G,  Baríh,  Pfarrer  in  Mdttlingen. 
Síuílgari  1837.    8°. 

917  Vitae  poétarum  Persicorum,   ex  Dauletschahi   historia  poeta- 

rum  excerptae,  ad  fidem  codd.  mss.  persíce  edidit,  latine 
vertit,  annotationibus  instruxit  Joannes  Áugusius  Vuüers 
phil.  doct.  litt.  orient.  in  academia  Ludoviciana  Gissensi 
P.  P.  0.  socictatis  As.  París,  soc.  honor.  Pase.  1.  Ha- 
fixi  Schirazensis  vitam  tenens.     Gissae  1839.  8^. 

918  Hislory  of  Hydur  Naik,  written  by  Meer  Hussein  AH  Khan 

Kirmani,  translated  by  eolonel  W,  Miles.  London  1842.  8^. 


\ 
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c)   Outrages  tures. 

919  The   Reign  of  Sultán    Orchan,   second   king   of  the  Turks. 

Translated  out  of  Hojah  Effendi,  an  eminent  Turkish  hi- 
storian by  Wüliam  Seanutn.      Londan  1652.  8^. 

920  Joannis    Bapiista   Podesta    Translatae    Turcicae    Ghronicae 

Pan  prima,  continens  originem  ottomanicae  stirpis,  unde- 
cimque  ejusdem  stirpis  Imperatonim  gesta ,  jaita  traditio- 
nem  Turcarum.  Omnia  a  praenominato  authore  ex  orí- 
ginali  Turcico,  in  latinam,  ilalicam  et  gerinanicam  língaam 
translata.     Narimbergae  1672.  8^. 

921  Mustaphae  filii  Eosein  Álgenábii  de  gestis  Timurknkii  sen 

Tamerlanii  opusculum  turcicum,  arabicum,  persicaro,  a 
Joanne  Bapíisla  Podesta,     Viennae  Áustriae  1680. 

922  The  hislory  of  the  Turkish   war  wilh   the  Rhodians»  Vene- 

tians,  Egyplians,  Persians  and  other  nations,  (wrítten  by 
WiU,  Caoursin  and  Khodja  Afendy^  a  Turk.  Land<m 
1683.  80. 

923  History  of  the  marilíme  wars  of  the  Turks,   of  Haji  Khalfa, 

translated  by  J.  G.  from  an  original  persian  manuscrípl. 
London    .     .     . 

924  Chronologia  histórica,   scritta  in   lingua  Turca,   Persiana   et 

Araba  da  Hagi    Halife   Mustafa,   e    tradotta   nei  idioma 

Italiano    da    gia  Rinaldo  Carli,    nobile  Justinopolitano   e 

Dragomane    della    serenissima   república   di   Venezia.      In 

Venexia  1697.  1  vol.  40. 

Traduetion  infldéle  et  incorrecte  de  l'oavrage  satvant,  dont 
r  aatear  est  le  célebre  Badji  Kátfa^  coonn  so  as  le  nom  de 
Katib  TcfteMi. 

925  ^jty^l  (^j^*     Canstaniinop.  1146  (1733).  1  vol.  in-fol. 

926  jlJii]  stí^Ju^^.     Cotmaníinop.  1141  (1728).    1  vol.  fol. 

Histoire  des  gaerres  maritimes  contre  les  Vénétíens  et  d'aa- 
tres  par  Katib  Tschelebi. 

927  The  history  of  the  marilime  wars   of  the  Turks;    translated 

from  the  Turkish  of  Hagi  Fhalifeh  by  James  MitcheU. 
Pars  1.     London  1831.  4». 

928  ^Afiit^  JL}J^1  yoA  ^^Lj.    Constanlinop,  1142  (1830). 

2  vols.  40. 

Histoire  de  TKgypte  par  Soheili  Blfendi.     Le   premier  vo- 


936 


OUVRAGES  TURC8.  113 

lane  renfeme  rhistoire  da  l'figypte  depais  rinvasion  áe» 
Árabes,  le  second  volóme  contieot  rancienne  histoire  de 
«6  paya. 

W9    ^J^    s^.^^    J^JUéi  ^^  ^    pU^   gií^Ü  í^^ 
J^yo  ^I^U  v¿>J¿«>  tUj.    Cmsta^ainop.  1241  (1729). 

1  vúL  4«. 

Tradaction  tnrqi&e  da  IWre  intitaU:  Tragioa  verlentia  belli 
peraici  historia  etc.  París  1729,  dont  l'aiUeiir  est  le  mis- 
sionaire  Polonaú  Krusinski,  Cette  tradaction,  faite  par 
Ibrahim  Effendi,  a  été  tradaite  es  latÍQ  soiía  le  titre  saivant: 

930  Chronicon  peregríneniis,   sea  historia   ultimi  belli   Persarun 

cum  Aghwanis  gesti,  a  témpora  primae  eoram  in  regnum 
Persicum  irruptíonis  etc.  Ex  códice  turcico,  in  oíBcina 
typographíca  recenti  Constan tinopolitAoa  ijopresso,  versa 
ac  notis  quibusdam  illustrata,  cum  tabula  imperatonim 
familiae  Othomenieae,  ex  eodice  manuscripto  turcico,  in 
fine  adjecta.  Studio  et  opera  Joh.  ChrisL  doáU.  Idps» 
1731.  4». 

931  ^jOit  th3tj   ^^-h;!   ^lái^    ^ySúS    vl^.      C&nHantínop. 

1143  (1730).    1  vol.  de  130  feuüles  in-fol. 

Histoire  des  Khalifes  de  Bagdad  par  Nasmi  Sade  Effendi. 


932  Uüu  ^,j^.     Canslantinop.  1147  (1734).    2  vola  de  701 

et  de  910  pages  et  16  feuílies  in-fol. 

933  Annals  of  the  turkish  empire    frora   1591   to    1659   of  Uta 

christian  era,  by  Naima.  Translaled  from  the  turkish  by 
Charles  Fraser.  London  1832  eí  1&36.  2  vols.  4o.  (or. 
transí,  fund.) 

934  o^j  ^J^*     ConstatUinop.  1153  (1741).  3  vois.  fol. 

Histoire  de  Rechid ;  continaatíoa  de  Toaimige  préoédent,  qai 
embrasse  T histoire  de  1' empire  ottoman  depuis  Tan  de 
rhegh^  1071  josqn'á  Va»  1134  (1660  —  1721). 

935  ^^jaU    <fe>ljAJb^    ^JLS.      Consíamtmop.    1153   (1741). 

1  vol.  fol. 

Histoire  de  l'empire  ottonan  par  Tdieiebiaade  depais  l'an 
1134— IMO.  (1721  —  1727). 


^^¿5?^  yUj  ^^^Ám  ^Ja.     ConstanUnop.  1198  (1785). 

I  vol.   fol. 

Histoire  de  V  empire   ottoman  par  Sami ,  Shakir   et  Subhi, 
depois  Tan  de  l'hegíro  1143^1156.  0730^1743). 
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937  ^Jfi  f>^J^'     Constaníiñop.  1199  (1785).  1  vol.  fol. 

Histotre  des  tnnées  1157—1166  (1744—1752)  par  Imí. 

938  vjbtff^  ^Jj  ou  Jus>''í\  <^IS>3  j\SÍ\  ^j*iÁ^.     CoHstani. 

1219  (1805).   2  Tols.  rol. 

939  le  méme Boulak  1243  (1827).  I  vol.  4».  2«  edi- 

tion  1246  (1831).   1  voL  fol. 

Les  beaatés  des  faits  historiqaes  et  les  vérités  de  la  tradi- 
Uon,  histoire  de  Vempire  ottoman  des  aDoées  1166 — 1187. 
(1752—1773.) 

940  ^jjj\  g^^lj.     Boulak  1242  (1827).    1  vol.  4». 

Chroníqne  ottomane  en  tare  par  Anverí  Effendi,  embraisant 
r histoire  de  Turquie  depuis  Van  1173  (1759)  jasqn'áF  an 
1183  (1769). 

941  Précis  historíque  de  la  guerre  des  Tures   centre  les  Russes 

de  1769  á  1774;    traduit  du  Vassif  Effendi   par  Caussin 
de  PercevaL     Parts  1822.  1  vol.  8^. 

942  Relatíon  Turque  de  la  bataiUe  de  Tehezmé.     Extrait  de  Vassif 

Effendi.      Litho^phié   par    Mr.    BianclU.      Parts    (saos 
dale)  4<>. 

943  iüLm^  ^Lk>  JÓ  ol^tjá  ¿]^\  vl^«      Cónslantinop.  1154 

(1741;. 

Histoire  de  la  fuerre  en  Bosaie,  par  Onar  Effendi. 

944  Uistory  of  the  war  in  Bosnia  duríng  the  years  1737 — 1738 

and    1739.     Translated   from   the  Turkish  by  C.  Fraser. 
Landon  1830.  8®.  (or.  transí,  fund.). 

946  Saad  ed-diní  annales  tnrcici  asque  ad  Mnram  I.  Turcice 
et  latine.  Cara  Ád,  Fr.  Kollar  a  Keresten,  Yieimae 
1755.   fol. 


946 


3  ^jlS.     Vienne  1783.  1  vol.  4». 

Histoire  de  la  Perse  depuis  le   regne  de  Hnekeng  josqa'á 
r  invasión  des  Árabes. 


947    Traduction  turque  des  piéces  relatives  k  la  procédure  et  aa 
jugement  de  Soleyman  el  Hhaleby,   assasin  du  General  en 

chefKleber.  jy^Ájt  aI^^m»!  yiiS   jJü^vJ^^    ^^^ 
^W    LSj'*   c^J^   ^♦^    LAíy^>   U^^   C)^^ 
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^i>ikXÚ«   9J^  j^    ¿^  j,H*i>    *^^'j*  j"^    *  ^o>-  <*« 
127  pages.  A^. 

948  ^^U  *>^lá  ^^M.»^  <jíj  j>i  j^  ¿Sí^Aí  ¿^.>--y^  ¿^^Li" 

¿5^3v>  ^^«.-w^  Lyú^l  4jt  ^^0  j^^JI^  «JU--JÜU  j^ 

Histoire  de  la  gaerre  entre  les  Franjáis  et  les  Aatrichieos 
de  1805  JQsqu'á  la  paix  de  Tilsit  Imprímée  a  París  a 
rimprimeríe  natíonale. 

949  Wesenüichc  Betracbtuogen   oder  Geschichle  des  Krieges  zwi- 

schen  Osmanen  und  Russen  in  den  Jahren  1765  -- 1774, 
aus  dem  TOrkischen  des  Áchmed  Resmi  Effendi,  mit  An- 
merkungen  von  H.  Fr,  v.  Dietz.     Halle  1813.  8». 

950  gaiu  oj^*a*U  J^j^jS^  jj^  ^Lol^  ^L>yi>  ¿\js>\ 

^AMÍÚi  f^l3.     Kasan  1822. 

Vie  de  Djínghis -Khan  et  te  Timoar,  avec  addition  de  di- 
vers  morceaux  détachés,  relatifs  a  rhístoire  et  dont  toos 
les  mots  ont  été  rangés  en  ordre  alpbabéüque  peor  l'usage 
des  étndians.  Poblié  par  Ibrahim  S^uUfm,  Cet  onvrage  a 
le  titre  en  rnsse  et  le  vocabolaire  est  avee  la  tradaction 
nisse.  [Bninet]. 

951  Abulgfaasi  Bahadflr  Chani  historia  Mongolonim    et  Tatarorum, 

nanc  prímum  utarice  ediu  (sl  C.  M.  Fráhn)  auclorítate 
et  munificentia  illustríssimi  comitis  Nicolai  de  Romanxoff, 
Imperíi    Russici    caneellaríi    supremi.     Fol.   maj.      Casan 

1825.  Le  lilre  ture  porte:  s^íxí  |»Li  ^^  í^^U  JLA  ^\ 
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iUjjJ»  JU^tuj  *«,yS  ^ytJi  iUáJwi  ¿  ^^joü^í  »^lí 

jjL»  w^   4ít  (.XJt  «(^  ^^-.w^e  OÍift^  j^-  j^jj^l 

952  Histoire  génealogiqne  des  T<itars,  Iraduíle  du  manuscrit  Ta- 
lare á*  Abulgasi  Bayadur-Chan  et  enrichie  d'un  grand 
nombre  de  remarques  authentiques  ct*  tres  cuneases  sur 
le  vérilable  esUt  préscnt  de  TAsie  seplcudríonaie  avec 
les  caries  géograpUiques  nécessaire^  par  D»  (BeiUinck). 
Leyde  1726.  12o. 

058  Abulgasi  Bagadur  Chans  Gesclilechtabiich  der  Mungolísch 
moguUsehen  oder  mogorisehen  Chañen.  Aus  eincr  turki- 
schen  llandschrifl  ios  Deutsche  überselzl  voa  Dr.  David 
Golüob  Mesgerschmidi,  GdUingen  1780.  ( HUlorísches 
Journal   Bd.  XIV.  XV  u.  XVI.) 

054  p040CA0BHaji  Hcmop^  o  manrapaxl)»  nepese^enHaji 
Ha  ^pani{y3K0íf  iUHKl)  cB  pyxonHCHBix  manrapcKía 
KHHra,  co^nuewtíi  A67Ara^a-Baji4ypl>*XaHa,  n 
4onoABeHHaii  bíahkhmB  qjBCAOMB  npeMiqafiúrJf 
4ocmoBipH»ixb  n  AnBOiuniTcinBeHHKxl)  o  npx- 
mom1>  Hsui$juiHeMl>  cocnroAoyH  c^nefiaasi  Asín  cb 
nompeGHKMH  reorpa^n^ecKQMH  Aau^KapmaMH  a 
cB  «ípaHQyacxaro  Ha  pocciÜIcKiü  A  AKa4eMXHHayi(b. 
St.  Peiersbourg  1770.    2  vols. 

955  The  Shajrai  ul  Alrak,  or  gcncalogical  trce  of  tbe  Turks 
and  Talars,  ti*anslated  and  abridged  by  Col.  Miles.  Londan 
Í8S8.  8^ 

050  Memoirs  of  Zahir  -  eddin  Mohammed  Baber,  emperor  oí  Hin- 
dustan,  written  by  himself  in  Ihe  Jaghataí  Turkish  and  traos- 
lated  partly  by  tJie  late  John  Leyden,  partly  by  William 
Erskine,  with  notes  and  a  geographical  and  historical 
introduclion ;  tugether  with  a  map  of  the  countries  be- 
Iween  the  Oxus  and  Jaxartes  and  a  memoír  regarding  its 
constructlon  by  Charles  Waddingíon,    Landon  1826.  8®. 

057  2ehir»Eddin  Muhammed  Báber,  Kaisers  von  üindustan,  Denk* 
wflrdígkeiten.  Von  ihoi  selbst  im  Dschagatái  -  TQrkíschen 
verfasst  und  nach  der  englischen  Uebersetzung  des  J.  Leydeñ 
ttnd  W*  ErskbiB  deiiUch  bearbeitet  von  A»  Kaiser.     Hit 
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1  Karte,  eincr  hi«(or.   und  geographischen  Einleitung  und 
Aninerkuttgeji.     Leipzig  1828»  gr.  8®. 

958  yu  jfi.     Canslantinop.  124S  (1828). 

Histoire  de  It  deatrnctioo  des  Janissaires  par  le  Saltan  Mah- 
mad  II. 

959  ^^^j\^  AÁjyCd.     Boulak  1244  (1829).  1  voi.  pet  in-fol. 

Hístoíre  de  rimpératríce  Catherine  U.  de  Rnssie,  précédée 
d'an  aperan  de  rhistotre  de  U  Rnssie  depuia  son  origine, 
par  Caatera;  tradnite  du  fran9ai8  en  tare  par  Jacovaki  Ar- 
gyropoalo,  employé  da  Diván. 

960  ^yá^j^li-  ¿Ü  íL^/t^  *LM-5^  ^Ü  luLjyS  ,>?U¿»t.     Bou- 

lak  1246  (1831).   1  voI.   in-fol. 

Seconde  édition  de  Toavre^e  préeédent,  revue  et  eorrí^ée 
par  Sa'ad  Oallah  Aaedi  Effendi.  [Bianchi]. 

961  ^yé*Ji^  jK^.     Boulak  1245  (1830). 

Chroníqne^de  VeÍ9Í,  vie  militaire  dn  prophete,  et  expoal- 
tion  des  miracles»  qn'il  a  operes  poar  atteater  sa  mlssion. 
[Bianclii]. 

W2     pbtTuí   (9*ti{!ff{i(i[ufi   frtfifuiijT  pbifi»    2j?^p(i*u(i^ 
niifnii£        |9-uffniij  nn^uinuf         ^[iLpt|ii_iri^(3"|i*lj|i*Ii 

u,Lj,jpü  l^-t^^^^  b^uK  9'kc'^b^^  ik 

\J  *  ^^mun      iTuhiuiu^ppj'fltihiu       u^uiuifui* 

1830.   12«. 

Tradoetíon  torqae  de  l'aovfage  de  Goldtmith :  The  román 
History  from  the  foondation  of  tlie  eity  of  Rome  to  the 
deatraction  of  westem  empire.  Impr.  i  Vem9e  daos  le  mo- 
nastére  armcnien  de  St.   Lazare  1830. 

963  iuLLÜ^  ¿nj^Ij.     Boulak  1247  (1832).  1  vol. 

Eirtraits  da  inémerial  de  St  Uélcne,  tradoits  da  franjáis  en 
tare.   [Bianchi] 

964  ^yj¿  jf¡^  Joi5.     Boulak  1248  (1833).  1  vol. 

Appendice  á    la   vie    da   prophéte       Cet   oavragpe,   composé 
par  Fazfl  Ffl^j,  eommenee  it  fan  3  de  l^begire  et  continac* 
jasqa'^  la  mort  da  prophetc. 
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965     ^á   ^  L.>y.     Boulák  1248  (183S).  1  voL 

Traductíon  et  commentaire  en  ture  de  V  onvrage  d'  Ibrabim 
el  Halebi  sur  la  vie  et  les  actions  dn  prophete,  par  Seid 
Ahmed  'Ylm.  [Bianchi]. 

960  Précis  historique  de  la  deslruction  du  corps  de  Janissaires 
par  le  sultán  Nahmud,  traduit  du  ture  par  Mr.  Caussin 
de  PerQeval    París  1883.  4^. 

967     ULk)t  ^^b'.     Boulák  1249  (1834).   1  vol. 

Le  premier  voluine  de  l'histoire  d' Italie  par  Botta,  traduit 
en  ture  par  Hassan  Effendi,  [Bianchi]. 

1M)8    J{SÍ\  tü¡o^^.     Boulak  1248  (1233).  1  vol. 

Le  jardin  des  ^ens  de  bien,  fra^^ents  hiatoríqaea,  com* 
poses  par  Abd  ni  Aziz  Effendi,  connn  sons  le  nom  de  Kara 
Tcbelebisade.  Ha^ji  Khalfa  a  donné  une  notice  de  cet  oa- 
vrae;e;  voy.  ed.  de  Mr.  Flüe;el  No.  6613.  Tom.  m.  pag.494. 

969  B^sl  ^JSM  oL^L¿^.     Conslanlinop.  1236  (1821). 

Cest  la  tradaction  tarque  de  \*  ouvrape  persan  de  Hosetn 
ben  Ali  Káchifi  fieíhaqi ,  connu  sous  le  nom  de  Safi ,  quí 
traite  des  vertas  et  de  la  vie  des  célebres  Cheikhs  Naqish- 
bendis.  La  tradaction  tarque  est  faite  par  Mohammed  El 
Ma'ruf  ben  Mohammed  Cherif.  Une  notice  de  cet  onvrage 
se  trouve  chez  Ha^ji  Khalfa.  ed.  de  Mr.  Fliifel  Tom.  III. 
pag^.  461  suiv.  No.  I>453. 

970  Az  1625  —  Díki  Május'  26  —    Dikan  k5lt  Gyarmati  Béke- 

kdtés'  Czikkelyei  Déakul,   Magyanil  és  Tdrdkfil;   Az  1627 

—  Dik  évi  seplember'  13  —  Díkán   kdlt  Szonyi  Békeko- 

tés  Czikkelyei  Déakul,  Magyarúl  es  Tdrdkül,  á  Bécsi  C.  S. 

Kir  Hází's   Udvari    Tilkos   LevélUrbol   kdzU    Gévay  ÁtUal. 

Nemes  Gyor  Vármegye  táblabírája,  á  Magyar  tudós  tarasag' 

levelezó  tagia  és   a    Becsi   G.   S.   Kir    Udvari  «K5nyvtamal 

Alor.    Bécsben  (Vienne)  1837.  4<>. 

Les  articles  du  traite  de  paix  de  Gyarmati  du  26.  Mai 
1625  en  latin,  en  hongrois  et  en  ture.    - 

Les  articles  du  traite  de  paix  de  Szony  le  13  Septem- 
bre  1627  en  latín ,  en  hong^oís  et  en  ture ,  publié  par  Gé- 
vny  Aninl  d'aprcs    les  manuscrita  des  archives  imperiales. 

971  ^TcXiuJi  XajJ^.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 

Le  jardin  des  bienheureuXf  histoire  de  plusieurs  prophétes 
et  «aints  musulmans.  [Bianchi]. 

972  yJJÍMA  ^yS^.     Conslanlinop.  1252  (1836).  2  vols  de  1293 

pages  in  4^. 

Histoire  uñiverselle  depuis  la  création  dn  monde  jusqu*a 
la  paix  de  Kainar^je,  par  Feraisade  EATendi. 
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973  f^'i\  ol&^L  ¿  fj:^\   8/ Ja.      Ba^k   1252   (1837). 

1   voL 

Biographie  et  cltMifieatlon  des  jwnples.  [Bianehi]. 

974  ^^j  jsXiSL.\  ^JÍS.    Bohío*  1254  (1839).   1  voL 

Histoire  d'Alenndre  le  grand. 

975  ^Ju>l  op3  JuUi^  (^Ju^t*  o^  J^^.      Constaní. 

1257  (1841).   1  vol.  rol. 

Les  prenves  da  prophétisme  mahométaii  et  le  signalemeot 
de  rhéroisme  Ahmedan.  C'est  It  tradnetíon  tarqae  d'nne 
des  biographies  les  píos  estimées  da  Prophéte,  de  Moyn 
de  Herat 

976  Relation  de   la  siége   de   Tile   de   Candie.     Lilhographiée  i 

París  (sans  date).    1  vol.  A^, 

977  oLuUüt  ol^.  Baulak  (sans  date,  mais  aprés  Tan  1830).  1  vol. 

Le  miroir  des  étres  oa  des  choses  créées.  Histoire  ani- 
verselle  en  tare  [Bianchl]. 


X.    GE06RAPHIE. 

a)  Ouvrages  árabes. 

Aomae,  ex  typogr.  Dominichi  Bassae.  MDLXXXV.  i  vol.  de 

106  ff.  4«. 

HortQS  renim  mírabÜiam  terrae  el  rp^otram,  auetore  Sala- 
mesch  ben  Cand  Gadi  (secta)  Al  Zalecbi,  voy.  ^chnnrrer: 
Bibliotheea  arábica  pap.  174  saiv.  Mr.  Branet,  qai  cite 
ce  livre:  Salamescb  ben  Condogdi  etc.,  remarqoe:  „0a- 
vrae;e  historique,  en  árabe.  L*édit¡on  est  si  rare,  qu'on  en 
connait  seulement  deaic  exemp taires :  le  premier  a  Florence, 
dans  la  fiiblioth.  Lanrent. ;  lo  second  faisant  partie  de  la 
Bibliotheea  Naniana  a  Venise.  Aa  bas  dn  frontíspice  de  ce 
livre  se  lit  la  souscription  saivante  en  árabe:  Imprimé  á 
Rome  -  la  -  Grande  par  Robert  Granion  (oa  plotíVt  Grai^on) 
de  Paris,  en  I'année  1584  de  Tincamation.  M.  Silvestre  de 
Sacy  a  donné  des  renseignements  caríeux  snr  cette  rareté 
typographiqae  dans  le  Magdas,  encycl.  1814,  I,  192." 

Assemani,  dans  le  cataloj^e    de   la  Bibliotb.  Afedic.   p. 

147.  No.  CIX  cite  Tinscription  saivante"     ..U^wJl    wLxT 

^^^ÜLaoÍI   JuJL>  h.  e.  Hortos   rerum  mirabilium,  auetore 

Abnl  Abbás  Ahmed,  fil.  Chalil,  dicto  Alzalechi,  1.  c.  Justos. 
Codex  in  4.  chartaceus,  constat  105  (sic)  Arabicis  cbarac- 
teribus  et  sermone  impressus.  Romae,  typis  Mediceis  anno 
Dom.  1585,  cura  et  studio  Joannis  Bapt  Raymundi,  e^jua 
manu  exarata  videtnr  itálica  ejusdem  operis  interpretatio 
interlinearis ,   quae  ibidem   le^tur.     Extrema    formula   est, 

K^^^u^MMt  ^Uá^   iu^^9  -xjUm^.^^  sjüt  yj^^ 


voy.  Schnurrer.  1.  e. 
979     JiJdJ\^   Jíííd%   jÍuia3\    /S   ¿    ^\XáJ\    M>y    ^isS 

^li^t^   ^tj^t^   .j.^^^.    Líber  oblcclatíonis  desidcrantis, 
de  perlustrandis  terminis  et  iractíbus   et   provinciis   et  in- 
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salís  et  urbibas  et  plagts  mundi.  Romae,  in  typogr.  Medie 

1592.  4«. 

M.  Bnioet  cite  le  Utre  de  cet  w&vrage:  De  peographw 
nníverMli  hortiui  caltíssimos  mire  orbts  regiones,  provin- 
eias,  eto.»  earamqae  dimensioneft  et  oritpnta  dascribeiu, 
arábico.    Romae,  ex.  typ.  medio.  íb9SL  4^.  163  ff. 

n  y  t  des  exemplaires  qui  n'ont  que  le  titre  árabe, 
sans  date.  Une  seconde  édition  a  ¿té  publiée  á  Ron^  1597, 
voy.  Stepb.  Brod.  Assemani  Bibliotbeeae  Medio.  eMá.  mst 
oriental.  eaUlo^us.  Fhrmt.  1742.  p.  162.  M.  Schurrer 
Bibl.  arab.  p.  168  fait  mention  d'one  édition  en  caraetéres  sy- 
ríaqnes,  publiée  dans  le  monastere  Ketrouas  sor  le  Líbaii. 

980  Qeographia  NúbiensiSy   id  est  accuratissima  totius  orbis  in 

seplem  climata  divisi  descriptio,  continens  praesertim  exac» 

tam  uiiiversae  Asiae  el  Africae,  renunque  ia  iis  hactemH 

incognitarum  explicationem^    Recens  ex  Arábico  in  Latínum 

tersa  a  GahrieU  Sionüa,  Syriacarum   et  Arabtcanim  lite- 

irarom  Profcssore  atque  interprete  Regio,   et  Jomnne  Hes- 

rontCa»  eanuidem  Regio   interprete ,  '  Maronitis.     Parisiis 

1619.  V. 

La  Geoffrapkia  NubimiÍ9  n'est  qu'un  extniit  de  1'  ouvrage 
d'Edrísi  dont  le  No.  suivant  est  la  traductíon. 

981  Géographie  ó' Edrisi,   traduite  de  T  aribe  en  fran^s  d'aprés 

deux  Diaouscrits  de  ia  Biblíothéque  du  Roí  et  accom- 
pagnée  de  notes  par  P.  Ámédée  Jaubert^  cbevalíer  de  la 
legión  d'honneur  etc.  etc.  membre  de  TlDstitut  etc.  etc. 
Paris  1836  et  1840.  2  vols.  A^  avec  des  cartes. 

982  Edrisii  descriptio   Africae   ed.  Jo:  Mélch.  flaHmanti,   prof. 

Marburgensis.     GoUingae  1796.  8°. 

La  description  de  TEspagne  a  été  commeocée  par  le  méme, 
a  Marhourg  1802  et  1803.  Mr.  Hartmann  a  aussi  publié 
une :  Commentatio  de  geographia  Africae  Edrisiana.  Góttmg, 
1792.  4*». 

983  ,j»^,yyi\    s^jÁ    vJUJLj    ^Jü^l  /ó.      Description    de 

España  de  Xerif  Al  Edris»  connocido  por  el  Nubiense, 
con  traducción  y  notas  de  Don  Josef  Antonio  Conde,  de 
la  real  bibliotbeca.    Madrid,  en  la  imprenta  real  1799.  8^. 

La  description  de  la  Sicile,  traduite  en  it|ilien  par  Fran- 
cesco Tardía  se  trouve  dans:  Kerum  arnhicarum  quae  ad 
histor.  Sicuh  epectant  ampia  colhcUo,  op.  et  siud»  JKo-. 
sarii  Gregorio,  Palennu  1790.  fol.  et  la  descríption  de  la 
Syrie  dans:  Analecta  arábica,  ed.  C,  RosenimSiUr,  partlll. 

984  Cborasmíae  et  Hawaralnahrac ,   h.  e.  exlra  fluviom  Oxuin  de- 

scriptio, (arab.  et  Ut«)  ex  labulis  Abulfedac  Ismaelis, 
principU  Hamah  (ed.  J<^,  Oraviuí).   landim  i650.  4®. 
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La  méme  édition  se  tronve  dans:  Geopraphite  veteris  aeñ- 
ptores  graeci  (et  arabíci)  minores  cum  interpretatione  latina, 
dissertationíbas  ac  annotationibus  Henr.  Dodwelli,  curante 
/o.  HudsoH.  Vol.  III.  Oxonii  e  theatro  Sheldoníano.  1712.  6*. 

985  De  la  Rocque,  voyage  dans  Ja  Palestine  vers  le  grand  Emir, 

fait  par  ordre   du  Roí   Louis   XIV.     Avec  la   descrípüoo 
genérale  de   l'Arabie  par  Ismael  Áboulféda.    Traduite  en 
*  franjáis  sur  les  meiileurs  manuscríts  avec  des  notes,    en- 
richie  de  figures.     Amslerdam  1718.   8°. 

986  jyArvieuXy  Travels  in  Arabia  the  desert,  with  a  general  de- 

scription  oí  Arabia,  iranslated  (rom  Abulfeda.  Lonion 
1723. 

987  Ábulfedae  Tabula  Syriae,   cum  excerpto  geographico   ex  Ibn 

al  Wardii  geographia  et  historia  naturalí.  Arabice  nunc 
primum  edidit,  latine  vertit,  notis  explanavit  Jo.  Bemardus 
Eohler,  prof.  publ.  extraord.  philos.  et  histor.  in  acad. 
Rilonensi.  ^ccessere  Jo.  Jac.  Reiskii  V.  G.  animadv.  ad 
Abulfedam  et  prodidagmata  ad  historiam  et  geograpkiam 
oríenulem.     Lipsiae  1766.  4<>.  ed.  2.    1786.  A^. 

988  Descriptio  Peninsulae  Arabum,  arabice  et  latine,  cum    anno- 

tationíbus  Joh.  Gagnieri.     Oxoniae  1740.  fol. 

La  poblication  de  cet  oavra^e  fat  interrotnpae  par  la  mort 
de  Tantear.  II  ne  contíent  que  72  pages,  pag.  1  —  65.  la 
descriptíon  de  TEgypte. 

La  descríptíon  de  l'Arabie  par  J.  Greaves  se  tronve 
dans  le  Illn^  voíame  de :  Gtogr.  veier,  scriptor,  mktor,  etc. 
cur.    J.  HudsoH.  Oxtm.  1712.  8^. 

989  Ábulfedae  descriptio  Aegypti,  arabice  et  latine,   ex  códice 

Parísiensi  edidit,  latine  vertit,  notas  a4jecit  Joannes  Da* 
vid  Michaelis.     GoUingae   1776.   A^. 

990  Ábulfedae  África,  curavit  Jo.  Goítfr.   Eichkom.     GoUingae 

1791.  8». 

991  Ábulfedae  tabulae  quaedam  geographicae  et  alia  ejusdem  ar- 

gumenti  specimina  e  codd.  Biblioth.  Leidensis  nunc  pri- 
mum arabice  edidit  Fried,  Theodorus  Rinck,  Philosophiae 
doctor.     Lips,  1791.  8<>. 

992  MfÁTiovXftSa  'lofÁO^X   ¡SaoiXiíúg  jinofÁiUúg  Ik  %tav  y%e^ 

yQag>tM(ov  nivaxwv  ntQiy^aifft¡  XofaofÁiagt  Maova(faX- 
vax^i  ^TOi  Toiy  mQav  xov  norofiov  ^ÍS^ov  roníopf 
jÍQofiíag^  AlyvntoVf  IltQaiiogf  hi  di  xau  Tf¡g  Üíq- 
ifíxfjg  xoi  *Egv9fug  d-ákaaafj^f  fataq>Qad'iiaa  Ix  %ov 
TíQmtOTvnov  Ti¡^  aQofitxfi^  itákiKJov  icaTa  rop  h,  tji 
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j^^D  ^jün  o^^^^^  '-M^  o^'^^  Hjf'^  vur 


o3> 


LJ, 


^Ábauiféda,  Texte  Árabe  publié  d^apr^  les  muittscríU 
de  París  et  de  Leyde  aux  frais  de  la  sociélé  asialique 
par  Mr.  Remamdy  membre  de  Pinstítul  de  France  el  du 
CoDseil  de  la  Société  AsiaUqae  et  Mr.  le  Barón  Jíoe 
^iidktii  de  Stome,  membre  da  Cónseil  de  la  soc.  Asiat. 
Parts,  imprimé  par  autorísation  de  Mr.  le  garde  des  Sceaux 
a  rimprímeríe  royale.   1840.  4^. 

Géographie  á*  Ismael  Áboulfeda  en  árabe.  Publiée  d*apr^s 
les  deox  manuscrits  du  mus^  britanniquo  de  Londres  et 
de  la  bíbliothéque  royale  do  Di'osde  par  CAories  ScMsr. 
Edition  autographiée     Dresde  1842 -- 1845.  fol. 
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Une  tradsetíMi  alleniaode  do  la  Geograpkie  il*  Aboalfeda, 
faite  par  J*  /.  BeUfíe,  s«  troave  dans:  Mo^sfii  fUr  dU 
iiciM  fltaterte  und  Geogrnphie^  herausgeg.  v.  Büstkktg, 
Tome  IV,  1770  et  Tome  V,  1771. 

998  Bkiae  Ubidae  gcognphtcae,  una  Natsir  ediim  Pcnae,  altera 

ülug  Bngi  Taiari,  opem  et  studio  J*  GravU  nunc  pri- 
mum  puliIicaUe  et  conmieiitaiio  ex  Abutfedt  aliisque  Ara- 
bam  Geographia  illustitlae.    Lugdun.  Balavor.  1648.  A^. 

999  Bínae  labulae  geographicae,  una  Nassir-ed'dini  Persae,  altera 

ülug  Beigi  Tatari,   utraque  lingna  arábica   cum  inlerpre- 

tatione  latina.     Londini  1652.  4®. 

Cette  édition  forme  le  hníticme  volume  de  Toavrage  de 
HtMfaoft:    Geographi  Graeci  minores  etc. 

1000  L'Egypte  de  Muriadi  fils  de  Gaphiphe,  oú  il  est  traite 
des  pyramidcs,  du  débordement  du  NÜ  etc.  trad.  par 
Fierre  Valíier  sur  un  manuscr,  árabe  de  la  bibl.  du 
Gard.  Mazarlo.     París  1666.  iZ°. 

fOOl  Partícula  operís  fosmographici  Ibn  el  Vardi  arabice  et 
latine,  quam  praeside  Matthaeo  Norberg  examini  oflert 
interpres  et  defensor  Vilhelmus  Faxe.  Lundae  1786.  4^. 

1602     Ihn  el  Vardii  Particulam   de  palma  ex  capHe  X.,   arabice 

el   latine   illuslralam  nolis    pultlíco  examiní  exposuít  Ca- 

rotus  Aurivillius,     Upsaliae  1752.  4 o. 

Le  méme  se  tronve  dans:  Aarivilii  dissertatíones ,  ad  sa- 
cras litteras  et  philologiam  orientalem  pertinentes,  ed.  cnm 
praefatione  Jo.  Dav,  Michaélis,     Góttingae  1790. 

1003  Áegypíus  auctore  Ibn  el-Vardi,     Ex  apographo  Escorialensi, 

una  cum  lectionibos  varíís  e  códice  Dresdensi  primus 
edidít,  vertí t  nolulisque  illuslravít  Chrisiianus  Marlinus 
Frahn,  Roslochíensis.     Halae  1804.  8^. 

1004  A  xál    Si   operís   cosmograithicí    Ibn    cl    Wardií   ex    cod. 

Upsalíensi  arabice  cdídít  cl  lalino    vcrtíl  Andreas  HylaU" 

der.   Londini  Gathorum  1824.  4^. 

Hyiandcr  commen9a  Tan  1784  la  publioatlon  de  cet  ou- 
vragv  en  eahíers  separes.  Les  eahiers  1.  IT  et  III  poge 
1  —  32,  n«  oontienncat  ^mm  la  traductioa  latioe.  Le  ea- 
hier  IV  et  les  suivants  contíennest  le  texte  árabe  avec 
la  traduction  latine.  Trente  neuf  eahiers  farent  papliés 
josqu'en  1809.  Ciña  eahiers,  contenant  les  registres  pa- 
rurent  encoré  jusqu'a  182A.  Le  livre  j4.  uml  í¿  etc.  con- 
tient  le  tcxte  árabe  des  trois  premíers  eahiers,  ainsi  qae 
la  fin  de  l'onvrage. 

1005  FragmeuUim  libri:  Margarila  mrobüium,  auctore  ibn   el 
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Vardi,  prooemiuin,  caput  secundum,  iertium,  quartum  et 
qaintum  contíoens,  e  códice  Upsalieim  edidil,  latine  ver- 
tit,  variantes  lectiones  e  cod.  Sachtelíano  adjecit  Carolus 
Johannes  Tomberg,  phil.  mag.  S.  Theol.  cand.  lili,  Árab. 
docens,   Pars  prior,    üpsaliac  1835 — 1839*  2vols,  8^. 

1006  Historia  regum  Islamilicorum  in  Abyssínja;  ínterpretalus  est 

et  una  cum  Ahulfedae  descriptione  regíonum  Nígritarum 
e  codd.  bibl.  Leidens.  arabice  edidit  Fr,  Theod.  Rinck. 
Lugd.  Balav.  1790.  4». 

1007  De  Mohammede  eJm  Batuta  Árabe  Tingitano    ejusque  iline- 

ribus  commentatio,  scrípsit  J.  G.  JL  Kosegarten.    Jenae 

18ia  40. 

1008  Descriptío    terrae  Bfalabarirae    ex   arábico  Ibn  Batutae   ili- 

nerario  ediía,  inlerprelatione  el  annotalione  iaslnicta  per 
Henr,  Apelz,     Jenae  1819.  4^. 

1009  Travels  of  P)n  Batuta,   translated   from  ihe  abridged  ara- 

ble Mss.  copieti,  preserved  in  thc  public  Library  of  Cam- 
bridge, with  notes  by  Sam.  Lee.     London  1829.  A^, 
Cette  traduetion  est  faite  snr  un  éxtralt  penan. 

1010  Iracae  pcrsioae  descriptío,  quam  e  codicíbus   manu  -  scríptís 

bibl.  Lugd.  Balav.  edidit,  versíone  latina  et  annotalione 
critica  instruxil  Peur.  Jok,  üylenbrock.  Praemissa  est 
disputalio  de  Ibn  Baukalo,  geographo  e  eod.  Lugd.  Balav. 
Lugduni  Batavorum  1822.  4^. 

1011  The  travels  of  Macarius,   Palriarch  of  Antioch;    writlen    by 

bis  allendanl,  Archdiacon  Paul,  of  Aleppo,  in  Arable 
Translated  by  F.  C  Belfcur,  k.  M.  Oxon.  M.  R.  A.  S. 
LL.  D.  of  the  greek  universily  of  Corfú  etc.  London 
(or.  iraní,  fund.)  Tm.  h  1829.  Tom.  IL  i83tf.  4«. 

1012  The  hislory   of  the   temple   of  Jenisalem,   translated  from 

the  Arabic  mss.  of  the  Imam  Jalal-Addín  Al  Siuti,  with 
notes  and  dissertalions  by  the  Rev.  James  Reynolds, 
B.  A.  late  scholar  of  Catheríne  Hall,  Cambridge.  PubL 
under  the  ausp.  of  or.  transí,  fund  of  Great  Brit.  aod 
Ireland.     london  1831.  8<'. 

1018  Scriptorum  Arabnn  de  rM>us  indicis  loci  et  opuscula  iné- 
dita, ad  codíeum  Parísinoram,  Leidanorum,  €othanonim 
fidem  recensuit  et  illnstravít  Joannes  Oildemeister.  Fa- 
sciculus  primus.     Bonnae  1888.  8^. 

1014    Líber  cUmaliim,   aueiore  Scheicho   Ábu-Ishako  el  Faresi, 
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vulgo  el'hsthaehri,  Ad  simililudinem  codícis  Gothani 
accuratissime  deiineandum  et  lapidibus  exprimendum  cu- 
ravit  Dr.  J.  H.  MSUer.     Gothae   1830.  4<». 

1015  il  Segisian,  overo  il  corso  del  fiume  Híndmend  secondo 
Ábu  hhak-el'farsi  el-Uslachri,  geographo  arabo.  Mi- 
laño  1842.  fol. 

1010  Viagens  extensas  e  dilátalas  do  celebre  árabe  Abu  Abdallah, 
Maís  conhecido  pelo  nom  de  Den  Batulay  traduzidas  por 
José  de  Sanio  Aníonio  Moura.  Ex  gerai  da  extincta  con- 
gregando da  Terceira  orden  de  S.  Francisco  LcnLe  Ju- 
bilado, et  Interprete  Regio  da  lingua  Arábica,  OfFicial  da 
Secretario  de  Estado  dos  negocios  Estrangeros,  e  socio 
da  academia  Real  das  sciencias  de  Lisboa.  Tom.  1.  Lisboa 
1840.  8». 


1017  \^j^\  Sii^  ;L3-»  ^^  Jífib^  ^^\  tí^j.     Boulak   1230 

Voyage  en  France  da  Cheikh  Refá'a.  [Bianchi]. 

1018  Hjfjuo  iui|já:>.     Boulak  1230  (1825).  1  vol. 

Petit  traite  de  géographie    en  árabe,  traduit  da  fraiifais 
par  Refá'a  EfiTendl.  [Bianchi]. 

1019  ^JoJi\  sti^JjüS   á  ^y^  y^^J».    BouM  1254  (1889). 

Géographie  aniverselle,  i 
Refá'a  Effendi.  [Bianchi]. 


Géographie  aniverselle,^  tradntte  da  franfals  en  árabe  par 
'aEí  ^  ■ 


b)   Outrages  persans. 

1020  Abd-oul'Rixae,   aumdnier  du  Sbah  Roukh,  roi  de  l'Inde, 

ambasades  reciproques  d'un  roi  des  Indes,  de  la  Perse  etc., 
et  d*un  empereur  de  la  Chine,  traduite  du  persan,  avec 
la  vie  de  ees  deux  souveraíns  et  des  notes  par  L, 
LangUs.    París  1788.  S^. 

1021  The  memoírs  of  Khojeh  AbáulJíureem,  a  Cashmerian  of  di- 

stínction,  who  accompanied  Nadir  Shah  on  bis  return 
from  Hindoostan  to  Persia;  from  whence  he  travelled  to 
Baghdad,  Damascus  and  Aleppo ,  and  after  visiting  Medina 
and  Mecca,  embarked  in  a  sbip  of  the  port  of  Jeddah 
and  sailed  to  Hooghly  in  Bengal.  Including  the  history 
of  Hindoostan  from  1739  — 1749  with  an  account  of 
the  European  setllement  in  Bengal  under  the  coast  of 
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Goromandel.     Translaled   from    the   oríginal  Persian  by 

Frands  Gladwin.     Caleuíta  1788.  8®. 

Mr.  Lañóles  a  extrait  des  memoires  d' Abdulkerim  la  re- 
lation  da  pélérínage  k  la  Mekke,  qai^iHie  le  1er  volmna 
de  8ñ  eollectíon  portative  des  voya|^ea.  Paria  1797.  5 
vols.  18®. 

1022  Travels  in  Europa  and   Asia  by  Mirxa  Ábu   Taléb   Khan^ 

publíshed  and  edited   by  bis  son  Mirxa  Hasm  Ali   and 

Jítr  Kuáraí  Ali.     CaicuUa  1812.  S^.  2  vols.  gr.  in  S^. 

Avant  la  publícation  de  eet  oavra^e,  qai  eontíent  le  texte 
persan,  Ch.  Stewart  en  avait  donné  une  tradnetion  ang- 
laise  aoos  le  titre: 

1023  Travels  of  Áboo  Taúleb  Kkan  in  Asia,  África  and  Europa, 

from  1799  to  1803.  Translated  from  the  original  per- 
sian by  Ch.  Stewarí,  Esq.     London  1810.  2  vols.  8^. 

Cette  tradactíon  a  été  réimprimée  a  Calcatta  1810  en  2  vols. 
in  8®,  et  ensiiite  á  Londres  1814.  Sor  la  versión  an^lalse 
ont  été  faites  ees  denx  tradnctions  fran9aises: 

1024  Voyages  de  Mirxa  Ábou  Taleh  Khan  en  Asie,   en  Afrique 

el  en  Europe  pendanl  les  années  1799  — 1803.  Suivis 
d'une  réfutation  des  idees  qu'on  a  en  Europe  sur  la  li- 
bertée  des  femmes  d'  Asie,  par  le  méme.  Le  loul  Ira- 
duit  de  Tangíais  en  fran^is  par  C  G.  J.  (Jamen), 
Parii  1811.   2  vols.  8<'. 

1025  Voyages   de  Mirxa  iádou   TáUh  Khan trad.  de 

Tangíais  en  franjáis  par  Ch.  Malo.     Paris  1819.  S^. 

1026  The  geographical  works   of  Sadik  Itpahani  and  a  crítical 

essay  on  various  manuscrípt  works,  arabic  and  persian. 
Translated  by  J.  C.  from  the  oríginal  persian  MSS.  in 
the  coUection  of  Sir  W.  Ouseley,  the  editor.  London 
1832.  8<>. 

1027  Geography  in  question  and  answer.      CalcuUa  1832.  12*^. 


c)   Ouvrages  tures. 

1028  Relation  de  Dourri  Effendi,  embassadeur  de  la  Porte  Otto- 

mane  auprés  du  Roi  de  Perse,  traduite  du  ture  et  suívíe 
de  r  extrait  des  voyages  de  PeiiU  de  la  Croix,  rédigé 
par  le  méme.     Parta  1710.  1  voL  8^. 

1029  Relation  de  Dourri  Eflendi,  en  ture.   Autograph.  par  Mr.  T. 

Á.  X.  Bianchi.     Parte  («.  a.)  1  vol.  8<». 
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toso  ^yüt  vJ'JU^f  ¿ti;lj>.  ConsíanHnop.  1142  (1729).  Avec 
une    mappe    géographtque    et    <|!ielqite8    gravares    en 

Histiffre  de  la  déconverte  de  TAmérique  et  description  de 
qaelqves  tles.  C'est  probablement  le  mdme  oavrage,  qae 
cite  HaOji  Khalfa.   No.  2340  (ed.  de  Mr.  Flojel). 

tos  i  íéi  e)*^^  ConstarUinop.  ti45  (1732).  t  vol.  de  698 
pages  in  fol.  avec  39  cbartes  géographiquea. 

1/  tiUeiir  de  cet  oavrage  est  le  célebre  Mastafa  ben  Abd- 
alla,  Kalib  Tsebelebl  Hadji  Khalfa.  Cet  oavrape,  dont 
r  antear  lui  méme  fait  meatien  dajia  aoa  dictionnaire  bi- 
bliog^raphiqae  (ed.  Fliigel  n.  4355),  est  un  dictionnaire  de 
géographie  en  deiix  partios.  La  premiere  traite  des  me- 
rca et  des  iles,  la  seconda  da  contínent  et  des  différents 
pays,  montajes,  rivieres,  routes  etc.  et  des  terres  décoa-  ' 
vertes  depuis  le  nenviéine  siecle  de  Theg^ire.  Une  partie 
de  cet  ouvra^  est  traduite  en  francais  par  Mr.  Bianchi 
dans  les  memoires  de  la  société  g^eographiqae ,  tom.  II. 
Deav  aatres  parties  du  méme  oavra^e  sont  les  áevj  non- 
meros  snivants: 

tOS2  Rumeli  und  Bosna,  geographisch  besclirieben  von  Hadschi 
Chalfa,  aus  dem  Türlcischen  ins  Deutsche  Gbersetzt  von 
Joseph  von  Hammer.     Wien  1812.  8^. 

tOSS  Oihan  Numah,  Geographia  oríentalís  ex  Turcíco  in  Latinum 
versa  a  MaUhaeo  Norberg,  s.  TlieoL  Doct.  orr.  et  graoe. 
loig.  prof.  etc.    Londini  Gothorum  1818.  4®. 

1084  Relation  des  voyages  de  Sidi  Aly,  nommé  Katibi  Roumi, 
Traduit  du  ture  en  allemand  par  Mr.  Diez  et  de  Tal- 
lemand  en  franjáis  par  Mr.  MorrÍ9,    ParU  1827.  8°. 

1035  Kj^lyt^t   ¿   j3*iXiJt.       CwMíafainop.    1247    (1831). 

1  vol.  de  88  pages  et  8  planches  in  4<^, 

Petit  manuel  de  géographie  universelle,  nn  extrait  de 
r  onvrage  de  Hossein  Rifld,  professear  a  V  école  mili  taire 
a  Constantinople. 

1036  jiSKCi\^  ^j'iS  oUü'l  Á  jlJí¿^»  >^l  v^.     ^ol^ 

1833.  80. 

Mannel  de  géographie  aniverselle  aa  tare. 

1037  Narrative  of  Iravels  in  Europa,  Aaia  and  África  in   the  se- 

venteenlh  century  by  Evliya  Effendi,  Translated  from 
the  turkisb  by  the  Ritter  Joseph  «pn  Hammer.  T.  M- 
R.  A.  S.  etc.     London  1834.    4^. 
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10S8     ijüJai\  luitJt».     BovMt  1254  (1889).    1  vol.  8«. 


Géographie   naturelle^    tradaite  da   f^anyaU    par    Ahmed 
Errachidi. 


1039  tM  K>Lu«.     Baulak  1255  (1840).   1  voL  8°. 

Le  voyage  da  Sheikh  RefUi'a^  tradoit  de  1' Árabe  en  tare 
par  RoaAtemi  Effeadi. 

1040  ^yM  tJlmj  L^^^t.     ConstaiUinop.  1256  (1840).   8<». 

Relation  da  voyag^e  de  Ma«tafa ,  sécrétaire  de  Y  ambaasade 
torqae  en  France. 

1041  Relation  de    Tambassade    de  Mohammed  Effendi.     Teite 

ture,  (publié  par  Mr.  le  Cheval.  Ámédie  Jauberí).    PariM 
1841.  8". 
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XI.    MATHEMTiaUES,  SCIENCES 

MILITAIRES. 

a)    Ouvrages  árabes. 


^M0jhl\  fy.Oü^  Euclidis  Elementonim  geometricorum 
libri  XIII  ex  traditione  Nassir  -  ed  -  dini  Tusii,  nunc  pri- 
mum  arabíce  impressi.    Romae,  typogr.  medie.  1594.  4^. 

1043  Euclidis  Elementorum  geometricorum  libri  XIII  ex  traditione 

Nassir  -  ed  -  dini    Tusii ,   Edidit  /.   Gravius.     Londini 

1657.    fol. 

De  interpretíbiu  et  explanatoríbus  Eaclidis  arabicis  'scbe- 
diasma  historicum,  aactore  J.  C.  Garts.  Hnlae  Saaf. 
1823.  4». 

1044  Inlroductorium    Alcliabitii    arabici    ad   scíentiam   judicialem 

astron emendatum  per  D.  M.  Malti^eum  Moreíum 

de  Brixia,  Bononiae  legentem.     Anno   MCGCCLXXVIII  39 

fol.  in  4<>. 

L'  oavra^  a  été  reimprime  k  Venise  par  Erh.  Ratdolt,  en 
1484,  in  4®.  32  ff.  et  anssí  avec  on  commentaire  de 
Jean  de  Saze,  ibid.  1485  de  98  ff.  enfin  1491  et  1505.  in 
40.  [Bnmet]. 

1045  Praeclarissimus  liber  completus  in  judiciis  astrorum,  quem 

edidit  Álbohaxen  Haly   fiiius  Áhenragel.  —     Finit   feli- 

ciier  líber bene  revisus   et  fideli   studio  emen- 

datus   per  dominum  BarihoUnneum   de  Alien  de  Nursia 

impressus  est  arte   et  impensis  Erhardi  Ratdolt 

de  Augusta  1485.     Veneiiis,  in-fol. 

1046  Ahoul  -  HHassan '  Ali.     Traite  des  instrumens  astronomiques 

des  Árabes,  composé  au  treiziéme  siécle,  trad.  de  1'  Árabe 
sur  le  manuscrit  de  la  bibliothéque  royale  par  J.  J.  Sé- 
dillol  et  publié  par  L,  Ám.  SédilloL  Paris  imp.  roy. 
1834  et  1835.  2  vols.  4». 
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iM7  Álhaxemtó  MaKonus  Arabs.  Oplicte  the^aiunu  iib.  VII. 
ejusdem  líber  de  crepusculis  et  nubiiun  ascensionibus ; 
iiem  VitellioDÍs  Lib.  X.  adjeclis  etiam  in  Alhaxenum 
commentarijs,  a  F,  Risnero^  Basüeae,  per  EpUcopiosi 
1572.  iii*fol. 

1048  v:>j5U-Jt    vA^^^Í    ¿    ¿IxjÜt   jéSi^  ^  Ju-^U  s^^iXÍ 

^jSitLi  >-fi>UÜI  ^^\  jismiCL^  r>^'  (^  C*l>^^ 
^jm^aJ^.     M%ihammeái$  Keiiri  Ferganensis,   qui   vulgo 

Álfraganus  dicitur.  Elementa  astronómica,  arabice  et 
latine.  Cum  nolis  ad  res  exóticas  sive  orientales,  quae 
in  iis  occurrunt  Opera  Jacobi  Golii.  Ámslelodami 
1669.  4». 

1049  Brevis  ac  penitilis   coropilatio  Alfraganii  astronomorum  pe- 

rítissimí,  tottim  id  coQtinens  quod  ad  rudiment«i  astrono* 
mica  est  opportunum.  Ferarae  impr.  Andr.  Gaüus  1493. 
en  char.  gothiques*  1  vol.  de  30  ff.  in  4^. 

1050  le  méme.     Brevis  ac   penitilís   compilatio cum 

praefatione  Phüippi  Mekmchlhimiú  Narmberg.  1537.  4®* 

1051  Mohammedis  Alfraganü  Arabis  chronologia  et  astronomiae 

elementa,  e  palatinae  bibliothecae  veteribus  libris  vena, 
expíela  et  scbolíis  expolita.  Additus  est  commentarius, 
qui  rationem  Galendarii  Romani,  Aegyptiaci,  Arabici,  Per- 
sici,  Syriaci  et  Uebraei  explicat  etc.  auclore  M.  Jacobo 
ChrUímanno.     Franco f.  1590.   8^. 

1052  i^Lm^I  Jüo^U>.     The  KhoolascU  ool  HUab:   a  compen- 

dium  of  arithmetic  and  geomelry  by  Buha  e  úod-deen 
of  Amool  in  Syría,  in  the  arabic  language  with  a  trans- 
lation  inlo  persian  and  commentary  by  the  late  Moula- 
wee  Ruoshun  Ulee  of  Jounpoor;  to  which  is  added  a 
trealise  on  Algebra  by  Nujm'ood'deen  ülee  Khan,  head 
Qazee  to  the  Sndr  Deewanee  and  Nizamat  Udalut,  revised 
and  edited  by  Prince  Churun  Mür,  Moulawee  Jan  (¡lee 
and  Ghoatum  Ukkur.     CalcnUa  1812.  S^. 

1053  Essenz   der    Rechenkunst    von  Mohammed   Bokaeddin  ben 

Alhossein  aus  Amul,  arabisch  und  deutsch  herausgegeben 
von  Dr.  G.  H,  F.  Nesselmann,  ausserordentl.  Prof.  in 
Kdnigsberg.     Berlín  1843.  S^. 

1054  KéXjjiái.     Consíantínop.   1232  (1817). 

Tables  des  Logsrithmes* 

1055  le  méme:   reimprime  h  BwUak  1250  (1835). 

9* 
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1056    ^üJi  jJU;.     BwUak  1248  (1883).  1  vol.   S». 

Traite  des  mines,  tradnit  du  franjáis  en  árabe  par  le  Cheíkli 
Refft'a. 


1057  íUOa^Jt  cr  (^3^1  ''^^l*    ^0^»^  ^2^2  (1837).    1  vol. 

Axiome  élémentaire  aar  la  i^éométríe,  traduit   dn  fran^aia 
par  lamet-EfTeodi.    [Bianchi]. 

1058  Kam^Y  jUJO^Jt.    Baulah  1252  (1837).  1  vol. 

Traite  de  la  géométrie  descriptive,  tradutt  da  franca  en 
árabe  par  Yonmi  E (Tendí. 

1050    v'^''''^^  r^  Á  ^jfi^.  ¿^.     ^oulak  1242  (1826).  8o. 

Traite  da  caleul,  par  le  cheikh  Gheb&b  ed-din  Abned  ibn 
Mohammed  ibn  Imad. 

lOGO     M^t  ^jA^.     Boulah  (sans  date).  1  vol.   S^. 

Traite  d' Arítbmétiqae ;  ce  livre  parait  étre   le  névt  o«- 

vrag^e  que  le  précédent 

1061  vlm^  ViL  yjjtu^.     Bauhk  1241  (1825).  S"". 

Correspondence  de  V  année   aolaire  avec  V  annét    loaaire 
par  Yahia  el  Hekim. 

1062  kZMJ!  j^y^\  J^  KfiLJl  V;Ae  ^yA  J^^A».   Boulák 

"l241  (1825).    1  vol.    8^ 

Calendrier  copte,    ou   Table    de   chute   de   raigaille  des 
beurea  poar  lea  moia  Coptes. 

1063  The  Algebra  of  Mohammed  ben  Musa,   edited  and  transía- 

ted  by  F.  Rosen.    London  1831.  S^. 

1064  jUJUflt.     BoíUak  1255  (1840).    1  vol. 

Traite  de  la  géométrie  de  Legendre;   tradait  da  fran^aif 
en  árabe  par  lamet  EfTendi. 


1065     ^JOit  ^j^  &4^yi  xUJCi  íCLÜitt  yó»  ^isS.     Boulah 
1256  (1841).  1  vol. 

Coar  d' algebre  eomplet,   tradait  da  franjáis  en  árabe  par 
Buioami  EfTendi. 


1066    sLl!  v:¿ój|^3  y:>Sj:>  |JLe  ^t  ^^j^l    Bouiak  1257 

(1841).  1  vol.  (lithogr.) 

Traite  de  T  bydraaliqae ,  tradait  da  franjáis  par   Alimeá 
Dougla, 


•> 


1067    o^l  v^>'*     ^^««^  1^^7  (1842).  1  voi.  (lithogr.) 

Construetion  dea  maebines,  par  Abmed  Tbavoail  Effendi. 
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1068  Jltt^t    ]¡>   |Jlfi    ^t   XBdübC*.      Ba^k   1257  (1842). 

1  vol.  (lilhogr) 

Traite  de  la  mécanlqae,   tradvlt  da  fraD9ak  en  árabe  par 
Mebemed  Baioanii  et  Abmed  Thavoail  Effeadi. 

1069  y^/^  ^jXmji  oUlt*.     Bimlak   1257   (1842).    1  vol. 

(lilhogr.) 

Trigonométrie  reetíligne  et  spliérl<iae,  trad.   da   f^anfaia 
en  árabe  par  Abmed  Donóla. 

1070  yjóláS¿\^  ^lai\  wUo..     ^o^»^  t257  (1842).    1  vol. 

(lithogr.) 

Calcal  Integral  et  différential,  tradait  da  fraB9als  en  Árabe 
par  Mabmad  Abmed  EiTendi. 

1071  UU^\  ^  vUr.  Bimlak  1257  (1842).  1  vol.  (lilhogr.) 

Traite  d' Aritbmétiqae,  par  Ali  Bedrewi  EfTendi. 

1072  ÍUl3*b«     Baulak  1250  (1835).   1  vol.   8o.  ed.  2.   1257 

"(1842). 

Réglementa  poor  lea  xaanoeavres   de  V  infanterie   k  V  in- 
tériear. 


i 


1073  9l>j^"i\  |tJUj.     Bculak  1255  (1840).    1  voL 

Exereice  de  T  infanterie  par  compagnie. 

1074  kój)^  j¿S.     Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Soldat  et  compagnie,  eicercice  de  1'  infanterie. 


b)    Ourra^es  persans. 

1075  Astronómica  quaedam    ex   Iradilione  Schah  CholgU  Persae, 

una  cum  hypolhesibus  planetarum;  sludio  et  opera  J. 
Chravii,  pérsico  et  latine  nano  primum  publictta.  Lan" 
dini  1652.  4<>. 

1076  Tabulae  longitudinis   et  latitadinis  steUanim  fixarum  ex  ob- 

servatione  Ulug  Beghi;  Tamerlani  magni  nepolis,  regio- 
num  ultra  Gíhonum  (i.  e.  Oxum)  priocípis.  Ex  triboi 
manuscríptis  persicis,  jam  primum  luce  donavit  et  com- 
mentariis  inslmxit  Thomas  Hyde,  In  calce  libri  acce- 
dunt  Mohammeáis  Tizini  tabulae  destinationum  ele.  Oxon. 
1665.  4^ 

1077  Gommentarius    in    Ruxname   Naurus,    sive   tabulae   aecfui- 

noctiales  novi  Persanim  ct  Turcarum  anni  nunc  primum 
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«dítM  «  bibliotheca  Georgii  Hieronym  VeUtíUi,  cujas 
accedit  dissertaüo  de  eanindem  usu.  Áugusíae  Vinde- 
licwrum  1776.  8<>. 

1078  ^^yt^  M»^*^U,     MuJmúa»i'Shmnsi ,  or  a  concise  view  of 

tbe  copernícaD  aystem  of  Astrononiy  by  Maolawi  Abuí 
Khuer,  under  Ihe  superintendence  of  WiL  Hunier,  Cal' 
cuUa  1807.  8<».  ed.  2.  1826.  8<>. 

1079  Accoant  of  tbree  mathematical  works  of  Tufuxzool  Hootyn 

Khan,  dnwn  ttp  by  MowUiwee  Hffdur  Ulee.  CakuUa 
1819.  4^. 


UUJU  *r   crvXJúb'  jtir^'  v^í'  -JUu  <jáL&  *^^ 

Cdíctiila  1824.  8^. 

Tradnction  penaaa  des  aix  pramiera  livrei  d'RocIida, 

1081  le  méme Serampow'e  1826.   4®. 

1082  ^jofilS  ji\    ^    g^UH    /-l«     ^;^    i¿UO    ^^< 

^   Jyia.  y^y   ^\í,\  yJ^  va*-.j«-t  J,!  vl»JI  Jju 


.«iXtl  ^0  £iÍ3  v^Ub  ^^3  O^  jJSLüU  u-yX« 
l4tova(í:  a  treatíse  on  Aríthmelic,  translated  into  Per- 
sían  froiii  tbe  Sanscrít  work  of  Bhascara  Átharya;  by 
tbe  celebrated  Feixi.     CalcuUa  1828.  S^. 

1083  UuI^fUjt  J^  ^^^3  ^t^^t  o>l>>   ¿  iJU;.     Rudi- 

nients  of  natural  philosophy.  Compiled  and  translated 
by  Lieutenanl  M.  J,  Rawlandson  •  •  .  •  for  tbe  use  of 
tbe  persian  classe  in  tbe  college  of  Fort  SL  George  and 
tbe  Mabomedan  colleclorate  and  Tabsildaree  scbools  esla- 
blished  in  tbe  provínce  of  tbe  Madras  presidency.  Ma» 
dras  1833.  8^. 

1084  A   book  styied  Jami  Bahaiur  Khanee.     Gontainíng  four 
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•dencef  of  matháiíatícs,  that  is  geometrie»  optics,  aríüi- 
metics  and  stereometry.  Selected  out  of  the  arabio 
and  english  authors.  Dicticated  by  Rajah  Khan  Baha- 
dur  Khan  Dulábar,  joung  son  to  Ihe  Rajah  Millerjes 
Sing  Bahadur,  in  the  year  1984,  in  the  time  of  Ihe 
right  honorable  Lord  W.  E.  Bentinck,  6.  G.  R.  and  G. 
C.  J.  Gouvemour  General  of  India  -  by  Golam  Bosin  of 
Jauhon.     (kUcuUa  1835.  I  vol.  gr.  in  A^.  (lilhogr.) 


c)  Ouvrages  turen. 

1085  ^^t  ^\ícú  Á  H^  J^^      ConsUinUnop.  1144    (1732). 

1  vol.   4«. 

1086  Traite  de  la   tactique  ou  méthode  artificielle   pour  Tordo- 

nance   des    troupes,    trad.    da    ture   par    le   comte   Á, 
RewiUki.     Yienne  1769.   S^. 
Tradnetion  dn  precédent 

1087  Ussul-ul  maaríf  fí  terkibil   ordu    we    lahsinihi.      Constanii- 

nople  1201  (1786).  2  parlies  de  43  pages  el  8  planches, 

et  52  pages  et  12  planches. 

Traduction  tarqae  da  traite  sur  la  castramentation  par 
Lafitte,  imprimé  en  characteres  latlns  á  T  hotel  de  Tam- 
bassade  de  France. 

1088  Ussul-ul    maaríf  fi   wedschih   tassfiG    sefalni   donanma    we 

fenni   tedbiri  herekiatiha.      ConsL    1787.    1  vol.   de  92 

pages   avec  13  planches.  4°. 

Traduction  turqne  dn  traite  sur  la  constmction  et  V  art  de 
manoenvrer  lea  vaisseaux  de  guerre  par  ramiral  Trugnet, 
imprimé  a  Tambassade  de  France  en  characteres  latlns. 

1089  le  méme:   ^^    léJÓ^^  {ji!^^   U^aAjio^'  Á  vJ^IjuJt  ¿yo\ 

\^^y>  ^Jü.     Baulak  1242  (1826).    1  vol.  4o. 

1090  Traite  de  manoeuvre   pratiqae   par  Mr.  Trugaet  á  Constan- 

tinople  de  rimprimerie  de  Tambassadeur  de  France.  1787 
120  pages.  8<>. 

1091  le  méme:    üixi  K>^t   ^t^  ¿  tíUj.     Boulak  1242 

(1826).    1  voL  12°. 

1092  Traduction  turque   du  Traite  sur   la    fortification   par  Van- 

han.     Canitaníinap.  1206  (1791). 
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^^««aJU^    «JuiÜ  ^  ^1^3.     Cimitanünap.  1208  (1898). 
24  feuilles  avec  des  planches. 

Traite  sur  l'art  de  minef  par  Vauban. 

iu.JU^  ijAíA.     ConstatUinop.  1801. 

Elementa  de  f^éométrle,  tradnits  de   V  Uk$Uk  de  Bonney- 
Caitle  par  Hosseín  RífÚ. 

le  méme:    Baulalt  1246  (1831). 

^^>ék.\J^H  qL^UUI.    Constantinop.  1217  (1802). 
Traite  de  géométrie  par  Hossein  RifldL 

^^JOlH  Jke^4¿5^.    Cansiantinop.  1217  (1802).  1  vol.  4<'. 
Trait¿  de  flpéométrie  par  Hassein  Rifki. 

le  méme  .  .  .  Baulák  1240  (1825). 

JÜC^^t  L>aAÍAlj.     CanstaiUinap.  1215  (1801)- 


le  méme  .  .  .  Boulah  1239  (1824).  1  vol.  B^. 

EipoflitioD  des  figures,    oa  traites   des  mines   en   asage  a 
la  guerre,  par  Hossein  Rifki. 

¿3Jc>  SjA^.      Cwístaníinap.  1216  (1802). 
Table  da  Jet  des  bombes. 

le  méme:   Bouldk  1239  (1823).  S^. 

le  méme:  reimprime  vers  Tan  1830  sans  date. 

JínOLf^    Lili  j^aLu.     Boulak  1239  (1824).    1  vol.  8». 
Ecole  da  fantassin,  avec  planches. 

¿Lo  ,^4JLiü  »hj^\.    Boulak  1240  (1824). 
Ecole  da  bataillon. 

,^^4JUj  ^^\.    Boulah  1240  (1824).  1  vol.  8«. 
Ecole  da  régiment  et  évolations  de  ligne. 

fji\j¿\  ¿y.     Constantinop.  1240  (1824).  4». 

^^  iJU^  fá¿.    Boulak  1241  (1824).  8<». 

13  B^M».     BoulaJt  1241  (1825). 
Géométrie  et  arpantage,  avec  planches  lithographiées. 

Kflk^^t  KJU^.     Consiaminop.  (1828).  1  vol.  8». 
Instraction  poar  la  marine. 


¡y  «JU^ 


10    le  méme:    Boulak.  1  vol.  S^.  (sans  date). 
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luy^U^  ^jl»  M&3*:^.      Camkmtímp.  1247    e(    1248 

(1831  —  1832).  4  vola. 

Recneil  des  mathématíques.  Le  premier  volóme  contient 
rarithmeliqae  et  la  ^éométríe,  vol.  2.  ralgpébre,  vol.  3.  la 
meeanique,  rbydranliqae,  l'optiqae  et  voL  4.  rastronomie 
et  la  physiqae. 


ifi\  g>*:F^.     BoHlak  1247  (1832). 
Goors  complet  de  gpéométrie. 

v3l£i^t  ^^  ^  ¿  iJUp.    Baulak  1249  (1834),  1  vol. 

Traite  de  mecaniqae,   trad.  da  fhmfais  en  tare  par  Ed- 
hem  bey. 

tu^OOfJt  ¿  9¿Uj.    Bculak  1252  (1837).   1  voL 

Traite  de  géométrie,  tradnit  da  fraofais  par  Edbem  bey. 

tj^éJJ^  o^L&i.    Boulak  1252  (1837).   1  vol. 

Axiomes  de  géométrie,  traduits  da  franjáis   en  tare  par 
Edhem  bey. 

^^^^t^  (k^>»  ^  Á  ((?)  ^^^t  sic.)  ^^^«aUl^JÜI  wUr. 
Malta  1833. 

Traite  d' astronomie. 

JbCAÍ  jJl^  ft^e?^^.     Boulak  1246  (1831).  1  vol.  8«. 
Le  Manaei  de  rartilleor,  aans  figarea. 

JÜC&»  L¿  Ju:?U^.    Boulak  1246  (1831).  1  vol.  8^. 
Le  mdme,  avee  figures. 

^\j^\^  '¿ijS.  j^JLjü  ¿.     Boulak  1248  (1833).  1  vol.  8^ 
Théorle  da  maniement  de  la  baionette  et  de  la  lance. 

^yMrjJU^  fjt¡.     Canstantinop.  1249  (1833).   1  vol.   8<>. 
tvec  7  planches. 

owilX:$UM»^t  ¿yo\.     Consiantí$u>p.  1850  (1834).  1  vol. 

de  463  pages  et  61  planches.  4®. 

Traite  des  fortifications  par  Rbo^ja  Isbak  Effendi. 

^j]y^  ^^tOüUy.    Boulak  1250  (1835).  1  vol. 
Commendements  de  la  cavaleríe. 

0^jU¡\  O-^^*    Boulak  1250  (1835).    1  vol. 
Traite  de  la  fabrication  de  la  poadre. 

A^b.    Boulak  1251   (1836).   1  vol. 

Réglements  des  manoeavres  de  Tinfanterie  a  rintérieur. 
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1125    JLJU^^>i3  t^ila^jh.    Baulak  1251  (1886).  1  voi. 

De  r  arsenal  et  dea  manitíona  de  gaerre. 

(^;1^  LT^^-     Bouiak  1251  (1836).  8  vols.  8<>. 
Réglements  ponr  rinatractíoD   de  la   eavalerie,   eomposés 
par  Kiany  bey. 

1127  ^LbjUaJi  KAAj.     Boulak  1251  (1886).   1  vol.    8^ 

Le  manael  des  offlciers,  tfaéorie  de  Tinfanterie   et  de  la 
eavalerie,  coapesé  par  Kiany  bey. 

1128  $2ijs>  sJ^t>S.     Boulak  1251  (1886).  1  vol. 

Principes  de  Tart  militaire. 

1129  ^Jiy^  JlX¿t.     Boulak  1251  (1836). 

Plancbes  oa  figores  ponr  Tinstruction  de  la  eavalerie. 

1130  vi^^  Jü.     BoiOak  1254  (1889).   1  vol. 


1131    /UiJí   .-^/  á   wUí    ^^    MÜ    Ukiyü.      Boulak 

1254  (1839).  1  vol. 

Enseingaement  et  organisation  milltaires. 

1182  ^:¿t  f^jJju.    Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

£zereiee"de  Tinfanterie  (école  da  bataillon). 

1138     »hj^\  f,^\    Boulak  1255  (1840).  1  vol. 
Exercice  de  Tinfanterie  par  compagnie. 

1184     kj^lf^t     0U44     ^Xt^J^     ¿     ollfll     JS^V*    ^^^^^• 
Boulak  1255  (1840).  1  vol. 

Des  approvisionnements  et  des  munitions  de  gaerre. 

1135     Ou.J^  juj^^f  ^yiS.     Boulak  1257  (1842).    1  vol. 

Réglement  poar  la  nonyelle  artilleríe  k  cheval. 

1186    yó^^\  ^wúy.     Boulak  (sans  date).   1  vol.  8^. 
Organisation  et  disppaition  des  camps. 

1137  ik^sOL^t  ^♦iu    ¿.     Boulak  (sans  date).  1  vol.  8». 

De  la  réparation  et  de  l'entretien  des  armes. 

1138  JkftA¿3*  jíLmSi  ^aUj,     Bou/afc  (sans  dale).  1  vol.  4<^. 

Instnictlon  ponr  rinfanterte  légére. 

1139  luOl^  jLjJ^  ^^U?U^    mU   ,^^15.      Potito*    (sans 

(late).  1  vol.  8». 

Tradaction  des  réglements  d' artilleríe  de  la  marine  mili- 
taire. 


m    MEDECEVE  ET  fflSTOIRE 

MTURELLE. 

a)   Ouvrages  árabes. 

1140  ^\  y^'i\  ^^\  ^  ¿^  ¿hi\  ¿  ^yuüt  vur 

«^Üü!  (J^5«     Librí  V  canoDÍs  medícinae  Aben  Áli  prin- 

eipis  fila  Sinae,  alias  comipt:  Ávicewnae,  quibus  ad- 
diti  sunt  in  fine  ejasdem  libri  logtcae,  physicae  etmeta- 
physicae,  arabíce  nunc  primuní  impressi.  Ramae,  ex 
typogr.  Medie.  1593.   3  vols.  fol. 

1141  Liber  canonis  primus,   qaem  prínceps  abohali  abiusceni  de 

medicina  edidit,  translatus  a  magistró  gerhardo  cremoneDsi 
in  tolelo  ab  arábico  in  latinum.  Verba  abobali  abiusceni. 
A  la  fin  du  cinguiéme  livrCy  feuüle  372  A,  se  trouve  dans 
quelques  exemplaires  la  iouscripíion  suivante:  Canonís 
liher  quintas  auicene  qui  est  et  antidotarium  ejus  finít. 
i  volume  de  572  feaiUes  sans  signature.  in-fol.  2  col. 
de  56  ligues  gotb.  sans  date,  (imprimé  a  Strasbourg, 
par  J.  Mentelin.). 

1142  Liber  canonis  Auicenne  reuisus  et  ab  omni  errore  mendaque 

purgatus  summaque  cum  diligentia  impressus.  Gum 
priuilegio;  Feuille  1  B:  Uita  Auicenne  quam  quídam 
illius  arabs  díscipulus  scriptam  reliquiu  A  la  fin  du  5*°* 
Iwre:  Gompletus  est  liber  qnintus  libri  canonis  qui  est 
antidotarium  senis  regís  aboali  hassen  fili  hali  abiusceni. 
Et  ejus  complemento  completus  est  liber  totas.  Le  volume 
coníiení  encoré  le  Uvre:  de  viribus  cordis  et  Synonyma. 
1  vol.  in  A^,  de  564  feuilles  de  2  coL  de  58  lígn.  go- 
Ihiques,  sans  date. 
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1143  Abohalt  Abynteiii  Canon  tea  líber  vttae  corporalis,  de  virí- 

bus  cordis  ac  cántica  cum  commento   Gentílis   de  Fulgí- 

neo,  Jacobi  de  Parlibus,  Ugonis  Senensís,  Dini  Florentini, 

MaUíei    de   Gradibus    et  Thadei  Florentini.      Sans   date 

2  vols  tn-fol. 

Gette  édition  est  pent-étre  la  mftme  qpl  a  ét¿  pvbliée  k  Ve- 
nUe  en  1491  1  voL ,  impr.  par  J.  ef  Grtgor.  de  ForKvto, 
/Witref. 

1144  Líber  Canonis  prímus  quem  princeps  Aboali  Abinsceni  de 

medicina  edidit,  translatus  a  Magistro  Gerardo  cremonensi 
in  tolelo  de  arábico  in  latínum.  Á  la  fin  áu  2^^  livre ; 
Mediolani  die  XII  februarii  1478  per  Magístnim  Filip- 
pam  de  iauagnía  hujus  artis  stampandi  in  hac  urbe  pri- 
mum  lalorem  atque  inventorem.  A  la  fin  du  5*°®  livre : 
Et  ejus  complemento  complelus  cst  líber  loius  in  laudem 
dei.  i  vol.  in-fol. 

1145  le  méme:   ,  ,  .   A  la  fin:    Hoc  loci  consumatur  universum 

opus  hispalensis  príncípis  Avicenne  quod  in  sacrís  medi- 
cínis  composuit.  Anno  salvatorís  Cbristi  Jesu  M.  CGCC. 
LXXVI.  pridíe  Idus  decembris.  Impressum  Paíavii  opere 
et  impensis  Joannís  Herbort  Germani.  Gorrectum  cura 
et  studio  quoad  fieri  poluit  Prosdochymi  mutíi  patavíni 
in  medicinís  arlibiisque  mérito  insígniti,  verum  ruminatum 
dígestumue  solerlia  ac  ingenio  artíum  et  medicínae  ín- 
terpretís  doctissimi  Petri  Rochabonelle  Veneli  etc  1.  vol.  foL 

1146  le  méme:   Líber  canonis  prímus  quem  princeps  aboali  abin- 

sceni  de  medicina  edidíl:  translatus  a  magístro  gerardo 
cremonensi  in  tolete  ab  arábico  in  latínum.  Uerba  abo- 
ali abinscení.  Paíavii  1497.  2  col.  de  63  lign.  goth. 
1.  vol.  de  434  ff.  fol. 

1147  le  méme:  ....   Venet.  1482,  1483.  1  vol.  fol.    A  la  fin 

du  2*  livre:  Eiplelns  est  líber  secundus  canonis,  quem 
princeps  Auícenna  de  medicinís  simplicibus  edidit.  Im- 
pressus  Uenetiís  anno  chrístí  optimí  MGGGGLXXXUI  per 
Hagistrum  Petmm  maufer  et  dnm  Nicolaum  de  contengo 
ferraríenses.  A  la  fin  du  S"**  livre:  Impressus  Venetiis 
Anno  incamationis  dominice  MGGGGLXXXII. 

1148  le  méme:  .  .  .    Papiae   1483.  goth.  1  vol.  de  304  feuil- 

les.  fol.  A  la  fin  du  b'^*  livre:  Gompletns  est  líber 
quintns  Libri  Canonis  qui  est  Antidotarium  Senís  Regis 
Aboali  Hassen  fílíi  Hali  Abinscení  et  cjus  complemento 
completus  est  líber  totus.  —  Le  volume  coniient  encoré 
le  Itore  de  viribus  cordis,   eí  á  la  fin  la  amicripiian 
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suivaníe:  Impressus  Papie  per  Antoninm  de  Carcano  et  Hí. 
de  Durantibus  die  27.  Martii  1483. 

1149  le  niéme:    VeneL  1486.  1  vol.  de  499  ff.  2  coi.  k  58  lign. 

golh.  fol. 

1150  le  méme:      Líber   canonis    primus    quem    princeps   aboali 

abinsceni  de  medicina  edidit;  translalus  a  magisUro  Ge- 
rardo cremoncnsi  de  toleto  ab  arábico  in  latinum.  Uerba 
aboali  abinsceni.  A  la  fin  on  á  ajouté  le  livre  de  vi- 
ribus  cordis.  Venet.  1486.  1  vol.  de  499  ff,  á  58 
lign.  2  col.  goth.  fol. 

1151  le  méme.    VeneL  1490.  mandato  et  impensis  Octaviani  Scoti, 

die  24.  Mart.  1  vol.  fol. 

Cette  ¿ditíon  conüent  les  5.  livres  da  canon  et  le  livre 
de  viribuB  cordis.  Le  demier  tradait  par  Amaldo  de 
villa  nova. 

1152  le  méme.     Fenef.  1490.  2  col.   á  66  lignes.  goth.    1  vol. 

de  362  ff.  in-fol. 

Les  5  livres  da  canon  par  Gerardas  Cremonensii  et  le 
livre  de  viribos  cordis  par  Amoldas  de  Villanova.  A  la 
fin  da  5iB«  livre  on  lit  les  vers  saivants ,  qai  se  troavent 
aassi  dans  Tédition  de  Padoae  1476. 

Quattaor  impressi  precedont  ordine  libri, 
Ultimas  hic  seqaitor  qai  tenet  antidota, 
*  Raminat  hec  Petras  medice  doctíssimas  artis 

Interpres;  Matias  corrígit  hec  eadem. 

1153  le  méme:     VeneU  1494.  gr.  in-foL 

Les  5  livres  da  canon  par  Gerardas  Gremonensis,  avec 
le  commentaire  de  Gentilis  Falginas  et  la  Préface  d' An- 
tonias Gratorolas,  le  livre  de  viribas  cordis,  par  Amol- 
das de  Villanova,  les  cántica  avec  le  commentaire  d'Aver- 
roes,  trad.  par  Armegandas  Blasias  de  Montpellier. 

1154  le  méme.     Liber  Avicennae.   Venet.  1500.  impr.  per  Simón 

Papiensem,  dictum  Bivílaquam.    1  voL  de  632  ff.  in  •  fol. 

Les  5  livres  da  canon  par  Gerardos  Cremonensis,  avee  le 
livre  de  viribas  cordis. 

1155  le  méme.     Venet,  1507.  impr.  per  Paganinum  de  Paganinis 

Brixiensem. 

Le  canon  par  Gerardas  de  Cremonensis  et  les  Cántica 
par  Armogandos  Blasias. 

1156  le  méme.     Papiae  1510.  1511.   impr.  per  Jac.  de  Burgo- 

franco.  4  vols.  fol. 

Le  eanon  avec  les   commentaires  de  Gentilis  et  d'aatres. 

1157  le  méme  .  .  .  iMgd.  1522.  impr.  per  Jac  Hyt.  1  vol.  A^. 
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1158  le  mftme:    Maiimus  Goáex   lolius   scienliae  medídnae  etc. 

Venet,  per  Phil.  Pinzi  1523.   5  vols.  fol. 

Le  canon  d'Avicenna  avec  les  commentaires  de  GentilÍA, 
Jacob  de  Part,  Dintu,  Vgo  Averroes,  Matth.  de  Gradib. 
Thadd.  Flor,  et  d'aatrea. 

1159  le  méme.     Venei.,  in  aedibus  Juntae  1527.  fol. 

Edition  'préparée  par  And.  Belloneniis  (Alpa^oa)  avec  ane 
explication  dea  tennea  árabes. 

1160  Avicennae  Canon  de   medicínis   cordíalib.    et  caótica,    cuín 

castigationib.  Andreae  Alpagi  Bellunensis  una  cum  ejus- 
dem  nominum  arabicor.  interpretatione.  VeneL,  apud 
Juntas.  1544.  foL 

1161  le  méme:    Líber  canonis,  de  medicinís  cordialibus   et  cán- 

tica, jam  olim  quídem  a  Gerardo  Gremonensi  ei  arábico 
sermone  ín  latinum  conversus,  postea  ab  Andrea  Alpago 
Belluno  in  fin.  paene  correct  ad  veteris  eiempl.  arab. 
fidem  in  marg.  facL  etc.  nunc  a  Bened.  Rimio  Véneto, 
etc.   Venetiis,  apud  Juntas.  1555.  foL 

1162  le  méme.    Basü.,  ap.  J.  Henraginm.  1566.  fol. 

1163  le  méme.     Veneí.  1562.  fol. 

Avec  rindex  in  Avicennam  par  Jaliua  Palamedes. 

• 

1164  le  méme.    Avicennae  libri  in  re  medica  omnes,  latine  red- 

diti,  a  J.  Paul.  Mongio  et  J.  Gostaeo  recogníli.     Venel. 

apud  Vine.  Valgrísium  1564.  fol. 

Tradnetíon  dn  canon  par  Gerardns  Cremonensia  et  Alpagna, 
revue  par  Mongíns  et  Coataeoa;  le  livre  de  viribns  cor- 
día,  trad.  par  Amaldus  Villanova;  le  livre  de  regime  aa- 
nit  et  de  aympo  acetoso,  par  Alpagas;  le  canticam  par 
Armegandns  Blasins.  On  a  lyonté:  Alpagi  Arabicor.  no- 
minum interpretatio  et  apres  cela:  Arabicor.  nominnm  an« 
tiqoa  (Gerardi  Cremonensis)  ezpositio.  A  la  fin  se  tron- 
vent  avec  un  titre  separé:  índices  renun  memorabiliom 
in  Avicennae  de  re  medica  libris,  neo  non  J.  Costaei  ac 
J.  P.  Mongii  annotationibos  looapletissiml.  Venet »  apud 
Vine.  Valgrísium.  156^.  127  feaiUes;  fol.      ^ 

1165  le  méme:     Avicifmnae  liber  canonis  de  medie  cordialibus, 

cántica,  de  removendis  nocumentis  etc^  de  syrupo  acetoso 

etc.     Venel.  apud  Juntas  1582.  fol. 

Réímpression  de  Tédition  de  1555.  au  commencement  se 
tronve :  Avioiennae  vita  ex  Sorsano  Árabe  a  Nicolao  Massa 
latine  scripta,  á  la  fin :  —  Alpagi  Interpretatio  nominum  Ara- 
bicorum.  Avec  un  titre  separé :  Index  in  Avicennae  libros 
nuper  Venetiis  editos  Julio  Palamede  Adriensi  medico  au- 
etore.    Venet.  apud  Juntas,  1584.  76  ff.  In-fol. 
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1166  le  méme:     Fenel.  apud  Juntas.  1584.  foL 

1167  Avicennae  canon  medicinae,  ejusdem  de  viribus  cordís»   de 

removendis   nocumentis  in  regíroine  sanitatis»   de  syrapo 

acetoso,  cántica.     VeneU  ap.  Juntas  1595.  2  veis.  fol. 

TradactioD  de  Gerardus,  revne  par  Coataeos  et  J.  P.  Mon- 
ginay  avec  des  annotations  de  Costaeiu.  On  a  i^oiLté  l'Í- 
sa^o^e  de  Joannitiiu^  trad.  par  Fabins  Paullmiia)  la^vie 
d'\\1ceane,  rexplication  dea  termes  árabes  et  qoelques 
antres  mor^eaux,  et  avee  nn  Utre  separé  les:  índices 
rerom  memorabilínm,  comme  daos  l'édition  de  1564,  inais 
il  maiiqae  rindex  de  Palamedes^ 

1168  le  méme:     YeneL  apud  Juntas  1608.  fol. 

1169  Clariss.  et  praecellentiss.  doctoris  medid  Abuoliibn-Tnna, 

qui  perperam  dictus  est  Avícenna,  canon  medicinae,  in- 
terprete et  scholíaste  Vop.  ForL  Plempio  etc.  Lovaniij 
ap.  Uier.  Nempaeuro,  1658.  fol. 

Une  tradttction  dn  Canon  d'  Avicenne  en  hebrea  a  ét¿  im* 
primee  a  Naples  1491  (1492).  fol. 

1170  Líber  secundus   de   Ganone    canonis   a  filio   Sina,    studio, 

sumptibus  ac  typis  Arabicis  Petri  Kirsíenii,  phil.  et  med. 
Doct.  Vratísl. ,  qua  potuit  fieri  fide  ex  Asiático  et  Afri- 
cano exemplari  MSS.  Caes.  Arabice  per  partes  editus,  et 
ad*verbum  in  lalin.  translatus,  noüsque  textum  concer- 
nentibas  illustratum.    Breslae  1609.  fol. 

1171  Georgii  Hieronymi  V^lschii  exercitaüo  de  vena  medinensí, 

ad  mantem  Ebn'Smae,  sí  ve  de  dracunculis  veterum,  spe- 
cimen  exhibens  novae  versíonis  ex  Arábico^  cum  commen- 
tario  uberíori;  cui  accedí t  altera  de  vermiculis  capillari- 
bus  infantum.    Augusíae  Vmdelicorum  1674.  4®. 

1172  Interpretatio  loci  arabici  ex  opere  Avicennae  de  superfoeta- 

tione,  ed.  /.  Sigm.  WiUich.      Vüeherg.  1808.  8». 

1173  Incipit  translatio  Gantícor.  Avie,   cum  com'mento  Averrhoys, 

facta  ab  Arábico  in  latinum  a  mag.  Armegando  iotasii  de 
Montenesulano.  VeneU  impr.  per  Andream  Parmensem 
1484.  34  ff.  golb.  2  col.    . 

1174  Canuca   cum  Jo.  MesuS  Aphorismis,    ed.  Anión  Deusing. 

Graning.,  ap.  J.  Nicolai  1649.  12<'. 

1175  Incipit  opus  egregium  de  anima^  qui  (líber)  sextus  natura- 

lium  Avie  dícitur.  Papiae^  impr.  per  Antón,  de  Gar- 
chano.  51  ff.  goth.  en  2  col.  foL  (sans  date). 

1176  Incipit  líber  de  animalib.  Avicenne  super  libris  de  animalib. 
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Aristotelis  transíalas  ab  Arábico  in  latíDum  per  mag. 
Michael  Scotum,  A  la  fin:  ExpUcit  líber  de  animalib. 
Avicennae  décimas  nonas  et  ultimas,  (sans  date)  64  ff. 

i  177    le  méme :  ....  per  Perin.  Lathomí,  Bonifaciam  Joannis  et 
Joannem  de  Villa  veteri  socios.     Venet.  1494.  foL 

1178     (Bononiaé)  impress.  per  Johann.  de  Noerdlingen 

et   Henr.   de  Harlem  socios.    11.  Apr.   1482.   fol.   (en 

charact.  goth.). 

Cette  édltioD  contient:  Fen  3  de  apostematib.  et  pnsta- 
lis,  Feo  4  de  solatione  contioaitatis,  Fen  5  de  restanratíone. 
A  la  ñn  on  lit:  Explota  est  cynirgia  Avicenne  emendata 
per  ezimiiim  artia  et  medie,  doctorem  Petr.  Andream  Mor- 
aianuxn  de  Ymola  in  almo  stadio  Bononie  cynirgiam  le- 
gentem. 

1179  Oorjoozeh;   (l|j>^^)   or  a   treatise   on   medicine  oríginally 

written  by  Uhoo-ülee  Ebn  Sina,  edited  by  Húkeem 
Muolvee  Ábdool  Mujeed.     Cakuíía  ....  8®. 

1180  Isagoge  in  techni  Galieni   primas  líber  medicínae.     Ganctis 

pbilosopbiam  anhelantibas  non  minas  necessarías  quam 
peratilis.  —  A  la  fin :  Finiant  isagoge  Joanitii.  Impresse 
Lypizk  per  Wolfgang  Honacensem   27.  Maji  1498.  4<». 

TradacUon  laUne  da  livre  Zf^\  ¿  J^Jdt  d'Abu  Zeid 
Honain  ben  Tsbak  el  Ibadi  (Joannitias). 

1181  Joannitii    isagoge    in   artem    parvam    Galeni.      Árgentorai, 

1534.  8». 

Se  tronve  aossi  daos :  Turrisani  plus  quam  commen- 
tam  in  parvam  Galeni  artem.    Venet  ap.  Jontaa  1557.  fol. 

1182  Rhiues  de  variolis  et   morabillis,    arabice  et    latine   caih 

alus  nonnallís  ejasdem  argumenti,  cara  et  impensis  Jo- 
annis  Channing  nata  et  civitate  Londinensis.  Londini 
1766.  8». 

II  existe  une  tradnction  grecqne  faite  sur  nne  versión  sy- 
riaque,  imprimée  a  Parts  1548.  fol.  Nous  citons  eneore 
une  tradnction  latine  par  6.  Valla  impr.  k  Vmise  1498. 
fol.  avec  la  logiqne  de  Nicepboms,  la  méme  impr.  á  BJtíe 
1529.  8®.  avec  Psellns  de  victos  ratione.  Une  antre,  k 
BMe  1544.  fol.  par  Alban.  Torinns,  dans  Rhazes  opp. 
exanisitiora ,  celle  de  Gninthems  Andemac,  Argetaorai. 
1549.  8«.  —  par  Andr.  Arrivabene ,  Veaet,  1555.  8«.  — 
par  Salomo  Negri,  Lond.  1747.  8«.  —  par  J.  Cpb.  Rin- 
gebroíg.  Gottingae  1781.  S^,  Une  tradnction  franyaise  se 
tronv^  cbez  J.  Jacq.  Pauieí,  bistoire  de  la  petite  vérole. 
Paris  1763.  12». 
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1183  [Rliazes  continens.j  l^rmoe,  perJac.  Brítajinicum  Brixiensein 

18.  Ocu  1486.  1  vol.  de  588  ff.  fol.  A  la  fio:  Expli- 
cit  líber  XXV  elhavy,  i.  e.  cootínentis  in  medicioa,  quem 
composuit  Búbikir  Zacharie  Errasis  Qlins,  traducías  ex 
arab.  in  latín,  per  Mag.  Ferragium  medícum.  Salemi,  jussu 
excelientíásimí  regís  Raroli  etc. 

1184  Líber   Helchavy   i.   e»   contínens  arlem    medicine   et  dicta 

predecessoruDí)  in  hac  facúltate  emendatoruuj.  (ed.  Hieran. 
Salius  ou  de  Saliis).  Venet.  per  Bonet.  Locatcllum. 
1506.  fol. 

1185  le  méme.     Vencí,  par  Bonet.  Locatell.  1509. 

1186  le  méme.     Veneí.  1542.  (?) 

1187  (Rhazes)  Libri  ad  Álmansorem,  liber  divisíonum,  de  junctu- 

ris,  de  morbís  infantum ,  aphorísmi  etc.  Mediolani, 
írapr.  per  Leonai^.  Pachel  el  Vlderic.  Scincenzeller.  16. 
calend.  Mari.  1481.  fol. 

1188  le  méme.     Veneí.  per  J.  et  Greg.  de  Gregoriís.  1494.  fol. 

1189  Libri  ad  Almansor. ,  divisiones,    de  junclurar.  aegrítudiníb., 

de  aegritudinib.  pueror.,  aphor. ,  antidotar.,  de  praeser- 
vatione  ab  aegriludíne  lapidis,  íntroducloríum  medicinae,  de 
sectionib.,  cauteriis  et  venlosis,  casus  quídam  qui  ad  ma- 
nus  ejus  pervenerunt,  synonyma,  tabula  omnium  antidolor, 
in  opp.  Rasis  conlcnlor.,  de  proprielatib. Juvamentis  et  noca- 
mentís  sexaginla  aniroalium,  etc.  Veneí.  per  Bonet  Locatcl- 
lum, impens.  Oclav.  Scoli.  T.Oct.  1497.  1  vol.  de  159  ff.  foL 

Dans  le  meme  volnme  se  trouvent  les  apborismes  de  Rabbi 
Moses  ( Moimonides )  et  de  Janns  Damascenos,  quelquea 
traites  de  Hippocrate  et  Zoar,  de  cura  lapídis. 

1190  Opera  parva  Abubetri  etc.     Lugd.  per  Gilb.  de  Vílliers  ap. 

Vinr.  de  rorlonariis.  1510  (1511).   8°. 

Les  inémes  traites  que  contienl  I'  onvrage  présédent  Ira- 
duites  par  Gerardos  Gremonensís.  Dans  le  méme  volume 
se  trouve  Constantíni  Afri  viaticas. 

1191  Abubelri  Rhazac  Maomethi  opera  exquisíliora,  ^er  Geraráum 

Tolctanum  mcdicum  Cremonensem ,  Ándream  Vesalium 
Bruxcllensem,  Álbanum  Tomium  Viloduranum  latinítale 
donata  ac  jam  primum  quam  castigatissime  ad  vetustum 
Godicem  summo  studio  collala  et  restaúrala,  sic  ul  a 
medicinae  candítatis  íntelligí  possinU  Basü.  in  oífic. 
llenr.  PeUi  m.  Martio  1544.  fol. 

Cette  édition  contienl:  Introduclio  de  arte  medendí, 
Almansor,    de    pestilentia,    liber    divisionara      de    anti- 
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dotU,  de  affeeUb.  jnncturariun ,  de  morbis  inftiitiiiB, 
apborismi  (L'h.  I.  de  prognosticU,  lib.  11.  de  experímentis 
et  Gonfidentiis,  lib.  III.  de  casiboj  qni  ipsi  Rhazae  acci- 
deniiit,  lib.  IV.  de  diaetis,  medicinis  et  cibariis,  lib.  V. 
de  verbifl  Hippoeratís,  lib.  VI.  de  soientíis  et  intellectibus, 
sine  qoibas  rectoa  medieus  efse  non  potest),  Antidotariu« 
de  praeservatione  ab  aegritadine  lapidis»  de  sectionibiu, 
cavteriis  et  veotosis,   de  facnltatib.  partium  aDÍmalium. 

1192  [Líber  nonus  Álmansoris,  cum  expositíone  SiUani  de  Nigru 

de  Papía  et  receptis  PL  de  Tussignano].  VeneL,  per 
Bemardin.  de  Tridino,  d.  30.  Marlü  1483.  goth.  2  coi. 
de  52  et  55  ligoes.  1  vol.  de  136  feuilles  in-fol. 

1193  le  méme  .  .  .    VeneL,  jussu   et  impensis   Octaviani    Scoü, 

d.  10.  Ápr.  1490.  goth.  2  col.  de  65  ligues.  1  vol.  de 
90  feuilles  in-fol. 

1194  le  méme   .  .  .      VeneL   impr.    per  Otínum   Papiensem  de 

Luna«  12.  Gal.  Augusti  1497.  goth.  2  col.  de  72  lignes. 

1  vol.  de  89  feuilles  in-fol. 

1195  [Líber  nonus  Almansoris   cum    expositíone  Jo.  Arcukmi.] 

PaUív.  1480.  fol. 

1196  Practica  Jo.  Arculani.    VeneL,  impr.   per  Bemardin.    Stag- 

nium  de  Tridino  de  Honteferrato,  príd.  id.  Novemb.  1493. 
golh.  2  col,  de. 69  lign.    1  vol.  de  164  ÍT.  foL 

Le  neaviéme  livre  d'AlmoMori  avec  les  notes  de  Jo, 
Arcutanu$,  revaes  par  Rieron,  Twriamu  de  Verone  et 
EIyanorue  Sanseverimu, 

1197  Practica  Jo,  Ár(M¡am.     VeneL  y   mand.   ex   expensis  Octav. 

Scotí,  per  Bonetum  Locatellum.    14.   cal.   Octobr.  1497. 

2  col.  de  66  lign.  1  voL  de  178  feuilles  in-fol. 

1198  Opera  del  excellentissimo  physico  magístro  Cibaldpne  electa 

fuori  de  libh  autentici  di  medicina  utilissima  a   conser- 

varsi   sano,   (sans  date). 

Le  trolsiéme  lívre  á*  Álmímeor  de  Rhazes,  deuz  traites 
en  vers  italiens,  dont  Tun  commence:  Questa  e  verace 
aatentica  doctrina  Per  ben  de  tattt  a  senza  alean  errore 
Trata  del  terzo  libro  dalmansore  etc.  L'autre  commence : 
k  voler  servar  la  sanitade  Homo  nanzi  mangi  se  de 
monere  etc. 

1199  Libro  tertio  dello   Almansore  e  vero  Gíbaldone.  goth.  2  coL 

de  43  lignes  6  feuilles  in  4<>.    (sans  üate). 

1200  Libro  tertio  dell'  Almansore  chiamato  Gíbaldone.     Venel   (s. 

a.)  per  M.  Bapt  Sessa.  4^. 
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1201 


1202 


1203 


Pradica  Jo.  Serapitmis  dicta  brevíaríum.  Liber  Seat 
pionis  (¡un.)  de  simpiíci  medicina  dictus  Circa  instaos. 
Practica  Platearii.  VeneL  impr.  per  Bonetum  Locatellum 
Bergomensem,  impens.  Octav.  Scoii.  17.  cal.  Jan.  1497. 
gotb.  2  col.  de  66  lignes  1  vol.  de  211  ff.  fol. 

Tradnction  latine  dn  lirre  iotítali  {JSéUí  de  Yahya  bea 
Serabi  (Serapion  sénior  s.  Damascenos),  aveo  le  livre 
d'Ebn  Serabi  (Serapion  jnnior)  intítnlé  yii^SÍ\  ^UT 
B^yUt^  tradnit  par  Gerardus  Cremonmsis. 


le  méme  ......    VeneL   impr.  Rainaldus   Noviomagensia 

Alemannus,  calend.  m.  Augusti  1479.  2  col.  de  52  lign. 
1  vol.  de  149  feuílles  in-fol. 

La  méme  tradnction  dn  O&UT.     A  la  fin :   Completa  snnt 

haec  opera  scil.  simpliciom  et  aegrítndinnm  particnlarinm 
Jobannis  fii.  Serapionis  ac  impressa  etc.  La  méme  tra- 
dnction a  été  imprimée  á  BAle  1499.  fol.  k  Ferrare  1488 
ff.  a  Venise  1503.  fol.  á  Leyde  1510.  4».  et  1525.  fol. 

Necessarium  ac  perulile  opus  totius  medicine  Practice,  Pro* 
fundissími  ac  antiquissimi  Arabia  Dni  Joannis  filii  Se- 
rapionis. In  quo  non  solum  babetur  Breviarium  totam 
Praclicam  sub  brevitate  continens,  Verum  etiam  Libnim 
copiosum  de  Simplici  medicina,  Dilígenli  ac  novo  examine 
correctum,  Pulchrisque  ac  utilibus  Annotationibus  eior- 
natum,  una  cum  plurimis  buic  spectanUbus  novissime  ad- 
ditis.  Practica  etiam  brevis  Dni  Joannis  Platearii  Saler- 
nitani  utilissima.  MDXXX.  VeneL  imp.  mandato  et  expensis 
heredum  Octaviani  Scoti  et  Socior.  27.  Febr.  1530.  fol. 

La  méme  tradnction  de  Gerard  de  Cremone.  On  lit: 
fenille  86.  v. :  „Et  hunc  librnm  transtnlit  magíster  Ger- 
bardns  Cremonensis  in  collecto  de  arábico  in  latinnm. 


1204  Jani  Datnaeceni  therapeuticae  methodi  1.  VIL,   partim   Al- 

bano   Toriuo,   partim  Gerardo   Gremonensi  metaphraste; 
ed.  Álbanus  Torinus,  Basü.,  ap.  H.  Petri  1543  fol. 

1205  Serapion  prcuilicai  qnam  postremo  Andreas  Alpagus  in  la- 

linum   converlit:    cujus   translatio    nunc  primum   exit  in 
luccm.     VeneL  ap.  Juntas  1550  íol. 

1200  Eximí  i  Isaac  medicine  monarce:  de  particularíbus  dietis 
libellus.  Paduae,  impr.  per  Maltheum  Cerdonis  de  Win- 
dischgretz,  die  23.  Mart.  1487.  A"". 

Seconde   partie    de   Vonvrage  d'Abon   Jaconb   Isbak    ben 
Soleiman  el  Israeli  (Jsaac  Jndaeus). 

10  ♦ 
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1207  haaci  Judaei  d«   diaclis   universalil».   el  parliculavib.   librí 

II.,  h.  e.  de  vicius  salubris  ralione  el  alimenlor.  facul- 
lalib.  V  iraclatus,  ex  Arábico  in  Latin.  conversi  a  Jo, 
PosihiOy  sedulo  casligali  el  edili.  Basü.,  ex  offic.  Hen- 
ricpelri  1570.   8°. 

1208  Omnia  opera  Ysaac  in  hoc  voltimine  conlenla  ele.    Lugdun, 

ap.  Barlb.  TrolL  1515.  fol. 

1209  le  méme  ....  reimprime  Lugdun.  in  offic.  Jo.  de  Platea, 

ap.  Barlh.  Troll.  1525.  fol. 

1210  Liber    lotius    medícinae   necessaria   continens,    quem    Hdly 

filius  Áhbas  cdidit  regique  inscripsil,  unde  el  regalis 
disposilionis  nomen  assumpsit.  Lugd.  ap.  Jac.  Myl, 
sumplib.  Barüi.  Trott.  Lugduni  1523.  A^, 

Traduction  latine  dtt  livre  royal  (^^^^  ^^)  d'AU 
ben  Abbas  par  Stepbanos  Antiochenns,  avec  des  ezplica- 
tions  de  Michael  de  Capella.  La  meme  tradaction  de 
Stepbanns,  revae  el  corrigée  par  Antonias  Vitalia  Pirra- 
nensis  et  Dominicas  Ganalifeltrensis  a  ét¿  pabliée  a  Ve- 
nise  1492.  1  vol.  Ce  192  feailles.  en  charact  gothiqaes 
79  lignes  par  pa^e.  in-fol. 

1211  [Les  ocuvrcs  de  Yahya  ben  Máswiyah  el  Mandini  (Mesué 

júnior)]    1  vol.  de    172   feuilles,   imprimé   5.   Id.   Jun. 

1471.   in-foL 

Ccttc  tradaction  a  ¿té  impriinóe  a  Venise.  La  premiére 
partie  contient:  de  medicinís  laxativis  et  antidotorium, 
la  seconde  partlc :  les  practica  et  la  troisíeme :  Pelri 
Aponensis  additio. 

1212  le  méme  ....   A  la  fin:     Hoc  loci  cunsumantur  universa 

opera  Divi  Joannís  Mesue  cum  complemento  et  additío- 
nibus  clarissimi  doctoris  Francisci  de  Pedcmontíum.  Ac 
Nicolao  et  Servitore  etc.  Impr.  Rainaldus  Noviomag.,  prid. 
calend.  Febr.  Venet.  1479.  1  vol.  de  892  feuilles  2 
col.  de  53  ligues  gotb.  ín-fol. 

1213  le  méme   ....    A  la  fm:     Elaboratum    opus   fauslum  et 

preclanim  divi  .loannis  Mesue  omnia  opera  contincns  cum 
additionibus  Pctri  apponi  Mcdicí  probatissimi :  Et  Fran* 
cisci  de  pedemonlíum  ac  Nicolai  cum  Servitore  Eméndala 
accuralissime  per  Eximium  artium  et  medicine  doclorem 
Magístrum  Archangelum  Senensem.  Venet,  1484.  sumptu 
Dionysii  de  Bertochis  de  Bononia.  12.  Cal.  Januar.  1  vol. 
de  293  feuilles  de  58  ou  59  lign.  de  2  col.  goth.  in-foL 

1214  le  méme  ....    A    la    fin:    Hoc   loci   consummantur   uni- 
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versa   opera   Divi    Joannis   Mesue   cum  additíonibas   etc. 
Anno  salulis  christi  Jesu    M.  cccclwxv.   sexto  vero   cal 
Januar.     Impressa  Venetiü  opere  ac  impeasis  Pet«grin¡  de 
pasqualibus  de  Bononia.  in-fol.  e  c 

La  méme  tradaction  a  été  réimprimée  á  Fmí<«  lAoa 
1490  1491.  3V0U.  in-fol.  -  iik^.  L^^Z  B^¿ 
Localell.  Bersoa,eB»eni.  _  1497.  fol.  par  jS  et  erewr 
de  Gregonis.  -  1498.    fol.   par   Bonetiiii  Locatethim*  4 

io-¿/.  loi.   par  L.  A.  Junta,   á  Leude  15^1    fio     4¿í»o    r^t 
1548.  80.  1550.  80.  1566.  8^.  VPnflml  so.^^^'  ^'^' 

1215  J.Mesuae  libri  ires   de    re   medica  ele.    ed  Jac.  Sylvius. 

Pans  apud  Ch.  Wechel  1542.  fol, 

S44.    fof'"'"    ""    ^^^    réimprimée   á   París   1543.    fol.   et 

1216  le  méme Venet.  1549.  ap.  Juntas.  foK 

Les  deux  traductions,  l'ancienne  et  celle  de  Sylvius  avec 
les  additions  de  Petr.  Apon,  et  Franc.  Pedcmont  On  a 
youte  plusieups  traites,  dont  nous  citons  seulement  le  livre 
de  simphcibus  mcdiclnis  d'Abengnefit  ou  Abenyucfit.  (Ibn 
Wafed  el  Lakbmi)  et:  de  grad.  medicinar,  compos.  d'Al- 
chíndius,  (le  livre  ^^jiL.Ui'^  d'Aboa  Youíouf  Jacoub 
ben  Ishait  ben  Alsabah  Alitindi).  Cetle  édition  a  été  réim- 
prnnee  par  ^ndr.Marinus  á  Venise,  chez  Vine.  Valgrís 
iDol.  lol.  et  1562.  fol. 

1217  Joannis    MesuS    Damasceni    opera    ele.    ed.    J.    Cosíaeus. 

Venet.  1589.  ap.  Juntas,  fol.  Réimpr.  Venei.  1602.  fol. 
et  1623.  fol. 

1218  le  méme 1  voL  (Mediolam) ,   impr.  per  Phil.  La- 

vaniam  (de  Lavagna)  die  4.  Augusti   1473.   154  feuilles. 
golh.  2  col.  de  41  ligues,  fol. 

FeuiUe  I  A.  on  lit :  Incípít  liber  de  consolatione  medici- 
narum  simpliciura  solutivarum  Johannis  beben  Mesué  A 
la  fin :  Explicit  opus  beben  Mesue  —  correclum  ac  di- 
Iigenta  exammatum  per  Egregios  doctores  aimí  Colleífü 
Mediolanensis  etc. 

1219  Jo.  Mesue  liber  de    consolatione    medicinarum    simplicium 

solutivarum.  Lugd.  ap.  Malh.  Husz  et  J.  Silber.  31. 
Mart,  1478.  golh.  2  col.  fol. 

1220  Jo.  Mesue  grdbadin,   quod  est   aggregalio   et   antidotorium 

elecluariorum  el  confeclionum,  exlractum  ab  origiuali, 
correclum  ac  emcndalum  ab  Jo.  Theobald.  et  Marc.  de 
Papia  (sans  date),    fol. 

1221  Mesue  summa  secunda  Grabadin,  in  qua  distinguuntur  me- 
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dicine  appropiate  egrttadinibus  singulorum  membrorum 
etc«  VenéU  impr.  Peregrinus  de  Pasqualibas.  2  Dec. 
1489.  fol. 

1122  Universales  /.  Mesue  Cañones  cum  Jae,  SyMi  annotationib. 
ana  com  quamplurimis  ex  Galen.  de  simpl.  facnlt.  in 
tabulas  digestí  per  J.  Daníxium,  Access.  Mesne  prae- 
cipui  loci  commnnes  per  tabulas  in  ordinem  dispositi  a 
G.  Pidorío  BoiiL  ap.  H.  Petrnni  1543.  fol.  Réimpr. 
1545.  fol. 

1223  líeme  de  morbis  ínternis  cnrandís^    accedit  Petri  Apon,  ad 

Mesnen  nfoa&fjx7¡  cum  /.  Rainerii  Tocum  arabicar.  in- 
terpretatione.     Lugdun,  ap.  Jo.  Frellon.  1551.  8®. 

1224  Opp.  de  medicamentor.  purgantium  delecta  Itbri  dúo,   Gra' 

^adin,  hé  e.  compendii  secretorum  medicamentor.  libri 
duoy  eum  Mundini,  Hanesli,  Manardi  et  Sylvii  obser- 
vationib.    VeneL  ap.  Juntas  1581. 

1225  Incomincta.     II.  Libro.  Della.  Consolatione.  Delle.  Medicine. 

Semplici.  Solenni.  II.  Quale.  Fecie.  Giovanni.  Figliolo. 
Di.  Mesue.  —  A  h  fin:  impr.  per.  J.  Vuster  de  Gam- 
pidonia,  (á  Modena)  die  25.  Jan.  1475.  1  vol.  de  222 
feuiUes.  in«fol. 

1226  le  méme:  ...  A  la  fin:   Venexia  impr.  per  Bartolomio  de 

Zani  da  portesio,  a  di  ulL  jul.  1487.  1  vol.  gotb.  in-fol. 

1227  le  méme  •  .  Mesue  vulgare.  A  la  fin :  Impresso  in  Firenxe 

e  ricorrepto  di  nuovo  et  meglio  daglí  altri  vulgari  che 
sí  sonó  formati  per  il  passato  che  in  molli  luoghi  hab- 
biano  trovato  havere  manchamento.   (1490).  peí.  in*fol. 

1228  le  méme   ....  A  la  fin:   VeneL  impr.  Pietro  Zohanni  di 

Quarengii  Bergamasco  a  di  12.  Decembr.  1494.  fol. 

1229  le  méme  .  .  «  Venez»  impr.  Arrivabene,  1521.  fol. 

1230  Mesue  libri  de  i  semplici  purgativi  e   delle  medicine   com- 

posle  nuovamente  Irad.  in  lingu.  Italiana.  Venex.  1559.  8^. 

1231  I  libri  di  (riov.  Mesue  de  i  simplici  purgativi  e  delle  medicine 

composte^  per   Giacomo  RoseUo.     Venex,  1589.  8^*. 

1232  Tacuini  sanitaiis  EUuckasem  Elimühar,  Medici  de  Baldalh, 

De  sex  Rebus  non  naluralibus,  earum  naluris,  operationib., 
et   rectifícationib. ,    publico  omnium   usui,    conservandae 
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SaDítatis,  recens  exarali.  Argentar,  ap.  J.  Schottam 
1531.  fol. 

Tradoctíon  du  livre  itíátaU  X¿uail  |^^'  d'Aboul  Ha- 

san  el  Moakhtar  ben  Boüan  de  Bagdad. 

1233  Schachlafeln  der  Gcsundheit,  1)  durch  BewahniDg  der  scchs 

nebennatflrlichen  Ding,  2)  durch  Erkenntniss,  Gur  und 
Hínlegung  aller  Krankheiten  menschlichen  Zufails,  3)  alier 
48  Tafeln  sonderlich  Regul-Bucb,  verteutscht  durch  Mieh. 
Hero.     Strasshurg  1533.  b.  Haos  ScholL  foL 

1234  Taeuini  aegriludinum  et   morborum   fere  omnium   corporis 

humaoi   cum   curis  eonimdem  Btihahylyha  Byngexla  au- 

ctore.     ArgenloraL  ap.  Jo.  Schotlum.  1532  (1533).  fol. 

Le   livre    ^UJ'ÍI  ^JÜ'   ¿    ^fiX^')»    ^^,jSj  d'Aboa 

Ali  Jahya  ben  lia  ben  Djesla  de  Bagdad ,  tradnit  par  Fa* 

ragath. 

1235  Líber  Serapionis  aggrcgatus  in  medicinis  simplicibus,  trana- 

lalio  SimoDÍs  Januensis  inlerprete  Áhraham  Judaeo  Tor- 
tuosiensí  de  arábico  in  laüDum*  Mediolatiiy  ímpr.  per 
Antonium  Zarolum  Parmensem  1473.  1  voL  de  185  ÍT.  fol. 

Traductíon  de  \^JlL\  ti¿^SÍ\  v^^   ^*  ^^^  Senbi  (Sera* 

pión  janior). 

1236  le  méme.     Líber  Serapionis  aggreg.  etc.     VeneL  impr.  per 

mag.  Repaldum  de  Novímagio  Almanum.  8.  mens.  Jun. 
1479.  1  vol.  de  136  If.  ín-foL 

1237  le  méme  .  .  .  .  ed.  OUo  BrunfeU,  impr.  G.  Ulricher  And- 

lanus.     Argenloraii  1531.  foL 

1238  Serap^  de  símplic.  medícam.   historia  libri  Vil,   NicoL  Mu- 

tono  inlerprete.      VeneL  ap.  Andr.  Arrivabene  1552«   fol* 

1239  Líber  iheoriae   neo  non  praclicae   Alsaharami,   qui   vulgo 

Acararius    dícitur:    jam    summa   dilígenlia   et   cura   de- 

promptus  in  lucem.     AuguOae  VindeUcor.  ímpens.  Sgm. 

Grimm  medici,  et  Mard  Vuinung.  24.  MarU  1519«  fol. 

Tradnction  da  .^yAÍ  d'Abottl   Kaaim  Khalaf  ibn  Abbas 

el  Zahraoa  (Alboacaaís  oa  Bncasis  ou  Alzaharavina). 

1240  Attmcasis  de  chinirgia,  urabice  et  latine,  cura  J.  Channing, 

natu  el  civitate  Londinensis.  Oxonii,  e  typogr.  Clarendo- 
niano  1778.   4°. 

Le  livre  Ju3^  J.4^   i  ÜLfit^   dn  méme  auletir. 

1241  Albuoasis  methodus  medendi,   cum  ínslrumentis  ad   omnes 

fere  moAos  depictis.     Ba$ü.  ap.  llenr.  Pelri-  1541.  fol. 
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1242  ....  1  vol.  de  188  feuüles.  A  la  fín:    Expliciunt  ti*acta- 

tus  artís  medicine  famosíssimorum  vironim  Albumeron 
Áven%ohar  et  Auverroys  aludióse  correcti.  Impressi  üe- 
neíijs  per  Joanoem  de  forliuio  et  Gregorium  fratres. 
Ánno  1490.  fol. 

Le  jAAMAJ  d'  Abott  Merwan  ben  Zohr  (Abimeron  on  Aven- 

zoar  et  le  oUXJt  ^iXÍ  d'Aboal  Walid  Mobammed  ben 
Abmed  ben  Rochd  (Averroes). 

1243  le  méme:  .  .  Ábhomeron  Ábynxohar  CoUiget  Auerroys,  A  la 

fin:  Veneí.  imp.  arte  Boncti  Locatelli  Bergomcnsis  im- 
pensís  Octavianí  Scoli,  civis  Modoetiensis ,  ultimo  Majo 
1496.  1  vol.  de  108  feuilles  in-fol. 

1244  le   méme    •  .  .     Abhufneron   Áhyn%oar   CaUigeí   auerrois: 

k  la  fín:  Venet,  impr.  per  Olinum  papiensem  de  luna, 
décimo  calend.  Januar.  1497. 

Le  méme  a  ¿té  imprimé  á  Venise  1514.  fol.  par  Greg. 
de  Gregorüs.  1530.  fol.  cura  berednm  Octav.  Scotl.  1553 
fol.  ap.  hered.  Jant.  á  Leyde  1531.  8^.  ap.  Jacob,  de 
Gioota. 

1245  ....    1  vol.  de  116  fcuílles.  A  la  fin:   Anno  gratíe  do- 

mini  1482.  die  5.  octobris :  Deo  dante.  Fínis  impositus 
est  huic  áureo  operi  Auerroys  philosophorum  eximij  di- 
iigenti  cura  eméndalo.  Impresso  vero  Uenetijs  per  Lau- 
rentium  de  Valen  lia. 

Le  OUXJI   v^^    d'  >l>n  Roclid. 

1246  Tractalus  Rabi  Moym  queni  Soldano  Baliíloniae  Iransmisil. 

FlorenL  (sans  date,  mais  avant  Tan  1484.)  apud  Jacob, 
de  Ripolis.  1  vol.  4^. 

Le  méme  a   été    imprime    a    Augshourg    l5lS.    4®.    par 
•     Sigiam.  Grímm. 

1247  Incipiunt  alphorismi  excellentissimi  Raby  Moyses  sccundum 

doctrinam  Galíeni  medicor.  princípis.  Bonon,  impens. 
Bened.  Hectoris  librarií,  opera  Platonis  (de  Bcnedictts) 
rmpressoris.  4.  calend.  Jun.  1489.  4®. 

A  la  fin  8e  troavent  les  apborismes  de  Jommes  Damasce- 
«ttf.  Le  méme  oavrage  de  Maimonides  a  été  imprimé  k 
Bale,  par  Henr.  Petri  1579.  8®. 

1248  De  proprieta libus  ac   vírtutibus    metlicis   animaliuní,    planta- 

rum  ac  gemmanim  tractalus  triplex,  nunc  primum  ex  ará- 
bico ídiomatc  latinitate  donaUís  nb  Abrahamo  EcheHensi 
Naronita.     Parta  1647.  8"". 
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Le  ij^i^  ol^^  d'Abonl  Fadbl  Abdarrahman  as-So- 
jtttí  avec  denx  avtrea  traites  d'an  inconna.  Ces  trola 
traites  sont  ordinairement  conniis  sons  le  nom  d'Abdar- 
rabman  [Habdarrabman]. 

1249  yiji^SÍ\  ^Lál^      Alfax   ool   Udwiyah    or   materia   medica, 

in  the  Arable,  Persian  and  Hínduslance  Languages ,  com- 
piled  by  Nooreddín  Moohummud  Ubdoollah  Hiragee,  Phy- 
sician  to  the  empereur  Shahjuhaih  with  an  English  trans- 
lation  by  Francis  Gladwin.     CalcuUa  1793.   4^. 

1250  Avis  sur  la   petite   vérole   regnanle,  adressé   au  Diván   du 

Kaire,  par  ie  G*^  Desgenelíes,  Premier  Médecln  de  l'ar- 
mée  d'oríent;  au  Kaire  de  rimprimerie  nalionale  le  27 
Nivdse  an  VIH  (17.  Jan.  1800.)  43  pages  4<>.  —  ed.  2. 
yjj^  W.  fcJL-  Ju^MÁ  j^  ^  ^  S  (26.  Dec.  1800.) 
25  pages.  4°. 

*25i   ^^j^,  L/;  ^<  y^a¿\  ^\  sj¿^  iü^iüüt  ^ixí 


J*A^\  cl^l  ^^  <X»>>f  ^  Ju^u  ^f.  Libro  de 
agricultura,  su  autor  el  doctor  excellente  Abu  Zacearía 
Jahja  Aben  Mohammed  ben  Ahmed  ebn  el  Awam,  Se- 
villano. Traducido  al  castellano  y  anotado  por  Don  Jo* 
sef  Antonio  Banqueri,     Madrid  1802.  2  vol.   fol. 

Cette  traduction,  faite  sur  V  orig^inal  árabe  de  la  bibliotb. 
de  TEscarial,  est  accompagnée  da  tezte. 

1252  Extraits  du  lívre  des  merveilles  de  la    nature   par  Moham- 

med  ben  Mohammed  Kazwini,  trad.  par  A,  L.  Chezy. 
Paris  1805.   4o. 

1253  Fíor  di  pensieri  suUe  pietre  preziose   di  Ahmed  Teifasdla, 

opera  stampata  nel  suo  origínale  arabo,  traduzione  itali- 
ana suppressa  e  diversi  note  di  Antonio  Raineri,  Fi- 
renze  1818.  4^. 

1254  Seb.  RavU  specimen  Arabicum,   contincns   descrípiioncm  ct 

excerpla  libri  Ahmedis  Teifaschii  de  gemmis  ct  lapidi- 
bus  pretiosis.    Traj.  ad  Rhen.  1784.  4<'. 

1255  f.US.  bU^  ¿  ^Ujt]t^  ^yJl  JÜbUut  s^lxí.     La  colombc 

roessagére,  plus  rapide  que  réclaír,  plus  promptc  que 
la  nue,  par  Michael  Sabbagh,  Traduít  de  1' Árabe  cu 
Francais  par  Süv.  de  Sacy.     Paris  1805. 

1256  Die   biitzgcschwinde   Briefpost,  odcr  sínnreiche   Kunst  des 

Orients,    Tauben   zum  BestcUen    der  Briefe   abzurichten, 
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uach    dem    Arabischcn  des  Michael  Sabiagh.    Herbam 
1806. 

1257  Beschreibung  der  Kunst   der  Taubenpost,   welche   scit   dcr 

Zeit  der  Erldsung  gebraucht  wird,   aus   dem   Arabischeii 
voD  Or.  Th.  J.  K.  Ámold,     Frankf.  1817.  8^. 

1258  La  colomba  messagiere  ralla  piú  del  lampo,  Irad.  di  S.  A. 

Calaneo.     Milano  1822.  S^. 

1259  KcUJt  ^yiS.     Boulak  1238  (1823).  1  vol.  A^.  ed.  2. 

1*252   (1837). 

Traite  sur  la  leintnre  de  la  aoie  par  Mr.  Maequer^   Irad. 
da  franjáis  eo  árabe. 

1260  vLL¿\  f.jÍMÍ\  ¿ya\  X    Boulak  1242  (1826).  2vols.  8<>. 

Elementa  dea  sciences  medicales,  en  árabe  d'aprés  le  traite 
de  Fr.  Vacca,  professeur  á  riiniversité  de  Pisa. 


1261 


^j¿\    ^/   ^\    ^\    ^    ^^1    -ilc    iU^ijJí  ^L.^t 

m  m 

Ju^58u   ^Jt\*üÜ     .líxi^  ii^U^t  yo  ¿   ttff  JCL  iJJ^ 


¿LaLI'  O*^^'  C3/J'^  v^^3jf"  o'-**'^-  MoojiZ'Ool' 
Qanoon.  a  medical  work  by  Alee  hin  Abee  il  Huxm, 
Ihe  Kara  sb  i  le,  commonly  known  by  the  ñame  of  Ibrt-ool'^ 
NufeeSy  ediled  by  Moulavee  Moohummud  Solyman  of  He* 
ral  and  Rooh'Ool'Ameen  of  Boolee.  Publ.  und.  ihe 
aulh.  of  ihe  comm.  of  pubL  inslr.  CalcuUa  educ.  pr. 
1828.   4^ 

1262    ^    ^Lí    ^    ^JcjA-JLí     ^^ydt    ^<    ^M\ 

zr*  á  ¿3;/  ^^  "^V  ^^«  v^í^S  o¿^ 

>KJt  v.xJJ»3  JutoUJ!  ^..^  .^.aoi-  ^^  ^J,\ 
vJ^ydí  ^ JÜ!  ^/  ^<  ^\  >  ^jSJI  *iU  ^U^M 
is.3^^1^  ¿LmJ!^  JU-UH^  ¿i^l  o'J^Í  á  ^^^  ^W 
^3    jú!¡iX¿:iJt     yjc\/i^^     '^O^^^     ^J^^     )Sh>^^S 

^L  jü)    .l^'L5\JU^   Ufjl^^^   Lf>L«^¿   iuLc^.Jt 


OUVRAGE8  ÁRABES.  155 

«¡JUI   ^SJy^^  J^  ¿yíXTjZfiól  ^l^  »U¿  ,,X*U 


••         •• 


UYf    ííJU».      Ashshmrh-ool-Moognee,    com- 

mentatio  absoluta,  a  commeotary  to  úi^  MoojiX'Ool'Qa- 
noon,  known  by  the  Dame   of  ^^JuJu»  tbe   Sudeedee, 

compíled  by  the  celebrated  physícian  Moulana  Sudeed 
Kaxroonee,  on  the  theory  and  practice  of  physíc  and  the 
materia  medica.  Edited  by  Hákeem  Moulavee  Ábdool 
Míujeed,  Moulavee  Ghoolam  Mukhdoom,  and  Moulavee 
AbdooUah,  Published  under  the  authoríty  of  the  comm. 
of  pubiic  instruction.     Calcuiía  educ.  pr.  1832.  4^. 

1263  Shurhool  Usbab  wul  ülamat,   or  a  treatise  on  the  S^mp- 

toms,  causes  and  treatement  of  Local  and  Constitulional 
dtsease,  by  Hukeem  Nufees  bin  Iu>ux;  edited  by  Mou- 
luwee  Ábdool  Mujeed.   CakuUa  1836.  4°. 

1264  ^jÁ^  ^r^'-     ^^^^^  1^^  (1833). 

Anátomie  dn  corps  hamaio;  traduit  da  franjáis  en  árabe 
par  Hanna  Aohoari. 

1265  K^uJt  Q>íÜ.     Boulak  1249  (1834). 

Des  reales  de  rhygiéoe  et  de  la  médecioe  apliqaées  aa 
eorps  hmnain;  traduit  dn  franjáis  en  árabe  par  Geor^e 
Vidal. 

1266  Xj^UxuJt  ^  ¿  kJU^.     Boulak  1249  (1834). 

Traite  de  l'art  vétérínaire,  trtd.  da  franjáis  par  Yonssoof 
Faraoan. 


1267  '^jÁJ\  *jü>^  ^  ¿  JÜU^.    Boulak  1250  (1835). 

Trait¿   de  ehiraripe,    traduit   da  franfais   en  árabe   par 
Hanna  Anhouri. 

1268  ^^UsuJt  ZJoÍ\  ^  ¿  UiUj.   Boulak  1250  (1835).  1  vol. 

Trait¿  de   médecine  vétérinaire,  traduit  du  franjáis   par 
Youssouf  Faraoún. 

1269  g^iyi  xlAfJt   ou  ^^IbwuJ!  SJbit  ^.J^.     Boulak   1251 

( 1836  ). 

Traite  de  médecine  Téterinaire,  trad.  da  firanfais  en  árabe 
par  Yoassuf  Faraoún. 


(1835).'  1  vol.    . 
Traite  de  pathologie. 
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277 
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279 


280 
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^^LbJt.  Boulah   1250  (1835.) 

La  peste,  traite  sur  les  quarantaines,   par  Clol  bey. 

V^  -^  i  ÜUj.    Boulah  1251  (1836). 
Traitemeiit  de  la  gale  par  Clot  bey. 

^jU  J3*J^.     Malla  1836.  4''. 

Histoire  natarelie,  avec  des  planches. 

^^o4l  ^^biíj.     Boulah  1252  (1837).  1  vol. 
Inoculation  de  la  vaccine  par  Clot  Bey. 

^LI^Í.     Boulah  1252  (1887).  1  vol. 

Pharmacopée.     Traite  de  la  préparation  des  remedes,  tra> 
dnlt  da  fran9ais  en  árabe  par  Yacoub. 

L¡s>^^jfÁ.     Boulah  1251  (1837).    1  vo!. 

Traite  de  physiolo^ie,    traduit  du  franjáis   en   árabe    par 
My  Heibe. 

jlUJt    ^jJU:t.     Boulah  1253  (1838).  1  vol. 

Traite  d'anatomie    genérale,   tradnit  du  franjáis  en  árabe 
par  Ibrahim  Ennebravi. 

»lp^t  <Jl¿?1.     ConsiatUinop.  1254  (1838).   4<'; 


\j^  K^^t.     Boulah  1254  (1839).  1  vol. 

Traite  des  bandajes,  employés  en  cbirurgie,  tradait  du 
f^an^ais  en  árabe  par  Ibrahim  Ennebravi. 

JJC¿t  ^  y^»^l     Boulah  1254  (1839).  1  vol. 

Histoire  naturelle,  avec  figures,  traduite  da  franfais  par 
Hanna  \nhoary. 

^j\íui  ^U  i^jÁj.     Boulah  1255  (1840).  1  vol. 

Traite  general  d'anatomíe  vélérinaire,  trad.  du  franfais 
par  Youssouf  Faraoún. 

282  Kj^Um  V.fJ^\  bSU^     Boulah  1255  (1840).    1  vol. 

Médecíne  vétérinaire,  traduite  du  franjáis  en  árabe  par 
Youssouf  Faraoún. 

283  íü^ILaJÍ  ÍUUil  ^\yri\.     Boulah  1255  (1840). 

Partie  de  l'art  vétérinaire  qui  traite  des  maladies  des 
bestiaux  en  general,  traduit  du  franjáis  en  árabe  par  Yous- 
souf Faraoún. 

284  Grossc  Zusammcnstellung  der  bckaniilcii  cinfacheu  Hcil-  uiitl 

Nalirungsmillcl  von  Ábu  Mohammed   Abdallah   ben  Ah- 
med  aus  Halaga,  bckannt  unter  den  Ñamen  Ebn  Baiihar, 
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aiis  ilom  Arabisdicn  übersetzt  von  Dr.  Jo$eph  Soníhei- 
mery  kdnígl.  wQrtembergisch.  Generalslabsarzt,  Ritter  des 
Ordens  der  wflrtembergischen  Krone  und  mehrerer  ge- 
Ichrten  Gesellschaften  Mitgiicd.     Slultgart  1840.   S'^. 

1285  Ehii  Bílar  de  malís  límooicis.    Venei.  1583.  le  méme  .  .  . 

Paris  1603.  4°.  el  Cremana  1758.  4«. 

1286  tól^jjí  ^^Ls.     Boulak  1255  (1840). 

Traite  d' agricnltare ,  d'aprés  la  methode  earopéeone. 

1287  ¿\Jii.\  ^  XJbu^^t  ^LS,   Boulak  1156  (1841),  1  vol. 

Traite  réglementaire  poor   les   hdpítaax,  oavrage  accom- 
pagné  de  planches. 

1288  ^^;^^\  K^ljbe.     Boulak  1256  (1841).  i  vol. 

Traitement  des  yeax,    cu  Tart  de   Tocaliste;   traduit   da 
franjáis  par  Ahmed  Errachidi. 

1289  L>.^vj^.      Boulak  1256  (1841).  1  vol. 

Traite  de  pbysiologie   vétérinaire,   tradoit   da   franfais  en 
árabe  par  Voassouf  Faraoún. 

1290  í^^LtuJÍ  ¿^\  Á  8;^l^»  (j»y  iU     Boulak  1256  (1841). 

Partie  de  Tart  vétérinaire    qai   traite  des  maladies  appa- 
rentes,  trad.  du  franjáis  en  árabe. 

1291  Nicolai  Damasceni  de  plantis  libri  dúo ;  ex  Isaaci  hen  Ha- 

nein  vcrsione  arábica  latine  verlit  Alfredus,  recensuil  E, 
H.  T.  Meyer.     Lipsiae  1841.  8^. 

1292  '¿af>j¡^  v»^.     Boulak  1257  (1842)  1  vol. 

Traite   de  géologie,  tradait  en   árabe   par  Ahmed  Qaid- 
Effendi. 

1293  A^A^t    Jdj&    JUxt    ^    ^\   '^.jü^^).     Boulak   1257 

(1842).   1  vol. 

Traite  de  géodosie  par  Ibrahim  Ramazan  Effendi. 

1294  oLjUjÜI  ^.    Boulak  1257  (1842).  1  vol. 

Traite   de  botaniqoe,    tradait    da    franjáis   eo  árabe   par 
Hanna  Anhoari. 

1295  jUl^jJl  ^^13.     Boulak  1257  (1842).    1  vol. 

Traite  des  regles  de  T  agricaltare,   on  cede  agricole,   ap- 
pliqné  a  TEgypte. 

1296  Das  diStetische  Sendschreiben  des  Maimonides    (Rambao)  an 

den  Sultán  Saladlo,  ein  Beilrag  zur  Geschichte  der  Me- 
dicin,  mít  Noten  von  Dr. . . .  Winíermiu.     Wien  1843.  8^. 
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1297  ÁU  h^  Isa  monílorii  oculariorum  S.  compendii  ophthal« 
miatrici  ex  cod.  arab.  Mst.  Dresdens.  latine  redditi  spe- 
cimen,  praemissa  de  mediéis  arabibus  oculariís  disserta- 
tioDe.  Edidit  Carolus  Áugusius  HiUe,  med.  et  chir. 
Doct     Dreidae  et  Lip$.  1845.  S^. 


b)   Ourragei  penans. 


1208  ^ymji^  cT^W'jS  vl^  {j^  ji^**^  ^^^-  Pharmacopoea 
pérsica,  ex  idiomate  pérsico  in  latinum  conversa.  Opus 
missionariis,  mercatoribus,  ceterisque  regionum  oríenta- 
lium  lustraloribus  necessarium,  nec  non  Europaeis  na- 
tionibus  penitile.  Accedant  in  fine  specimen  notanim 
in  Phannacopoeam  persicam;  tum  índices  dúo,  alter 
Pharmaceulicus,  composiliones  in  hoc  opere  contentas  in- 
digitans;  aiter  palhologicus ,  remedia  ad  singulares  mor* 
bos  ostendens.     Lutetiae  Parisiorum  1681.    1  vol.   4^. 

1299  j/ií\  lub.     Tibheh  Ukhar,  a  medical  woiíl  in  the  Persian 

language*    Prínted   and  pubiished  at  the  Asiatic  Lithogr. 
Press.  (CukuUa).  1  vol.  S^.  (sans  date). 

1300  Á^SÍ\  Qj^^^.     Moksen  ool    udwijeh.      CaUmUa   1239 

(1824).   2  vols.  foL 

1301  j^l^  j^.     The  Buhr-ool'Juwakir,  a  medical  díctio- 

nary  by  Uoohummud  bin  Yooisoof,     CalcuUa  1830. 

1802  Ábu  Mantur  MorafiM  bén  Ali  el  Herui,  Liber  fundamen- 
tonim  pharmacologiae ,  epitome  codicis  Msti  persíci  bí- 
bliotliecae  Caesareo  -  regiae  Viennensis  inedili.  Primus 
latine  donavit  R(meo  Seligmann,     Viennae  1831.  8^. 


c)   Ouvrages  tures. 


1303    ^A  iÜÜLS  .^  pUó^t    pLtoct  ¿.j^iJ    á  o^J4^'   ^',^ 
5^tjAÍL¿  au.^.     Consianlinop.  1235.  (1820)    8». 

Notice  sar  le  premier  oavrage    d*  Anatomie  et   de  méde- 
eine  imprimé   en  ture  á  Constantinople   en   1820  intitulé 
„Miroir  de«  corpa  de  ranatomie  de  I  homme**.   finvoyé  et 
'  offert  par  S.  Exc.  Tambassadenr  de   France  pres    la  su- 

blime porte  a  la  bibliothéqae    da  Roí  etc.  par  7.  X,  Bi- 
nnchi.    Pttri$  1821.  8*. 
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1304  s^í  ,0*:  j  nó\j  ¿U  wJCÍ  ^  ^\J\  Od^.     Bouhk 

1246  (1830).   1  vol.   8^ 
Cootinaation  du  précédent 

1305  íCjLAAA4«*Jt  Q>3li.    Boulak  1250  (1835). 

Réglement  pour  les  hdpitanx. 

1306  ,^^L¿uj  Lü  ^15.     Boulak  1250  (1835).  1  vol. 

Traite  des  regles  de  V  art  vétérinaire,  en  ture  et  en  árabe, 
traduit  da  fhuifaii  par  Yosssouf  Faraoén. 

1307  (jsotyo'^!  clX>t.     ConslaiUinop.  1252  (1836).    1  vol.   4». 

Inflaences  des  maladies:    Tradoit  da  Aran^ais  de  Pinel. 

1308  Le  traitement  du  cholera,  impr.  á  ConstanUnop.  i  vol.  de 

12  pages  in  8^.  (sans  tilre  ni  date). 

1309  Falknerkiee,  beslehend  aus  drei  ungedruckten  Werken  über 

die  Falknereí,  nenilich  aL«U;b  d.  i.  das  Falkenbuch^  ^hga- 

itoü¿g>iOv,  d.  i.  die  Habíchlslehre  und  Kaiser  Maximilíans 
Handschríft  über  die  Falknerei.  Aus  dem  Tñrkischen  und 
Griechischen  verteuscht  und  in  Text  und  Uebersetzung 
herausgegeben  von  J.  von  Hammer  -  PurgsUUl,  Penih 
1840.   8<>. 

1310  iUt^^t  ^^ji\Ji.  Boulak  1254  (1839). 

Regles   et  préceptes  d'agricaltare  applíqaés  particulicre- 
ment  á  TEgypte. 


XIIL    PHfLOSOPHIE. 


a)   Ouvrageg  arribes. 

1311     ^¿s>ytL^.    Isagogey  i.  e.  breve  íntroduclonum  arabicum 

in  scientiam  Logices:  cum  vcrsione  latina:  ac  theses 
sanctae  fídei,  R,  P.  Fr,  Thomae  NovariennSf  ord.  Hin. 
Reg.  observ.  nuper  Orientis  apost.  Gomissaríi,  Jerosoiy- 
morum  Guardiani,  ac  linguarum  orientalium  Magislri, 
opera  sludioque  editae,  ac  ülustriss.  et  referendiss.  D.  D. 
Ludovico  Gard.  Ludovisio  S.  R.  E.  Vicccanceli.  dícatae. 
Quae  quidcm  publice  dispulabantur  Romae  idiomale  ará- 
bico, ín  comitiis  generalibus  Fratrum  mis.  observ.  iu  Gonv. 
S.  Mariae  de  Aracaeli.  Objeclis  salisfaciente  P.  Fr.  Petro 
Marietla  Gallo  «sub  auspiciis  praefali  R.  Palrís.  Anno 
Jubilaci  1625  die  .  .  .  inensis  Maji  hora  2S  Romae, 
Excudeb.  Steph.  Paulinus  1625.  4^. 
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A:>  ^>^Ji  vy^t   yJuJUA  iUX£>   JüiDÜU  yoJj^ 

Synopsis  propositorum  Sapienliae  Arabum  philoso* 

phorum  inscripta  Speculum  mundum  repraesenlans ,  ex 
arábico  sermone  lalini  juris  facta  ab  Ahrahamo  Ecchel" 
lensi  Maronita  c  Líbano,  philosopbiac  et  sacrae  Theolo* 
giae  professore  ac  linguarum  oricnlalium  in  almo  urbis 
gymnasio  pulqueo  lectore,  ad  cminenlissimum  Principem 
D.  Gardinalem  Ducem  de  Richelieu.  Parisiis,  excud.  Ant. 
Vitray.  1641.    4<>. 


1313     s^jMÍ\  'áslJ^  9ijis>  OuoL&«  ^AflA^cu  h.    e.   Synopsis  pro- 

positorum  sapicntiac  philosophorum  Arabum,  inscripta  Spe- 
culum mundum  repracscnlans,  edita  antehac  Parisiis  per 
¿3^11!  ¿blüS.  f^\ji\>  "unc  verum  ihesium  miscellane- 
arum   loco   disputationibus   subjecta   et   versione   litterali 
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ÍDstnicta^  a  M.  Henrieo  OpUio,  Colleg.  Pliiios.  Jen.  Ad* 
júnelo.     Jenae  1624. 

1314  Philosophus  aulodidaclus.  sive  Epístola  Ábi  Jaafar  Ebn  To- 

phail  de  Hai  Ebn  Yokdhan,  in  qua  ostenditur,  quo- 
modo  ei  Inferíonim  contemplatione  ad  Superiorum  no- 
titiam  Ratio  humana  adscendere  possit.  Ex  Arábica  in 
Linguaro  Lalinam  versa  ab  Edvardo  Pocockio,  Oxon. 
1671.  4<>.  ed.  2.  ibid.  1700.  4°. 

1315  The  histoi7  of  Haj  ebn  Yokdhan,  *an  Indian  prince,  or  the 

self-taught  philosopher.    Set   for  not  long   ago    in   tlie 

original  arabic    with  the  latín   versión  by  Edw,  Pocock 

1671  and  now  translated  into  english  (by  George  Ah- 
well).     London  1686.   S^. 

1316  The  improvement  of  human  reason,  exhibí ted  in  the  lífe  of 

Bai  Ebn  Yokdhan  ^  wrítten  iu  arabic  above  500  years 
ago  by  Ábu  Jaafar  Ebn  Tophail,  in  which  ís  demon- 
straled,  by  v^hat  methods  one  may,  by  the  meer  líght 
.of  nature,  attaín  tlie  knov^ledge  of  thíngs  natural  and 
supematural;  more  particularly  the  knowledge  of  God, 
and  the  aíTairs  of  another  Ufe.  Newly  transí,  from  the 
orig.  arab.  by  Simón  Ochley.  London  1708.  8^.  ed.  2. 
1731.  8«. 

1317  Der  von  sich  selbst  gelehrte  Weltweise in  das  Hodi- 

deulsche  übcrselzl  von  J.  G.  P.  (Priíius).  Frankf.  und 
Nümberg  1726.  8». 

1318  Der  Natarmensch,   oder  Geschichte  des  Haj   ebn    Yokdhan. 

Ein  morgenlSndischer  Román  des  Abu  Dschafer  ebn  Topheil. 
Aus  dem  Arabischen  uberselzt  von  Johann  GoUfried  Eich- 
hom.    Berlin  1782.  S^. 

1319  Tabula  CebetU  graece,  arabice,  latine;  ítem  áurea  carmina 

Pythagorae  cum  paraphrasi  arábica,  auctore  Johanne 
Elichmanno  H.  D.  cum  praefatione  ¿2.  Salmasii.  Lug- 
duni  Baiavorum  1640.    A^. 

1320  Paráfrasis  Árabe  de  la  Tabla  de   Cebes,  traducida   en   Ca- 

stellano é  illustrada  con  notas  por  D.  Pablo  Lozano 
y  Caselay  officíal  primero  de  la  bibliolheca  real.  Madrid 
en  la  imprente  real.  1793.  A^. 

Cette  belle  édition  renferme  le  texle  árabe  du  tableaa 
do  Cebes,  impr.  de  deai:  manieres,  avee  double  traduction 
espagnole;  et  de  plus  troís  centuries  de  proverbes  égale- 
meot  traduites  en  espagnol.  [Branel]. 
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iS21     The  Qoothee,  a  celcbrated    (rcatise  on  Logic   in  Ihe  arabic 
Language.     CalcuUa  1815.  8^. 

Commentaire  de  Kotbeddin  sur  la  Chcmsue. 

1322  \^"ÍS  qIja  (^  U!>^^^t  oUuUj.      Constantnop.    1234 

*  (1819).  40. 

Gloses   de  Mir  Aba  feth  Es  saidí  Kelenbevi  aa   commen- 
*  taire  de  Mobammed  et-Tebrisi  sur  la  logique  d'El  láji, 

1323  ^^j¿U^.U    ^«^^f    J^   oUuLiu.      ConslarUinop,    1235 

(1820).  40. 

La    logique    d'Esir   ed-din  ben   Ornar   el   Ababri   («AAe 

L5j^^*^'  j*e  ^  ^.^uXJ'),  avec  le  commp.itaire  d'Es 
seid  Ornar  Salib  el  Feissi  de  Tokat. 

1324  ^^J<Á^\  U^\j.     Constanlinop.  1252  (1837).  8<>. 

Le  méme  ouvraye  d' Ababri,  commenté  par  Rngchdi  de 
Kara  AgacU. 

1325  Xj^U&lt  k\j\jÍ¿\  —  Ju>t  ój^  —  (y^J¿L^^  Conslantinop, 

1253  (1837). 

Commentaire  de  Schems  ed^din  Mohnmmed  hen  Hamzn  Fe- 
nari  sor  la  logiqae  d'Esir  oddin  Ababri ,  Pag.  38 — 103.  les 
gloses  á'Ahmed  hen  Mofiammed  hen  Khidhr  (ya:>) 
et  pag.  104—110  la  logiqae  á'Esir  eddin  Ahahri, 

1326  Uüit^t.      Constaminop.    1239    (1824).    1  vol.  de   655 

pages.  fol. 

Ouvrage  metaphysiqae  da  Cbeilib  Adbaddin  el  I^ji  avec 
le  commentaire  de  Djordjani. 

1327  ^JjüJ¿\  íu^L&  J^  oLfiJUj.    Constanlinop.  1242  (1826). 

1  vol.  de  371  pagas,  fol. 

Commentaire  da  précédent     C'est  á  diré  les  gloses   de 
Hasan  ben  Mobammed  el  Fenari  an  commentaire  de  Djor 
djani  avec  les  appendices  d'Abdallab  ben  Haaan  de  Kangbri. 

1328  le  méme:    Boulak  1841.  1  voL 

1329  Documenta  philosophiae  Artbum  ex    codicibus   MSS.  primus 

edidit,  latine  vertil,  commentario  illustravit  Dr.   Áuguslus 
Schmoelders.    Bmmae  1836.  8^. 

1330  Essay  sur  les  écoles  philosophiqucs  chez  les  Árabes  et  no- 

tainmenl  sur  la  doctrine  á*Al  Ghaxali,  par  A.  Schmoel- 
ders.     París  1842.   S^. 

1331  J^jJ\  ou  ^j^  Jufiji.     Constanlinop.  1221  (1807). 

ed.  2.  Constanlinop.  1253  (1887). 
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Ouvrage  de  log^que  avec  des  gloses  marginales  d'Ismsil 
Effendi  de  Kelenbe. 

1332  ¿L>j^  oULiyu.     Omstaníinop.  1253  (1837).  8o. 

Les  définitions  d'JE!«  tM  es  scheríf  AH  ben  Mohmnmed 
Djordjoñi. 

1333     Les   glosses    á*  Ábd  el  Hekim  ben  Schemseddin 

au  commentaire  de  Teflaxani  sur  la   logique  de  JTolíH 
( Nedjmeddin  Ornar  ben  Ali)   intitulée   XjuL^^t  KlLüt 

JUfiLjLU  vXjj^l  ¿.      1  volume   in   4».     Constaníinap. 
1238  (1822).  40. 

1334  olA>Ju^'  L&L>.     Comíaníiñop.  1254.  (1833).  40. 

Gloses  de  Muflisade  (Esseid  Mohammed  el  Ersendjaoi) 
au  commentaire  sur  le  Taszdikat.  C'est  a  diré,  le  cha- 
pitre  de  la  logiqae  de  Katibi  qai  traite  des  affirmations. 

1335  ot^^AOj  luJtLs»*.     ConsiatUinop.  1254  (1838). 

Gloses  de  Mufíisade  au  commentaire  sor  le  Taizaummrai, 
le  chapitre  de  la  logiqae  de  Katibi   qui  traite  des  Idees. 

1336  UüaJUit.     Boulak  1254  (1839).    1  vol. 

La  logique  de  Dvmarsais,  tradoite  en  árabe  par  Raffta- 
EflTendi. 


1337  ^^fi:>  tulJL'>.     Constantinap.  1256  (1840).  8<». 

Traite  mystique  par  Ismail  el  Hakki. 

1338  ^Jtí>    ¿.(M^'i    vUo^ül    vLsf.       Con$iantmop.    1256 

(1840).  1  voL  de  354  pagg.  8». 

Le  livre  de  I*  allocation  par  Ismail  el  Hakki ,  livre  my- 
stique. 

1389    tlU'i^  'LáÍJ>.     Constaní.  1256  (1840).  1  vol.  de  288 

pagg.  8». 

Les  notes  marginales  de  Seid  Mohammed  Ssadtc  ben  es 
Seid  Abderrahim  el  Ersendjani,  célebre  sons  le  nom  de 
MonfUzade,  á  T  ouvrage  Houseinue,  qui  traite  de  la  mé- 
thode  de  disputer. 

1340  «t^l  .t^Jue.     Boulak  1256  (1841).  1  ?o]. 

La  grande  voie  de  la  direetion  des  faquyrs,  traite  mystique 
de  la  vie  contemplative  par  KÍHgharm)i  [Bianchi]. 

1341  oL^.    Boulak  1256  (1841).   1  vol. 

Les  gowttes,  cu  énumalUme,  traite  de  la  science  mystique 

ou  de  la  vie  contemplative  \sj¡y^  jJ^]  par  Safi  0»l- 
íah.   [Bianchi]. 
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1342  Enchiridion  studiosi,  arabice  conscriplum  a  Borhaneddino 
Alztmouchi,  cum  duplici  versíonc  latina,  altera  a  Fride- 
rico  Roslgaard  sub  auspiciís  Josepbi  Báñese,  Maronitae 
Syri,  Romac  elaborata,  altera  Abrabanii  Ecchellensis.  Ex 
Museo  Rostgaardiano  edidit  Hadrianus  Relandus.  FraJ. 
ad  Rhen.  1708.   8». 

1843    Jjí^ji    J^^^n    fÍAfí   ^^   |jL¿Jt    vJÜ^    f¡XMXl\  ^ 

^c^j^j^^  cy^^*  Borhdn-ed'díni  es-Semúdji  En- 
chiridion studiosí.  Ad  fídem  edilionis  Relandianae  nec 
non  trium  codicum  Lípss.  et  duorum  Berolin.  denuo 
arabice  edidit,  latine  vertil,  praccipiias  lecll.  varr.  el 
scholia  Ibn<Ismaelis  selecta  ex  cod.  Lips.  et  Berolin.  ad- 
jecit,  textum  et  scbolia  vocalibus  instruxit  et  léxico  expla- 
navit  Carolus  Casparif  Dessaviensis.  Praefatus  est  Henr. 
Orthob.  Fleisclier.  LL.  00.  in  Acad.  Lips.  P.  0.  Lipsiae 
1838.  40. 

1344  \jual\  im1>^''  H^wfi^'OOS'Sufa,  in  tbe  original  Arabio. 
Revised  and  edíted  by  Shuekh  Uhmud'hirí'Moohummud 
Shurwanee'Ool'Yumunee.  CalcuUa,  printcd  by  Pereira 
at  the  HindoosU  Press.  1812.  S^, 


1345  Notiz  über  das  arabische   Buch    UaoÍI  ^Jys>^\  iUL^a  d.  \u 

Gabe  der  aurríchtigetf  Freunde,  nebst  Probcn  desselben, 
arabisch  und  deutsch  von  K.  Nauwerk  Dr.  der  Phi!. 
Berlín  1837.  8». 

1346  [iuai\    Ql>:>t    ^i¿\Xí\.     Iniihhabi'mwdn   ooi-sufa  by 

James  Michael.     London  1830.  4». 

1347  ^jÁJ^j^Jí  «^A^Jüt  ^\y5o^.     Samachscharis  goldene  Hals- 

bander,  ais  Neigabrsgeschenk  arabisch  und  deutsch  von 
Joscph  von  Hammer,     Wien  1835.    8°. 

1348  Samachscharis   goldene    HalsbSnder,    nach   dem  zuvor   be- 

richtígten  Texte  der  von  Hammerschen  Ausgabe  von  Neuem 
fibersetzl  und  mit  kritiscben  und  exegetischen  Aomer- 
kungen  begleitet  von  Ai.  Leherechl  FleUcher.  Leipzig 
1835.  80. 

1349  Samachscharis  goldene  Halsbflnder,  von  Neuem  übersetzt  u. 

mit  kritiscben  und  exegetischen  Noten  zur  ErklSrung  der 
von  H.  V.  Hammer  missverstandenen  Stellen  des  Textes 
nach  einem  in  Kahira  aufgefundenen  Manuscripte ,  von 
Gusiav  Weil.    SíuíígaH  1836.  8<'. 
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1350     J¿jl\  Ifit  L.    O  Kind!  die  berfihmte  eüiische  Abhandluog 

Ghasali's,  arabisch  und  deutsch, « ais  Nei^'ahrsgeschenk  von 
Hammer '  PurgstaU.     Wien  1838.  S^. 


b)   Ouvrages  persans. 

1351  J^^  yj^i^^.     Ákhlak'i'Moohsiny,    The   moral   of  Üie 

beneficeot,  by  Hussein  Vaez  Kashefi,  Engraved  from 
the  roanuscripts.     Heriford  1823.  S^. 

Notice  du  traite  persan  sor  les  vertua  de  Hnaaeia  Vaffc 
Kachifi ,  intitalé  Akblaqu  -  i  -  Mobsinl,  par  Mr.  Gara»  de 
Tassy.    Paria  1837.  8«. 

1352  Practical  philosophy  of  the  Muhammedan   people,   exhibiled 

in  its  professed  connexíon  willi  the  European,  so  as  to 
render  eilber  an  introductíon  lo  the  other;  being  a 
translalion  of  the  ÁkMiik'J-JcUaaly  the  most  esteemed 
ethical  work  of  middle  Asia,  from  the  Persian  of  Fakir 
Jaany  Muhammad  Assaab  (wilh  references  and  notes), 
by  W.  F,  Thompson,  Esq.  of  the  Bengal  civil  service. 
Printed  fur  the  oriental  transí,  fund  of.  Gr.  Brit.  and 
Irel.     London  1839.  8°. 

1353  Specimen  editionis  libri  Nasireddini  TusensU ,  qui  inscribilur 


de  moribus  ad  Nasirum,  e  códice  Dresdano  descriptum 
a  Carolo  Schier,  Dresdae,  es  officina  J.  H.  G.  Ravií,  Li- 
thographi.  1841.  1  cahier.  in-fol. 


c)   Ouvrages  tures. 

1354  f^ii{[il¿tnlnnn    jptj|tuo^ni.*ü   hi^'iCpn^L.   P*tfi. 

ífin-iTl^up     iij|ip.       Yemse  1829.    12*. 
Traductioo  turque  du  manuel  d'Epictéte. 

1355  tM  v!^-    Boulak  1252  (1837).  1  vol. 

Le  livre  de  T  interprétation  des  songes^  par  Vissyi. 

1356  ^3  «^f^*     CoiMtaníinop.  á  Timpr.  de  Técole  milttaire 

á  Doimabagdje.  1252  (1838).  1  vol.  8». 
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Poé'me  41daetiqae  de  Wehebi  á  son  fila  LnlfAllah.  Mr. 
de  Hammer-Purgstall  en  á  donnc  nne  notice  et  des  eYtraits, 
tradnits  en  vers  allemands,  dans  le  4^^  volóme  de  Tbi- 
stoire  de  la  poesie  ottomane. 

1357  ^yíÍM  ^bL>t.     Boulak  1248  (1833).    1  vol. 

Principes  de  morale. 

1358  ^>X4£>'\  yj^is^l     Constanlinop.  1256  (1840).   1  vol.  4». 

Principes  de  morale  d'Ahmed.  Extrait  tare  de  Toavrage 
persaii  intitulé  (,^^«1*^^  ^^L^l  de  Molla  Hossein  ben  Ali 
el  Vaes  el  KaebiB. 

1359  Buch  des  Kabus,   oder  Lehren  des   persischen  Kdnigs  Kei- 

kawus ,  fur  seinen  Sohn  Ghilan  Schah ,  aus  dem  Tflrkisch- 
Persisch-Arabischen   übersctzt  und  mit  Anmerkungen  er- 

iSutert  von  Fr.  v.  ¡Hez.    Berlín  1811.   B^. 

« 

1360  Ueber  Inhalt  und  Vortrag,   Entstehung  und   Scliicksaie  des 

k5n¡giichen  Buches,  eines  Werkes  von  der  Regicrangskunst, 
ais  AnkQndígung  ciner  Uebersetzung ,  nebst  Proben  aus 
dem  TQrkisch-Arabisch-Persíschen  des  Wctasi  Ali  Dsche- 
lehy^  von  Fr.  v.  Diez.    Berlín  181 1«  8<>. 


XIV.     THEOLOOIE  ET 
JURISPRUDENCE. 

A.   THEOLOGIE  ET  JURISPRUDENCE  MUSULMANE. 


a)    Ouvrages  árabes. 

1361  Ákwrani  texlus  universus,  ex  correcüoribas  Arabum   exem- 

plaribus  summa  íide  atque  pulcherrimis  characteríbus  de- 
sqriptus,  eademque  fide  ac  parí  dilígentia  ex  arab.  idio- 
mat.  in  latín,  traoslalus ;  apposilís  unicuique  capilí  notis 
atque  refutatione.  Uis  ómnibus  praeraissus  est  prodro- 
mus  ad  refatationem  Alcorani,  in  qualuor  partes  divisus, 
auclore  Ludovico  Maracdo,     P<Uav,  1608.  fol. 

1362  Ál'Coranus,  seu  lex  Islamitica  Muhammedis ,    fílii  Abdallae 

pseudopropbetae,  ad  oplimorum  codicum  fidem  edita  ex 
Museo  Abr<ih(kmi  Hinkelmanni,  D.  Hamburgi  1694.  A^, 

1363  .JjfiJ'   1  vol.  de  477  pages,   non   corapris  les  índex,   pet 

ín-fol.  (sans  date). 

Cette  édition  ne  porte  ancnne  indieation  de  lien  ni  de 
date ;  mais  od  sait  qu'elle  a  ¿té  impr.  a  St  Petershowrg  en 
1787,  anx  frais  de  Catherine  II,  par  les  soins  de  Molla 
Osman  IsmaVl,  qui  y  a  joint  des  scholíes  critiques  et  phi- 
lologiqnes.  La  méme  édition  a  été  reprodaite  a  St  Fe- 
fershourg  en  1790.  1793.  1796.  et  1798.  sans  aucun 
changement  et  a  Kasan  1803.  1809.  et  1839.  Une  autre 
édition  sans  scbolies  a  été  iropr.  á  Kastm  1817.  2  vols. 
4^.  réínpr.  1821.  et  1843.  une  ailtre  encoré  á  Kasan 
1819.  6  vols.  12®. 

1364  qL5;¿3í^  l5^'  J^^  kD^/^^*  —     Corani   lextus  arabicns 

ad  ñdem  líbrorum  manuscriptorum  et  impressoram  et  ad 
praecipuorum  inlerprelum  lecliones  et  auctorítatem  recen- 
suit,  indícesque  triginta  sectionum  et  suratarum  addidit 
Gu$Ukvus  Flügel,  Phil.  Dr.  Afranaei  professor  etc.  Edit. 
stereot.     lApsiae  1S34.  4^  ed.  2.  1842.  4'>. 
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1365  Goranus  arabice.    Becensionis  FlOgelianae  textum  recognítum 

iterum  exprimí  curavit  Guslavus  Maurüius  Redslob,  phil. 
Dr.  et  in  univers.  iílerar.  Lips.  prof.  publ.  exlraord. 
Lipsiae  1837.  8^. 

1366  oIj^'    (lithographié   á  Serampoore   1833,   avec  une   ira- 

duclion  anglaise). 

1367  Q^/It.     (imprimé  á  Cotonpoor  1834). 

1368  The  Koran  of  Moohummud  ,   in   Uie   original  Arabic,   wiüi 

two  persian  commenlaries ,  Ihe  Tafsiri  Hosseini,  by  Mul- 

'   lah   Hussein    Vaez  Kashefi   and   the    Tafsiri  Abbasi,   in 

the  margin  and  an  interlinear  Hindi  translalion  of  ihe  text 

by  Shah  Ahdalkadir  ofDelhú    CakuUa  1837.  2  vols.  4<>. 

1369  ^fyüt  ff>y».     Bougly  1829.  ed.  2.  1832. 

1  volume  de  850  pages  io  fol.  qui  contient  le  tejrto  árabe 
avec  une  tradnction  interlinéaire  en  hindoastani  et  un  com- 
men taire  par  Chah  Áhdel  Kadir. 

1370  The  Koran   in  the    original    Arabic,    wilh  an   ¡nlerlinear 

Persian  translalion.     CalcuUa  1831.  2  vol.  4». 

1371  ^j^jftlt.     Lithographié  a  Ispahan,  avec  une  traduclion  inter- 

linéaire en  persan.   1  vol.  A^. 

1372  Gorani  capul  prímum  et  secundí  versns  priores,  arábico  el 

latine,  cum  animadversionibus  historicis  ct  philologicis 
nec  non  nolarum  Goranicarum  specimine  ed.  M.  Justus 
Fridericus  Froriep.     Lips.  1768.  8°. 

1373  Dissertalio  inauguralis  de  prima  Alcorani  Sura,  quam  prae- 

side  J.  Andr.  Mich.  Nagelio  d.  VIII.  Maii  1743  publico 
examini  subjicit  Jac.  Chrisíoph.  Guü.  Holsie  Norimber- 
gensis.     Altdorfii,  4<'. 

1374  Specimen  arabicum  in  Suralam  Gorani  duodecimam,  in  qua 

historia  Josephi  Palriarchae  tradilur.  Quod  praeside  Dr. 
Joh.  Jac.  Salchíino,  V.  D.  M.  SS.  Theologiae  ¡n  acad. 
Lausan.  prof.  ordiué  publice  defendit  Johannes  SalcMi- 
ñus  filius,  philosophiae  sludiosus,  aulhor,  Lausannae 
1742.  8^ 

1375  Excerptum  Alcoranicum   de   Peregrinalione  sacra.     Hoc  csl 

capul  XXII  Alcorani,  variantibus  ex  Msc  commentatione 
Beidavio  el  nolis  seleclis  illuslratum  a  J.  C.  Clodio  P. 
P.  L.  Ar.  in  usum  auditorum.  Seu  supplemenlum  gram- 
malicae  arabicac.    Lips.  1730.  4<>. 
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1876  Matthiae  Fríderici  Beckii  Specimen  arabicum,  h.  e«  bina  ca- 
pitula Alcorani  XXX  de  Roma  et  XLUX  de  Victoria,  e 
IV  codicibus  mss.  arabice  descripta,  latine  versa,  et  notis 
animadversionibusqae  locupletala,  bis  nostris  lemporibus, 
quibus  Imperium  Romano  •  Gennanicum  victorias  contra 
Muhammedanos  prosequilur,  accomodatum  argomentum. 
Áugusl.  Vindelic.  1677.  A^, 

1377  ExerciUtio  pbilologica   complexa  praeliminarem  Alcorani  Su- 

ratam  sex  versuum,  quotidianam  Mubammedanorum  pre- 
calionem,  summae  apud  illos  authoriUtis  et  dignitatis 
continet«  yXíomxov  áaxi^fiaTog  ívtxa  elaborata  et  Gramm. 
Arab.  notisque  passim  vestíta  ab  authore  praeside  BcU- 
ihasaro  Railhio  —  resp.  N.  Wilh.  Chríst.  Stein.  Tu- 
bingae  1657.  4°. 

1378  Historia  de  Abrahamo  et   de  Gomorro  -  Sodomitica  eversione 

ex  Alcorano,  ejusque  Surata  XIV^  et  XV^*  Arabice  e  pro- 
baliss.  codd.  Mss.  fidelissime  deprompta,  cum  quam  plu- 
rimis  exemplaribus  accurale  ac  diligentissime  collata, 
nec  non  commodiorís  inlerpretationis  ergo  Triplici  Ver- 
sione  Latina  veslila,  opera  et  studio  Joannis  Georgii 
Nisselii.     Lugd.  Batav.  1655.    4<». 

1370  Prima  tredecim  partium  Alcorani  Arabico-Latini.  Ubi  textus 
Arabicus  absque  punctis  sumtus,  lileris  lalinis  exacte 
expressus,  et  versio  Latina  parallela  ila  apposíta,  ut  si- 
milis  sit  interlinean  bibliorum  Ebraicorum  fi.  A.  Mon- 
tani,  ita  positis  vocibus  textus  et  versione,  ut  una  Maso* 
ram  Alquorani  Arabici  exhibeant.  Eum  in  fínem  etc.  — 
Opera  et  studio  Christiani  Ravii  Berlinaíis.  Cum  du- 
plici  praefatiuncnla.  L  ad  nobilissiroos  Amstelodamensis 
Gymnasii  Guratores:  de  vastissimo  Orienlalis  literaturae 
campo  et  usu,  II.  ad  lectorem :  de  ralione  versionis  suae 
parallelae,  et  usu  Arabici  textus  literis  Latinis  ita  expressi, 
ut  Arábica  absque  punctis  repraesentetur,  quibus  sub- 
jungitur  catalogus  CCLXI  voluminum  Arabicorum  biblio* 
ihecae  D.  Laurenti  regis  Hispaniae.  (Ámstelod.  1646).  4®. 

1380  Historia   Josephi  patriarcbae,   ex   Alcorano,    arabice,    cum 

triplici  versione  latina  et  scboliis  Th,  Erpeniú  Lugd. 
Batav.  1617.  4». 

1381  Fabulae  Muhammedicae   sive  nugae  Alcorani,    quae  in  ejus- 

dcm  Syslemate  integro  reperiundae  commemorantur  ed. 
J.  Ai.  Zechendorf.     Cygneae  1628.  4<'. 

1382  Specimen  Suratarum,    i.   e.    capitum   aliquot   ex   Alcorani 
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systemale  Joh.  ZeckendorfU ,  ejufldeoKiue  Uim  versionis 
tum  refutationis  qua  Latinae,  qua  Arabicae,  anle  aliquam 
mullos  annos  insülutae:  in  Dei  hoDorem,  verbique  ejus 
propagalioneiD :  nec  non  proxími ,  ut  sunt  Paganí ,  Tur- 
cae,  Persae,  Mauritani,  atque  alii  conversionis  ansam :  ae- 
quissimo ,  doclissimo  atque  experlissimo  eruditorum  ju- 
díelo ac  censurae  humillime  ab  ipso  interprete  subjectum. 
Cygneae  s.  a.  4°. 

1383  Alcoraui  Suratae  uníus  atque  allerius  lextunij  ejusque  expli- 

caiiooem  ex  commentario  quodam  Árabe,  dogmala  Aleo- 
rani  et  verba  máxima  minimaqne  explicante,  litteratae 
geoli  ad  felicius  refutandum  atque  solidius  dyudicandum 
de  versione  tam  Alcoraní,  quam  commentatoris  Muham- 
medanae  relígionis ;  specíniínis  ergo  ponebat  Joh*  lechen- 
dorff,  scholae  Cygneae  rector.    Cygneae  s.  a.  4^. 

1384  Goranus  arabice.  Sect.  I.  cap.  1 — 6.  fol.  ed.  Sarlorius  Déla- 

veux.  Leodii,  anno  fugae  MGGXLV.  (14  feuiiles  lithogr.). 

1385  Mahomelis  Abdallae    filii  Theologia   dialogo  explicata,  Her- 

manno  Nellingravnense  interprete.  Alcorani  epitome, 
Roberto  Keíenense  Anglo  interprete.  Johannis  Álberti 
Vuidmesladii  Jurisconsulti ,  Notatíooes  falsarum  impia- 
rumque  opinionum  Mahumetis,  quae  in  hisce  libris  oc- 
currunt.  Johannis  Álberti  Vuidmesladii  Jurisc.  ad  Lu- 
dovícum  Álberti  F.  Palalii  Rhenani  comitem,  Bavariae 
utriusque  principem  iüustrissimum  optimumque  dedicatio. 
(Norinibergae)  1543.  A^, 

1386  Machumetis   Saracenorum    principis,    ejusque    successorum 

vitae,  doctrina  ac  ipse  Alcorán; quae  anle  an- 
nos GGGG,  vir  .  .  .  .  clarissimus,   D.  Petrus  Abbas  Glu- 

niacensis; ex  Arábica  lingua  in  latinam   trans- 

ferri  curaviu  His  adjunctae  sunt  confutationes  etc.  una 
cum  Phíüppi  Melancbthonis  praemonitione.  Adjuncti  sunt 
etiam  de  Turcanun  sive  Saracenorum  origine  et  rebus 
gestis.  llaec  omnia  in  unum  volumen  redacta  sunt  opera 
et  studio  Theodori  Bihliandrif  ecclesiae  Tigurinae  mi- 
nistri,  qui  coliatís  etiam  exemplaríbus  iatinis  et  arabicis 
Alcorani  tcxtum  cmendavit.  {Basileae  1543.)  ed.  2.  Ti- 
guri  1550.    fol. 

1387  L'Alcorano  di  Macometto,   nel  qual  si  contiene  la  dottrina, 

la  vita,  i  costumi  ct  le  leggi  sue.  TradoUo  nuevamente 
dall  Arabo  in  lingua  Italiana,  (da  Ándr.  Arrivabene)  con 
grazie  et  privilegii  MDXLVH.  4^. 
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1388  Der  T&riLen  AlkoraOi  Religíoii  and  Aberglauben,  ersütch  aus 

dem  Arabiachen  in  die  italienische,  jeUt  aber  in  die 
deutscbe  Sprache  gebracht  durch  Herrn  Saloman  Schweig- 
gem,  Predigern  zu  unserer  Prauen  Kirchen  in  NQrnberg 
e(c.     Süffib.  1616.  4».  eá.  2.  1623.  4°. 

1389  De   Arabische  Alcorán   —    Cyt   de   Arabíscbe   Spraeke   nu 

nieuwelijks  in  Hoogduytsch  getranslateert  door  Salomón 
Swigger,  ende  wederom  uyt  het  Hoogduylsch  in  Neder- 
landsche  Spraeke  gheslelt.  Gedruckt  voor  Barent  Áári- 
aensz  BerenUma  tol  Hamhurgh  1641.   8^. 

1300  L' Alcorán  de  Hahomet,  Transíate  d' Árabe  en  Franjéis  par 
le  Sieur  Du  Ryer,  Sieur  de  la  garde  Blalezair;  k  Parts 
cbez  Antoine  de  Sommavílle.  1649.  12^.  ed.  2.  1672. 
Haag  1683.  ed.  2.  1685.  Amsterd.  1770.  1775. 
2  vols.  12^^.     Genéve  1751. 

1391  The. Alcorán  of  Mahomet,  transía ted   out   of  Arabique   ínlo 

Frencb,  by  the  Sieur  Du  Ryer;  and  newly  englísbed, 
for  the  satisfaction  of  all  Ihat  desire  lo  look  into  the 
turkish  vanilies.     London  1649.  4o.   ed.  2.    1688.   fol. 

1392  Mahomets   Alcorán    door    du  Ryer  uyt  d' Arabische   in   de 

Fransche  en  door  J.  H.  Glazemaker  in  de  Nederlandsche 
Taal  terUalt.     Rotlerdam  1698.  S^. 

1393  Specímen  versionis  Coranicae,  adornatum  in  caput  XIX  quod 

inscribítur  caput  Mariae,  edilumque  nunc  a  S.  G.  S. 
(Starke).    Coloniae  Brandéburgicae  1698.  4<'. 

1394  TitQanXUf    sive  specimen  Alcorani   quadrilinguis,   Arabici, 

Persici,  Turdci,  Latini:  ciyus  textus  aulhenticus  ai-abi- 
cus,  ex  coliatione  XXX  codicum  recensus,  hujus  autem 
difficillimi  censns,  tanquam  obserata  Satanae  abyssus,  ge- 
mina clave,  caque  felicissima,  nímirum  versione  Pérsica, 
in  ipso  Oriente  rarissima,  et  Turcica,  adhuc  rariore, 
Ghristianis  autem  hucusque  prorsus  ignórala,  rcciudcndi, 
ac   tríplici   Latina    versione    exponendi.      Annolatíonibus 

eliam Ulustrandi  sunt,    auctore   Andrea 

Acolutho,  Theologo,  et  linguaram  orient.  professorc  Vra- 
tislaviensí.     Berlini  1701.  fol. 

1395  Da/vid  Nerreiers  neu  erdíTnete   Mobammelanisdie  Moschea, 

worinnen  er«tlich  der  Mahometanischen  Religión  Anfang, 
Ausbreilung,  Seeten,  Regierungen ,  mancherlei  GebrOuche 
\ind  vermuthlicber  Untergang,  furs  andero  der  volüge 
Alkoran    nach     der    besten     Edition     Ludovici    Maraccii 
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verteutscht  und  kürzlich  widerlegt  wírd.  Nüniberg 
1703.  80. 

1396  Hobammedis  fíl.  Abdallae  Pseudoprophetae   fides   Islámica; 

i.  e.  Al-Goranus;  ex  idiomate  Arábico  quo  prímum  a 
Mohammede  conscriptas  est,  Latine  versus  per  Lud.  Ma- 
raccium  et  ex  ejus  versione,  animad v.  et  al.  observ.  illustr. 
cura  Chr,  Reineccii.   Lips.  1721 

1397  The  Koran,   commonly  called  tho  Alcorán  of  Mohammed: 

Iranslated  inlo  English  immediatly  from  tbe  original 
Arabic;  with  explanatory  notes,  taken  from  the  most 
approved  commentators.  To  which  is  prefixed  a  preli- 
minary  discourse.  By  George  Sale.  London  1734. 
2  vols.  A^.  1764.  2  vols.  4<>.  1821.  2  vols.  1824. 
2  vols.    8». 

1398  Der  Koran,  unmitlelbar  aus  dem  arabischen  Original  in  das 

Englische  fibersetzt  von  Georg  Sale.  Aufs  treuiichste 
wieder  ins  Teutsche  verdollmetschet  von  Theod,  Ámold. 
Lemgo  1746.   4<'. 

1399  Nova   versio  partís    Surae   II   Gorani,    cum    iliustrationibus 

subjectis,  specimen  novae  versión  is  totius  Coraní.  Prae- 
síde  Jo.  Dav,  Michaelis,  pro  obtinendis  honoribus  ma- 
gistri  Philosophiae  die  XI.  Maii  1754.  defendet  Olaus 
Domay,    Angermannía  Suecas.     GdUingae. 

1400  Der  Koran  oder  das  Gesetz   für  die  Moslemer,  durch   Mu- 

hammed  den  Sohn  Abdallah.  Nebst  einigen  feyerlicben  ko- 
ranischen  Gebeten,  unmittelbar  aus  dem  Arabischen  fiber- 
setzt, mít  Anmerkungen  und  einem  Register  versehen, 
und  auf  Verlangen  herausgegeben  von  Friedrich  Eber- 
hardt  Boysen.    Halle  1773.  8».  ed.  2.  1775.  8^). 

1401  Der  kleine  Koran,  oder  Ueberselzung  der   wichtígsten  und 

lehrreichsten  Stficke  des  Korans,  mit  kurzen  Anmerkungen. 
Zur  richtigen  Kenntniss  und  Beurtheilung  der  von  Mu- 
hammed  gestifteten  Religión,  von  Jo.  Christ.  WUh.  Áu- 
gusíi.     1798.  S^. 

1402  Le  Goran,   traduit  de   1' Árabe,   accompagné   de  notes,   et 

precede  d'un  abrégé  de  la  vie  de  Mahomet,  tiré  des 
écrivains  Orientaux  les  plus  cstimées,  par  M.  Savary. 
Tom.  L  et  II.  ParU  1783.  S^.  Amsíerdam  1786. 
2  vols.  12o.  PaHs  an  VIL  (1798).  2  vols.  S^.  et 
1829.  8». 
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1408  Dcr  Koran  oder  das  Gesetz  der  Moslemen  durch  Huhammed 
den  Sohn  Abdallalis  auf  den  Gnind  der  vormaligen  Ver- 
deutschuDg  F.  £.  Boysens  von  neuem  aus  dem  Arabischen 
übei'setzt,  durchaos  mit  erlSuternden  Anmerkungcn ,  mít 
einer  historischen  Einleitung,  aucb  eínem  vollsUndigen 
Register  versehen  von  Dr.  5.  F,  G.  Wahl,  mit  einer 
Stammtafel.     Halle  1828.  S^. 

1404  Le  Koran,    traduction   nouvelle.      Faite  sur  le   texte  árabe 

par  Mr.  Kasimirskiy  interprete  de  la  legation  frangaise 
en  Perse;  Revue  et  précédée  d'une  introduction  par  M, 
G.  Paulhier.     Paris  1840.    12^). 

1405  Der  Koran   aus   dem    Arabischen  wortgetreu   ncn   {il»ersetzt 

and  mit  erlSuternden  Anmerkungen  versehen  von  Dr.  L, 
üümann.     Crefeld  1840.  12». 

1406  Selections   from   the  Kurán  commonly    called   in   England 

The  Koran;  with  an  inlerwoven  commentary,  translated 
from  the  Arabic,  methodically  arranged  and  illustrated 
by  notes,  chiefly  from  Sales  editíon,  to  which  is  prefi- 
xed  an  introducüon,  taken  from  Sales  Prelyminary  dis- 
course,  with  corrections  and  additíons  by  Eduárd  Wil- 
liam  Lañe,  author  of  the  manners  and  customs  of  the 
modern  Egyptians  and  Translator  of  the  Thousand  and 
one  níght.     L(n\áon  1844.    1  vol.  8^. 


»  • 


1407    yo\j  iU^jUJl    ^\Xi\  ^yoLfilJ   J^^UJt   /^í^  Ju^^  ^|^t 

Beidhawii  commentarius  in  Coranum  ex  codd.  Parisién- 
sibus,  Dresdensibus  et  Lipsiensibus  edidit  indícibusque  in- 
struxit  J7.  O.  FleischeTy  Dr.  Theol.  et  philos.  et  LL. 
00.  P.  0.  Líps.     Fase.  I.  Idps.  1844.   Fase.  II.    1845. 


1408  ^tyül  jKmij  ¿  ^UJt  p^j.    Boulak  1255  (1840).  2  vols. 

Commentaire  de  T  Alcorán  par  Ismael  Hakki. 

1409  i^AAj   'jó  íUdy.     Consianiinop.  1253  (1837).  S^. 

Le   j^AAj  y>^   la  perle  uníque,  est  l'onvrage  de  Birgeli^ 

sur  i'art  de  lire  T Alcorán  (voy.  Ha^ji  Chalfa  n.  4811.  ed. 
Flngel).  Dans  le  méme  voiame  de  l'édition  de^Constan- 
tinopie  se    trouve    le   Tedjwid    edajet  et   un   añtre  petit 

oavrage  qui  traite  le  ^X^^^Vj,  c*est  á  diré  Tart  de  lire 

r  Alcorán. 

1410  ^lij¿it  fy^f^»     Noojoom  ool  Foorqan:    an   Index   to   the 

Koran.     Calcuila  (1811).  40. 
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1411  Goncordantiac   Corani  Arabicae;   ad  litterarum   ordincm    et 

verborum  radices  diligentcr  dísposuit  Crusíwms  Flügel. 
etc.    Lips,  1842.  4<». 

1412  Uishkat-ool'Míasábih,    or   a   coUecüon   of  ihe  most  au- 

thenlic  tradilions,  regarding  the  actions  and  sayings  of 
Muhammed,  exhibtting  the  origin  of  the  manners  and 
customs ,  Ihe  civil  -  religión  -  and  mililary  policy  of  the 
Huslemans.  Translated  from  the  original  Arabic  by  Á. 
N.  MaUheics,     CalcuUa  1809.  2  vols.  4^. 


1418     ^j>jÁ  ij<M^\  v¿>s^X>  ou  fjiMj3\  -^.     Constaníinople 
1253  (1837).  40. 

Le  commentaire  des  qnarante  traditions  da  Cheihh  Itmal'l 
Httkki,  par  le  Molla  Alt  el  Hafiz  el  KattemommL 

1414  vJt^  yj^.     Constantinop,  1256  (1840).  80. 

Les  qaorante  qaestíons  da  molla  Farati  et  les  reponses 
de  Prophete  d'apres  une  tradition. 

1415  9^mAÁ.A  ot^  ^jÁ.     ConstatUinop.  1256  (1840).  12<'. 

Coinmentaire  sur  une  priére  du  Cheikh  Abdesselam  ben 
Mechich,  le  fils  da  Cheikii  Chedali,  le  méme  qai  a  de- 
couvert  Tosage  du  café. 

1416  Zeítwarte  des  Gebetes  in  sieben  Tageszeiten,  ein  Gebetbuch, 

arabisch  und  deuUch  herausgegeben  von  Hammer-Purg- 
sMl     Wien  1844.   S^'. 

1417  Institutioncs    juris  Mohammedani    circa    bellum  contra  eos 

qui  ab  Islamo  sunt  alienL  £  duobus  M  Godurii  codi- 
cibus  nunc  primum  Arábico  edidit,  laliuc  vertit,  glossa- 
rium  adjecit  £m.  Friá,  Car,  Roienmüller,  Theol.  D.  LL. 
00.  in  univ.  Lips.  P.  0.  Lipsiae  1825.  (Analecla  Ará- 
bica, vol.  L) 


1418  ,y>Uit  KJL>.     Conslaniinop.  1244  (1828). 

L'  omemeot  da  saavé  oa  da  predestiné,  traite  de  la  priére 
et  des  conditions  oécessaires  o  T  accomplissemeut  des  de- 
voirs   religieax. 

1419  le  méme.    Boulak  1251  (1836).  2  vols. 

1420  ol^S  S^ls^.    Boulak  1251  (1836).  1  vol. 

Traite  en  árabe  des  avantages  et  mérites  de  la  guerre  sa- 
cree.  [Bianchi]. 


^XJI.     Boulak  1242  (1826).  1  vol.  8». 
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Les  routes  des  desirs  vers  les  rendez  -  voos  des  amants, 
et  le  gaide  de  la  passion  vers  le  séjour  de  la  paix;  traite 
en  árabe  da  mérite  et  des  devoirs  de  la  g^uerre  sacrée. 
[Bianchi]. 

1422  JuUjJI    ^Lu    ¿    J^l^t    Jc>t^.       Consíanlinop.    1219 

(1804).  i  vol,  40. 

Exposti  des  dopies  de  la  religión  mosalmane ,  par 
Ahined  ben  Mohaiomed  Emin. 

1423  ijyJ^^  i^L>.     Consíantinop.    1233  (1818). 

Les  gloses  de  Ktletihewi  sur  les  'Aká'íd  el  adhedíTe  de 
Djelal-ed-din  ed-Díwani. 

1424  'jUL«^  JuUe  .y¿  J^  ¿L&  lU^ÜI  ^  J^^^Lu»  oLfiJUj. 

" ConstarUinop.  1235  (1820).  4**.  ed.  2.  —  1841. 

L'appendice  de  Sialcoati  aux  gloses  de  Molla  Kbialí 
sur  le  commcntaire  de  Teftazaní  anx  dogmes  de  Nesefi. 

1425  ^^yjK>Ji\    ^Uo    Lj^L>.       Conslaníinop.  1249  (1833). 

1  vol.  40. 

Les  gloses  de  Hossam-Dd-din  au  commentaire  de  Khiali 
sar  les  dogmes  de  Nesefi. 

1426  t^fj^ykm  ou  Jop^t  |Jb  i  iJU^.    Boulak  1250  (1835). 

Catéchlsme  sur  1' nnité  de  Dieu,  composé  par  Senouci. 

1427  »jy>\^  xiUI  (>  JU:CA4  fJaíí^\  ó]y*^l     Boulak  1253 

(1838).   1  vol. 

Traite  de  Toribodoxie  dans  Tíslamisme  par  demandes  et 
réponses. 

1428  >jUAJI  ^jÁ.     Boulak  1454  (1839).    1  voL 

Commentaire  sur  le  cAnimiil,  ouvrage  qui  traite  des  qua- 
lites  da  propbéte,  par  Hassan  Effendi. 

1429  ^^&>  J-^«^^  yL<II  r/^-    ConstarUimp.  1257  (1841). 

1  vol.' 

Le  commentaire  des  grands  peches  par  Ismael  Hakkí. 

1430*  Des  grossen  Propheten  und  Apostéis  Mohammeds  Tesla- 
ment;  d.  i.  Friedens  -  Artikel ,  welche  er  selbst  mit  den 
Ghristen  sowobl  in  geisüichen  ais  in  weltlichen  Sachen 
aufgerichlety  die  nachmals  in  arabischer  Sprache,  gleich 
dem  Alcorán,  ais  dessen  Anhang  beschrieben,  und  von 
beiderlei  Zeugen  unterschrieben  worden.  Sammt  eíner 
Zugabe  von  der  Gbrislen  und  Juden  Zustand,  nachdem 
der  lürkische  Glaube  seínen  Anfang  genommen.  1664.  4^. 
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1481  Muhammedis  Testamenlam  sive  Pacta  cum  ChrisUanis  in 
Oriente  inita,  quibus  accessit  Theodori  Btbliandri,  virí 
suo  tempore  magní  nominis,  apología  pro  editione  Aleo- 
rani,  —  pablicae  luci  expósita  a  M.  JoK  FaMdo, 
Daniiscano.     Rosiochi   1638.  4<>. 

14^2     ^ JwJt^  A|ff^^      Testamentum  et  pactiones  ínter  Moham- 

medem  et  Gliristianae  fideí  cultores.  PariHU  excud. 
Ant.  Viiray.  1630.  4*». 

1433  ^jÁÍ\^  04JKJ^  Testamentum  ínter  Mohammedem  et  christia* 

nae  fidei  cultores,  arabíce  et  latine.  Eicudeb.  Ham- 
burgi  Hcnningus  Brendeske^  anno  1640.  4^. 

1434  Juris  circa  Ghristianos  Muhammedíci  partícula.     E  codicíbus 

moslemorum  eruít  et  publícae  disquisitíoni  exposuit  Jo. 
Henr.  Callenberg,  phil.  prof.  extraord.  Respondentís 
munus  obeunte  Ludov.  Ghrist.  Vockodt ,  Gothano ,  Theol. 
et  paedag.  reg.  coUega.    Halae  Magdehurgieae  1729. 

1435  Hedayah,  or  Guide;   a   commentary  on   the   moossoolman 

Laws  translaled  by  Gharles  Hamüton.  Londan  1791. 
4  vols.  4^. 

1436  Ju.twX^.     Calcutla  1234.  2  vols.  pet.  in-fol. 

Get  ouvrage  da  cheikli  Borhán  eddin  Ali  est  un  commen- 
taire  d'un  aatre  onvrage  dn  méme  aateor,  intitulé  Bidáíi 
el  moúbieda, 

1437  The  Hedayah,  with  its  commentary,  called  the  Kifayáh,  a 

treatisc  on  the  questions  of  Nohammedan  Law,  publíshed 
by  Huheem  Moulaioee  Abdool  Uujeed.  CalcuUa  1831  — 
1832.   4^ 

1438  jCjUc.     Inayah^   a  commentary  on  the  Hedayah.     A  work 

on  Mohammedan  law,  compUed  by  Moohammed  Akmul 
ood'din  Ibn  Uoohummud,  Hanefi,  ed.  by  Moonshee 
Ramdhun  Len,  with  the  aid  of  Mouluwees  Hafiz  Ahmed 
Kúbeer CalcMa  1831.  ed.  2.  1837. 

1439  yiéisS.    Kifayáh,  a  commentary  on  the  Hedayah»  A   trea* 

tise  on  the  questions  of  Mohammedan  law  by  Huheem 
Moulawee  Abdool  Mujeed  and  other  learned  men  of 
GalcutU.     CalcuUa  1831.  ed.  2.  1837.  4^. 


1440    (iu>tjM»)  The  Sirajiáh,   or  the  Mohammedan  law  of  inhe- 

htance,   arabic  and  english  with  a  commentary  by    VF* 
Jones.     CalcuUa  1792.  4^. 
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1441  Sirdjia,  a  treatíse  on   the  law   of  snccession  aod  inheri* 

Unce,  translated  froni  the  Arabio  [into  Persian].  Cal- 
euUa  1811.  S^. 

1442  Des  Abul  Hasan  Ahmed  ben  Mohammed   (el  Kodurí)   aus 

Bagdad  moslemíliscbes  Eherecht  nach  hanefitischen  Grund- 
s3lzen,  aus  arabíschen  Handschriften  herausgegeben  vou 
Georg  Helmsdorfer.     Frankfurt  a.  M.   1822.   8®. 


1443     ^  u&  fj^   JÓ  ispU£>  «^¿Ui    aÍeUmÍ   .    .   .  jéí\    M 

J^  JÓ.     CcUcuUa  1825.   2  vols.  8°. 


1444     ^f^J^t  v^y-     ^<>v^*  ^2^2  (1838).  1  vol. 

De  la  formation  des  conseils  (diwans).    Réglement   poar 
r  adminbtration. 


1445  '¿ijud\  WüUJI  ^y\S  ^¿^  iwÜ  v£>w-,Luy-.     Boulak  1257 

(1842). 

Réglement  des  administrations  en  Egypte. 

1446  jU\  ^jÁ  i  jS^^n  jy.     CoXmMa  1819.  foL 

Commeotaire  de  l'oavrage  de  jnrispradence  intitulé  t%~ 
mai4r,  par  le  cheikh  Djionn  ben  Aby  Said,  ben  Abdaliah 
ben  Abdarrazzáq  ben  Kba9et  el  Hanefy  el  Mekky  el  Saleb. 


1447  ^Ja^y^  jA^  -.yi  Á  j^^^^^  />  (sS3^  »*0    L¿3.      Ca^ 

culta  1243  (1827).  S^. 

Déeision  de  la  perle  precíense  snr  rexplication  da  Tmi- 
0M¥r  ai  oftfiír  (éclaircissement  des  vnes),   composée  par 

Mobammed  Ala  eddin  el  Ha^akfy  (^^A¿ia>.  Le  titre 
de  rédition  de  Calentta  porte  ^ji^^)  et  comprenant  de- 
pnis  le  chapítre  dea  ablntions  josqn'á  celni  des  fbndations 
pienses. 

1448  j\x^\  ]ó  ^  ^^Lb^OJt  KaAI:>.    Boulak  1254  (1839). 

1  voL 
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Notes  mtrginalefl  de  TliahUiAvi  sur  l'oavrai^  inütalé  doorr 
oal  moaklitar. 

1449  JL^"Í\  c^^^-     ConsUmíinap.  1251  (1886).  i  vol  40. 

Le  code  anivenel  d'Ibrthin  el  Halebi. 

1450  jiSKfi\    ^JíxXa   ^jÁ   ¿    ^l^^t    «4:5U.      Canslaniinop. 

1240  (1824  et  1825)  2  vols.  in-fol. 

CommenUdre  d' AMerrahman  ben  cheikh  Mohammed  ben 
Soleiman,  conna  aons  le  nom  de  cheíkb  Zad¿,  sur  Ton- 
vraipe  príeedenL 

1451  ¿Uj^t.     ^<>«(^  1^54  (1839).    1  vol.    fol. 

TradactioD  turcpie  et  commentaire  dn  mnlteca,  par  Mebe- 
med  Meykoafati. 

1452  jlU^t^   «U&t.     CalcuUa 

Oavrage  de  jnrispradence.  Ha4ji  Khalfa  cite  denx  onvra^ea 
qui  portent  le  méae  titre,  ron  dont  Tantear  est  Zein  el 
abedin  ben  Ibrahim  connn  sons  le  nom  d'Ibn  NeiUíni, 
l'antre  da  Cheikh  Sadr-ed-dln  Mohammed  ben  Omar,  vnl- 
^airement  appellé  Ibn  alwekiL  (v.  Ha4ji  Khalfa.  No.  774 
et  775.) 

1458    ^L^    ^\3  ¡^^\j&.     Futawa  Qazee  Khan,   or  the  insti- 
tutes  of  Aboo  Huneefa.     CalcuUa  1835.  4  vols.  8^. 

1454  ^Ue   (jyuaft  ij^\xh.     Cakutla  1812.  2  vols.  S^.  ed.  2 

1818. 

b)   Ouprages  persans. 

1455  lUMÉi»  liimj.    Ispahan  1244  (1827).  1  vol.  4». 

Et^sé  de  la  doetrine  des  Chiites.    Dans  la  préfaee  on  lit 

«X^t    iX&  ¿>a£ia   ^L(A^    iü¡alLmi\  ^  ^  «JL& 

oL^^t   iJt¡   (^1^  jú>/  juui^  jr  LiÍLLm  jt 

1456  yjjfiJl  Ui»,     re*€ran  1241  (1825).   1  vol.  fol. 

Expofé  de  la  doctrine  de  Chutea  par  Mohammed  Baker 
{/^ )  ben  Mohammed  Taki  (^). 
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1457  Ayeen   Akbery   or  the    institutes    of    the    emperor   Akbar; 

traiMlaled  from  tlie  persian   by  Francis  Gladwin,     Cal- 
•ttila  1772.  1783.  1786.  1792.  4  vols.  4». 

1458  le  méme Lohd<m  1800-   4  vols.  é^, 

1459  y  v^j^^U   ^^^Ul    oIjU^I   s^ix^s    i^Ji    JLáTw^ 

^\ó   ^L>   ^^^t    ^   Ju^u  sUüÜt  ^U  vt^ 


ví>3  ^U-Jlíil   •l(,l,  ^í^  »U  o^lá.  ^ftá-  ^lAJt 


«jJÍ  ^^  ^  v^l^.     CalcuUa  1813.   2  vol.  8^. 

Copie  de  la  tradnctíon  du  livre  des  delito,  contenant  lea 
Fetawi  Alem^biri,  mis  en  persan  par  le  Oadhy  al  Qoadhat 
Mobammed  Nedjm  eddin  Khan,  auivie  da  Kitab  el  hoadood, 
livre  dea  bornea ,  déeiaiona  juridiqnea  d«  méme :  dn  Ri- 
saleí  ta'zirát,  mémoire  sor  la  commutatíon  dea  peines,  par 
le  méme,  et  da  Ter^jimeT  ta'zirát  Kitábi  doorr  el  moakbtfr, 
tradaction  de  la  commatatíon  des  peines,  tirée  dn  livre 
intitulé  Doorr  el  mooktbár,  ct  faite  par  Mevlevi  Mobam- 
med Kbalil  eddin,  poor  Tosage  des  eonsala  anglaia. 

1460  Daslur-Nameh,   a  collection   of  precedents  in  Law.     Cal- 

cuUa 1824.  8». 

1461  Reporta  of  select  causes,    turning  chiefly  on  poinls  of  flin- 

doo  or  Mohammedan  Law,  adjudged  in  appeal  before 
ihe  sudder  Dewaony  Adawlut  previously  to  the  year 
1805,  U-anslated  into  Persian  by  F.  J.  Shakspear  E$q. 
CalcutUí  1822.  4^. 

1462  lUM^ojy  0^1/.     Mauras 

Traite  sor  le  droit  de  sncceasion  par  Irtidba  (molí^) 
Ali  Kban  Bebadar. 
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c)   Ouvrages  tures. 

1463  Religión  ou  theologie  des  Tures   par  Echialle  Mufíi,  avec 

la  profession  de  la  foi  de  Mahomet  fíls  de  Pir  Ali. 
BruxeUes  1704.  2  vols.    \2^. 

1464  xj^jé  ÁIU..     CmsUnUinop.  1218  (1802).  1  vol.  de  86 

pag.  8«. 

Exposé  de  la  foi  musalmane  par  Mohammad  Pir  Ali  el 
Berkevy. 

1465  le  méme  .  .  .  Cokstantinop.  1220  (1804).    1  vol.   de  99 

pages  8®. 

1466  ¿\XÍ  jcWy.     ^<wa«  1W2.  1  vol.  de  172  pages.  8®. 

Exposé  de  la  foi  mosulmane  de  Mohammed  Pir  Ali  Ber- 
kevy; mis  en  tare  oriental  et  en  vers  par  Abdonlaziz 
Toqtamieh  Ogloa. 

1467  le  méme:  ....  Masan  1806. 

1468  ExpositioD  de  la  foi  musulmane,   traduite  du  ture  de  Mo- 

hammed hen  Pir  Ali  Elberkevi,  avec  des  notes  par  M. 
Garein  de  Tassy;  suivie  du  Pend  Náméh  poéme  de 
Saadi,  traduit  du  persan  par  le  méme,  et  du  Bi>rda, 
poéme  á  la  louange  de  Mahomet  >  traduit  de  1' árabe  par 
M.  S,  de  Saey,     Paru  1822.  8». 

1469  Tyrkisk  Katekísmus,   eller   Udtog  af  Tyrkernes  Troeslaere. 

Til  Brug  for  Ungdommen  forfallet  af  Mohammed  ben 
Pir  Ali  Elberkevi.  Paa  Norsk  med  Anmaerkninger  ud- 
given  of  C.  A.  Holmboe.    Chrisíiania  1829.  1  vol.  18<>. 

1470  pjA  ou  A^jljcm  '¿^ji\  g^  ¿  *JiX*:>í  ÁI«  H/!y=> 

aJlj  ^ÜU  c^>  Constaniinop.  1219  (1803). 
1  vol.  40. 

Gommentaire  sur  V  exposé  de  la  religión  mnsnlmane,  oa 
le  catecbisme  de  Berkevi,  eomposé  par  Cazi  Zade. 

1471  le  méme.     Constofatnop.  1225  (1811).  1  vol.  4^.  réimpr. 

1256  (1841). 

1472  le  méme.    Baulak  1240  (1825).  1  vol.  8<». 

1473  ¿Ur  Á\jXéJ.    Masan  1802.  1  vol.  de  190  pages.  B^. 

Exposé  de  la  foi  mnsulmane  et  dea  pratiques  religievses 
de  cette  eroyanee,  en  tare  oriental,  composé  par  Abd  el 
Aziz  Toqtamicb  Oglon,  poor  les  enfans,  d'aprés  les  in- 
stmctíons  qai  loi  ont  éte  données  par  Estewani  Mehemed 
ElTendi. 
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1474  le  mtoie.    Kasm  1807.  1  vol.  de  190  pages.  &<>. 

1475  le  méme.     Kasan  1819.  1  vol.  de  190  pages.  S^. 

1476  oL^ljy.    Kasan  1802.  1  vol.  de  176  pages.  A^. 

La  possession  da  salnt;  exposé  des  pratíqnes  religienses, 
éntremele  de  récits  ayant  rapport  an  styet  traite,  en  tare 
oriental  et  en  vers  tradait  da  persan  de  Mohammed  Dja« 
par  Abdoal  Aziz  Boarachof. 


o 


1477  ^j>U^t  ^^.    ^o^an  1802.  1  vol.  de  108  pages  in  8 

La  forcé  des  faibles,  par  Abdoal  azis  Boaraehof,  La 
premiére  partie  de  cet  onvrage  contient  les  looanges  de 
Diea,  cellos  da  Propbete,  T  exposé  des  principaux  artíeles 
de  croyance  et  les  recommandations  de  Tantear  «pú  exhorte 
les  fidéies  á  ne  pas  s'  éearter  de  la  foi.  La  seconde  par- 
tie est  composée  de  récits  oa  anecdotes  ayant  poar  bat 
an  objet  de  morale. 

1478  le  méme.     Kasan  1807.  1  vol.  de  108  pages  in  8<^. 

1479  le  méme.     Kasan  1841.  1  vol.  de  108  pages  peí.  in  A^. 

1480  UXj  "jó.     Consíantinap.  1243  (1827).   1  vol.  8<>. 

La  perle  intacta  oa  aniqne.  Traite  dogmaticpie  sar  la 
religión  mnsaimane ,  selon  le  rite  de  1'  imam  Aboa  Hanifa. 

1481  le  méme.    Boulak  1245  (1830).  1  vol.  40. 

1482  le  méme.     Boulak  1252  (1837).   1  voL  40. 

1483  ¿L>  ^.     Conslaníinap.  1241  (1825).    1  vol.  S^. 

La  Science  de  Tétat  réligieox  et  moral.  Exposé  des 
principes  de  la  religión  mnsaimane  et  de  morale,  avec  on 
sommaire  en  vers.  Extrait  da  Maarifat  -  ñamé  d'Ibrahim 
Hakki. 

1484  le  méme.     CansUmíinap.  1252  (1836).    1  vol.   8®. 

1485  le  méme.    Boulak  1255  (1840).  1  vol.  8». 

1486  ooyíó  ^Ixí.     Boulak  1253  (1838).   1  voL  8^. 

Traite  des  croyances  mosalmanes  et  des  sentences  da 
prophete  par  Maháí'i-eddin. 

1487  Ju>^l  (Ofi  Á  iuJLiJt  sJl^\x11    Boulak  1256  (1841). 

i  vol.   8®. 

Traite  sor  l'anité  de  Diea,  composé  par  Sellm  ElTendi. 

1488  B^UlI  i^^t  ^jÁ.     Conslaníinop,  1256  (1840). 

Les  dix  reciñes  ou  les  dix  fondements  da  cheikh  Ne4jm 
eddin  el  Kabra,  trad.  en  torc  par  le  cheikh  Ismail  Hakki. 
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1489  JL|0UA4  Uü^  t^^s^JS  KUCS.  CoMlmUtnqp.  1255  (1841). 

1490  ¿jUD  K:543  ou  ^  ^c5Lm.Iju.    Constaníimp.  1282  (1827). 

1  vol.' 

luM  devoir9  ou  j^ratiaae«  da  pélerinage,  oa  gnide  des  pé- 
leríM  qni  vont  a  U  Mecque  por  Elha^j  Mohammed  Edíb. 

1491  le  méme  .  .  .  Baulak  1250  (1835).    1  vol. 

1492  Itineraíre  do  Gonatantinople  á  la  Mecque,    Irad.   du   KUa^ 

AfoMWk  alhadjj  par  Mr.  Bianchi.     Parig  1826.  4<>. 


1498    «UiM^  j\J^4^  U^t  lAlLf^  j^^  UmX8^3  ojfi  Juj^ 

,^y;5  >«lli5  ^yJLil  «.VI--  jy^f  *L^^  j¿L4¿> 


Code  de  rimperatríee  Catfaariae  11.  ponr  F  administration 
de  la  Crimée  et  da  royaame  de  Kasan. 

1494  ^yií^Jjai  »Mi\  i  ^[Xí.      Comlaniimp.  1287  (1822). 

1  ¥ol.  de  688  pages.  4^. 

CoUecUon  de  fetvas  oa  décisions  jarídiqaes,  aa  nombre 
de  deox  mllle,  par  Mobammed  ben  Ahmed  ben  el  cheikh 
Moostaoba  el  Kodoa«y ,  qoi  les  a  recaeillies  de  trente  et 
on  maitis. 

1495  (^JU&t  (»A>jJf  Jue  ^J^\JA.     Cmstaniinap.  1248  (1827). 

2  Yob.  fol. 

CoUection  de  jugements  pronoocés  en  Tarqaie  k  diffé- 
rents  apoques,  et  recaeillís  par  le  Maftí  Abdar-Rabim. 

1496  k¿jÍM:¿\  JÜL^'.     ConfUvUinop,  1248  (1882)*    1  vol.   de 

417  et  de  32  pages  ín  4^. 

CoUection  de  fetvas  au  nombre  de  aix  cent  soizante  dii, 
par  Debagsade  fCu'man  Efendi. 

1497  Receuil  de  Felvas  ou  décisíons  de  la  loi  Huaulmane,   con- 

cernant  le  contrat  de  louangQ»  precede  des  principes  du 
dit  contrat  d'aprés  le  Moulleka;  et  suivi  d'une  table 
analytíque  rédigée  d'apréa  une  nouvelle  méthode,  pour 
faciliter  la  recherche  dea  décisions  applicables  aux  procés 
aurvenua  entre  les  parties  contractanlea,  par  Edowird 
d*Adelbourg,  chevalier  de  Tordre  de  Leopold  d'Aulriche, 
Gommandeur  de  Tordre  Granducal  de  St.  Joseph  de 
Toscane,  decoré  de  l'ordre  de  l'honneur  dit  Nichani 
iriihar  de  Tempire  Oltoman,  premier  interprete   á  Tin- 
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ternonciatiire  de  sa  Msjesté  TEmpereur  d'Autríche  prés 
la  Sublime  Porte.  ConUantinople  1838.  A^. 

1498  QAj^L>^t   ^L>.     Canstantínop.   1252  (1837).    1  vol. 

de  427  pages  íd  8®. 

CoUectíoa  de  fetvas  concernants  la  ferme  et  la  poMessíon 
des  terrains,  par  Mohammed  Aarif. 

1499  Mj>  IaU  ^yli.     Consianíinop.  1254  (1838).  15  feuil- 

les  in  8^. 

Lea  lois  des  punitlons,  précédées  de  hatüeherif. 

^^^    O^*^  -^  ^jy^'     ConatonltiMip.  (1841). 

Le  hattícheríf  de  Galhané  avee  toetes  les  sfgnatares  quí 
y  étoient  apposées,  suívi  d'an  second  hattícheríf  da  se- 
cond  rebi-oal-ewel  1256,  qul  contíeat  les  elaases  pénales. 

1501  Beitrflge  zu  einer  Geschichle  der  neuesten  Reformen  des 
osmaníschen  Reiches,  enthaltend  den  Hattíscherif  von  Gül- 
hane,  den  Ferman  vom  21  Nov.  1839.  und  das  neneste 
Strafgesetzbueh,  tQrkisch  und  deutsch,  in  Verbíndung  mit 
RanUs  Effendi,  Leutenant  in  grossherrlichen  Diensten, 
herausgcgeben  von  Dr.  J.  H,  PeUrmann,  Prof.  Berlin 
1842.   80. 


1502  ^^yUJ'jLsuM    ^^U^    lütÜJ^c    ^LzS.      Conitmamap. 

1253  (1887).  4«. 

Capitulations  oa  traites  de  commerce  entre  la  Franee   et 
la  porte  Ottomane,  lithogr.  par.  Mr.  Bianchi. 

1503  tüjíi^  sAt^LLt^  ó\^\  Liü  ^ylS.   Baulak  1238  (1823). 

1  vol.  80. 

Code  de  discipline  miiitaire. 

1504  le  méme  .  .  .   Boulak  1245  (1830). 

1505  ^/i^\  o*j^  A  ¿UI|  oyÜÜI.    Boulak  1239  (1824). 

1  vol.  8». 

Code  de  discipline  militaire. 

1506  tj^[^  ^£>wiJu>.    Boulak  1244  (1828).  1  vol.  8». 

Code  de  diseiptine  militaire. 

1507  luAU^^Í  sfi^yivX^.    Boulak  1246  (1830).  1  vol.  8». 

Code  de  diacipUiie  militaire. 
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B.    THEOLOGIE  CHRETIENNE. 
a)  Ouerages  árabes. 

Id08    Biblia  arábica;   sacrae   congregationis   de  propaganda  fide 

jussa  edita  ad  usum  ecciesiarum   orientalium :     Additis  e 

regione   Biblüs  latíais   vulgatis  (studio   et  labore  SergU 

Riiii).  Ramae^  typ.  congr.  de  prop.  fid.)  1671.  3  vols.  fol. 

Selon  Dav.  Clément,  tom.  IH.  p.  126,  il  y  a  desx  sortea 
d' ezemplalref  de  eette  Bible;  les  nns  n'ont  ni  títre  ni 
préface,  et  sont  daos  Tétat  ou  cette  versión  a  d'abord 
eté  impr.  en  1650,  les  antros  sont  corrí|r¿a,  et  n'ont  ét¿ 
publiés  avec  le  títre  et  la  préface,  (pi'apres  qu'on  eut 
réimpr.  25  cartons  et  igonté  un  errata  a  la  fin.  Tres  pea 
d'  ezempl.  noos  sont  parvenus  dans  le  premier  état  Voiei 
la  description  que  donne  Mr.  Van  Praet  de  T  ezempl.  de 
la  Bibl.  do  roí  (sons  le  date  de  1671):  Tom.  I.  12  ff. 
prélimin. ;  tezte,  331  et  468  pp.  la  derniére  cotée  par  er- 
renr  472.  —  Tom.  11,  6  ff.  préiim. ;  tezte  505  pp.  nn 
faoz  títre  et  526  antros  pp.  Tom.  III,  3  ff.  préiim. ;  tezte 
208  et  283  pp.  Plnsíenrs  Indez,  73  ff.  non  chiffrés.  [Bmnet]. 

1509  \y<Jt  SiiMi    ^    Syi^    ^yf^^    .v¿>aJL^l3  ^Jkfilt  O^jJt 

Juúi^^  «¿bu  5^^340  Xa^^amu».  Biblia  sacra  ín  lingua 
Arábica.  Tomo  l^^  (par  Raphael  Tuki)  Romae,  typ. 
congr.  de  prop.  fide.  1752.  i  vol.  de  683  pages  in  4^« 

Cette  ¿dition  n'a  Ppiat  été  achevée,  et  elle  ne  va  que 
josqu'an  lívre  de  Tobie  inclusivement     On  a  mis  a  quel- 

ques  ezempl.  nn  nonvean  titre  daté  de  1804  [Bmnet]. 

1510  iuJkfilt  ^^^a5üt  etc.     The  holy    Bible,    containing    the  oíd 

and  new  Testamenta  in  the  arabic  language.  Newcoitíe- 
upan-Tyne   1811    et  1816.  4». 

1511  The  holy  Bible,  containing  the  oíd  and  new  Testamenta  in  the 

arabic  language.     Londan  1813.    1  yol.  8®. 

Editíon  de  la  soe.  bibl.  Cette  édition  a  été  plnsienres 
fois  réimprimée.  La  demiere  édition  est  de  1844. 1  rol.  8®. 
Sehnurrer  cite  encoré  nne  tradnction  árabe  de  la  bible 
imprimée  en  1700  á  Bncarest,  v.  Sehnnrrer.  bibl.  arab. 
pag.  368. 

1512  Pentateuchus  Hosis,  arabice.     ÍMgduni  Bafa«.,   ex  typogr. 

Erpeniana  1622.  1  vol.  de  458  pages.  4^. 

1513  Specimen  ineditae  versionis  Arabico-Samaritanae  Pentateuchi, 

e  cod.  ms.  bibliothecae  Baberinae  edidit  el  animadversio- 
nes adjecil  Andreas  Christíanus  HwUd.  Romae  1780.  B^. 
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1514  Paraphrasis  Arábica  quatuor  priorum  capítom  libri  Céneseos 

cum  yersione  latina.  ítem  Index  alphabeticus  omníum 
vocum  arabicarum  in  quatuor  bis  capitibus  lectarum,  qui 
lexici  vicem  supplere  queat.    1  vol.  4®.  (sans  date). 

1515  Quatuor  prima  capila  Céneseos  arabice  et  latine »  ex  Bibliís 

Polygloltis  pro  arabicis  coUegiis  separalim  edita  a  H.  G. 
C.  B.  Franco furíi  ad  Moen.  1700.  4<'. 

1516  Gommentatio  critica   exhibens   e  bibliotheca  Oxoniensi  Bod- 

lejana  specimina  versionum  Pentateuchi  septem  Arabicarum 
nondum  editarum,  cum  observationibus.  Edidit  Henr, 
Eberh.  GoUl.  Paulus ,  M.  philos.  D.  S.  et  LL.  00. 
prof.  publ.  ord.    Jenae  1789.  8^. 

1517  Specimen  philologicum,  contínens  descriptionem  codicis  Msti 

bibliothecae  Lugduno  •  Batavae,  partemque  inde  excerptam 
versionis  Samaritano-Arabicae  Pentateuchi  Mosaici,  quod 
praes.  Sebaldo  Fnlcone  Job.  Ravio  publice  defendet  GuiL 
van  Vloten.    Lugduni  Batav.  1803.  A^. 

1518  Liber  Psalmorum  Davidís   regis   et  prophetae.     Ex  arábico 

idiomate  in  Latinum  translatus  a  Viciarlo  Scialac  et 
Gahriele  Sionita  EdenenHy  Maronitis.  Romae,  ex  typogr. 
Savariana  1614.    1  vol.  de  474  pp.  4®. 

1519  Davidis  regis  et  prophetae  psalmi,   ex  arab.  in  lat.  idioma 

a  Victoria  Scialac  ÁccurenH   et  Gahriele  Sioniía  Ede- 

niensi,    Maronitis   e   monte  Líbano,    novis   lypis  donati 

Franc.   Savary  de   Breves liberalilate   ad    com- 

munem  sacrarum  litterarum  utilitatem.    Romae,   typogr. 

Savar.  1619.  1  voL  4®. 

Méme  édition  que  la  precedente ,  mais  dont  le  titre  et  la 
préface  ont  été  reimprimes. 

1520  le  méme  .  .  •    impr.   sur  le  Liban   1610.  fol.     A  la  pre- 

miére  pag.  et  á  la  fin  on  lit:     ^Üüt    ^jtíS  (jm^a^I^ 

^\    sJU^    jfJíísú]    lAá     J*^    vil    ¿LC-u    .^UiuJl 

Assemanif  (Catalog.  biblioth.  Medie.  Laurent  pag.  71) 
fait  mention  d'ane  édition  des  psanmes  de  David,  ímpr. 
1585  atas  le  monastere  de  St  Antoine  de  Knzaya,  sur  le 
Liban,  1  voL  in-fol.  voy.  Schnurrer.  bibl.  arab.  pag.  341. 
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1521  le  méme:   impr.  tu  monasüre  de  St  Jeu  sor  le  Liban. 

1735.  8».    A  la  fin:    ^JHJM\  yuJt  \S»  ^  f^i  Jáy 

jiyAiU     ,.iM.\    ¿^Uail     Uo'Ji     ijJíA   u^ihMit  ji>  ^ 

Le  Psaatíer  en  árabe  •  été  imprimé  six  foÍa  de  formal 
in  8*.  daña  ee  monaatere  savoir  eo  1735,  en  1739,  en 
1753,  eo  1764,  en  1770  et  en  1780. 

1522  Li  setle  Salmi  penítentiali.    In  Roma  nella  stampa  della  Sac. 

Gong,  de  Prop.   Fide  1652.  S^. 

152S    Li  selle  salmi  peniUnliali.    In  Rama  1668.  8^. 

1524  ^tj4  ^  ele.    Parts  1670.  24  pp.  in  i2<>. 

Lea  aepl  paaumes  de  la  penitente  et  loaang^ea  de  la  St 
Vierte.    Voy.  Scbnurrer  Bibl.  arab.  No.  335. 

1525  Psalterium  arabice.  —    Halehi  1735.  8<^. 

Voy.  Sebnarrer  pag.  379. 

1526  Psalmi  arabice.    Paiavii  lypis  Seminarii  1709.  8^. 

1527  ^(3  kiáüÜ  óySó  ^yi^  sJjXÍ.    (London)  1725.  1  vol.  de 

2S0  pages ;  plus  i  ff.  non  chiffrés.  8®. 

Imprimé  anx  fraia  de  la  Soo.  de  la  propag.  dn  cbrlatia- 
niame  ches  les  nations  étrangéres.  L'édition  contient,  en 
ontre,  la  concordanee  des  psaames  et  les  commendements 
de  Dien. 

1528  ^^b^j  s^\jS.   (á  Rome)  1744.  1  vol.  de  502  pages.  4<>. 

Les  Psanmes  de  David,  en  copie  et  en  árabe,  imprimes  & 
Rome,  k  la  propaganda,  par  les  soins  de  Raph.  Tnki, 
évéqae  d'Arsinoé.  Outre  les  Psaames  eette  édition  conti- 
ent les  pieces  suivantes:  Ganticom  Mosis;  ode  Deatero- 
nomii  secunda;  preces  Annae,  EzelLÍae,  Manassis,  Jonae, 
Habacnc ,  Jesaiae ,  Danielis  capat  III ,  cnm  precibns  Asa- 
riae  et  trium  pneronim;  preces  Maríae  deiparae,  Zacha- 
riae,  Simeonis;  ode  Patria  Athanasii  arobiepiscopi ;  symbo- 
Inm  Nieaeom. 

Les  Psaames  en  árabe  et  en  eopte  ont  été  imprimes 
k  Londrei  en  1827.  pet  in  4^.  par  la  soc.  bibl.  1  vol. 
de  164  f.  non  chUTrés. 

1529  Líber  psalmorum  Davidis  GL.  una  cum   10  canticis,   ara- 

bice.    Prima    editio  facía  in    urbe  Buccureich,    anno 
Gbnsti  1747.  pet  in  4<».  [Brunel]. 

Sebnarrer  cite  une  aatre  édition  da  m¿me  livre  faite  k 
Bucmr€§t  en  1751,  in  8«. 
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I6S0    Psdmorom  líber  editus  in  urbe  BeiriU  1751.  S^. 

Voy.  Sehniirrer,  bibl.  arab.  354. 

1531  Psalmi  cum  commentario,  arabíce.     Viennoé,  in  typographia 

Jos.  Rurzbók,  expensis  dom.  Anlhimi^  patriarchae  Hiero- 
solymítani,  curam  edendi  el  corrigendi  gessit  PartheDÍus 
Constantinus.  1792.   1  vol.  de  483  pages.  in-fol. 

1532  ^(3  «¿5^1  ó^\ó  jka\ja  vI^*     Imprimé   par  la  société 

biblique.      JUmdon  1819.    in    12<>. 

1533  le  méme:  réimpr.  1829.  12<'. 

1534  ^t  ^\J¿  ^^t  jyi^\  vl^  >mpr.  au  Liban  1823.  8°. 

Livre  des  psanmes  divins  de  David  le  prophdte,  contenant 
les  150  psanmes  distribaés  pour  les  sept  matines  de  la 
semaine ,  d'  apres  V  ordre  des  SS.  Peres  orientaux  et  di- 
vises en  20  secUons,  snivís  de  10  cantiqaes  tires  des 
propbétes. 

1535  R,  Saadiae  Phijumensis  versio  Jeiaiae  arábica   cnm   aliís 

speciminibus  arábico -biblicis  e  mso*  Bodlejano  nunc 
primus  edídít  atque  ad  modum  Chrestomatbiae  arabicae  bi- 
blicae  glossarío  perpetuo  inslruxit  JETenr.  Eberh,  Gota. 
PauluSy  ling.  orient.  prof.  publ.  ordín.  Fasciculus  I. 
Jenae  1790.  Fase.  II.  1791.   8<>. 

1536  Tanchumi  Hierosolymitani  Gommentar,    arab.    in   Lamenta- 

tiones  e  códice  único  Bodlej.  literis  bebraicis  exarato 
descripsit  cbaraclere  arábico  et  edidit  Guü,  Curelon  M. 
A.  London  1843.  8"*. 

1537  A.  Tanchumi  Hierosolymitani  commentan  arab.  ad  librorum 

Samuelis  et  regum  locos  graviores  e  códice  único  Oxo- 
niensi  (Pocock.  314.)  secundum  Schnurreri  apograpbum 
ed.  et  interpr.  latín,  add.  Theod.  Haarhikker,  phiL  Dr. 
in  acad.  Halens.  priv.  doc.     Lipsiae  1844.   8°. 

1538  qUJU  JUUL    Malla  1834. 

Les  proverbes.de  Salomón,  en  árabe  avec  nne  tradaction 
fran9aise. 

1539  ^-is^^   ¿>«S    ^J  ^^  tXfjJL     Novum   D.  N.    Jesu 

Christi  Testamentum  arabíce,  ex  bibliotbeca  Leidensi  edenle 
Thama  Erpenio.  Leidae  in  lypogr.  Erp.  ling.  orr.  1616. 
1  vol.  de  638  pp.  4<>. 

1540  Novum  Testamentum  Syriacum  et  Arabicum.     Romae^   typís 

congr.  d.  prop.  fide  1703.  2  veis.   fol. 
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1541  güuUt  ^^ymA  Lü^  vXiJ^L  J^üit  etc.  Lfmdm  1727.  1  voL 

de  463  pp.  4<>. 

Le  nottveaa  Testament  avec  les  dix  commeDdemeotB  de 
Diea ,  comme  ils  sont  dans  la  Décalogpie,  extraits  da  livre 
de  l'Exode.  Impr.  anx  frais  de  la  Société  poor  la  pro- 
pagation  de  la  eonnalssance  da  Chriat  ch<xz  les  nations 
étrangéres. 

1542  g^f  ^y^  UJl^3  U^;  ¿t    >^jmJX\    J^J^    J^iJt. 

Cakulla  1816.  1  vol.  de  604  pp.  8^. 

1543  ^^^j.  \Zji  u^^jM    Ju^!    j/jy    cX^^   J4JI   >^\XÍ 

f^MmJf.    London  (Ridi.  WaU)  1820.    1  vol.    de  352 

pag.  8». 

Le  noaveau  Testament;  impr,  pour  ratilité  des  égUtes 
orientales  snr  l'édition  de  Rome  de  1671. 

1544  ^fs¿^  joU^  *:d]Ao   ele.     Parit  1823,  1  vol.  4». 

Noaveav  Testament  en  árabe  Karchooni.  C'est  une  réfm- 
pression  ou  plutot  un  tirante  a  part  de  la  partie  Rarchonni 
de  rédition  syriaoue  et  árabe  da  N.  T.  pabiiée  par  Mr. 
de  Sacy  en  1823  a  Timpr.  royale.  Ce  N.  T.  Rarcboani 
est  selon  la  división  des  Orientaax. 

1545  Evangelium  Sanctum  domini  nostri  Jesu  Chrísti  conscriplum 

a  qualuor  Evangelislis  sanclis  id  est  Hatheo,  Marco,  Luca 
et  Johanne.  Romae  (slud.  Jo,  B.  Raymundi)  ex  typogr. 
Medie.  1591.  1  vol.  de  62  pages.  fol. 

1546  JUJüitt     ÜA^    g'^t    ¿>^    iV-^^l^l    ^;^      Sacro- 

sánela   qualuor  Tesu  Ghhsti  evangelia,    arábico   serípla/ 

latine  reddita  figurisque  ornata.     Romae  ex  typ.  Medie. 

1619. 

La  méme  édition  qae  la  precedente  avec  on  noaveau  titre 
de  1619. 

1547  ^!jJt    j^\     pUaíl^    J»\St¿\    vjú^l    Ju^ít    ^Ur 

t.    Áleppo  1706.  1  vol.  de  566  pages. 


1548  Evaogelia,   arabice.     In  monasterio    S.  Johannia  in  monte 

Kesrotoan  1776.  315  pp.  fol. 

1549  Matthaei  evangelium  arabice,  seorsum  recudi  curavit  D.  Jo. 

JET.  CaUenberg.    Halae,  typ.  Instítuti  jud.  1741. 

1550  Partícula  concionis  montanae  a  domino  nostro  Jesu  Christo, 
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Matiii.  V.  Cura  D.  J.  H,  CaüenbergUy  arabice.  Halae  in 
typogr.  insL  jud.  1730.    12°. 

1551  Colloquium  Christi  cum  muliere Samarítana.  Halae  \7Bi,  12°. 

1552  Oralionis  dominicae  in  lingua  arábica   analysís   grammalica, 

juila  Th.  Erpenii  Grammaticam  arabicae  linguae  1613  el 
juila  cjusdem  nidimenta  1620  el  1628  confórmala  per 
Joannem  Zechendorf,  orr.  LL.  cuilorem.  (sans  dale).  4°. 

1553  Passio    domint    noslri  Jesu   Chrislí    secundum   Malüiaeum, 

arabice  cum  lalina  versione  ad  verbum,  juila  editionem 
Romanam;  vocalibus  ómnibus  accurale  addilis.  Leidae 
in  offíc.  Raphel.  1618.  45  pages.   4°. 

1554  Acia  aposlolonim  arabice,  seorsum  recudi  curavil  D.  J,  H, 

CaUenberg.     Halae  1742. 

1555  K^^  ^\   ¿\   ¿y^J\    ^^    XJU|.      Pauli   apostoli   ad 

Romanos  Epislola  (nec  non  ejusdem  epislola  ad  Galalas) 
arabice,  ex  bibl.  Leídensi.     Leidae,  lyp.  Erp.  1615.  4°. 

1550     Pauli  aposloli  epislola  ad  Romanos  arabice.    Seorsum  recudi 
curavil  D,  Jo.  Henr.  CaUenberg.    Halae  1741. 


1557 


^^  KJU^   J^\^   jJt   y-^Otít    .3^Í3    ^'Í\^   v^í   (^ 

jUÍ7^  J^t  ¿\  Óyi0^\.     Epislola  Pauli  ad  GalaUs,  ilem 

sez  primaria  capila  chrislianae  religionts  Arabice.  Quibus 
ad  finem  adjunctum  esl  compendium  grammalices  Arabi- 
cae auclore  Rudgero  Spey.  A  la  fin:  Heidelbergae 
excudeb.  Jacob.  Hylius  1588.  4°. 

WUh»  ChrUí*  JutH  Chryiimdri  hypomnema  historico-phi- 
lolodficiun  de  primo  scripto  arábico,  quod  in  Germania  lypis 

ezcnsom  est  KaL^  Jj^t  ¿t  c^^^t^t  U^Ji  ^^j 
epístola  Panli  ad  Cálalas.  Halae ,  typ.  Inst  jvd.  1749. 
36  pp.  4*. 

1558  Epislola  ad  Hebraeos  arabice.   Seors.  recudí   curav.  P.  J. 

ü.  Callenberg.     Halae  1742. 

1559  D.  Pauli  Aposloli  Epislola  ad  Titum,  arabice;   cum  Joannis 

Anlonidae  Alemarianí  inlerlinearí  versione  lalina  ad  ver- 
bum.  In  oflGc.  Planliniana  RapbelengiL  (Leidae)  1612. 
18  pp.  4°. 

1560  D.  Jobannis  Apostoli     el  Evangelislae    epislolae  calholicae 

onmes  arabicae,  ante  aliquol  sécula  faclae,  ex  anliquis- 
simo  msto.  exemplah  descríplae,   el  nunc  demum  latine 
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reddtUe  opera  el  stutlio  WiUheXn^  Bedu>éUi,  Hasiingbur- 
gensis  A  (anglo)  Saxonis.  Ex  offic.  Plantíniana  Raphe- 
lengü.    (Leidaé)  1612.  52  pp.  4^. 

1561  Epistolae   S.  Jobannís  arabice,    cum  versione   latina  Jonae 

Hanibraei.     París,  (Ant.  Vilré)  1630.  12<'. 

1562  Les  epístres  de  S.  Jean  en  árabe,    et  la  passion  de  Notre 

Seigneur,  selon  les  qualre  Evangelistesi  en  syriaque;  tra- 

duites  en  latín  (textes  avec  les  voyelles,  traduct.  interlin.) 

París,  (Ant,  Vilré)  1672.  12^ 

Un  avertíssément  de  Vitré  annonce  qao  ce  volnme  était 
fait  de  1635  et  les  approbations  sont  de  1630.  L'histoire 
syríaaao  de  J.  C.  texte  et  versión  latine,  et  la  versión 
des  epitres  árabes  sont  de  Joñas  Hambraeus.  Cbaqne 
partie  a  une  pagination  separée.  (Bibliotfa.  de  Ifr.  de 
Sacy). 

1563  S.   Jacobi   Apostoli   Epistolae   catholicae  versio  Arábica  et 

Aethiopica,  latinitate  utraque  donata,  nec  non  a  multis 
mendis    repurgata,    punctis    vocalíbus   aecurate   insignila 

operUi,   labore   ac   studio   indefesso  /.    Gearg, 

Nisselü  et  Theod.  Petraei.  Lugdun.  Bal.  1654.  82 
pages.  A^, 

1564  S.  Jacobi  Apostoli  Epistolae  catholicae  versio  arábica   cum 

interpretatione  et  punctatione  Nisselii,  cui  accessit  Glos* 
sarium  radices  in  eádem  occurrentes  serie  Alphabetica 
exhíbens  in  gralíam  S.  Philologíae  Consecraneonim  edita 
cnra  et  studio  M,  Nicolai  Panedi,  Zittavia-Lusati.  Wü- 
tenibergae  1694.  25  pp.  4<>. 

1565  Peirí  KirsienU  Vratislaviensis  philosopbiae  et  medicinae  do- 

ctoris,  Epístola  S.  Judae  Apostoli  ex  Msto.  Ileidelbergensi 
arábico  ad  verbnm  iranslata,  addíUs  notís  ex  textuum 
graecorum  et  versionis  latinae  vulgaris  collatione.  Breslae 
1611.  17  pages.  fol. 

1566  ^]yJ\  sXd  vl^*    P<i^o  1514.  1  vol.  de  111  pag.  8». 

Schnurrer,  No.  235,  cite  ce  livre:  Septem  Horae  Cano* 
nieae,  a  Laicis  hominíbns  recitandae,  jnxta  ritnm  Alexan- 
drino  Patriarchae  cubditonun,  Arabiee.  Editae  a  Gr^orio 
Georgia  Véneto,  snb  auspiciis  Leonis  X.  Pontificia  Maximí 
in  arbe  Fani,  feria  tertia,  die  XII.  mensis  Ailul  (Septem- 
bris)  anno  Cbristi  millesimo  quingentésimo  décimo  qnarto, 
uti  p.  110.  adnotatar. 


1567     U|JU    J^t^    (^\^   c;btl«It  {Jtí  ^^j  ^tíAAS^l^aA  \S^ 
Á   oiilí   viüt  ^UII  Ju>l  ^^1  ^\^  JJ^ 
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)Ljüm^^  fXmA  JXI  )uó[j   iujtjüt    ^   UfA^^  (sans 
date)  1  voL  de  116  pages  in  S**. 

1568  Mohammedis  ímposlurae;  Ihat  is,    a  díscovery  of  the  mani- 

fold  forgeries,  falshoods  and  horrible  iropieties  of  the 
blasphemous  seducer  Mohammed :  with  a  demonstration 
of  ihe  insufficíency  of  hís  law,  contained  in  the  cursed 
Alkoran;  deliuered  in  a  conference  had  betweene  iwo 
Mohammelans  in  their  retume  from  Mecka.  Written 
long  since  in  Arabicke,  and  now  done  into  English  by 
Wüliam  Bedweü.  Whereanto  is  annexed  the  Arabian 
Tnidgman,  interpreting  cerlaine  Arabicke  terms  used  by 
Historians:  togeüier  with  an  Index  of  the  chaptera  of 
the  Alkoran,  for  llie  understanding  of  the  eonfutations 
of  that  booke.  London  1615.  4®. 
^  TradacUon  da  précédent    Voy.  Scbnnrer.  No.  236. 

1569  ¡uj^j  tumxSS   9.j¡m^jap\   mU*^!  v>L5Act   etc.     Fidei  or- 

thodoxae  brevis  et  explícala  confessio ,  qaam  sacro- 
sancta  Romana  ecclesía  docet,  et  iis  máxime  propo* 
nendum  edit,  quicunque  ab  orienlalium  errore  ad  ca- 
tholícae  veritatis  communionem  accederé  et  Romano  pon- 
tifici  praestare  obedientiam  slatuunt.  Romae,  jussu 
Sanctiss.  D.  N.  Pii  V.^  in  coUeg.  soc.  Jesu.  anno 
1566.  33  pp.   8<>. 

1570  >0Qj  ^&a^  •  •  •  •  2)q!^*  oU^suaü^  t,atA£>,    Líber  septem 

precattonnm  noctumarum  et  diumanim  pro  quovis  die 
juxta  rítum  Maronilarom  Syrorum,  excosus  impensis  Pa- 
tiís  sanctissimi  Papae  Gregoríi  XÜI*  Anno  1534.  RonuM 
21  ff.  S». 


CfeA^I  Kl^Uil  14  ^^sXSXm^  ¿>jJf  u-OüUt  ^/¡\ 

.luúl^yt     iuiO^t     iUgOlüt     ^     ^4^^UJt     J.^^ 

Breyia  orthodoxae  fidei  professio,  quae  ex  praescripto 
sancUe  sedis  apostolicae  ab  oríentalibus  ad  aacrosanctae 
romanae  ecdesiae  nnitatem  Yenientíbus  facienda  propo- 
nitur.  iussa  sanctiss.  Domini  nostrí  D.  Glementis  Pa- 
pae Vin.  Excusnm  Rotnae  in  typogr.  Medie,  anno  a 
natiy.  Domini  1595.   16  pages.  A^. 

1572    Líber    mintsterii    diaeonici.      Romae    1596.      (Sehnnrrer 
No.  240.) 
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1573  Hebdomarium,  seu  horae  septem  Canonicae,  quae  a  sécula- 

ribus  Maronitis  recilari  solent.  Romae,  apud  Jacob.  Lu- 
nam  1596.  Karschuníce.  (Schnurrer.   No.  241.) 

1574  Doclrina  christiana  Illustriss.  et  Reverendiss.  D.  D.  Roherti 

S,  R.  E.  Cara.  Bellarmini,  nuDC  primum  ex  itálico  idi- 
omate  in  Arabtcum,  jussu  S.  D.  N.  PauUi  V.  Pont.  Max. 
transíala  per  Victorium  Scialac  Accurensem,  et  Gabrielem 
Síonitam  Edeniensem,  Maronitas  e  monte  Libano,  Philoso- 
pbiae  ac  sacrae  Theologiae  professores.  Hunificentia  il- 
lustriss. et  excellentiss.  D.  D.  Francisci  Savary  de  Breves, 
Regís  Ghristianiss.  a  Gonsiliis,  ejusque  apud  eundem  Sum- 
mum Pont.  Oratoris,  et  Sereníss.  Ducis  Andegauensis 
Regis  fratris  unici  Gubematorís ,  ad  Fidei  propagationem 
et  orientalium  Ghristianorum  commodum.  Romae,  ex 
typograpbia  Savariana  excudeb.  Stepbanus  Paulinus  1613. 

jJU^jILj  ¿ijój!i\  (44^3!.     Dicbiaratione  piú copiosa  della 

dottrina  christiana,  composte  daU'  Illustriss.  et  Reveren- 
diss. Sig.  Card.  Bellarmino,  tradotta  di  lingua  Italiana 
ín  Arábica  dall  Arcíprete  Giouanni  Hesronita,  interprete 
del  Re  Christianissimo  della  medesima  lingua  Arábica 
et  della  Sira.  E  stampata  d'ordine  di  N.  Sig.  Papa 
Urbano  VIII.  et  della  Sac  congr.  de  propag.  fide  in 
Roma  nella  staroperia  della  stessa  Sacr.  Gongr.  I' auno 
1627.  299  pages.  S^. 

1576  Dílucidalio  Speculi  verum  roonstrantis,    in  qua  inslruitur  in 

fide  Gbristiana  Hamed  fílius  Zín  Elabedin  in  regno  Per- 
sarum  princeps,  et  refellitur  liber  a  doctoribus  Persis 
editus  sub  titulo,  Polilor  speculi  verum  monstrantis,  per 
Bonaveníuram  Malvatiam,  Bononiensem,  Franciscanum 
Gonventualem.     Romae,  typis  Gongreg.  1628.  4^. 

1577  R,  P,  Phüippi  Guadagnoli   Clericorum   Reg.  Minorum  pro 

christiana  religione  responsio  ad  objectiones  Áhmed  filii 
Zin  Alábedin,  Persae  Asphahanensis.  —  Eadem  arabice. 
Romae  typ.  S.  Gongreg.  de  prop.  fid.  1637. 

1578  Brevis  orthodoxae  fidei  profossio,    quae   ex  praescripto  S. 

sedis  Apostolicae  ab  Orientalíbus  ad  sacrosanctae  Roma- 
nae  ecclesiae  unitatem  venientibus  facienda  proponitur. 
Arábico-latine.     Romae  ap.  Franc.  Zanetum.  1630.  4°. 

«• 

1579  Doctrina    christiana  ^s¡^^\  ajJIiiaJI.     Parisiis,    impensis 

socielatis  typogr.  libror.  oíficii  ecclesiastici ,  jussu  Regís 
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consltlulae,    cum  Privilegio  Regís  (excudeb.  Ant.  Vítray) 
1635.  1  voi.  de  143  pages.  S^. 

1580  Dominici  Germani   de  Silesia  Antilheses  fidei,   arabice   ot 

l&liue.     Romae,  typ.  congr.  de  P.  F.  1638.  4^. 

1581  UjJa-  pyat   JutoUJI   J^í   KsújD  ^^^\^^  j^JUi-  vl^ 

^SjoA  f,ÁiÜ  ^yíi^j  »*>    LT***^  ^^  Lla^^  LrX^;t 

vjb^l    |«.^tl    jJuiJt    j^b     .v>fJdb   iujJUJ  e^s«AAlt 

.-.  ^ji^  'ÍL,     De  mandato  Eminentissimi  Domíni  Cardinalis 
Ducís  de  Richcheu  gratis  dispensantur.  (sans  date). 

Le  eatéchifline  dn  Cardinal  de  Ricbelieii,   imprimé  á  Paría 
1640.  i  voi.  de  4l5  pages.  4». 

1582  Dollrina  christíana  arab.  italiana.      Ramae ,   typ.  Prop.   fíd. 
^  1642.   8«. 

1583  Dottrína    ebristiana    >  >.f  .mvn^     Sn>VvA^    in    Aoma, 

nella  stamperia  della  Sacra  congregalione  de'  Propa- 
ganda. Fíde.  1642. 

1584  Professio  orthodoxae  fidei,    ab   orientalíbus   facienda,  jussu 

SS.  D.  N.  Urbani  PP.  VIII.  edita,  arabice  et  latine.  Ho- 
mae   1648. 

1585  Annalium  ecclesiastícorum    Caesaris   Baronii    S.  R.  £.  Card. 

Arábica  epitome.  Pars  prima.  Labore  F.  Britii  Rhedo- 
nensis  Gapucini  in  parlibus  Orientis  Missionarii  Aposto* 
licí.  Typis  et  sumptibus  S.  Gong,  de  propag.  fid.  Romae 
1653.   4^ 

1586  Annalium  sacronim  a  crealione  mundi   ad  Ghristi  D.  N.  in- 

camationem.  Epitome  Latino -Arábica.  Auctore  F.  Brilio 
Rhedonensi,  Ramae,  apud  Jos.  Lunam,  Maronitam. 
1655.  4<>. 

1587  Continiiatio  Annalium  ecclesiaslicorum   eminentiss.  Card.  Ba* 

ronii   ab    anno  1198    usque  ad  anmim  1640,    per  Hen- 

13 
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ricum  Spoiulanum  Appamiaruní  in  Gallia  Narbonensi  Epi- 
scopum  facta  et  prolracta.  Arábica  Epilome,  Pars  tcrlía. 
Opera  et  labore  P.  F.  Drílii  Capucini,  iu  parlibus  oríen- 
tis  Praedicaloris  Apostolicí,  nec  non  Missionis  Capucino* 
rum  Provínciae  Armorícae  Custodis.  etc.  Homae,  typ. 
S.  congr.  de  P.  F.    1671.    40. 

1588  Hugo   GroUus   de    veritate    religionis    cbristianac.      Editio 

nova  cum  annotattonibus ,  cui  accessit  versio  arábica. 
Oxonii  1660.  8<>. 

La  tradnction  árabe  soale  porte  le  titrc   K^Uo  ¿  smÁXÍ 

1589  Huganis  Grolii  adversus  Hubammedanos  líber,  ab  Eduardo 

Pocockio  in  linguaui  arabicam  translatus,  in  usum  Mos- 
lemorum  seorsum  recudenduro  curavil  Jo,  Henr.  CaHen- 
herg.    Halae  1731.  ÍZ"^, 

1590  Hugonis    Grolii  de    novi  Testamenti   auctorilale   líber,   ab 

Eduardo  Pocockio  in  línguam  arabicam  translatus,  in  usum 
Judacorum  oricntalium  seorsum  recudcndum  curavít  Jo, 
H.  Callehberg.     Halae  1783.  12^. 

1591  Hugonis    Grolii   adversus  Judaeos   líber   ab    Eduardo  Po- 

cockio in  línguam  arabicam  translatus,  in  usum  Judaeo- 
rum  oríentalium  seorsum  recudcndum  curavil  J.  H,  Cal- 
lenherg,     Halae  1734.  12». 

1592  Thonuie  a  Kempis   de    imítaliopc   Clirisli  líbri  IV.    Romae, 

ex  typogr.  Congr.  de  Prop.  Fíd.  1730.  Sumtib.  Job. 
Ghiatb.  presbyteri  Coptitac. 

1593  Thomae  a  Kempis  de  imitationc  Christi  libri  IV.  de  Latino 

in  Arabicum  vcrsí  a  P.  F.  Coeleslino  a  S,  Liduina,  Car- 
melita discaiccato.  Romaey  typis  S.  congr.  de  p.  f. 
1663.  80. 

1594  Thomae    a   Kempis    de    imitalione   Christi.     Romae    typis 

Petri  Fcrrí,  lítteris  Syriacis,  curante  P.  D.  Josapbat  Dapst 
Maronila,  Monachorum  sanctorum  Pelri  et  Marcellíni  de 
urbe  Abbate,  anno  1738. 

1595  Thomae  a  Kempis  de  imitalione  Ciiristt  líbri  IV.    typis  Ab- 

dallae  Zachcri  Diaconi  Melchitae,  elegantíort  Arabismo 
donati,  in  monte  Libano  1739. 

1596  Thomae  a  Kempis  de  imitalione  Christi   líbri    IV,    impensis 

P.  Fr.  Antonii  Hierosolymitani  Maronitae,    Oríentalium  in 
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sacrosancta  Basílica  Príncipis  Aposlolortim  de  urbe  con* 
fcssaríi.  jRomae,  typis  congr.  de  P.  F.  1742.  II  Tomí  12**. 

1597  Thomae  KempiHi  de   Ghristo  imitando  líber  prímiis  ex  la- 

tino in  arabíciim  sermonem  versus  a  P.  F.  Coelestino 
in  $•  Liduina,  carmelita  discalccato*  Recudí  curavít  /. 
//.  Callenberg  phil.  prof.  publ.  ord.  Halae  1738.  8°. 
Lib.  II.  et  Lib.  m.  ibid.  eod.  Lib.  IV.  1739.  8°. 

1598  DcUrina  christiana  ad  uso  de'  FedcH  Orientali,   giá  per  or- 

dinc  della  S.  Mem.  di  Paolo  V.  Summo  Pontífice  tra- 
dolta  d'  Italiano  in  Latino  et  Arábico  da  ViUorio  Scialác 
Áccurense,  e  Gahriele  Sionita  Edinensey  Maroniti  del 
Monte  Libano.  Et  bora  d'ordine  della  sacra  cong.  de 
Prop.  Fíd.  nouaracntc  ristampata,  c  per  piú  commoditá, 
et  utilítá  di  quelle  nationi  tradotta  in  Italiano  dal  R,  P. 
F,  Álessio  da  Todi  Predícatorc,  e  Lettore  Genérale  di 
lingua  Arábica  in  S.  Pictro  Nonlorio  di  Roma  Aggiuntoui 
ncl  fine  i  setti  Salmi  Penitentialí,  con  le  litaníe  de  Santi, 
e  Prcci,  et  le  Litanic  della  beatissima  Vergine.  In  Roma 
1668.   8°. 

1599  Doctrina  christiana  arábico  facta  a  Johanne  Hesronita  Arebi- 

presbytero.     Ramae  1671.  8^. 

1600  Catechismus  ecclesiae  Anglícanac,  arábico  1671. 

1601  Liturgiae  Ecclesiae  Anglicanae  partes  praecípuac,  arábico  verlil 

Ed.  Pocock.    Oxonii  1674.   8°. 

1602  UirgiUa  [Brígida]  s.  Preces,  quas  vertebat  Josepbus  Banesus. 

Romae,  typis  propag.  1677.  12'*.  (Schnurrer  No.  260. 
V.  le  supplément.). 

1603  ñíichael  Febure  praecipuac   solutiones   objectionum,    quac 

flerí  soicnt  a  Turcís,  Judaeis,  et  Ilaereticis  orienlalíbus. 
Romae,  typis  Prop.  1681.  12«. 

1604  Breve  compendio  della  pcrfection  christiana,   diviso  in  due 

partí.  Dove  si  vede  una  prattica  mirabile  per  uniré 
r  anima  con  Dio.  Trasportato  in  Idioma  arábico  da 
Monsign.  Timoiheo  Ágnelini,  Arcivcscopo  di  Mardin  nella 
Mesopotamia.  In  Padova,  nella  stamperid  del  Seminario. 
1688.   8^. 

1605  ^^yo^LjJ!  j^ójuol  ^yiU  goLoi^  ...^  oL>U^  ^t^ 
*      Zaphi    Diarbechirensis    Theatrum    Arábico  •  Lalinum  So- 

liloquii  ad  dilcctum  et  admoniliones  ad  proximum  di- 
vina et  morali  poSsi  compactae.  Palavii,  ex  typogra- 
phia  Seminarii,  opera  Joh,  Cagnolinú  1690. 

13* 
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1606  Horae  díurnae  el  noclurnae  ad  usum  Orienlalium.     Romae, 

typ.  S.  Congr.  de  prop.  Fide  1692.  12<>. 

1607  Gompendium  Sacrt   Oecumenici   concüii  chalcedonensís ,  in 

quo  acliones  et  decreta  caet.  Romae  1694.  typis  Jo. 
Jac.  Komarek  Bohemi  prope  SS.  Vincenlium  et  Anastasium 
in  Trivio.     Superiorum  permissu. 


1610 


¿L¿^l  V*^!  'iijLÁj^  u*U:JW  ^j^^3  ^^y^^  iütU! 
^^  ¿x«^  ^  OdÜA^  ^UJI  ^yi  vX^u^  jouJt 


Litur^íe  en  gree  et  en  árabe  iinprímée  dans  le  monaatere 
de  notre  dame  la  mere  de  Dieu  Sinagoaphon,  enValachie^ 
1701.  1  vol.  4®.  voy.  Schnarrer  bibl.  arab.  No.  26a 

1609     w^WÜÍ  ^  Us^jJ  v^irüoH  JoJt.     Aleppo  1707.  foL 

Homilies  choísies  de  St.  Chrysostome  aa  nombre  de  trente 
et  qaatre. 


1708. 

1611  Paracleticum  Arabicam.    UalM  1711.  fol.  ^ 

V.  Schnnrrer  No.  269. 

1612  Alhanasii  Patriarchae  Jerosolvinilani  Homilíae  LXV1.  Joliannis 
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Chrysostomi  Homilía  de  Paschate  resurreclionis.  Gbry- 
santhi  Palriarchae  Jerosolymílarti  £pislola  ad  suos  Díoe- 
cesanos  de  impressiooe  hujus  libri^  graec.  arab.  Halebi 
1711.  fol. 

V.  Schnurrer  No.  270. 

1613    fjia  U^^  ui»j;:c'5»3  iü>Jt  juíaí  ^jj  sjxa^  tíU^ 

,^j^<U^Jt  ¿áxl  UáO^  ^ü^uub  J^\^  oyíiill 
(impr.  á  l¿ep|io). 

1614  Ecdesiae   graecae  orientalis   cum    romana  occidcntali   cod- 

cordaulia,  ánnilente  Euthymio  Tyri  el  Sidonis  Archiepi- 
scopo.     Ramae  1710. 

1615  Missale  Syriacum,  juzta  ritum  ecdesiae  Anttochenae  nationis 

MaronilarDm  cum  ÍDteq)relatione  GarsciuDÍca  sen  arábica. 
Romaey  typ.  congr.  de  prop.  fid.  1716^  sub  auspiciis 
Glemenlis  XI  el  Jacobi  Pelri  Evodii,  Maronilarum  pa- 
lriarchae. 

*^>*6     j^  ^Lfi^"!{f    pJü  Ju^  J<c\  «5iA  Hj¿\M    c^Ju  y^iXf 
«¿5Ü¿  1^'  '^/¿^<   U^LjJüt  tÁ»  ¿   3JüJt  íXaac  kc^jj 

.IvH  iuU.  ¿  ^LLj'S»  «Ío^Í  u^^^tM*»U5l  >oyCJl 
>l/eppo  1721.  4<>. 

Liber  dictas  Petra  Scandali  (ex  loco  Román.  9,  14.)  hoc 
est  expositio  de  orta  achismatis  ¡oter  ecclesias  Orieotalem 
et  occidenlolem,  et  qnod  caussa  magnae  Yín^ns  pertnrbatio- 
nis  posíta  sit  in  cnpiditate  Episcoporum  RomaneDsiom  pro- 
ferendi  sai  principatas;  accedit  admonítio  ad  omaes  servos 
Uei  de  Zizania  sparsa  a  servis  Hostis  in  hisce  ecclesiis 
orientalibas.  Perfectas  est  líber  exiítqae  in  lingaa  arábica 
in  arbe  Haleb  stadio  patris  venérabiiis  Athanasü  Pa- 
lriarchae Alexandríni  anno  1721  Ghristi.  (v.  Schnurrer 
No.  274.) 

1617    jÁ^\  allí  LiLao^^  ym^\  JÜU  f¿  iuJlfi:t  ^yy  yaíi¿\A 
iLoyJ^.     (London)  1728.   8<>. 
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Abrégé  de  rhUtoire  salóte,  contenant  ea  entre  le  symbole 
des  apotres,  les  commendements  de  Dien,  roraison  domi- 
nicale,  et  un  abrégé  des  vérités  de  la  religión  chrétienne. 

1618  Compendium  htsioriae  sacrae  seorsum  recudí  curavil  /.  H, 
Callehberg.     Halae  1737. 

Extrait  de  rouvrage  précédeot 

Í619  Catechismus  Luíheri  minor  arabice,  quem  olim  sub  ductu 
b.  Sal.  Negrí  Damasceni  in  hanc  linguam  traostulil  jam- 
que  in  usum  certae  gentis  Muhamincdanae  vulgavit  Jo. 
Henr.  Callenberg,  phil.  pror.  pubL     Halae  1729.    12^^. 

1620  Prima  doctrinae  cbrístíanae  elementa  rudioribus  scripta  a.  b. 

Aug,  Herm,  Franckio,  in  usum  gentium  qaanindam  Mu- 
hammedananim  arábico  reddidií  Jo,  Henr.  CaUenberg, 
phU.  prof.  publ.     Halae  1730.  8°. 

1621  Via  salulis,  descrípta  a  ven.  Joan.  Anastasio  Freylmghausenio 

—  jam  in  usum  quonindam  Hoslcmonim  arabice  expó- 
sita a  Jo.  Henr.  CaUenberg.  Halae  1731.  12^.  ed.  2. 
Halae  1737.    12^ 

1622  ^UíKl    *aJ^,í   ^\h^^  ^Uj«  ^1^.     1734.  40. 

Balance  da  temps  et  equilibre  de  létemité.  Traductlon 
árabe  de  1'  oavrage  da  jésaite  espagnol  Eosébe  Nierem- 
berg:  de  discrimine  inter  temporale  et  aetemunij  par  le 
P.  Fromage.  A  la  fin  de  la  seconde  page  on  lit:  trad. 
de  ritalíen  .  .  .  .  et  commencé  d'impriiner  dans  le  cou- 
vent  de  S.  Jean  Baptiste,  nommé  ChoaeVr,  sor  la  mon- 
tagne  des  Druses,  préfectare  de  Zeide,  en  Tannée  1733.  — 
A  la  fin  da  volóme :  Achevé  le  seiztemé  joar  de  cbaban 
1734. 


1623    ^j^^\   fi¿i\   iLp.3^   obUÜ   ^  ¿.^X^  j^^  vLí^ 

^^^1  a-«cpüí  ^^jS^^   L5*>^*3   ^Lmu*-3   wAit   )íÁm 

irá^^'já^  á  j^^'  ü*y^«  r^^ssJ  ^^i  ^  jüíj 

J^y^  J^  ¿  ^m  ^yüL  u,.fiU!  ¿^LaJí  U5>^ 

ÁX^    X¿lijr^>^    vjül    KJU.    kíí2ó^   03^    '¿Um^    ^ 

.^  O^íl   ¿\   Juisüt  AIJ3  jjíó^\  ^^UU  e;N?Ül33 

Au  monastére  de  Sí.  Jean-  Baptiste  sur  le  Liban  1736. 
1  vol.  de    159  pages. 
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1624 


_^\uM^I    sXÁjA.     Impr.   dans   lo    cooveot    da  Si.   Jean- 
Bapíule  appelé  Chouetr  1738.  1  vol.  de  457  pages.  4^. 

Llvre  directeup  du  Chrétien.  —  voy.  Schnarrer.  No.  287. 
Dans  la  préface  on  lit  que  cet  oavrape  tal  une  tradac- 
tSon;  mais  on  n'y  tronve  ni  le  nom  de  l'aateur  original 
ni  celai  da  tradacteur.  11  y  est  dit  aussi  qn'il  se  divise 
en  denx  parties,  la  premiére  traitant  de  la  nécessité  d'é- 
vitar  le  peché,  la  seconde  de  celle  de  pratiqaer  les  bon- 
nes    oevres.  (fiibl.  de  M.  de  Sacy.) 

1<;2d     óLmÍ\^  ^t  yU  KftfiJLj  óUij'Í\  ^Ur.    Impr.  en  Í740. 

1  vol.  de  315  pages.  12°. 

Institution  a  Tusare  de  toutes  les  reli^ions  et  de  lout 
le  monde,  v.  Schnarrer.   No.  292. 

1626  JütoLáJI    ^JmJS    ^\j¿\    J^LI    vIJí^  ct^  JíIjJ'   ^j^^^ 

de  Su  Jean-Bapí.  1740.   4». 

Tradaction  da  qaairieinc  livre  de  V  ouvragpe  de  Didacos 
Stella  sor  les  vanités  du  monde.  Trad.  par  le  P.  Alonso 
Michel  Corjade,  franciscain  espagnol. 

1627  tíasüii  Magniy    Gaesareensis  Arciiiepiscopi ,    Regula  ad  Mo- 

nachos.     Romaey  typ.  congr.  de  prop.  fid.  1745.  fol. 

1628  oljSüfc'í!^  XjyCU  ^  ¿  ^1-^^  ^>ry*  ^'^-   ^"  couvcnt 

de  St.  Jean-Baplisle  appelé    Choué'ir    1747.    1  vol.    de 

285  pag.  S^.  cd.  2.  1794.   8°. 

Livre  directeur  du  pécheur  dans  le  saerement  de  la  pé- 
nitence  et  de  la  confession.  Tradaction  de  Tonvrage  de 
P.  Seg^eri:  11  penitente  a  ben  confessarsi,  par  le  P. 
Fromag^e.   Voy.  Schnarrer.   No.  295.  et  313. 

162i»     oLaUI  ^I  i>^tv>  jj^^jA  ^  ^|;>V  ^^^H^^  jís*'^.  ^^ 

I  .  .    jj^^LJ»    ^yA^\    ^3    }uyas  ^f^    1753. 

1  vol.  de  311.  pages.    4°. 

£]q)lícation  des  sept  psaomes  de  David  nommés  psaumes 
de  la  pénitence,  et  qui  sont  les  psaumes  VI.  XXXI.  XXXVII. 
L.  CI.  CXXIX.  CXLn.  A  la  fin  de  la  préface :  Achevé 
d'imprimer  avec  la  pennissíon  des  supéríeurs  dans  le 
couvent  de  St.  Jean  -  Baptiste  appelé  Chouéir,  de  la  pré- 
fecture  de  Kesrouan,  par  les  soins  des  moines  réfi^uliers 
de  S.  Basile  de  la  nation  grecque  1735  Avant  cette  in- 
dication  du  lien  et  de  la  date  on  lit  que  cet  ouvra^e  est 
un  extrait  dea  commentaires  sur  les  psaumes  composés 
en  árabe  par  le  P.  Amoode,  misaionairo  jésuite. 

1630   y>^  ^yA  y  iai^«4j  |.j3dUH  j^^-í»mJí  |»^JLjüü»  y^xiu 

c^¿:>t  )Ué^,   Au  monasl6re  de  5(.  Jean  -  Baptiste  1756. 


42  pp.  8°. 

Abrevé  de  la  doctrine  cbrétienae.  Schnurrer  ?io.  297. 
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1631     ^ÜCII  JUy  v^.     ^760-    ^  ^ol-  <^e  SO^  P^Ses-  40. 

Traductíon  de  l'oavrage  de  Paolo  Segneri  intitalé:  11 
paroco  ¡struito  (v.  Scbourrer.  No,  298).  La  pro- 
face, dans  laquelle  on  tronve  cette  indieation  igoute 
qae  la  traduct  a  été  faite  a  Alep,  en  1739.  Elle  se  ter- 
mine par  la  phrase  snivante :  Achevé  d'imprimer,  par  lea 
solas  des  moines  snsdits  (melkites  de  la  regle  de  S.  Ba- 
sile),  dans  le  coavent  de  St.  Jean-Baptiste,   Tan  1760. 

1682     Pauli  Segneri  Devotus  Mariae.     Romae^   typ.  congr.   de  P. 
F.  1765.  12^.  (v.  Schnurrer  No.  299). 

1633  iUUlf  qL^^Í  juiUÜi  ^j^  ^é'Ji^ü  ^^¿Küjhí)i\  s^ixí 

sUUfiJLí  yjaXiKjS  ¿^iíí\^  UUi>.í<  O^^^áOíj.  Au 
couvent  de  Sí.  Jean-BapL  1767.  1  vol.  de  478  pp.  8^. 
(Schnarrer  No.  300.) 

Livre  des  huit  tons  poar  la  résarrection,  qai  se  doivent 
chanter  les  dimanches  pendant  tóate  Tannee,  distribaés 
selon  Tordre  des  SS.  Peres  orientanx  pour  les  huit  di- 
manches. On  a  igoaté  les  XI  ¿ianoareM^ta ,  idtófieXa 
¿ojd'tpa,  et  evayyéXía  avaoráatfia, 

1634  le  méme  .  .  .  seconde  édition.  1784.  488  pp.    8^. 

A  la  fin  de  la  préface:  Achevé  d'imprimer,  ponr  la 
denYiéme  fois ,  dans  le  monaslére  de  St  Jean  -  Baptiste 
appelé  ChoaéVr,  situé  sor  le  mont  Kesroan,  par  les  soins 
des  moines  (jarees  régoliers  de  S.  Basile,  Tanné  1784  de 
rincarnation  de  Dica.  Les  huit  tons  finissent  a  la  page 
446;  á  la  paf^e  447  commencent  les  XI  emfpostilaria  de 
l'emp.  Léon;  les  eotina  evangelia  (matutina  evanj^lia) 
sont  k  la  page  467.  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 


1635  KiuLáit  BtJbi^l    jCSU>3    ^^t    ^«-^^    "^^^^    vUr 

^y^^\  w^Uj  HjLítí  SU^X^U.  Au  couv.  de  Si.  Jean- 
Baptiste  1769.  8». 

Livre  de  méditations  sur  Tenfer  et  sur  la  folie  du  peché 
horrible,  compdsé  en  árabe  par  Jou^ ouf  el-Aboudiakín,  connu 
sous  le  nom  de  Ibn-Djerd|jis  d'Alep,  le  Maronitc ;  contenant 
sept  méditations  dont  chacune  est  composée  de  trois  par- 
ties  et  suivie  d'une  priére  y  relative.  A  la  fin  de  la  pré- 
face: Imprimé  avec  la  permíssion  des  supérieurs,  dans  le 
coavent  de  St.  Jean-Baptiste  appelé  ChoueVr,  par  les  soins  des 
moines  susdits,  (melkites  d.  1.  regle  de  St  Basile)  Tan  1769. 

1636  Doctrina  chrisiiana,  pluríum  oralíonum  Appendice  aucia  per 
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Raphaelem  Tuki,  Episcopum  Arsenovensem.  Ramae,  typ. 
C.  d.  P.  F.  1770.   8°. 

1637  Dichiaralione  piú   copiosa  della  doUrína  christiana  composla 

dair  eminenlissimo  e  reverend.  Signor  Cardinal  Beiiar- 
mino,  tradolta  della  lingua  Italiana  nell'  Araba,  ed  ora 
di  bel  ttuovo  stampala.     In  Roma  1770.  411  pp.  8°. 

1638  ft(  ^  iC¿^  oXoÜ    J^    J^Ajt   ^jJSS\   o^   UXÍ 

^NjuMwJt  ^j*^  UJumí.  Impr.  dans  le  couvenl  de  St. 
Jean-BapiUte,  nommé  ChauHr,  1772.  8^. 

La  noarritore  de  1'  ame  ou  méditations  pour  ehaqae  jonr 
da  mois  sur  la  passion  de  N.  S.  Jésus  Chríst  L' original 
de  cet  ouvrage  a  été  écrit  en  ¡tallen  par  le  P.  fVofi- 
cesco  Raynaldi  et  trad.  par  Mich.  Mizrak,  moíne  du  coa- 
vent  da  saavear  et  eleve  du  college  ^ec  de  S.  Athanase 
le  Grand. 

1639  yu5üt    ^^t     ol^    ^j^xaXj\    ,y^U5ÜI    o^^l   ^\XÍ 

Uí  cRr^s^í  c;h-s<>^^  W^»  v-ny  v^--=^  i^^'  ^3^ 

Livre  ecclésiastique  des  prophétes,  contenant  les  lectores 
poar  le  Caréme,  les  lefons  des  heares  de  la  semaíne  de 
la  Passion,  selle  da  temps  de  Paques ,  celle  des  Vigiles 
pour  la  naissance  de  N.  S.  et  pour  TEpiphanie;  les  fetcs 
des  saints  et  celles  de  la  Ste  Vierge  pour  tout  le  coar 
de  r  année,  saivant  Tordre  des  peres  orientaax.  A  la  fio 
de  la  préface :  Achevé  d*  imprimer ,  avec  la  pennission 
des  supérieors ,  dans  le  couvent  de  St  Jean  -  Baptiste  ap- 
pelé  ChoueTr,  de  la  prcfectare  de  Kesrouan,  par  les 
soins  des  moines  réguliers  de  S.  Basile  de  la  nation 
grecqae,  melkites  1775.  (226  pp.  fol.) 

1640  jjMXftJ» J^^^   -j"-^^'    C*-?^    '^^J'      EP»^^o** 

sacrae  congregalionis  de  Propaganda  Fide  ad  Mar  Igna- 
tium,  qui  ct  Gregorius  III.  Patriarcbam  Antiochenum  na- 
tionis  Syroruro,  scripta  Romae  1775.  35  pagg.  4^. 

En  syriac  ct  en  árabe,  le  tc\Le  arube  en  charactóres  sy- 
riaqaes.    Scbnurrer  No.  306. 
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1641  Acta  consistorii  secreti  liabíti  die  XXV  Jun.  MDGGLXXXI 
(arabíce  et  latine).  Romae,  ex  typogr.  S.  codgr.  de  Prop. 
Fid.  26  pp.   4°. 


1642  LT^XJUJí    j^l    (^j    ^A.^  jM^j    y^ji/^^^    Vl^ 

^^«^Li^^  Catechismus  Romanus  ex  concilíi  Tridentiní 
jussu  S.  Pii  V.  editus.  Tomus  I.  typis  S.  Gongr.  de  Prop. 
ful.  [Romac]  1786.  pp.  976.  Tona.  II.  1787.  pp.  855.  8°. 

1643  xiiAjLa    J^    >4X¿UJI    rf!^-J»    ^\    ^^a^.^^^'ÍÍ    v^í 

c>J^   Up^^3    ^J^i^^    ^fJI  oULuJt^   ^Lc^jt  ^ü 

iáu  £i6an  1787. 

Livro  d'  heares ,  contcnant  les  priéres  d'  obligation  cano- 
niqae  et  les  cantiques  des  fétes  des  SS  et  lears  hymnes 
pour  le  cours  de  l'année.  k  la  fin  de  la  préface :  Achevé 
d'imprímer  poor  la  deuxicme  impression,  avec  la  per- 
mission  des  sapérieurs,  dans  le  monastere  de  St.  Jean- 
Baptiste  appelé  Choa¿ir,  sar  le  mont  Kesrouán,  par  les 
soins  des  moincs  susdits  (Mclkites  grccs  de  la  regle  de 
S.  Basile)  1787.  v.  Schnurrer  No.  309. 

1644  ^UJÜI  jj^^uJí  sAxí.    Au  Liban  1788.  71  ff.  4°. 

Livre  da  concile  da  Liban:  La  soascription  de  la  cin- 
qaieme  page  des  pieces  prélimÍDaires  indique  que  Tim- 
pression,  faite  aax  dépens  de  Mr.  Gondoar,  consal  fran- 
jáis a  Beyroath,  et  sor  la  copie  originaic  rommuniqaée 
par  le  patriarche  Mar  Joscpb,  a  ¿té  terminée  en  1788 
dans  le  monastere  de  St  Jean-Baptiste,  noinmé  Cboae'ír 
par  les  soins  des  moincs  réguliers  de  S.  Basile.  —  Ce 
concile,  tena  en  1736,  se  trouve  rapporté  dans  les  Noav. 
Mém.  des  missions  de  la  C.  de  Jésas  dans  le  Lcvant, 
1745,  tom.  VIH.  Le  célebre  antear  de  la  Bihlioiheca 
orientalis.  Jos.  Sim.  Assemani,  y  assista  commo  ablégate 
da  Pape  (Bibl.  de  Mr.  de  Sacy). 

1645  tÁMOA  ^Uil  LjlJI  cjN^  iUtjüül  ^^t   ÜJu^  tíUj 

lx,%    mUí\    ^á^LkJI    ^^>Jt    8^^t    ¿^    í^ji 


1653 


1654 
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liJS\j%    ¿^ÜÜ»^  ¿ULJt    u-3^^l  ^^ 

^1  OguJl   j^y  i>yai^  «aSjjUI  «alLiJl  ^^ 
ju--/    ¿t    Jüy^l^    «ía^tu     ^ÜÜy^l    vJU^    >«|/:5-VI 


^Lbi^l.     Sanctíssimi  Dni  Bostri  Pií,  Papae  Sexti,  iit- 

terae  in  forma  Brevis,  ad  venerabíles  fratres  Archiepíscopos 
et  Episcopos  ac  dilectos  filios,  Clenim  saecularem  et 
regularen),  Magnates,  universumque  popolum  nationis  Ma- 
ronitarum,  super  reintegralíone  in  suam  sedem  Antioche- 
nam  reverendissimi  Dni  Josephi  Pelri  de  Stephanis,  Pa- 
triarchae  Maronítanim.  Romae  28,  Sept.  1789  ff.  23 
pp*  4®.  (en  árabe  et  en  latín). 

1646  Manudactio  firma  ad  fidem  veram.     Vienñoe,   ex  offic.  Jos. 

Kur^bock.  1792.  431  pp.  fol. 

1647  ^ULmJ     vJLJü^     ^    s^M».      A  la  fin:     A.  Wilsou, 

Printer,  Wíld  court,  Lincoln's  Inn  Fields.   Landan  (1805) 
31  pp.  8®. 

Refntation  de  Vlslamisme  et  appeil  á  la  religión  chrétienne. 

1648  Epístola   orlhodoxa    ad  orientales   de  Incarnalione   adversas 

Jacobítas,  Goptos,  Ármenos ,  Syros  el  Aethiopes.    Arabíce, 
typis  congr.  de  prop.  fid.  8°.   (s.  date.) 

1649  Sales  s.  Franciscas.     Introdactio  ad  devotam  vitam.  8^. 
1650 


JJÜ  BJuJU  LPja-^3  g^í^t  IJ^.    ^j     vJL^« 
tijí¡y>y  vjül.  impr.  k  Malla  1828.  8"^. 
Exi>licat¡on  des  paraboles   de   nutre  seignear. 

1651  Jují\  íuU  ^  BJu¿4  j\Xi\  (j^oju.     Malla  1829. 

Traite  sur  la  fin  da  tempa,  selon  Matth.  24,  44.  et  Apo- 
cal.  10,  17. 

1652  J.^    J^    ¿yyi    ^    g^I    ^y^   U,    }^  jf,.^ 

;UflX3-:j^     Malla  1829.   8^. 

Explication  de  la  parabole  da  semenr. 

L^  ^y^^\  ^y  á  8>La«  sJaí.     MaUa  1832.  8^ 
Livre  de  prieres  poar  toute  la  semalne. 

SÍ¡^\i   <^\jJíl\   ^,^4»i    Jo.'í    MÜ   v!>^'5    <ií>-J' 
Jloila  1832.  8«. 

Extrait  de  l'biitoire  stinlc  en  forme  de  eatéchisme. 
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1655     KM.JjUt  v'Xiül  yU¿.     Malta  18SS.  8». 
Sermón  sur  St  Jean  V^  34. 

1656    xJ3üU{  wj:<]t  v'^r*  ij^  g^^ut  ^^aLúJi  ^Loi)  vUr 

Jía/ta  Í833.   8^ 

Les  vérités    de   la  religión  chréüenne  en  forme   de   c«- 
téchisme. 

1657     ^Júüt  J^jJt  ^A  ^^¡íJ^Xm^  g^;!^'  "r*^'    ^^^  ^^33*  ^''• 
Extraits  de  1'  histoire  sainte  de  1'  ancien  testament 


1658  .J&  ¿   5/ J5^   >>•)(  J^Lutot  ^^Jül  ^LjJUÍ  Jüu.^  JLí^ 

J|#a/(a  1833.  8^. 

Histoire  de  Chandyak  perséqnaté  k  canse  de  son  amoui* 
de  la  religión  chréüenne. 

1659  vJu&¿Üt  M>L>^  oü/^  LT^j^  Jj^l  <^.     ^a^<s 

1834. 

Histoire  du  general  George  Dikroan  (?)  et  de  son  do- 
mestíque  charitable. 

!660  j,UJ»  ^LjJI  tJ^  Q*  ját-J»  ^t  t5.*Sy-t'  Jís-lft-  Vl^ 
^ÜÜ»  ^t  wAaJLS  ^y'JüL:^  y»i  ¿L»  ^UH  ¿< 
1^5^    i   JCS.UJI   Oü>   ^IS  ^,  ^  Up.^  Lili 

Jíj'^l  Jd^i.    Malla  1834. 

Tradaction  árabe  de  Jobo  Banyan's :  tbe  Pilgrims  frogres», 
et  la  vie  de  J.  Banyan. 

^"^t  Jui^JC])  ^3  e^J^Uit  y^  U^..     Afasia    1834. 
126  pp.  8«. 

Traite  sor  les  deax  mysteres  de  la  religión  chrétienne: 
La  trinité,  et  rincamation  de  Dieu. 

1662    jÓi0  lie  \ój  ^j^^A^!^^^  (jiau  o«  ^jj^^  ^^j  ^/^  ^^ 

1834. 

Treize  lettros  écrites  par  quelqnes  Chrétiens  ponr  réfater 
les  opinions  du  Maroníte  Petrus,  metropolíte  de  Beironlhi 
sur  r  infallibilité  de  1'  église  Romaine. 
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1663  lUj^t  ,.fK>Si\  ^  s:¿K^\XiX4iÁ  vXa  B^Uáu  ol¿t  vl^ 

^yjuJt  8J^¿ljü  v^yCi  v:¿ob&33.     Jlíaffa  1835.   8». 
Recueil  de  passagea  de  récriture  sainte. 

1664  «-^yijLi  ^  vJUj^  ^.     CaleuUa. 

Histoire  de  Joseph  le  patríarche. 


b)   Ouf^rages  persans. 

1665  Qualuor    evangeliorum   Domini  Nostri    Jesu    Chrísti    versio 

pérsica ,  syriacam  et  arabicam  suavissime  redotens ;  ad 
verba  et  menlem  graeci  textus  fídeliter  et  venuste  con- 
cínuala,  codd.  tribus  Mss.  ex  oriente  id  Academias 
utrasque  Anglonim  perlatis,  operóse  invicem  diligenter- 
que  collatís,  per  Ábrah.  Wheloeum  .  .  .  Londim, 
1657.  peL  ín-fot. 

Vol.  de  462  pa^.  a  2  colonnes,  Tone  persane,  Taatre  la- 
tine. Le  te^te  persan  eat  en  caractérea  neakby,  chaqne 
chapitre  est  saivi  de  notes. 

La  1T«  page  a  le  tilre  suivant:  Qaatuor  evangelia 
Domini  nostri  Jesn  Christi  persice  ad  namenim  verbomm 
latine  data  1652. 

Voici  la  cause  de  cette  différence  de  date  avec  le 
titre  précédent.  L'éditíon  étaít  commencée  en  1652,  maia 
Wheloc  devait  igoater  des  variantes  et  des  notes  dont  sa 
mort,  arrivée  en  1654,  priva  le  pablic.  En  1657,  Pierson 
pnblia  le  volume  snr  les  manuscrits  laissés  par  Wheloc. 
II  en  resulte  qu'á  partir  du  ch.  XVIIl.  de  S.  Matthíea  ¡1 
n'y  a  plus  de  notes,  tandis  qu'il  y  en  a  d'importantes  á 
chacun  des  díx  sept  premiers  chapitres.  —  Rénaudot  pense 
que  cette  versión  persane  a  éte  faite  sur  la  syriaque. 
(Bibl.  de  Mr.  de  Sacy.) 

1666  Evangelium  secundum  Matthaeum,   ex  versione  persici  inter- 

pretis  in  Biblíis  polyglotlis  Anglicanís  editum,  ex  pérsico 
idiomate  in  latiniím  transtulit,  simulque  de  pérsica  IV 
evangeliorum  versione  generatim  praefalus  est  Chrüloph. 
Aug.  Bodius.    Belmstadii  1750.  1  vol.  4®. 

1667  Evangelium    secundum    Marcum,    ex    versione    persici    in- 

terpretis  in  Bibl.  polygl.  Angl.  editum,  ex  pérsico  in 
latinum  transtulit,  simulque  adnotatíonum  persicam  ver- 
sionem  illustranlium  vicem  praefando  explevit  ChrisL 
Aug*  Bodius.    Helmsiadii  1751.  1  vol.   4  o. 

1668  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ 

Transtated  into  ihe  persian    ianguage   by   Lieulenanl   Co- 
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lonel  Ü.  H.  Colebrooke,  Puhlíshed  under  üie  Patro« 
nage  of  ihe  coliegc  of  forl  Wiliiam  in  Bcngal.  Calculia 
1805.  1  vol.   4°. 

Ge  volumc  nc  contient   que   V  Evaoj^ile   de  St  Mathíeu. 

1069  «y  g^^iMwo  ^yi,^  Li  «JUiL^^^  0Ü3{iX:>  «jL*  ^Ua^ 
¿  j^  c>^t  o^  íu>y  j^^^  ^OjJI  j\ó  jO  j^^Ui 

U!o    ju^u^mmo   aJUm*      Novum   Testamcntum    Domini   et 

Salvatoris  nostri  Jesu  Christí.     E  graeca  in  persicam  lin- 
guam  a    viro   reverendo  Henrico   Martino  translalum   in 
urbe  Schiras.      Nunc  vero   cura   et  sumpübus   socielatis 
biblicae  Rulhenicae  lypis   datum.      Peiropoli    apud   Jos.' 
Joannem.  1815.  1  vol.   A^» 

1670  jJ^tvX^  ^>J^  e)^*^  ^^^*  "^^^  °^^  Testament  of  our 
Lord  and  Saviour  Jesús  Chríst,  iranslated  from  the  ori- 
ginal Greek  into  Pcrsian,  at  Sheeraz  by  Ihe  Bev.  Ilenry 
Marlyn,  wilh  the  assistance  of  Meerxa  Sueyid  ülee 
of  Sheeraz.     CalcuUa  (P.  Pcreira)  1816.  1  vol.  8<>. 

1671 


¿\y^     Juot  j\     siy^\     nj^     9Ó^    «4^jJ    *^    ^^^^  j^j 

j^^  j^jis^   }^  LT^y^  a^j^  ^f^   ****^*^  J^  ,^}^ 

m 

Les  Psaumes   de   David    en   persan    par  H,  Martin,   im- 
primes á  Landre  par  H  Watts.  1824.  1  vol.  8®. 

1672  . , .  v>^b  ^^j.     CalcuUa  1816.  1  vol.    8°. 

1673  ¡fS  ^j¡^  ^M^^  U  íjOSlPj^  JÜ5tjy3.  íjü  ^U^  ^1^ 

^ffUA  v;:;ijU:b  KtM^j^^  o^^    Qltai*(Jt  ^^  jó   a^s 
«vXÜ    tóULJI    j\sXi   f^  o/   ^/l-^^  JaA4  iUijyiÁ^ 

»^-  ^^/   P>^'=^   LTA^I   w^^    *>jUrj    4:y»y^ 


1675 
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lu^AM^  UN.  The  Ntiw  TestamcDt  of  our  Lord  «ind 
Saviour  Jesús  ChrisL  Transía tcd  from  the  ürigÍDal  Greek 
inlo  Persian  at  Sheeraz  by  Ihc  Rev.  Henry  Martín  B.  D. 
London  pr.  by  Rich.  VVatls.  for  Ihe  brit.  and  for.  bíbl. 
soc.  1827.  1  vol.  8°. 


1674     ,j£w¿ü  oLc>3  c>^I;  »l^.    London,  prinled  by  Rich.  WalLs 

1818.   80. 

Livre  d*  cxhortations  reli^ieases,  contcnant  des  extraits  da 
Pentateuqae,  des  épitres  de  St  Paul,  des  actes  des  Apotres, 
des  Evanfples  de  St.  Jean  et  St.  Luc,  et  terminé  par 
r  oraison   dominicale. 


v^'   »Jui  ^jí  iu>p-  ^^Li  ^Lyj  ¿f^  J^l  ^b^ 
Ajv^^    ^y^   ^^  ^IIJUI!  ^t^  ^i3  ^jJo\y    ójí^^^ 


Le  premier  livre   da   Pentateuqae  de  Moyse,   imprimé  a 
Lotidre  par    R.  Wats,    aux  frais  de   la   société  bibliqae 
1  vol.  8®.  100  pagues. 

1676  ^    ^^^    Lr^>    vl^^^=>.       CalcuUa    1828.    1    vol. 

de  349  pages.    4^. 

1677  jvXu  Q**#   ^UA*#t^>.      Ilisloria   sancli  Pelri,    persice   con- 

scripta simulque  multis  modis  contaminata  a  Hieronymo 
Xavier,  e  soc.  Jes.  Latine  reddita  et  brevibus  animadver- 
sionibus  notata  a  Ludov*  de  Dieu.  Lugduni  Baíav. 
(Elzev.)  1639.  144  pages.  4». 

1678  f^ítMtj^    JJÍM^^y,     Historia   Christi,  persice   conscripta,  si- 

mulque multis  modis  contaminata,  a  Hieronymo  Xavier, 
e  Soc.  Jesu.  Latine  reddita,  animadversionibus  nótala  a 
Lud.  de  Dieu.  lugduni  Batavorum  (EIxev,)  1689. 
636  pages.  4». 


1679     ^k:^\  JiiL  ^  e>yvXÍ    J^ó  *í     .U  Ub.  lOáT 
^  O*^  J^^'  ^^  J^J^^^   "^JJ^  C5^  oM>-^ 


y 


\    ,  «^mm£    0,A3a>    vi^uL^U     ;Í 


CyJM^    vi^^A^ÍU  jl    ,ü^\    ^yi    ^^^^já^ 
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I 

.aOéLi    f[Xís^\   L\jf^  lüLbU)  &ÚU   «Ul   JJL> 
cd.  £u(iovicu«  de  Dieu.     Lugduni  Baíav.  1639. 

Une  réfutation  de   ce  livre  est  le   «^l^jlt    f\y!Ü\    ^l^ 

luJfuojJt  ój  1^*  d'Ahmed    Zein   el    Abedín,   dont  Hmry 

Martifn  a  donné  des  extraits  dans  le  livre:  Controversíal 
tracts  on  Christianíty  and  Mohammedanisme ,  by  the  late 
rcv.  Henr,  Mnriyn^  B.  D.  of  St.  Johns  coUege  in  Cam- 
bridge and  some  of  the  most  eminent  writers  of  Peraia, 
translated   and   explained.      To  i^hich    Is    added   an  addi- 

tionai  tract  on  the  same   qnestion by 

Sam,  Lee,  A.  M.  etc.    Cambridge  1824.  8*. 

1680  The  doctrine  of  Jehovah,  addressed  to  the  Farsees:  a  ser- 

món preached  on  the  occasion  of  the  baptisme  of  two 
youths  of  that  Iribe.  May  1839,  by  John  Wüson  D.  D. 
M.  R.  A.  S.  President  of  the  Bombay  branch  of  the  roy. 
as.  soc.  and  míss.  of  the  church  of  Scottland.  Bombay 
1839.  8». 

1681  Rcfuiatíon  of  Muhammedanisin ,  in  persian.     Bombay  1889. 


c)    Ourrages  tures. 

1682     J.,^^1    .cX:>yt^  aJ^Í  ,j.ü^\   ^.J^    o^^'í  V^'   r-í 

Í*í;    ^5j^    O^^'    ^♦^y    *¿/y    e)*^     ^S^    tJ^A&* 

^U>5  yX^  ^^  ¿^^U-i*í^  p>«^.  Oomini  nostri 
Jesu  Christí  Tcslamentum  novum,  turcice  reddilum  opera 
Guil.  Seaman.     Oxon,  1660.  A^. 

1688     ^JJU  J^A^t.     Karas  1813.  1  vol.  8«>. 

Le  noaveaa  Testament    en   ture    basian ,   parlé    dans   les 
montagnes  de  la  Circassie. 

1684     ^JU^o^    ^yo    ¿5Í^s-^    ^5^-*^    t^-*-á    U**^-^   >A^I 

^^U5Cjt.     Sanclum  Evangelium  scilicet  novum 


•    •* 


testamentum  Jesu  Christi.  Editío  altera.  Áslrachani, 
apud  Joh.  Müchell,  sumptihus  Societatis  bihlicae  Ruthe- 
nicae  1818.    8». 


i 


1688 
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La  premiere  éditíon  a  été  publíée  qaclqaes  années  aupar- 
avant,  aans  date,  1  yol.  de  268  pp.  in  40. 

1685  ^^y    fc^y-    ^^yi    ^LJ    ^^LfiJ    ^^.jju    J.,u?Ul 

W1  «JmíLo  ¿^ií3-^  ,^-(i*Aft  f^JJj^\  r^y^  »AiL>LA*.f 
i4*íra*^n  1816. 

L'évangile  selon  St.  Luc.   . 

1686  .g^í  j^^^^^Afi  U¡^  ¿í  v-^^.^f    JuJ^t    iX4«JI   VL^ 

Paris  ¡inpr.  roy.  1819.   1  vol.  8°. 

Le  nouveaa  testament:  La  trndaction  est  ^*  Álh,  Bo- 
bovsky,  rené^at  polonais ,  connu  sous  le  nom  d'Alibei|^b, 
mort  en  1675,  a  ConstaoUnople ,  premier  interprete  de 
Mahomet  IV.  Cette  édition  a  donné  lie  irá  une  vive  con- 
troverse : 

The  Tnrkish  oew  Testament  incapable  of  defence  and  the 
true  principies  of  biblical  translation  vindicaled :  ¡n  answer 
to  proressor  Lee's  remarks  on  Dr.  líendersons  appeal  to 
the  Bible  Society  on  the  subject  of  the  turkish  versión 
of  the  new  Testament  printed  at  París  ¡n  1819  by  the 
anthor  of  the  appeal.     London  1825.  8*. 

An  appeal  to  the  membres  of  the  British  and  foreign 
Bible  society  on  the  subject  of  the  turkish  New  Testa- 
ment, printed  at  París  ¡o  1819.  Containing^  a  view  of  its 
history,  an  exposure  of  its  errors  and  palpable  proofs  of 
the  necessity  of  its  suppression,  by  Ehenezeer  Henderson. 
London  1824.  8^. 

Remarks  on  Dr.  Hendersons  appeal  to  the  Bible  society, 
on  the  subjects  of  the  tnrkish  versión  of  the  new  Testa- 
ment printed  at  París  1819 ;  to  which  is  added  an  appen- 
dix,  containing  certain  documenta  on  the  character  of  that 
versión  by  the  Rev.  Samuel  Lee.     Cambridge  1824    8^. 

1687 


^JhSiAA   atUAÜU-  jjl^í  a>?^^   ^jUux^\   ^^jJjjía 

IaII  jüLi*.  Bj^^xJ]  KA5aUJI  mLU!   yju    jU^^    jjJL^ 
XfjsS^^^\.     Paris  1819.  1  vol,  8^. 

« 

^j.^v»í     ^3jUXajÍ     ^¿'^LjkJU     s^     ¡lXÍÍXS\^     ^\Jd\ 
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Iaí'v  %5íS^Í  JCJL&  B^^44uJt.     Pam  1827. 

Parí*  1827.    2  vols.   8^ 

1690  Aa2»5tmtjz  /iiV«ot  él  mésihhin  hahhdi  djedidi. 

Le  nonveaa  Testament  en  lan^e   turque,    imprimé   a  St 
Peterbowg  en  caracteres  arménieos,  1819.  1  vol.  8®. 

1691  Pannt  uaa  ik  fuat^iy  axii  rl^iStSiviv  yiowavi  Xiaavtv- 

Sav  TOVQX  haavíva  TcpT^ov/ifai.  JívdkQ  fií  I^^X^Q 
aiipíkiQ  fioQiípiTi  iXi,  Ftowavt  Xiaavt  nilfuyuv  Ava- 
SoXov  Saxi  XQ'i^oíy^Q^y  T^avtyih  fiffKpuaxXk^l  n^ovv 
tan*  oXovvfiovgdovQ,  ISTAMIIOldJA  d%  Kagf^O' 
vovv  IlaafAaxuviatvdt.    Conslaníinople  1826.  1  vol.  8^. 

1692  VaXjfjQtov  Jafiii  naztaaax  fii  myafiTtgtv  x^anixaxXaQ^ 

íXav    ntfjaniQ    aifiSi yiovvaví    XtoavntSav 

Venise  1810.    1  vol.  4<». 

1693  tjjju  ¿^y^^j    v^-j^t^    ^U^L  óa^l^f  ^3  ^ 

Les  Psaumes  de  David  par   J.  Mittshel,   imprim.  k  Astra- 
khan  1818.  1  vol.  8». 

1694  VoXTi7()ioy   ytaví  Jafititv  Mf^afng  Knafit  *l7nióa  Ey- 

xtovgov  MtjtqotioXovtov  AtTaXuaXi  StQagitfiStv  Tiot;- 
vaví  XtaaptvSay  Tovqk  Xiaavtva  rtgr^ovfié*  oXovV" 
fiovadovg.  ^  Bi  atfiSt  itvdag  fii  fiaj^g  aiifiXigSiv 
xfovx  SixxikT  iXi  taaix  oXovvSovxáiv  aovyga  rtxg&Q 
Jan  oXovviov.  ^lirrafinovXáa  Si  Ka^govovv  JlaO" 
fiaxaviatvói.    Conslaníinople  1827.  1  vol.   8°. 

1695  sj\jh\   ^j^^  g^  ^U^   ,aü«ydl>Üí   B.Í  ^tj-  yu 

JA^'    0>^^    ,^^L-íXAÍt    ^i-^JLiU    ^^    lUSUíf^ 


n 


1700 
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gltJI    ^»3    J^l^^    ji^»    ÍC^^     ¿\    g.UÍS  jAfi^t 
jg^^iWMjt  XJUJt   S  Urf.     Landon  1834.  8». 

1696  oLS^ü^uil  vi^yCj.     üía/ía  1834.  S^. 

Histairo  de  la  eréatton,  ea  tare. 

1697  iJUUmo  ^^  ¿S^^O  ^.     Ifaroj  1806.  8°. 

Paroles   d'aa    aini  a  un  musulmán.     Refutatíon  de  la  re- 
ligión de  Mohammed  en  profit  des  ehrétiens. 

1698  ^»Xi^bU*    J^^jM^    i>A*í^  «^U^  J*^-^^  j-  jas> 


.1824    a>.^i:a^    vjóyujj^ 

Explícation  de  la  priére  da  Sauveur  tradait  de  l'italien 
da  Jesuite  Paola  Sigueri,  extrait  de  l'ouvra^e:  La  Manna 
del  anima,  ovvero  essercizio  facile  insieme  e  fruttaoso 
per  chi  desidera  ¡n  qaalche  modo  d'  attendere  all  orazione 
per  tatti  g^iorni  dell'  anno.  Impr.  a  Venise  au  monastere 
de  St.  Lazar,  en  earacteres  arméniens. 


¿^^aC^Í    C5;>ftj    *>^>ll  ^L^Wl/  ^A-^^^ 

.1827  ¡k^Ao^    «JüyÚM.U«  ^l^'bl  s^yM  »AS;f¿  ^J^3 

Tradaetion  turque  de  rouvraf^e:  Massime  eteme  o  Me- 
ditazioni  per  tutt'i  g^iorní  di  Settímana  di  monsig.  Alfonso 
de  Lid^ori.  Aggínntevi  quattro  Massime  di  cristiana  filoso- 
fia  de  P.  Gio.  Batt  Manni,  gli  Atti  di  apparecchio  e  di 
ringraziamento  per  la  Confessione  e  Commanione ,  con  le 
rególe  per  ben  vivero  col  modo  di  sentiré  la  S.  Messa  e 
con  alume  Orazioni  alia  Beata  Vergine.  Venezia  1822. 
Impr.  á  Venise  1827,  en  caracteres  arméniens. 

* 
'^^yif^  ^^jy^    ^y^jii\    jÍA¿<^4fli  J^^    AXl¿iXj| 

.1838  juutfu  8jüyú«Ui  yS^'i 

Scconde   édition   de    fouvrage   precédent.      En   caractérea 
arméniens. 

14* 
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1701    ^/á3    w5::>»Jsií    ^^yí    j^    ^    >»^'    J^^^^r^J^ 

.1827     lL4Jiaj    tts)ójAiÁXA    j\jÍ     Syfyéé 


Tradaction  tarqae  de  Toavrage  de  Dorntntc  BoiiAoifr«: 
Pensées  chrétiennes  poor  toas  les  jonrs  da  moU.  Impr. 
a  Venise,  en  caracteres   armeniens. 


Tradaction  tarqae  de  T  oavrage  da  Jesoite  Paolo  Segneri : 
II  Penitente  instraíto  a  ben  confessarsi.  Impr.  á  Venise 
1827,  en  caracteres  armeniens. 

1703     «JO^L^Vit^    ,^¿^á;l>J    ^j^j^    g^^^^    J^/    Wj^ 
é^O^y  y>JUii^\  ^^  J/ÜLi  ^IjJt^  JíUó  yoAÜ^  (joju 


Histoire  de  notre  pere  St  Gregoire  rillaminatear.  A  la  6n 
sont  (goatcs  qaciqaes  prieres  et  quelqaes  méditatíons  reli- 
gieases.     Venise  1839,  en  caracteres  armeniens. 

.1704    y»Juua5     ¿Ü>3^    «U   ji    ^yJLS    t¿>U  ^jbú*illM 

Tradaction  tarqae  de  quelqaes  Poesies  relif^eoses  de  Me- 
tastasio  par  le  Barón  Jean  Jeremum,  premier  dragomán  de 
Danemarc  á  Constantinople.  C'est  a  diré:  1)  La  morte 
d'Abele:  2)  Isacco,  figara  del  Redentore:  3)  Gioseppe  ri- 
conosciato :  4)  La  passione  di  Gesu  Cristo.  Betalia.  Ve- 
nise 1839,  en  caracteres  armeniens. 
« 
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¿íCíIjoü Vi  "J^'  **'  j^  '='i<*¥>  f>r>  y^  ^V 

^^5!    (JtoL.    t^y^S    *>5    Ui^lOl^t    0«í/  tójJUJÍj 
KmJiL^Á^     K^\^      9mLm\     JuUj      JlC^^5      ó^ó     jís^^j^ 

Tradaction  tnrqne  da :   Commuñ  firoyer  hook,  imprímée  á 
Leipzig  par  Ch.  Tauchnitz.  1842.  1  vol.  8*. 


XV.    EIVCYCLOPEDIE  ET 
BIBLIOORAPHIE. 

a)    Auieurs   orientauw. 


1706  ^yí^\^   vOJÍ»   ^im\    ^    eJ>^'    ^-*^-     I-"'coii 

bibliographícum  et  enq'clopaedicum  a  MusUifa  ben  Áb- 
dallíih  ÉCalíb  Jelebi  dicto  et  nomine  Haji  Khalfa  celé- 
brate compositum.  Ad  codicum  Vindobonensíum  Parísi- 
ensium  et  BerolÍDensis  fidem  primum  edidit,  latine  vertit 
et  commentariis  indicibusque  instruiit  Gusiavus  Fíügel, 
8choIae  regiae  Afranae,  quae  Misenae  in  Saxonia  floret, 
professor.  Tomu^  primus  praefaüonem  et  literam  Elif 
complectens.  Leipzig;  published  for  the  or.  transí,  fund 
of  Great  Brit.  and  Ireland  by  Richard  Bentley,  new 
Burlington  street,  London  1835.  Tomus  secundus  Lite- 
ras Bá-Jim  complectens.  1837.  Tomus  tertius,  literas 
Há  — Sin  complectens  1842.   4<». 

1707  *UUH  ^\  oL3í.     Boulak  1253  (1838).  1  vol. 


1708  le  méme.  ed.  2.  ^]  ^p^  ¿  íÜuJI  ¿\  oÜÍ.    Boulak 

1255  (1840).  1  vol. 

Les  oeavres  d' Aboal  -  Baqa ;  encyclopédie  scientifiqae. 

1709  MÜ  o^yi^^     Boulak  1251  (1836).    1  vol.    fol.    ed.  2. 

1255  (1840). 

Sorte  d' Encyclopédie,  traitant  suceessivement  des  croyan- 
ces  musulmanes,  de  la  cosmologíe,  de  l'anatomle  etc. 
composé  par  Ibrahim  Hakki  (en  tare). 


Encyclopédie  par  Ra^hyb  -  eíTendi  (en  árabe). 
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b)  Auteurs  Européens. 

1711  Catalogus  (261)    codicnm    arabicoruin  Bibliotliecae  Escuria- 

lensis  anno  158S  confectus  a  Caslüio.  1584.  4^. 
(saos  ÍDilJcatíon  da  líeu). 

Le  méme  se  trouve  dans  le  Prompfwtrium  de  Hoftkiger, 
et  daos:  Ravii  prima  tredecim  partiam  Alcoraní  Arábico- 
latini  etc.  (Voy.  No.  1379). 

1712  Catalogus  variorum  ]ibrorum,  quos  ex  Oriente  nuper  advexit 

et  in  publica  Lugd.  Balav.  Biblíotheca  deposuit  Jacobus 
Golius,  (auctore  P.  Gassandi,)     París  1620.  4^. 

Reimprime  dans:  Nova  bibl.  MSS.  libromm,  par  Lnhbé. 
Paria  1653.  4». 

1713  Catalogus    librorum    Bibliothecae   Lugdunensis,    ed    Daniel 

Heiruius.     Lugd.  Batav.  1623.  4«. 

1714  Catalogus  bibliolbecae   pubiicae    Lugduoo   Batavae  .  .  .  ad. 

Daniel  Heinsius.     Lugd.  Bal.  1640.  4<'. 

1715  Joh.  Henr.  HoUingerí  Promptuarium,  sive  Biblíotheca  orieii- 

taiis  exhibens  Catalogom,  sive  Centurias  aliquot  tara  Au- 
thorum  quam  librorum  Hebraícorum,  Syriacoruro,  Ae- 
gyplíacoruro ,  Aethiopicorum,  Arabicorum  etc.  etc.  Ad- 
dita Mantissa  Bibl.  aliquot  Europaeorum.  Heidelbergaé 
1658.  40. 

1716  Catalogus    insignium   in    omni  facúltate   linguisque   Arábica, 

Pérsica,  Turcica,  Chinensi  etc.  Librorum  MSS.  quos 
Doctiss:  Clarissque  Vir  D.  Jac.  Golius  dum  viverel  ex 
variis  regíonibus  collegit.     Lugd.  Bat  1668.  4^. 

1717  Chrísiiani    Ravii   Spolíum    Oricntís    seu    Catalogus    Maou- 

scriptorum  oríentalium.     Küoniae  1669. 

1718  Catalogus    Bibliothecae    pubh'cae    Lugduno  -  Batavae    noviter 

recoguitus.  Accessit  incomparabilis  Thesaurus  Librorum 
Orientalium  praecipue  Mstorum.  Ed.  Fríd.  Spanhémui. 
Lugd.  Balav.  1674.  4<^. 

1719  Breviarium  et  Supplementum  Commentariorum  Lambecianorum 

etc.  ed.  Dan.  de  Nessel.  Vindob.  el  Norímbergae  1690.  Tol. 

1720  Biblíotheca  Hanuscripta  Orientalis  Hínkelroanii,  ed.  Slarckius. 

Hamburgi  1695.  4<'. 

1721  Essay  upon  the  arabic  manuscripts    iu  Ihe  Bodleyan  library 

and  that  ancient  book,  call'd  the  Doctrine  of  the  Apost- 
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les,  which  is  said  to  be  eitant  in  them.  Londün 
1712.  8«.   (cd.  2.). 

1722  Remarks  upon  Dr.  Grabe* s  Essay   upon   two    arabic  mana- 

scripU  by  WüL  Whislon.     Londan  1712.  S^. 

1723  An  account  of  the  Authorily  of  the  Arabic  Manuscripts  in  the 

Bodleyan  Library  converled  between  Grabe  and  Whiston, 
by  Sim.  Ockley,     London  1712.  4». 

1724  Bibliolheca    orientalis   Glemenlino  -  Vaticana ,    in    qua   Matos 

Códices  Syríacos,  Arábicos,  Pérsicos,  Turcicos,  Hebraicos, 
Samarítanos,  Armónicos,  Aethiopicos,  Graecos,  Aegyptiacos, 
Ibéricos  et  Malabaricos  ex  Oriente  conquisitos  ek  Biblio- 
tbecae  Vaticanae  addictos,  recensuit,  digessit,  Jos»  Sim, 
Assemanus.     Romae  1719  —  28.  4  vols.  fol. 

1725  Catalogus  librorum  orienlalium  MSS. ,   numonim  alionimqne 

cimelíonim,  quibus  Acad.  Cantabr.  Bibliotliecam  locuple- 
Uvit  6.  Lewis.     Canlabrig,   1727.    S^. 

1726  Catalogus  librorum  tam    imprcssorum  quam  manuscriptonim 

bíbliolhecae  publ.  universitalis  Lugduno  -  Batavae,  cura  et 
opera  Wolferdi  Senguerdiif  Jac.  Gronovii  et  Jo,  Hey- 
mani.     Lugd,  Bal.  1716.  fol.  Supplcmentum.  Ibid  1741. 

1727  Bibliothecae    Mediceae   Laurentianae   et    Palatinae    Godicum 

MSS.  Oriental ium  Catalogus.  Sub  auspiciis  Francisci  III. 
etc.  Stephanus  Evodius  Ássemanus  recensuit,  digessit, 
notis  illustravit,  Áníonio  Francisco  Gario  curante.  Fio- 
reníiae    1742.    fol. 

1728  Descriptio    codicum    quorundum    Cufícorum ,    partes   Gorani 

exbibcntium  iu  Bíbliotlieca  regía  Hafniensi  et  ex  iisdem 
de  scriptura  CuGca  Arabum  observationcs  novae.  Prae- 
mittitur  disquisitio  generalis  de  arte  scribendi  apud  Ara- 
bes,  ex  ipsis  auctoribus  Arabicis,  iisque  adhuc  ineditís 
sumpla.  Auctore  Jac.  Georg.  ChrisL  Ádler,  Altonae 
1750.  40. 

1729  AtU.    Mar,    Biscionii    Bibliothecae    Medícaeo  -  Laurentianae 

Catalogus.     FlorerUiae  1752.  fol. 

Le  lev  volame  contient  les  manoscrits  orientaux. 

1730  Sleph.  Evod.   eí  Jos,  Sim.  Assemani   Biblíolliccae  Apostoli- 

cae  Vaticanae  Códices  Mss.  Romae  1756 —  1759.  3  vols. 
fol.    [ParL  I.  códices  orientales]. 

1731  Bibliotlicca  Arábico  •  Hispana  Escurialensis,  scu  librorum  om* 
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nium  Mstorum  quos  Arabice  ab  Auctoribus  magDam  par- 
tem  Arabo  -  Hispanis  compositos  Biblíolheca  Goenobii  Escu- 
rialensis  complectitar,  recensio  et  explanatío,  opera  et 
studío  Michael  Casiri  Syr.  Marón.  Maírüi  1760—1770. 
2  vols.  fol. 

1782  Pelri  Lamheceii  Commentarionim  de  augustíssíma  Biblío- 
lheca Caesarea  Vindobonensi  Líber  1  et  II.  Edílio  altera, 
opera  et  studio  Á,  F.  KoUarii.  Vindohanae  1766 — 
1769.    fol. 

1733  Arabische  Bibliothek  von   J.    7'.   Froriep.     FrankfuH   and 

Leipzig  1769.  8°. 

1734  Lettera  al  Sign.  Gíus.  Bencivenni   sopra  i  Collettori  dei  co- 

dici  Orientait  essistenti  nella  Bíbl.  Laurenzíana,  di  Á.  M. 
Bandini.     Firenxe  1772.  8<>. 

1735  Bibliotliéque  oriéntale,  ou  dictionnaire  univ.    contenant  tout 

ce  qui  regarde  la  connoissance  des  peuples  de  I'Orient. 
Par  Barik  d'Herhelot.  Paris  1697.  1  vol.  fol.  Ed.  2. 
UaestricJu  1776.  1  vol.  fol.  Ed.  3.  Avec  le  Supplément 
de  Visdelou.  Maeslrichl  1780.  2.  tom.  1  vol.  fol.  — 
Avec  des  corred,  et  addítions  par  Schulíens  et  Visdelou, 
La  Haye  1777—1779.  4  vols.  4^  —  ParU  1781 
— 1783.  6  vols.    80. 

1736  BarlhoL  d*  Herbeloí,    Orientalische   Bibliothek   oder   Univer- 

salworterbuch,  welches  alies  enthsilt  was  zar  Kenntniss 
des  Oricnts  nolhwendig  íst.  Halle  1789  —  1790. 
4  Bde.    8<>. 

1737  Programmatische  Nachríchten  von   den   aaf   der  Kasselschen 

Bibliothek  befíndlíchen  morgenl9ndischen  Ilandschriften  v. 
J.  H,   Weppler.     Cassel  1778.  4°. 

1738  Bibliotheca   Arábico -Aragonensis.     Accedunt  nonnulla  scrip- 

lorum  specimína.  Opera  et  studio  Ignatii  de  Asso  del 
Rio.     Amstelaedami    1782.   8o. 

1739  Verzcichniss  der  93  meist  griechischen ,   hebrSischen,   chal- 

dSischen  und  arabischen  Handschriflen,  welche  die  Biblio- 
thek von  Upsala  von  J.  Jt  BjdrnsUlhl,  Prof.  in  Land  er- 
hielt,  von  O.  Exsling.     Sioekholm  1785.  4^. 

1740  Catalogo  de'  Codici  Manoscritli  Orientali  della  Biblioteca  Na- 

niana,  compílalo  dall'  Abate  Simone  Ássemanú  Vi 
s'aggiange  rillustrazione  delle  Monete  Gufíche  del  Museo 
Naniano.     Padova  1787.  4®. 


218    XV.    ENCYCLOPEDIE  ET  BIBLIOGRAPHIE. 

1741  CaUlogus  Codicum  Maniucriptorum  Bibliolhecae  regiae.  Pa- 

risiis  1789.  fol.  Pars  prima  complectens  códices  manu- 
scríplos  orientales. 

* 

1742  Bibliolhecae  Bodleianae  Codicum  Manuscriptorum  Orientalium, 

videlicet  Hebraicorum,  Chaldaicorum,  Syriacorum,  Aethio- 
picorum,  Turcícorum,  .Copliconimque  Catalogus  á  Joh, 
Ury  confectus.     P.  I.  Oxonii  1787.  fol. 

1743  Bibliolhecae  Bodleianae  codicum  manuscfiptorum  orienlalium 

calalogi  parlis  sccundae  volumen  primum  Arábicos  com- 
pleclens ;  confecil  Álexander  Nicolly  J.  C.  D.  ele  Oxonii 
1821.  fol. 

1744  Calalogi    codicum    manuscriptorum    orienlalium    btbliothecae 

Bodlejanae,  pars  secunda  Arábicos  complectens;  confecil 
Álexander  Nicoü,  J.  C.  D.,  nuper  linguae  hebr.  professor 
regius,  nec  non  aedís  Chrísli  canonicus;  edilionem  ab- 
solvit  el  catologum  Urianum  aliqualenus  emendavil  E,  B, 
Pusey,  S.  T.  B.  viri  desíderalissimi  successor.  E  typo- 
grapheo  académico.      Oxonii  1835.   fol. 

174.5  Nachrichten  und  Auszüge  aus  den  Handschriflen  der  k. 
Bibliolhek  zu  París,  von  J.  M.  Lobsíein,  HÜdburghau" 
sen  1791.  4  Bde.  S^. 

1740  Notices  dé'  Irois  magnifiques  Manuscrils  orientauz  rapporlés 
d'  Egypte  par  S.  M.  (Napoleón)  et  deposés  par  son  ordre 
á  la  Bibliolhéque  Impériale  par  L.  M.  Langlés.  Paris 
An  V.  (1797).   S», 

1747  Recensio  codicum.  mss.  ab  H.  Benzelío  Archiepiscopo  Cpsa- 

liensi  in  Oriente  coUectorum,  ed.  C  Aurivillius.  Upsa- 
toe  1802.   S^. 

1748  Códices    mstí   hebraicí   bibliothecae  J.   B.   Rossi,     Accedít 

Appendix  qua  conlínentur  msti  códices  aliarum  lingua- 
rum.     Parma  1803— -1805.  3  vols.  S^. 

1749  EncyclopSdische  Uebersicht   der  Wissenscbaflen   des  Orienls, 

aus  sieben  arabischen,  pcrsischen  und  türkischen  Werken 
übersetzt.  Den  Freui^den  und  Kennern  der  orientalischen 
Literatur  gewidmet  von  einen  derselben  Beflisscnen  in 
Konstantinopel.  (von  /.  von  Hammer).  Leipzig  1804. 
2  vols.  8<>. 

1750  Dizionario  storico  degli  autori  arabi  piu  celebri  e  dcl|e  prínc. 

loro  opere  etc.  par  (r.  B.  Rotsu     Parma  1807.  8^. 
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1751  Descríptive  Calalogue    of  the   OrienUl   Library   or  tbc  lale 

Tippoo  Sultán  of  Mysore,  by  C.  SUtoart  Esq.  Cam- 
bndge  1809,   4». 

1752  Catalogue  d'une  belle  collection  de  livres  en  iangues  orien- 

tales.    Ánvors  1810.  8°. 

1753  Catalogue  of  Books  in  every  deparlment  of   oriental  littera- 

ture  etc.  together  with  a  collection  of  oriental  Manu- 
scripts  on  sale  hy  Howell  and  Sluarí,    London  1826.  8°. 

1754  Verzeichniss  der   für  die   orientalische  Sammlung   ín  Gotha 

zu  Damask,  Jerusalem  u.  s.  w.  von  U.  /.  Seeízen  ange- 
kauflen  orientalischen  Manuscripte.     Leipzig   1810.   fol. 

1755  Bibliotheca   Arábica.      Auctam   nnnc  alque   inlegram   edidit 

D.  Girisíianug  Fridericus  de  Schnurrer ,  ord.  reg. 
WQrtemb.  inerít.  civ.  eques.  -etc.  Halae  ad  Salam 
1811.  80. 

1756  Bemerkungen  über  die   morgenUndischen  Handschriñen  der 

k.  Bibliolhek  zu  München,  von  Othm.  Frank.  München 
1815.   80. 

1557  Specimen   calalogi    codicum  manuscríptorum  orientalíum  bi- 

bliothecae  academiae  Lugduno  -  Balavae,  in  quo  mullos  li- 
bros inéditos  descrípsít,  auctorum  vitas  nunc  primum 
vulgavit,  latine  verlit  et  annotationibus  illustravit  H,  Á. 
Hamaker.     Lugduni  1820.   4 o. 

1558  Códices  arábicos,  pérsicos,   turcícos   Bibliolhecae   Caesareo- 

Regiae  Vindobonensis  recensuit  Jos,  de  Hammer.  Vin- 
dohonae  1820.   fol. 

Extrait  des  mines  de  TOrient. 

1759  Catalogue   d'une    collection    de    500   Manuscrits  orientaux 

(de  Mr.  Rousieau).    Paria  1817.  8°. 

1760  Catalogus  libronim  taro  manuscriptoruro   quam  impressorum 

qui  jussu  D.  Augusti  Ducis  Saxo-Gothani  a  beato  Seet- 
zenio  in  oriente  emti,  in  bibliotheca  Gothana  asservantur. 
Bd.  /.  H.  Moller.     Gothae  1826.  2  vols.  4». 

1761  Bibliotheca   Alarsdeniana  philologica  et  orientalis.      A  cala- 

logue  of  Books  and  Manuscripts  collected  with  a  view 
lo  the  general  comparison  of  Languages,  and  lo  the 
sludy  of  oriental  lítteralure  by  Wüliam  Mariden ^  F.  R. 
S.  etc.     Lfmdon  1827.  4^. 

1762  Mackenzie  Collection.     A  Descriptive  Catalogue  of  Ihe  orien- 
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tal  ms8.  etc.  coUecled  by  Ihe  late  LieuL  Col.  C.  Macken- 
zie,  by  H.  H.  WiUan  Esq.     CákuUa  1828.  2  voU.  S^. 

1763  Gatalogtts  Codicum  mstorum  oriental,  bibl.  regiae  Dresdensis 

etc.  accedit  Fríd.  Ad.  Ebert,  catalogus  codicam  mstonim. 
or.  bibl.  duc  GueUerbylanae «  ed.  H,  O.  Heiscker, 
Lipsiae  1831.  S». 

1764  Catalogue  of  several   hundred  Manuscript  Works  id  varióos 

oriental  languages,  coUected  by  Sir  Wüliam  Ouseley. 
London  1831.  4^. 

1765  Ueber  drei    hdchst   sellene   persische   HandschriUen.      Ein 

Beilrag  zur  Lílleratur  der  orienlalíschen  Arzneimiltellehre, 
von  Dr.  R.  Seligmawn.     Wien  1833.  8<>. 

1766  Liste  of  Additions  made  to   ihe  collections   in  the  Bríttish 

museum.     London  1833  —  1835.  S^. 

1767  Catalogue  des  livres   imprimes   el  manuscrits   composant  la 

bibliolhéque  de  feu  Mr.  J,  P,  Abél-Rémusat,  dont  la 
vente  se  fera  le  lundi  27  Mai  1833  á  Paris. 

1768  .  Catalogue  des  livres  imprimes   et   manuscrits   composant  la 

biblíothéque   de  feu  Mr.  Kieffer.    Paris  1833.  8<>. 

1769  NoUce  chronologique  d'une  centaine  d'ouvrages  pour  la  plu- 

part  bistoriques  et  geographiques  tant  árabes,  que  per- 
sans  et  tures  qui  manquent  en  grand  partí  aux  difTé- 
rentes  Bibliothéques  de  l'Europe  etc.  SL  Petersbourg 
1834.  4<'. 

1770  A  historical  and  descriplive  Catalogue  of  tlie  European  and 

Asialic  Manuscripls  in  tlie  Library  of  thc   late  Dr.  Adam 
^  Clarke  by  /.  B.  B.  Clarke.     London  1835.  8». 

1771  Catalogus    Centuriae   Librorum    rarissimorum    Hsplorum   et 

parlim  Impressorum,  Arabicorum,  Persicorum  ele  (auclorc 
E,  Weyers.     Lugduni  Balav.  1836.  4». 

1772  Catalogus  librorum  manuscriptorum ,   quí  in  bibliolheca   se- 

natoria cívilatis  Lipsiensis  asservantur,  edidit  Aemilius 
Guilclmus  Roberlus  Naumann,  phil.  doct  gymnas.  Nico- 
laitani  Líps.  coll.  ord.  et  biblioth.  senaL  praeíecL  11.  Có- 
dices orienlalium  linguarum  descripserunt  Henrioís  Or^ 
thobius  Fleischery  phil.  doct.  LL.  00.  in  univers.  Lips. 
prof.  ordín.  et  Pranciscus  Delüxsch,  phil.  doct.  Acced.  ta- 
bulae  lithographicae  XV.      Grimmae  1838.  4<>. 

1773  Catalogus  codicum  manuscriptorum  orienlalium  qui  in  museo 
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Britannico  asservantur.  London  1888.  fol.  P.  I.  Godd. 
syr.  et  carshun.  amplectens. 

Voy :  Blátter  fúr  Ht  Unterhaitan^  1839.  Nr.  105.  p.  427. 

1774  Verzeichniss  der  orientalíschen  Handschríflen  der  Universi- 

Uts-Bibliothek  zu  Tübingen,  von  H.  Ewald.  Tübingen 
1889.  40. 

1775  Gatalogus   codicum   HSS.  bibliothecae   academiae  Gissensís, 

ed:    VcUentin  Adrián,     Franco f.  a.  H.  1840.  4®. 

1776  A  Catalogue  of  Books   ín   Oriental   Lítteralure   etc.   chiefly 

publisked  and  imported  by  W,  H.  Áüen  and  comp. 
London  1840.  S"^. 

1777  Oriental  Manuscripts  on  sale  by  Wüliam  Straker  443  West 

Strand.     London  1840.   8^. 

1778  A  Catalogue  of  the  orient.   Manuscripts  in   the   Library  of 

the  Asíatic  Society  of  Bengal,  by  James  Ptinsep,  Cal- 
culta  1840.  2  vols. 

1779  Arabische,  persische   und  türkische  Handschriften  Hammer- 

PurgsUMs.     Wien  1840.  8^'. 

Extraits  des  Annales  de  littératore  de  Vienne.  vol.  61 — 88. 

1780  A  Catalogue  of  Books  by  H.  G.  Bohn.    London  1841.  8^. 

Le  catalogue   dea    mannscrits    oriéntame  eommence    page 
1150—1154. 

1781  Bibliothéque   de  Mr.  le  barón  Silvestre  de   Sacy ,   pair   de 

France,  grand  ofBcier  etc.  etc.  etc.  Premiére  livraíson, 
Imprimes,  Phílosophie,  Theologie,  Sciences  naturelles. 
Manuscrits.     Paris  1842.  8». 

1782  Die  arabischen^  persischen  und  tñrkischen  Handschhften  der 

k.  k.  orientalischen  Academie  zu  Wien,  beschrieben  von 
Álbrecht  Krafl,  etc.     Wien  1842.   S^. 

1783  J.   Madden   and   Co's   Oriental   Catalogue.     London    1841. 

1842.  1843.   8<>. 


XVL    SÜPPLEMENT. 

a)  Ouvrages  árabes. 

1784  y^t  ^  Á  Vjfi  «LfuU.     Calcvüia  4  vols.  fol. 

Dictionnaire  de  la  langue  árabe. 

1785  y^ys>^\  ¿J^.     Constaniinop.  1840. 

1786  Gommenlaire  sur   le  Nohbéi  Vehehi.     ConsiaiKtitop.  1843. 

1  vol.  fol. 


1787  Hj^y^Á^\  olLUit    -:^t    ¿    8;>Ujt    lui^UUjt  ^^oJt. 

Coiiftonítnop.  1806.   1  vol.  A^. 

Dictíonnaíre    des   Idiotiamea    de  la   laogae  árabe  par    le 
dervich  Hafid. 

1788  Seil  oul  Kafi.     (?)  Constaniinop.  1255  (1840). 

Dictionnaire  d'el  Hadj  Hafiz  Mobammed  Morad. 

1789  ¿iiJoA  |«JLiü.    Boulak  1255  (1840). 

InatructioB  on  enseignement  primaire  par  Yabiya  el  Hekin. 


«««  «•» 


1790     íujUaiJI  Jut^l.     Constantínop.  1235  (1820). 


1791  ^jiJ¿\  Jue  iu¿L>.     Constaniinop.  1253  (1837).  1  vol. 

de  302.  pp.  4<>. 

Glosea  d'  Aboul  Gbonffonr  Lari  aor  1'  onvrage  précédenL 

1792  Cours  synthelique ,   analyt  el  pratíque  de  lange  Árabe   par 

/.  F.  Bled.    Paris  1845. 

1793  1  metrí  Arabi,  memoria  letla  nel  academia  Pontiniana,  (par 

Mr.  Vine,  de  Ritis).     Neapoli  1835.  8». 

1794  Anthologie  arahe,  ou  choix  de  poésies  árabes  inédites,  Ira- 

duites  pour  la  premíére  fois  en  franjáis  et  accompagnées 
d' obsei-valions  critiques  et  littéraires  par  Mr.  Grangerel 
de  Lagrange.     Paris  1828.  8^. 

1795  ^jJ^jL\  wj^l  ¿I  ¿U«JÍ  J}>^\.     Paris  1806.  4^ 
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Le  Maezzin,  oa  le  cbaalre  Ottoman  á  $ea  frcres  les  Ma^ 
snlmans,  espece  d'appel  aux  armes,  composé  a  roccasíon 
de  la  campagne  1807,  entre  les  Franjáis,  les  Rnsses  et 
les  Turca,  en  árabe  et  en  ture. 

1796  ^^I!    SL^t    ^13    fSmU   ^JJ^    g^*"^  ^b  ^^^^^ís^ 

y^jÁÍ\    pjÁÍ\    ^Ux    ¡UgjJi^j.     Hommageaa   Grande- 

Juge  loinislre   de  la  iuslice,  visitant   T  imprimeríe  de  la 
république  le  23  Messidor.  en  X!. 

1797  Fríscfae  Blflthen  der   arabischen    Litteraiur   und   Dichtkunst, 

gedichtet   unler  dem  Hímmel   von  París.     Aus  dem  Ara- 
bischen überselzt  von  7*^.  F.  K.Amold.  Erfurí  1812.  S^. 
Tradaction  de  rouvrage  précédent 

1798  jirf^^ytH     ^    ^\ji\    v^    Cfóiy^    t^^^    ^^ 


8^4]?  \rr.  iuu*r.  (Paris.)  1  vol  de  306.  pp.  4». 

Histoire  de  la  campagne  en  1805,  la  m¿me  dont  la  tra- 
daction tnrqae  noQs  avons  cité  No.  948. 

1799  jf¡AÍ\   Hyx»  ¿,\   yoA  ^\^  ^L^Uot  ^a  hSjüJL]  jÜUJt 

jl^'f^^^  ^Sh^  ^*  Letlre  des  membreá  da  Diwan  de 
Kaire,  au  General  Bonaparte,  premier  Cónsul  de  la  Ré- 
publique Fran^aise,  en  Árabe  et  en  Franjáis,  á  París  de 
1' Imprímerie  de  la  république,  an  XI.  A  la  fin.  Com- 
mencé  en  Floréal  an  IX.  sous  la  direction  du  C*''  Du- 
boy- Láveme.  Terminé  en  Ventóse  an  XI,  par  les  soins 
de  J.  J.  Marcel,  Directeur  de  1' imprimerie  de  la  Répu- 
blique. 

La  méme  lettre  a  été  imprimée  poar  la  premiere  fois  en 
1800  (IX  de  la  rep.  franc.  1215.)  et  réimprimée  avec  la 
tradttction  fran^aise  des  M».  de  Sacy  et  Jaobert  an  Na. 
184  da  Monitear  de  la  méme  année. 

1800  Adresse  de  la  Convention  naliouale  au  Peuple  Franjáis,  de- 

crelée  dans  la  séance  de  18  vendémiaíre,  an  III,  de  la 
République  Fran^aise,  une  et  indivisible ;  traduíte  en  Árabe 
par  P.  Ruffitt,  sécrétaire  interprete  de  la  République, 
imprimée  par  ordre  de  la  convention  nalionale,  par  les 
soins  de  Mr.  Langlés,  Sousgarde  des  manuscrita  de  la 
bibliotbéque  nationale  pour  les  langnes  Árabe,  Penana, 
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Talare •manlchon,  etc.  á  París,  de  T imprimerie  de  la 
République.     An  III.  (1795)  pagg.  24.  fol. 

1801  Trailés  de  commerce  faits  par  Mr.  Duran t,   dírecteur  de  la 

compagníe  du  Sénégal,  avec  les  princes  maures  de  la 
rive  droite  du  Sénégal,  á  París  de  rimprimerie  de  la 
République.  An  X  (1802)  67.  pp.  in  4^.  (en  Trancáis 
et  en  árabe). 

1802  Act  for  the  better  managemenl  of  the  East  India  Gompany's 

affairs,  as  well  in  India  as  in  Europe.  CaleuUa  4®.  (en 
árabe  et  en  anglais.) 

1803  Relation  du  voyage   en  France   du  Schaykh  Réfaah,  profes- 

seur  de  géographie  el  d'hístoíre  au  Caire,  ancicn  éléve 
de  la  mission  égyplienne;  préface  traduile  de  1' árabe, 
par  Mr.  F.  FresneL     París  1843.  8^'. 

1804  Chroniques  árabes,    iraduíles   et   mises   en   ordre   par  Mr. 

Reinaud.    París  1829.  8''. 

Cet  ouvragpe  forme  le  4«  volume  de  la  noavelle  édition 
de  la  Bibliotheqiie  des  croisades.  II  y  a  des  exemplaires 
qai  ont  le  titre:  Extraits  des  historiens  árabes,  relatifs 
aux  gaerres  des  croisades,  oavrage  fonnant,  d'apres  les 
écrivains  mnsiilmans,  an  réclt  saívi  des  gaerres  saintes; 
noavelle  ¿dition  entierement  refondae  et  considerablement 
aagmentée  par  M.  Reinaad. 

1805  J^i^l^  JJUI  vUT.     Book  of   religíous    and   philosophical 

sects  By  Mohammed  Álsharastani,  ParU  I.  ediled  by 
the  Rev.  Wüliam  Cureíon.     London  1842.  8°. 

1806  Carminum  arabicorum    specimen,    edidil    GuíL    Fr.   HexeL 

Lemgo  1788. 

1807  Versio  carminum  quorundam  arabicorum,  quae  in  Abulfedae 

annalibus  muslemicis  conlinenlur,  cum  animadversionibus 
et  senlenliís  Jesu  Siracidae  aucL  J.  F.  Gaab.  Tubingae 
1810.  40. 

1808  Gommenlatio   de   Amralkeisi   Moallakah,   praelecta   in  tertia 

classe  instilttti  doctr.  quod  Amstelodami  est  et  annotatio- 
nibus  inslructa  a  J.  H.  Pareau.      Trajectae  1828.   4^. 

1800  Abul'  Charrí'l  Momallechi  ad  Abu'l  Melchum  sapientem  car- 
men arabicum  ex  duobus  codd.  mss.  nunc  primum  edilum, 
latine  el  vemacule  conversum  adnolationibus  criticis  et 
exegelicis  instruclum Balae  1828.  A^. 

1810 


^3    ^UU    ya    Uí^yto    J}\   ^\jüii\  ^^oMi  KjUfl  UXÍ 
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•i^m.iSi  UMi^  ¿\  J^t  L|SlfUr  Ix>  JJU,  f^\ 
Jn  l|«.j»  ^tjS   X^UaL»  iUyL*  ^  iUS^I  A  la  fin: 


Description  de  qnelipies  dirhein«  ooafiqnes  de  la  dynastíe 
des  Samaiidfli  et  de  oelle  des  Booides  Dilemides  par  Mr. 
Chr.  MarUn  Frahn.    Imprimé  á  Casan  1608.    1  vol.  4«. 

1811  jiX«'^t  )ü<J^.     H«dayal-ool- Islam   in  «rabie  and  hindoo- 

stanee  translated  nnter  the  snpermtendeace  of  and  by  E. 
GUchrist.     CaicuUa  1814. 

1812  De  Iniliis  et  oríginiims  Religionum   in   oriente  díspersarum 

quae  diffeninl  a  ChrisUana,  e  cod.  ms.  Arab.  et  Lat  cd. 
G.  H.  Bemstein.     Berolini  1817.  A^. 

1813  De  Corono  Arábico,   Venetiia  Paganini  typis  ímpresso,   sub 

ÚL  sec  XVI  dissertatio.  Scripsu  Jah.  Bemard,  de  RossL 
Parmae  1805.   8«. 


1814     fU^\    füiHi    IL/ísX^   vS»U^    S    H^ji^  y^^i^Ci^    Vl^ 


1845.  1  vol.  4«. 

1815  Orntioni  di  S.  Brígida  stampaU  d^ordine  della  S.  congr. 
di  Prop.  fide,  con  la  traduttione  deUa  iingua  italiana 
neir  araba  di  Gius,  Báñese  Maronita.  Romay  stamp.  dt 
detta  S.  congreg.  1677.  ifé 


b)    Ourrages  persans. 

1816     Kamoos,    beíjig  a  Persian    translation   of  tbat  celebrated 
Arabic  work.     CakuUa  1840.  suiv.  4<>.  roy. 

15 
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1817  ¿bli  ^Uy  vl^.     ^oogly  1814.   40. 

Cette  réimpreiston  faite  sar  rédition  de  Thon.  Roebaek 
a  «té  pabliée  par  qaelqaes  libraires  de  Caleatta  et  elle 
a  soivi  immédiatement  celle  de  Taatear. 

1818  Rudimenla  grammaüces  persícae,    auclore  Joan,  Bapt.  Ray- 

tnwndo.     (Romae  1614)  A^. 

Premiére  grammaire  penane  imprimée.  Elie  a  été  faite 
ponr  Toaaipe  de»  miasionairea ,  maia  elle  était  ai  pea 
eonnae  en  Eorope,  méme  da  temps  de  Louia  de  Dien, 
qne  celai-ci  crat  étre  le  premier  qui  eiit  pablié  un 
oovra(?e  de  ce  genre.  Voy.  Jeñisék  de  fatis  liogg.  orr.  p. 
96.    [Branet]. 

1819  WoollusioM   clemenls  of  english   Grammar  by  Aiim  uddin 

Hosein  Balgrami.     CcUcuíía  4^. 

1820  (j»y  ^ü^  j^   (>W^'    o'^;   »J^IÍ.      A   persian   english 

Grammar,  or  grammar  of  Ihe  Enghish  (sic)  language 
explained  ín  Persian,  designed  to  facilítate  the  acquisí- 
tion  of  the  English  tongue  by  Oriental  sludents  conver- 
sant  in  Persian,  by  D.  Mac  Kinnoiu   CalcuUa  1791.  4^. 

1821  *r    jl;^   ^[Ssó  g^  ^Uá?  jí  j\jJÍ\  ^y^   ^^IS 

OJUL^    J-uJLSÜ    \sX6^    ^\^sMi  ^jUÍ  ^U^í^  ,yuiu 

^/f^    \ñ.  lUU   y^    ^OJÍ    'Lm^j^    íUliXt  y>    JJSí    ^ 

ijyMt^  {Aff  aJum  Ui^llxt.  —    ^f*^^   OJ^  Makhxan 

ul  Ásrar,  the  treasui7  of  secrets,  being  the  fírst  of  the 
five  poems  or  khamseh  of  Shaíkh  Nizami  of  Ga^jah. 
Edited  from  an  ancient  manuscrípt,  with  various  readings 
and  a  selected  commentary  by  Naíhaniel  Bland  Esq.  M. 
R.  A.  á.     London  1844.  4^. 

1822  aJOC^L     The  Áíeshkedah ,   or  fíre   temple  hy   Hajji  Lutf 

Ali  Beg  of  Ispahan,  now  first  edited  from  tlie  collation 
of  all  the  known  manuscripls  by  Naíhaniel  Bland  Esq. 
M.  R.  A.  S.     London  1844.  2  vols.  8^. 

1823  ^l>  ^lÁj\.     CalcuUa  4». 

1824  Etat   actuel   de    la   Perse   par  Myr  -  Davoud  •  Zadour ,    de 

Melik   Shanazar   envoyé  en  France   en    1816,*  imprimé 

en    persan  ct   traduit    en   arméníen   ct   en   franjáis  par 

Chahan  de  Cirbied  et  Langlés.     Paris  1817.    12<>. 

Avec  un  noavean  tltre  portan! :  Notire  sur  Tétat  actael 
etc.    París  1818.   12*. 
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1825  Histoire  des  Samanídes  par  Mirkbond.  Texle  peraao,  tradait 

et  accompagné  de  notes  critiques,  historiques  et  géo- 
graphiques  par  Mr»  Defrémery.     Paris  1845.    8^« 

1826  Institutes   political   and  military    written   originally   iu   the 

Mogul  language  by  Ihe  great  Timur  improperly  called 
Tamerlane;  Grst  iranslated  into  Persian  by  TauUb  Al- 
husseini  and  thence  into  English  with  marginal  notes 
by  Major  David;  tbe  original  persian  transcribed  from 
a  MS.  in.  the  possession  of  Dr.  W.  Hunter  and  tbe  wbole 
work  published  with  a  preface,  indexes,  geographical 
notes  etc.  etc.  by  Jos.  Whüe.  Oxford  1783.  408  et 
LX.   pp.  4^. 

1827  Institutes,    political   and    military   of   tbe   emperor    Timur, 

in  Persian    and  English.      CalcuUa  1785.  85.  pp.  fol. 


1836 


1828  ,t.v  01(5 ij  ;l  Mc^  icT^i^-     í***^»^"^®*  politiques  et  mi- 

lítaires  de  Tamerlane,   proprement  appelé  Timour.     Tra- 
duits  par  Langlés.    ParU  1787.  1  vol.  8«. 

1829  Sikandár.    —       Journal    de    CalcutU    qui    parait     le    di- 

manche. 

1830  -j5"S!  ^!M-.     Journal  de  dimanchc  á  CalcutU. 

1831  Juu¿U¿^  (•L>.     Journal  qui  parait  chaqué  lundi  á  Bombay. 

1832  w5oL^,     Journal  qui  parait  chaqué  jeudi  k  Bombay. 

1833  Ui    ^l4>    ^L>.      Journal    qui    parait   le    jeudi    h   Cal- 

cutía, 

1834  Xas>\  wLa»>^.     Journal  qui  parait  le  samedi  á  CalcuUa. 

183.")     jumJU^!   lT*^.     CalcuUa  .... 

Manuel    de    g^éometríe    par   Chews   onl   omra   Mohamined 
Fakhr  eddin  Khan. 


^^^UJ!  r*^^'      CalcuUa  .... 

Manuel  de  géometrie  par  Rain  Purcbad  Azim  Abadi. 


1837  KhaxaMU'UUüm  or  tbe  treasury  of  science,  being  a  coursc 
of  instruclion  in  the  varióos  branches  of  Mathematics 
by  Dewan  Kanhja  of  Palha,  a  Hindú  of  the  Malhar  Kaith 
Caste.  Adopled  for  publication  by  Üie  general  commitee 
of  public  inslruction,  for  the  use  of  the  persian  coUeges 
and    tbeir   control   and   printed   up    to    tbe   492"     page 

15  ♦ 
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under  the  superintenclence  oí  Dr,  J.  Tytler.  -^  Sus- 
pended by  order  of  Government,  and  transfered  wilh 
olher  unfínished  oriental  works  to  the  Asiatic  society,  in 
march  1835*  and  coropleted  at  the  societys  expence  un- 
der the  gratuitous  supervisión  of  Mawlawi  Mansur 
Ahmed  Bardwaniy  one  of  the  teachers  at  the  college  of 
Hadji  Mohsin.  Ilooghly,  Septemher  1837.  Calcutta.  Prin- 
ted  at  the  haptist  Mission  press.  Circular  rood,  1837. 
1  vol.  4^.    pagg.  954  et  25.      Le   titre   persan   porte: 

^\^  oUJLí   ^\    vU^    o*  j>  fW    *Ji>  ^^ 
%^  o  L5^U    ^   ^-U  9^\{  ^>5  ,y?V|itf 


■k 

L'   tJÜüt   jt   (^5JUU3fi^t   ^IXaj    qL>   ycTb    f^a^^^aXi 
U^Jyu*!    yiL^Sjol  \ii\jn*J^  qÍ     ;t    iXjiJ^    ó    «N^\i«o    fif 

m  m 

LTíW  cr^  C!^  Z'   MjI*-  I-  i^j!^  y^  9^^3 


V  ^.^  ^ 


1838  A  compendious  vocabulary  english  and  persian,  including  all 

the  oriental  simples  in  the  materia  medica,  employed  in 
modem  practice,  with  tables  subjoined  of  the  succession 
of  the  KhaliflTs  and  of  the  Kings  of  Persia  and  Hindoo- 
stan  (by  Gladunn).  Printed  at  Malda  in  Bengal  1780.  A^, 

1839  Magxov  l/ivtovtvov  avfongajoQog  tov  <fc  iavtov  fiífilta 

IB  ntQaigi  ¡ead  tQfiijvivaaviog  I(úaé(p  j^fAfit^,  *Ev 
BuvvTj  -gfjg  ^Avargtag,  Ex  rr¡g  jvnoyQaffiag  TTjg 
Xr¡fng  *Arjoviav  Sxgavg,  1831.  8®. 


c)    Ouvrages  tures. 
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1841  Aji6yKa  h  rpaMManraxa.     Kasan  1809.  8®. 
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el  Isaac  Khalfñy  ^rot.  de  langae  tatare  á  Tanlversité  de 
Kasan. 
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1842  Chreslomaüiie  talare:     Vie   de   Dschingís  Chan   et  d'Aksak 

TíiDur,  avec  quelques  aulres  fraginens  hislortques  et  un 
vocabulaire  des  mols  talares,  á  l'usage  de  rUnivcrsilé  de 
Kaaan  par  i^roMm  ¡Chalfin.  (Tilre  russe  el  Ularc) 
Kasan  1822.  S"". 

1843  Epistolae  Turcicae  el  narraliones  Persicae,  oditae   ac  latine 

conversae  ab  Joanne  Ury.     Oxonii  1771.  4<*. 

1844  Specímens  of  the  popular  poelry  of  Persia,   as   found   in 

Ihe  advenlures  and  improvisations  of  Kurroglu,  the  han- 
dil-minslrel  of  nortliern  Persia;  and  in  the  songs  of 
the  people  inhabíting  the  shores  of  the  Caspian  sea. 
Orally  collected  and  Iranslated  with  phílological  and  hi- 
storical  notes  by  Álex.  Chodzko  Esq.    London  1842.  8°. 

1845  Die  Abenlheuer  und  GesSnge  Kdrruglus,   des  R^ubei^  und 

Dichters.  Ein  persischer  Volksroman.  Aus  dem  Iñrkisch- 
persischen  Original  wOrllích  in  das  englische  ñberselzt 
von  Alex^  Chodzko ,  deulsch  von  O.  L.  B.  Wolff.  Jena 
1843. 

1846  ^^M¿>>J)     -aaÍ    l5j*^-     Consíanlinop.  1844.  5  vols.  fol. 

Tradaction  turqae  da  celebre  ouvrage  de  Tabery,  voy.  No.  822. 

1847  Godefroy  de  fiouillou,  representé  par  les   eleves    de   Taca- 

démie  des  langues  orientales  devant  leurs  fondaleurs 
1757  el  1758.  Vieme  1761.  A^.  (En  fran^is  et  en  ture.) 

1848  mLS  ^UaL-,     Boukik  1248  (1833).  1  vol.  4o. 

1849  ^\Sy  *¡Ju/.    *Eipr¡fit¡Qig  ti^c  K^rtjg. 

Journal  de  Candis,  en  tare  et  en  grec. 

1850  ^^t^*  Li^Ls^.    Journal  de  Constantínople. 

1851  iüLii»,Atil  IQA  oLd^.     ConsUMinop.  1244. 

Traite  sar  la  boassole. 

1852  Traduclion  lurque  des  piéces  relatives   á   la  procédure   el 

au  jugement  de  Soleyman  el  Hhaleby ,  assasin  du  General 
en  chef  Kleber,  impr.  au  Caire.    1  vol.  de  127  pp.  4®. 

1853  ExcerpU  manuscripii   cuiusdam  lurcici,   quod  de  cognomi- 

nibus  Dei  el  nominum  ipsius  a  quodam  Azizio  Nesephaeo 
Talaro  scriptum  cst  et  in  bibliolheca  electorali  Branden- 
burgensi  asservalur,  cum  versione  latina  ct  nolis  Andreae 
MuUeri.     Coloniae  Brandeburg.  1665.  4^. 
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1854  \yM^\  ^.     Consiantinop.  1252  (1887).  1  vol. 

Révélation  des  mysteres ,  commentaire  turque  sur  la  Ka- 
cide  mystique  d'Ismet  de  Bokhara,  par  Ahmed  Raehdi,  le 
Cheikh  des  Derviches  Nakchbendi  á  GonsUntinople. 

1855  The  book  of  Génesis  in  Tatar,   from   a   Talar   Ms.    tn   ihe 

Rabbínical  Hebrew  Characler,    found    by  Dr.   Pinkeríton 
in  the  Crimea.     Asírakhan  1819.  S^. 

1856  The  new  Testaroent  in    ihe   Talar   of  Siberían   Lines,   Ihe 

Oíalect  of  Bucliaria.     Asirahhan  1820.  S^. 

1857  Gatechisme    de    la    religión    chretienne    en    Jangue    talare. 

Ásírakhan  1821.  8^. 

1858  jA^\  ^y  x:^  «5;<i^  Oy>L  ^^\jé  ¿^y^AjÁ  ^^ 

*!*  l/j^  o^^  -^'  u'^j^  u^^J^'  o^^i  ¿L*^jJ 
««xSjAAwLu  ^tjY  ^^  v^^^  ^^3  ^lA^Jl^t  ^^«^>y 

un 


Les  naíts  et  oeuvres  diverses  d'  Young  traduites  en  ture 
d'apres  la  traduction  fnin9aise  de  Mr.  Le  Toumewr,  par 
le  Barón  Jean  Jeremitm^  premier  dragomán  de  sa  m^esté 
le  roí  de  Danemark  a  Constantinople  impr.  aa  monastere 
de  St  Lazare  a  Venise  1819.  3  vols.  8®.  en  caracteres 
arméniens.  La  seconde  edttion  a  été  pnbiiée  en  1836. 
1  vol.  8». 

1859     ^\í^\    v^t    ^\    ¿^^    jLáxbJ^     ^    J^jXSÍm    ^JSUá 

e  jmJU  ^Ü  f^hhjkhm»  jjÚ^IÚI  s^>MéyS>  vJJía^^   _.*JLjú' 

bAÍjAm^LU    ^^j'Í   y^    «kX3^^  «i^.^^    lAAi'   **i^y>" 

Tradaction  tarque  de  V  ouvrage  italien :  Lettere  critiche 
instmttive  e  scherzevoli  ri^^ardantí  i  costiuni  e  glí  usi 
sociali  dell  Dottor  Giiueppe  Antonio  CoMtaniinij  trad.  par 
le  barón  Jean  Jeremian.  Impr.  á  Venise  en  caracteres 
arméniens. 
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PRÉFACE. 


Les  études  orientales  ont  prís,  depuis  le  oommencement 
de  notre  siécle,  un  élan  rapide  et  le  nombre  des  ouvrages  qui 
ont  rapport  á  l'Orient  augmente  de  jour  en  jour.  Non  seule- 
ment  les  savants  oríentalistes  de  TEurope  sont  animes  d'nn 
noble  zéle  á  publier  les  trésors  des  littératures  orientales  accu- 
mnlés  et  caches  dans  les  bibliothéques ,  mais  aussi  les  presses 
établies  dans  les  contraes  civilisées  de  l'Asie  produisent  annuel- 
lement  nombre  d'oüvrages  non  moins  importants.  Mais  les  sa- 
vants de  TEurope  ignorent  l'existence  de  la  plupart  de  ees 
ouvrages^  parceque  les  notices  qui  nous  en  parviennent  ne  sont 
que  dispersées  et  incomplétes. 

L'énumération  de  toutes  ees  publications,  si  elle  était  pos- 
sible,  serait  sans  doute  intéressante  et  utile  pour  l'étude  des 
langues  et  des  littératures  orientales.  Je  Tai  entreprise,  mais 
je  ne  me  dissimule  pas  que  mon  ouvrage  est  loin  d'étre  complet. 
J'ai  longtemps  hesité  avant  de  publier  mon  travail  et  j^y  aurais 
renoncé^  si  un  des  savants  qui  ont  de  meiUeurs  sources  á  leur 
disposition  avait  voulu  s'en  charger.  Les  grandes  bibliothéques 
n'étant  pas  k  ma  portee  j'ai  dü  avoir  recours  oux  ouvrages  de 
bibliographie,  aux  catalogues,  aux  joumaux  etc.,  et  j^ai  sacrifié 
beaucoup  de  temps  á  les  parcourir.  jD  me  parait  inutile  le  don- 
ner  ici  la  liste  de  tous  ees  ouvrages ;  ils  sont  bons  et  quelquefois 
excellents  sous  tout  autre  rapport,  mais  insuffisants  quant  h  la 
littérature  oriéntale.  Les  ouvrages  de  bibliographie  ne  citent 
en  general  que  les  livres  publiés  en  Europe  ou  les  livres.rares 
et  précieux ;  les  catalogues,  pour  la  plupart  catalogues  de  vente, 
ne  peuvent  étre  que  trésincomplets,  et  les  joumaux  et  publi- 
cations  périodiques ,  •  á  l'exception  des  rap^rts  de  quelques  so- 
détés  savantes,  ne  donnent  que  des  notioes  dispersées.  De  tous 
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ees  ouvrages  il  n*y  a  qu*un  trée-petit  nombre  qui  m'ont  été 
vraiment  útiles  et  qui  méritent  d'étre  cites  comme  sources.  Je 
dois  nommer  en  premiére  place  Texcellent  ouvrage  de  Mr. 
Garcin  de  Tassy  d  Histoire  de  la  littérature  Hindoui  et  Hin- 
doustani«;  je  m'en  suis  surtout  servi  pour  la  littérature  de 
rHindoustan.  L'ouvrage  de  Mr.  Gildemeister^  d  Bibliothecae 
sanscritae  speciinén^  a  occupe  le  premier  ráng  parmi  les  sources 
oü  j'ai  puisé  pour  la  littérature  sanscrite^  et  le  catalogue  do 
la  bibliothéque  de  Mr.  Sprenger  m'a  été  d'une  grande  utilité 
pour  les  ouvrages  árabes  et  persans  publiés  k  Calcutta,  Luck- 
now,  Dehli^  Agrá  et  autres  villes  de  THindoustan.  Les  titres 
des  ouvrages  de  la  littérature  Bengali  ont  été  extraits  principa- 
lement  du  catalogue  de  Mr.  Long  et  du  » General  catalogue  oí 
oriental  works«  publié  á  Ágra.  Ce  dernier  indique  un  grand 
nombre  d'ouvrages  des  différentes  littératures  orientales,  máis 
malheureusement  les  titres  orientaux  y  sont  ou  trop  abrégés  ou 
incorrects  et  les  notices  sur  le  contenu  des  ouvrages,  la  date  de 
leur  impression  etc.  sont  trés-insuffisantes. 

Je  dois  citer  ici ,  avec  reconnaissance ,  córame  ma  princi- 
pale  source  peur  la  littérature  arménienne,  le  catalogue  des 
ouvrage?^  publiés  par  les  fréres  A^ekhitaristes  á  St.  Lazare,  que 
j'ai  obtenu  paí  Tobligeante  complaisauce  du  Pére  Bamabé  d'I-. 
saje,  bibliothécaire  á  St.  Lazare.  Les  notices  bibliographiques 
que  Mr.  Bamabé  d'Isaje  m'a  communiquées  en  manuscrit,  m'ont 
été  d'une  utilité  inappréciable,  et  je  prie  le  Pére  d'Isaje  d'agréer 
avec  bienveiUance  mes  remerciments  les  plus  sincéi^s.  Je  dois 
la  méme  reconnaissance  á  Mr.  Béresine,  professeur  de  langue 
turque  á  Tuniversité  imperiale  de  St.  Pétersbourg,  qui  a  eu  la 
bonté  de  me  communiquer  les  ouvrages  publiés  a  Kasan. 

Une  grande  dificulté  pour  la  bibliographie  oriéntale  resulte 
de  Tusage  de  transcrire  les  lettres  orientales  en  lettres  europé- 
ennes.  La  transcríption  difiere  non  seulement  selon  la  valeur 
des  lettres  alphabétiques  chez  les  diflférentes  nations  deTEurope, 
mais  souvent  encoré  les  savants  éditeurs  des  ouvrages  orien- 
taux, ou  les  auteurs  des  catalogues,  ont  leur  maniere  partículiére 
de  transcrire,  et  plus  souvent  encoré  les  titres  orientaux  et  les 
noms  des  auteurs  onC  été  corrompus  par  les  copistes ,  de  sorte 
qu'il  est  difficile  et  souvent  impossible  de  les  reconnaitre.   J'en 
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ai  corrige  un  grand  nombre ,  mais  il  y  a  encoré  beaucoup  qu'ü 
m'a  été  impossible  de  rectifier,  et  que  j'ai  donnés  comme  je  les 
ai  trouvés.  Dans  beaucoup  de  cas  je  n'ai  pu  citer  le  titre  orien- 
tal et  j'ai  du  me  contenter  de  la  traduction  des  titres  ou  de 
quelques  notices  que  j'ai  trouvées  dans  mes  sources.  II  y  a  en- 
coré un  grand  nombre  le  titres  que  j'ai  reserves  pour  Tappen* 
dice  du  troisiéme  volume  de  mon  ouvrage,  dans  lequel  je  don- 
nerais  les  corrections  et  les  additions  nécessaires  aux  deux 
volumes  précédents.  J'avais  d'abord  l'intention  de  suivre  dans 
mon  ouvrage  le  systéme  de  transcription  adopté  par  les  éditeurs 
du  joumal  de  la  áociété  oriéntale  de  l'AUemagne^  mais  Tuni- 
formité  qui  en  serait  resultée ,  aurait  causé  des  désavantages 
bien  plus  grands  sous  d'autres  rapports. 

La  classification  des  livres  que  j'ai  adoptée  dans  le  deuxiéme 
volume  est  la  méme  pour  la  partie  arabe^  persane  et  turque  que 
celle  que  j'ai  suivie  dans  le  premier  volume.  J'ai  adopté  une 
classification  semblable  pour  la  littérature  de  l'Inde.  II  est  vrai 
que  cette  classification  a  ses  dificultes  particuliéres ;  les  titres 
orientaux  manquent  en  general  de  toute  indication  sur  le  con- 
tenu  de  l'ouvrage;  souvent  des  ouvrages  différents  portent  le 
méme  titre,  et  quelques-uns  sont  cites  sous  des  titres  diifé- 
rents  j  quelquefois  méme  la  langue  oü  sont  écrits  les  titres  ne 
laisse  pas  connaítre  avec  súieté  celle  des  ouvrages,  de  sorte 
qu'il  est  impossible  de  les  ranger  sans  les  avoir  vus.  Le  grand 
dictionnaire  bibliographique  de  Hadji  Khalfa  donne  les  ren- 
seignements  nécessaires  sur  un  grand  nombre  d'ouvrages  árabes, 
persans  et  tures,  mais  Hadji  Khalfa  lui-méme  n'a  pas  connu 
toute  la  littérature  oriéntale,  et  le  plus  souvent  je  n'avais  que 
les  notices  tres  -  insuífisantes  que  me  donnaient  les  différents 
ouvrages  bibliograpbiques  dont  je  me  suis  ser  vi,  et  je  ne  doute 
pas  que  parfois  je  ne  les  aie  cites  á  une  place  qui  ne  leur  appar- 
tient  pas.  D'autres  que  je  n'ai  su  placer,  je  les  ai  reserves  pour 
l'appendice  du  troisiéme  volume,  dans  l'espoir  qu'avant  la 
publication  de  l'ouvrage  je  verrai  au  moins  ceux  qui  se  trou- 
vent  dans  les  bibliothéques  de  Londres.  Pour  les  autres  cha- 
pitres  de  mon  ouvrage  j'ai  adopté  une  classification  un  peu  dif- 
ieren te  qui  m^a  parue  la  plus  facile  parmi  les  différentes  manieres 
que  j'aurais  pu  choisir. 
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Le  troisiéme  voluine  de  mon  ouyrage,  que  je  prepare  main- 
tenant  pour  la  presse^  contiendra  un  catalogue  des  ouTrages 
reladfs  á  l'histoire,  á  la  géographiej  á  la  philosophie  etc.  de 
l'Orient,  et  ceux  que  j'ai  omis  dans  les  deux  premiers  volumes 
comme  n'appartenant  proprement  ni  k  la  philologie  ni  á  la  lit- 
térature  de  TOrient. 

Si  par  un  heureux  hazard  je  trouve  Toccasion  de  complé- 
ter  mes  coÜections,  j'ajouterai  encoré  un  quatriéme  volume  qui 
doit  contenir  le  catalogue  des  extraits  et  des  traductions  des 
ouvrages  orientaux  que  l'on  trouve  disperses  dans  différents 
ouvrages^  ainsi  que  les  mémoires  des  savants  dont  souvent  on 
ne  connait  pas  Texistencej  parcequ'ils  se  cachent  dans  d'autres 
livres  ou  Ton  ne  les  cherche  pas. 

'  Pespére  que  malgré  ses  imperfections  inevitables  mon 
ouvrage  ne  sera  pas  tout  k  fait  inutile,  et  je  profiterai  avec 
reconnaissance  de  toutes  les  corrections  et  additions  qu'on 
voudra  bien  me  faire  parvenir. 
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8TJPPLÉMENT 


DU 


PREMIER  VOLUME. 


I.  GRAPHIQÜE  ET  ENSEIGNEMENT 

DE  LECTURE. 


Alphabet  árabe,  turk  et  persan,  k  Tusage  de  rimprímerie  oriéntale  et 
frangaise  (par  Mr.  /.  /.  Marcel).  AUxandrie,  an  VI.  (1 6  pp.)      [1 

Épreuves  de  caracteres  árabes,  graves  et  fondas  par3foi!^  jeune,  soua 
la  direction  de  Mr.  Langlea.  Pam(£verat)  1823.  4.  (14  pp.)     [2 

Palaeographie  árabe,  j^J.J.  Marcel.  Parts  1828.  fol.  [3 

Chiide  de  la  lecture  des  manuscrita  árabes,  par  Mr.  Dumont,  Alger. 

1842.  8.  [4 

Métbode  pour  apprendre  la  calligraphie  árabe ,  par  Raphael  Kahla, 
París  1847.   8.  [5 

Oriental  Penmanship;  an  Essay  for  facilitating  the  reading  and 
writing  of  tbe  Talik  Character,  as  generally  used  in  the  East,  in 
Persian  and  Hindoostany  manuscripts  and  printed  works.  London 

1843.  4.  [6 

Exercices  pour  la  lecture  des  manuscrits  árabes,  recueillis  par 
Mr.  Cherbimneau,  Parts  1850.   8.  [7 

Alpbabet  árabe,  ou  Éléments  de  la  lecture  et  d'écriture  árabes,  par 
Fr,  Cadoz.  Parts  1852.   16.  [8 

fchjli^  v¿>ÁP.  Luchnow,  s.  a.  20  pp.  [9 

Traite  sur  la  calligraphie  et  Tart  épiítolaire. 

■úí-\já\   ^.Asü  v^  •    ^f*^  ^826-    ^2.  [10 

Livre  de  Tenseignement  de  Im  lecture  pour  les  petits  enfana ;  Ahé- 
cédaire  et  exercioes  de  lecture. 

S^USI  j^JLjü  vI^-  ^^^  1828.    12.   (71  pp.)  [11 

Ahécédaire   et  syllahaire,  exercices  de  lecture,  proverbes  árabes, 
fables,  anecdotes  et  extraits  de  la  Bible. 

Bibl.  orientalis.  1 
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Abécédaire  ture ;  sans  titre.  JTo^an  1843.    12.  (32  pp.)              [12 

^jS^^  U*JL^.  8-  d.  (CalcuUa  ou  Luknow  ?)    '  [13 

Abécédaire  et  exercices  de  lecture,  en  persan. 

ÜPtJÜt  ^^Jjü  y^ÁJií,  Beirut  1846.   8.  [14 

Leméme:  ibid.  1857.   8.  [15 


11.  LEXICOORAPHIE. 

A.  Biotioimaires  et  Vocabulaires  de  la  langne  árabe. 

a.  Auteurs  orieiitaux. 

.   Téhrit [iñ 

DtetAorniaite  de  Dféuhérit  coimtrBouB  le  nom  Sikah.  Voy,  No.  16. 
•tttT.  du  I^  Voluznc. 

^fi^\  ^j^^yJJ¿\.   Caicutta  1847.   4.  vola.  (17 

Leméme:  Boñibay  I84Z.  fol.  lithogr.  [18 

Le  méme:   TeAeran  .  .  .  [19 

Ja^^l  (jM^^tüüt  'Á4S>yi  ¿  Jgi.»M*«!l  ^^lf3yt\,   ConsUmÜnopU.  fol. 
3  vola.  [20 

Voj.  No.  ao  8UÍT.  et  No.  1816  du  I'  Volume. 

s^'Í\  ^^^^aJU.  {Luehuw?)  4  vola.   4.  [21 

Traduotion  persane  du  Kamous. 

Sp^Lfidt   xxJ  ^^  v^t^'lit  v^b.     Dictíonnaire   árabe  par  Oermanoi 

FarAai,  Maronite,  évéque  d'Alep,  revu,  corrige  et  considerable- 
ment  augmenté  sur  le  manuscrit  de  Tauteur,  par  Rochatd  ed- 
Dahdah,  Sheikh  Maronite.  MnrwilU  1849.  4.  [22 

L'ouTrage  de  GermtmM  F0Thia%  est  un  Eztndt  du  Kamoua. 

oUUt  .b*.  LwihñWD,  fol.  7  voU.  (3000  pp.)  [23 

Diettoniiaixo  árabe ,  expliqué  en  persan  et  fondé  eur  le  Kamous,  le 
LisAn  ul-arab  et  d'autres  ouvrages.  Les  volumea  6,  6  et  7  aont  liüio- 
grapbiés. 

^\^  O^.   Calcutta  1847.   8.  [24 

Dictíonnaire  árabe,  expliqué  en  penan. 
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v¿>^r•J¿   ^^'t.    CoMtanHncpie  \Sb\.  8.   (744  pp.)  [25 

Bictionnaire  árabe  et  penan,  expliqué  en  turk,  par  Ch^fkei  S/endi, 

\sXs>  ¿JLSt.  Lticknow  ....  lithogr.  [26 

Vocabulaire  árabe  et  persan»  en  vera,  commenfant  par  lea  moU  Jüiah, 
Khoda, 

ft;k\j  v^Uai.  Lucknaw  1265.  [27 

Vocabulaire  árabe  persan,  en  vers. 

v¿>JUU  vUü.  Lucknow  1265.  [28 

Vocabulaire  árabe  parean,  en  vers. 

qUa^I  v^Laoí.  Lucknow  ...  (29  pp.)  [29.  a. 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  Ters. 


y^ltt  JUJÜU  y^íXÍ  etc.    Samadificiuurii  lexicón  aimbíeum  Peraiciim 

etc.  índices  arabicum  et  persicum  a^jecit  Joan,  Oodojr.  Wetzsiein, 
Regia  Borussorum  Cónsul  Damascenns.  Lipsiae  (Barth)  1850.  4. 
(9  Thlx.)  [29.  b. 

V.  No.  29.  Le  »index persieusn  n'a  paa  pteu. 

MkUl  ^j^^naJL^'.  Lucknow  .  .  .  lithogr.  [30 

Vocabulaire  árabe  et  pergan,  en  vert. 

JUjum  oIáÍ.  Lucknow  . . .  lithogr.  [31 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  vera. 

^^j^  i^l^'-   Lucknow  . .  .  lithogr.  [32 

Vocabulaire  árabe  et  persan,  en  yers. 

^.L  vJlSL:>.  Lucknow  . .  .  lithogr.  [33 

Vocabulaire  árabe,  persao  et  hindoustani ,  coBamen9ant  par  lea  mota 
KhaUky  hari, 

^^^^  ¿Á^\J  ^jÁ'   Conslantinople  . . .  fol.   446  pp.  [34 

Commeataire  eur  le  Tül^e  X  Vehébi  (t.  No.  30,  suíy.  4u  T  Volume)» 
par  le  Scheikh  Ahmed,  Müderris  k  Constantinople. 

pUyaJi   X:5\a^  -^  ¿  oí^^"^'   *^*     CofiíAwh'iiopfo  1840.    8. 
(265  pp.)  (35 

Commentaire  sur  le  Hlbht  í  HiMn,  V.  No.  39,  euiy. 


^LUp^S^  oUU!  sJláÍ.  6.  d.  íCalcuífa  P)  2  vols.  4.  [36 

Bictionnaire  dea  meta  et  das  tenoea  teehniqoes. 

UUt  wc^UJU.  Lucknow  1845.   8.  (37 

V07.  No.  23.  lÚT.  du  r  Volóme. 

1* 
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b.  Auteurs  européens. 

Prodromus  ad  novam  lexici  Wüimetiani  editionem  adomandam,  scrí- 
psit^r.  Erdmann,    Catan  1821.  fol.  [38 

Voy.  No.  53  da  1'  Volume. 

Dictionnaire  íran^ais-arabe,  par  Ellious  BoetAar,  revu  et  augmenté 
^lACaussindePerceval.  2'^'édition.  Paml848.  8.  (30Ít.)  [39 
Voy.  No.  59  du  P  Volume. 

Vocabulaire  fran^ais-arabe,  suivi  de  dialogues ,  á  Tusage  de  Tarmée 
d'ezpédition  d'Aírique,  par  M.  Vinemt.  Parts  (Finn.  Didot) 
1830.   8.  Obi.  [40 

L' arabo  est  en  caracteres  romaini ;  3  pl.  de  monnaiea  algéríena. 

Spécimen  d*un  dictionnaÍTe  abrégé  fran9ais-arabe  de  Jacquei  Berg- 
ffrmf  rédigé  et  augmenté  par  Joi.  Senkawski,  Si,  Peieribourg 
1847.   4.  [41 

Voy.  No.  65  du  I'  Volume. 

Vocabulaire  fran9ai8  árabe  ....  par  le  chev.  MarceL  2^^  édition. 
ParU  1854  et  55.   4.   2  yoIb.  [42 

Voy.  No.  63  du  I-^  Volume. 

Petit  dictionnaire  aTabe-fran9aÍB,  et  fran9ai8-arabe  (idiome  d'Alger), 
par  Th.  Roland  de  Buésy ,  Alger  1836.   5.  [43 

L' árabe  ayec  la  prononciation  figurée. 

L'idiome  d* Alger ;  Dictionnaire  fran^ais-arabe ,  par  Th.  Roland  de 
Buesy.  Nouyelle  et  seule  édition  complete.  Alger  1846.  8.  (6fr.)[44 

Dictionnaire  de  poche,  fran9aÍ8-arabe  et  arabe-frangais,  a  Tusage  des 
militaires,  des  voyageurs  et  des  négociants  en  Afrique ;  par  MM .  León 
et  Henri  Hilot  Cd* Alger).  Parte  et  Alger  1847.   8.   (5  fr.)      [45 

Dictionnaire  fran9aÍ8-arabe  (idiome  parlé  en  Algérie)  par  Ad,  Paul- 
mier.  Parte  1850.  8.   (7  fr.  50  c.)  [46 

Dictionnaire  de  pocbe  arabe-allemand-fran9aÍ8.  Arabiscb-deutscb- 
franzOsisdies  TascbenwOrterbuch ,  für  deutscbe  Colonisten  und 
Auswanderer  nach  Algier,  bearbeitet  imd  mit  einer  kurzen 
sprachlichen  Anleitung  zum  Lesen  imd  Versteben  des  Arabiscben 
yerseben,  von  Dr.  H,  Seifarth,  Orimma  (Verlagscomt.)  1849. 
16.  (25Ngr.)  ,         (47 

Vocabulaire  phraséologique  Fran9aÍB-Arabe  avec  la  prononciation 
figurée.  Precede  d'un  extrait  de  grammaire  et  suivi  d'im  appen- 
dix  des  poids  et  mesures,  des  monnaies,  d*un  almanacb  Musulmán 
et  d^autres  notices  instructives,  á  l'usage  des  étrangers  en  Egypte. 
Par  Ur.Barthélémy,  Leipzig  (Cferbard)  1854.  12.  (20  Ngr.)  [48 
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Dictíonnaire  détaillé  des  noms  des  vétements  chez  les  Árabes. 
Ouvrage  couronné  et  publié  par  la  troisiéme  classe  de  Tinstitat  royal 
despays'bas,  par  R.  P,  A.  Dozy,  Amsierdam  (Mflüer)  1845.  8.  [49 

Dictíonnaire  arabe-fran9aÍ8  par  Mr.  Kazxmirski    Parts  .  . .  [50 

Paru  jusqu*á  présent  le  1'  volóme  et  120  feailles  du  2^  toI. 


B.  DiotioimaireB  de  la  langue  persane. 
a«  Auteurs  orientaux. 

^«^  .Lfi  oLgQLLua^.  Lueknaw  1847.   8.  {51 

Dictíonnaire  penan,  par  Tekichand  BeHcar, 

Leméme:  De¿it  1853.  8.  2  vola.  [52 

j^L>   ^Ijy   oü  ^^^^   ^[J>^.    Tebriz,   1844.  fol.  lithogr.   (229 

foU.)                                       *  [53 

Dictíonnaire  persan,  par  Mohamméd  Kasim. 

lüolj    Jut.     Ayra  1849.   4.  obl.  [54 

oUUt  v^L¿.  Lucknow  1849:  fol.  [55 

oUUt  w^c:¿UJLo.  Lucknow  1845.   S.  [56 

oLxUt  (jM^Ui  .  .  .  [57 

^jL  vJüL¿-.  A^ra  1847.   8.  [58 

Vocabulaire  pexean.  Voy.  No.  33. 

*  *  *  Vocabtdaire  Persan  et  Beng^li.  Serampore  1810.   8.  [59 

1237  (Í821).   8.  (60 

Commentaire  sur  le  •Td^fet  al  manzoumet*  c.  á  d.  le  cadeau  rhimé 
brillan  t.*  DictionnaLee  de  la  langve  persane  de  la  oour»  expliqué  en 
ture. 

s\já\  J^^.   CoMtantínople  1256  (1840).   8.  [61 

Commentaire  sur  le  vocabulaire  persan-turc  de  Mohammed  Chahidi, 
intit.  TifhfBñí  Chahidi  ((^5«A^L¿  Afc^O'),  par  Mohoinmed  Mourad. 

b.  Auteurs  européeos. 

Dictionary  Persian,  Hindoostany  and  English,  induding  synonyma, 
ynÚL Bu^]^\emeatyhy Franeü Oladwnii  Caleuita  (Hind.pr.)  1809. 
8.   2  vols.  (1066  pp.)  [62 
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Dictionary  Persian,    Arable  and  English,    by   FrancU  Johnton. 

Published  under  the  patronage  oí  tbe  Hon.  E.  I.  Comp.  LotuUm 

1852.  4.  (1420  pp.)  3£.  10  sh.  [63 

C'est  la  nouv«lIe  édition  daDictioiuiAire  de  Mr.  Richardion*  Y.  No.  76 
du  I'  Volume. 

Joannia  AitgusH  Vuller*  Lexicón  Pérsico  -  Latánum  etymologicum, 
cum  linguis  máxime  cognatis  Sánscrita  et  Zendica  et  Pehlevica 
comparatum,  e  lexicis  persice  scríptis  Borhani  Qátíu,  Hait  Qulzum 
et  Bahari  agam  et  persico-turcico  Farhangi-Shuürt  confectum, 
adhibitis  etiam  Castelli,  Meninski ,  Richardson  et  aliorum  operí- 
bus  et  auctoritate  scriptonim  Persiconmi  adauctum.  Accedit  ap- 
pendix  vocum  dialecti  anüquiorii,  Zend  tt  Pazend  dictae.  Tom.  I. 
\ — 3.  Bonnae  a/Rh.  (Marcus.)    1855.   4.   (965  pp.)  [64 

Tom.  II  BOUS  presse. 


C.  Dictioxmaires  de  la  langne  turque. 

An  English  and  Turkish  Dictionary  in  two  Parts,  Englisb  and 
Turkish  and  Turkish  and  English.  In  which  the  Turkish  irords 
are  represented  in  the  Oriental  Charaoter,  as  well  as  their  correct 
pronunciation  and  accentuation  shewn  in  English  letters ,  on  the 
plan  adopted  by  the  author  in  his  nVade  mecum  of  ottoman  col- 
loquial  languagea  by  /.  W.Redhousé,  F.  R.  A.  S.  member  of  the 
imperial  academy  of  science  of  Constantinople.  London  (Quaritch) 
1856—57.  8.  2yo1s.  (1149  pp.)  2£.  2Sh.  [65 

juiU^  oUJ  oL.¿^AÁ4.   CoMtmtinoph  1852  et  1844.  4.  2yols. 

lithogr.  [66 

Choix  de  mota  árabes  et  persans,  expliques  en  ture,  par  Mr.  Redkouse, 

A  Pocket  Dictionary  of  the  English  and  Turkish  Languages.  By  C. 
Sauerwein,  London  and  Leipzig  (Brockhaus)  1855.18,1  VsThlr.  [67 

Receuil  des  termes  les  plus  nécessaires  pour  les  militaires  qui  Tont 
en  Turquie.  —  Raccolta  di  termini  turcheschi  i  piü  necessarj  per 
1  militan  chi  yanno  in  Turchia.  Payia  1807.   8.  [68 

Diotionnaire  fran9ais  ture ,  arec  la  prononciation  figurée ,  par  N* 
Maliouf.  2''*edition.  Pom  1856.   8.   (912  pp.)   10  á  I2fr.  [69 
La  premiare  edition  a  paru  á  Smyme. 

Versuch  eines  kleinen  tñrkischen  WArterbuchs,  von  JoA,  M.  Kora- 
binsky.  Preéburg.    12.   s.  a.  [70 

Kleines  türkisehfs  WOrterbuok  von  /.  M^  KaraUmi^'  Presburg. 
8.  s.  a.  [71 
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DietíoBiudre  tuie-^firan^aia  ....  pv  T,  X.  Biancki.  2^*  edition. 
Parw  1843  — 1846.  4  vola.   8.   (60  fr.)  [72 

Voy.  No.  101  du  V  Volwme. 

NuoTO  Dizionario  italiaBo-franoese-anneno-tureo,  eompilato  sui  mi- 
güorí  vocabolarii  de  queste  quattro  lin^e  dai  Padrí  della  Con- 
gregazione  Mechitariatica.  Vierma^  delle  tipogr.  dei  pp.  Mechit. 
1846.   8,   (1120  pp.)  7%Tyr.  [73 

Dictionnaire  íran9ais  arménien  ture,  par  le  P.  SerúpumEmintan,  Mé- 
chitaríste.  F^nn^ únpr.  des Méch.  1853.  16.  (1358i^.)  5Thlr.  (74 

Añ9taee  e  Sief,  Azartan,  Nuoyo  Dizionario  ellenico-italiano-armeno- 
tnrco.    Vienna  1848.   5%Thlr.  [75 

Aj^yJI^  'ÍJiy^\Ji\  mUI  ^^JUaJ  ¿u^jjt  JUXiUit.  Yocabulaire  &an- 

9ai»-tiirc,  par  Oeorge  Rhoiii,  St,  PBttrsbouiy,  imp.  de  Tacad, 
imp.  d.  8C.  1828.   4.  [76 

I^e  Tare  en  caracteres  árabes  et  prononciation  latine. 

Cjiosa  Ropeanufl,  fLjmw)simñ  m»  crt^^emio  ^a  o6yqeBÍii  TaTapcRO- 
My  flsuRy,  coópaHiiifi  m»  To6ojibCROÍi  rjiasHOií  miMx)^  yq^rejiem» 
TaTapcnaro  nsuRa,  Go4>iiiCKoro  co6opa  eamiieflBVRoirb  IocH<fioirb 
FaraBOBUMi»    ■  MyjiJiaiiH    loproBORiMi  GBq^iwejibCTROBaBBuii. 

Si.  Feierab.  impr.  de  Tacad.  1801.  [77 

CjiOBapb  TaTapCRaro  H3UKa  h  H'bKOTopfaiX'b  ynorpeÓHTe.ibuux'b  bi> 
aeirb  peqeaiS  ApaficKHXii  h  llepcH^cKiixi» ,  co6paHuuM  Tpy^aMH 
B  Tn^aBÍenrb  y^aTCJifl  TaTapcnaro  flsuKá  vh  KasaacROH  cesiiiBa- 
pií  CBpiqeBflHKa  AjteKcaa^pa  TpoRHcnoro.  Kaaan  1833  et  35. 
2  vola.  [78 

HynBapb PyccKO-TaTapcKÍíí,cocT.  Bara6oBM mii. Kosan  1 856.  8.  [79 


D.  Kanuels  de  oonTersation. 
a.  Converaation  árabe. 

Dialogues  árabes  frangais ,  avec  la  prononciation  árabe  figurée  en 
caracteres  fran9ais ;  ouvrage  nécessaire  aux  personnes  qui  désirent 
se  perfectionner  dans  la  conversatíon  árabe,  par  AMguHe  Martin, 
chev.  de  la  leg.  d'bonneur,  interprete  mtlitaire  de  premiére  dasse. 
ParU  1846.  8.   5  fr.  .  [80 

Dialogues,  Proverbes  et  Fables  árabes ,  &  Tusage  de  ceux  qui  dé- 
sirent se  perfectionner  dans  cette  langue  en  peu  de  tems  (par  N. 
Mñlkmf),  Smyme  1847.  8.  obl.  [81.  a. 
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Traite  de  la  langue  árabe  vulgaire,  par  le  Scheikh  JíovAammad 
Af/yad  el-Tantawy.  Leipzig  1848.   8.  [81.  b. 

Principe  de  Tidiome  árabe  en  usage  á  Alger ,  suivis  de  pbrases  fa- 
miliéres  et  d'un  conté  árabe ,  avec  la  prononciation  et  le  mot  k 
mot  interlinéaire,  par  /.  TA.Delaporte  fils.  Alger  1846.  8.     [82 

Guide  de  la  conversation  ÍTan9aise-arabe ,  ou  dialogues  en  árabe  et 
en  ñ'an9ais,  avec  le  mot  á  mot  et  la  prononciation  interlinéaire 
figures  en  caracteres  fran9aÍ8,  corriges  et  augmentes  par  Mr.  De- 
¡aporté  y  sécrétaire  interprete  de  la  direction  de  Tlntérieur  en 
Algéríe.   3'°''  edition.  A^er  1846.   8  obl.  [83 

Le  language  árabe  ordinaire ,  ou  dialogues  árabes  élémentaires,  de- 
stines auz  Fran9ais  qui  babitent  TAírique  ou  que  leurs  occupa- 
tions  retiennent  k  la  campagne,  ou  dans  les  difierentes  localités 
de  r  Algérie ,  par  H,  CoteUe,  dragomán  du  consulat  general  de 
France  k  Tunis.  Paria  1850.   8  obl.  [84 

Handbucb  der  arabiscben  Volkssprache ,  mit  deutscher  und  italie- 
niacher  Erklflrung,  samt  beigesetzter  Ausspracbe  eines  jeden 
arabiscben  Wortes.  Nacb  einer  leicbt  fasslicben  Metbode  ver- 
fasst  fOr  Reisende,  Püger,  Kauñeute  und  Seefabrer  etc.  —  Ma- 
nuale  della  lingua  arábica  volgare  colla  spiegazione  italiana  e  te- 
desca  e  colla  pronunziatione  annessa  ad  ogni  parola  araba.  Se- 
condo  un  método  facile  per  viaggiatorí,  pellegríni,  negocianti  e 
navigatorí;  contiene  I.  Kalfabeto  arabo,  con  rególe  della  pro- 
nunzia.  II.  Piu  di  mille  parole  necessarie.  III.  DeUe  frasi. 
IV.  Delle  osservazioni  grammaticali.  Y.  La  conjugazione  dei 
verbi  ausiliari  e  delli  altri  verbi  della  lingua  araba.  VI.  Essercizj 

grammaticali.  Di  Oiovanni Hofmeiaterj  prof .  di  lingua  polacca 

e  di  Oiorgio  Hadaj^  di  Aleppo,  d.  . . .    Vienna  1846.   4.  (85 

Kleiner  arabiscber  Dragomán ,   fúr  Besucher  des  beiligen  Landes, 
•     vonDr.  PhiUppWolf.  Leipzig  (J.J.Weber)  1857.   8.  [86 

Eastem  Travellers  Interpreter,  or  Arable  without  a  Teacher ,  con- 
sisting  oí  Familiar  Dialogues,  Pbrases  and  a  Vocabulary,  by 
Aeeaad  Yacooh  Kayai,  London  1844.    12.  [87 

b.  Conversation  persane  et  turque. 

^^^Uj  ^^^^J6.  C<m8íantínoplei2Q3(iSA7).  8obl.Utbogr.  [88 

Ouide  de  la  conversation  en  persan  et  en  ture,  par  Kemal  Efendi. 
Leméme:  ibid.  1265.  [89 

. . .  ¿Ca5^  jJI.  Et-teuhfet^uz  zehiyetji-l  loghat-ich  chargyet,  ou 
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guide  de  la  conversaüon  en.  langues  orientales  turque ,  árabe  et 
persane ,  composé  et  publié  d'abord  en  persan  et  en  t\irc  sous  le 
nom  de  Faricy-tekellum  rifalesi  dont  la  seconde  édition  a  été  im- 
pñmée  Tan  1265  par  Kémal  Efendi,  inspecteur  general  des  écoles 
publiques  de  TEmpire  Ottoman,  ,Littérateur  de  réputation, 
Membre  du  Cense,  de  rinstruction  publique  et  de  l'académie  im- 
périale  des  sciences  et  belles  lettres  de  Constantinople ,  mis  en 
árabe  par  Nasstf  Malloufy  professeur  de  langues  orientales  au 
coUége  de  la  Propagande  k  Smyme  etc.  etc.,  imprimé  en  ees  trois 
langues  aux  frais  á'Emtn  MouHUm  E/endi,  membre  de  la  dite 
acad.  etc.  etc.  Smyme  1853  =  1269.   8  obl.   (94  pp.)  [90 

Ouide  de  la  conversation  turc~íran9ais-allemand,  par/Sbm.  Catergian. 
Vimne  1855.   8.   (X.  221  pp.)   iVaTblr.  [91 

Quide  de  la  conversation  Fran^ais-Turc,  avec  la  pronondation  figu- 
rée,  par  Alex.  Timoni,   Paria  1854.   8  obl.  [92 

Nouveau  Quide  de  conversation  fi:an9ais-anglais--arménien-turc* 
allemand-italien,  á  Tusage  de  tous  les  hommes  d'afiaires ;  conte- 
nant  un  vocabulaire  des  termes  usuels ,  des  conjugaisons  appli- 
quées,  des  phrases  élémentaires,  des  dialogues  siur  tous  les  objets 
et  des  tables  comparatives  des  monnaies.  Rédigé  par  le  P.  Phi- 
lippe  Oiamgy ,  Mécbitbariste.  Vienne ,  impr.  du  Méchit.  1848. 
12.   37,  Thlr.  [93 

Avec  un  titre  en  arménien. 

Die  vollkommene  und  schnelle  türkische  SelbsÜehre.  Eine  gründ- 
liche  und  leichtfassliche  Anleitimg,  die  túrkische  Sprache  in  kur- 
zer  Zeit  tbeoretiscb  und  praktisch  lesen ,  scbreiben  und  sprecben 
zu  lemen.  Nebst  einem  Anbange  von  Redensarten ,  SprichwOr- 
tem,  einer  grossen  Auswahl  verschiedener  Gesprftcbe  u.  s.  w. 
durcbaus  mit  gehauer  Bezeichnvmg  der  Aussprache.  Nacb  den 
vorzüglichsten  Quellen  bearbeiiet  von  H.  F.  FleiscAer.  Wien 
(Wenedickt)  1833.   (\1.  446  S.)   1  Thlr.  6  Ngr,  [94 

The  Turkísh  Interpreter,  or  a  New  Gramar  of  the  Turkish  Language ; 
Inscribed  to  the  Earl  of  Aberdeen,  secretary  of  state  for  Foreign 
Affairs  by  Major  Charleé  Boyd,   París  1842.   8.  [95 

•*•  Dialogues  tatares  et  russes  par  Ahdorrahman  Krtm  Khodja 
fic^i^  ^S\y  Kasan  1853.  [96 
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III.   GRÁMMÁIRE 

A.  Grammaire  árabe, 
a.  Auteurs  orientaux. 


-♦t'  *^ 


iLoLykJI  Oul^l.   Constantinople  1253  (1837).   8.   (303  pp.)    [97 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh ,  vulg.  appellé  ^  ^  r^  >  P^'  ^®  Molla 
Abdprrahman  henAhmedNouredditiDjamL  Voy.  No.  118  dul^'yol. 

^ju¿\  JU£:  Aja;L>.   Cansiantínople  1253  (1837).   4.  (98 

Olosses  sur  le  commentaire  précédent,  par  Ahdoul  Oafour  Lari. 

jjmII  lXac  ^LmmL>.  Lucknow.  8.  d.   8.  [99 

jÚT^I   -j^.   Calcutia.  8.  a.   8.   (36  pp.)  [100 

Commentaire  aor  les  rers  qui  ae  trouvent  dans  le  ^  ^  Jm, 

>5\JÜt  ¿utAP.   Calmita  1803.  [tOl 

Explication  de  la  Kaflyeh. 

A^büi  v'^'-    Con$tantinople  1268  (1851).   8.  [102 

Commentaire  sur  la  Kafíyeh  d'Ibn  HacQ ib,  par  Hutein  Zeini  Zade, 
vyt^'SI  JuJLiu.  Lucknow,  8.  a.  lithogr.   (82  pp.)  [103 

Explication  de  la  Kafiyeh. 
KfJií  ^jJié  üu^.   Cakutta  1834.   8.  [104 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh. 
íuilXJI  s-^;J.   Constantinople  1200  et  1253.  [105 

Commentaire  sur  la  Kafiyeh,  par  Zeinizade.  Voy.  No.  1 16  du  I'  Vol. 
Leméme;   Calcutta  1845.   8.  [106 

^\^^  Ml^í  oLot  ^^,   Cotutantinople  1262.   8.        .  [107 

Commentaire  sur  les  vers  qui  se  trouvent  dans  la  Kafiyeh  d'Ibn 
Ha^jib  et  dans  le  commentaire  de  Djami. 
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Al^Atffrumteh ,  the  Arable  Text  with  the  vowebí  and  an  English 
translation.  Bj  ÜieReY.  J,J.S.  Browne,  Cambridge  i  S^2,  8. 
(20  pp.)  [108 

Ujfarumia,  grammaire  árabe  élémentaire  de  Mohaxzuned  ben  Daoúd 
el  San  Hadji;  texte  árabe  et  traduction  par  Mr.  Bresnier,  Alger 
1846.   8.  [109 

El-Kajrawee,  Analysis  of  the  Arabio  Grammar  entítied  the  Adjrou- 
mía.  s.  d.  (Calcutta.)  Uthogr.  [110 

M^j>^"Í\  vl^-  Be%rout\%\\.i2,  1853.8.  1858.8.  (54pp.)(lll 

Grammaire  árabe  en  forme  de  Dialogue,  impr.  par  les  soins  des  mis- 
sionxiaires  américalns. 

alo^y^*^!.  Lucknaw  1261.   8.   (37  pp.)  [112 

Grammaire  árabe  en  veré,  avec  des  annotations. 

Alfijjah,  carmen  didacticum  grammaticmn  auctore /^  J^a/tA  et  in  Al- 

fijjam  commentarius  quem  conscripsit  Ihn  Akil.  Bx  libris  impres- 

sis orientalibus  et  manu  scriptis  ed.  Fr.  Diéterici,  Dr .  Ph. ,  Prof.  ex- 

traord.  in  univ.  Berol.  Lipsiae  (Engelmann)  1 85 1 .  4 .  (6  Thlr.)  [113 

Voy.  No.  142.  suiv.  du  I'  Volume. 

Ibn  Akils  Commentar  zur  A^jja  des  Ibn  Malik ,  aus  dem  Arabi- 
schen  zum  ersten  Male  übersetzt  yon  Prof.  F.  Diéterici,  Berlin 
(Dümmler)  1852.  8.   (4  Thlr.)  [114 

Jt^üic  ^t  .y^.  Lucknow,  s.  a.  8.  [115 

a]^I.  Lucknow  1263  (1847).  8.  lithogr.  [116 

Avec  un  commentaire. 

¡¿JSÍ\  .^.   Caleutia  1833.  8.  [117 

tJjSÍ\  'M»:is>.  Lucknow.  s.  a.   8.  [118 

^áUU  ^i  xláJí  ^1  tíUUyJ^  g^3,t.   Calcuita  1832  (483  pp)     [1 19 

Commentaire  d*/6n  Omm  K<mm, 

Om  Affix-Pronomen  i  Arabiskan,  Persiskan  och  Tnrkiskan ;  samt 
Ibn  Máliks  Laroiya  med  Text-Kritik  och  Anmfirkingar  af  H. 
Kellgren.  HeUingfors  1854.   8.  [120 

Ibn  Maliks  Lehrgedicht ,  Lamiyet  al  -  af  *ál ,  über  die  Formen  der 
arabischen  Verba  und  Verbalnomina,  mit  dem  Commentar  seines 
Sohnes  Bedreddin,  autographirt  von  O,  A,  Wallin.  Helsingfore 
1851.   8.  (121 

.Jüt^S    ¿  iusLiJí.   Calcutta  1805.  8.  [122 

Grammaire  á*Ibn  al  Ha^jib ;  Hac^i  Khalfa  No.  7375.  Le  Texte  seul. 

Leméme:    Conetantinople  \%f>(S.   8.  lithogr.  [123 
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judUJt  ^yi.   Calcutía  1262.   (527  pp.)  (124 

La  méme  Grammaire  avec  le  commentaire  de  Fakhr  eddin  Tcharperdt, 

Leméme:  Lucknow  1846.  8.   (437  pp.)  lithogr.  [125 

La  méme,  ayec  le  commentaire  de  Rokn  eddin  MohmnmedAéterábadi. 

ikAáUJt  ^r^  i  ¿^büt  .^Ll*.   Calcuíta.  8.  a.  [126 

Commentaiie  de  Zakariya  ben  Mohammed  Ansari  Misri. 

^^Uil  JÜU^.  (Caicutta  ou  Lucknow ?) ,  8.  [127 

Traite  sur  la  grammaire  árabe. 

^^JUaJI  j^^úmO.  Lucknow  iSii.  8.  [128 

Grammaire  árabe,  en  persan. 

sJLiJ^ÁLU^   CoMtanHnopU  1263  (1847).  fol.  [129 

Traite  des  coi^ugaiaona  árabes,  en  ture. 

;^Í2J\,   Teherán  ...  [130 

Conjugaison  des  yerbes  árabes. 

^^^\  gl^.  Hooghly  1258.   (112  pp.)  [131 

Leméme:  ibid.  s.  d.  -      [132 

Leméme:  Lucknow.  lithogr.   (68  pp.)  [133 

Voy,  No.  137.  suiv.  du  I'  Volóme. 

Jy«  ^«^y-  "•  d-  {Calcutia?)  [134 

Traduction  persanne  du  précédent. 
I!  cXPL^.  (Calcutia?)  Htbogr.  [135 


Conmientaire  de  Djelal  ed-din  Abdorrahman  ben  Abi  Bekr  Soyouti, 
sur  les  ezemples  qui  se  trouvent  dans  la  Syntaze  á'Ihn  Hieékam^ 

intitttlée  wuJÜI  ^^^JoU.  Voy.  Ha^ji  Khalfa.  No.  12496. 

^U  íüU.  Murehidahad.  (50  pp.)  [136 

Leméme:  Zticlnou^.  (52  pp.)  lithogr.  [137 

Leméme:   Calcutta  i^iSl,  (H  ppO  [138 

Le  méme :    Teherán  ...  [1 39 

Leméme:  aTec  le  3ft«6aA.   Calcutia.  (72  pp.)  (140 

J^Le  iüU  ^^.  Luck^  1845.   8.  (141 

Leméme:  ibid.  1850.  [142 

Leméme:   Ca/cti/Ai  1802.   (63  pp.)  [143 

6\jSÍ\  xaJo!.  Lucknow  1845.   8.  [144 
Conjugaison  des  verbes  arabos. 
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OyaJ)  xUXjI.  8.  d.  \Lmeimow?)  [145 
Gnaunaire  aimbe  (saxf  )f  expliqaée  en  persaa. 

^  ,sJ^.  Lmeinour  1S44.  8.   ^S7  pp.)  (146 
Gisinmaire  (sacf },  esqiliqaée  en  pemn. 

.  Luek9u>w  1S44.  8.  (147 


V 


V* 


Hoogkfy  1259.   (183  pp.)  (148 

Gmimiaire  (sarf)  umbe,  expliquée  en  penan. 

^ü.  Lucknow.  8.  a.   (52  pp.)  lithogr.  [149 

Giammaire  árabe,  expliquée  en  penan  par  le  Stjfyid  Skmif.  (?) 


8<.A¿tt  ^éjt  9^  *r>ir<*.  Lucinour.  s«  a.  (150 

¿\.  Lueknow  1264.   8.  litbogr.   (30  pp.)  [151 

Petite  grammaire  anbe,  par  AhtU  Hasam. 


"W 


XjJu*aJ^  Ju^^L    TeÁeran  ...  [152 

JÜJu^aJt  kX»\jS¿\.  Lucknaw  1260.   (64  pp.)  lithogr.  [153 

U«ait  Jo»    UjÜ!    j^.    LuekHow    1845.     8.    ibid.    1269   (1850). 
lithogr.  ^  [154 

Voy.  No.  1 53  du  I'  Volume.  Grammaire  árabe  á'Abou  Mohamtnedbtn 
YousoH/ben  Hüehani.  Y.  Ha^ji  Khalfa.  No.  9541. 

^^^5:UÜt  ¿  .UoJI.  Lucknow  1261  (1846).  8.  lithogr.  [155 

OnTrage  de  Nanr  hen  Abd  es-sey^id  Motarrizi.  Voy.  Ha^ji  Khalfa. 
No.  121S1. 

j^].  Luckmom,  s.  a.  lithogr.  (281  pp.  [156 

Commentaiie  sor  le  Mübah,  par  Radhi  ed-dm. 

vUiJt  ^Ly^-  Beiraui  1854.  8.  (425  pp.)  [157 

Grammaire,  proaodie  etc.  par  Pt»rhatt  avec  le  commentaire  de  Büiami, 

OyaJI  ^t^.  Lmeknaw  1844.   8.  [158 

wUi^JU^  ^fj^.  IriMTlfioic^  1844.  8.  [159 

,.,t^t  «jJL>.  8.  d.  8.  [160 

|iLJt  iüuc.  £tM?ibioto  1259.  (13  pp.)  [161 

Traite  de  syntaxe  árabe. 

^jaS\  ¿yoÁ,   Calcutta  \S^2,  8.   (250  pp.)  [162 

^^JAÍ\  ¿yai.  Lucknow  1266.  42  pp.  (1845.  8.   1846.  8.)      [163 
Grammaire  árabe  en  yers  persana,  par  Akhar  Alt. 
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Ubuoli  g^l   vJlJIj  vU^'  *¿  ¿y^^  i  vLIa¿l  lV-*^  vl^ 


Hind.  Press.  1820.   4.  ^  [165 

Voy.  No.  1 62  du  I**  Volume.  Commentaire  sur  la  grammaire  árabe, 
en  persan. 

—  jj-#jl.   Teherán  .  .  .  [166 

Ouvrage  de  Zamakhsliaríy  cité  par  Haé^ji  Khalfa,  No.  1 390. 

Www 

f^Jé^jÜ  'mÍm1\  ^y:SJ¿\  ¿  JükoÁéJt.  Al-Mufassal,  opus  de  re  gram- 

matica  arabiciun ,  auctore  Abu'l  Kdaim  Mahmúd  hen  'Ornar  Za- 
mahiario,  ad  fídem  codicum  manu  scriptonun  edidit  /.  B.  Broch, 
Theol.  cand.  Breviter  praefatus  est  C.  A.  Holmboe  (universita- 
tis  programma  anni  1859  sem.  poster.  edituin).  Chrütianiae,  Typ. 
excud.  N.  C.  Fabritius.  8.   (198  pp.)  [167 

Arabiya  upanyasa.  Calcutta  1850.  8.  [168 

Grammaire  árabe,  en  Bengali. 
Elements  of  Arabic  Gramxnar  in  Persian.   Calcutta  {^7.1 .  8.     {169 

Ghrammaire  árabe  de  Maximua  Mazbtm ,  Patriarche  des  Greca  uniés 
^  Damas.  Rome  1830.  [170 

Citó  par  Mr.  WiUon^  Landa  of  the  Bible.  Yol.  II.  p.  582. 

A  Practical  grammar  of  the  arabic  language,  witb  interlinear  Read- 
ing  LesBons,  Dialogues,  and  Vocabulary,  by  Faris  el-Shidiac,  a 
native  of  Mount  Libanon ,  Syria  ;  formerly  Professor  of  Arabic 
at  the  university  of  Malta,  Translator  of  the  whole  Bible  into 
Arabic ;  author  of  an  English  Orammar  for  the  Arabs ,  and  of 
the  Arabic  work  called  »the  Fariyac.«  London  (Quarítch)  1856. 
12.   (5  Sh.)  [171 

A  Treatise  on  the  permutation  of  letters  in  the  arabic  language ,  by 
JíoiAun  Ulee.  Translated  firom  the  Persian,  by  Tytler  ...     [172 

j^^^S  ^L^i.  8.  d.  (Calcutta?)  8.  [173 

Voy.  No.  131.  auiv.  du  I*"  Volume. 

.bo*^!  ^1X3.   Constanttnople  1254  (1840).   4.  [174 

Commentaire  sur  la  syntaxe  árabe  \^f^^  ^^^  P*^'  Birgewi,  Voy. 
No.  131.  8uiv.  du  I*"  Volume. 

j\ieú1i\  ^Ljm!  et  ^^ -iJt  -3^.  ConstaniinopU\2^^(\%A\).  8.  [175 

Nouvelle  édition  de  No.  148  du  I'  Volume. 

L'auteur  du  premier  de  cen  deux  commentaires  sur  le  Maksoud  de 
Yousouf  el  Hanifí  est  Takieddin  Jíohammed  ef  Birgem^  celui  de 
Tautre  est  inconnu. 
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UJ!  J*^Lft;¿¿'í!^  J^'í  s-JU.  Consiantinople  1262  (1846).  8.  [176 

Traite  sur  la  conjugaison  des  verbes  árabes,  en  ture,  par  Ibrahim 
Mohammed el  Yalvat^i.  ((<^|>M) 

b.  Auteurs  européens* 

Flores  grammatic&les  arabici  idiomatis,  ex  optimis  grammaticis  neo 
non  pluribus  Arabum  monumentis  coUecti;    stud.  et  lab.  Fr, 
Agapiti  aValle  Flemmarum.  Romaey  typ.  prop.  1845.  8.    [177 
Nouvelle  édition  du  No.  200  du  I^  Volume. 

Orammatica  arábica  in  usiim  scholarum  academicanim  scrípsit  C,  P. 

Caspart,  Phil.  Di.,  Theol.  Lie.  hujusque  In  üniversitate  Chri- 

stianenei  lector.    Acc.  brevia  Chrestomatbia  ex  codd.  mas.  con- 

dnnata.  Lips.  1848.  8.  [178 

2<  partíe  du  No.  262  du  P  Youme. 

Grammatik  der  arabischen  Sprache  fOr  akademische  Vorlesnngen, 
▼on  Frof.  Dr.  Cari  Caspart.  Nebst  einigen  aus  Handschriften 
entnommenen  und  durch  ein  Glossar  erlftuterten  Lesestacken. 
Zweite  deut9che,  vielfach  yerbesserte  Auflage.  Leipzi^f  (C.  L. 
Fritzsche)  1859.   8.   (2%  Thlr.)  [179 

A  (h-ammar  of  the  Arabio  Lang^age  translated  írom  the  Germán 
of  Caspari,  and  edited  witb  numerous  additíons  and  correcüons 
by  WiUiam  Wright,  Professor  of  Arable  in  the  university  of 
Dublin.  Yol.  I.  Leipzig  (Rudolph  Hartmann)  1859.  8.  London, 
Williams  and  Norgate.   (2%  Thlr.)  [180 

Grammatica  arábica  breviter  in  usnm  scbolarum  academicarum  con- 
scripta a  T,  jRoorda,  Adjuncta  est  brevis  chrestomathia  cum 
léxico.  Editio  secunda,  correcta  et  aucta.  Leovardiae  apud  G.  T. 
N.  Suringer.   1858.   8.   (2%  Thlr.)  [181 

Voy.  No.  260  du  I'  Volume. 

Knrsgefasste  Grammatik  der  arabischen  Sprache.  Mit  besonderer 
Berücksichtigung  des  Vulgflrarabischen  in  der  Levante.  Regen»- 
burg  1854  (Manz).  8.   (1  Thlr.  4  Ngr.)  [182 

Simplification  des  langues  orientales ,  ou  méthode  nouvelle  et  facile 
pour  apprendre  les  langues  árabe ,  persane  et  turque ,  avec  des 
caracteres  européennes  ;  par  Mr.  Volney.  Paris  1796.   8.      [183 

Eléments  de  la  langue  algérienne  et  les  principes  de  FArabe  vul- 
gaire,  par  A.  P.  Pihan.  Paria  1851.   8.  [184 

Grammaire  árabe ,  par  Charles  Schier.  Dresde  et  Leipzig  (Amold) 
1849.  8.   (4  Thlr.)  (185 
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Grammaire  élémentaire  d' árabe  vidgaire ,  ou  algérienne ,  k  Tusage 
des  Fran9aÍ8,  par /oanny  PAaraon.   7W/bn  1832.   8.  [186 

L' árabe  est  en  caracteres  romains 

Traite  abrégé  de  la  grammaire  árabe ,  simplifíée  et  modifíée ,  par 
Joanny-Pharaon.  Alger  1833.   4.  [187 

Ecole  élémentaire  d* Árabe;  Exercice  de  lecture  et  de  traduction 
árabes,  par  Joanny-Pharaon,  Ouvrage  composé  d*une  grande 
quantité  de  tableaux  en  árabe  et  en  fran9aÍ8 ,  de  la  plus  grande 
utiHté  pour  les  personnes  qui  désirent  apprendre  promptement  la 
langue  árabe,  ^/yer  1835.   4  [188 

Premiers  éléments  de  la  langue  fran9aÍ8e ,  k  Tusage  des  Orientaux, 
qui  veulent  apprendre  cette  langue ,  en  árabe  et  en  franjáis ,  par 
le  professeur /oanny-PAaroon.  Marteilh  1827.  4.  lithogr.  [189 

Cours  de  T Árabe  vulgaire ,  par  A.  Oorguo$,  professeur  d* árabe  au 
lycée  d'Alger.  —  1""  partie:  grammaire.  2'**  partie :  versions 
árabes,  vocabulaire,  traduction  des  versions  en  fran9ais.  Parts 
1851.    12.   (5  fr.)  (190 

Principes  de  Tidiome  Árabe  en  usage  k  Alger,  suivi  d*un  conté 
árabe,  avec  la  prononciation  et  le  mot  k  mot  interlinéaires ,  par 
Mr.  Délaporté.   S"""  édition.   Alger  1845.   8.  [191 

Ghrammaire  árabe  en  tableaux,  k  Tusage  des  étudiants  qui  cultivent 
la  langue  hébralque,  par  le  professeur  Andran,  Pari$  1818.  4 .  [192 

Qrammaire  árabe,  idiome  d'Algérie,  par  A.  Bellemare.  París  1850. 
8.  [193 

CourS'  syntbétique ,  analytique  et  pratique  de  la  langue  árabe ,  ar- 
rangé  k  Tusage  des  colléges  et  des  écoles ,  ou  les  dialectes  vul- 
gaires  añdcains  d'Alger ,  de  Maroc ,  de  Timis  et  d*Egypte  en- 
seignés  sans  maitres.  Ouvrage  divisé  en  douze  le9ons  par  Mr.  Bled 
dé  Braine,  Parts  1846.  suiv.  [194 

Clef  de  prononciation  des  idiomes  de  1' Algérie ,  ou  cours  élémen- 
taire de  lecture  árabe ;  par  Bled  de  Braine,  Parts  eíAlaer  1 848. 
8.   (2%fr.)  (195 

Le9ons  du  cours  public  de  langue  árabe  ^  par  Bresnier.  Parts  et 
Afyer  1846.   8.   (12  fr.)  [196 

Grammaire  árabe  écrite  en  hébreu,  k  l'usage  des  Hébreux  de  TOrient, 
^&T  J,  OoldentAal.  Vienne  iS31 .  8.  [197 

Arabic  Grammar  by  Rev.  Herrman  Philip,  DD.  Doctor  of  Medicine,' 
surgeon,  accoucheur  and  practical  oculist ;  corresponding  member 
of  the  zoological  assoc.  Dublin  university  and  missionary  in 
northem  África.  Printed  for  tbe  author  by  Schenck  and  M*  Fer- 
lane.   Edinhurgh  1855.   8.   (81  pp.)  lithogí-.  [198 
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Grammar  of  tbe  Arabic  language ;  witb  a  selectíon  of  dialogues  and 
familiar  phrases  and  a  short  vocabulary  in  inodem  Arabic ,  by 
FUtcher  Hayn,  London  1849.   8.  [199 

Arabic  grammar,  compiled  for  tbe  use  of  travellers.  Bombay 
1834.  4.  [200 

Arabic  grammar.  Malta,  s.  a.   8.  (201 

Orammar  of  tbe  Arabic  language.  Malla  1836.    8.  [202 

Grammar  of  tbe  Arabic  language.  Malla  1839.  8.  [203 

A  Treatise  on  Arabic  grammar.  Malla  1841.   8.  [204 

Practical  Arabic  grammar,  hyDuncan Slewarl,  London  1841.8.  [205 

Grammaire  polyglotte,  contenant  les  principes  des  langues  Árabe, 
Fersane,  Turque  et  Tatare,  k  Tusage  des  Arméniens.  Par  Minas 
Medid.    Venise  1844.   4.  [206 

En  arménien. 

^  ^   t.    Deber  das  Zeicben  Hamse  und  die  dreí  damit  verbunde- 

nen  Bucbstabén  Elif ,  Waw  und  Ja  der  arabiscben  Sebrift,  von 
H  A,  Barbj  Prof.  d.  pers.  6pr.  am  K.  polytecbn.  Inst.  in  Wien. 
Wien  (Gerold)  1858.  8.  [207 

Grammaire  árabe  (par  Mr.  /. /.  Marcel)  imprimée  au  Kaireen  Tan 

VII.  (208 

Cette  Grammaire  n'a  poiot  été  achevée  et  s'arréte  ayec  la  Page  1 68 
au  milt^u  de  la  déclinaison  dn  Pronom  relatif. 


B.    Grammaire  persane. 

a.   Auleurs  orientaux. 

Hj^y^\  Jliul.    DíMi  1268.  Htbogr.  [209 

Sur  les  anomalies  de  la  langue  persaue»  par  Tektehand, 

Oyví'  \J^^-   Lucknow.  litbogr.   (16  pp.)  (210 

Sur  les  affixes  et  les  suffixes»  en  peraan. 

^^^  »^t.    Lucknow.  litbogr.  (27  pp.)  [211 

Sur  Vorthographe,  en  persan. 

J^í   «jJo.    Madras  1849.   8.  [212 

GranuUaire  persane,  par  Ohaous  Khan. 
^lyül    (*A&^.  Madras  1263  (ou  1236).  litbogr.  [213 

Grammaire  persane  par  Mohi-eddin, 
Bibl.  orienUlis.  2 
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vJ^J.  f^.y¿^'  Luoknow  1266.  Hthogr.   (12  pp.)  [214 

Orammaire  persane,  en  Ten. 

..«LAAAoit  ,>JUj.    Munchidahad  1845.   8.  [215 

Petite  grammaire  persane. 

^Í^Vj^L>.   Ca¿t?w«a  1839.  8.  (216 

Grammaire  persane. 

wwJyJI  yy>.   Ca/cMto  1236.   (172  pp.)  [217 

Grammaire  persane,  en  yera,  par  Ram  Djewher,  avec  un  commen- 
taire  ótendu. 

O3 -H   J>\y>^'    Caumpore  1267.  litbogr.   (100  pp.)  [218 

Sur  la  Taleur  et  la  permutation  des  lettres. 

,^^^^  ^•¡y^'    Calcutta  1837.   8.  [219 

Abécédaire  et  petite  grammaire  persane. 

1)Í£Í\  ^b.    Lueknow.  lithogr.   (49  pp.)  [220 

9ur  les  fautes  de  style  et  de  grammaire  que  Ton  fait  oidinairement 
en  écrivant  en  persan. 

^  y^  xILm^.   Jndore.  s.  a.   (16  pp.)  [221 

Orammaire  pezaane,  par  VJmdm  Bukh> 
;<^\  ^^  ¡¿l^y    Calcutta  1836—39.  9.  [222 

CoUection  de  cinq  grammaires  persanes  dans  uA  seul  volttme. 
¿\jíi\  By5fL¿.    Lueknow  \M\,  Hthogr.   (20  pp.)  [223 

Les  regles  et  les  exceptions  de  la  grammaire  persane. 
^oLa^  óyo.    Baretlfy  1849.   8.  [224 

Conjttgaison  des  verbes,  en  persan. 
^v>Lalt  HtÁo.    Lueknow,  lithogr.   (22  pp.)  [225 

CoigugaÍM>n  d^  yerbes. 
^jjHj^  JLct^.    Lueknow  1846.  8.  lithogr.  [226 

^^j^  «Afity» ,  or  rules  of  the  Persian  grammar  Calcutta,  School 
book.  soc.  1819.   4.  [227 

Voy.  No.  263  du  I"^  Vohime. 

¿vAJÜ  J^  er^.*M.^  jíi^  «>^i>3.  {Calcutta?}  [228 

L^J^  ok)  -^1^^^  *-^ly^-  Grammaticae  Persicae  praecepta  ac 
regulae  quas  léxico  pérsico  Ferhengi  Reschidi  praefixas  e  duobus 
codicibus  uno  Roedigeri  altero  bibliothecae  Regiae  Berolinensis 
scripsit  et  edidit  Dr.  Splieth,  soc.  germ.  or.  soc.  HalU  (Lippert 
et  Schmidt)  1846.   4.   (51  pp.  authogr.)  (1  Thlr.  10  Ngr.)  [229 
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«Juw9  ^iyi.    Caícutia  1845.  [230 

Les  regles  de  la  flexión. 

^JJCmJ!  «AftJ^.    The  Persian  primer :  Caícutia,  School  book  soc. 
1825.  8.   (92  pp.)  [231 

x/íbcX^t  *^^^*^•    {Calcutta?)  [232 

Grammaure  persane. 

ijcj^\  jíXo^.    Lucknow,  lithogr-   (90  pp.)  *    [233 

Conjugaison  et  grammaire  pevBane. 
v^^ot^¿JL^3  olj^    (Cb2tH«/to?)  [234 

QUyoit  wLdi.    Luehuno.  8.  a.  8.  [235 

PeUte  grammaire  penanei 

v^ljuax^^!  vLaoí.  Calcuita.  s.  a.   8.  [236 

Grammaire  persanne. 

Conjugaison  du  verbe  persan,  sans  titre.  Madras  1266  (hedjr.). 
(llSpp.)  ^  [237 

***  Grammaire  persane  en  questionB  .«t  reponses ,  ^^  Ata  Allah. 
Ca/cw^A»  1244  (he^r.).   (70pp.)  [238 

***    Grammaire   pera«ne  par  Ahd  al  Watt  Hanaatci,    Lueknow. 

lithogr.   (68  pp.)  [239 

The  leading  principies  of  English  Qrammar ,  English  and  Persian ; 
translated  by  Auzeemooddeen  Hua9un  Be^ramee.  Calcutta  1833. 
12.  [240 

^  ^\^  v-áaJ'j  *íOjc  oUÍ  J^!;)  ^tü;:--!  L»  ^^^^l¿  ^^Lj  ^  b* 

íffv   íü^  ^;^-  ¿LiaJí  ^b  ^o  ^^^  ^^L>  ckZ^  Ij^^  ^ 

s»  Kpa'TKaii  rpaMuaTHKa  nepcifAcaro  AsuKa,  co^Hoeiinafl  ii  nepe- 
Be^eNHafl   ci>   nepciiACKaro  Maiopam»  A66a'fa  Kyjia  .AroH  BaRV 

^XaüosBmr»  •«'  g>!^  i/^'-^^'í  O-^^'^  f^  ^^^^^  ^5''*'^^  O* ^ 
.j^-JlÁj  i^«jJb  ^o  Itfv  iO^  id^Ll^  ^La^^  ^  ir  ^J>  0L>^/  [241 

b.  Auleurs  europééfis. 

Grammaife  persone,  ou  principes  de  Tiranien  modeme,  accomp.  de 
fec-similés,  pour  servir  de  modeles  d'écríture  et  de  style  pour 
la  correspondance  diplomatíque  et  familiére,  ipen  Alex.  Chodtko. 
Parts  1852.   8.  (10  fr.)  [242 

Grammar  of  the  Persian  language  by  Forhes  Falconer.  ed.  2.  London 
1848.  (12%  Sh.)  [243 
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A  grammar  of  the  Persian  language  by  Dunean  Farbes.  London 

1844.  8.  [244 
Noavelle  édition  de  No.  2S$  du  F  Volume. 

Qrammatik  der  lebenden  Persiscben  Spracbe ,  vOh  Mtrza  Moham-- 
med  Ibrahim ,  Professor  des  Arabiscbea  und  Persiscben  am  East 
India  CoUege  zu  Halleybury.  Aus  dem  EngHscben  übersetzt  und 
zum  Tbeil  umgearbeitet  und  mit  Anmerkungen  verseben  von 
Dr.  H.  L.  FleiscAer,  ord.  Prof.  der  morgenl.  Spr.  an  d.  Univ. 
Leipzig.  Z0fjpzfy(Brockbansu.  Avenarius)  1847.  8.  (3  Thlr.)  [245 
Traduction  de  No.  2S7  du  I"^  Volume, 

Principia  Grammatices  Neo-persicae ,  cum  metrorum  doctrina  et 
dialogis  persicis.  Venia  amplissimae  facultatis  Philosopbicae  ad 
Imperialem  Alexandream  in  Fennia  universitatem  dissertationibus 
academicis  edidit  Gabriel  O eitlin  ^  Pbilos.  Doctor  et  Artt.  libb. 
Mag.  Ll.  00.  prof.  P.  O.  etc.  Helsisforsiae  1845.  8.  (Leipzig, 
Voss.)  (2  Tbb.  15  Ngr.)  [246 

Tbe  Hindee  moral  preceptor ,  or  rudimental  principies  of  Persian- 
grammar  as  tbe  Hindoostanee  scbolar*s  sbortest  road  to  tbe  per- 
sian language  ....  induding  tbe  Pendnamu,  witb  an  Hindoostanee 
literal  versión.  Xcmcícm  (Black)  1821.  8.  [247 

La  Beconde  partió  de  cet  ouvrage  a  le  titre  sulvant  s 

The  Hindee-persic  and  englisb  vocabulary  connected  witb  tbe  rudi- 
mental principies  of  Persian  Grammar.  London  (Cox).   8.     [248 

Grammaire  persane  de  Sir  W.  Jonw.  Seconde  éditíon  fran9aÍ8e, 
revue,  corrigée  et  augméntée  par  Mx..O<»retn  de  Taesv.     Parts 

1845.  12.  ^       [249 
Voy.  No.  269  -272  du  P  Vohune. 

(Recbercbes  sur  les  dialectes  musulmans  II.)  Recbercbes  sur  les 
dialectes  persans,  par  £.  JBerisine,  prof.  de  langue  turque  k  l'uni- 
vers.  de  Casan.   Casan  1853.  8.  [250 

Voy.  No.  275. 

Joannü  AugusH  Vullers  institutiones  Linguae  Persicae  cum  Sánscrita 
et  Zendica  lingua  comparaUe.  Syntaxis  et  ars  métrica  Persarum. 
Oissae  (Ricker)  1850.   8.  [25j 

Seconde  panie  de  No.  291  du  I'  Volume. 

Tbe  book  of  knowledge,  or  grammar  of  tbe  Persian  language ,  by 
Sam,  Rousseau.  London  1805.   4.  [252 

A  concise  Grammar  of  tbe  Persian  language,  containing  Dialogues, 
Reading  lessons,  and  a  Vocabulary;  togetber  witb  a  n^w  Plan 
for  facilitating  tbe  study  of  languages.  London  1857.  8.  (2Tblr. 

^^J^Ngr.)  [253 

*••  Grammaire  persane,  par  Woskan  Joannissian»  (enmase).  Moskou 
^^^6-   8. £254 
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C.    Orammaire  tnrqne. 
a.  Auteurs  orientaux. 

juoU^  O^t^.  Consiantincp.  1851.   8.  Hthogr.  (12  piastres.)  [255 

Ajó  Uj^  (Act^.   Ghrammatik  der  Osmanischen  Sprache  Ton  Fu'ad- 

E/endt  und  O'ávdát  Efendt,  d.  Z.  MitgKeder  des  türkischen  Mi- 
nisteríums  des  Offentlicben  Unterríchts.  Deutsch  bearbeitet  von 
H.  Kelfyren,  Prof.  der  morgenl.  Spr.  an  der  Univ.  Helsingfors. 
Helsin^/ort  \Sbh.   8.    (3  Thlr.)  [256 

Traduetion  du  précédent. 


^^Si  J^Lm^   ¡ktijé^.    LueJknaw.  lithogr.   (16  pp.)  [257 

TVaités  de  giammaiie  turque,  du  dialecto  oriental  ou  tchagataí. 

b.  Autean  européena. 

Grammaire  Turque,  ^  Fusage  des  Fran9aÍ8 ,  Anglais  et  Allemands, 

avec  un  dictionnaire  Franfais-Türc.  Troisiéme  édition.  Leipzig 

(O.  Wigand)  1853.   8.  (20  Ngr.)  [258 

Nonr.  édition  du  No.  320  da  V  YoliUne,  augmentée  d'uA  dictionnaire 
firan9aii-turc. 

Turkish  grammar,  compiled  for  the  use  of  Travellers.  Bombay 
1834.  8.  [259 

A  practical  grammar  of  the  Turkish  language ,  by  W.  Burchhardt 
Barker,  ivith  Dialogues  and  aVocabulary.  Londan  1854.  12.  [260 

06ii<air  rpamiaTiiKa  TypeiiKO-raTapcKaro  nsiiiKa Mapsa  A. 

KaacMii^BeKa.  Kaéon  1846.  8.  [261 

8ec(mde  édition  de  No,  321  da  P  Volóme. 

Allgemeine  Grammatík  der  türkiscb-tatarischen  Spracbe  von  Mina 
A,  Kazemheg,  ordentl.  Prof.  der  or.  Spr.  an  der  Kaiserl.  Univ. 
zu  Kasan,  corresp.  Mitgl.  etc.  Aus  dem  Russischen  Cbersetzt 
und  mil  einem  Anhange  und  Scbriítproben  berausgeg.  von  Dr.  Ju- 
UuaTheodorZmker.  Z0t>zty  (Engelmann)  1S48.  8.  (4Tblr.]  [262 

Kritische  Bemerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Kciton-Beg* %  tarkisch- 
tataríacber  Qrammatiky  lum  Original  und  ziir  deutschen  Uebersetzung 
von  Dr.  J.  Th.  Zenker..  Von  O.  Bohtlingk,  Si,  Petersburg  1S4H.  8. 
(Extr.  du  Bulletin  de  la  daase  hist.-philoL  de  l'academ.  Tom.  V.)   [263 

Grammaire  Turque,  ou  développement  separé  et  metbodique  des 
trois  genres  de  style  usités ,  savoir  T Árabe ,  le  Persan  et  le  Tar- 
tare,  par  Augu9te  Pfiizmaier,  Dr.  en  médecine  et  Prof.  publ.  ord. 
de  langues  orientales  h  Tuniversité  de  Vienne.  Vtenne  1847.  8. 
(4  TWr.  10  Ngr.)  [264 
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Oramxnaire  raisonuée  de  la  langue  Ottomane,  8iiivie  d'un  appendice 
contenant  Fanalyse  d'un  morceau  de  composition  ottomane ,  ou 
sont  démontrées  les  différentes  regles  auxquelles  les  mota  sont 
asBujetis,  par  James  W,  Redhowe,  Employé  au  bureau  des  in- 
terpretes du  Diván  imper.  ottom.  etc.  PurU  (Gide  &  Gomp.) 
1846.   8.    (30  fr.)  [265 

Grammaire  Turque  courte  et  facíle  &  Tusage  des  étrangers,  miH- 
taires,  comnier9ants  etc.  enTurquie.  Suivie  d* un  vocabulaire  con- 
tenant les  mots  les  plus  nécessaires,  et  d*un  guide  de  conversatiim 
en  Ture ,  Fran9ais ,  Anglais  et  Italien ,  auquel  on  a  ajouté  des 
lettres,  des  fables,  des  anecdotes  et  des  proverbes  en  Ture  et  en 
Fran9ais,  par  C^ar^  rtb/¿«.  HermaMiadt  \%^^.    16.  [266 

TypeuKan  rpauMaTHKa  —  cb  4>paHHvsoMaro  nep.  P.  Paó^aiiJieii'b. 

Moikou  1778.  8.  '  [267 

AsGyaa  h  rpaMMaTBKa  TarapcKero  nsuKa  ci>  npasHjaMii  apa6cKaro 
«iTeBÍfl  npenoAaBacMUH  n  llMnq>aTopcK.oH  KasaucKou  riiUHasiv. 
fii>  THDorp.  KasaacK.  Yuhb.  Kazan  1809.  [268 

TarapcaaR  rpaMMariiKa,  cocraiueHBaH  TapTauiaROBu»  HsaBo- 
BUM-b.  Kazan  1842.  8.  [269 

TIpaKTHHecKoe  PyROBOACTBO  ai»  Bsyqeuiío  TaTapcaaro  aauKa  ecícra- 
B^eHHoe  crapioHMi»  yqHTejieMii  1 — u  KasaacKoii  raiifiaaiH  Ma- 
XHy^OBUM'b.  Kazan  1857.  8.  [270 

Makaroff,  grammaire  tatare,  du  dialecte  caucasien  (en  Ruase) .  Tiflis 
1848.   8.  [271 

Kurze  Anleitung  zur  Erlemung  der  tOrkiachen  Spradie,  fOr  MiU- 
tairs.    Wien  1789.   8.  .  [272 

Syntagma  linguarum  oríentalium ,  quae  in  Gborgiae  rogionibua  au- 
diuntur,  liber  prímus ,  compleetens  georgianae  seu  ibericaé  vul- 
garís  linguae  institutiones  grammaticas»  auctpre  D.  F.  M,  Maguió. 
Liber  secundus,  compleetens  Arabum  et  Turcarum  orthograpbiam 
et  turcicae  linguae  institutiones.  Üamae,  typ.  s.  congr.  de  prop. 
fid.  1670.  fol.  [273 

La  premiére  édition  est  de  16  i3. 

De  Turcarum  linguae  índole  ac  Natura  scripsit  F,  i.  O.  Róférig. 
Vratislaviae  1843.   8,  [274 

Rechercbes  sur  les  dialectes  Musulmans,  par  E.  Berezine^  Prof.  de 
langue  Turque  k  l'univ.  de  Casan.  Premiére  partie:  Systéme 
des  dialeetes  Tures.   Cavo»  1848.  8.  [275 

Voy.  No.  2I50. 
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IV.  RHETOKIQÜE,  ART  EPISTOLAIRE, 

MÉTRIQUE, 

a.    Ouvmses  árabes. 

^UáII  \jafJ^\    Cakutta  1815.  4.   (181  pp.)  [276 

Leméme:    Cota toii/nrM^¿9  1260  (1844).  8.  [277 

OuTrage  de  Rhetoríqae,  par  Abdorrahman  Kamomi. 

jJUl.   CansianünopU  ÍMO  (iB44}.  4.  (442  pp.)  [278 

Le  méme:   TeAeran  ....  [279 

Commentaire  de  Teftazani  stu  le  Telkhü  ul  M\ftah.  Voy.  No.  329 
da  I'  Volume.  Une  partle  de  cet  oarragé,  qu'on  explique  ordinaire- 
ment  daos  les  écoles,  a  oté  phisietires  foU  imprimé  séparement  á 
Lttcknow. 

J^t  Ja  2uu¿Lo.    ConitaníinopU  1854.  [280 

Gloaees  sur  le  Motaufwel,  par  Sasan  Tchelebi. 

¿\j¿\  yaJ:^.    Con$tanHtwph  1259  (1843).  4.  [281 

Leméme:  Lucknow  1261  (1845).  [282 

Leméme:  ibid.   lithogr.   (342  pp.)  [283 

Voy.  No.  328  da  I""  Volóme. 

^L»jl  ^^yüs) '  Díe  Rbetorík  der  Araber ,  nacb  den  wicbtigsten 
QueUen  dargestellt  und  mU  angefübrten  Textauszügen ,  nebst 
einem  literaturgescbicbüicheii  Anbange  versehen,  von  Dr.  A.  F. 
Mehren,  Lector  der  sem.  Spr.  an  der  Univ.  zu  Kopenbagen. 
linter  der  Autorit&t  der  morgenl.  Oesellscli.  gedruckt.  Wien, 
ans  der  k.  Hof-  und  Staatsdr.  —  Kopenhq^en,  Verlag  von  O. 
Scbwartz.  1853.   8.   (4  Tblr.  20  Ngr.)  [284 

yaji<^\^  ^^oi^JLdt  oLot  r/^-  Coruíantinople  \2b9  (1843).  4.  [285 

Commentaire  sur  les  vers  qui  se  trouvent  dans  le  Telkhü  et  le 
MokJitoiar, 
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Jlk¿\  JjJui.    Calcutta  ...   (164  pp.)  [286 

9£±4\  ^'    Telriz  ....  [287 
y.  Ha4ji  Khalfa  Utl4. 

^U  mj^,    Lucknow,  lithogr.   (259  pp.)  [288 
Modeles  de  lettres  en  árabe  et  en  penan  par  Kachifi, 

¿\SiAÍ\  íümL>.    Lucknow.  Hthogr.   (126  pp.)  [289 
Compositions  en  proae  elegante,  par  Suwaídi. 

^^jUt  uuo\j  g-yiJt  ouibr  v/*ií  oy^  ¿  v^^'  &^^  v^^í 

¿UJJÍ.  Betrout  1855.  8.             .  [290 

(j:0^^.   Corutantínople  1262  (1846).   8.  [291 
Métrique,  par  ^¿oii  Ahd&ullah  Mñhámmed  Ahou-l  DJeieh  él  Andalm, 

^yÁ^S    UüJli-    *AÍÜÜÍ^    o=^^^t    ^  vS   V'^1  -ta^  VL^ 


b.  Ouvrages  pereans. 

A¿^t  vjútjo.    Lucknow  1263  (1847).  lithogr.   (135  pp.)    [293 

Voy.  No.  343  du  I**  Yol.    Un  eztrait  de  oet  óuyrage  a  été  publié  par 
Mr.  Qarcin  de  Tawy  daña  le  journal  asiatique.  Ser.  IV.  Tom.  3---5. 

ft^.LuaJt  {jo[iy  Beaz'ul-Senath,  or  Garden  of  Arta;  an  abrídgement 

of  Persian  rhetoric  with  examples ,  compiled  by  Maharc^'a  KaU 
Krüchna  Bahadur.   CaUmtta  \M1 ,  4.  [294 

«jljLkait  f^s^'    Lucknow,  s.  a.  lithogr.  (f35  pp.)  [295 

Oayrage  de  rhetorique,  mécrique  etc. 
'  j\^  Jl^.    Calcutta  1795.  [296 

Leméme:  ibid.  1834.  [297 

Le  méme:  Lucknow,  s.  a.  lithogr*  (68  pp.)  [298 

Grammaire,  rhetoríqae>  metzique  etc. 

ó^  tj^  v¿>o^  ^U:^.    Lucknow  1268.  lithogr.  [299 

Ouyrage  de  rhetozique,  metríque,  art  épiatolaire  etc.,  par  Mirza 
Katil, 

Jwjy^  Sj^jKA  oUS^.    Lucknow  1265.  (98  pp.)  [300 

Modeles  de  lettres,  par  Minsa  KatU, 

JuJ3  \yjKA  oLáJ^  cr  AP-L^oÁJt  j^.  Lucknow  1843.  8.  Hthogr.  [301 

Leméme:   Calcutta  1822.  (110  pp.)  [302 

Voy.  No.  346  du  I'  Volume. 
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«jtJuJt   o|^.  Lucknow  1846.  8.  lithogr.  [303 
Art  épistolaire  et  modeles  de  lettres. 

^L>  oIjüS^.   Calcuüa  1S\{.  4.  [304 
Modeles  de  lettres  par  Iffami, 

KfiÁSíú  oUS;.    Lucknow  1848.  lithogr.   (16  pp.)  [305 

Modeles  de  lettres  par  Nixamu 

Juoasit^t  oUd^.    Calcutta  m%  [i%22) .  8.  [306 

Modeles  de  lettres»  par  Aboulfazl, 

J^^t  ^\  j^UJt.    Calcuita  1810.  4.  [307 

Leméme:  Lucknow  1262.  lithogr.   (350  pp.)  [308 

jf¿üíe.  oLéy    Calcutta  ....  8.  [309 

Le  méme:  Lucknow  .  .  .  Uthogr.   (55  pp.)  [310 
Correspondence  de  Tempereur  Alemguir. 

JoOu  t^  oUd^.    ZfMribiM  1845.  8.  lithogr.  (137  pp.)        [311 

Modeles  de  style  épistolaire»  par  Mina  BediL 

^S^íf*»^  Alft.QUt  oUd^.    Lucknow  ....  lithogr.  (32  pp.)     [312 

Le  méme:   Calcutta  ....  [313 
Modeles  de  style,  par  Eman  ullah  ffoaaini. 

^yU)!^  oUd^.    Madras  1848.   16.  [314 

JL^iu^  oLe..    Calcutta.  (?)  '                  [315 

Crí'>  cr^^  "^^r    Calcutta.  (?)  [316 

oi^l;^L>*gy^  i^Uát.    Zi«?ibioií;  1845.  8.  [317 

obC:¿Ua4  cL«Sp-    Lucknow.  lithogr.   8.   (76. pp.)  [318 

ptj^oU  ^U^t.    Lucknow.  lithogr.  8.  [319 

Modeles  de  lettres  ^ar  Madhoram ;  ouvrage  souvent  imprimé. 

^  ^^LSü^    Lucknow.  (?)  [320 

UJÜ*>  ¿Í^  e5L¿itt  8.  d.  (Zwc^fiow.)  8.  [321 

^.^Un»  qL4^  fJL¿í¿\.   Lucknow  1847.  [322 

mJIí>  (^UJt.    Zttcibiotc^  1846.  [323 

Le  méme :   Calcutta  .  .  .  [324 

-^  jPti'  c5l^^l'  Lucknow  1844.  Hthogt.  (142  pp.)  [325 
Voy.  No.  347  du  F  Volume. 
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^  ;L^  i^íÁj\-    Calcutta,  (?)  [326 

^^Ulalí    ^^Ui!.    Lucknow  1845.  8.  Hthogr.   (132  pp.)  [327 

j»ju«ó  ^IjJÍ  ,^1^1    Lucknow.  {1)  [328 

oml::^  ^lÁj\.    Lucknow  ....  Hthogr.  (24  pp.)  [329 

Uüid  ^Usii.    2/ttcibioto  1260.  lithogr.  [330 

Le  méme :    Delht  1 844.                            .  [331 

f:iS  ^^  v^UJt  .  .  .  .-  [332 

JwJLÍl  JUi.  ^L¿iir [333 

yXi^  ;li  i^U^t*    Calcutta  1835.  fol.  [334 

C5»^  ^^Uj!.    Calcutta  1830.  8.  [335 

^  oUi  ^LáJt.    .^^a.  8.  a.  [336 

^Jyül  ¿^L>  ^ÍÁj\.    Calcutta  1834.  8.  [337 

Le  méme :  Lucknow,  lithogr.  (59  pp.)  [338 

s^jíS^  ^l^\ [339 

^  ^^  ^^Uit.    Calcutta  1247.   (161  pp.)  [340 

Le  méme:  Lucknow.  s.  a.  lithogr.  [341 

^b  j\^  ^UJl.  8.  d.  [342 

\j¿j  JuU^.    Lucknow,  lithogr.   (272  pp.)  [343 
CoUection  de  lettres,  par  Toffra, 

^^^.   Calcutta,  8.  a.  4.  [344 
CoUection  des  lettres  de  quelques  hommes  distingues. 

Lettres  of  Tippoo  Sultán,  with  Notes  aad  ohservations,  by  William 

Kirlqíatrik.  London  \^\\ ,   4.   (Le  texte  persan.)  [345 

Tippoo  Sultana  select  letters  to  various  public  functionaries ,  ar- 

ranged  and  translated  by   William  Kirkpatrik.    Lándon  1811. 

4.  ^  [346 

The  Pcrsian  and  Urdu  Letter  writer ,  with  an  Engliah  Translation 

and  Vocabujary,   by  the  Cpt.  T.  H,  C,  Besante  Calcutta  1843. 

8.  ed.  2.  1845.  8.  [347 

*ü»d..>Uj.    Lucknow  1843.    (48  pp.)  [348 
Cinq  lettres,  par  Iradat  Khan, 
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Lái'íd  ]y^^'   Cakutta  1821.  4.  ^  [349 

Modeles  de  lettres. 
oljy^t  yjXmO,    Lucknow,  litbogr.  (22  pp.)  [350 

Modeles  de  lettres. 

sJLáá  ^jj.    Tehriz  ....  ^  [351 

Ui'SI  jjjJu.    Delhi  1843.  8.  [352 

Art  épistolaire,  par  YouBOufi, 

\J:Si\  lXaá^.    Lucknow  1268.  lithc^.  [353 

Art  épistolaire. 

i:tyu¿JI    AJjjú'.    Lucknow.  Uthogr.    (32  pp.)  [354 

Regles  de  U  prosodie  etc. 

^U^^l  ^jij.    Aroot.  8.  a.  8.  [355 

Regles  de  la  prosodie  etc. 
^^  OM«iy  {jo^jfi,    Calcuita,  4.   (122  pp.)  [356 

La  métzique  de  Karamei  Alu 
(jtojj^   *aIU,.    Cakutta.  8.  [357 

¿\yh  jjt  í-ülmy    Lucknow,  (?)  [358 

si^^LLzi  ^\ty>  ...  [359 

^^^j^^aÍ?  yü  iu*».    Lucknow  1846.  8.  Kthogr.  (104  pp.)  [360 

Trola  eompositions  ea  Prose,  par  Zahúri, 

^S}>^  J^  ^  r/^    Jfai/rM  1844.  [361 

Commentaire  sur  le  précedent. 
V'^U  j*JL^&.    Lucknow  1846.   8.   (20  pp.)  [362 

Compositions  en  prose. 

0.  Oovrage»  tares. 

JoJ^  ^l^t-    Comtaniinople  \^b2 .  8.  [363 

OLiA>  ^Usil.    Coi»to»/tno/>¿0  1248  (1842).  [364 

Modeles  de  lettres ,  pu  JElhadj  Ibrohim  FewM.  ({^Jj^) 

oUJU.   Constdntincpk  1263.   8.  [365 

Modeles  de  style,  par  Izzet  Beg.  ((¿U  Ojx:) 

ySy^\  viJ^JÓ;  ollá^.    ;fitifo*  1254  (1838).   8.  •  [366 

Modeles  de  lettres  par  Rifat  Efendi, 
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vy^A^  oU^.    Constantmople  .  .  .  [367 

Modeles  de  lettres ,  par  Seid  Mohammed  Nesib ,  auteiur  d'un  Diván. 

^ljL¿i!^  oUJU.    Comtantmople  1259  (1843).   8.  [368 

Modeles  de  lettres  et  poésies,  par  Mohammed  Akif  (^^fi^'^'), 

oUJU.    Constantinople  1261  (1845).  [369 

Modeles  de  stile  par  Normán  Mahir  Beg. 


V.  ANTHOLOGIES  ET  CHRESTO- 
MATHIES. 

a.   Ouvrages  árabes. 

¿Ux¿-JuJÍ  (^/ajÜ^    Ka^an  1851.    4.    [Leipzig^  Fr.  Fleisclier.) 
(I  Thir.  5Ngr.)^  [370 

J^Ui!    v^p'St^  J^bCi!  vu^iU  LiJJí   hlJI  »jíj^  pLIJ^I  iüL^^ 

¿UÜ  ^^^♦jsí'  ^JJI   vL¿-    ^««^o  1S57.       ^  [371 


oJaX**MO  ¿¿  5^  i  vJJciJC-mJI   CflfVo  1272  =  1852.  2  vds.   [372 
Anthologie  árabe,  par  Ahmed  Abchiehx. 

J^^  g^  ¿jSiiíS,    Teherán  1266.  lithogr.  .  [373 

Extraits  des  ouvrages  árabes  et  penans,  par  Beha  eddin  Amuli. 


The  Book  of  Anecdotes,  Wondexs,  Marvels,  Pleasantries,  Rarities, 
and  «seful  and  precious  Extracts  by  our  maater,  the  shaikb,  very 
leamed  Ahmed  Shahab  Al-Din  Oolgoobi.  Edited  by  W,  Nassau 
Lees  and  Mawlatoi  Kabir  Al-Din,  Bengal.  1856.    8.  [374 

Chrestomathia  arábica  quam  e  libris  MSS.  vel  impressis  rarioribus 
coUectam  edidit  Dr.  Fr.  Aug.  Amold,  Pars  I.  Textum  conti- 
nens.  Pars  II.  Glossarium  continens.  HaUs  (Pfeffer).  1853.  8. 
(5  Thlr.)  [375 

Chrestomathie  árabe  vulgaire,  recueil  d'écrits  divers,  lettres  et  actes 
árabes  de  différens  styles,  par  Mr.  Brssnier,  Alger  1845.  8. 
(ed.  2.  1846.  8.)  [376 
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Antliologie  árabe  élémentaire,  Choiz  de  máximes  et  detextes  varíes, 
la  plupart  inédits ,  accompagné  d'un  vocabulaire  arabe-ñtui9ais, 
par  Mr.  Brunier.  Alger  1852.    Iti.   (5  fr.)  [377 

Anecdotes  musulmanes,  —  Texte  árabe,  ou  cours  d' árabe  élémen- 
taire,  contenant  une  sene  d'anecdotes  tirées  des  auteurs  musul- 
mans,  suivi  d'un  dictionnaire  analytique  des  mots ,  des  formes  et 
dQS  idiotismes  contenus  dans  le  texte,  par  Aug.  Cherhonneau. 
Faris  et  Afyer  iSil ,  8.    (149  pp.)  [378 

Le9on8  de  lecture  árabe,  par ^tiy.  Cktrhonneau.  Parts  1852.  8.  [379 

Mélanges  de  littératnre  oriéntale  des  MSS.  de  la  bibliothéque  Royale 
de  Dresde  et  trad.  en  Aran9aís  par  Ch.  Schier*  1.  cahier.  Dresde 
et  Le^iff  (Amold)  1846.  4.   (20  Ngr.)  [380 

Exercices  de  lecture  et  de  traduction  árabes,  par  le  Professeur  PAa~ 
raon.  Ouvrage  composé  d'une  grande  quantité  de  tableaux  en 
árabe  et  en  fran9aisy  de  la  plus  grande  utílité  pour  les  personnes 
qui  désirent  apprendie  promptement  la  langue  Árabe.  Alger 
1835.  4.  [381 

v-^Ü»  jíLá-1.    Boulak  1253  (1839).  fol.  [382 

Choix  de  düFérents  morceaax  en  proee  et  en  ven,  par  Rhagyh,  Voy. 
No.  1000  da  I*^  Volume. 

b.  Ouvragcs  pencan». 

Anecdotes,  moral  and  entertaining,  translated  from  the  Englisb  into 
Persian,  by  KrüAna  Chundra  GAaéa,  Persian  and  Englisb.  Cal- 
cíitía  1832.  8.  [383 

Selections;  Descriptive,  scientific  and  historical,  translated  from 
the  En^b  and  Bengaleé  into  Persian.   Calcutía  iS27 .   8.   [384 

Pipes  witb  Persian  poets.  Madras  1849.  8.  [385 

DuñkOmer  aus  persischen  Dichtem,  gesammelt  von  Hammer- 
Purgstall.  Stuitgari  \S^^ .  8.  [386 

Cbrestomatbia  pérsica,  ed.  et  glossario  explanavit  Fr.  Spiegel, 
¿t>nW  (Engelmann)  1846.   8.   (3  Thlr.)  [387 

The  Rose  Qarden  of  Persia :  a  seríes  oT  translations  from  the  Persian 
poéts;  hj^Sx%%  léouisa  Siuart.Caatello,  Zomíbn  1845.   8.    [388 

cyi^   ^LXmJ^.    Lucknow\2%l.  (564  pp.J  lithogr.  [389 

Choix  de  poésies  persans. 

iü:áíC¿^  ^Lf^JÁ  ^  hJÁJá  ^Ijy^.    A  Century  of  Persian  Gha- 

zels,  from  ünpublished  Diwans  (by  Mr.  Nath.  Bland).  Londan 
1851.'  4.  [390 
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c  Ouvrages  tures. 

a¡oUjú  sJíáaá.    ConstantinopU  \Sb3.  fol.  2  vols.  [391 

FeuiUes  d' Anemones,  Anthologie  des  meilleurs  auteurs  arabeSi  trad. 
en  turqne,  par  Medji  Efendi, 

^]y^  ^.    Constantinople  1250.   8.  [392 

Poesies  en  árabe,  persan  et  ture  par  El  Ha^  Ibrakim  SM  Efendi. 

^Uw^l  ^U¿Í.    Consiantinople  1257.  8.  [393 

Wegweiser  zum  Verstfindniss  der  türkischen  Spracl»e.  Eine  deutsch- 
türkische  Chrestoraathie  von  Moritz  Wiekerhauur,  ordeutl.  Pro- 
fessor  d«r  morgenl.  Spracben  an  der  kafeerl.  oriental.  Akademie, 
ordentl.  Offentl.  Prof.  der  ttlrk.  Spr.  an  dem  kaiB.  polytechn. 
Instit.  zu  Wien,  ehemal.  Dolmetscher  u.  8.  w.  Wien  1853.  8. 
(n*A  &  347  pp.)    (4  Thlr.)  [394 

Chrestomathie  ottomane,  précédée  de  tableaux  grammaticaux ,  et 
suivie  d*un  glossaire  turc-fran9aÍ8 ,  par  Fr.  DieUrioi,  Dr.  en 
Phil.,  Prof.  &  Tuniv.  de  Berlín  etc.  Berlín  (Reimer)  1854.  8.  [395 

Turkish  Reading  Book ,  with  Grammar  and  Voeabulary ,  and  a 
Selection  of  original  Tales ,  litterally  translated,  with  copious 
critical,  explanatory  and  idiomaiical  notes ,  and  accompanied  by 
^rammatical  References ;  the  pronunciaron  of  each  word  being 
given  as  now  used  in  Constantinople,  by  W.  B,  Barker.  London 
1854.   8.  [^96 


VL  COLLECTIONS  DE  PROVERBES- 

Bé  Ouvrages  árabes. 

Misabichi,  raccolta  di  Proverbi  e  Favole. árabe,  ital.  ed  arab.  Milano 
1818.  fol.  [397 

^\  ó^\yA,    Calcuita.  s.  a.   8.   (178  pp.)  [398 

-  Sentences  de  morale ,  composées  de  mots  sant  points  dlacritiques. 
Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  13339. 

Civilité  musulmane,  ou  Recueil  de  sentences  et  de  máximes  extraits 
de  rouvrage  du  célebre  auteur  árabe  Essiyoutiy  avec  une  traduction 
fran9aise  en  regard  du  texte  arcrbe,  par  F.  Cadoz»  Parts  1852. 
16.  [399 

« 

Les  Paroles  RémarquaUes,  lesBons-mots  et  les  Máximes  des  Orien- 
taux,  par  ^.  G^a//an(/.  ¿yem«  1695.   16.  [400 
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b.  Ouvrages  persans. 

v^^l^l  w^o^.    Lucknow.  lithogr.   (52  pp.)  [401 

Collection  de  proverbes  persans. 

Miscellaneous  Moral  Máxima,  coUected  from  various  authors  ;  Per- 
sian  and  English,  by  Kalee  Krishna  Bahadoor,  Serampore  1830. 
12.  [402 

c.  Ouvrages  tures. 

Proverbes  tures,  avec  la  versión  anglaise  en  regard.  Venise.  4. 
(St.  I^iaar.)  1844.  [403 

JlJUt    V*)j^    ^i^jicdA.  .Constantinople  \262  {íB4ñ).  8.  [404 

Collection  de  proverbes  turques. 
^1^  saüiÁ^.    CansUíntiñople  1257  (1842).   8.  [405 

Commentafre  turque  aur  les  cents  apophthegmes  (.  J^\  J¡S)  á'Ali 
benAbiTaleb,  VL>  >    / 


VIL  POETES. 

a.   Ouvrages  árabes. 

Lamicum  carmen  *Abu  Ismaélis  Togral  latine  explicatum,  venia 
ampl.  philos.  Ord.  publico  examini  subjíciunt  Gusi.  Gadolin  et 
Dato.  Backmann.  P.  I.    17^0.   4.  [406 

Voy.  No.  425  suiv.  du  I'  Volume. 

Dictiones  árabicae  ex  carmine  Togral  Hebraismum  biblicum  illus- 

trantes ,  quas praeside  Joa.  Ad.  Tingstadio exhibet 

Bryno^' He88elffrm,    Upsaltae  1194,  4.   (24  pp.)  [407 

JiJ^\  qI^P-    Caieutía  1814.  8.  (402  pp.)  [408 

Voy<  No.  438  suiv.  du  V  Volume.   Le'recueil  entier  des  poésies  de 
Motanebbl,  publié  par  les  soins  á* Ahmed  Au»ari  Yemefnochirwani, 

Diwan  oí  Meotanubby,  alphabetically  arranged.  Hooghly  1841. 
(390  pp.)  {409 

Mutanabii  carmina  óum  cc^mmentanD  Wáhidü.  Ex  libñs  manuscrí- 
ptis  qui  Vindi^onnae,  Gk>thae ,  Lngduni  Batavorum  atque  Bero- 
lini  aaservantur  edidit  -Fr,  Dieürict,  Dr.  phil.  litt.  arab.  in  univ. 
Berol. ,  Prof.  p.  e.  societ.  Onent.  Pansa,  et  german.  sodalis. 
Berolini  (Mittler)  1858  et  1859.  4.  [410 
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JjX^  -^  l57í^-    CaUmíta  1843.  4.  [411 

Commentaire  sur  le  Diwan  de  Motanebbi  par  Akhar, 

JjJj^  ^y^^  -j^  JUs^.    Calcutta  .  .  .  .    fol.  [412 

Commentaire  sur  le  Diwan  de  Motanebbi,  par  Mohabbu 

Duo  Poemata  Motanebbii,  cum  commentario  El-Vahedii  e  tribus 
codd.  MSS.  bibliothecae  reg.  Acad.  Upsal.  edidit  et  laüne  vertit 
/.  F,  Hesse.    Upsaliae  1848.    4.  (413 

Commentatio  de  Motanebbio,  poeta  Arabum  celeberrüno,  scripait 
Peírm  a  Bohlen.  Bonnae  1824.   4.  [4 14 

Mutanebbi  und  Seifuddaula  aus  der  Edelperle  des  Tsa&libi  nach 
Gothaer  und  Pariser  Handschriften  dargestellt  von  Fr.  Dteterici, 
Dr.  philos.,  Privatdoc.  an  der  Universit&t  zu  Berlín ,  ord.  Mitgl. 
der  D.  M.  Ges.  Leipzig  1847.   8.  [415 

Carmen  Macsura  dictum  Abubecri  Mohammedis  ibn  Hoseini  ibn 
Doreidi  cum  Scholiis  integrís  nunc  primum  edidit  L,  N.  Boisen, 
Havniae  1828.   4.  [416 

Voy.  No.  444  du  I'  Volume. 

« 

SJ^I   SAjua3.    Madras  1845.  {Ul 

Voy.  No.  445.  »uiv.  du  I*"  Volume. 

Leméme;   Cakutia  lB2h.  -  [418 

Avec  une  versión  interlinéaire  en  perian. 

Leméme:    Casan  \Si9.   4.  [419 

Avec  une  versión  Interlinéaire  talare. 

Hamasae  carmina  cum  TebrÍ2Ü  sc^olüs  integrís  edita;  veraione  la- 
tina commentariisque  illustravit  et  indicibus  instruxit  G,  O.  Frey^ 
toff.  Pars  posterior,  continens  rersionem  latinam,  commentarium 
et  Índices.  Bonnae  1847.  suiv.   4.  [420 

Voy.  No.  479  du  V  Volume. 

Hamasa  oder  die  ftltesten  arabischen  Volkslieder,  gesammelt  ven 
Abu  Temmám,  übersetzt  von  Pr,  Rückert  In  2  Theüen.  SiuU^ 
gart  (Liesching)  1846.  8.  <4%  Thlr.)  .      [421 

Carmen  quod  cecinxt  Taabata  Scharran  vd  Chelplí  Elahmar  in  vin- 
dictae  sanguinis  et  fortitudinis  laudem.  Arábica  et  Suethtce.  ^^'- 
hihet  Haqutnus  Hellmann.  Lundae  1834.   4.  [422 

Chaief  elahmar  s  Qasside.  Berichtigter  arabischer  Text,  Veber- 
setzung  und  Comraentar .  mit  Benutzung  vieler  h^ndschriftlicber 
Quellen.  Nebst  Wflrdigung  Josef  von  Hammer's  ais  Arabisten, 
von  W,  Ahlwardt,  Privatdocent  an  der  Universit&t  Greífswald. 
Oreifswald  (KocYiB)  1859.  8.   (2%  Thlr.)  [423 
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Carmen  arabicmn  perpetuo  commentarío  et  versione  iambica  Qer- 
manica  illustravit  pro  summis  in  facúltate  philos.  Regiomontani 
hon.  obt.  Q*  W*  F,  Freytag,  interpres  scrlpt.  sacr.  ecd.  Lutk. 
et  prorector  scholae  Marienburgensis  in  Borussia  occidentali.  Ooi" 
tinffoe    (Dietrichs)  1814.   4.  [424 


Q^.Ju  ^>SÍ  q^lXac  ^t   BJLuia»  ^yÁ.    Commentaire  historique 

sur  le  poéme  d'Ibn-Abdoun  par  Ibn  Badroun ,  publíé  pour  la 
prendere  fois,  precede  d'une  introduction  et  accompagné  de  notes, 
d'un  glossaire  et  d'un  índex  des  noms  propres,  par  R.  P.  A.  Dozy, 
Leyde  (S.  et  J.  Luchtmanns]  1846.  8.   (7  Tblr.)  [425 

Voy.  No.  486  du  1'  Volóme. 

iL¿^!  Vl^-    ^tiib^  1837.  [426 

Voy.  No.  488  du  I^  Volume. 

Carmen  elegiacum  Ibnu-'l-Fartdi  cum  commentario  Abdul-Ohangi 
e  duobus  codd.  Londinensi  et  Petropolitano  in  lucem  edidit  Oeo, 
Aug,  WalUn.  Helsingfori  1850.  8.  (24  pp.  texte  lithogr.  et 
22  pp.  annott.)  -  [427 

Le  Diwan  du  Cheikh  Ornar  Ibn  El-Faredh ,  accompagné  du  Com- 
mentaire du  Ckeikh  ffasMan  Al  Bouriny,  pour  le  sena  littéral,  et 
de  celui  du  Cheikh  A6d  el-Ghany  en-Nablousy,  pour  le  sens 
mystique ;  texte  árabe,  edité  par  les  soins  et  aux  frais  du  Cheikh 
JRoshaid  Ed-Dahdah,  fils  du  Cbeikh  Ghaleb  le  Libanais,  avec 
une  préface  écrite  en  fran9ais  par  Mr.  Tabbé  Bargh,  Paris  1855. 
4.   (VIII.  622  pp.)   Jay^Thlr.  [428 

•^**  Le  myireiná'IlmattlFandL  Aleppo  1257  (l84l).*Hthogr.  [429 

(je^Ui!  ^^Si  ¿uoLJt.  Das  arabiscke  Hohe  Lied  der  Liebe ,  das  ist 

Ibnol  FarídVs  Ta'ijet  in  Text  und  Uebersetzung.  Zum  ersten  Male, 
zur  ersten  Sftculaifeier  der  K.  K.  orientalischen  Academie,  ber- 
ausgegeben  von  Hammer-PurgetalL    Wien  1854.   4.  [430 

^^1 1^  s^,;í\  ^^i  3  w^^i  ^üdü  ^;í\  5ol¿^  v^^i  ksi^í. 

,^^  x^  ^\  yu  j^l.  Bulak  (1857).  fol.  (571  foll.)  [431 
Commentaire  sur  le  poflme  didactique,  intit.  5^Í^-V^  (»^* 

^\  ^\  ^yj^\  ^^  ^yt^.  Bulak  (1857).  [432 

Le  Diwan  de  Mohiy  eMin  ihn  el  Arabi. 

^\  Juí:  ^y]^.  Bulak  (1857).  [433 

Diwan  á'Abd  el  Oanni  de  KabMk. 

Al-Hádirae  Diwanus  cum  Al-Yezidii  scbolüs.  E  códice  ms.  ará- 
bico edidit,  versione  latina  et  annotatione  illustrrñt  Dr.  O.  H.  En-- 
geknann.  Lugáuni-Bataeorum  (Br91)  1858.  8.  (14  et  Ia  pp.) 
10  Ngr.  [434 

Bibl.  oríenlsli«.  3 
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Poeme  árabe  en  Thonneur  du  bey  de  Tunis  par  M.  Farh  Eeehi- 
dicto.  Trad.  en  vers  fran9aÍ8  et  accompagné  de  notes,  par.^. 
Du^aí.  Parts  1851.   8.  [435 

Septem  Moallakat.  Carmina  antiquissima  Arabum.  Textum  ad  fidem 

optimorum  codicum  et  editt.  recensuit ,   scholia  editionis  Calcut- 

tensis  auctiora  atque  emendatíora  addidit ,  annotationes  criticaa 

acyecitDr.  Fr.  Aug.  Amold.  Lipsiae  (Vogel)  1850.  4.        [436 

Voy.  No.  451  »uiv.  dul'  Volume. 

oLsLt^  ma^.  Delhi  1850.  lithogr.  [437 

Les  Sept  Moallacat,  avec  un  commentaire. 

# 

oLaIk^  axa^  -^.    Cakutta  ...  8.   (280  pp.)  [438 

Lea  Sept  Moallacat,  avec  le  oommentaire  persan  de  Basehid  en^Nébi. 

Muallakat.  Die  sieben  Preisgedichte  der  Araber,  ins  Deutscbe  über- 
tragen   yon  Dr.   Philipp  Wolff,    Botweil  (A.  Degginger)  1857. 

8.  (22%  Ngr.)  [439 


ú¿ 


JuiUjtÁjt    üJUAOflJ!.      Cofutantinop.    1268    (\Sbl/2),    lithogr.     8. 

(2irpp.)  [440 

Qaside  d*Abou  Hanifa,  intitulée  No* manióle,  en  Thonnear  du  prophéte 
avec  un  commentaire  ture. 

Carmen  Tantarinii,  arabice  et  suethice  . . . .  ed.  Frid,  Borg,  Lund, 
1835.   4.  [441 

Carmen  de  vocibus  tergeminis  arabicis  ad  Quttubum  auctorem'  pre- 
latura y  e  codicibus  manuscriptis  edidit  et  explicavit  Dr.  ISduard 
Vilmar.  Marburgí  Cattor,  1857.   8.   (66  pp.)  20 Ngr.         [442 

^UjJI  a/1¿3  ^\JÍÁÍ\  A^y.  Alger  1848.   4.  lithogr.  [443 

Drame  árabe,  par  JDonNfOf. 

l-í^'  j*^  Á  ¿y'  ^y    Bmrout  1857.    12.  (444 

Poeaiea  de  Khalil  JEfendi  el  Khouri, 

Die  Wüstenharfe ;  eine  Sammlung  arabischer  Volkslieder.  Nach  in 
Russland  befíndlichen,  zum  Theil  slawisirten,  zum  Theil  latinisirten 
Códices  zum  ersten  Male  ins  Deutsche  Úbertragen  von  Dr.  JuUum 
AUmann,  Leipzig  (Falke  u.  R0s8ler)'l856.  12.  (15Ngr.)    [445 

Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden  und  allein  ruhmwürdigen 
Dichters  unserer  Zeit,  des  Syrers  PMlipp  Btuil  Berma  ans  Haleb, 
Lobgedicht  zur  Danksagung  im  Ñamen  der  gesammten  Einwoh- 
nerschaft  Constantinopels  anS.  kOnigl.  Hoheit  denPrínzenJoin- 
ville,  nachdem  er  heldenm^thig  die  groase  Feuersprunst  in  Pera 
bei  Constantinopel  im  Jahr  1839  durch  seine  schleunigen  Be- 
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feble  und  zweckmftssigen  Veranstaltungen  gedftmpft  iind  somit 
einen  ansehnlichen  Theil  der  Emwohner  von  der  sie  nahe  be- 
drobenden  Gefabr  errettet  batte ;  ais  eine  Probé  der  neuen  oríen- 
taliscben  Dicbtkunst  deutscb  mitgetbeüt  Ton  Dr.  Otío  Róhrig, 
Mitgl.  der  Asiat.  Oes.  zu  París.  Brealau  1843.  Ed?  2.  1844. 
(4  Blatter.   S.)  [446 

^.oJUiJ  Jij  ^é^Ou^  <¿UÍÍ-  Der  KOnig  Fríedrícb  Wilbelin,  ais 
Preussena  Scbmuck  bekaxmt,  Sei  aucb  in  aller  Welt  ais  Sieger 
ateta  genannt !  —  Des  jetzt  zu  Constantinopel  lebenden  arabi- 

scben  Dicbters  Philippui  Benna  aus  Aleppo  Láj  J^uioL  v^Aó 

^^JL>  Lobgedicbt   auf   S.    Maj.    Fríedrícb    Wilbelm   lY.    von 

Preussen ,  unsem  allergn&digsten  KOnig  und  Herm ,  ais  Probé 
der  neuesten  orientaliscben  Dicbtkunst  deutscb  mitgetbeüt  von 

'  Dr.  Otio  Rohriff,  Mitgl.  der  as.  Ges.  zu  París.  8»A3  ^  s&\  ^t 

s^^  JJuii  ^jXi  (jmUJI  .    Allabs  bebre  Gestalt ,  nie  scbaut  ein 

sterblicbes  Auge;  aber  ein  fdblend  Gemflth  abnet  des  ewigen 
Geist.  Breilau  (Bartb  u.  Comp.)  1844.   3  Blfttter.  fol.  [447 

Des  Sjrrers  Philipp  Bastí  Benna ,  sonst  gewObnlich  aucb  nur  PAi-- 
¡^  Berma  genannt,  des  bedeutendsten  jetzt  lebenden  arabiscben 
Dicbters  in  unverkennbar  ácbt  orientaliscbem  Geist  und  Cba- 
rakter  verfasstes  und  überrascbt  gescbickt  und  künstlicb  geform- 
tes  Lobftedicbt  auf  den  jetzt  regierenden  Sultán  Abdulmedscbid, 
bei  Qelegenbeit  seines  Umzuges  aus  dem  alten  Serail  (saral- 
bumu)  su  Constantinopel  nacb  dem  neugebauten  grossberrlicben 
Palaste  in  Bescbik  taacbi  am  Bospor,  welcbe  fanf  Tage  nacb  dem 
moslemiscben  Nei:gabT  am  5.  Mobarrem  1256  (1841  nacbcbríst. 
Zeitrecbnung)  stattfand,  in  freier  Nacbbildung  und  mit  den  n5* 
tbigen  Sacberklflrungen  verseben,  nebst  der  Trauerkaside  auf 
den  Tod  des  Sultán  Mabmud  H.  und  zwei  türkiscben  Firmanen, 
durcb  welcbe  den  betreffenden  Scbifiscapitánen  zur  Befabrung 
des  scbwarzen  und  mitlftndiscben  Meeres  die  Erlaubniss  gegeben 
wird,  in  wortgetreuer  Ueberseteong  ais  interessante  oríentaliscbe 
Curíositftten  deutscb  mitgetbeilt  von  F,  Z.  O.  Rohrigy  Doctor 
der  Pbilosopbie ,  Mitgl.  der  asiat.  Gesellscb.  zu  Paris.  Breilau 
1844.  (Bartb  u.  Comp.)  9  Blatter.  4.  [448 

b.  Oovrages  persans. 

^qJüu-  oLJÍ.    7>6riz  (1841).  fol.  min.  litbogr.  [449 

Lemémé:  ibid.  1264(1848).  fol.  min.   (643. pp.)     '  [450 

Leméme:  JBom¿ay  1841.  [451 

Voy.  No.  490  íuiv.,  du  1'  Vohime. 

3* 
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f^^sXMj>*é  ^LuJÍ.    Lucknaw  1264.  lithogr.  [452 

Leméme:    Calcutta  \SQ9,   4.  [453 

Leméme:  ibid.  1&30.   8.  [454 

Le  méme :   jlpra  1848.8.  [455 

^JuuM  q!>Js>.    Cakutta  1809.   4.  (456 

^U^  ^^.    Delhi  1848.  [457 

Xeméme:   Cakutta  \%^1 ,  [458 

Le  méme:   Gulustan;  to  whick  is  added  a  Commentary,  with  a 
dictionary  of  words  and  meanings.  Bomhay  1 844 .  fol., lilhogr.  [459 


«JlÍ:UIí  ^.A^t  v.Á>»^-    Bulak  1263.  (H^jr.)  4.     .  [460 


'nraductíon  árabe  du  Qulistan,  par  Mukhalla. 

Tbe  Gulistan  of  Sbekh  Sadi  of  Sbiras ;  a  new  edition ,  carefully 
coUated  witb  tbe  oríg.  mas.  by  E.  B.  Eattwick,  Hwfort  1850. 
8.   (15  Sb.)  [461 

Tbe  Qxdifltan  or  Roae  Garden  of  Sbekb  Mualibuddin  Sadi  of  Sbkaz, 
translated  for  tbe  firat  time  into  proae  and  verae ,  witb  an  intro- 
ductory  preface,  and  a  life  of  tbe  autbor ,  írom  tbe  Ati$h'^adeh, 
by  Edward  B,  Eattwiek,  F.  R.  S.  M.  R.  A.  S.  of  Merfon  college. 
Oxford.  Member  of  tbe  Aaiatic  aocieties  of  París  and  Bombay, 
and  Profeasor  of  Oriental  Langnages  and  Librarían  in  tbe  Eaat 
India  College.  Helleybury.  Her/ort  1852.   8.   (10  Sb.}  [462 

Tbe  Gnliatan  of  Sa'dy,  edited  in  Peraian,  witb  punctuation  and  tbe 
necessary  vowel-marks,  for  tbe  use  of  tbe  college  of  Fort  William. 
By  A,  Sprenffer,  M.  D.  Examinar  of  tbe  College  of  Fort  William. 
Calcutta  (miss.  pr.)  1851.  8.   (X.  241  pp.)  [463 

Mo9licheddin  SadCs  Rosengarten.  Nácb  dem  Texte  und  dem  arabi- 
Bcben  Cemmentar  Sururí's  ana  dem  Persiscben  übersetzt,  mit 
Anmerkungen  und  Zugaben  von  K.  H.  Oraf.  Leiptiy  (Brock- 
baua)  1846.  8.  (iy«Tblr.)  [464 

Gulistan ,  ou  le  Parterre  des  roses ,  par  Sadi,  Traduit  du  Persan 
sur  les  meilleurs  textes  impr.  et  mas.,  et  accomp^gné  de  notes 
bistoríques,  géogr.  et  litt.  par  Ch,  Dejrémery.  Parts  (F.  Didot) 
1858.   12.  (XLVII  el  362  pp.)  (3%  fr.)  [465 

Select  Pables  from  tbe  Gulistan  or  tbe  Beds  of  Roses.  Tranalated 
&om  tbe  Persian  by  StepAan  SuUivan.  London  1774.    12.    [466 

Selections  from  tbe  Gulistan  and  Boostan  of  Sadi.  Fort  WilUam 
1809.  fol.  [467 
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An  Analysis  of  the  Arabic  Quotationa  which  occur  in  the  Ghüistan 
of  Sadi ;  with  Persian  iUustrations  of  the  same,  and  Remarks  on 
arabic  Orammar,  by  Lieut.  M,  J,  Rowlandton,  Madnu  1828. 
4.  [468 

^^Oüi^  qL*-»^.    HooghUf  1264  (1847).  (469 

Leméme:   Lucknow  1265  (1848).  lithogr.  [470 

Le  méme :    Tebriz  ...  [471 

(^Jüi^  Ji^yi  ^^.    Cakutta  1265  (1848)..  [472 

Leméme:  ibid.  1824.  fol.  [473 

Der  Persianinche  Baum-Garten,  mit  auserlesenen  Pfropfreisem, 
vielen  Geschichten,  seltsamen  Begebenheiten,  lehrreichen  Histo- 
rien und  denkwürdigen  Sprüchen  bepflanzt.  In  persianiscber 
Sprache  bescbrieben  durcb  Shikh  Mu$ladin  Sadi  vom  Scbiraz. 
Uamburff  1696.  fol.  [474 

Par  Oieariti$,  Voy.  No.  525  du  I**  Volume.    La  Traduction  est  faite 
sur  une  traduction  hoUandaise. 

Moslichéddin  Sadi*8  Lustgarten  (Bostan).  Uebersetzt  yon  Dr.  K. 
H.Oraf.  /«na  1850.   12.  2  vols.  [475 

Le  Boustan  de  Sa*di.  Texte  Persan  avec  un  commentaire  Persan. 
Publié  sous  les  auspiees  de  la  société  oriéntale  d'Allemagne  par 
CÁ.  ff,  Grraf,  Vtenne,  impr.  de  la  cour  et  de  Fétat  (Leipzig, 
Dyk)  1858.   4.   (7%  Thlr.)  [476 

Der  Fruchtgarten  von  Sadi.  Ans  dem  Persiscben  auszugsweise 
übertragen  durcb  Ottokar  Marta,  Freiherm  v(m  Sehhehta  WsaeArt. 
Wim  1852,  8.   (2  Thlr.)  [477 

qÜwim^.    Boostan  by  Sbeik  Muslahuddeen  Saudee  of  Sbeeraa.  To 

which  Í8  added  a  compendious  commentary  together  with  a  Dic- 
tionary  of  such  words  as  are  hard  of  meaning.  Now  first  com- 
piled  expressly  and  composed  for  this  editioñ,  by  Moolvy  Tumnu- 
zuddyn.   Cakutta  1828.   4.  [478 

Voy.  No.  521  du  V  Volume. 

Moslib-ed-dini  Sa'dii  consessuum  tertius  et  quartus,  ad  fidem  codi-;^ 
cis  Vratislaviensis  primum  editi ,  cum  editione  Calcutt.  colla  ti, 
adnotationibus  et  criticis  et  exegeticis  instructi.    Dissertatio  in- 
aoguraHs  (^am  .  .  . .  in  academia  Viadrina  Vratislaviensi  ad  sum- 

mos  in  Philos.  Hon.  capess publ.  def.  auctor  Mauritiua 

Ouedemann  Hannoveranus.  Breilau  1858.  8.  [479 

^iAaam  fA^li   vXÁ^.    Affra  ....  [480 

Leméme:  Luckmno.   Uthogr.  [481 

Arec  une  traduotion^n  Hindoustany. 
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Die  Moral  des  percúchen  Dichters  Sadi  von  Dr.  K,  H,  Gntf,  Jena  lb5]. 
8.  (Beitrflge  zu  den  theol.  WissenHch.  in  Verbindun^  mit  den  Theolo- 
gischen  Gesellsch.  zu  Strassburg  herausgegeben  von  Dr.  Ed,  Heusa  und 
Dr.  Ed,  Cunitz.  Bd.3.)  »  [482 

Fragmente  über  die  Literaturgeschichte  der  Perser,  naeh  dem  Lateinischen 
dea  Barón  Rewitzki  yon  Rewissen  (Q  mit  Anmerkungen  und  dem  Leben 
dea  peraiachen  Dichtera  Sadi,  von  •/.  Friedel,    Wten  1783.  S.  [483 

Pendnameb,  ou  le  livre  des  conseils,  de  Maula  Firouz^Ben-Kaotu, 
Sttivi  de  plusieurs  histoires  du  Bostan  de  Sadi  et  de  son  traite 
sur  la  poUtique,  par  E.  Latouche,  Pari»  1847.  8.  [484 

Specimen  academicum  PendnameH,  síve  liber  consilü  ....  pp.  Ga-^ 
briél  Oeiiltn.  Respondente  JoAanne  Zacharia  Lange ,  sacellano 
Helsingfortiensi.  Par»  prima  et  secunda  die  10  junii  1835  h.  a. 
m.  c.  [485 

^üoc  ¿mjJUj.    Cakutta  1825.   8.  [486 

Le  Pendname  d'Attar ,  avec  une  traduction  en  Hindoustani.  Voy. 
No.  574 

JJqs.  ^^yjJt  Jsí3  ^dUi  sJlkj^^aí  cr  7í^'  sJíIauU  v-il^-  Mantic 
uttalr  ou  language  des  oiseaux ,  poéme  de  phüosophie  religieüse, 
par  Farid-uddin  Aitar,  publié  en  Persan  par  Mr.  Oarcin  de  Taasy, 
Pam  (B.  Duprat)  1857.   8.   (184  pp.)   12  fr.  [487 

De  la  poéaie  phüosophique  ou  rpUgieuae  chez  lea  Peraana,  d'aprés  le  Kantic 
uttalr  etc.  par  (?arcm  fia  IVu^y.  ed.  2.  Paria  i^bl.  8.  (71  pp.)  [487.  b. 


í^U.    Con#ton/tfio/»^  1252  (1836).   4.  [488 

Commeutaire  turque  aur  le  Pendname  de  Ferideddio  Attar. 

^^^^   Lf^^^V    r^^^  -H'  r*^  /wUpU.     Teherán   1267.    fol. 

lithogr.  [489 

Le  Sehabnameh  de  Firdouai  apréa  rédition  de  Macan;  asmé  d'illu- 
atrationa. 

m\JSÍá  ^m1^.    Lueknow  .  .  .  litkogr.  (518  pp.)  [490 

Extrait  du  Schahname,  én  proae. 

Epische  Dichtungen  aus  dem  Persischen  von  Firdosi ,  von  Adofyh 
Fr.  V,  Sohack.  BerUn  1853.   8.   2  Bde.  (491 

Held^nsagen  von  Pirdusi.  Zum  ersten  Male  metríscb  aus  dem  Per- 
sischen übersetzt,  nebst  einerEinleitung  über  das  iiainische  Epos, 
yon  AdolphFr,  vonSchack.  Bischen  undMeniscbe.  Eine  persische 
Liebesgeschichte  von  Firdusi.  Berlín  1851.   8.  (2%  Tblr.)  [492 

^jÍÍ\  Afii^'.    The  Gift  of  the  Noble ;   being  one  of  the  se  ven  poems 

or  Heft  aurang  of  Mullah  Jamy,  now  fírst  printed  from  the  col- 
lation  of  eight  MSS.  ;  with  various  readings  by  Farhea  Faleoner. 
Landon  1848.   4.  [493 
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JLmoI  ^  qU^Lm.  Salaman  u  Ahtal,  an  aUegorícal  Romance :  being 

one  of  the  seven  poema  entitled  the  HaftAurang  oí  Mulla  Jami^ 
now  fírst  edited  etc.  by  Forhes  Falconer.  London  (or.  Transí,  f.) 
1850.  4.  [494 

Salaman  u  Absal:  an  Allegory.  Tranalated  from  the  Persian  of 
/amt.  London  (Parke  &  aon)  1856.   8.  [495 

Der  Frühlingsgarten  Yon  Mewlana  Ahdurrahman  Dschami,  Aus  dem 
Persischen  übertragen  yon  O.  M.  Freiherm  van  Schlechta- 
Waaehrd,  FFt«nl846.  8.  (152etl56pp.  textepersan.)  (3Thlr.)[496 

Liebe,  Wein  und  Mancherlei.  Persische  Lieder  nach  D8chami*s 
Text,  zum  erstenmal  deutach  gegeben  von  Moriz  Wickerhatuer . 
Leipzig  (Brockbaus)  1855.   8.   (24  Ngr.)  [497 

Blüthenkranz  aus  Dscbami^s  zWeitem  Diwan,  bei  der  18.  Oeneral- 
versammlung  der  D.  M.  Q.  den  hochyerehrten  deutschen  Gftaten 
zur  Begrflssung  in  der  Kaiserstadt  dargebracht  von  Moriz  Wicker- 
Aauser,   Wtm,  25.  September  1858.   8.   (43  pp.)   lONgr.    (498 

(^L>  ifJj  s:>.^:^)  LsBuij  3  vJU»j.,  CaleuHa  1809.  4.          [499 

Leméme:  ibid.  1821.   4.  [500 

Le  méme:  ibid.  1848.   4.  ^  [501 

Leméme:  Bomhay  1829.   4.  [502 

LiuJj   .j^.    CahuUa  1848.  (503 

Le  méme :   Lueknow  ....  [504 


^ 


oLió  ^j^  ^\^  ^  íUj^o  -j^  ^¿^«^y.    Consíaniinople  1 263 
(1846).  8.  '  [505 

Traduction  turque  da  Commentaire  sur  les  diatiques  du  Molla 
Djami,  par  Khit^a  Niehei, 

^^\  ob=Ui  i^J^^^y.    Conslandncpk  (1854).  4.  [506 

Traduction  turque  du  Nafahat  ul-una  de  Djami »  par  Mahmoud  ben 
Osman  Bursevi,  connu  soua  de  nom  de  Lámii,  Voy.  Ha^ji  Khalfa 
No.  13922. 

JLj  v¿;a^.    fía/t  Faiker  oí  Nizami.  Bomhay  1849.   8.  [507 

^y«Lkj   ^Ju>MJ>.    Bomhay  1834.   fol.  [508 

Leméme:  ibid.  1B48.  [509 

Leméme:   Teherán  1261  (1844).  [510 

^.JüJC^t  »Jj  ój^.    KAirad-namahe   iekandary    (The    Sikander- 

Namehe  Bahry)  by  Netzamy.  Persian  edited  by  Dr.  Spreñger  and 
Aga  Mohammed  Shooeteree.  Fase.  1.   CaleuHa  ...  [511 

Fait  partie  de  la  •Bihliotheca  Indica. « 
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A^li  jJJX^\.    Calcuíía  1269.  (He^jr.)  [512 

Le  méme:  Lucknow  1268.  (Hedjr.)  Kthogr.  [513 

iü«ü  ^JOjCm-I  -^.    Calcutta  \%\2,  [514 

Voy.  No.  552.  suiy.  du  P  Volume. 
Le  méme:  Bomhay  1261.  (Hedjr.)  lithogr.  [515 

Le  Diwan  á*Erweri. 

j2iiL>    ^,[^.    r«¿r*2  (1843).  8.  (517 

Vojf.  No.  559  íuiv.  du  F  Vohxme. 

Le  méme:  ibid.  1850.   12.  [518 

Ayec  illoBtratíoiiB. 

Le  méme:  ^om¿ay  1828.   4.  [519 

Le  méme:  ibid.  1831.  8.  [520 

Le  méme:  Delhi  1269.  (Hedjf.)  Uthogr.   (338  pp.)  [521 

Die  Lieder  des  Hafis.  Persisch  mit  dem  Commentar  des  Sudi  her- 
ausgegeben,  yon  HermannBrockAaus,  ZMjpziy  (Brockhaus) .  Bd.  1. 
1857.  Bd.  2.  1859.  4.  [522 

s^U»  qI^  v^-^^'-    Lucknow  1845.  lithogr.  [523 

Le  méme:  ibid.  1848.  8.  [524 

Eztraits  du  Diwan  de  Saíhi.  V.  Ha4ji  Kbalfa  No.  5606. 

iS^  qI^P.    Lucknow  1845.   8.  [525 

Diwan  de  Oanni,  * 

Le  méme:  ibid.  1269  (1848).  Hthogr.   (144  pp.)  [526 

j^^  oIh^'    Catmportf  1268.  (Hc^r.).  Hthogr.  (156  pp.)      [527 
Diyan  de  la  princesse  líakhji,  morte  en  1114.  (Hecyr.) 

L5^  jAob  qI^-    Lucknow  1844.   8.  (528 

Diván  de  Natir  AU. 

l5^uH  oIH"^*    Lucknow  1843.  8.  [529 

Diván  de  NovMi  ou  Nevidi. 
Le  méme:  ibid.  1266.  lithogr.  [530 

vjb^  ^1^  vy^JcuJU.    Madras  1848.    16.  [531 

Eztraits  du  Diván  de  VoMof, 

Jh  ol^*"^'    ^^^^^'^^  ^^^^'  hthogr.  (207  pp.)  [532 

Diván  de  Vikar. 
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^^  o!^^'    ¿wc^notc;.  Hihogr.   (52  pp.)  [533 

Diván  de  Helali, 
jUi  QÍ>p.  Delhu  8.  a.    12.  [534 

Dítui  de  Nidz, 
Jj^-aá  qÍ^.    Tebriz  ....  [535 

Diván  djB  Fozouli;  voy.  Ha^ji  Klialfa.  5605. 
.|^  ^,.    Lucknow  1262.  lithogr.   (15j)  pp.)^  [536 

Poéme  de  Momtaz,  Avec  une  composition  en  proee  sur  la  margo. 

^^Ju»  i^JUfi»-.  ^omAay  1264.  (Hedjr.)  fol.  (436  et  152  pp.)  (537 
Poéme  épique-par  ^ámun  AJÍi, 

^^JU£^  j^JU>.Xti<r^mH<;  1267.(Hedjr.)lithogr.  (238et332pp.)  [538 
Poéme  épique  par  BdtktL 


\  ^y¿Mé^'    Lucknow,  8.  a.  [539 

Poósiea  de  Latchmi  Ntxraíán, 
y^^y^  M^  ¿U.    Lucknow  1849.  8.  '  (540 

Chansons  de  Zahouri. 

jütlj  ¿,\ja£í.    Lucknow  1263.  lithogr.  [541 

Ghaiéles  á*Ataí. 

ka\J¿^.  Lucknow.  lithogr.  [542 

Poéaies,  rimes  par  la  lettre  Kaf,  par  Atii, 

»U  ^Ju  jóUa3.    Lucknow  1268.  lithogr.   (120  pp.)  [543 

Les  Kaaides  de  Bedr  Chah^  avee  vocabnlaire. 

^^  JkjLad.    Calcutta  1254.  [544 

Le  méme :  Lucknow.  8.  a.  lithogr.   (147  pp.)'  [545 

¿,^  ^^,    CaJcutta  1839.  fol.  [546 

Les  Kasides  du  Molla  TJrfi^  avec  ccmimentaire. 

JsLmJ  .cjQC^yJÜ^.    Ghil  Dasta  Nishati ;  Poema  selected  and  original, 
by  Munnoo  Lal   Calcutta  1832.   4.  [547 

^^UJCK   -^.  Lucknow  \7.h%,  lithogr.  [548 

A  poem  on  wrestling,  by  Najat^  wlth^a  commentary  —  (Sprenger). 

O^  J^'   eafcw/tórl798.   8.   (68  foll.)  [549 

LaiU  Medjnoún,  par  Hatifi;  v.  Ha^ji  Khalfa  1 1 250. 

^^^y^  JuJ.    8.1.    1848.    16.  [550 

Leméme:   Calcuiía  1244(1811).  4.  [551 

LaiH  Medjnoun,  par  Khotrmo:  v.  Hadjl  Khalfa  11 250. 
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^^^jJüuJt  ^ty».    Lueknow  1259.  lithogr.  (552 

Leméme:  ibid.  1261.  [553 
Kiran  es-sadein,  par  Khotreu) ;  v.  Hacy i  Khalfa  9399. 

lüoti  óy4J^.    A^a  1847.   8.  [554 

Le  méme:  Lueknow  1846  »>  1269.  [555 

Leméme:    Caumpore  126 Q,  lithogr.  [556 
Poésies  de  Jliahtnoud, 

qLí>  v¿>w«Li  ftwhS  m^r^'    Sbarah-Kata-i-Niamat  Khan,  by  Oholdtn 

AUIzadu  Lueknow  1843.  6.  [557 

i^l3  rxj^'    Lueknow  1263.  lithogr.  [558 

Choix  de  poésies,  rimes  par  la  lettre  noun. 

^^  3  i>lj>y.  Bomhay,  lithogr.   (220  pp.)  [559 

Mesnewi  par  Wakhsehi,  et  un  autre  par  Viéal, 

Schirin,  ein  persiscbes  romantisches  Oedicht,  nach  morgenlOndi* 

schenQuellen,  Yon/o^. «.  JETamm^.  Leipzig  1S09,  8.  2yol8.  [560 

Jüj  f^ji'    Bomhay,  lithogr.   (15  pp.)  [561 
Tar4ji  bend  par  VÍ9aL 

A^jjü.    Bomhay.  lithogr.  {562 

Elégie  sur  la  mort  de  Hosein,  par  Vital.  * 


(¿U;AÍ.    Lueknow  1846.   8.  [563 

Mesnewi,  par  Ohanimet. 

*  *  *  Story  of  Shahid  and  Azyz,  by  Ohanymet,  Lueknow,  lithogr. 
(35  pp.)  [564 

^^^  ^^yJ^y¿^  S^  Lg>^^*  Bomhay  1262.  6  yoU.  4.. lithogr.  (565 

Voy.  No.  588.  suiy.  du  I'  Volume. 

Leméme:   7>¿rtz  1264.  [566 

Leméme:    Conatantinep.  1268.  8.    2  vola.  (567 

Extraits  du  Mesnewi  de  Djelal  eddin,  par  Dj9vri. 

Mesnewi  oder  Doppelverse  dea  Soheich  Mewlana  D$eKe¡al  eth^m 
Rumi  Au8  dem  Persischen  übertragen  yon  Oéorg  Rosen.  Leipzig 
(Vogel)  1849.    8.  (l%TUr.)'  (568 

Bericht  über  den  zu  Kairo  im  Jahre  d.  H.  1251  (1835)  in  aecha 
FoUobftnden  erachienenen  türkischen  Commentar  .des  Mesnewi 
Dsckelal  eddin  Rumie ,  von  Freiherm  Hammer-Purgetall,  wirkl. 
Mitgl.  der  Kais.  Akad.  d.  Wisaensch.  (Aus  dem  October*,  No* 
vember-  und  December-Hefte  dea  Jahrgaaga  1851  der  S^tsungs- 
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beríchte  der  philos.-historíschen  Classe  der  kaiserl.  Akademie 
der  Wissenschaften  besonders  abgedruckt.)  8.   (112  pp.)      [569 

¿^   éb  (^g^JuU.    Lucknow  1847.   8.  [570 

Dag  i  Dil,  Mesnewi  par  un  mcoxmu, 

«Le  ^  ^  ijiy^.    Lucknow  1846.   8.  [571 

*   3fihr  V0  mahf  Mesnewi,  par  un  inconnu. 

{Jojá  ^«^^  ^jJ^.    Luóknoto,  lithogr.   8.   (35  pp.)  [572 
Meniewi  de  Feiz. 

*  *  *  Masnawi  Sehareh  Hallal.  s.  d.  8.  [573 

*  •  •  Masnawi  Shah  Bu  Ali  Kalandar.  Delhi  1849.  8.  [574 

!^  3  O^  LgK^'    Constanünople  1268.  lithogr.  [575 

Nán  W€¡  Salüa,  Mesnewi  par  Behched-éUn  AmuH, 

Commentationis  de  libro  Pérsico  Mihr  o  Muscbteri  aeu  de  Mihri  et 
Muschterii  (solis  et  Jovis)  mysticia  amoribus.  Pars  I.  Dissertat. 
inaug.  quain  scripsit  C.  R,  S,  Peiper,  BeroL  1835.   4.         [576 

Sffungui  Chehádety  le  cantique  du  martyre,  cu  recueil  des  dramas 
religieux  que  les  Persans  du  rite  Cheia  font  axmuellement  repré- 
senter  dans  le  mois  de  Mobarreni)  publié  pour  la  premiére  fois, 
par  Alexandre  Chodzko.  ParU  1852,  8.  [577 

Ibn  Jemini*s  Bruchstücke.  Aus  dem  Persiscben  yod  Otto  Marta, 
Freiherm  von  Schlechta^Wssehrd,  Wien  1852.  8.  (2  Thlr.)  [578 

Wamik  und  Asra,  d.  i.-  der  Glübende  und  die  Blflbende,  das  filteste 
persische  romantiscbe  Gedicht,  von  Joaeph  v.  Hammer,  Wien 
1833.  8.  [579 

^yOJLS.  Naldaman,  by  Sheikb  Fahi.  ^ucknow  1846.   8«  [580 

*  *  *  Nuloduya  or  Nuldumun,  History  oí  raja  Nul,  translated  from 

Sanscrit  into  the  Persian  language,  by  Fuezeey  edited  by  Baburam. 
Pandit.  8.  d.  [581 

Sur  le  monument  érígé  á  Tempereur  Alexandre  I.  Deux  piéces  de 
vers  composés  en  persan  et  en  turk,  par  Mirza  Dja/ar  Toptschy- 
haschef,  professeur  adjoint  de  langue  persane  &  Tunirersité  de 
St.  Petersbourg;  et  k  Tinstitut  oriental.  SL  Péterihourg  1835. 
4.      .  [582 

La  premiére  de  ees  deux  odes  a  été  traduite  en  yers  ayec  autant  de 
fidélité  que  de  talent  par  Mr.  Peirof;  la  seconde,  qui  est  écrite 
en  ture  de  TAserbeic^an ,  a  eu  pour  traducteur  Mr.  Iwanofaky, 
(Journal.  Asiat.  1837.  p.358.} 
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c.  Ouvrages  tures* 

Jaí\  ^1^.    CoMtantinopU  1256  (1841).  [583 

Recueil  de  poésies  les  plusremarquables  de  Ragkyh^  Nedim,  Ahmed, 
Sultán  Mureul  etc. 

^^¿  ^J^.    CoMtantínople  1258  (1842).  [584 

Diván  á^Artf  bilkth  Cheihh  Mustafa  Zékaíi. 
(^OU»!  ^£  ol>^'    ^onsianiinople  1268  (1852).  lithogr.        [585 

DWan  á'Asim  Efendi^  ayec  le  portrait  de  Tauteur.^ 
l^L  vXa^I  i^U.^.    ConBianünople  1268  (1851/2).  [586 

Dlyan  dkAaad  FascHa, 
^^^Msá  Q¡>P-    Constantinople  \2ñ9  (iSb3).  lithogr.  [587 

Diván  de  Nef^i. 

Ennalmung  an  Islambol,  oder  Strafgeríclit  des  türkischen  Dichten 
ütoetssi  über  die  Ausartimg  der  Osmanen/  übersetzt  .und  erlftu- 
tert  und  mit  dem  türkischen  Texte  herausgegeben  yon  H.  F. 
DÍ0(z.  Berlín  1814.   4.  [588 

^UjJ{  M>y.    Consiantinople  1261  (1845).   8.  [589 

Cantique  fúnebre  dea  amanta:   Poésiea  mystiquea  de  Mohamm$d 
DaXi. 


wsA^  ol^^'    Cofwton6'fto;?¿^  1261  (1845).   8.  (590 

Diván  de  Negib, 

i^^Hi^  ^t^J.    Cofuíantinqple  1260  (1844).   8.  [591 

Diván  de  Seid  Amad  eddin  SMi  Newni, 

^yeá  s^j^jüaLf^,    Canstanfituple  1264  (1848).  8.  [592 

Hiatoire  de  Leila  et  HacUnoun  en  vera,  par  Fozoulif  Mohamm^d  b^n 
SoUiman  Baghdadi.  Voy.  Had^i  Khalfa  U250. 

^UjCaJLssuj  ^JÍm*Í\  MySíiXA.  CofMton/i'nqpAr  1269  (1853)..8.  [593 
Elégies  turquea,  par  Molldh  Eitcheé^izade  Mohammed  Isset, 

J<^  ol^'•'^'    ^ofuiantínople  1261  (1845).  fol.  [594 

Diván  á*Ami  Efendi, 
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r*J^l 


YIIL  FABLES  ET  ROMANS. 


a.  Ouvrages  árabes. 

Fables  de  Lockman,  expliquées  diaprea  une  metbode  nouvelle ,  par 
Auguste  Chérharmeau.  Parts  1846.    12.  [595 

>t   imUaÍ  (3^1*    Fables  de  Loqman  le  sage.  Le  tezte  reru  de 

nouveau  sur  les  MSS.,  accompagné  d*une  versión  fran9aÍ8e  et  de 
notes,  et  precede  d*une  introduction  sur  la  personne  de  Loqman 
et  sur  Torigine  de  ce  recueil  de  fables  par  /.  Derenhaurgy  Dr.  en 
philoe.y  mbr.  de  la  socl  as.  de  París.  BérUn  et  Londres  (Asher) 
1850.   12.  [596 

Fables  de  Lokman ,  sumomxné  le  sage ,  en  árabe  et  ^n  franjáis, 
avee  la  prononciation  fígurée,  ainsi  que  la  traduction  én  fran9aÍ8, 
mot  &  mot  et  interlinéaire ;  le  tout  suivi  d*une  analyse  gramma* 
ticale,  de  notes  et  d'une  traduction  fran9aise  au  net;  par  M.  M. 
Léon  et  Henrt  HéhL  Pam  í 846.   8.  [597 

juU>^  aJUÍ  vl^-    ^^^^  >^50.  a.  Htbogr.  [598 

Voy,  No.  639.  suiv.  du  I'  Volume. 

Del  goTerno  de'  regni  sotto  mondi  essempi  di  animali  ragionanti 
tra  loro,  tratti  prima  di  lingiia  indiana  in  agarena  da  Lelo  Demno 
saraceno,  et  poi  dall'  agarena  nella  Greca  da  Simeone  Setto  pbi- 
losopbo  antiocbeno,  et  bora  tradotti  di  Greco  in  italiano  (da  Oiulio 
Ñutí).  Ferrara  (Dom.  Mammarelli)  1583.   8.  [599 

Specimen  sapientiae  Indorum  veterum ,  id  est  liber  etbico  politicus 
pervetustus  dictus  arabice  iUa^  ^  aJLK,  graece  2¡Tiq)avhtjg  nal 

'/Xt^lárijg,  nunc  prímum  graece  ex  man.  cod.  Holsteiniano  prodit 
cum  versione  nova  latina ,  op.  Sehast,  Oodofr,  Starkii,  Berolmi 

(Ulric.-Liebpert)  1697.  8.  [600 

L'ouvrage  de  Simeón  SetH  est  une  yersion  faite  sur  Taiábe  de  Mo- 
kaffa,  au  11™"  aiéole,  potur  Tempereur  Alexia  Comméne.  (Bibl.  de 
*te.  de  Sacy.) 
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^Titpapkrjg  nal  Vxt^Xoerijg  ijrot  fiífikiov  qtvaiokoyíxoif  (^^ixoTroAiri- 
Hov)  fAéTanofÁíoO^éif  ix  Ttjg  ypÓlag  xai  do^iif  roí  fiaaikéi  XooQOf¡ 
¿V  Ilfgaidí  naga  npog  UegC^i  ao<pov  xal  iargov  t^p  rt^y^f^  xai 
lAitévfi^iv  iig  Tfjp*^gáfi(úv  ykiaaaav,  'Tno  d¿  2viit¿v  Mayicngov 
'  xal  0iXo(íóq>ov  rov  ¿fj&  €tg  tfjp  'EXXtjpfjDP  ÓKxkéXTOv  /AnaflXfj^fp 
x?A.  *Ev*Adtivaig,  ix  z^g  ximoyQaq>iag  I\  XaQToqmXaxog.  1851. 
8.  *  [661 

Réimpression  de  Toüvrage  précédent. 

Prolegomena  ad  librum  Zxéfpavhrig  xal  '/xvtjXirfjg ,   e  cod.  mscr. 

Bibl.  Upsal.  edita  et  latine  versa ,  dissertatione  académica^  quam 

praeside   Joh.   Flodero   publico  examini    submittit  Pet.  Faltan 

Aurivillins,    Upaaliae  1780.  4.  [602 

Cette  rare  dissertation  contient  en  grec  et  en  latin,  une  partie  des 
prolégoméneB  de  la  traduction  grecque  de  l'ouvrage  Calila  et  Dimua, 
faite  par  Simeón ,  ^Is  de  Seth ,  prolegoménes  qul  manqaent  daña 
l'édition  de  Starck.  (Bibl.  de  M.  de  Sacy.) 

Appendix  ad  observa tiones  PachymeríanaSj  Spécimen  sapientiae  In- 
dorum  veterum.  Líber  olim  ex  lingua  Indica  in  Fersicam  ^Perzoe 
medico ;  ex  Pérsica  in  Arabicam  ab  Anonymo ;  ex  Arábica  in 
Graecam  a  Symeone  Seth;  a  Petro  Possino  Societ.  Jesu  novissime 
e  Qraeca  in  Latinam  translatus.  (Roma&  1666.)  fol.  [603 

Directorium  humanae  vite ,  alias  parábolo  antíquorum  sapientium. 

Pet.  in  folio.  Fig.  sur  bois.  [604 

Fablea  de  Bidpal,  traduites  par  Jean  papone  sur  la  versión  hébralque 
faite  sur  Tarabe  par  le  rabin  Jo6l.  Edition  du  XV"*  siécle  sans  lieu 
ni  date. 


JUiül  ^  ^UoJL  xuJ^t  ^^^t  3  iuoyJI  5«ll(  ¿  ^^,X  oUÜu  sJCií 
JLfi>  Jhí  J^  aII  Juil^.  5ttMl266(1850).  4.  (12.  4l9pp.)[605 

Les  Séances  de  Hariri,  publiées  en  árabe  avee  un  commentaire 
choisi,  par  Silvestre  de  Sacy,  2**"  édition  revue  sur  les  manuscrits 
et  augmentée  d'un  choix  de  notes  historiques  et  expUcatives  en 
fran9ai8,  pai  M.  M.  Reinaud  et  Derenhourp,  Parts  1849.  4. 
(60  fr  )  [606 

Makamat ,  or  Rhetorical  Anecdotes  of  Al  Hariri  of  Basra  ,  trans- 
lated  from  the  original  Arable  with  Annotations,  by  Theod,  Presión, 
M.  A.  Fellow  of  Trinity  CoUege  Cambridge.  London  1850.  8. 
(XV.  504  pp.)  •  (607 

Makamat  Hariri ,  with  Persian  Translation  by  different  Mavlavis, 
Lucknow  1263.   8.  [608 

i^jÁ^  oUüu.    DeUii  \Si9,  lithogc.  [609 

JiCs  Makames  de  Hariri  avec  un  Commentaire  par  Abd  al  Kerim, 
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Epístola  crítica  Nastfi  al  Jazigi  Berytensis  ad  de  Sacjum.  Versione 
latina  et  adnotationibus  illustr.  indicemque  add.  A.  F.  Mehren, 
Opus  a  societate  oríentidi  germánica  adjutum.  Lipsiae  1848. 
8.  [610 

¿f  JL»^t   «^iXJt  oULiU.    Consessus  Hamadanensis  vulgo  dicti  Bedi 

al  Zaman,  e  códice  bibliothecae  fratría  sui  ejusdemque  typis  ara- 
bicis  edidit  /ar.  Scheiditu.   (s.  a.  et  I.)  4.   (16  pp.)  [611 

JuJü^JI  oUüUJt.    Z><?Mt  1264.  Htbogr.  [612 

Elegant  essaya  by  Baabúd,  vrho  vrote  in  1 138.  (Spenger.) 

&LJ3  ¿JLJ  sJÜ!  vUr.    TeAéran  1847.  fol.  Hthogr.  [61S 

Traduction  persane  des  Mille  et  une  nuits. 
Le  méme  :  La  méme*  traduction,  impr.  á  Tebri».  [614 

aLJ^  aLÍ  vjJt  ^A4J>yí.  Consianíincple iSiS—iSb4,  3  vola.  4.  [615 
Traduction  turque  dea  Mille  et  une  nuits. 

DDéi3  w^^K  n3i«  nw^nca.  Frap,  a.  d.  8.  [616 

Mille  et  une  nuit  en  allemand,  caracteres  rabbimqaes. 

*j4gapiKov  gÁV&oloyixotf  nt^Uj^ov  dífjyij(J€is  xal  avfAfiéfirjxora  Xiav 
TtfQttgYa,  mal  ¿gala.  JLvtrtf^iy  ¿ig  tÍjv  ^jéQupiufiv  ÓiákiXTOv  napa 
xov  TioXvfia&oSg ,  J  e  q  fi v  g  *A fin ov (au s  xtj q-,  *E*  ttjg  '/takin^g 
fig  Ttjp  rQuiitiyiv¡v  diáXtHTOw  fjLéraipgaaüév ,  xal  fiera  nkéiaTf¡g 
iinfiéXtiag  diOQOfoOtv,  *Ev  Bivnitf,  in  ttjg  'JEXXtjifiKÍ¡g  TvnoyQa- 
g>iag  Ogayxiaxov  'jái^dgéoiXa,  1837.  3  Tola.  12.  (248,  296, 
296  pp.)  [617 

Le  mame:  ibid.  1762.  8.  4  vola.  [618 

AVa  XaXtfiá  ijroé  Mv^oXoytnop  ¿pafitxo^  etc.  ibid.  1791.  8. 
4  vola.  [619 

Gentes  tires,  pour  la  plupart,  des  Mille  et  une  nuits,  et  trad.  de  Tita- 
lien  en  grec  modeme. 

EnU  el-DjelU ,  ou  bistoire  de  la  belle  Peraane ,  conté  dea  mille  et 
une  nuita,  traduit  de  l'arabe  et  accompagné  de  notea,  par  Mr.  Ka- 
zimtrski,  auteur  du  dictionnaire  arabe-€ran9áia ,  de  la  traduction 
du  Koran  etc.  Pari¿  1846.  8.  [620 

Hiatoire  de  CAems-'Eddin»  et  Nour^eddiñé y'  extraite  de  mille  et  une 
nidta,  ponctuée  k  la  maniere  fran^aiae,  et  accompagnée  d*une 
analyae  grammaticale  dea  mota  et  de9  formea  I/ea  plua  difficilea, 
par  Mr.  Cherhonneau,  prof.  d' Árabe  á  la  chaire  de  Conatantine. 
París  1852.   12.  [621 

Lea  onze  jouméea.  Conté  árabe  par  A.  Oalland.  Paris.  (a.  a.) 
16.  [622 

Lea  aventurea  d'Abdalla,  fila  d'Hanif ,  par  Mr.  de  Sandüson.  á  la 
Haye  1713.    16.  [623 
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Libñ  arabici  pIs^I  X^Iáo^  sXiiÁ]  X^l^ld.  Fructus  imperatonim  et 

jocatio  ingeniosorum ,  auctore  Ahmede  filio  Mobammedis  cogno- 
minato  Ebn-Arabschah ,  primum  e  codicibus  editi  et  annotationi- 
bus  critids  instructi  a  Qtorg,  Ouil.  Fret/tag,  Dr.  prof.  II.  oo.  in 
univ .  Friedericia  Guilielma.  Para  posterior:  continens  loco- 
rum  difficiliomm  explicationem ,  índices  latinos  arabicosque  nec 
non  de  omamentis  orationis  adnotata.  Bonnae,  typ.  reg.  arab.  in 
off.  Lecberi.   1852.   4.   (2  Thlr.  26  Ngr.)  {624 

Voy.  No.  696  du  I"^  Volume. 


^  ¿Uul»  ^^jU\  ^¿^  ^\  u^[i  ^^.^1  ¡^  S-.LCÍ 

Beirut  \Sbñ,   4.    (432  pp.)  [625 

Imitation  des  Makames  de  Hariri,  par  Noi^al  Jasidji, 

vJjO^U  ¿t  Uu^.    Bulak  1857.     .  [626 

Histoire  á*Ihn  Chadouf.  Toy.    Zeitschrift  der  deutachen  morgenl. 
OeselUch.  Yol.  IX.  Pag.  841. 

b.  Ouvrages  persans. 

jjiüb  ^L^.    Lucknotv.  litbogr.   (250  pp.)  (627 

Voy.  No.  702  suiv.  du  P  Volume. 

Leméme:    Caleuiia  1809.   4.  [628 

Leméme:    Calcutta  1836.   4.  [629 

Leméme:  l^eMí  1849.   8.  •  [630 

Bahar  DantMch ,  oder  der  Garten  der  Erkenntniss.  Ein  persiscber 
Román  des  Inajut-Ullab.  Aus  dem  Englischen  übersetzt  und  mit 
Anmerknngen  begleitet  yon  AnUm  Theodor  Hartman,  Leipzig 
1802.    12.  [631 

,Jüb  ^L^.    Caleuiia  1810.  [632 

Apologues  of  Fayáhy,  (Sprenger.) 

jiJb  ^L^   -^.    8.  s.  d.  (Caleuiia?)  [633 

Die  sieben  weisen  Meister  von  Nacbschebi.  Seinem  Bruder  Fried- 

rich    Brockhaus    zu    seiner    fOnfundzwan^igjAhrigen   Jubélfeier 

gewidmet,  von  Hermán  Brockhaue.  Leipzig  1845.    4.   (12  und 

18  pp.)  [634 

Tiré  á  1 2  exemplairea  aeulement. 

Juk^  ^Uit.    Anwarí  Soheily,  an  elegant  paraphrase  of  the  Fables 

of  Pilpay,  in  classical  Persian,  by  Hu$9eyn  VÍiz  Kaehefy,  and 

publisbed  by  Moohy  Husaegn  Aly  and  Capt.  Charlea  Stewari, 

Caleuiia  1804.   4.  ,  [635 

Voy.  No.  714.  suiy.  du  I*"  Volume. 
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Leméme:    Calcutta  1805.  8.  2  vola.  ibid.  1805.   4.  [636 

Leméme:  ibid.  1813.   8.   2  vols.  [637 

Le  méme:  ilnd.  s.  d.  Hthogr.   4.  [638 

Leméme:    Calcutta  \^A\,  [639 

Leméme:  ibid.  1847.  [640 

Leméme:  Bambay,  s.  d.   4.  [641 

Le  méme :  ibid.  s.  d.  fol.  [642 

Leméme:  Madras  1816.  fol.  [643 

Le  méme :   Te  Aeran  ....  [644 

«* 
J^A^^I^t  v^La5^  j!  v3^t  v^Ij.  An^ari  Soheily,  the  first  book.  Edited 

by  the  Rev.  H.  O,  Keene.  Hert/ort  1837.   8.  [645 

Th^  first  Book  of  tbe  Anwari  Soheily.  A  litterml  tnmslation  into 
EngUsb.  By  H,  O.  Keme.  Hertfort  1837.   8.  [646 

Anvar-i  SuAeilt,  or  Ligbto  of  Canopns ,  b^ing  the  Persian  Versión 

^   of  Bídpái,  by  ^wein  Vaiz  KasMji,  Edited  by  Lieut.  Col.  /.  W. 

J.  Oweley ,  Prof.  of  Arabic  and  Persian  at  the  East-Lidia  Col- 

lege.   HaUeybury.  Hertfort  1851.   4.   (545  pp.)  [647 

Th«  Anvár-i-Snhaili ;  or  the  lights  of  Canopes,  being  the  Persian 
▼ersion  of  the  fables  of  Pilpay ;  or  the  book  »  Kalilah  and  Damnah  « 
rendered  into  English  by  Husain  Vá'éz  U'1-káshifí;  litteraly 
translated  into  prose  and  verse  by  Edward  Eastwick.  Hertford 
1854.   8.  [648 

Livre  des  lumiéres ,  on  la  condtiite  des  rois ,  composé  par  le  sage 

Pilpay,  Indien ;   traduit  en  fran9ais  par  David  Sahid  tTIspahan, 

'  Tille  capitale  de  Perse.  Parts  (Sin^eon  Piget)  1644.   8.  [649 

Cette  traduction  est  faite  sur  VAnvari  Sokeüi;  elle  ne  contíent  que 
4  chapitres. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien ,  ou  la  conduite  des  rois. 
Pom  (Delaulne)  1698.    12.  -     [650 

Méme  traduction  que  la  precedente. 

Les  fables  de  Pilpay,  philosophe  indien,  ou  la  conduite  des  grands 
etpetits.  ParM  et  ^ruj;^/^  (Léonard)  1698.    12.  [651 

Méme  traduction,  dont  le  texte  a  #té  un  peu  r^jeuai. 

Les  fables  de  Püpay,  philosophe  indien ,  et  ses  conseils  sur  la  con- 
duite des  grands  et  des  petits.  Pcnris  et  £ruxelies  (Léonard  et 
Pierre  DéUuhíe)  1725.  8.  [652 

Bibl.  orioDUlit.  4 
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Les  conseils  et  les  máximes  de  Pilpay,  philosopbe  indien ,  sur  les 
divers  états  de  la  vie.  (Brunsvtc)  1792.   8.  [653 

Traduction  de  David  Sahid,  édition  dediée  á  la  duchesse  douairiére 
Philippine  Charlotte  de  Brunsvic,  née  princesse  de  Pnuse ,  par  son 
fila  Fróderic  AuguBte,  duc  de  Bmnsvic. 

Les  fables  politiques  et  morales  de  Pilpal ,  phüosophe  indien ,  ou 
conduite  des  grands  et  des  petits ;  remes ,  corrigées  et  augmen- 
téis par  CA,  Mouton.  Hamhourg  (C.  Herold)  1750.    12.      [654 
Méme  traduction  pour  le  fond ;  style  changé.  (Bibl.  de  Mr.  dé  Sacy.) 

^L>>  y3*3Ld  ¿uod.    A  moral   tale,    translated  from  the  Urdii  of 
Dbarma  Singha-Kissa.  At^ra  ....  [655 

tjUt-(jMié^  «j^*    A  moral  tale,  translated  from  the  Urdu  of  Sun^- 
poor-kikáháni.  At^ra  ....  [656 

s^^JÍ  iuii¡3.    2>tfMi1849.  8.  [657 

Les  ayentures  de  Kamroup,  traduit  de  rhindoustani  en  persan. 

The  Loves  of  Camarúpa  and  C¿malatá,   an  andent  Indian  Tale, 
translated  from  the  Persian,  by  W.  Frankün.Landon  1793.  8.  [658 

Kiaseh  Kbun,  der  Persische  Erzáhler.  BerUn  1829.  8.  [659 

^Jul:^  oUÜu.    i><?Mt  1268.  8.  Htbogr.   (132  pp.)  [660 

Imitation  dea  Hakames  de  Harirí,  en  Persan,  par  KadM  HomM 
Abou  Bekr;  ayec  un  glossaire. 

Le  méme:    Cawnpor€  12^%.  lithogr.  [661 

i^yif»fS  oljud^*    by  Mohammad   Ali  Khan.     Luchnaw   1845.    8. 
lithogr.   (104  pp.)  [662 

Le  méme:   Calcutta  ....   (224  pp.)  .  [663 

Fictitious  lawsuits  (betwean  leven)  and  witty  deciaion  theieon. 
(Sprenger.} 

^UIj  Ua^.    Lueknow  .  .  .  bthogr.   (44  pp.)  [664 

Description  d'un  Basar. 
j\^\j  Uyo  j.^.    DelAi  i26b.  Kthogr.  [665 

Commentaire  aur  le  précédent. 
jtjL  {joí^.    Luckhow.  lithogr.   (54  pp.)  [666 

Imitation  du  Mina  Baxar, 
iua¿^  v^lixl.    Lueknow  1262.  lithogr.  [667 

jy***  O^  i^JU^;^.    Luehuno  1847.  8.   (54  pp.)  [668 

Román. 

«T  í^iJUA.    Lueknow  1846.  g.  lithogr.   (112  pp.)  [669 

Román. 
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Lj^  Jüic.    Lueknow.  lithogr.  (20  pp.)  [670 

Boman. 

3  Oy**^.    Lucknaw  1842.  8.  [671 

Amor  et  Psyche,  ou  maríage  de  la  beauté  et  de  Tamour,  conté  alie- 
gorique  par  Niamet  Khan  Ali. 

^  ^y*^  -^.    Delhi  1844.   (277  pp.)  [672 

Commentaire  sur  le  précédent  par  Imam  Bakhseh. 

coLjua*  ^cPLukM  ^J¡i.  Sbarah  Sipahiie  Saadet,  by  Mawlana-Shjah 
AhdulHak;  in  Arabio  and  Persiioi.    Ca¿cu¿to  1836.  4.        [673 

^jí^  J.^.    Tehrtz  ....  [674 

Le.Toati-Nameh.  Voy.  No.  706  suiy.  da  I"  Volume. 
^^^AÍS  3  óy^  v4>jbC&^.    Telrtz  ....  •  [675 

JÜ  JÜ   ^  oJS^.    Telrtz  ....  [676 

3ibliotbéque  cbeisie  de  contes  orientaux  et  Pables  persans.  ParU 
(Royer)  1788.   18.  [677 

c.  Ouvrages  turefl. 

^»^    iJU^    ^V^  ^  V^:,-¿-    ^««*»»  1^51.   8.   (272  pp.)        [678 
Voy»  No.  730  siút.  du  I**  Volame. 

Tutí-Nameh.  Das  Papagaienbucb.  Bine  Sammlung  orientalischer 
Erzftblungen.  Nach  der  tOrkischen  Bearbeitung  zum  ersten  Male 
übersetzt-yon  ^0OfyJ2o«0ft.  X^^psuy  (Brockbaus)  1858.  8.  2  yoIs. 
(3  Thlr.  16  Ngr.)  [679 

Oie  Papageii^Sf chen ,  erzáhlt  ^i  Moriz  Wickerhauter.  Mit  acbt 
Skizzen  illustrírt  von  Friedr.  Oaunermann.  Leipzig  (Fr.  flei- 
scber)  1858.   8.   (3  Tfalr.)  [680 

Dk  vierzig  Veaiere  oder  weisen  Meister.  Ein  altmorgenlftndiscber 
Sittenrqman.  Zum  ersten  Male  vollst&ndig  aus  dem  Tflrkischen 
übertragen  und  mit  Anmerkungen  yerseben,  von  Dr.  Jfalier  Fr» 
Ad.  Behmauer.  Leipzig  (Teubner)  1851.  8.   (2  Tblr.)  [681 

Answabl  türkiscber  Erzftblungen  aus  dem  Humajunnamé  oder  Kai- 
serbueb,  yon  SaUheade  Ali  Efendi.  Mit  Urtext^  Ausspracbe, 
deutscber  Worterkl&rung  und  yollst&ndiger  Uebersetzung.  Ein 
Handbucb  für  angebende  deutscbe  Orientalisten,  yon  Ed.  v.  Adel- 
hurg.   l.Heft.   Wim  1855.   8.  (24  Ngr.)  [682 

4* 
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Les  contes  et  fables  indieimes  de  Bidpal  et  de  Lokman ,  traduits 
á'Ali  Tachelebi  ben-SaleA,  auteur  Ture.  Oeuvre  posthume ;  par 
Mr.  Oalland.  Parts  (G.  CayaUer  pére)  1724.   12.   2  vola.    [683 

Contes  et  fables  indiennes  de  Bidpal  et  de  Lokman ,  traduits  á'AU 
TacAelebi  ben  Saleh,  auteur  ture.  Ouvrage  commencé  par  feu 
Mr.  Oalland,  continué  et  fini  par  Mr.  Cardonne,  Parts  (Simón) 
1778.   12.  3  vola.  [684 


*-.        * 


^tJ^  s¿ÍMéj  *.é^^'    Constantinople  1262.   8.   (91  pp.)  [685 

Das  Buch  des  Sudan,  oder  Reisen  des  Scheicb  Zain  el  Abidtn  in 
Nigrítien.  Aus  dem  Türkischen  flbersetzt  von  Dr.  Oeory  Rosen^ 
Dolmetscber  d.  kOnigl.  Preuss.  Gesandscb,  bei  der  Hoben  Pforte, 
der  deutscben  morgenl.  Gesellscb.  corresp.  Mitgl.  Leipzig  (Vo- 
gel)  1847.  8j(15Ngr.)  [686 

3^U3    sX^^yS^    ^N>L^-    Constantincple  (1853).  litbogr.      [687 

.  Le  Boleil  et  la  face  de  la  lose.  Román  ture ,  avec  des  illuBtrations 
en  boia. 

(3vJU¿t  jjj^  o^l^.    Constantínople  (1852).  [688 

Collection  de  Contes,  par  Aziz  J^endi, 

0>^3  J^  JSil^^-   Cansiantmaple  1254  (1838).   8.  [689 

Le  Román  de  Leila  et  de  Me^jnoun. 
^L>  Jü^l  ^  f./  iübC>.  CofMtan/HMip/e  1258  (1842).  4.  Uthogr.  [690 

j^  (jmjLmO^  x¡1jXam^   cJ<3-.    Consianlincple  1854.  [691 

Collection  d'anecdotes  et  de  stratagémes  de  guerre. 
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IX.  HISTOIRE. 


a.    Ouvrages  árabes. 

Hamuié  .ItpaÁanensis  Aanalium  libri  X.    Edidit  /.  M,  E,   Oott- 

waldty  Dr.  Fhil.,   Bibliothecae  Iroper.  publ.  Petrop.  custos,  so- 

cietatum  etc.   Tom.  II.  Translatio  latina.  Lipsiae  (Vogelj  1848. 

8.   (Les  deux  vols.  t  Thlr.)  [692 

VojT.  No.  855  du  I"  Volume. 

Tabaristanensis ,  i.  e.  Ahu  Dschaferi  Mohatntned  hen  Sherxf  Ei^ 

Taheri  Annales  regum  atqua  legatorum  Dei  etc.  etc.  ed.  /.  O. 

X.  Kotefforten,  Volumen  III.  Qryphitvaldiae  1853.  4.   (Les  trois 

vols..  17  Thlr.  20  Ngr.)  [693 

Voy.  No.  822  du  V  Volume. 

Essay  towards  the  history  of  Arabia  antecedent  to  the  birth  oí  Mo* 
bammed,  arranged  from  the  Tarikh  Tebry,  and  other  authentic 
spurces,  by  Major  Prtc0.   London  \S2 A.   4.  [694 

•  *  •  The  History  of  Abulfeda,  from  the  creation  to  A.  D.  1328, 
translated  from  the  arabio  into  Urdu ,  with  additions  from  other 
sources.  2>6Mi  1846.   8.   3  vols.  [695 

Voy.  No.  769  suiv.  du  I*"  Volume. 

(¿Nj^iyJI  J^  ^^)  Ihn-El-Athir%  Chronicon  quod  perfectissi- 

mum  inscribitur  volumen  undecimum,  anuos  H.  527 — 583  con- 
tinens.  Ad  fídem  codícis  Upsaüensis ,  coUatis  passim  Parisinis, 
edidit  Carolus  Johannea  Tomberg,  LL.  00.  prof.  R.  et  O.  Lun- 
densis  Beg.  Acad.  etc.  membrum.  Publico  sumtu.  Upsaliae  [Ltps, 
Weigel.)  1851..  8.   (4%  Thb.)  [696 

Ihñ-Bl-Athirs  ChrOnika.  Elíte  delen  ifran  Arabiskan  Ofversatt  af 
C.  J.  Tomberg.  Haftet  I.  Lund.  1851.   8.  [697 

^^Uít  v^-  —  ^^  CoUiba's  Handbuch  der  Qeschichte.  Aua 
den  Handschríften  der  kk.  Hofbibliothek  *zu  Wien,  d.  herzogl. 
Bibliothek  zu  Qotha'imd  der  Universitátsbibliothek  zu  Leyden 
herauBgegeben  von  Ferdmand  WüéUnfeld,  OótHngen  (Vanden- 
hOk  &  Ruprecht)  1850.   4.  lithogr.   (4  Thlr.)  [698 
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Abu'l-Mahasin  Ihn  Tagrt  Bardi  Ánnales,  quibus  titulus  est 
S.PÜiS!^  y^i^  é^  ,5  íLPLI!  (»;^^^^I  e  codd.  mss.  nunc  primum 
arabice  editi  Tomi  I.  partem  priorem  ed.  /.  O,  J,  Juynholl  et 
B,F,Matthe9,  Lupduni  Batav.  iSb2.  8.   (3Thlr.  15Ngr.)  [699 

Elfachrt.  Geschichte  der  islamischen  Reiche  vom  Anfang  bis  zum 
Esde  des  Chalifates,  von  Bm  etthiqthaqa.  Arabisch.  Herausge- 
geben  nacb  der  Pariser  Handschrift,  yon  W,  AAkvardé,  Prívatdoc 
an  d.  Univ.  Ghreifswald.  Ooiha  (Portbes)  1860.  8.  (5  Tblr.)  [700 

Tbe  History  of  tbe  Caliphs,  from  the  death  of  Mobammed  to  the 
year  900  of  the  H.,  by  tbe  celebrated /aZi/ a/ <ftn  al-OgyooH. 
Edited  by  W,  N.  Lees  and  Matolawi  Ahd  al  Haqq,  Fase.  I. 
Calcuita  1856.   8.  [701 

Specimen  e  litteris  oríentaHbus ,  exbibens  historiam  Kalifatus  al 
Walidi  et  Solaimani,  sumtum  ex  Ubro,  cid  titulus  est  v^jUí' 

UüLftjv  ;U^t  ¿  Oütcxil^  o>^'  quam  auspice  ....  T.  G^.  /. 
Juynholl  . .  . .  e  códice  Leyd.  nunc  primum  edidit  Jacobua  Ant- 
pach.  Lugdtm.  Batav,  185l3.   8.  (12%  Ngr.)  [702 

Muhammed  ben  Habib  und  die  Gleicbheit  und  Verschiedenheit  der 
arabiscben  Stámmenamen.  Aus  einer  Leydener  Handschnft  ber- 
ausgegeben  von  F.  ^¿(«/0n/(fi^.    Oótüngm  \%fi{^ .  8.         .^    (703 

Notiz  über  die  Wüsten-Araber,  übersetzt  ins  Deutsche  aus  No.. 3 2 
des  arabiscben  Hadikat  ul  Akhbar  von  Antón  Hatsan,  Wien 
1858.  8.  Htbogr.  [704 

(^Laa^'Í!  Uu^^yíi  Syi\  s^j&)  Abu  Behr  Mohammed.ben  al  Basan 

Ibn  Doreicts  genealogisch-etymologisches  Handbucb.    Aus  den 

Handschriften  der  Universitfttsbibliothek  zu  Leyden  herausgege- 

ben  von  Dr.  Ferdinand  Wüsten/eld.  Oóttingen  (Dietrich)  1853  ft 

.  54.  2partt.    1  vol.  [705 

Tiré  á  100  exemplaires  seülement. 

Die  Ghroniken  der  Stadt  Mekka,  gesammelt  und  auf  Kosten  der 
deutschen  Morgenl&ndischen  Gesellschaft  herausgegeben  von 
Ferdinand  Wüsten/eld,   1 .  Bd.  =  iüCo  ^Lj>í  yJíXf.  Geschichte 

und  Beschreibung  der  Stadt  Mekka  von  Abul-  Walid  Muhammed 
ben  Abdallah  el  Azraki,  Nach  den  Handschriften  zu  Berlin, 
Gk>tha,  Leyden,  Paris  und  Petersburg  herausgegeben  etc.  Leip^ 
zig  (Brockbaus)  1858.  8.   (4  Thlr.)  [706 

Le  méme :  Zweitet  Band.  Auszflge  aus  den  Geschichtsbüchem  der 
Stadt  Mekka  von  Muhammed  el-Fdkihi,  Muhammed  el-Fdsi  und 
Muhammed  ibn  Dhuheira.  Nach  -den  Handschriften  zu  Leyden, 
Berlín  und  Gotha  auf  Kosten  der  deutschen  morgenl.  Gesellsch. 
herausgegeben  etc.  Leipzig  (Brockbaus)  1859.  8.   (3  Thlr.)  [707 
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Le  méme:  Drítter  Band.  Cutb  ed-Din's  Geschichte  der  Stadt 
Mekka  undihres  Tempels.  =  ^\^  ¿JJt  v¿>wo  p^lcL  «^^Ü!  v^* 
Geschichte  der  Stadt  Mekka  und  ihrea  Tempels  yon  Cuíb  ed-Din 
Muhammed  Ben  Ahmed  el-Nahrawali,  Nach  den  Handschriften 
zu  Berlín,  Gotha  nnd  Leyden  auf  Kosten  der  deutschen  Morgen- 
lándischen  Gesellschaft  heraus^egeben  etc.  Leipzig  (Brockhaus) 
1857.   8.   (4  Thlr.)  [708 

JSl-Macrizi's  Abhandlung  über    die  in   Aegypten  eingewanderten 

arabischen  St&mme.  Aus  den  Handschriften  zu  Leyden,  París 

und  Wien  herausgegeben  und  übersetzt  yon  F.  WOitenfeld.  Mit 

1  Tab.    Qottingen  1847.   8.  [709 

Tiré  séparément  des  aOOttinger  Studien.*  1847. 

Macrizi'a  Geschichte  der  Copten.  Aus.  den  Handschriften  zu  Gotha 

und  Wien ,  mit  Uebersetzung  und  Anmerkungen ,   von  F.  Wü- 

stm/eld.   Odtíingen  (Dietrich)  1845.   4.    (2  Thlr.)  [710 

Tiré  séparément  da  Tome  III  des  JtAbhandlungen  der  kOnigl.  Ge- 
sellsch.  der  Wissenschaften  su  G6ttiiigen.«  —  Voy.  No.  795  du  I' 
Volume. 

Ibft  Abdolhakami  Libellus  de  historia  Aegypti  antiqua ,  quem  notis 

crítióis  exegetieisque  iUustratum,  una  cum  versione  latina  prímum 

jurís  publici   fecit  Dr.    KarU,     CfiHíing.   (Dietrích)  .1856.     4. 

(24Ngr.]L  [711 

Voy.  No.  729. 

The  History  of  Seyd  Said ,  Sultán  of  Muscat ,  together  with  an 
account  of  the  countríes  and  People  on  the  Shores  of  the  Persian 
Gulf ,  particularly  of  the  Wahabees  by  S/iaik  Mansúr.  London 
.1819.  8.  [712 

^^J^yt    -4*  ^  JU^  Allt  JU£  ¿S   sJlJ^  í^^Uil  v-iUí'.    History 

of  Mohammad's  campaigns,  by  Aboo  AbdoUah  Mohammed  ben  Ornar 
al  Wakidy,  Edited  by  Alfred  v.  Kremer.  Calcutta  1856.  8.  [713 
Fait  partie  de  la  mBibliotheca  indica.  • 

Mohammed  ben  Ornar  el  Wáhedi,  Geschichte  der  Eroberung  von 
Mesopotamien  und  Armenien.  Aus  dem  Arabischen  übersetzt 
und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  B.  C.  Niebuhr,  Herausge- 
geben und  mit  Zusátzen  und  Erlftuterungen  versehen  von  A.  D, 
Mordtmann,  (Mit  1  Karte  des  Kríegsschauplatzes.)  Hatnburg 
1847.  4.  (Schriften-der  Akademie  von  Ham.  Bd.  1.  Abth.  3.) 
l%Thlr.  [714 

Voy.  No.  815  du  I*"  Volume. 

Conqnest  of  Syría ,  ascríbed  to  'Abd-AllaA  Mohatnmad  Bin  *Otnar 
Al  Waqidi.  Arable  edited  with  notes  by  W,  N.  Lees.  Calcutta 
6  cah.   8.  (12  Sh.)  [715 

Tsái  ^«riie  de  ltk»Bibliotheea  indica.  • 
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«UwJS   my^'    1*^^  FotooA  al  Sham,  being  an  account  of  the  Mob- 

lim  conquesta  in  Syría,  by  Ahoo  Ismáti  Mohammad  Sin  Ahd 

AllaAy  Al  Azdi  Al  Ba^,  in  arabio  edited  witb  notes  by  W.  N, 

LeeB,   Cakutta,   4  cahiers.  8.   (8  Sb.)  [716 

Fait  partie  de  la  Bibltatheca  indica. 

Fragmenta  árabes  et  persans  inédita  relatifs  &  Flnde  antérieurement 
au  XI'  siéde  de  Tere  cbrétienne,  recueillis  par  Mr.  Reinaud. 
Paris  1845.   8.  .  [717 

Extrait  d*un  Mémoire  bistorique  sur  Tlnde ,  antérieurement  au  XV 
siécle  dé  Tere  cbrétienne,  d'aprés  les  écrívains  árabes  et  persans, 
^BT  Mt,  Iteinaud,  Pam  1845.   8.  [718 

•  •  •  Selections  from  tbe  v-^pJJ!  -^^  of  Maa'údy.  Delhi  1846. 
Htbogr.  '  [719 

Voy.  No.  844  «uiv.  du  V  Volume. 

Belation  de  Mas'oudy  et  d'autres  auteurs  Musulmana  sur  les  anciens 
Slaves  par  Mr.  Charmay,  Petershourg  1833.   4.  [720 

Extr.  du  bulletin  de  rAcademie  de  St.  Petersbourg. 

Histoire  des  Berbéres  et  des  dynadties  musulmanes  de  TAfrique 
aeptentríonale ;  par  Ahou-Zeid  Ahd-er-Rahman  Ihn  Mohammed 
Ibn  Khaldoun,  Texte  árabe.  Tome  I.  Publié  par  ordre  de  Mr.  le 
ministre  de  la  Querré.  CoUationné  sur  plusieurs  MSS.  par  Mr.  le 
harón  de  Slane,  interprete  principal  de  l'jarmée  d'AMque»  Afyer 
1847.   4.     Tome  II.  ^i^i^r  1851.  4.  [721 

Histoire  des  Berbéres  et  de  dynastiés  musulmanes  de  FAñrique 
septentrionale ,  par  Abou  Zeid  Ahd  er  Rahman  Ihn  Mohammed 
Ihn  Khaldoun.  Traduite  de  T Árabe  par  U  harón  de  Slane,  TomQ  I. 
^^érl852.  8.  Tome  II.  1854.   8.  Tome  III.  1856.  8.    [722 

^^JdL>  ^\  g^jlí-    Bulak  1857.  [723 

Histoire  des  Beni  Zeiyan,  rois  de  Tlemcen,  par  Vtmám  Sidi-Ahou- 
Ahd  *AllaA-MoAafnmed-Ihn-Ahd  'el  Djellyl-et-Tenesey ,  ouvrage 
traduit  de  Tarabe  par  Mr.  Tabbé  Barges^  professeur  d*hébreu 
&la  Sorbonne.  Pam  1852.  8.   (3  fr.  50  c.)  [724 

Histoire  de  TAírique  par  Mohammed  hen  Ahi^el^Kaírvuani ,  trad. 
de  Taraba  par  Pellieier  et  Rémusat,  Paria  \  845.  8.  [-725 

P.  VII  de  rExplofation  scientifique  de  TAlgérie. 

Anuales  regum  Maurítaniae  a  condito  Idrisidarum  imperio  ad  a.  f. 
726  ab  Ahu'l  Haean  AU  Ben  Ahd  Allah  Ihn  Ahi  Zer'  Fesano 
vel ,  ut  aHi  malunt  ^  Ahu  Muhammed  Salih  Ihn  Ahd  el  Halim 
Granatenei  conscriptos  ád  Ubb.  MSS.  fid.  ed.  scrípt.  var.  not. 
lect.  vert.  observationibusque  illustrayit  C  /.  Tomherg,  Vol.  II. 
Upsaliae  1846.   4.    (Les  deux  volumes  12%  Thbr.)  [726 

Voy.  No.  854  du  V  Volume. 
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Analectes  sur  rhistoire  et  la  littérature  des  Árabes  d'Espagne ,  par 
Al-Makkari,  Publiés  par  MM.  JR.  Dozy,  O,  Dugat,  L,  Krehl 
et  W.  Wright.  Tome  premier,  premiére  partie,  publié  par 
Mr.  William  Wright,  Ley  de  (Brill)  1855.  4.  Seconde  partie 
publ.  par  Mr.  Ludolf  Krehl.  ibid.  1856*.  4.  Troisiéme  partíe 
publ.  par  Mr.  Dozy,  ibid.  1858.    4.   (27  B.)  [727 

History  of  the  Mohammedan  Dynasties  in  Spain ,  by  Ahmed  Ibn 
MoAammed  Al-Makkari,  translated  with  notes  &c.  by  P.  de 
Oayangon.  London  1840 — 43.   4.  2  vols.  [728 

(jwJoü'^t  ^\X9   So.    Ibn  Abd-el-Hakem's  History  of  the  conquest 

of  Spain.  Now  edited  íor  the  fírst  time,  translated  from  the 
Arabio,  with  critical  and  éxegetical  notes,  and  a  historical  intro- 
•  dnction,  by  John  Harris  Jones,  Ph.  D.  et  M.  A.  of  the  university 
of  QOttingen.  OctUngm  (Dietrich).  London  (Williams  and  Ñor- 
gate)  1858.  8.  [729 

Voy.  No.TU. 

^\y¿\  c5;l^  o^^  V>il  M'  vS  VjAJi  o"^'-  "BS^^oiT^ 
de  TAirique  et  de  TEspagne,  mtitulée  Al  Bayano-l  Mogrih ,  par 
Ibn-Adhdri  (de  Maroc),  et  fragmenta  de  la  chronique  á^Arib  (de 
Cordoue) .  Le  tout  publié  pour  la  premiire  fois ,  precede  d'une 
introduction  et  acoompagné  de  notes  et  d'un  glossaire,  par  R.  P. 
A.  Dozy.  Leyde  1848—51.   8.   2  vols.  (8  Thlr.  26  Ngr.)  [730 

Abdú*lrWáhid  Al  'Marékoshi ,    The   History    of  the    Almohades, 

,  preceded  by  a  sketch  of  the  History  of  Spain ,  from  times  of  the 

Conquest  tíll  the  reign  of  Jusoof  Ibn-Táshifín,  and  of  the  History 

of  the  Almorávides.  Now  first  edited  from  a  MS.  in  the  library  of 

Leyden, theonlyextantinEurope.  Leyden\S41,  (2% Thlr.]  [731 

Historia  Abbadidarum,  praemissis  scriptorum  Arabum  de  ea  dyna- 
stia  locis  nunc  prim.  editis  a  R.  P  A.  Dozy.  Yol.  I.  Luyd.  Ba- 
tav.  (Luchtmanns)  1846.   Vol.  H.    1852.   4.   (6  Thlr.)  [732 

Abulcapm,  Historia  de'  Rey  Don  Rodrigo.  Traduz.  del  Arab.  per 
M.  de  Luna.  Madrid  1654.   4.  [733 

Historia  chalifatus  AI-Motacimi  ex  cod.  arab.  nunc  primum  edita 
a  C  Sandenberyh  Matthieaaen.  Lugdun,  BaUtv,  1849.  8. 
(16%  Ngr.)  [734 

Otby*8  Tarykh  Yamyny,  or  the  History  of  Mahmud  of  Ghazna ,  by 
a  Contemporary.  Edited  in  original  Arable  by  Mowlawy  Mamluk- 
al-Alyy,  Head  Mawlawy,  and  A.  Sprenger  ^  Principal  of  the 
Delhie  CoUege.  Delhi  1847.   8.  lithogr.   '  [735 

^yUi  gj^lj   ¿  y^sXa\  Jj^  U^.    Calcutta  1840,   8.        [736 
Voy.  No.  745  suiv.  du  I""  Voluxne. 
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Leméme:   C&nstaniinopié  1233.  (?)  [737 

Vita  et  Lexicón  biographicum  Ibn  CAalHcanit ,  auct.  /.  Pifnapp$L 

Amstelod.  1845.  [738 

Vitae  e  léxico  biographico  Ibn  CAallikanis  quae  non  exstant  nisi  in 
cod.  Amstelodamensi,  edidit  . . .  Oar.  Amstelod,  1845.        [739 

The  biographical  dictionary  of  illustrious  men  ....  by  Abu  Zakariya 

Yahya  El-Nawawu  Now  fírst  edited  from  the  collation  of  two 

MSS.  at  GRJttingen  and  Leyden,  by  Ferd,  Wüstenfeld,   Gótiingm 

1849.  8.  [740 

Voy.  No.  821  du  I'  Volvme. 

Ueber  das  lioben  und  die  Schriften  des  Scheiek  Abu  Zakaríja  el-Nawa^, 
nach  handschrifUiclien  Quellen,  von  F.  WUtUnfM.    Góttíngen  1849. 

8.  [741 

Ibn  Hqfar.  A  Biographical  dictionary  of  persona  who  knew  Mo- 

hammad,  edited  in  Arabio  by  Mawlawiea  Mohaib.  Wa^yh,  Abd- 

al^Haqq  and  Ghoolam  Qadir,  and  Dr.  A.  Sprenger,    Calóutia. 

-8.     ,  (742 

Fait  partie  de  la  Biblioiheea  indica. 

^j¡Ji¿\  oLc>.    Tebriz.  3  vola.  [743 

Tradttctlon  árabe  de  No.  915  da  I**  Voluxne  (?)  Voy.  No.  779. 

«in  ¿y^\  ^jt*^  \^ÍXÍ.  Das  Leben  Mnhammeds,  nach  MuAamméd 
Ibn  Ishak  bearbeitet  yon  Abd  ¿l-Malik  Ibn  HÍ9chám.  Aua  den 
Handachriften  zu  Berlin ,  Leipzig ,  Gk)tha  und  Leyden  herauage- 
geben  von  Dr.  Ferdinand  JFiUim/íld.  Erater  Band.  Text.  Oót-- 
tingen  1857  u.  1859.  Zweiter  Band.  Einleitung.  Anmerkungen 
undRegiater.   1858  u.  1860.   8.    (12  Thlr.)  [744 

Supplementom  annotationia  in  librum  eu-Sqfuiii  de  nominibua  reía- 

tivis,  inscriptum  vW  V^'  continens  novorum  codicum  coUatio- 
nem  et  excerpta  ex  as  Sam'anii  libro  wLmJ^I  ^S  ®^  Ibno-*l-Athiii 

Hbrívl^tl*  Scripait  P. /.  F>M.  Ltsgd.Baiav.  iSbi.  4.  (3 Thlr. 
2  Ngr.)  .  [745 

Voy.  No.  849  suiv.  du  I"  Volóme. 

¿^^  g^>^    Bulak  1857.  (746 

Voy.  No.  829  du  I'  Volume. 

^V>L^!  ^yb-  .  .  .  [747 

Ibn-Ab%~Jakut-El-Nedxm'9  Nachricht  von  der  Schrift  der  Ruasen 
im  lO.Jahrhundert.  St,  Pétersburg  1835.  4.  [748 

ü^AJÜl  '¿Á¿^\.    Kasan  \2A%  (1833).  [?49 

Ezposé  des  moeurs  et  coutumes  des  Árabes  avant  rislamisme,  par 
Mirza  Meheméd  Ali  ben  Mohammed. 
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Zus&tze  iind  VerbeBserungen  zu  A.  Schultensii  Historia*  impeiit 
Joctanidarum ,  yon  M.  Friedr,  Theod,  Binck.  Kifntgnherg  1792. 
4.  •    [750 

Vtfy.  No.  769  du  V  Volóme. 

Emendationum  ad  Additamentorum  ad  Alh,  SchuUensii  Historiam 
•  imperii  vetustissimi  Joctanidarum  in  Arabia  felici  perículum  no- 
Tum  ....  exhibí tum  diFrid.  THeod.  Rinck.  (¡^edantlSOl.  4.  [751 
Voy.  No.  767  du  I*"  Volume. 

»Livre  de  la  relation  de  guerra  entre  les  Fran90Í8  et  les  AUemands 
dans  Tannée  1805  du  Messie  et  1220  de  Thégire.c  Bulletins  de 
la  grande  armée  ;  traduits  en  árabe ,  et  imprimes  &  Timpr.  impé- 
riale.  en  1806.   (306  pp.)  [752 

♦  •  ♦  Tbe  Hfe  of  Cicero  (in  arable).  Delht  1847.  8.  [753 

Traduction  de  la  vie  de  Cicerón  de  Plutaique. 


b.  Ouvrages  peraans. 

« 

^^s>j  ^^Ij.    Cahutta  1846.  4.  [754 

Voy.  No.  860  suxr.  du  V  Volume.  Publió  par  Mr.  Torréné, 

Leméme:   r«¿rtz  1844.   8.  lithogr.   (454  pp.)  [755 

Leméme:    Teherán  .  .  .  lithogr.  [756 

lÁuait  '¿Jo¡^y   Bombay  1849.  .fol.   2  yols.  [757 

Histoire  de  Mirkhand, 

lÁAoJi  JU^j^^iU^y.  ConstanHnople  1258  (1842).  fol.  (359pp.)  [758 

Traduction  turque  de  l'histoire  de  MirkHond,  premiére  partie,  par 
Mohammed  Kermalif  contemporain  du  Sultán  Murad  III. 

Histoire  des  Samanidetf,  par  MirkAond;  Textepersan,  traduit  et 
accompagné  de  notes  critiques,  historiques  et  géographiques,  par 
M.  De/rimery.  Parts  1845.   8.   (296  pp.)  [759 

The  history  of  the  Atabeks  of  Syria  and  Persia,  by  Mohammed  ben 
Khatoend  Shah  ben  Mahmud,  commonly  called  Mirkhond.  Now 
first  edited  from  the  collation  of  sixteen  MSS.  by  W.  IT,  Morley; 
to  which  is  added  a  Series  of  fac-similes  of  the  coins  struck  by 
the  Atabecks,  arranged  and  described  by  ÍV,  S.  W.  Vaux.  London 
1850.   8.   (104  pp.  et  7  planches.)  [760 

Die  Geschichte  Tabaristans  und  der  Serbedare  nach  Chondemir. 
Persisch  únd  deutsch  yon  Dr.  Bemhard  Dom,  Sf,  Petemburg 
(Leipzig,  Voss.)  1850.  4.  (2  Thhr.  7  Ngr.)  [761 


60  IX.  HISTOIRE. 

KhyrdÓddeen  Móóbummud  (Faqeer)  History  of  Jounpoor,  trans- 
lated  ÍTom  the  Penian.   Calcuiia  iSXA,  8.  [762 

^.cUiuM  oL«.    Bomhay  1851.  fol.  [763 

Histoire  de  OuseraU. 

The  Dynasty  of  tke  Kajars,  translated  by  Sir  Har/ord  Jones  Brydgef. 
Londan  1833.  8.  [764 

¿L*>  ^jub^L*  ^;]p**     Tewarikh  Salátin  Durraneyah ,    hy  Ahdul 

Karim.  A  Sketch  of  the  History  of  Battles  of  the  kings  of  tfae 
Durrani  Dynasty,  withtheSikhs  and  BhoúJhunkú.  Agrá  ...  [765 

ju^Ju>  ou$^9.  8.  1.   1849.   16.  [766 

^  1  Va*^  ^j.l^.  Kamama  Hydary;  Memoirs  of  Haydar  Shah, 
with  a  Sketch  ofTippoo  Sultán.  Ca/ou/to  1848.  4.  (988  pp.)  [767 

i^yXfp^  o^¿»a>.    Calcutta  1849.  4.   (752  pp.)   *  [768 

Extrait  du  précedent,  en  Hindoustani. 

History  of  the  reign  of  Tipú  Sultán,  translated  írom  the  Persian  of 
Hussein  Alt  Khan  Kirmani^  by  Col.  W,  Miles,  London  1844. 
8.  [769 

Voy.  No.  918  du  V^  Volume. 

^^yJ¿\  ^U>«  Jamia  al  Tawarikh.  A  general  Mohanunedan 
History,  by  Fakir  Mohammed,    Cahutta  1836.   4,  [770 

J^\já\  Jüü<A>-.  Hadikat  al  Alem.  Biographical  account  of  the  Family 
oftheNizam,  hj  Mir  Ahul  Kasim.  Hyderabad  1850.  [771 

¿\^  «<i^w3  fLA\^.  Jama  Fatih  Khani ,  by  AfpAammad  Nasr  Ullah 
Khan.  Biography  and  Correq)ondence  of  Fatih  Khan  Tahsidar. 
Z)tfMtl846.  >  [772 

Ow>Lf¿Jt  LiM.    Cakutta.  8.  [773 

Ambassades  reciproques  d*un  roí  des  Indes,  de  la  Perse  etc.  et 
d'un  empereur  de  Chine ;  traduits  du  persan  avec  la  vie  de  ees 
deux  souverains ,  et  des  notes  tires  de  différents  auteurs  oríen- 
taux,  manuscrits  et  imprimes;  par  L.  Langlés.  Londres  et  Paris 
1788.   8.  [774 

Biographical  Notices  of  Persian  poéts ;  with  critical  and  explanatory 
remarks,  by  the  lateR.  H.  Sir  GoreOusefy,  London  1847.  8.  [775 

^^LUub.    Bombay  1264  (1848).  fol.  Hthogr.   (334  pp.)  [776 

Voy.  No.  890  suiv.  du  V  Volume. 
vjU»^  ¿í^,p.    The  History  of  Wassaf.  With  vocabulafy  of  difflcult 
words.  Bomhay  1269  (1853).   fol.  lithogr.   (7ü8pp.)  [777 
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GFeschicbte  W(u»afs,  Persisch  herausgegeben  und  deatsch  über- 
setzt  von  Haminer-Purg»taU.  1.  £d.  Auf  Kostep  der  kais.  Akad. 
der  Wissensch.    ÍFien  1856.   4..  (275  et  lio  pp.)    10  Thlr.    [778 

The  Life  and  Religión  of  Mohammed  as  contained  in  tbe  Sbeeah 
tradition  of  tbe  Hyat  ul-Kulúb;  translated  "from  tbe  Persian,  by 
tbe  Rev.  T.  L.  Merrick.  Boston  1850.   8.  [779 

Abrégé  du  Mcond  lÍTre  du  v^jJlAJt  oLa>.  Voy.  No,  915  du  V  Yol. 
et  No.  743. 

***  History  of  Assam,  by  Shikab  al^dyn.  Cakutta  1265. 
(193  pp.)  [780 

^Uit   AÁ:^'.    Bomhay  1847.  litbogr.  [781 

Mémoirs  of  *Ahd  al  Latyf  Khan  o/Shuaiar  and  a  History  of  that 
town.  (Sprenger.) 

^3  ^^yo.    Madras  1258.  litbogr.  [782 

Biography  of  modem  Persian  poeta  of  the  Deccan.  (Sprenger.) 

^L^u  ^^^.    DelhiiSZl.  Htbogr.  (383  pp.)  [783 

Biography  of  Hindonstani  poete,  by  Sh^ah  (Sprenger). 

***  Biographies  of  Persian  and  Hindoostanee  Poéts.  Bomhay 
1266.  (Sprenger.)  [784 

¿JLxáj  4Po^l^'-  History  of  Bengal,  truislated  inte  Persiaa,  by  Ahd 
alRaurif.   Cafcu«B  1853.   (691  pp.)  [785 

a^lj  v'l^^Áj  cu  wL^Uj  ^,p'    Luohuno.  s.  a.  (114  pp.)      [786 

Histoire  du  Pendj'db, 

JJU-^bu  gu^lj.  Bomhay  1245  (1829).  fol.  Utbogr.  (375  pp.)  [787 

Compilation  d'anecdotes  historiques»  selon  l'ordre  dea  dynasties,  par 
Ahmed  Ibn  Mohammed  Kazunni. 

Aj^L>l5  ^^br.    Tehriz  ....  [788 

Memoríam  inaug^atae  universitatis  Caes,  litteranim  Casanensis 
ánniversariam  .  . .  .  anni  1822  fecolendam  indicunt  hujus  univer- 
sitatis Rector  et  Senatus.  De  mannscripto  pérsico  Iskenderi  Me- 
nesii  eruditis  huc  usque  Incógnita  disseniit  Franc,  Erdmann. 
Casant  1822.   4.  [789 

Histoire  á*Ahhas  le  Orand. 

jt^  Jcu  ¿nj^Ij.    Teherán  1262—63  (1846).  Hthogr.  [790 

Traduction  persane  de  TouTrage  de  VoUairtí  Histoire  de  Pieire  le 
grand.  '  ^ 

f>^j\y^  J-A  gj^'.    Tehenm  .....  [7^1 

Traduction  persane  de  TouTrage  de  Fo^tre:  Histoire  de  Charlee  XII. 
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jXJSÍJ^  ^yj  xé^y.    Teherán  1263  (1846).  [792 

ffistoire  d'Aiexandre  le  Gnnd,  tnd.  de  Tangíais. 
US  ^Lf^  ;^,ja.    Tebriz.  [793 

Mi^^*w»Tnft<lAwígn>ii>  Quellen  zur  Gtescbichte  der  südlichen  Kflsten- 
lAnder  des  kaspischen  Meeres,  herausgegeben  flbersetzt  und  er- 
Iftutert  Yon  Dr.  BemhardDom,  Akademiker u.  8.  w.  1 .  Th.  Schir- 
eddin»  Geschichte  yon  Tabaristan,  Rujan  und  Masenderan.  Per- 
sischer  Text.  8t  Peienb,  1850.  8.  2.  Th.  Ali  ben  SeAmnt 
eddin'»  Cbanischea  Oescbichtswerk.  Persischer  Text.  ibid.  1857. 
8.  3.  Th.  'Abu'lFattah  Fumeni»  Geschichte  von  Oilan.  ihid. 
1858.  8.  4.  Th.  Auszüge  aus  muhammedanischen  SchrifUtel- 
lem,  nebst  einer  kuizen  Geschichte  der  Chañe  Ton  Scheki.  Ara- 
bische,  persische  und  ttlrkische  Texte.  ibid.  1858.  8.  [Leipzig ^ 
Voss.)  [794 

e.  Ouvrages  tnrct». 

Anuales  Sultanorum  othmanidafum  a  Turcis  sua  ling^a  scripti  Hie- 

ronymi  Beck  a  Leopoldstorf  Mard  fil.  studio  et  diligentia  Con- 

stantinopoli  advecti    1551.    Divo  Ferdinuido  Caes.  opt.  max. 

D.D.  jussuque  Caes,  a  Joanne  Gaudier  dicto  Spiegel,  interprete 

turcico,  germanice  translati.  Joan.  Lunclavtua  nobilis  Angrivo- 

riui,  latine  redditos,  illustravit  et  auxit,  usque  ad  annum  1588. 

Cum  omnium  memorabilium  toto  opere  coatentorum  accuratís- 

sime  elaborati  indicia  accessione.    ed.  altera.   FroneofutH  1596. 

fol.  [795 

Traduction-  de  rhistorien  ture  Saad  eddin :  reimprime  avec  1*  Histo- 
ria TuTcomm  Laonici  Chalcondylae ,  qui  fait  partie  de  la  Byaantine. 
(Brunet.) 

État  general  de  Tempire  ottomiEm,  depuis  sa  fondation  jusqu  á  pré» 
sent ;  et  Fabrégé  des  vies  des  Empereurs ,  par  un  solitaire  ture, 
traduit  de  Mr.  Lacroixy  avec  une  instructíon  et  recueii  de  mots 
et  noms  tures,  trés-utüs  (»ic)  aux  voyageurs.  Farie  1695.  12. 
3  Yols.  ayec  fig.  [796 

sj.^'í]  )¡Jó^^,    CoMtanHnople  1268  (1852).   3  vok.  [797 

Traductlon  torque  de  Touvrage  persan  de  Djeniál  ed-din  Ataüah 
ben  Fazl  allah  el  Hoemny :  Histoire  de  1' islam  jusqu'á  la  chute  dea 
Abbasides.   Trad.  par  Beilizade  Mohammed, 

Ign.  Pieirtuzeweky,  Nowy  Przeklad  dziejoptsów  tureckich  dotyczi|- 

cych  si^  Historyi  polskiéj  ,  a  szczególniej  Tarychy  Wasyf  É/en" 

dego.  Toml.  ^«r/tn  1846.   8.  [798 

Nouvelle  traduction  des  historieps  tures ,  regardant  rhiatoire  de  Po- 
logne,  principalement  du  Tarikh  de  Watyf  Efeñái, 

^U^^t   iU^^.    ConetanünopU  \%hZ .  lithogr..  [799 

Yies  des  Reb-Bfendis  de  Temptre  ottoman. 
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***  Notice  historíque  sur  Táhmas  Kouli  Khan  par  Ariin  Tamhouri 
(enture).    Fmiw^  (St.  Lazare)  1800.   12.  [800 

Canon   du  Sultán  Suleiman  II.,   representé  k  Sultán  Murad  lY., 
.    pour  son  instruction,  ou  état  politique  et  militaire  tiré  des  ar- 
chives les  plus   secrettes  des  princes  ottomans,  et  qui  seryent 
pour  bien  gonvemer  leur  empire.    Traduit  du  ture  en  fran9ais 
par  M.  {PeÜts  de  la  Croix).  Pari»  1725.  8.  [801 

Qj»)  Up  jüqÜ  iA^  \^  Ur.    Capitulation  de  la  France  ayec  la  porte 

Ottomane,    contenant    85   artides,    en  ture,  litographiées   par 
M.  Bianchi,  s.  d.  4.   (23  foU.)  [802 


0'^>b     'ábjJ    ^yil^\    jíM     ULül    ¿U^l    Ju^^     4»!    iulftc>J^i>. 

tfdo  jJLyy»wAPlju<.    Traite,  de   navigation   entre  la  Porte  et  les 

villes  de  Lubek,  Breme  et  Hambourg.  London  1840.  3  feuilies. 
Uthogr.  [803 

.  .  .  qUac  Jl  ÚjA   _pL¿jL  «^MÓty.   Articles  du  traite  fait  en 

Tannée  mil  siz  cents  quatre,  entre  Henri  le  grand,  Roy  de  France 
et  de  Navarre,  et  Sultán  Amat,  Empereur  des  Tures,  par  Tentre- 
mise  de  messire  Frangois  Savary^  seigneur  de  Breyesim,  lors 
ambassadeur  pour  S".  M.  &  la  porte  du  dit  Empereur.  Pari»,  de 
l'iropr.  des  langues  orientales  par  Etienne  Paulin.  1615.  4.  [804 

yOsaani^y^  «^.^^A-    Ft^ne  1846.  8.  [805 

Baccolta  dei  Trattati  e  delle  principali  conyenzioni  concemanti  il 
commercío  ela  nayigacione  dei  sudditi  austriaci  negli  Stati  deUa 
porta  Ottomana.    Vtenna  1844.   8.  [806 

Traduction  du  précédent. 

Sulaiman  des  Gesetzgebers  (Eanuni)  Tagebucb  auf  seinem  Feldzuge 
nach  Wien,  im  Jahre  935/6  d.  H.  i^»  J.  1529  n.  Chr.  Zum  ersten 
Male  im  türkischen  Originaltext-e  herausgegeben,  mit  einer  deut- 
soben  Úebersetzung  und  mit  Anmerkungen  yersehen,  yon  Dr.  W, 
F,  A.  Behmauer.  Den  deutscben  Orientalisten  auf  der  General- 
yersammlung  zu  Wien  überreicbt,  im  Herbste  1858.  Wien  (Gerold 
und  Sohn)  1858.   8.   (18  Ngr.)  .  [807 

Derbend-Námeb,  6x  the  bistory  of  Derben4 ;  translated  from  a  select 
Turkish  yersion  and  publisbed  with  the  tests  and  with  notes, 
illustratiye  of  the  History,  Geography,  Antiquities  etc.,  occurring 
throughout  the  work,  by  Mirza  A.  Kazem  Beg,  prof.  of  the  imp. 
nniy.  of  8t.  Petersbourgh  etc.  Petmrtbourgh  [Leipzig ,  Yoss.) 
1851.  4.  (242  pp.)  3  Thlr.  10  Ngr.  [808 


j 
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Apjiuirb  xana  sojiotoií  op^u  ToxTaMuma  irb  nojibCKUMy  Kopojiio 
IIraH.iy  1392 — 1393  ro^a.  Ha^aaii  KHAsem»  JM.  A.  Osojieu- 
cuBM-b,  noqexpumi  i^eflOM'bKas.yHHB.etc.  KasaniSbO.  8.  [S09 

BHVTopeBBee  ycrponcTBO  soxoroii  op^u  (no  xaucKiiirb  HpjiuKaM-b). 
H.  BepesHHa,  npo4>*  Káa.  yaHB.  Si,  Peter»hurg  1850.  8.   [810 

TapxaHHue  iipjiuKii  ToxTaMuma,  THMypi>-KyTjiyKa  b  Gaa^^erb- 
PapeH,  ci>  Bse^eHieMí»,  nepenBCbío,  nepeao^oHi»  h  npBirfaqaHÍMMB, 
BB^aBHue  H.  BepesBHUM'bv  npo4>.  xas.  yaas.  Kasan  1851. 
8.  ''      '  [811 

Life  of  Baber,  abrídged  from  the  memoirs  of  Zehir-eddin  Muham- 
med  Baber  .  .  .  .  by  ^.  3f .  Caldecott,  London  1844.   8.     [812 

Life  of  Baber,  Emperor  of  Hindostán,  wrítten  by  himself  and  trana- 
lated  from  the  Jaghati  Toorki ,  by  O,  Leyden  and  W.  Enkine, 
ed.  2.  London  1844.   4.  [819 

Voy.  No.  956  du  I'  Volume. 

Ba6epi>-Haué  b.ib  saoHCKB  CyjTaua  Ba6epa.  Baher-Nameh,  Diaga- 
taice  ad  fidem  Codicis  Petropolitani  edidit  N,  Ilmxnskx.  Cazan 
{Leipzig,  YoBs)  1857.  8.   (5  Thlr.)  [814 

BnójiioTcaa bocto<ibuxii HCTopaKoa-b uB^aBí^eMafl  II.BepeaBBbiui», 
npo4)eccopoM'bKa3aBCKaroyBuoepcuTeTa.  Tom.I.  »»  (ka'j  ¿La^) 

nieH6aBÍaAa  BCropia  uoarojio-TiopKOB'b  aa  A'KftraTaíícKoiiii  4Ía- 
jiearb,  Ch  nepeBO^OM'b,  npBMiiqaBiauB  b  npBJioiKeBiaMB.  Kaaan 
1849.  8.  —  Tom.  II.  4?o^U:Jl  ^L:>.  ibid.  1851.   8.         [815 

^^vAJsát  cO^  ^;'^'  HÍ8*°^^®  ^®  l'empire  í\3íici^2J[ Dfewdet Efendi. 

Cofwton^Viop/e  1271— 75  (1855— 58).   8.   4  toIs.  [816 

^]y¿fí   ;2ísj^1j.    CtmstantinopU  \\A\.  4,  [817 

Voy.  No.  930  du  I'  Volume.   Histqire  des  Afghanes ,  par  Ihrahim 
Motafetrika, 

i:tjL^t   aJUá^.    Constantinople  1259  (1483).   8.  [818 

Tradaction  turque  de  TouTrage  persan  ^t.AMÜt  HJ^iÁj  de  TEmir 
Dewletschah,  par  Soleiman  Fehim. 

^^)c¡¡'  LJ^t  c^L^O^.    Conafantinople  1259  (1843).  4.  [819 

^^yffi^-  yS\yÁ  l*^y.    ConstantinopU  1854.  [820 

TVaduetion  turque  de  la  description  de  la  Chine. 

f^^JUit  ¿dtl  ^  ^,p  ou  qUas:  Jt  ^^ti.     Constaniinopk  1854. 

8.   2  vola'!  (821 

HUtoire  de  Tempire  Ottoman,  par  Kheirullah  Efendi, 

Ju¡¿>i\  K¿s^-*..    ConstantinopU  \%hA,  lithogr.  [822 

Tablea  génealogiques,  arec  des  portraits. 
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X.   GEOGRAPHIE,  TOPOGRAPfflE, 
COSMOGRAPHIE  ET  TOYAGES. 

a.   Ouvrages  árabes. 

GÍéognphie  d'Aboulféda.  Tradütte  de  Tambe  en  franjáis  et  accomp. 
de  note9  et  d^édaircissem^its ,  par  Mr.  Reinaudy  membre  de 
rinst.  etc.  Tome  I.  ioifcroductiqn  genérale  á  la  Qéograpbie  des 
prientaox-  avec  3  planphes.  Tome  II.  Qont.  la  traduction  du  texte 
árabe.   ParU  1848.  4.  [823 

Voy.  lío.  996  du  I*^  Volume.    » 

The  oriental  Qeography  of  Ebn  Haukal,  Translated  by  W.  Ousehy, 
London  1800.  4.  [824 

Jvo   TTípaKég  féoyQUip^uoi ,   o   fié»  Nuaat^    íddkvov  nt^aov   o  di 

.ovXavyfOTH  Toeta^oVj  tnífukiu¡i  jíai  anováy  Jf¡(Arjr(fíov  Alé' 

ianÜQids  toTfov,  roí;  ix  7\}Q¥apov  Tt¡g  BétraXíag,   xoro  ri^y 

iv  Oitayi^  indoaii^  tov  ao<pov  JTfavis.  Vienne  1'807.  8.      [825 

Voy.  No.  998  «mv.  du  1'  Volume. 

ScheicE  Ebu  Ishak  el  Farsi  el  Isztachri,  das  Buch  der  Lánder.  Aos 

dem  Arabischen  ÜbersetKt  vob  Dr.  A.  D,  Mardífnann,    nebst 

einer  Vorrede  von  Prof.  C,  RUter.  Mit  6  color.  Earten.   Hafn- 

hurg  (Agentdes  rauhen  Hauses)  1845.  4.    (5%  Tblr.)         [826 

Voy.  Ne.  101 4  d«  I'  Volume. 

•JakuU  Mo9ehtartk\  d.  i.  Lexicón  geograpbicnm  homonyme.  Aus 

den  Handsebrifken^tt  Wi^ii  und  Leyden  faerausgegeben  yon  Fer- 

dinandWüsém/M.  Gdtim^m \TA^Lns^)  1846.  8.  (4  Tblr.)    [827 

■i 
Lexicón  geographicum  ^  ciu  titulns   est  s\,éM»\  J^  c^Ii^'^t  kX^\jA 

cUJt^   jsJXq^!    [Marasid   uí   ittüá'i   al&   'asmá^fl   amkinatí   yal 

baqá.*i]  e  duobiis  codd.  mss.  aiiabioe  editum  a  2*.  (?.  /.  Juynboll, 
phil.  theor.  mag.  litt.  hum.  et  tbeol.  Doct.,  litt.  Orient.  prof. 
ordin.  et  legato  Wameriani  inierpres.  tugduni  Batav,  (Brill.)  1854 
—69.  4Tors.   8.   (12Thlr->  1^28 

Bibl.  orÍMiltlis.  5 
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Specimen  e  litteñs  orientalibus ,  exhibens  Az-Zamahiarii  Lexicón 
geographicum ,  eui  titulas  est  sLyJ^^  '¿jSu^\^  6^^  V*^  quod 
auspice  viro  claríssimo  T,  O.  /.  Juynboll,  Phil.  Dr.  etc.  etc.  e 
Cod.  Leyd.  nunc  prim.  ed.  Maithias  Salverda  de  Grave  ^  Tkeol. 
et  Sacr.  min.  Candidatus>  Lugdtmi  Batav.  (Brill)  1856.  8. 
(IThlr.  5Ngr.)  [829 

I.  Ueber  zwei  arabische  geographiache  Werke:  1)  Merá88Íd-«l- 
Ittíla  'ála-esmá-el-Emkine  wel  BIká*.  2)  Nescbk  el  Esbar  fi 
A^dscbalb-il  Aktar.  II.  Notizen^  g^sammelt  auf  eiu^m  Ausfl^ge 
aach  Palmyra,  tob  A^éd  v,  Krmt^et.  H^ie»  (Braumlltter)  i%Í2. 
8.  .  [830 

Beitrflge  zur  Geograpbie  des  ndrdlicben  Syriens  (nach  Ibn  Schihn^'a : 

Dorr-el-Montacheb  fl  tarich  Haleb)  von  Al/red  v.  Kremer,  Wten 

'    (BtaumüUer)  1852.  8.  [831 

Descríption  de  T Afrique ,  par  un  Géographe  árabe  añonarme  du  6*' 
siéde  de  l'hég^re.  Texte  árabe  publié  pouir  la  premiare  fois  par 
A.  V.  Krm^r.    Visnné  1852.  8.  [832 

Leo  Aíiicanus,   De  totius  Alricae  descríptione  Hbii  IX  ab  'autore 

primum  arábico  scrípti,  nunc  latine  versi  'per  /.  Phrtanum'.  Ant- 

wérpioe,  apud  J.  J.  Lutium.  1556.   8.  [833 

Réimpñmé  k  Zürteh  l$b9,  8.  et  á  Xéyd»  (Elzevir)  1632.  2).  2  vola. 

Historíale  description  de  TAMque,  escrite  par  Jean  Léon  Africain, 
en  langue  arabesque  et  trad.  en  fran90is.  ^9t7^r«  1556.  8.  (avec 
fig.  en  bois.)  [834 

Historíale  description  de  TAfrique  ....  écrit^  pa^r  Jean.Léon^  afiri- 
cain,  premi^rement  «9  langue  áirabesque ,  puis  en  toacane  \  et  & 
présent  mise  en  franjáis  (par  Jean  Temporal  et  autres).  Lyon 
(J.  Temporal)  1556.   2  tom.  en  1  yol.  in  fol.  (avec  figures.)  [835 

Voyage  en  Siotle  de  Mohamm^  £bu  Djobalr,  aoH*  le  tégne  de 
Guillaume  le  Bon.  Texté  arnTi  d'iin?  traduetíou  et  de  Qotes  par 
Mich.  Afnari,  Pom  1846.   8.  [836 

£bn  HaucaL,  Description  de  Palerae  au  milíeu  du  X**  eiMe  de 
rere  vulgaire;  traduite  par  JítoÁei  Afmri,   Parte  1S45,  6.  [837 

Voyage  en  Sicile  ;  .  .  .  par  Is  Barón  á»  RSedsel,  iuivie  de  fliistoire 
de  la  Sioile  par  lev2Vo0a«n\  traduite  de  Taraba  paf  le  ok;  /.  /. 
A.Caueein,  Paria  I8Ó2.  8.  [83S. 

Abu  Dolef  Misaris  ben  Mohalbal  de  itinere  asiático  commeatarius. 
Ad  codd.  dd.  rec.  et  nunc  primum  ed.  Kurd  de  Sckloezer.  Ber- 
/in(Besser)  1845.  8.   (I 'IWr.)  [839 

Relations  des  voyagea  faitee  par  les.  Árabes  et  lea  Pcnraan»  dana 
rinde  et  á  la  Gbine  diíaa  le  IX"*  s;écle  de  rére.cbrétieune,  Texte 
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árabe  imprimé  en  181 T  por  les  soins  de  Langlés»  publié  avec  des 
corrections  et  additions  et  accompagné  d*une  traduction  fran^aise 
et  d'éclairciasemeixts  par  Mr.  Beinaud.  Tome  I.  Introduction  et 
traduction»  Tome  II.  Notes  de  traduction  et  texte  árabe.  Parü 
1845.   18.   (CLXXX  et  154  pp.)  [840 

Vojage  au  Ouaday,  par  le  ckeykh  Mdbammed  Ibn  Ornar  el-Tounsy, 
Trad.  de  Farabe  par  le  doetemr  Pérr&n.  Onytage  accompagné  de 
cartea  et  de  planches,  publié  par  le  docteur  Perron  et  M.  Jomará, 
Pari»  1841.   8.   (15  fr.)  [841 

Mohamméd-Blm  Omaf^El  TVofiay,  vojage  an  Darfour.  Traduit  de 
Farabe  par  le  Dr.  Fmrim;  puUié  par  lea  soina  de  Mr.  Jomará. 
Ayec  oarte  et  plánciies.  ParU  1846.  8.  (842 

Vojage  da.  J)arfour ,  ou  raigniaeme&t  de  Teaptit  par  le  vqyage  au 
Sondan  et  parmi  les  Arábee  du  centre  de  T  Afrique ;  par  le  oheikh 
Mohammeá  ihn  Ornar  el  Touns¡f,  Autographié  et  publié  par 
Mr.  Perron.  Parte  1850.   4.   (316  pp.)   12  fr.  [843 

Tbe  TTavelfl  oí  Ibn  JuMr.  Editad  firom  a  MS,  in  the  univorsity 
Library  of  Leyden,  by  WiUiam  Wrifhi.  Léyám  1852.  8.   [844 

Yoyage  á'Ibn  Batouta  dans  la  Perse  et  dans  T Asíe  céntrale,  extraits 
de  roríginal  árabe,  trad.  et  a^omp.  de  ndtes,  par  Mr.  De/ré- 
mery.  Parú  1848.  8.  (183  pp.)  (845 

Fait  parüe  des  Moavellis  aaaaUft  et-roysgta. 

Voyages  ñ'Thn  Baíouia  dans  TAsIe  mineure.    Traduits  de  l'arabe 
*  et   accompagnés   de   noteS   bistoriques   et   géograpbiques ,    par 
Mr.  Defrémery.  Parte  1850.   8.  (846 

Nouv.  Alíñales  de  yoyages  cah.  XXIV— XXVI. 

Yoyage  du  cbeikh  Ihn-Batouía  á  travers  I Afrique  septentrionale  et 

TEgypte,  au  commencement  du  XIV""  siécle,   tiré  de  Toríi^al 

firabe,  traduit  et  accompagné  de  ^otes,  par  Mr.  A,  CAerbonneau. 

Parte  1852.   8.  (847 

NouT.  Annal.  d.  voyages. 

Sodété  Asiatique.  Voyages  á'Ibn  Baiouíah ,  Teste  árabe ,  accom- 
pagné d'one  traduction  par  C-  Defhéméry  et  le.  Dr.  R,  B,  Sangui- 
neta.  Pari»  1853-59.  4  yóíb.  8.  [848 


iLmJUJI  KL>Jt  ¿  ¿U^t   'ÁÍ>yJ\.    Beirauí  1859.   8:  [849 

Journal  d'on  voyage  en  Stirope,  par  SeUm  Bigéme. 

Der  Rector  der  Univeíaitftt  Leipzig  M.  Fríedricb  fiülau  ladet  ein 
zur  Feier  des  Pfingstfestes  durch  Dr.  Frieárich  T\ush,  d.  Z.  De- 
can  der  the(^.  Facult.  Reise  des  SeKttkh  Ihrdhtm  e^KhiJdri  el* 
Meáeni  durch  einen  Tbeil  Palfistinas.  Letftiy  1850.   4.        (850 
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***     TraTels   ín  India  by  'Abd  Aüah    Qayid.    Calcutia    1236. 

(322  pp.)  [851 

jj^L\HA^ai-  i  j^.Si\  u^aJb^'  vL:^-    ^^^  1250   (1834).    4. 
(2i0pp.)  [852 

vLivre  de  la  purifícation  de  l'or,  sur  TezpoBé  ■uccinct  de  Paria. «  B«- 
lation  du  voyage  et  d«  aéianr  en  Ftanoe  da  eheykh  Befia'a  Bttah* 
taoui,  ooinpoeé  par  luí  méme  en  árabe,  imprimé  á  Boulak»  soua  l'in- 
vpection  de  rauteur.  Voy.  btbl.  de  Mr.  dé  Saey  Ko.  4H07. 

oU^JL^^  V^l-^  «^LaJ^.    J^f-Caxtrtfif't  Kosmograpbie.  I.  Th.  der 

Wunder  der  SohOpfung.  Aos  den  Handsclurifteii  der  BibUotheken 
zu  Berlín,  Gotha,  Dresden  und  Hamburg  herausgegeben  yon 
Ferd,  WiUtmfM,  Gótíingm  (Dietríoh)  1849.  8%  (4Vf  Thlr.)  [853 


oLS^LÁll   wol:^.    Teherán  1264.  fol.  lithogr.  avee  ñgures.  [854 

IVaduction  persane  de  TouTrage  de  Kaswtni, 

*^Jt  yy^  Á  J^Aai.     Calendarium    Sytiacum    auctore    Cazwinio, 

Arabice  latineque  edidit  et  notis  instruxit  Ouilielmu»  Volck,  Theo- 
logiae  candidatuSy  societatis  gennaiácae  orientalis  aocins.  LipHaé 
(E.  Bredt)  1859.  8.   (VIII.  7  et  38  pp.)  (855 

Extrait  de  VAgaíb  oU¡  Makhloukat. 

S^\  p\  s^JuiS',   El^Caxwinf»  Kosmographie.  Die  DenkmAler  der 

Lftnder.  Aus  den  Handschriften  des  Herm  Dr.  Lee  und  den 
Handacbriften  zu  Berlín ,  Qotba  und  Leyden  berauagegeben  yon 
Ferd.  Wüaten/eld,   Oottingen  (Dietricb)  1848.   (2%  Tblr.)     [856 

Senatua  regiae  Univergitatia  Hafiíienais  ad  monoziam  beneficiorum 

publica  sacrorum  emendatíone  partorum celebrandum  in~ 

TÍtat.  ExbibetüT  apecijnen  ex  Alcazuini  regionum  mirabilibus. 
Hafnxae,  typia  P.  M.  ílOpfheri.  1790.   4.   (16  pp.)  [857 

De  rebus  die  resurrectionis  eventuris.  Fragmentum  ex  libro  cosmo- 
grapbico  » Margarita  mirabiliumoc  8etn  ed-dini  Ihn  al-Vardx.  £ 
codd.  MSS.  bibl.  Vrátisl.  et  Lugd.  Batav.  praemissis  de  auctoris 
vita  y  scribendi  ingenió  etc.  etc.  prímum  editum,  latine  versum 
notisque  iUuatratum. .  Dissertatio  quam  scripsit  ....  Siegfrtédui 
Freund.    Fra^Aic^tf  1853.  8.  [85S 

Voy.  No.  1001  suiv.  du  I'  Volume, 

^ifSt^  JaJaü  /J  j  ^LOc'^ti)  ,¡¡^\jl\  sJ^,  Bulak  1270  (1853/4). 
fol.   2  vola.  [859 

Descríption  de  l'Egypte,  par  TakiMm  AMmed  ben  JU  Makrüi, 
Voy.  Ha4ji  ÉhAfa  13346. 

^tyÜl  ¿ya]  j  iúéUxti  iüobLi^  vl-^-  ^«^^  18^^*  S-  [860 
¿\íj^^\.    Beirut  1852.  8.  [861 
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b.  Ouvrages  persans. 

Manuel  de  Géographie  par i^oe/t.  7>¿nz  1247.  Medjr.  8.  lithogr. 
(288  pp.)  (862 

Vignette  du  titre  ^/'^\  q^L^^  (Jác'^t  qLIiLJI  yox:  j  ^  lAd 

TraveLs  oí  Mirga  Aboo  TaUb  Khan.  Absidged  by  Dr.  Mac/arlanej 
m  PersÍBR.   Calótrtta  \S21.  8.  [863 

Voy.  No.  1022  laiy.  da  F  YoliúAe; 

*  *  *  Yoosoo/KÁan.  Ttavels  in  Europe.  DelAi  1847.  8.  [864 

^J>UJt  Jul^.    JbiMriKl   Mn   iVusiMe»,    or  TVavels   of  the   late 

Mr.  /.  Z.  Burckhardt  ul  tlie  Hedjas  as  fax  as  Mecca.    Trans- 
lated  into  Persian,  by  R,  Neave,  Eaq.   Caleuita  1832.   8.     [865 

c«  Oavrages  tures. 

Itinéraire  de  Conatantmople  &  la  Mecqxie^  extrait  de  Touvrage  ture 

intitulé  J¿^iL  ti)Uk*lJuc  ^JjZÍ  (Ifvre  des  priores  et  des  céremonies 

'relatíves  au  pélerinage)  de  El-Hadf  Mehemed  Edeh-hen  Mehemed 

derpieie.  IniprÍQiéenl232(1816—1817),  tradttitparMr.i9iVin<;At. 

4.  (89  pp.)  [866 

Extr.  du  Recneil  des  Toyages  et  mémoires  publiés  par  la  société  de 
géographie.  Tome  11. 

itelation  de  Tambassade  de  Mehemed  Efendi  ^  k  cour  de  France, 
en  1721 ,  écríte  par  lui  méme,  et  traduite  du  tuic.  Cúniianiinople 
et  Por»  (Qaneau)  1757.   12.  [867 

Voy.  No.  1 04 1  du  V  Volume. 

v^O^  L»UXci-U*^«    Con9Ímímople\%h^,  lithogr.  [868 

Voy  age  á  Londres. 

Narrative  of  Travels  in  Europe,  Asie  and  África,  in  the  seventeenth 
century,  by  Evliya  E/endi;  translated  from  the  Turkish  by  Jos. 
von  Sammer.  Yol.  II.  Zond<>n  1850,   4.    .  [869 

Voy.  No.  1037  du  I^  Volume. 

Géographie  de  TAaie,  en  ture.  Censkmtinople  1258.  8.  lithogr. 
«▼eo  ctrte.'  (870 

L¿1JL>,  ' Cansianiinople  1263  (1847).  8.  Uthogr.  (871 

Manuel  de  Oéographie  par  Auguste  Miehelot,  tradult  du  fran9aÍ8 
en  tuns. 

sMj¿*  ^A3  J^Liaíj  ;í^^b'.   Consiantinople  1265  (1849).  8.     [872 

Hiatoire  ct  description  de  J^rusalem. 
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Xf.  MATHEMATIQUES,  SCIENCES 

MILITAIRES. 

a»    Ouvmges  «rabM* 

(j..Juid^\  y^l^.    CoMáivitínqplé  \2\iA\\SQi).    4.  [873 

Voy.  No,  1042  da  I'  Volume. 

yJulS^J   Uj^O*  o^Li«  ¿CL.   Calcuiía  tS2i.  8.  (180  pp.)  (874 

VI  ÜTres  da  U  géométrU  d'BiuOide,  timd.  ptr  AcMtV  éd-din  Tuu^. 

De  interpretibus  et  expUnatoribiM  EucUdis  arabicU  Hcbtdiaabia  biatoricum, 
auctore  /.  C.  Gartz.  Halae  ad  Salam  (Antón)  IS23.  4.  (tSpp.)     [875 

Partie  géométriqu»  de  Abou  Ábdallak  AfoÁammad  bm^  Mam^i  par 
V    Mr.  Marre.  Paria  1846.   8.  [876 

Voy.  No*  1063  d«  X'  Volume. 

Aleahítit  ad  magisterínm  judiciomm  astrorum  Isagoge ,  Commenta- 
ríoJoaimiaSaxoniideclarata.  Pmr%Hk(^kak,  Golmua)  1521 .  4.  {871 
Voy.  No.  1044  da  I*^  Volume. 

AlbohazenHafy,  tíúi  Aben  jRa^el,  scríptoría  arabici,  de  judidis  astro- 
rum libri  octo,  doctorum  aüquot  Tironim  opera  in  latinum  ser- 
monem  conversi,  poetremo  autem  avoima  ctnra  et  diUgenti  studio 
a  barbarie  yindicati  et  puritati  linguae  donati  per  AfUonittm  Shh- 

pam  Rhaetixm  Praegalliensem.  Accessit compenditim.duo- 

decim  domorum  coelestiunij  ex  claifssimis  et  vetustissúnis  autho- 
ríbus,  dcilicet  Messahalla,  Aomaré,  Alkindo»  Zaele,  Albenait, 
Dorotheo,  Jergi^  Aristotele  et  Ptolemaeo,  collectufn,  m  quo  quid- 
nam  e  quolibet  domiciliorum  judicii  sumendum  sit,  cuju^bet 
authoriff  testimonio  y  clare  ad  ocides  ponitur.  Authoire  i^6v 
Lieehtenatein,  una  cum  sufficiente  Índice  capitum  et  singtdis  Hlnris 
comprehensorum,  quo  lector  quftstionem  pblataui  fauoilíus  inre- 
niat.  Baeileae,  officina  Henric  Petrina.  (1571.)  fol.  min.       [87S 

Introduction  d'un  traite  d'astronomie  á'Aboul  Hhaean  AÜ,  intitulé 
oIíLáÍ|^  e5->L*I^  ^^>  Collection  des  commencement-s  et  des 
fins,  par  L.  Am.  Sédiliot.   Parts,  imp.  roy.  1833.    8.  TSTO 

Extr.  du  Journal  aaiatique. 
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^^^yiil  jAA^CSf  KS^j^t  v*-^'  ^  ^^'^  <^®  ^  grande  table  hakdmite, 
manuscrit  appartenant  á  la  bibliothéque  de  runivenité  de  Leyde 
•t  prété  k  rinstitut  national  par  le  gouTerDeiiient  baiave ;  traduit 
par  le  C"  Caussín.  (Texte  en  regard.)  Part*.  Impr.  de  la  républ. 
anXII.  (1804.)  4.'  [S80 

MuhometU  Aióaienii  de  scientia  atellarum  liber  cum  aliquot  additio- 
nibus  Joannü  Regiomontani,  ex  Bibliotheca  vaticana  transcriptuB. 
Norimbtrff,  1537.  [881 

Réimptímé.  i^oHofltW  1643.  1945.  4.      "  %         . 

el^^t   f^.f^-    Lucknmo.  Hthogr.   (116  pp.)  ^         [882 

Elementa  of  astMMMny,  hy  Buhé  él  <iAi,  dieá  1 030,  irith  eenulientarj. 
'    (Sprenger.) 

Mémoú^e  dur  róbder^atoire  de  Méraglia  et  snr  quelques  instrumenté 
employés  ponr  y  observer*,  snivi  d*une  notice  sur  la  vie  et  les 
ouTrages  de  Nauyr  ed-dm ,  le  toat  tmduit  des  auteurs  árabes  et 
persans>  par  A.  Jourdain.  Parü  1810.    8.   (64  pp.)  [883 

^Lu^  'Á^)i^.    CoMianÜnople  1268  (1851/2).  [884 

Voy.  No.  1052  du  I**  Volume.  Une  traduction  fran9aiae  de  cet 
ouvrage,  par  jiruU§$  Marr*  se  trornTS  dana:  Nouvellea  Annales  da 
mathématiques,  publ.  parMM.  TeequentBt  Girono  année  1846.  Vol. 
y.  pag.  263  aiÜT. 

VUJI  iU>bL>  ^1^1.    Calcutta  (1829).  [885 

L' Algebre  á' Ornar  AMñff^érA,  puMfée,  iraéuite  et  accompagnée 
d'extraits  de  manuscríts  inédits,  par  F,  Woepke.  Parü  (B.  Du- 

prat)  1851.  8.  (XIX.  127.  oTpp.)  [886 

^^^ Jül  ^j^  ^  JL^.    Extrait  du  Fakhrt ,  traite  d'algébre, 

par  Aboú  Bekr  Mohammed  ben  Alkqfon  Alkarkhi,  precede  d'un 
mémoire  sur  l'algébre  indéterminée  chez  les  Árabes ,  par  F. 
WoepAe,  Parts  (impr.  impér.)  1653.  8.  (VHI.  152  pp.)       [887 

£sMi  d'une  restitution  des  trarriux  perdu*  d*Apollonius  sur  les 
quantités  irrationelles ,  d^aprés  les  indications  tirées  d*un  MS. 
árabe.  Par  M.  F,  Woepke,  PatU  1856.   4.  [888 

v-*U^  j  vja-»  V^^-^-  -Stt&Jfe.  8.  a.   32.   (109  Ubi.  et  8  pp.)  (889 

*Moyena  de  porvenir  a  la  seienee  du  caieuU.  iVaduit  du  grec  en 
árabe.  Baróme  ou  multiplicationa  tontea  faites  en  tableaux ,  depuis 
1  juaquea  a  000. 

***  Bridgee  Algebra,  translated into  Arabic.  Caleutia  s.  a.  4.. [890 

^iü^  fJLait  f^]^'  Thejawa'mé  ITí  Tltñ  UtRi¡^*zi;  or  A  Trans- 
lation  from  HutUnu  course  of  Mathematics  into  Afabie,  for  the 
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use  oí  Mohammedan  Madrasas;  by  John  Tytier.  Cakutta  1835. 
4.  [891 

¿Uw^í  ^h^  ^JL««  UuJb-  UíM^  jJLfc  ¿  U^\  U^JíS^  vjUí- 

¿\Jj¿\.  Beinmt  1848.  8.  (317  pp.)  [892 

Elementa  d'Arithmótique. 

***    Arithmetic   and  Mensuratíon    (en   árabe).    Hooghly  1845. 
166  pp.  (Sprenger.)  [893 


m  y 


lüuJJ   ^\  ¿  íUaJ?  cr  viWfS  U.    CáUmtta  1253.    (133  pp.)     [894 

Calandrier  mahometen. 
*  *  *  Flates  iUustmti^  of  Astnmomy.  CtUeuiia.  8.  2  Yok.     [895 

VUJI  ^  ¿  V^!jJ'  i^i  V^IJa^5  vV-^^^  Vl^-    ?«««^  1857. 
'8.  *  '  Í896 

Introduction  á  Tanthinetiqua. 

kLm^'  ¿^^  Á  vL^-    -5«"*<  1857,  8.  ^         [897 

Manuel  de  Oéometríe. 

'^jt^  ¿y^'i^  j  >M/y<  '^j^^  vi^*  -^«^^  l^&3-  ^-       [8^8 

Manuel  d' Algebre. 

b*  Ouvmges  peraaiw* 

Prolégoménea  des  Tables  astronomiques  ^Ouhmff'-B^g,  pnbliés 
avec  notes  et  Tañantes,  et  precedes  d*une  iattoduction  par  X.  P. 
E,  A,  Sidillót,  Paris  1847.  8.  Traducüon  et  commentaire. 
ibid.  1853.  8.  [899 

vl-^  2f>^'    Xficinotc;  1846.  8.  lithogr.  [900 

vUJl  íJUí^.    Lucknow.  8.  lithogr.  [901 

vt^  iuo:^.   (¿neJbuMi^.)  8.  lithogr.  [902 

vUJl  QtjA^.    ifculraf  1849.   16.  [903 

^ÍÁ^'Í]  .U¿4.    Mur$Mdabad  1264.   (445  pp.)  [904 

On  the  astronómica!  división  of  time,  festiTaU,  prayexs,  charma, 
agrículture  kc»  (Sprenger.} 

***  Tables  of  sunrise  and  sunset.  Murahidahad  1848.  52  pp. 
Opxenger.)  [905 

qI^'ÍI  UuibP.   Lueknow  1264.  lithogr.  (25  pp.)  (9^6 

Traite  aur  lea  poids. 
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c.  Ouvrages  tures. 

*  *  *  Diatribe  de  Tingénieur  Satd  Momtapha  sur  l'état  actuel  de 
Tart  militaire,  du  génie  et  des  sciences  h,  Constantínople.  Dana 
la  nouvelle  typographie  de  Scutari,  fondee  par  le  Sultán  Selim  III. 
1803.  fol.    (33  pp.)  [907 

Diatribe  de  Tingénieur  Seid  Moustapha  sur  Tétat  actuel  de  l'art  mi~ 
Htaire  du  génie  et  des  sciences  ^  Constantínoole  .  .  .  publiée 
d*apré8  réditíon  origínale,  ayec  quelques  notes  par  Z.  Lan^lh, 
Parü  1810.   8.   (52  pp.)  [908 

^^^^(jy  lu^y.    CbfMtonltfM^/^  1852.  lithogr.  [909 

Traite  liar  la  computation'  des  lieiires  de  la  príére  aa  moyen  dn  quart 
de  cercle,  traduit  de  Tarabe,  ayec  des  annotations  árabes  sor  la  marge. 

(j¿mJI  (Jí>am  i^yo\,    Comtafíttnoph.  s.  a.   8.  [910 

Traduction  toiqua  du  premier  Tolume  de  rouvrage  de  Tarohe-duo 
CharUg  tPAuíriehe,  «Grundztlge  des  Feldzugs  yom  Jahre  1796  in 
Deutschland. « 

ok;!^^  i^x^U*^'.    Comtantxnoph  1258  (1837).  8.  4  vols.    [911 
Ké|^eme&t  d'ezeccice  pour  la  cayaUerie. 

,3.4JIjü  yü.    Constantínople  1248.  8.  [912 

Réglement  d'wcercice  pouv  Tiafaatérie,  par  Mokaimmed  Kho9rew, 

&Aj^  J^l^.    ConíianHnopU  1254(1838).  8.  [913 

PrincipeB  de  gtterre,  d'aprés  les  mémoíres  de  Napoleón. 
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Xri.   MEDEGINE  ET  HISTOIRE 

NATURELLE 


í^m 


a.   Oavragen  árabes. 

Dissertatio  inauguralis,  ezhibena  miscellaneas  aliquot  observationes 
medicas  ex  Arabum  monumentis,  quam  ....  ex  auctoiitate  .... 
D.  Hier.  Day.  Gaubii  ....  publioo  exaibiiii 'submittit  Joann,  Ja- 
óobRetske.  Lugd.  Baíav.  typ. El.  Luzac  jun.  1740.  4.  (32pp.)  [914 

Analecta  medica  ex  libris  MSS.  prímum  edidit  Frtd.  Beinholdim 
Dieiz.  Faaciculus  primus,  in  quo  insont  I.  Elescbas  materíae 
medicae  Ibn  Beitharü  Maktecnsia  SMnndum  codioea  MS8;  aiabi- 
coa  Eacoríalenaes ,  Matritenses,  Parisiensem,  Hamburgpensem. 
Pan  prima.  II.  Catalogus  codicum  MSS.  de  re  medica  Sanscri- 
tomm  Londmensiiim.  Z^imím  (Cnobloch)  1888.  8.  [915 

^\yAÍ\  JU:  ¿  ^\j:ÍS  ^^kU  yjjá.  Bulak  1250.  4.  2  vola. 
(444  et  263  pp.  plus  8  pp.  de  tables.)  [916 

Traite  de  pathologie,  traduit  du  fran9ai«  en  arabo. 

.  .  .  iLpL^  i^UX^  lüU  Ju  *^  U^  aaIUI  ik!L5V«ii.    Bulak  \  256 

(1840).    16.   (351  pp.)  [917 

Elementa  de  médecine  á  Tusage  des  médecins-  de  rarjpée,   par 
Clot  Bey, 

Ali  ben  Isa  monitorü  Ocularionim  s.  Compendii  ophtbalmiatrici  ex 
cod.  arab.  MS.  Dresd.  latine  redd.  Specimen,  praemíssa  de  me- 
diéis Arabibus  oculariis  dissertatione ,  ed.  C.  A.  Hille.  Dresd. 
etLips.  (Amold)  1845.  8.   (24  Ngr.)  [918 

Zusammengesetzte  Ueilmittel  der  Araber.  Nach  dem  fflnften  Buche 
des  Canons  von  Ebn  Sina  aus  dem  Arabischen  flbersetzt  von 
Tif.JosephSontheimer.  Freihurg (YÍQtAet)  1845.  S.  (l'^Thlr.)  [919 

A  Treatise  on  the  Small-Pox  and  Measles ,  by  Abú  Becr  Moham" 
med  Ibn  Zacariya  Ar-Razi  (commonly  called  Rhazes) .  Translated 
from  the  originaí  Arabio  by  W.A,  Greenhill.  Zondbn  IS48.  8.  [920 
Voy.  No.  1 1S2  du  I^  Volume. 
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De  variolÍB  et  morbillis  líber:  Bcripsit  JticA.  Mead,  M.  D.  Huic 
ftcceesit  Rhazia  de  iisdem  morbL)  commentaríus.  Londmi  1747. 
8.  [92t 

*  *  *  Anatomical  descríption  of  the  Heart,  extracted  from  tbe  Edin- 
burgb  Medical  Dictionary,  and  translated  into  arabio ,  by  John 
Tytler.    Calcutta  1828.   8.  [922 

^yi^j¿^\  ijMuái.    An%9  ul  Mutharrahin;  or  tbe  Anatomists  Vade- 

mecom,   bj  Dr.  Hooper,  translated  into  arabio  by  John  Tytler. 
CalcuUa  1830.   4.  [923 

(j^JkjfXééé)  Sudéedee,  or  Commentary  on  the  Moq/tz,  entitled  al 
Moffni.   Calcutta  1828.   4.  [924 

Leméme:  ibid.  1846.  [925 

Voy.  No.  1262  du  I'  Vo|nne. 

auklo.Aj'iíi  JyaJJJ.  Hippocrates*  Aphorísmes,  translated  into  Arabio 
by  ffonein  ben  Ishak.   Calcutta  1832.   8.  [936 

x¡!^  aILm^.    Lucknow.  nthogr.   (10  pp.)  [927 

A  tract  on  Medicine,  ascribed  to  Hippocrates.  (Sprenf^.) 

V^l  i  '^)y^¡^'    J^k»Mc  ÍW\.  líÚtogt.  [928 

Toy.  No.  1 179  du  I'  Volume:  Ha^i  Khalíá  463. 

^j^^S  JjaJ).    Lucknow.  lithogr.   (52  pp.)  [929 

Tha  prophets  knawledga  of  Medicine.  (Sprenger.) 

Macrizi's  Besobreibung  der  Hospitáler  in  él^Cahira ,  Ubersetxt  von 
Prof.  Wüsten/eld,  mit  dem  arabischen  Texte  ais  Beílage.  Bres- 
lau  1846.   8.  [930 

Bztr.  de : '  w/amis*  Zeitsehríft'fftr.Gencliichte  jmá  Litteratur  der  Me- 
disin,  heraiugegeben  ron  Prof.  Méngch^l.  Bd.  1.  Heft  1  • 

Sitti-Siouti.  Livre  de  la  miséricorde  dans  Tart  de  gnérir  les  mala- 
dies  et  de  conserver  la  santé.  Traduction  Httérale  de  F  Árabe  par 
Mr.  Pharaon.  Interprete  á  TArmée  de  TAfrique,  roTue,  précédée 
d'une  introduction  et  annotée  par  le  Dr.  A,  Bertheraud,  médecin 
de  TArmée  etc.  Paris  (J.  B.Bailliére)  et  Alger  1856.  S.  (83pp.) 
2fr.  [931 

LaummaalShahriya'(t).  8ystein  of  Medicine.  Zucknou)  1843.  8.  [932 

fiU50"SÍ  i*)i^)  Makhzan  ul  Aduna ;  Dictionary  of  Medicine.  Cal- 
cutta 1842.   fol.  [933 

oíXMm   vj^  ^  ^J¿UÍ\   j  cJj:^.    Beirut  1836.   8.  [934 

Traite  Bur  Tabstinence  des  boissons  spirítueuses. 
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^"^t  ^\^\  S  *^^j'    ^^^^  1848.  8.  [935 

Traite  snr  le  Cholera  morbuB ;  trad.  de  ranglait. 

nople  1254  (1836).   8.  [936 

Traite  árabe  sur  les  manieres  de  se  préserrer  de  la  peste,  avec  la  tra- 
daction  tiuque  du  méme  auteur,  intitulée  oL^  ji  Lá^. 

^l^5=uJí  yJUL^'  Jt  qUJÍ  ^^^^^'    Lucknow  1847.  [937 

Traite  sur  la  diagnose,  en  árabe,  avec  la  traduction  persane. 

^L^i^  Kot^yt  ^^Jjül  ^iil\  oLap'lt.   Bulak  1245  (1.830).  8.  (938 
Traite  sur  Tagriculture.  ^ 


b.  Ouvrages  peraans. 

j^  ^i5Lty».    Karahadin  Kahir,  a  system  of  medicine,  by  8ayid 

Mohammed  Hosain  Khan,  Calcutta  1249  (1839/40).  4.  2  Tols. 
(1466  pp.)  (939 

^ylS  ^2já^'j5-    ^•^•-  Utiiogr.   (467  pp.)  [940 

Compound  medicines,  by  MohwnwMd  Jrwtm^.  {S/frmifier.) 

^\  ¿Jd.   Delhi  1265  (1849).  8.  Hthogr.  (642  pp.)  [941 

Praetice  of  Medicine,  by  Mohammed  Arum^¿  (dprenger.) 

jjS\  wJb.     Tib-i-Akhitr ;  a  system   of  Medicine,  by  AíoAammed 
Akbar  HakUn.  Cahmtta  1830.  foL  (942 

Le  méme:  ibid.  1832.  8.  (943 

lufú^lS.    Qanwmcheh;  or  a  TxeatÍBe  on.  the  Theory  and  Practioe 

of  Physic,  by  Ahmud-Bin^Mahmood  ChuiAmemee ,  with  a  com- 
mentsíry  in  Persian ,  and  notes  in  English  by  Ubd-ool-Mufetd, 
and  a  Glossary  English  and  Persian.   CalouUa  [821 .  8.        (944 

»Ji^SÍ\  JéMll    Delhi  1265  (1849).   (288  pp.)  [945 

Materia  medica,  by  Mohammed  AbdalUíh  Shyrazi.  (Sprenger.) 

AJji^'^l  ^láJt-    Madras  1849.  8.  (946 

^\/í\  g.:ifi.    De»{  1264  (1858).  lithogr.   (611  pp.)  (947 

Practlce  of  Medicine,  by  Sharyf  Khan.  (Spren^.) 
Le  méme:  Lucknow  1848.  [948 

,yJ^^\  ut^'.    JDeMt  1266  (1849).   8.   (668  pp.)  [949 

Materia  medica.  (Sprenger.) 
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«■ 
V^  o!i^*    3ffz<ínt  Tib,    A  System  of  medicine.   Caleutta  1836. 

4.  [950 

Le  méme  :   Lttcknaw.  lithogr.  [951 

xi^i^"^!  OJ^'  -^"^^^^  ^^  Adwiya,'  a  Medical  Dictionary.  Caleutta 
1832.   4.  [952 

Voy.  No.  1300  du  I'  Volume. 

V^'  ol^  ^  U^  aJL^  c  ol;^  ^^r  ^^*^^''^<^'  Uthogr. 
(288  pp.)  ^  [953 

Quatre  traitóa^de  medicine  daña  1  volume. 

•  •  •  A  Treatise  on  the  smaü-pox  ín  Persian.  s.  1.  1800.   4.  [954 

v3U^  HÍ^.    Mirat-ul-JamaL  Description  of  the  kuman  form ,  by 

Mohammed  Baqir  Alyy  Khan.  Luckntno  \%^^.  S.  [955 

Khüasa  Zikai.  Delhi  1849.   8.  [956 

Kimiyayeh  Sadak.  s.  1.  et  a.  fol.  [957 

Codex  Yindobonenais  aive  medid  Ahu  Mansur  Mowaffáq  bin  Alt 
Heratensis  liber  íundamentorum  pharmacologiae.  Ling^e  ac 
scriptarae  peraicae  specimen  antiquiasimum.  Textum  ad  fidem 
Codicia  qui  extat  unici  edidit ,  in  Latinum  vertit ,  commentariis 
matnixit  Dr.  Franc,  Rom,  SéUpmann,  Para  I.  Prolegomena  et 
textum  continens.  Accedunt  tabulae  tre»  Uthogr.  Vividobonnae 
1838.  8.  [958 

Voy.  No.  1302  du  I^  Vólume. 

6.  Ouvrages  torca. 

18Í1.''8.  [959 

Mémoire  sur  l'utilité  et  les  avantagea  de  la  -yaccine,  composé  par  le 
conseil  de  Tacademie  de  m'édecine  philanthropique ,  et  imprimé  en 
ruBse  á  St.  Petersbourgen  J803;  trad.  en  ture  oriental  -^nj  F^dor 
WoVkoff. 

9^h  o'^UU.    Comtantinople  1259  (1844).   8.  [960 

Traites  de  médecine,  par  Khair-oMah  ^tndi, 

^^JUit   cyoj   aIL^j.    Corutantinapk  1853.  lithogr.  [961 

Ouvrage  de  médecine,  par  Husrei  £fendi, 

juj^ul?  v¿;a4X>.    CoMianUnopU  1854.  [962 

Manuel  de  physique,  traduit  du  fran9aia. 

^jpji  oUub  ^;    CoMtarUinople  1853.  [963 

Traite  sur  les  conches  de  la  terre.  Traduit  du  fran9ais  en  árabe  et 
de  Tarabe  en  ture. 
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XIII.  PHILOSOPHIE. 

a.    Ouvrages  árabes. 

S^bLLiSi  ,>ÁA.    CbfMton/mop&  1260(1  S44).  8.  [964 

CommentaiTe  sur  la  logique  (.^z>*y¿Lit^\\  á*£9Ír  MmAbokñ,  Voy. 
No.  1 323  8uiv.  du  F  Volume.      - 

_¿>^Lmj*^I.    Lucknow.  lithogr.   (16  pp.)  [965 

Eléments  de  logique  piir  Ahahri.  Voy,  No.  1323  suít.  du  I''yoliijne. 

Mahhar-Isagoji.  LucknQw  1845.  8.  [966 

^^y¿}^M^^\   -^.    Caleuita,  s.  a.  {967 

sjil3^.    ConitantinopU  1853.  lithogr.  [968 
Traite  sur  la  logique. 

vJíiaUt  ycCLí^^    Lucknoto  1844.   8.  [969 

vJitaÁJLI  qW*    Lueknow  1844.  8.  lithogr.  .   [970 

^IJUll  y.:i:iJ^.    ibid.  lithogr.   (16  pp.)  [971 


^o  > 


j^^.    Lueknow  1844.   8.  (972 

La  logique  de  Djortlftiini* 

,'cjuo.    Lueknow  1843.   8.  [978 

Petite  logique  de  DJoréyani, 


^j^'*,  cíy^>.    Lueknow  \2ñi.  (a6  pp.)  [974 

Les  deux  ourragee  de  Dforéffani  entemble. 
UÜjúH  W0J4:».    Lueknow.  lithogr.   (20  pp.)  [975 

Traite  sur  la  logique,  par  T^/ifozam.  ▼.  HaéQi  Khalfti.  No.  3786. 
W0J4JI   -^.    Cofcti//a  1243.   (110  pp.)     ibid.  1827.   8.     {976 

Commentaire  sor  le  p^écédent^ 


iAPU  jjfA  ¡¿Lmj  ou  kX^\\  ^  ju^L>.    Lueknow  1847.   8.  lithogr. 
(104  pp.)  ^  [977 

Glosses  de  Mir  Záhid  sur  le  commentaire  précédent. 
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¿Lmj  0^1)  j^  »^L>.    Lu^mow  .  .  .  lithogr.  (116  pp.)       [978 

Comme&taire  et  glowes  sur  le  traite  de  Mir  Zákid  sor  la  logique. 
Leméme:    Caicuíta  1845.  [979 

«^M.!...^!   iüU^I.    CoMtanHnaple  1263.  [980 

La  logique  de  Katibi,  {Nadjm  tddin  Ornar  hen  Alt  KoBwini.)  Voy. 
No.  1333  4u  I'  Volame,  HaidUi  Khalfa.  7667. 

Leméme:   CalúuUa  \S{^,  [981 

^4^JI.    Ca2n«/to  1815.  (&78  pp.)  [982 

Commentaire  de  Kuib  eddm  MakmudhéH  Mohamm$d  Jíomí,  sur  la 
logique  de  Katibi, 

AAALiüt  iÚL^y    Lueknouf  1847.  [983 

Le  méme :  ibid.  s.  a.  lithogr.  [984 

^.Jsd  «A^.    Lucknow,  lithogr.   (148  pp.)  [985 


Olossea  de  Seyid  AH  ben  Mohamméd  Ljoré^mm  sur  le  commentaixe 
de  iSluib  eddin. 

***  Glosses  de  Mawlawy  Ihrahím  sur  le  Kotbi,   Calcutta.  fol.  [986 

y^v>Lb  ^.    Lueknow  .  .  .  [987 

Commentaire  $ur  le  ^«m  yf¡A, 

otjj^AOj.    Canstanünopk  1259  (1843).   8.  .  [988 

Le  ohapitre  de  la  logique  de  Katibi,  qui  traite  des  Idees. 

^\j^4ajíl\  Jji  ¿y^M^.   CimUmüneple  1259(1843).   284 pp.  [989 

Oloeses  áe  SiiktUi  sur  le  pyéc^dent.  NonyeUe  édttioii  du  No.  1335 
du  I»"  Volume. 

.  r 

oULmXoXII     J^     ¿y^siJLyM..      Ctmstantinople    1259    (184^).      8. 

(179  pp.)  ^     [991 

Voy.  No.  1 334  du  I*"  Volume.  Qlosses  de  Silkuti  sur  le  Chapitre  de 
la  legique  de  Katibi,  qui  traite  des  affiímatíóiis. 

^JLJt   .^.    Lueknow  ...    8.  lithogr.   (165  pp.)  [992' 

Traite  de  logique  en  yers,  par  Abdarrahman  ben  Seyid  MoAammed 
et  Soj^hia.  V.  Hacyi  Khalfa  No.  7225,  avee  «n  eommentaixe,  par 
Mobin* 

^yi^\  oU^*  .  .  .  Luisknaw.  Uthogr.  <176  pp.)  [993 

Commentaire  de  Tormb  Aii,  sor  le  commentaire  préeédent. 

jXJI  ^^.    Lucbww  1265.  Uthogr.   (128  pp.)  [994 

La  logique  á*  Abdorrahman  avec  le  commentaire  de  Kasi  Mobarek, 
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JUJ!   --A  »^\j>'    Líicknow  ....  lithogr.  (501  pp.)  [995 

Oiosses  sur  le  commentatre  de  Kazi  Muharék* 

JLJI   -^.    Lucknaw 8.  (996 

Commentaire  de  Molla  ffaaant  sur  la  logique  á'Ahdoírahman, 

^JUJi   -^.    Lucknaw  ....    8.  [997 

Commentaire  de  Molla  ffamdouUah  sur  la  logique  á*Abdorrahma». 

ül],    DelAi  12^8,  [998 

Logique  par  Irtidha  Mi  Khan, 

v^AAg'j     ¿.wSJt     wáJ'j     sJiíaJUi     ¿ya\     Á    '¿a\J^\    wJjS    vl^ 

4^t,3e.    Lueknow  1845.  8.  [1000 

OuYrage  de  logique,  souvent  imprimé. 

iUX^  AjtcXP  -j^.    Calcutta  .  .  .   (288  pp.)  [100 i 

,^^wiux4    ou     >U.^=JI    Ni'"^^    9>r^-     Lueknow    (1845).     lithogr. 

(180  pp.)  [1002 

La  physique  et  la  metaphysiqae  &Abahri.    Hñáji  Klialfá  14348, 
ayec  un  commentaire  par  Meibodhi. 

(^Jua^  iuu¿L>.    Lueknow.  lithogr.   (60  pp.)  [1003 

Gloeses  sur  le  commentaire  précédent. 
^^aáKJÍ  J^/toUJt  JJJtlñ^Uj,  CoMianÜncple  iM^{\S41).  4.  (1004 

IVaité  metaphyvique  sur  la  ]>os8ÍMUté. 
'ÁjJjpt   -^.    ConBtanünople  1261  (1845).   8.  [1005 

Commentaire  sur  le  iüvXl^l  KJUw^  ou  le  traite  de  dialectiqae  pour 

le  fila  de  Mohammed  Sattchaklizade ,  par  Seid  Abd  el  Wahkab  el 
Amidt, 

f 

^^  ^  J^  JuJL>  ^«^L>.  Cotw¿an/tn<^/^  1259  (1843).  8.  [1006 

Glosses  sur  Tu^A' JCiicAti  c.  á.  d.  le  ¿uJusa^JI  mfi*  ou  eommentaire 
sur  Touvrage  á'Adhad^ádin  Abdorrahmán  el  Idíchi,  par  Seyid  Hafit. 

sJüSjiS   ^jÁ.    XttcJtnow  1262  (1846).   8.   (70.pp.)  [1007 

Voy.  No.  1 326  du  P  Yol.   Partie  du  commentaire  sur  le  Mavmktf 
qu'on  explique  dans  les  acoles. 

Stalio  quinta  et  sexta  libri  Méwakif,  auctóre  Adhad-ed-^n  El~Íg(, 
cum  commentarío  Oorgdnii.  £x  cod.  Msc.  hibl.  Beg.  Dresden- 
Bis  edidit  Th,  Soerensen,  Phil.  Dr. ,  privatim  docena  in  uni- 
vers.  Chüoniensi,  soc.  germ.  sod.  Lipsiae  (Bngelmann)  1848.  8. 
(4  Thlr.)  [1008 
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jJiCCjt  ^.Jjü.    Murihida^ad  i2^b.  (44  pp.)  [1009 

Voy.  No.  1342  suiv.  du  I'  Volume. 

Semita  si^ientiae,  sive  ad  scientias  comparandas  methodus^  nunc 
prímum  latini  juris  facta  ab  Abrahamo  Ecckellensi  . .  .  cum  ejus- 
dem  notis  ...  ex  msc.  arábico  anonymo  bibliothecae  cardinalis 
Mazarini.  Parts  (Andr.  Tanpinart)  1646.   8.  [1010 

U^t  ^^^ys>\.    Cakutta  \%i% .  8.   (400  pp.)  [1011 

.  Voy.  No.  1344  euiv.  du  I""  Volume. 

Der  Streit  swisc^en  Menscben  und  Tbier,  ein  arabischea  Mftbrchen 
au8  den  Scbriften  der  lautem  Brflder  übersetzt  und  mit  einer 
Abbandlung  flber  diesen  Orden ,  so  wie  mit  Anmerkungen  ver- 
seben  ven  Dr.  Fr,  Dietericiy  a.  o.  Prof.  in  Berlin.  Berlín  (Mitt- 
lerimdSohn)  1858.  8.   (VIII.  298  pp.)   1  Tblr.  15Ngr.  [1012 

Behmenjar  Ben  Et-Marzuhdn ,  der  persische  Arístoteliker  aus.  Avi- 
cenna's  Scbule.  Zwei  metapbysiscbe  Abbandlungen  yon  ibm^ 
arabiscb  tmd  deutscb,  mit  Anmerkungen  berausgegeben  von 
Dr.  Salomón  Poper,  ordentl.  Mitgl.  d.  deutscben  morgenl.  Ge- 
sellscb.  Leipzig  (Yosa)  1851.    12.   (1  Tbb.  lONgr.)  [1013 

Aristotelis  Categoriae  graece ,  cum  versione  arábica  Isaaei  Honeini 

Jilii  et  variis  lectionibus  textus  graeci  e  versione  arábica  ductis. 

Edidit  Julíus  Theodorus  Zenker^  Dr.  Lipsxae  (Engelmann)  1846. 

8.   (ITblr.  lONgr.)  [1014 

Definitiones  viri  meritissimi  Sejjid  Scberif  Ali  Ben  Muhammed 
Dsekordachani,  Accedunt  definitiones  tbeosopbi  Mahtfi-eddtn 
Mohammed  Ben  Ali,  vulgo  Ihn  Arabi  <Uctt.  Prim.  ed.  et  adnot. 
eritic.  instr.  (?.i7u«ye/.  Zf>«ta«(Vogel)1845.   8.   (1  Tblr.)  [1015 

Ainh-r-ruztáq's  Dictionary  of  the  tecfanical  terms  of  tbe  Sufi's,  edited 
in  tbe  arabic  original,  by  Dr.  Ahys  Sprenger.  Calcutta  1845. 
8.  [1016 

QjJLáJI  oli>bLb^^  oL^-    A  Dictionary  of  teobnical  terms  used 

in  tbe  Sciences  of  tbe  Mosalmans.  Edited  by  Mowhwy  Mohamn 
fnad  Wqfyh,  Prof.  of  Law,  Mowlawiee  *Ahd  Al-Haqq  and  Oholam 
Kádir,  and  Dr.  ^.  i5j9r0ny0r.  Calcutta (\%hZ),  4.  Fase.  I.    [1017 
Fait  partió  de  la  BihUotheea  indica. 

Appendix  to  tbe  Dictionary  of  Tecbnical  Terms  used  in  tbe  ^ences 
of  MusealmanSí  contatning  tbe  logic  of  tbe  Arabians  in  tbe  original 
Arabic  y  witb  an  Englisb  Translation.  By  A.  Sprenyer,  M.  D. 
Calcutta:  Bengal  Müitary  Orpban  Press.  1854.  pet.  fol.     [1018 

*  *  *  Marei  Antonim  medibationes.  Arabiee  et  graece.  Venetiae 
1831.  4.  [1019 
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SoUvan  el  Mota  'fi  Odtvan  el  ISba,  Venione  ItaKana  di  Michaele 
Amari.   Firenze  ....   8.  [1020 

Voy.  Hadji  Khalfa.  No.  7227. 

Solwan ;  or  Waters  comfort.  By  Ibn  Za/er,  a  Sicilian  Arab  of  the 
Twelfth  Century.  Frotn  tbe  original  MS.  By  Michciele  Amari, 
and  rendered  into  English  by  tbe  Translator  of  oThe  Sicilian 
vespers.d  London  1851.   8.   2  vola.  [1021 

J^:s=uJt^  JJUt  \^\jS  .    Book  of  religious  and  pbilosopbical  secta,  by 

Muh,  Al  Sharaslani.  Part  II..  cont.  tbe  account  of  pbilosopbical 
secta.  Now  first  edlted  from  tbe  coUatioa  of  several  MSS.  by 
W.  Cureton,  Latulon  1846.    8*  [1022 

Voy.  No.  1805  du  I"^  Volume. 

0 

Ahu*l-Fath  Muhammad  asA-SchahrasíánCs  Religionspartheien  und 
Pbilosopbenscbulen.  Znm  ersten  Male  vollstftndig  aus  dem  Ara- 
biscben  übersetzt  und  mit  erklftrenden  Anmerkungen  yer^eben 
von  Dr.  T/teodor  Haarbrücker,  Privatdoc.  d.  or.  Litt.  an  der 
Univ.  Halle,  Mitgl.  d.  d.  m.  G.  Erster  Tbeil:  Die  mulianunada- 
niscben,  jüdiscben,  cbrístlicben  und  dualistiscben  Religionspar- 
theien. Halle  1850.  Zweiter  Tb^il:  Die  Sab&cr,  die  Pbiloso- 
pben ,  die  alten  Araber  und  die  Juden.  Halle  (Scbwetscbke  und 
8obn)  1851.  8.    (4  Tbbr.)  [1023 

El-Senuete  Begriffsentwickelung  des  mubammedaniscben  Glau- 
bensbekenntnisses  ;  arabiscb  und  deutscb,  mit  Anmerkungen  von 
Dr.  M.  Wolff,  Leipzig  (Vogel)  1848.   8.   (10  Ngr.)  [1024 

^1  ju.Lm.1  ¿  é^^\  gs^.    Buhk  1256  (1841).  [1025 

Traite  de  poUtiqua,  compoaé  pour  Salah  Ed-din »  par  Ahá  Aliah  ben 
AbdoKrahman* 

Maverdii  constitutiones  politicae.  Ex  recensione  Mmx  Engeri.,  Ao- 
ced.  adnotationes  et  glossaríum.  Bonnae  1853.  8.  [1026 

De  vita  et  scrlptis  Maverdii  eommentatio.  Ad.  codd.  Lugdunenses  et  Oxo- 
niensoB  scrípslt  ed  edidit  Dr.  Max  Enger,  Bonnae  lh51.  8.  [1027 

b.  Ouvrftges  persans. 

\jj^  ou  (^j!^  x«X^  xi^<AP  ^.    Lwfknow  1846.  [1028 

La  pbyaique  d'apzéa  Aristote. 

(^.AM.^  v3^L^t.    Akhlak-i'Muhsiwi.  Tbe  Morak  of  the  Beneficent, 

by  Hueain  Vatz  Kaehiji.  Engraved  from  tbe  Manuscripts.  Printed 
for  ihe  use  of  tbe  East  India  CoUege.  (ed.  by  /.  W\  /.  Oueeley.) 
Hertfard  18S0.  &.  (120  pp.>  ibid.  18&a.  8.  ....^1029 
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Leméme:   CalcuUa  1809.  4.     ibid.  1842  (1269).  [1030 

AMlak-i-Muhsint,  or  the  moráis  of  tbe  Benefícent,  Litterally  trans* 
lated  from  the  Persian  of  Husain  Vaiz  KcuÁtfi,  hj  H.  O.  Keene» 
Hert/ord  1851.   8.  [1031 

¿^  ,J1¿^\.  Akhlak-^I'JalaU,  by  üituér  Khtmoo,  CalouUa 
1810.  [1032 

^íyi^  j^y.    Canuto  1810.     ibid.  1853.  [1033 

Oayrage  de  inórale  ^aiDjelal  eddin  Mohammed  Detoini,  Voy.  Hftdjl 
Khalla.  No.  U2!0. 

i^yoUit  ^iL>l.    Bombay  1267.  litbogr.  [1034 

Ouvrage demórale»  par iVi(Mtr«t2(lt»  Ttm,  Voy.  Hadji  Khalfa.  Ko.  287. 

^yioii  ^ti¿-t.    CalctUta  1269  (1852/3).  8.    (395  pp.)  (1035 

v\^üu»Jt  y^fj5\X¡^.   Luclcnow.  Utbogr.    (130  pp.)  [1036 

Ttaitó  d^  inórale*  • 

JUJL^  ^L>  \JtyS^'    i^ticAnoK^  1266.  litbogr.    (24  pp.)         {1037 
Oavrage  de  moralé. 

m\j  Juft^.    8.  1.    8.  [1038 

^Luid  vXJtA.    Calcuttm  1243.  [1039 

Moral  jid^ioe  foif  e^dren.  (Spreofef*) 

J^  ^tjAA.  8.  1.   1833.  [1040 

Oavrage  de  moralv. 

»^LjuJI   Ui^.    Calcutia  ...    (571  pp.)  [1041 

Ouvrage  de  moralc^,  par  OházaH.  Voy.  Ha^ji  KhaiH  N.  10998. 

Vjft^l  (Aj!y).    CatmjDOTtf  1268.  litbogr.   (30  pp.)  [1042 

Mauners  to  be  obserred  In  eating  aad  drinking,  by  *Md  álfafyi  S^fd* 
(flpxenger.) 

ójó  aJlJ.    Sahseran  1266.  litbogr.  (202  pp.)  [1043 

A  mytftical  work  in  proae,  by  Jbard,  Died  11 99.  (Spreoger.) 

^  óyy,   ibid.  1267.  litbogr.   (248  pp.)  (1044 

A  similar'  tract  by  tbe  same.  (Sprenger.) 

^^yáÁXt¿\    ^\jm,    Lueknaw,  litbogr.   (14  pp.)  [1045 

Traite  de  Soiifisme. 
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e.  Ouvrages  ture». 

*  *  *  Traductlon  turque  du  manuel  d'Epictéte  (en  caracteres  ar- 
méniens).    FmiM  (St.  Lazar)  1837.    12.  [1046 

Voy.  No.  1354  du  1'  Volume. 

JJU  yfüJa-  ^.    Cansiantifwple  1852.  Hthogr.  [1047 

l>aduction  tiuque  du  nCatéchisme  d'óconotnie  politiquee  par  Sojf. 

^LbUJ?  «LL!  ¿  o^-rí^'  iU)bL>.     ComtantínopU  1247   (1832). 

4.  [1048 

Traite  sur  robéissance  qu*on  doit  au  souyerain,   par  JTeaefMf^txad^ 

Die  Erfreuung  der  Clister /von  Ornar  ben  Suleiman,  türkisch  und 
deutsch,  mit  Anmerkungen  herausgegeben  von  Dr.  Ludolf  Krehl. 
Leipzig  1848.   8.    (I  Thlr.  lONgr.)  [1049 

Das  Capitel  yon  der  Freigebigkeit^  von  Pir  Mohammed  Bin  Pir 
Ahfned  Bin  Chalil  aus  Brussa.  Aus  der  türkischen  Handachrift 
übersetzt  von  Dr.  RudolpA  Peiper^  Prediger  su  Hirscfaberg  iii 
Schlesien.  Brezlau  (Hirt)  1848.   8.  (24  Ngr.)  [1050 

Conseils  de  Nabi  Efendi  k  son  fila  Ahoul-Khair,  publiés  en  ture 
avec  la  traduction  fran9aise  et  des  notes  par  Mr.  Pavet  dé  Cour^ 
UiUe.  Parii  1857.   8.  [1051 

^j>éyú¿\  ^ j^'    Constantinopk  1853.  lithogr.  [1052 

OuTrage  de  thóologie  et  de  moxale,  par  AbdaUah  er^Boumi. 

^jíSÁXa  k\ÁjA.    Cantiantinople  1263  (1847).  8.  [1053 

Le  guide  de  maríós.  Préceptee  pour  les  maKÍés»  tires  du  Coraa. 

^I^LAJI  U^\    (7oiwton^o/>29  1238  (1842).   4.  [1054 

Ouvrage  de  morale  par  Ahou  'Uhaka  es-seyid  Ayyouh  tl-Kafawi* 

JJU  s^^ySi^  ^[jS.  Vienne,  impr.  de  la  cour  impér.  1847.  8.  [1055 

Le  Broit  des  nations;    en  ture,   par  Mr.  le  Barón  de  Sekleehta 
Weeehrd 

Le  sage  dans  la  solitude,  par  .  .  .  Pey;  trad.  en  ture  par  /.  Ere^ 
mian.    Veniee  (St.  Lazare)  1816.    12.  [1056 
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XIV.   THEOLOGIE  ET  JÜRIS- 

PRUDENCE. 

A.    Théologie  et  Jurisprudence   musnlmane. 

a.  OavragM  árabes. 

•o9^''   TeAífran.  Hthogr.    1244  (1828).     ibid.  1247(1832).    1249 

(1834).    1250  (1835).    1258  (1842).    1264  (1847).   Í8.     [1057 

L'édition  de  1258  est  un  yolome  in  gr.  8.  et  arec  la  yenion  inter- 
linéaire  en  persan. 

^tyüt.   Tehriz  IBSa.  ütbogr.  [1058 

^tyü!.  Kcuan  1848.  4.  [1059 

^Uil  f^y^'  Bomhay  1270.  litíiogr.  [1060 

Coranus  arabice.  Recensionis  Fluegelianae  teiitum  recognitum 
iterum  exprimí  curavit  Prof.  Dr.  OusL  Mautit,  JRedslob,  £d. 
stereot.  üotís  cbartis  impressa.  Lipnae  (C.  Taucbñitz)  1855.  8. 
(5  Thlr.)  [1061 

Beidbawii  Commentarius  in  Coranum.  Ex  codd.  Parisiensibus, 
Dresdenaibus  et  Lipsieiiaibua  edidiir,  indicibiuique  instnixit  JET.  O. 
Fletacher,  Dr.  Tbeol.  et  Pbilos.  et  LL.  00.  P.  O.  Lipa.  Lipsioé 

(Vogel)  1844-1848.   4.  2  yoIs.  (17  Tblr.  26  Ngr.)  [1062 

Voy.  No.  1407  du  KVolume. 

^^LftU  iU.¿Íj>.   Cofutantinopie  íSbi.  [1063 

Glosaos  sor  le  Commentaire  de  JBttidhavi^  par  Silkiuti. 

The  Qoran  with  the  commeutary  of  the  Imam  Aboo  Al-Qcuñní 
Mahmood  bin  'Ornar  Al-Zamakahariy  entitled  i»The  Kashshaf  *an 
haqaiq  al-Tamil.v  Edited  by  W.  Ntusau  Lee,'  secretarj  and 
membre  ofthe  board  of  examiners'efc.,  9Jiá  Mawlawts  KAadtm 
JBhgain  and  'A6d  al^Hayt,  Prof.  aad  aaaistant  Prof.  in  the  Cal- 
catta-Madrassa.  Yol.  1.   Cakutta  1856.  fol.  [1064 
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^  yy3.    Chinturah  1249  (1834).  8.  (112  et  78  pp.)  [1065 

EzpUcation  du  Coran,  par  WaU  Aüah,  en  peraan. 
Ju^l  fjUA,    Bomhay  1269.  fol.  lithogr.  [1066 

Commentaire  sur  le  Coran,  par  Baghawy,  Voy.  Ha4)i  Khalfa.  12315. 

^^^J^Ül  ^,A^ij.      Calcuita   1256   (1840).    fol.     2  vola.     (264   et 

295  pp.)  [1067 

Commentaire  sur  le  Coran ,  par  Djelaleddin  JfahaUi  et  JJjfwiaieddim 
So¡f09ti.  Bfiiji  Klialfa.  325  f. 

».¿kX4J>'\  jJ^mJCÍ,    Calcuita  \2U  {\ñ41).  4.   (616  pp.)  [1068 

Commentaire  persail  snr  les  paasages  du  Coran  qui  «e  rapportont  an 
droit  muBulman,  par  Mollah  AhtMd. 

j^jjtil  gJ3.    DelAt  1267,   2  vola.  lithogr,  [1069 

Commentaire  persan  sur  les  premiers  chapitres  du  Coran  par  Chah 
Abd  oul-aziz, 

L5y  vO^-    CalcuUa  1253.  (334  pp.)  [1070 

Commentaire  sur  le  Coran,  en  hindoustaní. 

'»^'\j¿\  ^^^j^ ^kmJü,    Calcuita  \^^%.  (!07l' 

EzpUcation  da  premier  Chap.  du  Coran,  en  peraan. 
ByuJt  ^^^M,  jj^M^.    Calcuita  1833.   4.  (1072 

Explication  du  second  ohapitre  da  Conn,  •&  pcfsaa. 
el^Uí  tj¿>.    (?)  8.  d.  [1073 

Commentaire  sur  quelques  chapitres  du  Coran. 
h^\j  f^jsi^Mj  ^jj^  ó\j^\   -j^.    Cantiantínoplé  1844.  8.     [1 074 

Commentaire  sur  les  passages  classiques  du  Coran,  Sur.  1 — 49. 

^yd^ÜI  ^Uf*.    Coiwton/míyie  1261  (1845).   4.  [1075 

Commentaire  sur  les  Chapitre  55,  93  et  104  du  Corim,  avee  le 

¿yC^\  9Íim.y  c,  á.  d.  traite  sur  la  eonfianet  m  ]>Ma  el  U  w^y 
&U^  o.  A.  d.  tndté  tfor  lá  foimute  UtmiUmk  ér-rmhmtm  «r^«A«m. 

8;^l  íLüLuJI  ^Lf^.    CoMtantinople  1260  (1844).   8.     [1076 

Explication  de  quelques  passages  du  Coran  par  jSísMdW  bsu  ümmi 
Sindn  (Sinánzade). 

aLmmJI  ¿  iÜU^.    C<m$tanlinoph  1259  (1843).   4.  [1077 

Traite  sur  la  formule  hismtÜah,  par  fWst  BüyÜkzade. 

^UyJI   80üj.    ConitantinopU  1852.  litbogr.  (1078 

Sur  Tart  df  lirt  et  de  r^iter  le  Corun. 

*  *  *  A  Treati0e  by  Ihn  ai  Ai^yr  Jaeary  an  -thé  ftrabic  pronuncia- 
tion  to  be  obterved  ¡n  cbarntíng  the  Qonin ,  witii  a  Hináusteny 
Commentary.   Calcuita.'.,   (1^9  pp.)  [1079 
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Jt^^mJJ  Q^y^'  &j^  v3  O^^'  Soyúfy^sltqánortheezeg^etic  Sciences 
oí  the  Qoráa.  Edited  by  Mowiawüa  BasAeérodd-Deen  and  Noor  ool- 
JSa^f  Professors  of  the  Calcutta  Madresah  with  an  Analyais  by 
Dr.  A.  Sprtnger.  Fase.  í— X.   Cahutia  1849  suiv.  [1080 

Fait  partía  de  la  •Biblwtheca  inéíea^n,  Voy.  sur  Toavr.  de  SoyouÜ, 
Hadiji  Klialfa.  No.  66. 

¿uj^j^   ftL¡9  v¿>JkXc.    s.  d.  [1081 

S^jKA  oüuJUü  er  o';^^  j^   r*-^^  V^^^^^Xma^  vLxy  '¿u>Ju 

M¿V.f  fj9í.    Coñeordance  complete  du  Coran ,   contenant  tous  les 

inots  et  expressions  des  Textes  pour  guider  les  orientalistes  dans 
les  .rechercbes  sur  la  religión,  sur  la  législation,  sur  rhistoire 
et  la  littérature  de  ce  livre.  Disposée  dans  Tordre  lexique  de 
VAIphabet  árabe  et  renferment  Tindication  des  eiefs  ou  des  mots 
voulus  du  Coran,  accompagnée  de  la  oitátion  de  tous  les  passages 
ou  ilfr  sont  employés ,  et  qui  sont  néoessaires  dans  les  rechetthes 
et  les  investigations  sayantes,  par  Mirta  A.  Kazem-Bek ,  Prof.  h 
Timiy.  de  6t.  Petersbourg.  Petersh,  (impr.  de  Tacad  i)  1859.  fol. 
(11  ftn*r*  pp.)  19  Thlp.  [1082 

Le  Koran.    Traduction  nouvelle,    faite   sur  le  texte  árabe,  par 

Mr.  Kazimirski.    Nouv.    édit.    entiéretnent   revue  et   corrigée, 

augmenté^  des  notes,  de  commentaire  et  d'un  index.  Parts  1852. 

12.  [1083 

Voy.  No.  1404  du  1»  Vohime. 

.'■ai  nK53  ^»'\^m  ir^'in^  rr^an:?  ■jitüb»  ph^a  «npían  i«  )^'^'^p  -« 

Zeipztff  (Gerhard)  1856.  8.   (2  Ngr.)      .  [1084 

Spécimen  d'une  traduction  du  Coran  en  )iébreu,  par  Reekendorf. 

s^¿iJS¿\    Jw^'id    »j_^4».    Arabia  graeca  in  antiquitatis  honorem  pro 

Voptimarum  literarum  luce  orbi  erudito  commendata  ab  Hermanno 
vand$rHareU.H0lmsíadnn\4..S,  [1085 

■  A^  ..^3  ypccfiftix  ifAtpáwég.  Seriptum  xñanifestum  ....  Alcorani 
Sur.  XV.  . .  ed.  Hermán.  v.d.Hardt,  HeltnstadtinZi.  4.  [1086 

Specimen  Alcorani  arabite  et  latine  ....  praet.  Péiro  Mabmídm. 
Ahoae  1793-^94.   4.  [1087 

Les  trois  premiers  chapitres  du  Ci>rMi ,.  en  árabe ,  par  Caussin  de 
PercevaL  Parts  1825.   4.  {1088 

Sura  Corani  XLV.  arabice  et  suetbice  .  .  .  ed.  Chr.  Tegner,  Lund. 
Ooih.  1831.   4.  [1089 

Be  Oorano  arábico  VenetU»  Paganini  typia  impreaao  aub  aec.  XVI.  diaaert 
Joh.  Bern,  de  Rossi.  Parmae,  ex  iinp.  typ.  1806,  8.  [1090 
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DiiMrtatio  hiatoríco-plulologica^theologica,  de  Alcorani  prima  ínter  Euro- 
paeos  editione  arábica,  ante  sesquiíeculnm  et  quod  excunit  in  Italia  par 
Paganinum  Briziensem  facta ,  sed  jnssa  PontificU  Romani  penttos  abo- 
lita;  qnam  ....  sub  praeaidio  Joh.  Mteh.  Lanffü  pablice  defendet 
Mieh.  Canr,  Ludwig.  AUdorfii  N&rk,  1703.  4.  (32  pp.)  [1091 

DlMertatio  hi«torico-pbilologieo-tfaeologÍ6a  de  speiciinimbí»,  conatíbns  ra- 
ríi»  atque  noyisaimia  saccewibua  doctorum  quonindam  viroruní  in  edendo 
Alcoiano  arábico,  quam  . . .  sab  praesidio  Joh,  Mieh,  Langü ....  publi- 
cae  ventilatíoni  tubjicit  Oeorgiw  Miekaél  Sehütímn,  JItdor/U  1704. 
4.  (38  pp.)  [1092 

wa.  Exercitatio  philologica  de  Muhammedis  impostoris  Alkurano  qnam 
....  praesidio  Jf.  Auff.  J^eifir  et  re^ood.  Gerhard.  Büehoj^.  . .  . 
placidae  ac^</^^<Ao¿o)'ot;>  7(fiv  ao^ifTr¡a€i  sistunt.  Vitebergae  1661.  4.  [1093 

Q.  D.  B.  V.  Positiones  philologicae  de  Aicorano,  quoi  ....  pTaeiide«/b. 
Chrütoph.  WichmannéhauBen  defendet  lar.  TraugoU,  Garmann.  Vi- 
iemberffoé  \10^,  4.  '  [1094 

De  ori^ne  et  compositione  Surarum  Qoranicamm  ipsiusque  Qorani  tcrípiit 
Theodoru»  Noeldeke  Lingensis.  Commentatio  in  concertatione  eivinm 
academiae  Oeorgiae  Augustae  ly  Junii  MBCCCLY  ab  ampUasimo  pbilo- 
flophonim  ordine  praemio  regia  omata.  GoUmgn9  1856»  4.  (161  pp.) 
(20Ngr.)  (1095 

I^odromua  ad  tefntationem  Alcorani;  in  quo»  per  IV  praeeipoai  Teñe  re- 

ligionia  notas,  mahumetanae  tectae  falsitaa  ostenditur,  chiietianae  reli* 

gionia  verítas  comprobatur,  autbore  Lud,  Maraccio.  Hmnas,  typia  S. 

Congr.  de  prop.  fid.  1691.  8.  4  vola.  [1096 

Voy.  No.  1361  da  I*^  Volóme. 

Jesu  Meo  Redemtore  Moderante!  Spieileginm  histórico -philoleglflimi, 
historiam  litteraríam  Alcorani  sistens ,  quod  ....  praeside  Zaeh,  Gro- 
pió  .  .  .  eruditorum  examini  submittit  auotor  Joaeh.  MantuL  Roitoekn 
1701.  4.  (15  ff.)  [1097 

Historióla  litteraría  Corani,  quam  ....  fac.  pbilos.  Upsal.  exbibet  Mag.  «To- 
nos Sidren  et  Andr.  Stolpe,   Upsalias  1792.  4.  [1098 

The  testimony  borne  by  the  Coran  to  the  Jewish  and  Christian  Scríptures. 
Publiahed  by  the  Agrá  Religiona  Traot  and  Bbok  Society.  Agrá  18&6. 

8.  [1099 

ÁeíJÍ  3  aLJ!  j^t  ^'^^  HOuc.  Pillar  úí  the  creed  of  the  ran- 
nitea;  being  a  brief  Expositíon  of  their  principal  Tenéis,  by 
Hafidh  uldin  Abul  harakai  Ahfnad  Al  NoBaJi ,  to  which  is  sub- 
joined  a  shorter  treatiae  by  Nadfm-uldin  Ahu  Hafi  Umar  Alnon 
$qfi,  edited  by  the  Rey.  W.  Cureton.  London,  for  the  Soc.  of 
the  Publication  of  oriental  Te3^t8.  1843.  8.  [1100 

^^ámJ¿\  J^LSc   ^j^.    Cakutta  1260.  8.   (176pp,)  [llOi 

Dogmes  de  Nes^  avec  le  commentaire  de  TafUaani,  Voy.  No.  1424 
suiv.  du  I**  Volume. 


¿Lü  J^  A¿MÍl^.    Z)í//it  1267.  lithogr.   (250  pp.)  [1102 

Olosses  sur  le  commentaire  de  Khiali  aux  dogmas  de  JVeseiC.  Voy. 
No.  1425  du  V  Volume. 
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^ym  AA^L>  j^ó,    Comkmtinap,  1854.  (?)  [1103 

OloMM  ñva  le  »I>iireT«  par  Khadimi. 

^^M0  AA¿L>  jy^.    ConsiatUinop.  1856.  [1104 

GloMes  tur  le  »Diurer«  por  AhdoulhaUm. 

^1h^'  sJj]rh  ^l-í^  J^^-    St.  Petersbourg  1845.  [1105 

OuTxage  da  Soheikh  Abatí  Ahdaüáh  Djozouli,  tur  la  priére  pour  le 
prophéte.  Ha^ji  Khalfa.  No.  5124. 

JuJU^  íübj?.    Coiwton/mo/ii^  1260  (1844).  8.  [1106 

OuTrage  de    théologie,    par  Takt  eddm  Mohammed  el'JBirgevi. 
y.  Hadji  Khalfa*  No.  7966. 

AjJui^  íJUjSo    .^   ¿   X}Ou:>':il    aÍa^I.     Corutanimaple    1261 
(1845).  4.  2  vola.  [1107 

Conuaeiftaire  sor  Voumge  précédent  de  Taidéddin  Mohammed  Bir- 
gewi,  par  le  Molla  He^d  ibn  Ahmei.  Voy.  Ha^ji  Khalfa  N.  7966. 

aI^^  ^'Í\  AJiáit.    Lucknow  1260.  Hthogr.  [1108 

Dogmes  sur  ressence  de  Dieu,  par  Ahou  Manifa  avee  la  Wesiye  du 
*        méme  auteur.  Ha^ji  Khalfa  9172  et  14284. 

imU  «Ú/09   ^i  Mi.    Lucknouf.  8.  a.  8.  [1109 

'  Le  méme  que  le  prteéd»,  en  árabe,  aTee  la  traduction  en  hindouttani. 
(ovidou.) 

^^yüu^t  JüUy*.    Luchúow  1844.   8.  [1110 

Quarante  questionesur  la  religión  mahométane,  en  árabe  et  en  persan. 

^^U^JI    ^s^   ou  ^sj^uJl    ^L>.     Delhi   1270.     fol.    lithogr. 
(1164  pp.)  [1111 

Les  traditiona  de  Bokkari.  Voy.  Ha4ji  Khalfa.  3908. 

^s^5EUiit  OüUdt.   Cai^/iiil265.  4.  2  vols.   (889et  744  pp.)  [U  12 

*  **  CoUection  of  traditions  of  Nasay.  (?)  Delht  1850.  fol.  lithogr. 
(670  pp.)  [1113 

j\yi^S  ^i^^.    Lucknow  i2iH.  4.  20  toIs.  [1114 

Tradition,  hittoire  et  théologie.  Un  ouvrage  qui  porte  le  méme  titre 
a  été  publié  á  Teherán. 

\^^  \£>^l^>    Ttfi^an  1269.  fol.    (400  pp.),  [1115 

Dictionnaire  tur  la  tradition,  par  Ibn  Athir  Djuaári. 

^y^t  ^^.    Teherán,  fol.  lithogr.   (500  pp.)  [1116 

Dictionnaire  árabe  sur  le  Coran  ^t  la  tradition ,  par  Keéljm  ed-<Un 
Tartkh. 
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*  *  *    The  Mishkaty  with  persian  translation  and  Commentaxy  by 
Abd  al  Baqq,  Cakutta  et  Chmmtrah  1251-59.  4 .  4  vola.  [1117 
Voy.  No.  1412  da  I'  Volume  et  Hadjl  Khalfa  121 2S. 

***   Mmhkut  Taty'ama,  in  Arabio  and   Persian.     Hooffly   1835. 

4.  [1118 

Feut  étre  U  oiéme  ouyfage  que  le  précódent. 

^UxJt   HpC¿w«.    i)0Mt  1268.  lithogr.   [576  pp.)  [1119 

Le  Masabihf  anangé  par  Wali  ed-din  Mohammed  TehtUu 

Méitt  iLy¿L>.    Ashiat  al  lam^at^A  commexUary  on  tbe  Mishkai  al 
MasabiA.   Calcutta  ,  .  .   4.    (plusieurs  volumes.)  [1120 

Leméme:   Cakutta  \^\1.  fol.  '  [U21 

,3Jb«yÜt  ^L».    2>eMt  1844.  fol.  (654  pp.)   ^  [1122 

Leméme:   ibid.  1849.  fol.  lithogr.  [1123 

CoUectlon  de  traditions  par  Tirmidzi^  arec  une  introduction  par  AU 
DJoréjfant» 

^Á/oJÜ!  jJL4^.    Calcutta  1262.  [1124 

Ouvrage  d*Abou  Isa  Mohammed  ben  Sawra  Tiirmú&t,  f^^\  J^L4Jt> 
cité  par  Ha^ji  Khalfa  No.  7640. 

f^^iXé^  j\y^\,    Anwari  Mohammaáiy  a  «ommentary  on  the  "Shamoél 

l\»rm%4zi,  in  Andúe ,   with  a  Hindoostani  translation.    Calcutta 
1836.    8.  [1125 

jSyÍ\  ^y.    Lucknow.  Uthogr.  (256  pp.)  [1126 

Voy.  No.  1446  du  I'  Volumet 
^Ls::^!  ^^íaLc.   ^otifo^  1847.  [1127 

Voy.  No.  1449  du  I'  Volume  et  Hadji  Khalfa  No.  12848. 
^^^j>Mfcéj>y  ^iÜJU.    ConitanÜnoplt  iSbii  [1128 

Traduction  turque  du  pjréoédent,  par  MmpkirfaH* 
^^ÍohÍS  %A\Jíé.    Sharaya  ool  Islam;    a  Treatise   on   unlawful  and 

Forbidden  Thinga,  hj  Abool  Kasim,  edited  hj  Moolvee  Seyóod 
OuladHosain  and  Moolvee Zuhoar  Ulee.   Calcutta  1S39.   4.  [1 1 29 

^JUaÍI  ou  J^l  ,«e^-.  DelAi\2^1.  fol.  Uthogr.   (423 pp.)  [1130 
Ourrage  de  Sadt^eh-éhenat ,  cité  par  HadJi  Khalfa  No.  3674,  avec 

m 

le  commentaire  du  méme  auteur,  intitulé  ^jioaI^  Jn^  ¿  ftf^^^íy^^ 
^NiUJCil,  et  le  commentaire  de  Teftazanif  intitulé  ,^»J^  ¿  ^o^^Lüt 

^NftJOJt   sJuUu>>. 

^5ÍL;ÜÍ   Jj^U    Z)«M»  1264.  lithogr.  ,  [»»3l 

Precia  du  droit  musulmán,  par  Chachi. 
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JiJÜI.    Calcuttame.   (282  pp.)  [1132 

Ftéoifl  du  droit  musulmán  pax  Ne^efi, 

jÁh!¿\^  fí\jJ¡¿í\.    AMoA  wa  ai  NomUt.   A  Treatíse  on  M ohamme- 

da&  law,  by  Zetn  al  Abedm  Ibne  Niffim,  edited  by  Ratndhan  Sen. 
Cakutia  1826.    4.  [1133 

Voy.  No.  1452  du  P  Volume. 

A^hbih  wa  an-Nazd%r,  witfa  the  commentary  by  Ahmeá  Muhammed 
alHamawi.  s.  1.  4.  [1134 

¿5^,,JüiJI  yaX¿¿*^.    Delhi\S41.  [1135 

Ouyrage  á'Abttlhosein  AhmedKodourt,  cité  par  Hádji  Khalfa  No.  1 1 625. 

\Xiyu¿\  ^jL^.    LucknqwXS4T.  8.  Hthogr.   (76  pp.)  [1136 

Frécis  du  droit  musulmán  par  MohM  ouUa/i.  (?) 

¿yo^\  jXM^,    Cafctt/to  1252.   (497  pp.)  [1137 

Extrait  du  jj^'^í  t*'^  á*Ihn  Athir,  par  Ilm  er-rebi.  Voy.  Hadji 
Khalfa  No.  3869  (voLII.  pag.  501  et  505). 

Précis  de  jurísprudence  musulmana ,  par  Khalil  ihn  IsAak.  Trad. 
par  Mr.  Pm-on.  Pam  1848— 1855.  [1138 

Exploratlon  acientifíque  de  YAlgérie, 

Sidi  KhaUl.  Précis  de  jurísprudence  musulmane,  suivant  le  ríte 
malekite.  Publié  par  les  soins  de  la  société  Asiatíque.  París, 
impr.  impér.  1855.  8.   (254  pp.)  [1139 


.«^.:?HJÍ    [1140 
Précis  de  droit,  publié  par  Hr.  Éatembeg.  Casan  1845.  4. 

»J^  -^  et  iJS^.  Catcutta,  s.  a.  4.  ibid.  1828.  8.  (souTent 
imprimé.)  '  [1141 

Tbe  Moohammedan  Law  oí  Sale  selected  from  the  Bmperor  Aurung- 
zebe,  and  translated  írom  tbe  original  Arable,  with  an  Introduc- 
tion  and  Explanatory  notes,  by  NAl  B.  JE.  Baillie,  author  of 
the  Mobammedan  law  of  Inheritance  .  .  .  [Calcuita?)  [1142 

The  Mobammedan  Law  of  Inheritance,  ^MKM>rding  to  Aboo  Huneefa 

and  bis  foUowers,  in  Arable  and  English.  Calcutia\%^2,  8.  [1143 

*■ 
.bu  üLmy    The  Mobammedan  Laws  of  mariage.    Delhi  1843. 

8.  [1144 

Touh'afai  sU-Arous  ((j-»>;*!^  'is^')  ou  le  cadeau  des  époux.  Trois 
chapitres  sur  les  femmes  et  le  mariage,  par  le  cheikh  Mohammed 
bsn  AÁmed  ei-Tidjani.  Pam  et  ^fyer  1848.    8.   (l'Aír.)  [1145 
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^Uit  y>fl;L<at.    Delhi.  UthogT.   (248  pp.)  [1146 

PrécU  da  droit  chitte. 

Precia  de  Jumprudence  Muaidinane  selon  le  rite  Cháfeite>  par  Abu 
Cho^j^'*  Pubücation  du  teste  Árabe,  avec  traduction  et  anuo- 
tations,  par  Dr.  S.  Keijzer,  Professeur  des  langues ,  de  géogra- 
phie  et  d'ethnographie  de  Tlnde  NeerUndaiae  k  Tac^démie  Royale 
de  Delft.  J^eyde  (Brill)  1859.   8.   (1%  TUr.)  [U47 

^"ÍS  g^í  i^'Ju-^  '^.^  vj  ;*^'  )^  '*^^y  ConstanÜfwpU 
1852.  Hthogr.  [1148 

Traite  tur  le  rite  de  l'ordre  religieux  du  ScheiJüi  Khaiid. 

jLÜ^  LxjuoS.    CofMAinhlriqp/^  1258  (1841/42).        -  [1149 

Kaside  rímée  tur  la  lettre  Noun^  traitaat  le»  dógmea  de  rialamiame, 
par  Khadhr  B^g. 

Muhammedanua  precans,  i.  e.  líber  precationum  Muhammedicaram 
arabicus  manuscríptus.  Latinitati  nunc  donatas  et  notis  ülustra- 
tuSy  typisque  mandatus  et  in  lucem  editas,  authore  H.  Henningio. 
Slestoigae  1666.   8.  [1150 


^jS>í¡¿\  jLJL>.    Comtantinople  i^5i.  [1151 

Voy.  No.  1418  duPVolume. 

JíX¿¡i\  ^J.    s.  d.    4.  [1152 

Voy.  No.  1747  du  P  Volume. 


b.  Ouvrages  peraans. 

^^yÁáa\yl\  j^.  Mukhhar  (sic)  alWa$a¡in.  Lifes  of  the  saints.  CW- 
cutta  1833.  8.  [1153 

^.Lollt   SJu;.    Caumpore  \2ñl .    (145  pp.)  [1154 

Traite  sur  les  sacrifices,  par  Abd  ar^^ahman. 

jlJ>'í\  y^.    Cakuiia  \S49,  S.  [1155 

Collection  de  Tradltions. 


oIj.^VaJI  c>x^.    Lucknow.    lithogr.    (89  pp.)  [1156 

Récit  des  miraeles  du  prophéte,  par  Mohamméd  Takig» 

^^^^  ^^^.    Ca/c«/to  1843.   8.   (68  pp.)  [1157 

La  vie  du  prophéte,  par  Watí-AUah  ([?]  Sprenger). 

Leméme:  Lueknow  1256.  lithogr.  (56  pp.)  [1158 
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H^!  7';tOu.  DelMi2T\.  Utfaogr.  2vol8.  (536  et  719  pp.)  [1159 
La  vie  dtt  prophéte  par  Ahd  al-Haqq, 

eow>L>M>^t  «lU^.    Cakutia  \%A^,   8.  [1160 

^^^Ulfi  ft^.  Z/fM^ibnoto  1264.  lithogr.  2to18.  (272etl37pp.)[i  161 

Le  méme:   Tebriz  ....  [1162 

Ptécia  du  droit  chute.. 

juy«U!  jüé.    Ztitfibiott;  1255.  lithogr.  [1163 

Lea  devoirs  religieiix  dea  chiltea. 

^^^,;Jl^uJ!  íuIíAP.    Luchnow  .  .  .  litliogr.   (59  pp^)  [1164 

SvT  lea  denx  grandea  fétea  dea  muaulmana,  par  Torab  Alt, 

g^.'jl  ó\y    Zad  alHíkhirai,  Rules  for  Bmiala  etc.  oí  the  Moham- 
medans.   Cai^//a  1830.   8.  [1165 

j,b'  -ÜCi.    i)éMil268.  Hthogr.  (12  pp.)  [1166 

Traite  aur  le  mariage  dea  Teurea. 

^Ixil!  Aá:S^V  XucitfMw  1265.   (16  pp.)  (1167 

Traite  aur  la  mariage. 

^iiUt  eoL¿.    ¿«cibiofT  1264.  lithogr.   (41  pp.)  [1168 

TnaXé  aur  lea  choaea  penniaea  et  défanduea  par  la  religión ,  par  Ahd 
al-Hakim. 

^^Ji  IM^,    CaicuUa  ISQl.  8.   7  toIs.  [1169 

Traduction  peraane  du  code  muauhnan.  Voy.  No*  1435  fuiv.  duPVol. 

^UAÍ>t.    Cai^/Ai  1244.  (339  pp.)  [1170 

Oode  penal.  —  Je  auppoae  que  c'eat  le  commentalre  aur  le  Mokhtar 


{kjJJ<&.  ^3^  j  ^Lxd^)  íTAboul  Fadhi  MutcM,cUé  par  Hadji 
Khalfa  No.  263  et  1 158j5. 

oKLyU>l.    Tibriz.  (1171 

Voy.  Ha^i  Khalfii  No.  265. 

jüB  aiU^.    Luehww.  lithogr.  (27  pp.)  [1172 

Controyerae  entre  lea  aunnitea  et  lea  ehirtea. 
jutlj  JÜUfil.    Lucknow  12^9.  lithogr.  [1173 

Le  méme:   Caieuita  12b4.  [1174 

Principea  de  la  religión,  par  Ljami,  en  vera. 

^^Uj*^!   By»^'.    (7a¿í^^/0  1236.    316  pp.)  [1175 

Ouyrage  de  théologie. 
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g^LoJt  -UiU.    Lueknow  \2b^,  (Í60  pp.)  [1176 

Traite  but  la  priére. 

oly:Ju!   A^.    Lueknow.   (93  ppO  [1177 

Clioix  de  priéres,  par  Seyid  Takijf* 

HjLaii   íUj>J.    Caumpore  1261 .  [1178 

Traite  sur  la  priére. 
sjl>  ^li.    Lueknow  1259.  Hthogr.  [1179 

Sur  les  devoirs  religieox ;  en  rertr. 

¿\ju5.    Cotwiporc  1267.  litbogr.  [1180 

Sur  les  devolrs  des  croyants,  en  ven. 

^^jfJkAjL\  oLi^l.    Lueknow,  litbogr.  [1181 

Sur  les  devoirs  des  croyants. 
^^yx,MjL^\  (jiafii.    Lueknow.  Uthogr.   (232  pp.)  [1182 

Eéfutation  de  la  religión  chrétienne,  par  Myran. 

^^\>Lf¿JI  ^.    Lueknow.  Uthogr.   (28  pp.)  [1183 

Le  dogme  de  la  rédemptíon,  appliqué  á  rislamisme. 

Regulations  and  Laws,  passed  by  the  Qoyemour-Geiierftl  in  Coan- 
cüj.inPersian.  1795—1816.   Cakutla  .  .  .    fól.  [1184 

Regulaiion  for  the  administration  óf  Cítü  Jüstice,  abridged  by 
Mouiavy  Aíohammad  Zuhoor,   Caleutta  iS2b,   8.  '{1185 

Zakhirat  ul  Mal,  a  translaticm  of  Harríi^oii's  Attalysil  of  Regular 
tions,  by  Ousely,   Calcmtta  1940.  4.   2  toIs.  [1186 

Perdían  translation  of  Regulations  £br  Weavera ,  more  partioularlj 
those  in  tbe  Coitipany's  employ»  with  a  general  Supplementary 
Article.  Transía ted  by  John  Herhert  HaringUm.  Cakutia  1787. 
4.  [1187 

Persian  Translation  of  Regulations,  for  tbe  Administration  of  Justice 
in  tbe  Phouzdarry  or  Criminal  Courts,  in  Bengftl,  Bahar  and 
Orissa.  Transí,  by  /.  H.  Harington,   Cñleuita  1787.  4.    [1188 

Persian    Translation   of  Extraets   írom   the  Regulatáokis ,   for  the 
conduct  of  tbe  CoUectors,  in  tbe  Revenue  Department,  contaioing  ^ 
all  such  parts  as  in  any  degree  have  relation  to  tbe  Zemindars, 
Farmers  and  other  Natives ,  under  tbe  autbority  of  tbe  ^Rerenue 
GoHectors.  Transí,  by /.  J7.  JTartit^^on.  Ca¿rt«^l787.  4.  [1189 

HijM*S   oLftAd^'.    Calcutta\%2A.   4.  [1190 

Institutions  de  Kbosrou  Nouchirvan,  traduits  de  l'arábe  en  persan, 
par  Mohahtmed  Djelal  ed^in  TabatehaX» 
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c.  Ovvrkges  tures. 

jLpÜUfit  aIU^.    rúfiíM  125S  (1842).  8.   (15  pp.)  11191 

Príncipes  de  la  reügkm  mumliiMAe. 


^j^jSji  aIU^.    CcmiatUmopU  1249.  4.  (99  pp.)  [1192 

Voj.  No.  1464  bqít.  da  I*"  Volóme. 

j^y  «lU^.    CantümHncpie  \2^\  (1845).  8.  [1193 


«« 


1852.  8.  [1194 

Commentaúre  sor  le  Mtsaleí  Birgeun.  Voj.  No.  1470  da  I'  Volóme. 

JLp^  ^  .^.    CiWMi^á'nop/^  1260  (1844).  [1195 

Voy.  No.  1483  saiy.  do  1'  Volóme. 

^yscvJI  ^jofÁ,    CarutanHnopU  \2^^,   8.  [1196 

CommentaÍTe  sor  le   »Ilmi  Hal*  (v3L>  (J^)  c.  á.  d.   Textratt  do 
Risalei  Bixgewi  á* Akmed  limi  JSfendi,  par  Iftct^a  ben  liokammtd. 

^j^UJI  oL¿.    Jra«<m  1848.  8.  (72  pp.)  [1197 

Voy.  No.  1477  bxúy.  do  F  Volóme.  Le  texte  leol. 

^^^L¿uJt  JjCat  ^i,  aUI.    ibid.  1848.  8.  [1198 

Le  précédent  avec  des  glosses  marginales. 

^^^UJt  oLS  -^«jj^ÁIU^.  ÍTow»  1850.  8.  (440pp.)  [1199 
Commehtaire  sor  le  précédent. 


«>t3  ^y^\^  ¿u  v.^!.  JriManl2Bl  (1854).  fol.   (300pp.)  [1200 

Fublié  par  Mr.  Kasemb^g.  Voy.  No.  597  du  I**  Volóme. 

^^^1  J<^  \SjXM.  ¿  ^^^t  ^\jtA.     ConsimHnopié  1261   (1845). 

4.  [1201 

Tradoction  torqoe  de  Toovrage  árabe  de  ChehidhBMin  AhfMtd  el- 
KaUeiani,  intitolé  «ulÚ^^  ^I^  julÍOÜI  v^t^.  Voy.  Ha^ji 
Khalfa  No.  13376. 

JÜJÜLÜ    v^UXt  i  A^io^i    ^Ij"^!.     CoMtantínople    1257    (1841). 

8.  [1202 

Hístoire  de  Khalid  hin  Zeid  tl^Amari  ,  par  Bl^HaéH  Ahdallah 
EfenS  Zade  Mohammed  JEmif^ 
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Jl^  vjy.    ConaianünopU  1848.  8.  [1203 

Voy.  No.  1414  du  P  Volume. 

Quarante  questions  adressées  par  les  Doctetin  Jnifs  au  prophéte 
Mahomet.  Le  texte  avec  un  gloaaaire  turc-íraiifaia.  Publié 
80U8  les  auspioes  de  la  société  oriéntale.  d'AUemagne  par  /.  Th, 
Zenker,  V%enne,vaxp,  de  la  courimpér.  1851.  8.  (Le^ig^  ^7^0 
(1%  Thlr.)  [1204 

.^i/^^\  0óys>^^\  oUjUm  ÍÜÜLJI3  ¿JM'  (^''J^l  ü=^>"  vl^ 
küMn  1848.   8.  *  [Í205 

JUiLuOit   «JUAoiüt   -^.    CoMianÜnaple  1268.  8.  (1206 

Commen taire  sur  la  Kaside  No'manié  en  Thonneur  de  Mohammed. 

¿\jLd\  s^LM^r^Lo  ¿  ¿iUl  Juty.  Constantmaple  1258(1842).  (1207 

Traduction  turque  de  la  Kaaide  da  Sdieikh  Nouréddm  edrDvniaÜ 
(¿uu^LytcXJI  tkXAAOftit)  ,  avec  le  eommentaire  da  Seyptd  Ibrahim  é^ 
Kadiri  el-KMtimavi. 

^^lAAAdl3-    wMÍ   vL^Í  *I-M^'  r^^  o^J^  L5>^^Lr>  v^^  ^ 

^.>  yl^.    Ktuan  1848.  8.  [1209 

^IPL¿  m^\    CoMtanHnopU  1258  (1842).  [1210 

Voy.  No.  1 707  suiv.  du  I"^  Volume. 

éjLM¿\  J^t  oU^t  j  «^1  Aflj^-  Constantínople  1268.  fol. 
(264  pp.)  [1211 

Hégles  de  Vordre  réligieux  des  Nakcbibendi ,  traduit  de  l'arabe  en 
ture,  avec  un  eommentaire  par  Münib  Bfendi. 

J^y^^\  ^jjsí*.    Kwan  1858  (1274).  8.   (31  pp.)  ^  [1212 

Ouvrage  de  théologie  mystique. 

v:>JÜÍj  íJUXj.    CúnatantinopU  1256  (1840).   4.  [1213 

Traduction  turque  de  l'ouTrage  árabe  &j<A4<^vIt  iJú.  Jai) ,  par  Tákir 
§ddin  Mohamm$d  el-Bitgéwú  " 

^jDyai¿\   fS^  oLaoJU  ¿   ijDjjaXj]  ^j^}jtt  oLL^".    Bóulak  1252 

(1837).  fol.  .    '  [1214 

eommentaire    sur    Touvrage    árabe  (••^=^    \^y^  (Hadji  Khalfa 

No.  9073)  de  Mohiytddin  Ahou  Abaallah ,  yulg.  Ibn  Arabi,  Toy. 
No.  1486  du  r  Volume,  par  AbdaUaK  al-JBosnawi, 

ot^  jJ'l>  .j^.    C>fMton/inoj»¿^  1234  (1838).  4.  [1215 

Commentaire  sur  TóuTrage  á'jábou  Abdaüah  Mohammed  el  DwehezuU 
•ur  lea  bonnee  oeuTres  et  la  priére.- 
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JU¿U¿il  ol^iA^t   -^.    CoMianünople  Í2b6  (\S4Q).   8.      (1216 

Explication  des  priérea  á'AhdeS'aekttn   ben  Miehieh  ech'Chazeli 
^¿JUmJIJ,  C'est  TauTrage  cité  No.  1415  da  P  Vol.  comme  árabe. 

^^Jl  AÁ^'.    Constanünople  \26b  ({S49).   8.  [1217 

Le  cadeau  des  deux  lieux  Bainta.   OuTrage  de  théologie  par  Nabi 
Efendi, 

J^aXt   yl^.    Con8taniinople\2^Z.   8.  [1218 

Le  salut  du  príeur ,  ouTrage  de  théologie  par  Ahmed  ech  -  Chewki 


^jj^Ím}\  ^l^t.    Conaiantínople  1261  (1845).    8.  [1219 

Tradttotion  turque  de  Touvrage  de  théologie  mystique,  intitulé 
QL0JI  VjJ^Iáo  de  Yazidji  oghiu  Arif  billah  Mohammed,  par  Yazi¿(ji 
offhlu  Jhmed  Bidjan  ^qL^UjJ. 

^j^Ji'  [jo^  oy  JJt.  CoMíantíncpié  1259  (1843).  8.  (1220 
Commentoire  Btxr  la  tradnction  turque  de  Fouvrage  árabe  á*Abau  StOd 
Ha9Mn  el-Basrí,  intitulé  ^JuJ:¿\  ^¿>jíJJ^  V*^  >  P^^'  ^^  Cheikh 
Jbdouüah  M^aiahi  (^^^^luxJl) . 

fOjÜl  ^^ó  Á4^J.    ConsianÜnoplé  1258  (1842).  [1221 


Traduction  turque  du  commentaire  sur  le  *Lx>>'^t  «y¿,  par  Moham- 
med  ibnFeramez,  vulg.  Menta Khosreto»  Voy.  Ha^ji  khalfaNo.  S579. 

^.A^l   .^  ^^«^y-    OonstaniinopU  1241  (1825).  (1222 

Traduction  turque  de  l'ouTrage  de  Mohammed  eeh-Cheibanit 
intitulé  jAA^  jf¡Mé  et  du  'commentaire  d'^¿ot<  Bekr  Mohammed  m- 
Sarakhsi.Yoy,  Hadji  Khalfa  No.  7316. 


J^l   X^  ^'^«^j^-    Canstantinople  1239  (1824).  [1223 

Traduction  du  commentaire  á'Ibrahim  el-Kalebi  sur  le  (J^^  a^ 


de  S^Jti^  0<í-cft>i  el-Kathgariy  par  Ihrahim  Babatagui.  Voy.  Hadji 
-    Khalfft.  No.  13320. 

J^  c5^1^-    Cimtiantinoplé  1245  (1830).   fol.  '  [1224 

.  Collection  de  Fetwas  par  AH  Efmdi, 

2uyúaAÍ  (5^1:3.    Constaniinople  \2^^  {\%A9).    fol.  (1225 

^Jl^  LiUi^id.    CimstanHnople  1265  (1849).  4.  [1226 

Code  du  droit  mercantUe,  en  ture. 

Leméme:  ibid.   eod.  .4.  (1227 

Le  méme  ouTrage,  en  árabe. 
Bibl.  orieolalis.  7 
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^"^Uju^  'síUy    Cmn»  1808.  4.  (1228 

Traite  sur  le  eommeroe,  par  Bir^moi, 

oLafiJI  v^Jí.    CoMíanÜnople  \Sb\ .  liüiogr.  [1229 

Sur  les  devoira  dea  Jugea  (en  yera). 


B.   Thédlogie  chrétteime, 
A.    Ouvrages  árabes. 

Specimen  e  litería  orientalibus,  exhibens  librum  Qeneseoa  secundum 
arabicam  Pentateuchi  Samaritani  .Tenionem  ab  Abú-Saído  con- 
scríptam,  quod  auspice.  ▼.  d.  T.  Q.  J.  Juynboll  ex  tnbua  codd. 
ed.  Abr.  Kuenen.  Lugd,  Batav.  185L  8.  [1230 

Rabbi  Yapbeth-ben  Heli  Bassorenais  Karaithae  in  librum  Psalmo- 
rom  commentani  arabici  e  duplice  códice  manuacr.  biblióthecae 
Eegiae  Parisiensia  edidit  apecimen  et  in  latinum  convwtit  E,  Bat^ 
gea,  apud  aacr.  Theolog.  facult.  París,  littetar.  hebralcar.  pro- 
feaaor.  ParU  (F.  Didot)  1848.   8.  [1231 

Ueber  die  in  einer  Manchner  Haadaoliriít  aufbehaltene  arabiache  PBalmen- 
aberaetaung  dea  R,  Saadia  Qaon;  mit  einer  Probé,  Ton  Hantherg, 
(ÍAIiioAmi.J  s.  d.  [1232 

J)3b  ^\  ^.J^  o^**^  ^^^'    •Bm''^1842.    12.  (78  pp.)  [1233 
ÜTre  des  prorerbes  de  SaUnhon, 

Oa-JI  ^^a^  Ú¿L^   ^\   ^    Mi  (ric)   oW^'    '-^>!5- 
c  ¿láJI  ^  j^Á  ¿  íu*v**^   luiUS^j  isiUju*.  3 


A  la  fin:  X**u-«.  iU-.  iU«¿t  wJb.  iU.,*Wí  U*Xs.  «*£»  [123Í 


Lm  qnatre  évangilm;  ¡aprimé*  i,  Al«p  «nx  frais  du  oélébr^  y«<m 
Jfoz^f^  en  1706.  Vojr.  «Zeitschrift  dar  dmitMlMB  nrarganl.  G«sell- 
•ohaft. «  Yol.  Vni.  pag.  SM  avir. 
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ai^.   UiJ  JuJ^l  JuAJi  wiUí .  S.  1.  et  a.  [1235 


Les  quatst  éTuigiles  en  anbe.  Trad.  de  l'origixxal  greo ,  par  JBli 
Smith  et  tanúnéa  apréa  s»  mort  par  Mr.  mm  2)yA;.  Impr.  á  Beirout, 
par  les  missionairea  américaiiui. 

M^Doi»  «ID''  «anni  T»nab«  nn:íbfit  1»  ans  a^i^vt.  London  1847. 

8.  (1236 

Les  quatre  Evangiles  en  arabe-juif. 

Vitae  eyangelistanim  IV  ex  antiquiss.  cod.  1119.  arab.  erutae;  a 
Peir.  Kirsím.  Breslae  1608.  [1237 

f,7MJi\  |»i  iJLfti  ¿  ^LmJ!  U2>^  ;'-^^-  Joannis  Apostoli  de  tranaitu 

beatae  Mariae  Virginis  liber.  Ex  recensione  et  ctun  interpretatíone 
Maximiliani  Engerí,  Elberfoldae  1854.  8.  (XIX  et  107  pp.) 
(I  Thlr.)  [1238 

Evangelium  infantiae,  vel  liber  apocrypbus  de  infantia  salvatoris, 
arabice  edidit  ac  latina  rersione  et  notia  illnstraTit  H.  Sike.  Traj. 
adRhm,\%Al,   8.   (6  &  8  fr.)  [1239 

Historia  Josepbi,  fabrí  ügnarii,  liber  apocrypbus  ex  cod.  Mb.  bibl. 
París,  arabice  editas  cum  vera,  latina  et  notis  O,  WalUn.  Lipwu 
1722.  4.  [1240 

^l3Jül  ^L^o^  ^tjü  ^\JÁA  sJüS.  B.  d.   8.  (144  pp.)     [1241 

La  clef  des  trésors  et  rédaircissemept  des  mystéres  de  la  religión. 
Extrait  de  TouTrage  de  Htigo  Grotiwt  de  veritate  religionis  Cbrístla- 
nae.  V.  No.  15S8  da  I'  Volóme.  Impr.  en  Angleterre. 

Controyerse  sur  la  religión  cbrétienne  et  celle  des  Mahotnétans, 
entre  trois  docteurs  mnsidmans  et  un  religieux  de  la  nailon  Ma- 
ronite ;  ouvrage  traduit  de  T árabe  par  Legrtmd.  Parü  (Laoombe) 
1767.   12.  [1242 

Theologia  moralis  universa  Cl.  P,  Pauli  Aníotne,  arabice  edita  opera 
et  studio  jP.  JosepAi  Hagehmii.  Romae,  typ.  s.  congr.  de  prop. 
fíd.  1795.   4.   5vo]s.  [1243 

xjJa.  aJLmj.  Lettera  pastorale  di  monsignor  Pietro  Abukaram,  me- 
tropolitano maronita  diBeríta,  nelle  quale  confuta -gli  errorí  sparsi 
in  una  lettera  cbe  un  emissarío  della  societá  bíblica,  di  nome  Gio- 
vanni  Km  Americano ,  scrísae  nel  1825,  cercando  di  corromperé 
colle  sue  ree  massime  i  cattolici  della  Soria  ec.  Roma  1830.  8. 
(86  pp.)  [1244 

Divinae  Liturg^e  SS.  PP.  nostrorum  Joannis  Cbrisostomi  Basilii 

magni  et  S.  Graegorii  Práesantificorum  Ifiaaa,  ptaeit  autem  vespe- 

rís  et  matutini  officium.  Romae,  tip.  s.  congr.  de  prop.  fid.  1839. 

4.   (280  pp.)  [1245 

Ayec  la  traduetíon  árabe  en  regard,  faite  par  le  patriarehe  Matíoum 
aa  Liban. 

7* 
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j^JLiüJt   .^  Uj:í.    au  Liban  1802.  8.  (223  pp.)  [1246 

Liyre  de  rexposition  et  de  reiueigneiiient  sar  les  fondemento  de  la 
▼rale  foi,  par  demandeB  et  réponaes ,  oompoiés  par  Migr.  Oermanot 
Adam,  évéque  d'Alep. 

^y^wJI  p^-  oUr.    Beirut  1843.   12.   (43  pp.)  (1247 

Le  méme:  ibid.  1854.    12.  [1248 

Petit  catéchiéme  de  la  religión  chrétienne,  publ.  par  lea  mÍMÍonnairef 
américains. 

^Léj'ííi  0sjí\j3  vL^.-    ^^*rui  1855.  8.  [1249 

Grand  catéchisme,  publ.  pax  les  missionnaires  amérícains. 

wl^^í  vJ^-^^  ¿'  VÍ^^t  J-Jo.  Beirut  1851.  8.  [1250 

Traite  aur  la  vérité  de  la  bible,  trad.  de  Tangíais,  par  Jean  Wartabet. 

^JJ¡4^\  ^KXJil\  y^l¿S¿\  ¿t  ^^LLJt  JUws  vL^-    ^«'^^  iS52. 
8.  ^  [1251 

Idtroduction  dans  la  lecture  de  la  bible. 

o'ÍUtl  ^  Á  o'il^t  vUcí.  Beirut  1847.   8.  [1252 

Questions  et  réponses  sur  les  órangUes. 

j»Lu^^^  •ijL^\  Kíua:>  j  f:i5í»¡\  vjUxT  s^liS \  Beirut \^Se.  8.  [1253 
TVaité  sur  la  priére  et  le  caréme. 

^jmíJ!  Ji^^\  S  *^^-  ^"«'^  1843.    12.  (1254 

Le  méme:  ibid.  1849.    12.  [1255 

Traite  sur  l'examen  de  sol  méme. 

Sí¡^^\  Mjj  j  iÜU^.    Beirut  1850.    12.  [12^ 

Traite  sur  Téducation  des  enfants. 

Si^'í]  oLo-l^  S  '^^r  -^«««^  1851.  8.  [1257 

Traite  sur  les  devoirs  des  enfants. 

sUaü  J^  ¿JJI  vu.a¿  ¿  tJoí^^.  Beirut  1856.  8.  [1258 

Sermón  sur  la  colére  de  Dieu  envers  les  pécheurs. 

oLj^3  Uí>^  ^I  mU^  i  ikLc^.  Beirut,  8.  a.  [1259 

Sermón  tenu  k  roooasion  de  Tordination  de  Jean  Wartabet. 

»J^t  Om^I.  Beirut  1857.    8.  [L260 

La  route  perdue.  Traite  de  morale;  trad.  de  Tangíais. 

qLjúJI  K:>1^.  Beirut  1857.    12.  [1261 

Le  repos  du  fatigué.  Trad.  de  Tangíais. 
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i_rydal\^  ol^üU^'^t  S^\  vi  ur^^  Ai^;-  Beirut iSb4,  8.   [1262 

.    Traite  sor  rorigine  des  dogmes  et  des  rites  de  Téglise  catholique  ro- 
xoaine,  par  ^siy  •  Sehneider. 


^UxJl^  ^y^\  «jLfi  j  d^^\  Ubi^.  ^«rfi/1853.  8.  [1263 
Réfutation  da  cuite  rendu  aoz  images ;  par  le  Dr.  Van  Dyk, 

iÜL$rú«<'^t  j^>a«  JUiU^Jl  JUu^  Beirut 

1859.   12.  ^  *"  [1264 

Objectíon  contre  le   dogme  de  l'église  catholique  romaine  sur  la 
transubstantiation,  par  Mikha  de  Mosul. 

JaLiu  ^l  vJuJIj  J^^t  -¿fiLl.  ¿!  J^jJL  iu^^í  XJU^I 

&]íL¿w«.  ^0trtiM849.  8.  [1265 

Mémoire  sur  le  changement  de  religión  de  Michel  Meehaka ,  ét  ses 
eontroyerses  oontre  les  dogmes  de  Tóglise  catholique  romaine. 


JuUüJt^  '9ÍM*^\  ¿  OuÁ4  vlid3^.  Beirut  1849.  8.  [1266 

Les  objeetions  d'nn  catholique  romain  contre  les  controverses  de 
Miehel  Meehaka,  refutes  par  un  chrétien  árabe  anonyme. 

^^^¿oJuJiíUit  J^U   J^  cy^A^^^t    iu^t    Vl^-    Beirut  \%h2. 

8.  [1267 

Réfutation  d'un  traite  du  patriarche  JUazloum  contre  le  protestan- 
tismo, par  Michel  Meehaka. 

^Ui"ít  ^.J^MSo^  o'^J^'í  'My**ji\  iÜUJI.  ^«rwM853.   8.  [1268 
Traite  sur  la  faiblesse  humaine,  par  Michel  Mechíika. 

étyi^  \ji0^4>AM^^  <¿L)J:LJt  «j  «icXd  U^  fy^^  ^j^-     Beirut  1854 
8.  "^  (1269 

Justifleation  de  Miehel  Meehaka  oontre  les  accusations  du  patriarche 
Maximus  Mazloum. 

hSUmÍ¿  oU-Jy  v^^-  ^««'^  1S^7.   8.  [1270 

Lítto  de  cantiques  á  l*usage  des  églises  de  la  mission  amérícaine. 

^^...uy^l   L^  ^f^\f  tJ02ñ(t  sJüS  oLLü3l.    Beirut  1842.    12. 

(343  pp.)  [1271 

Extrait  du  livre  de  Thomae  á  Kempie  sur  Timitation  de  Jésus  Christ. 

^í^'í\  'úp¿^  yJúS.  Beirut  1843.    12.   (47  pp.)  [1272 

»Le  trésor  de  la  vrúe  foi;«  Iítto  de  recueillementr 
-3^t  JUftl  ¿  ^jXii\  vM'  Vl^-  ^efm/1843.  8.  (256  pp.)  [1273 

La  porte  ouyerte,  ÜTre  de  recueillement  qui  traite  des  oeuvres  de 
l'áme. 

,^^¿53^1  ic>L^  vl^-  ^«««^  ^844.   8.   (332  pp.)  [1274 

Le  pélerinage  du  chrétien ;  Uvré  de  recueillement. 
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^j^LüÜI  j^Mj  obÜLCfit  ¿  v¿.oUI  vl^-    ^^^1»^  ^^^4-    ^'^ 

(156  pp.)  U275 

Examen  def  dogmes  de  réglise  catiioUque  romftitie. 

KJU^  B/Xc  víaIÜI  vUr.  Beirut  1849.  8.   (487  pp.)  {1276 

Nouvelle  édition  de  No.  1662  da  I'  Yoliime.  L'autear  «st  le  mission- 
naire  amérícain ,  Mr.  Bird,  On  y  a  ajouté  une  quatoniéme  lettre, 
adreaaée  á  on  pére  Jóeuite,  aor  rexpUcatioa  de  U  aainte  écríture  par 
le  Saint  Pére  et  les  concilet. 


b.  Ouvrages  persa  ii9. 

Ueber  dle  auf  Nadir  Schah'a  Befehl  Terfaaate  peniaebe  Uebenetzang  dei 
vier  Evangelien.  Péieraburg  \^l^.  S.  [1277 

Uro  aéparement  da  Bnlletin  hiat.  philol.  de  Tacad,  de  Si.  Petenbomg. 

^JiJp.  oL^^  ^¿^1;  }i\y  London  (R.  Watts)  1818.  8.  (1278 

ÜTie  d'exhortationa  religienaea,  conteaant  des  eotlfattB  de  la  Bible. 

oLJl^..:^.   Calcutta.  Tract.  Soc.   (56  pp.)  [1279 

Collection  de  passages  de  la  Bible. 

hU^  vJuJ?.   Tarík-ul-hayat :    a  treatjae  on  ain  and  redemption, 

with  especial  reference  to  the  falae  views  entertained  by  the  Mu* 
hammedans  on  these  doctrines,  by  the  Rev.  C.  O,  P/ander,  Se- 
cond  édition.  ^^ra  1850.  8.  [1280 

IaI^o  xa^^^.^  auuM  <A¡0>^   ¿>!^  c5t^^  *^  y^  ^  ^^-^  o'j^  V^-^ 
1  vol.  8.  (231  pp.)^  [1281 

<w^¿L  Q^yt*  Misan-ul-huqq.  A  treatíse  on  the  oontrowsy  between 

Chrístians  and  Mohammedans.  By  the  Rev.  C  (?.  Pfandw. 
Third  and  improTed  édition.  Agrá  1S49.  8.  [1282 

^yrniS  .Lá/Q.  Miftah-ul-asrar.  A  treatíse  on  the  divinity  of  Ghrist 

and  the  doctrine  of  the  holy  Trinity ,  witii  especial  reference  to 
the  objections  made  by  the  Mohammedans  to  these  doctrines. 
By  the  Rer.  C.  O.  Pfmdér.  Agrá  1850.  8.  [1283 

*  *  *  Evidence  of  Propheoy,  by  Rev.  AIbx.  KeitA.  EdinhurgA\84ñ. 

8.  [1284 

Xrad.  en  penan»  par  le  Rev.  J,  L,  Mérrick,  k  Ouroumiah. 

*  *  *    The   brocen   Sérpmi   (en   persan).     L^düma,    Tract   Soc. 

(18  pp.)  [1285 

*  *  *   A  Sermón  for  the  whole  world  (en  persan).  Lodüma,  Traet. 

Soc.   (36  pp.)  [1286 
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*  *  *  0$iertoaid$  Abridgment  of  the  History  oí  the  Bible.    Penian 

andEnglish.   Calcuiia  1192.  8.  [1287 

*  *  *    Hmry  Mariyn'$  Controversial  Tnicts  on  ChnBtianity  and 

Mohammadanism.  Persian  and  English,  by  £.  Lee,   Camhrtd^e 
1824.   8.  [1288 

e.  Ouvrages  tures. 

*  *  *  Traductíon  turque  de  Pévangfle  de  8t.  Matthieu,  avec  un  com- 

mentaire  en  ture,  par  le  Rev.  WMiam  Oordeü.  Smyme  1851. 
8.  [1289 

En  caracteres  arméniena. 

(jJüUj^l.  AeiracAaniSlO,  8.  [1290 

lie  nouveaa.  Testament  en  laague  tetare,  dialecte  d'Oveabouig. 

Petit  catécbisme  en  langue  Nogay,  impr.  en  1806,  h,  Karae  daña  le 
Caucase ,  par  Hemy  Bruntan,  missionnaire  écoasais.  Petit  in 
8.  ^  [1291 

*  *  *  BotA'a  Church  History.  Smyme  1848.   8.  [1292 

Traductíon  turque,  en  caractérea  arménienB. 

iyjí'b  ^n^np  (arme  spirítuelle).   ConatanÜncpk  1757.  fol.     [1293 

OuYrage  de  tbéologie  par  JaequM  Nalian ,  Patriarche  arménien  de 
Constantinople>  contenant  une  réfutatlon  du  dogme  julf,  expoaition 
des  doctrines  de  la  religión  efarétienne  et  histoire  eeelésiastique ; 
en  ture. 

*  *  *  Massinie   eteme  o  Meditasioni  etc.  di  moneign.  Affimeo  de 

Lt^uori.    Ventee  1835.    12.   (suít.  du  chemin-de-oroix.)     [1294 
Nouyelle  édition  de  No.  1699  du  I'  Volume. 

Préparatíon  k  la  mort,  par  le  m6me.  Trad.  en  ture.  Ventee  185'4. 
12.  [1295 

Metaetaeio,  Choix  de  Dramas  sacres,  trad.  en  ture  par  S,  Er^mtan. 
•  Fenife  (St.  Lasare)  1831.  ibid.  1839.  24.  [1296 
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1  vol.  [1297 

Orand  Bictioimaire  bibliographiqtie  de  Ha^i  Khallk,  voy.  No.  1706 
da  P  Volume.  L'édition  de  Mr.  FUig$l  eat  complete  en  7  volumee, 
dont  le  denüer  á  paru  en  1858. 

,j^^üul  L¿!  ^ojS^\  v^b  vyJ'  ^V^  oIaí^  ¿  s^'^'  '^)  vl^ 

J9MrM/ 1858.  8.  (288  pp.)  ^  [1298 

Noticee  biographiques  des  poetes  árabes  ayant  rUlamiame  etcontem- 
poraina  de  Mohammed,  en  ordre  alphabétique. 

Tusys  List  of  Shy*ah  books  and  *Alam  al  Hoda's  Notes  on  Sliy*ah 
biography.  Edited  by  Dr.  A.  Sprenger  and  Mowlawy  ^Ahd  Al- 
Haqq,   Calcutta  1853.   8.   (Fase.  I.  II.]  [1299 

Pait  partie  de  la  Bibiiatheea  indiea, 

Vy^l  ^\  JUfi  y^'í\  ^  ¿  B^aaÍL  Ák^l  Katan  1249^1833).  [1 300 
Bssai  d'hittoire  de  littérature  árabe  et  persane  par  Mr.  Kattemb$k, 


JhlJS:Í]  s¿>^L>  s/Áj.  Constaniinoph  1271  (1855).  8.  Uthogr.  [1301 

Notices  biographiques  et  extraits  des  poetes  tures  du  demier  siécle, 
par  Fetin  ¡¡fendi. 

Jahresberícht  über  die  Luisenstftdtische  Realschule,   womit  ...*.. 

einladet  O,  A,  Orohnert,  Director.  Inhalt :  Mohammed  Ibn  Ibra- 

him  al-Anssáii's  arabische  Encydopftdie  derWissenschaften,  yor- 

nebmiich  in  pfldagogíscber  Beziehnng ;  vom  OberlebrerDr.  Haar^ 

hrücker.  Berlín  1859.   4.  [1302 

Cest  la  traduction  de  Touirrage  intitulé  ^^^1  ¿i  «Xndüill  ^t¿^t 

cX^LaI!^  imprimé  á  Calcutta  dans  le  21"^  cahier  de  la  BibUothéca 

Indica,  ayec  le>5UJt  J^^A^  á*Abdailah  el  Fakehi. 

Die  persischen  Handscbriften  der  Hersoglichen  Bibliothek  zu  Qotha. 
Verzeichnet  von  Dr.  Wtihekn  PerUch.    Wim  1859.   4.        [1303 
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Die  Osmanisehen  Gescbichtsschreiber  der  neuem  Zeit.  Biographien 
derselben  samt  Beschreibung  und  InhaltsTerzeidiiiiss  toq  deren 
bisher  in  Europa  tmbekannt  gebliebenen  historischen  Leistungen. 
Vón  Ottokar  M.  FretAerm  van  SchUchta-JVtsehrd,  Aus  dem 
YIU.  Bande  áei  Denkschriften  der  philos. -histor*  Classe  der 
kais.  Akademie  der  Wissensch.  beBonders  abgedruckt.  Wien 
1856.  4.  [1304 

Catalogue  codicum  orientalium  bibliothecae  Academiae  Lugduno- 
Batavae^  ed.  R,P,A,Dozy,  hist.  prof.  p.  e.etc.  Yol.  I.  Lugduni 
Batav,  1851.   8.  [1305 

Códices  arabici ,  persici  et  hircici  bibliothecae  regiae  TJniversitatis 
Upsaliensis.  Dispos.  et  descrips.  C  /.  Tomherg.  üpsala 
1849.   4.  (1306 

Códices  orientales  bibliothecae  regiae  Universitatis  Lundensis  recen- 
suit  C,  J,  Tínmherg.  Ltandae  1850.   4.  (1307 

Codiees  orientales  biWothecae  Regiae  Havniiensis  jussu  et  auspiciis 
regiis  enumeniti  et  descrípti.  Para  11.  Códices  hebraicos  et  ará- 
bicos continens.  Havniae  1S51.  4.  Pars  III.  Códices  persici, 
turcici,  hindustapici  varüque  alii  bibliothecae  Regiae  Havniensis 

/  enumerati  et  desciipti  ab  A.  F,  Me  Aren»  Hatmiae  1857.  4.  [1308 

Catalogue  des  Manuscrits  et  Xylographes  orientauz  de  la  biblio- 
théque  impériale  publique  de  St.  Pétersbourg.  SL  Péterthourg 
1852.  8.   (XLIV.  719  pp.)   10  Thlr.  [1309 

OaHcaoie  apaécRaxi»  pyROiuiceií  npHsaA^eiKaBii^HXb  6H6aioTeirfa 
■MnepaTopcHaro  RaaaBCKaro  yusepcineTa.  JTMoti.  s.a.  4.  [1310 

Descri^tion  de»  manuscrits  árabes  de  la  bibliothéque.  de  Tunivenité 
á  Casan. 

OniicaBie  Typei^RO-TaTapcKU'b  pyKonnceií  xpaHiui^HXCA  vh  6h6jío- 
Tesaxi»  C.  rierepGypra.  [1311 

Description  des  manuscrits  turquea  et  tatares.  des  bibliothéques  im- 
periales de  St.  PeterflboUTg.  -Tiré  sép.  du  joamal  du  ministére  de 
rinstruction  publique;  anee  1847. 

Catalogue  oí  Persian  and  Arabio  M8S.  in  the  Library  of  the  Asiatic 
Society  of  Bengal,  in  the  original  Languages.   1837.   8.      [1312 

Catalogus  Codicum  Manuscrip);orum  arabicorum,  qui  in  Museo  Brí- 
taimico  asservantur,  ed.  W,  Curtion,  impensis  Curatorum  Musei 
Britannici.  Pars  I.  Zofii^  1846.     Pars  11.  1852.  fol.       [1313 

CataloguB  codicum  mas.,  qui  in  collegüs  auUsque  Oxoniensibus  hodie 
adservantur.  Edidit  H,  O.  Coxe,  Oxon,  1852.  4.  2  vols. 
(14  Thlr.  20  Ngr.)  [1314 

A  descriptive  Catalogue  of  the  Historical  Manuscrípts  in  the  Arabic 
and  Persian  languages,  preserved  in  the  Library  of  the  R.  Asiatic 
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Qomty  oí  Oroat-Brítein  and  Ireland.    By  WiiUam  B.  Mori$¡f, 
Prmtedb7orderoftheooniicil.XoiMfonl854.  8.  (2Sh.6d.)  (1315 

A  Catalogue  of  the  Arabio,  Persian  and  EEindustany  Manuscrípts  of 
the  Libraríes  oí  the  king  of  Oudh ,  compiled  under  the  orders  of 
the  Government  of  India  by  A.  Sprenger.  Vol.  I  containing 
Persian  and  Hindústány  Poetry.   CalcuttaX^hi.  8.  (1316 

A  Catalogue  of  the  Bibliotheca  orientalis  Sprengeriana.  Oteasen 
(W.  Keller,  Printer),  January  1857.  8.  (VII.  110 pp.)       [1317 
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LES  CHAPITRES  PRÉCÉDENTS. 

Nouveaux  aper9tt8  8ur  rhistoire  de  Técriture  chei  les  Árabes  du 
Hedjaz,  par  Mr.  S.  de  Sacy.  Parte  1827.  8.  [1318 

Versuch  über  die  Himjaritischen  Schriftmonumente  .  .  .  von  E,  Rá- 
diger.  Halle  1841.  8.  [1319 

Notiee  sur  divers  genres  d*éeriture  ancienne  et  modeme  des  Árabes, 
des  Persans  et  des  Tures ,  par  A,  P.  Pihan.  Parte.  Impr.  Im- 
périale.  1836.  8.   (54  pp.)  3%  fr.  [1320 

Herrm.  Vambáry,  Deutsch  -  tflrkisches  Taschenwttrterbucb.  Cb»- 
etantmopel  (Qebr.  KOhler)  1858.  12.  (VIII  et  248  pp.) 
(l%Thlr.)  (1321 

Pocket  Vocabulary  in  English  and  Turkish.  By  Knight.  London 
1854.    12.   (1  Bb.)  (1322 

The  Military,  Naval  and  Commercial  Interpreter :  English,  Freñch, 
Turkish,  Russian,  Tartar,  Cipcassían,  Arabio  and  Persian ;  with 
Dialogues  &c.  &c.  By  Bryon,  London  (Stanford)  1856.  (obl.) 
120  pp.   (7%  Sh.)  [1323 

Dialogues  persan-fran^ais  ....  par  /.  R,  Nieolae.  Parte  1857.  8. 
(331  pp.)  (1324 

GKiide  de  la  conversation  en  langues  ori^itales ,  turque,  árabe  et 
persane.  iS'mymtf  1854.   8.   (3  fr.   50  c.)  [1325 

Reading-Book  of  Turkish  Language,  by  W.  BurekAardt  Beurker. 
London  1854.   8.   (14  6h.)  (1326 

Le  drogman  ture,  donnant  les  mots  et  les  phrases  les  plus  néces* 
saires  poor  la  cpnversation,  par  Alex.  Chodzko.  Parte  1854.  12. 
(I  fr.  80  c.)  [1327 
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Maniiel  firanco-turc,  dédié  k  Tanaétt  fran9ai8e,  par  S. 

Alger  1854.   16.  [1328 

Le  mmveau  guide  de  la  conTeraation  en  franfais  4i  en  ture.  Par 
M,  7*.  Bianchi.  2"  édit.  Pwia  1853.  8  obl.  [1329 

Voy.  No.  112  du  I' Volüme. 

The  Turkisli  Campidgner'«  Vade-Mecum  pf  Ottoman  Colloqiiial 
Language,  by  /.  W.  Redhouae  Londan  1855.    12.  [1330 

Dialogues  Turc-Fran^ais  mis  en  caracteres  orientaux,  augmentes 
de  dialogues  fíran^ais-turcs ,  d'anecdotes  amusantes ,  d*un  recueil 
de  lettres  turque8-fran9aises  et  precedes  d*un  précis  de  gram- 
maire,  par  J/.  Mállouf,  Smyme  1854.   8.   (230pp.)  6  fr.  [1331 

Fevaydi-Charquié^  ou  Abrégé  de  grammaire  oriéntale  turque,  árabe 
et  persane ,  expliquée  en  langue  turque ,  par  Nwtif  Mallouf, 
Smym$  1854.   8.  [1332 

Elementa  de  la  grammaize  turque  h  Tusage  des  eleves  de  Técole 
impériale  et  apéciale  des  langues  orientales  vivantes.  Par  Louu 
Duheux,  Pam  1856.   8.   (XVI.  120  pp.)    1  %  Thlr.  [1333 

A  coneise  grammar  of  the  persian  language ,  containing  dialogues, 
reading  lessons,  and  a  voeabulary,  i^ith  a  new  plan  for  facilitat- 
ing  the  study  of  languages,  by  A,  H.  Bleek.  London  1857.  12. 
PÍVI.  72  u.  206  pp.)  [1334 

Essai  sur  la  formation  et  la  décomposition  des  racines  árabes ,  par 
Mr.  TAbbé  Leguest,  Parts  1856.   8.   (!*/•  fr.)  [1335 

Traite  méthodique  de  la  conjugaison  árabe  dans  le  dialecte  algéríen, 
X>ar  ^.  Cherhonneau.  Paria  1854..  12.    ,  [1336 

Arabic  Reading  Lessons.  By  DavÍ9  and  Davidson,  London  1854. 
8.   (5  Sh.)  [1337 

The  Hudsailian  Poems .  contained  in  the  manuscrípt  of  Leyden, 
edited  in  Arabic  and  translated  with  annotations  by  /.  O.  L. 
Kosegarten.  Vol.  I :  containing  the  First  Part  of  the  Arabic  Text. 
London,  printed  under  the  patronage  of  the  Oriental  Translation 
FundofGreatBritainandlreland.  1854.  4,  (VIH.  295pp.)[l338 

Poeseos  asiatici  commentarii . .  .  scripsit  •/*.  Jbn«t.  Lipa,  1777.  [1339 

Qeschichte  der  schOnen  Redekünste  Persiens  iñ  einer  Blüth'enlese 
aus  200  persischen'Dichtem,  yon  Joaefv.  Hammer,  Wim  1818. 
4.  [1340 

Sehirin,  ein  persisches  romantisches  Gedieht,  nach  morgenlftadischen 
Quellea,  von /o«.  v.  Hammer,  Leipzig  1809..  8.  2vols.     [1341 

Memnon's  Dreüdang,  nachgeklungen  von  Jos.  v,  Hammer  in  Dewa- 
hani,  einem  indischen  Schftferspiele,  in  Anahid,  einem  persischen 
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Singspiele  und  Sophii,  einem  tarkischen  LusUpiele.  Wien  \S23. 
8.  [1342 

Horti  persici  et  arabici  in  Latii  Valles  translati ,   edd.  Od.  AmtÁor 
et  Arm.  FriizscAe.  Meiocabi  et  Lip€,  1842.  8.  [1343 

^líJuSül  s.Á^«^  ^  cj*.;l9 UiJIj»  f L^'^lí  Vj*^'  <^-  I^a  Vie 

et  les  aventures  de  Fariac.  Relation  de  ses  voy  ages  avec  ses 
observatlons  critiques  sur  les  Árabes  et  sur  les  autres  peuples. 
Ffki  Faris  eír-CAidiac.  ParU  1855.  4.  [1344 

Uor   iO^   P5j^  ¿  vi>A¡Í5  Lr?-jW  v-&a^1j  ^-y¿Jl  Q?^  cr  8»^ 

(128  pp.)  [1345 

Choix  de  poésiei  du  Diván  de  Nattf  el-Yati^'i;  impr.  k  Beirut 
en  1853. 

j^¡^\  c5>jW   v-í^li   g^'   ol^**.^  cr  i^AtuiU  g^^j^-  ikXÓ 
lOc  ^^.  ^etrtí/  1859.  8.  [1346 

Choix  de  Chronogrammes  eztraits  du  Diván  de  NaUf  ^l-Yaziájú 

JLily   e^4^.    ^Mrt</.1851.   8.  [1347 

Mélanges  de  littérature  árabe. 

¿U^t  ^j^Jaj  jJUJif    v;*^'    V'^'    ¿   *.*L¿>.     ^«ni/  1859.     8. 
{40  pp.)^  '      [1348 

Discours  tur  Tétat  actuel  de  la  littérature  árabe ,  tenu  par  ButroB 
Bütami  á  Beirut. 

2ü^_^1   ¿ujt4Íl  JUfit.    ^etirtf/  1852.  [1349  . 

Mémoirea  de  la  aodété  gyriaque  á  Beirut. 

siUs^^  jjJual\  f^ykí^  yj^.    Beirut  iSbb,   8.  [1350 

Le  petit  Henri  et  son  guide,  trad.  de  Tangíais. 

^^\  y^A>  ^1-^*    Lucknow.  lithogr.   (58  pp.)  [1351 

Oeuvres  de  Djafer  Zateli. 

\^M  q|>ác.   Calcutta  1856.  fol.  lithogr.   (105  pp.)  [1352 

Collection  de  traites  sur  la  grammaire ,  Tlfistoire ,  la  métrique  etc. 
en  vers. 

xi^O^JL    v^UXI.  Lueknaw  1235.  Hthogr.  [1353 


Panégyrique  de  Oasi  ed-din  Heidar,  par  le  Schetkh  Ahméd  ibn  Mo- 
kammed  al-Yemini  ech-Chirwanú 

üíls,  ^^.   Cotuiantinople  1261  (1845).   8.  [1354 
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v^j^  ¿^  ¿jJS  b>JLu  v^^JÜ!  a:>^  AJU^.  ConttanHnople  (1852). 
Uthogr.  ^  [1355 

Pofime  en  Thonnear  du  prophéte  et  des  sumoms  de  Dieu. 

^ JL  í;¿L*¿>  iCcUxj ¿  vl^  •  ^oi#foA  1238  (182?).  4.  (Il8pp.)[l356 

Sur  l'art  de  teiadre  U  soie,  traduit  du  fTan9aÍB  sur  Vounage  de 
Mr.  Mítcquer» 

Victus  cultusque  Oríentis  ex  ore  Behenam  episcopi  Chaldaei  cigus 
particulam  sextam  exhibet  Jo^,  M.  Ross$l%u9,  Landini  Gothorum 
(litteris  Berling.)  1802.    4.   (67  pp.)  [1357 

En  arahe  et  en  latin.  Le  sujet  de  la  diasertation  est:  «De  capiendi 
Bomni  sternendique  lecti  ratione. « 

Notice  sur  une  méthode  abrégée  de  renseignement  mutuel ,  écrite 

en  árabe  et  imprimée  á  Londres  par  les  soins  et  aux  frais  de  la 

société  des  míssionnaires ;  ^kc EUious  Bocthor,  in8.  (8pp.)  [1358 

Curieux  par  une  critique  des  types  árabes  emplojés  en  Europe  pour 
rimpression.  Bibl.  de  Mr.  de  Sacy,  1893. 

Testament  de  Louis  XVI. ;  fran9ais  et  árabe  par  Mr.  de  Sacy.  Parts 
1820.  S.  [1359 

Mubammed's  Gteburt  und  Abraham's  Untergang.  Arabisch  und 
deutsch  yon  Franz  von  Erdmann.  Kasan  1843.    8.  [1360 

Die  Posaune   des   beiligen  Krieges  aus  dem  Munde  Mohammed 

Sobns  AbdaUah,  des  Propheten,  keransgegeben  von  JoA,  v.  Mñl- 

ier,  Leipzig  1806.   8.  (88  pp.)  [1361 

Recueil  de  passages  tires  du  Qoran ,  des  traditions  etc.  par  lesquels 
Mabomet  excitait  les  Árabes  á  la  guerre.  Ce  recueil  a  été  composé  en 
Árabe  par  Mewlana  Ahmed  hen  Ibrahifnt  mis  en  ture,  sous  le  regne 
dú  grand  Solimán,  par  Abd  ul-Baki,  et  du  ture  en  aUemand  par  un 
anonyine.  MüUer  n*en  est  que  l'éditeur.  Le  titre  est:  »Mech^  *ol 
echouáq  ilame9ári  ol  oohcháq.«  Bibl.  de  Mr.  de  Saey,  1530. 

Relation  de  Gbanat,  et  des  Coutumes  de  ses  babitans,  traduite 
littéralement  de  1* Árabe,  par  Mr.  Am,  JauberL  (Parte,  sans 
année.)  4.  [1362 

The  Works  oíGeber,  the  Arabian  Philosopher,  englished  hy  Richard 
RueeeL  Londum  1678.    12.  [1363 

Al  cotba  fi  meksowrah,  d.  i.  Rede,  welche  vor.dem  gegenw&rtigen 
Kaiser  der  Tflrken,   Sultán  Mustapba  III.,  in  der  kaiserlichen 

Moscbee   in  Constantinopel  von  dem  Mufti gesprocben 

worden,  am  Feste  d.  21.  des  Monats  Ramadhan  im  JaJire  der 
Hedscbra  1179  (1765).  Aus  dem  Arabischen  ins  Deutsche  über- 
setat.    1767.   (16  pp.)  [1364 

Diwan  des  Abu  Nutoáe^  des  grOssten  lyrischen  Dichters  der  Araber. 
Zum  ersten  Male  deutsch  bearbeitet'Ton  Al/red  r.  'Kremer,  Wien 
1855.   8.   (1  Thlr.  10  Ngr.)  [1365 
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Some  original  Passages  on  tbe  early  Commerce  of  ihe  AnÚM.  Com- 
municated  by  A,  Sprenger,   (Calcutta  1853.)  8.  (8  pp.)     [1366 

KJLx^  XLJjJt  JüioJ».  Les  foutberies  de  Delilah;   Conté  extrait  des 

Mille  et  une  Nuits ,  ponctué  á  la  maniere  franfaise ,  et  accom- 
pagné  de  ranalyse  grammaticale  des  mota  etc.  par  A.  Cherbon" 
neau.  PariSf  Impr.  Impér.  1856.    8.  [1367 

Tales  of  the  Oenii ;  or  the  Deligbtfull  Le8s<ms  of  Horam  the  Son 

of  Asmar.   Translated  from  the  Persian  by  Sir  CAarlea  Moreil. 

New  ed.  coUated  and  edited  by  Pbilojuvenis.    London  1857.    8. 

(432  pp.)    5  Sh.  [1368 

Ayec  figures  en  bois. 

Opuscula  arábica,  collected  and  edited  from  MSS.  in  the  University 
library  of  Leyden,  by  WilUam  Wright,  Ley  den,  Itondon  and 
Edinhurgh  1859.   8.  [1369 

qL>  v¿;a^Uí  »Jj  v¿U:>.    Lueknow  4260  Hedjr.  (1843).  [1370 

A  Satyre  oíNiamatKhanAliyf  d.  1121,  with  a  commentary  otAzád^ 
d.  1200.  (Sprenger.) 

A  biographical  sketch,  of  the  mystic  philosopher  and  poet  Jami 
being  the  preface  to  his  >  Uves  of  mystics  a  by  W,  Nassau  Lee», 
L.  L.  D.    Calcutta  i^b9.   S,  [1371 

^jsXf!^  Ok^L^*  "tucknow  1238  (288  pp.)  [1372 

Panégyrique  de  Gazl  eddin  Heidar,  par  Akhiar,  en  penan.. 

Short  Account  of  Raja  Káli-Krishna  fiahádur,  from  the  Papera  of 
O.  Collter,  in  Persian  and  English.   CalcuUa  1836.    8.       [1373 

Rajah  Krisbna's  Family,  Genealogy.  [Calcutta?)  8.  (21pp.)    [1374 
En  anglais  et  en  persan. 

Rajah  Soobah  Sing,  Spirited  Remonstrance  to  the  Emperor  Aurung- 
zebe,  in  Persian  and  English,  with  Notes  by  S.  Weston.  London 
1803.   4,  [1375 

Oaudin,  F Abbé ,  Essai  historique  sur  la  Législation  de  la  Perse, 
precede  de  la  Traduction  complette  du  Jardín  des  Roses  de  Sady. 
Parts  1789.   8.  [1376 

Gentoo  Laws ,  or  ordination  of  the  Pundits ,  translated  from  the 
Tenlaxihj  N.  Brassey  HalAed.  Zondbn  1776.   4.  [1377 

/.  Sinowjew,  dniraecKÍA  CRaaaBÍfl  Hpaea.  (Poésies  épiques  d'Iran.) 
iS'/.Ptf/ffTf^tir^  (Xet>zi^,'Brockhaus)  1856.  8.  (125  pp.)  (1  Thlr. 
24Ngr.)  [1378 

• 

vLmO:^'^!  }^lAaj,   Calcutta.   (222  pp.)  [1379 

On  pólice  regtolations.  (^renger.) 

oLzsiüt  V^it.   Constmiinople  (\  So  i),  lithogr.  [1380 

Réglement  pour  les  Kadis,  par  le  Molla  Kamii, 


XVI.  MELANGE.  111 

jcLjÜ(  xJL^.   ConsUmHnepk  1264  (ta47}.  8.  (1361 

Mesnewi,  en  ture,  par  Khacáni,  Voy.  Ha^ji  Khalfa  No.  4637. 

_¿>L¿il  L^.    Conatantinople  1260.   8.  [1382 

Liyre  de  cuisine. 

hU^I  JÓUm^  ^joaÍ^wL*.   Con^ton/mop¿0  1263  (1847).   8.  [1383 

Traite  sur  Tart  de  tirer  á  Tare,  par  Múatafú  Kanif  Kahvedfihaehi. 

^jí^lí  ^L^:^  v^Lu.    Constantinople  1258  (1842).   4.  [1384 

Éloge  des  quatre  premiers  Califes,  par  Schem*  eddin  Sitoasi, 

^L^l.   Constantinople  1264  (1847).    4.  [1385 

Oavrage  tare  et  árabe,  par  Osman  ben  Sasam  ben  Ahnmd  $1  Khouhoui. 

^J^"Í\  U^.  Boulak  1245  (1829).  fol.  [1386 

ÜTres  des  idoles,  par  Abou  Oihman  Ornar  ben  Bahr  Djahit, 

(j^t  ¿]^  léS^J.   Conétantínopie  1853.  lithogr.  [1387 

Tradaction  turque  d'un  ouvrage  árabe  á  Tusage  de  Tenfance. 

Conseils  de  Nabi  Efendi  á  son  fils  Aboul  Rhalr ,  publiés  en  ture 
ayec  la  traduction  frangaise  et  des  notes  par  Mr.  Pavet  de  Cour- 
Uiüe.  Parii  1857.   8.  [1388 

^^jMtJiAM  \yj  jXjw  d<.Aj  t¿J^,yjMj¡c.  ¿^JjIj-  P»ris  (impr.  impér.)  1806. 
4.   (275  pp.)  [1389 

BuUetins  des  événements  et  combata  qut  ont  eu  Heu  dans  les  états 
de  r AUemagne  entre  les  l^usses,  les  Antrichiens  et  les  Fran9ai8,  Tan 
,    1805.  Trad.  en  ture  par  Mr.  Kieffer, 

.  .    ^^^Mjüa*»  j^iXí  3  J^\  yy^,  ^  tíkjo   ¿Lo^^Muos  gojij.    Parii 
1808.  4.  2  Tols,   (328  et  529  ^.)    •  *  [1390 

Bnlletin  des  événements  et  combata  qui  ont  eu  lien  entre  la  Prusse 
et  ses  alliéSy  et  les  Frangais  et  lenrs  sdliés,  pendant  les  années  1806 
et  1807.  Trad.  en  tare  par  Mr.  Kieffer. 

Tradaction  d'une  lettre  ñrangaise  arriyée  de  SainteHéléne  en  Afrique, 
oontenant  la  relation  da  paasage  de  Napoleón. 

Leltre  dn  Sultán  Suleyman  el-Kanouni  (le  legíslateur)  k  Frangois  I"*", 
pendant  sa  captivité  k  Madrid  (Pérrier  1526),  tradnit  par  Mr, 
Jouannm.  Parts  (Firm.  Didot).  s.  d.  8.   (14  pp.)  [1392 

'Á^jL^Lij  \,[^y  Boulak  1238  (1822).  6.   (145  pp.)  [1393 

Code  militaire,  tradtfit  da  frangais  en  tare  par  Cham-Zadeh  Mehe-^ 
méd  Ata-AUah,  sor  le  Code  de  Fréderic  U. 
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OabdorracAamafif  fila  de  Notar,  L'onirocrite  musulmán,  ou  doctrine 
et  interprétation  des  songes,  selon  les  Árabes  ;  trad.  sur  le  ms. 
(árabe)  par  P,  Vattter,  Farü  4664.  pet.  in  12.  [1394 


Vy^   J^t    fí^J    j/A)   j^Uj    ík4¿>y>   l5jíV^'   L^>»    (>*á  *^lj  jA^* 

^jLAiy?-y  tf^yyí  ^tvXoUc.  (jr««n  1847.  8.)  [1395 

Livre  qui  traite  de  Texplication  des  songos,  en  ture  oriental ,  tradoit 
de  l'arabe. 

Descrizione  dalla  Sicilia,  cavata  da  un  libro  arábico  di  Sherif  el 
Idris  ,  .  .  .  di  /•.  Torelta.  s.  1.  et  a.  [1396 

Historia  de  Rey  Don  Rodrigo  ...  di  Abulca^im  .  .  .  traduz.  del 
Arab.  per  3f.  (^  Zuna.  ifaiirtW  1654.   4.  [1397 

Des  türkischen  Gesandten  Resmi-^Ahmet  efendi  gesandtschaftliche 
Berichte  seiner  Sendungen  nach  Wien  1757  und  Beriin  1763. 
Aus  dem  Türkischen  übersetzt,  mit  eriftutemden  Anmerkungen. 
^0r/tn  (Nicolai)  1809.   8.  [1398 

Sidtán  Ahmad's  I.  Bestallungs-  und  Vertrags-Urkunde  für  Gabriel 
Báthori  yon  Somlyó,  Fürsten  von  Siebenbtlrgen,  yom  Jahre  1608 
der  christl.  Zeitrecbn.  Von  Dr.  Waliher  Friedrich  Adolf  Behr^ 
nauer.    Wien  1857.   8.  [1399 

Tiré  Bép.  duTol.  XVI 11  del*:  »ATchiy  für  Kunde  Osterreichischer 
Qeschichtsqnellen. « 

Tarif  de  douane  que  les  négociants  de  S.  M.  l'empereur  de  toutes 
les  Russies  doiyent  payer  dans  les  états  de  la  Sublime  Porte,  sur 
les  marchandises  d'importation  et  d'exportation ;  traduit  et  mis 
en  ordre  alpbabétique  par  Ant,  Fonton ,  jeune  de  langue  au  ser- 
vice  de  S.  M.  I.  CotutanHnople  (impr.  impér.)  1802.  fol. 
(56  pp.)  [1400 

En  fran9ais  et  en  tare. 

Ooldsmiih ,  Abrégé  de  Thlstoire  de  Rome ,  trad.  en  ture.  Venise 
(St.  Lazare)  1830.    12.  [1401 

Lettres  critiques,  librement  traduites  en  langue  turque  par  «7^.  Er¿- 

mian.    Pímw  (St.  Lazare)  1837.    16.   2  yols.  [1402 

• 

^yÜ¿-  iki'bk>.  Le  guide  des  égarés,  traite  de  théologie  et  de  philo- 
sophie,  par  Meue  ben  Mátmoun ,  dit  Maimonide ,  publié  pour  la 
premiére  fois  dans  Toriginal  Árabe,  et  accompagné  d'ime  traduction 
fran9aise  et  de  notes  critiques ,  littéraires  et  explications ,  par  S, 
Munk,  T.  I.  Par«  1856.  8.  (XVL  463  pp.  et  127feuilles.)  [1403 
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Jm^aA20  >5i.Qju  ySOl  Q¿Sm^**  \i&b,.  Ope  Dóm.  nostri  J.  C.  incipiamus 
scribere  tractatum  continentem  Catalogum  librorum  Chaldaeo- 
rum,  tam  ecclesiastíconim  quam  profanorum.  Auctore  Hebediesu^ 
metropolita  Sobensi,  latinitate  donatum  et  notis  illustratum  ab 
Ahrahamo  Ecchellerai,  Romoé,  typis  S.  C.  de  propag.  fid.  1653. 
pet.  in  8.  [1404 

Leméme:  reimprime  &  3fay«nrtf.  1655.  4.  [1405 

Bibliotheca  orientalis  Clementino  Vaticana,  in  qua  Manuscriptos 
.Códices  Syríacos,  Arábicos,  Pérsicos,  Hebraicos,  Samaritanos, 
Armenicos,  Aethiopicos,  Graecos ,  Aegjptiacos ,  Ibéricos  et  Ma- 
labarícos  jussu  et  munificentia  Clementis  XI.  Pontificis  maximi 
ex  oriente  acquisitos,  comparatos ,  avectos  et  bibliothecae  Yati- 
canae  addictos  recensnit,  digessit  et  genuina  scripta  a  spuriis  se- 
erevit,  addita  singolorum  autorum  vita,  Joseph  Simonius  Asnema- 
ñus,  Syrus  Maronita,  sacrae  theologiae  doctor,  atque  in  eadem 
Bibliotheca  Vaticana  Hnguarum  Syríacae  et  Arabicae  scriptor. 
Tomus  primus:  De  scriptoribus  syris  orthodoxis. 
Romae  1719.  Tjp.  sacr.  congr.  d.  prop.  fid.  super.  facult.  fol. 
(648  pp.) 

et  Bibliothecae  Vaticanite  addictos,  una  cum  üs  quos 

sanctissimus  Pater  Innocentius  XIII.  in  eandem  bibliothecam  in- 

ferrí  jussit.    Recensuit,    digessit Tomus    secundus: 

De  scriptoribus  syris  monophysltis.  Eamae  1721.  fol. 
(546  pp.) 

addictos ,  una  cum  iis  quos  sacra  congregatio  de  fide 

propaganda  in  eandem  bibliothecam  inferri  jussit,  recensuit 

Tomi  tertii  pars  prima:  De  scriptoribus  Syris  Nesto- 
rianis.  Eomae  1725.  foL  (709  pp.) 

addictos,  una  cum  iis  qui  ex  monte  Atho  in  eandem 

8* 
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bibliothecam  nuper  illati  sunt ,   recensuit Tomi   tertii 

pars  secunda:  De  Syris  Nestorianis.  Romae  1728.  fol. 
(963  pp.)  [1406 

Josepki  Simonii  Aasemani  de  syris  Monophysitis  dissertatio.  Romae 
1730.  fol.    (204  pp.)  (1407 

Jo9eph  Simoni»  Asseman^.s  orientalische  Bibliothek  oder  Nachrichten 
Ton  syrischen  SchrifUteUem.  In  einen  Auszug  gebracht  von 
Augtut  Friedrich  Pfeiffery  der  morgenl&nd.  Spr.  ord.  Lehrer. 
Erlangen  1776.  2  vols.   8.  [t408 

Bibliothecae  apostolicae  Vatícanae  codicum  manuscríptoruiA  catalo- 
gus  in  tres  partes  distributns,  in  quarum  prima  orientales,  in 
altera  graeci,  in  tertia  latini^  italici  aliarumqne  europaearum  idio- 
matum  códices  Steph,  Evodtus  Assemanus,  archiepisc.  Apam^n- 
sis,  et  Jos.  Simonius  Asaemani  ejusdem  Bibliothecae  praefectus 

recensuerimt,  digesserunt ,  animadversionibusque  illustra- 

runt.  Partís  primae  tomus  primus  complectens  códices  ebraicos 
et  samaritanos.  Romae,  ex  typogr.  linguarum  orr.  Aug.  Rotilii, 
1756.  —  Tomus  secundus  et  tomus  tertius,  complectens  códices 
chaldaicos  si  ve  syriacos.  Ibid.  apud  haeredes  Barbellini^  1 758  et 
apud  Komarck  1759.   3  vols.  fol.  [1409 

Bibliothecae  Mediceae  Laurentianae  et  Palatinae.  codicum  MMS. 
orientalium  catalogus  ....  sub  auspiciis  ....  Francisci  III.  .  .  . .' 
magni  ducis  Etruriae,  Steph  t  Evodiue  AssemanuSy  archiep.  Apa- 
meae ,  recensuit ,  digessit ,  notis  iUnstravit ,  Ant.  Franc.  O  orto 
curante.  Florentiae,  ex  typographio  Albiziniano.  1742.  fol. 
2  vols.   (avec  figures . )  [1410 

Bibliothecae  Mediceo-Laurentianae  catalogus ,  ab  Ani.  Mareta  Bis-- 
cionio  ....  sub  auspiciis  Francisci,  Bomanorum  imp.,  magni 
Etruriae  Ducis,  digestus  atque  editus.  Tomus  primus  códices 
orientales  complectens.  Florentiae,  ex  imperiali  typographia. 
1752.  fol.  [1411 

Catalogo  dei  Codici  manoscritti  orientali  della  Biblioteca  Naaiana, 
compüato  dall*  abbate  Simone  Aseemani  ec.  S'aggiunge  Fillustra- 
zione  delle  monete  cufiche  del  Museo  Naniano.  Padova  (Semina- 
rio) 1787.  4.   2  vols.  [1412 

A  Collection  of  Syriac  Maniiscripta  of  the  New  Testament ;  both 
Nestorian  and  Jacobite  that  are  accessible  in  England ;  by  Sam. 
Lee,  London  1829.  4.  [1413 

Codicum  syiiacorum  spedmina  quae  ad  illustrandam  dogmatis  de 
coena  sacra  nec  non  scripturae  syxiacae  historiam  facerent,  e  mu- 
seo britannico  elegit,  expHcuit,  tabulisque  VI  lapidi  incidii  cura- 
y\i  Franc, DietricA,  Marburffi  ISbb,  4.  (29  pp.)  20Ngr.  [1414 
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Catalogus  codd.  MS8.  oríentalium  qui  in  Museo  Brítannico  asser- 
vantur.  Pars  1.  Códices  Sjríacos  et  Carshusicos  amplectens. 
1838.  fol.  (12Sh.)  —  Par82.  (m2vol8.)  1816.  fol.  (14Sh.)  — 
Pars  3 .  Códices  Aethiopicos  amplectens .  1 8  4  7 .  fol .  ( 1 0  Sh . )  [1415 

De  studio  litterarum  syriacarum  theologis  quam  máxime  commen- 
dando  ....  scrípsit  F,  Lengerke.  Rtgiomonti  Boruss.  2  part. 
1836.   8.  [1416 

De  la  Reoaissance  des  Études  Syiiaques.  Lettre  a  Mr.  le  Directeur 
des  Annales  de  pbilosophie  chrétienne,  par  Mr.  Félix  Néve,  Pro- 
fesseur  &  la  Facidté  des  Lettres  ^e  rUniversité  de  Louvain.  Parii 
(B.  Dnprat)  1854.   8.  (37  pp.)    •  [1417 

CoUectáuea  Histoiiae  Samaritanae,  quibus*  praeter  res  Geographicas, 
tam  politia  hujus  gentis,  quam  religio  et  res  litteraria  explican- 
tur;  ed.  Christophoro  Celíario.   Cizae  1688,  4.  [1418 

Exercitatio,  gentis  Samarítanae  historiam  et  caeremonias,  post  ejus- 
dem  auctoris  Collectanea  historiae  Samarítanae  hiagis  iUustrans ; 
ed.  ChrtstopA.  Ceiiano.   Cizae  1707.  [1419 

Theodori  Ouitielmi  Johannia  Juynboll  Commentarii  in  Historiam 
gentis.  Samarítanae.  Lugduni  Batavor,  (Luchtmans)  1846.  4. 
(168  pp.)  [1420 

Chronieon  Samarítanum,  arabice  conscríptum,  cul  titulus  est  liber 
Jotuae,  Ex  único  códice  Scaligerí  nunc  primum  edidit,  latine 
▼ertit  y  annotatione  instruxit ,  et  Dissertationem.  de  Códice ,  de 
ChronicO;  et  de  quaestíonibus,  quae  Loe  libro  ülustrantur,  prae- 
misit  Th,  Guil,  Joh.  Jui^nholL  Addita  est  tabula  lithograpta, 
praeter  ultimám  subscríptionem  et  nptas  qopticas,  in  códice  ob- 
vias ,  specimina  exhibens  literarum  samaritanarum ,  ex  eo  libro 
aliisque  codicibus  aumta.  Lugduni  Batav.  (Luchtmans)  1848.  4. 
-(XII,  3«8et  33pp.)  (1421 

A  catalogue  of  the  etbiopic  biblical  MSS.  in  the  rojal  library  of 
París  and  in  the  Brítish  and  foreign  Bible  Society :  also  some 
account  of  tbose  in  the  Vatican  Ubrary  at  Rome.  With  remarks 
and  extracts.  To  which  are  added  spedmens  of  versions  of  the 
New  Testament  into  the  modem  languages  of  Abyssinia  :  and  a 
grammatical  analysis  of  a  chapter  in  the  amharíc  dialect,  with 
facsímiles  of  an  etbiopic  and  amharíc  ms.  by  Th.  Pell  Platt. 
Zonrfon  (R.  Watts)  1823.   4.  [1422 

Catalogus  codicum  manuscríptoruin  bibliothecae  Bodleianae  Oxonien- 
sis.  Pars  VII.  Codd.  aetíiiopiá.  Digesait  A,  Dillmann.  Oxford 
1848.    fol.  [1423 

Jobi  Ludolphi  Historíb  aethiopica,  sive  brevis  et  succincta  descríptio 
regni  Habessinorum ,  quod  vulgo  male  Presbyterí  Joannis  voca- 
tur,  librí  IV.  Franco/,  ad  Moen.  1681.  fol.  c.  fig.  [1424 
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/.  Ludolf,  The  History  ofEthiopia»  made  Englisb  by /.  P.  Loruhn 
1682.  fol.  [1425 

Johi  Ludolfi  ad  suam  historiam  aethiopicam  commentarius.  Fran-- 
cof.  adMoen.  1691.  fd.  c.  fíg.  [1426 

Johi  Ludolfi  Relatio  nova  de^  hodierno  Habessinae  statu ,  ex  India 
nuperallata.  Franco/,  a.  M,  1693.  fol.  [1427 

Johi  Ludolfi  Appendix  secunda  ad  historiam  aethiopicam^  continens 
dissertationem  de  Locustis.  ibid.  1694.  fol.  [1428 

Nouvelle  Hiatoire  d'Abyasinie  qu  derEtbiopie,  tirée  deTbiatoire 
]Aime  de  Ludolphe,  Parii  1«84  (ou  1693).   12-.  avec  fig.    [1429 

Rapport  sur  les  trayaux  de  Mr.  AmUn  de  Cketville  (relatSfs  k  la 
langue  éthiopienne),  fait  k  la  clasae  d'biatoire  et  de  littératore  de 
rinstitut  royal  de  France,  au  nom  d'une  commission  (cbargée  de 
Texamen  de  manuscrits  en  langue  vulgaire  d*AbyssinÍe  envoyés 
par  Mr.  AsseHn).   1815.  8.  (16  pp.)  [1430 

Bibliotbecae  armeniae  specimen ,  cui  praemittitur  de  lingua  arpienia 
commentatio^  auctore  Car,  Henr.  Tromnlero.  Flaviae  1759.  4. 
(55  pp.)  [1431 

Quadro  della  storia  letteraria  di  Armenia,  estesa  da  Mons.  Placido 
Sukias  Somal,  Arcivescovo  di  Siunia  ed  Abate  Genérale  della 
Congregatione  del  Monaci  Armeni  Mecbitaríati  di  S.  Laszaro. 
Venezia  (S.  Laezaro  1829.   8.   (240  pp.)  [1432 

Quadro  delle  opere  di  rari  autori  anticamente  tradotte  in  Armeno, 
da  Mons.  Plac,  Suk,  Somal  &c.    Venez,  1825.   8.  [1433 

Versuch  einer  Geschichte  de/  armenischen  Literatur,  nach  den  Wer- 
ken  der  Mechitaristen  frei  bearbeitet  von  Cari  Friedrich  Neu^ 
tnann.  Leipzig  (Barthy  1836.   8.  [1434 

Beitr&ge  zur  armenischen  Literatur.  Von  JT.  F.  Neumann,  Erste 
Lieferung.  Münahm  1849.  [1435 

Mekhitaristes  de  Saint-Lazare ,  histoire  d*Arménie,  littérature  Ar- 
ménienne  par  Le  Vaillant  de  Florival,  Chev.  de  la  lég.  d*honn., 
prof.  d'Arménien  k  l'école  des  langues  orientales  de  France,  m. 
del'acad.de  8. Lazare.  r<fwwe(Sf. Lazare)  1841. 16.  (120pp.)[1436 

History  of  the  Mikitaristes  of  St.  Lazare  by  Alex,  -Ooode.  Ventee 
(St.  Lazare)  1825.   8.   (65pp.)    ed.2.  1835.  4.   (27 pp.)  [1437 

/'^  C. -4//<T,  Úeber  georgianische  Literatur.    »7«il798.   8.  [1438 
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11.  LEXICOGRAPHIE. 

a.    Dictionnaires  polyglottes. 

Lexicón  pentaglotton  hebraicum,  chaldaicum,  syriacum,  talmúdico- 
rabbinicum  et  arabicum,  in  quo  omnes  voces  hebraeae,  chaldaeae, 
syrae,  rablmiicae  et  arabicae  a^jeetís  bine .  ind^  persicis ,  aetMo- 
picid'  et  turcicis  ordine  alpbabetico  sub  suis  singulia  radicibus 
digestae  continentur,  earumquejsigiufícatioiiea,  usus  et  elegantiae, 

ex  SS.  hebraeiff  biblüs,  borum  cbaldaXcb  parapbrasibus 

pioponuntur  et  jexplicantur ,  Yarlorum  ítem  interpretum  difficiles 
et  discrepantes  s^ntentiae  confenmtur  et  examinantur ;  collectum 
et  concinnatum  a  Valentino  Sckindlero  Oederano  ....   Nunc  post 

antborís  ob^um.  ex  ipso  autbographo in  lucem  editum 

cum  tríplice  índice  abbrevi^tui^nmi  bebraearum nominum 

propriorum  boc  léxico  cítatorum,  omnium  vocum  latinarum.  .  .  . 
Hanoviine,  typ.  Joa.  Jao.  Hennei,  1612,  fol.     ed.  2.  Londini 
1^35.  fol.     ed.  3.  Franeafitríi  a/M.  1653.  (95  íbll.j         [1439 
L' árabe  est  en  camctézes  hébreux. 

Jú.  Buxtorjl  (iun.)  lexicón  Cbaldaioum  et  Syríacum,  quo  voces  omnes 
iaiq  primitivae ,  quam  derivativae ,  quotquot  in  sacrorum  V.  T. 
librorum  Targumin  seu  parapbrasibus  Cbáldaicis,  Onkeli  in  Mo- 
sen,  Jo)iatbanis  ín  propbetas  et  aliorum  autorum  in  Hagiograpba, 
ítem  in  Targuin.  Hierosol. ,  Jon&thane  altero  in  Legem  et  Tar- 
gum  secundo  in  librum  Estber,  ddnique  in  N.  T.  translatione 
Syriaca  reperiuntur,  accurate  et  metbodice  dispositae  et  fídeliter 
explícatae  copióse  absoluteque  descríbuntur.  Basileae  1622.  4. 
(140  pp.)  *  [1440 

Tbesaurus  arabico-syro-latinus  auctore  F.  Thoma  U  Novaría,  Ro- 
mae,  typ.  p.  f.  1636.   8.  [1441 

Lexicón  pentaglotton,  bebraicum,  cbaldaicuní;  syriacuin,  talmúdico- 
rabbinicum  et  arábicum ,  authore  Ouil.  Alabastro,    Una  cum  ab- 
breviaturis  bebraeis.  Zii)ni;^tnt  (Gnjl.  Jones)  1637.  fol.        [1442 
Extrait  littéraiement  du  Dictionnaire  de  Schindler. 
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Etymologicum  oriéntale  sive  lexicón  intayXwtov ,  quo,  non  matris 
tantum,  hebraeicae  linguae,  radices  biblicae  omnes  yel  constituun- 
tuT,  vel,  ubi  intér  Judaeos  tejnporís  ii^uria  nsitatae  esse  deaierunt, 
ex  Chaldaea,  Syria,  Arabia,  Aethiopia  etc.,  restituuntur ,  diver- 
sisque  significatíbus  suis  explicantor ,  sed  et  chaldaicae,  syriacae, 
arabicae,  samaritanae,  aethiopicae,  talmudico-rabbinicae  dialecto- 
rum  ceu  filiarum  yocea  jiixta  seriem  radicum  hebraicarum  magno 
numero,  ex  librís  tam  canonicis ,  quam  ecclesiasticis  exhibentur ; 
barmonia  simul  vel  matris  cum  filiabus,  vel  filiarum  Ínter  se  lu- 
culenter  ostenditur,  propriae  denique  ciijusvis  radiéis  signifíca- 
tiones  a^jiciuntur  ...  a  Joh.  Hemt,  HotÜn^eró,  D.  Accessit 
praeter  praefationem  de  gradibus'  stndü  philologici ,  usu  bujus 
lexici  etc.  brevis  apología  contra  Abrah.  Ecchellensem ,  Maroni- 
tam.  Francofurti  (Jo\l.  Wilh.  Ammonius}  1661.   4.   ~    Ed.  9* 

Turid  1664.  4.  .    [1443 

• 

Lexicón  Heptaglotton  Hebraicum,  Cbaldaieum,  Syriacum,  Samarí- 
tanum,  Aethiopicum,  Arabicum  conjunctím,  et  Persicum  separa-  - 
tim.  In  quo  omnes  voces  Hebraeae,  Syrae,  Samaritanae,  Aethio- 
picae,  Arabicae  et  Persicae  tam  in  manuscriptís,  quam  impressis 
libris,  cum  pnmis  autem  in  Biblüs  polygloitis ,  adjectis  bine  inde 
Armenia,  Turcicis,  Indis,  Japánicis  etc.  ordiüe  alphabetico  sub 
singulis  radicibus  digestae,  continentur.  Eammqu^  significatio- 
nes ,  omnium  praesertim  in  SS.  Hebraeis  Biblüs  semel  tantum 
occurrentium,  midta  aliter,  quam  apud  Mod^nos ,  jsive  Hebxaeos 
sive  Christianos,  ex'  tribus  Cbaldaeis  Targumin ,  utroque  Baby- 
lonico  et  Hierosolymitano  Talmude ,  vetustissimorum  Rabbino- 
rum  commentatoribus ,  Tbeologis  et  Philoeopbis,  yariis  S.  Scri- 
pturae  Lectibnibus  Hebr.  Cbald.  cet.  tribus  exemplaribus  Y.  et 
N.  T.  Syris,  tribus  magna  ex  parte  Aethiópicis,  tribus  Ara- 
bicis,  duobus  Persicis,  tribus  Pentateucbis  Samaritanis: 
Lexicis  Ítem  in  ómnibus  bisce  linguis  vix  numerandis;  Aleo- 
rano,  Avicenna,  Qeographo  Nubiensi  etc.  ut  et  Graeca 
LXX  Interpretum  versiona ,  ampie  et  dilucide  eruuntur ,  propo- 
nuntur  et  etplicantur.  Variorum  insuper  interpretum  difficües 
ac  discrepantes  sententiae  conferuntur  et  examinantur;  quam 
plurima  errata  in  alus  Lexicis,  nec  non  in  Bibliis  polyglottis, 
etiam  pravae  liaud  raro-  translationes  emendantur ,  et  ad  yerum 
suum  sensum  restituuntur.  Cui  accessit  brevis  et  barmonica, 
quantum'  fíen  potuit,  grammaticae  omnium  precedentium  lingua^ 
rum  delineatio.  Authore  Edmundo  Castello,  S.  T.  D.  Regiae 
Majestatis  a  Sacris,  Linguae  Arabicae  apud  Cantabrigienses  Pro- 
fessore,  post  muneris  illius  ibidem  a  nobilissimo ,  honoratissimo- 
que  viro  Thoma  Adams,  Equite  et  Baronetto,  patreque  ipsius 
meritissimo  stabilitam  fundationem^  primo,  nec  non  Ecclesiae 
Christi  Cantuarensis  Praebendario.    Loridini,  imprimebat  Tbo- 
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mas  Royeron; ,  LL.  oriejitalium  typographus  regías.   1669.    fol. 

2  Yols.  [1444 

H  y  a  des  exemplaíres  quS  portent  la  date  de  1686  et  aprés  le  nom 
de  rimpriineur  les  moto:  «Saioptilras  Roberti  Scott,  Bibliopolae 
Londinensis. « 

Jo,  Frid,  Nieoiai,  Hodogetícum  oriéntale  barmonicum,  quod  com- 
plectítur  I.  lexicón  linguarum  Ebraicae,  Cbaldaicae,  Syríacae, 
Arabicae ,  Aetbioplcae  et  Persicae  barmonicum.  II.  Qrammati- 
cam  linguarum  earundem  secundum  prima  praecepta  delineatam, 
barmonicam.  III.  Dicta  biblica  cum  et  sine  analysi  grammatica 
exbibita,  barmonica.  Jenae  1670.  4.  [1445 

Glossarium  linguarum  orientaüum  óctuples:  Hebraicum,  Cbaldai- 
cum ,  Syriacum ,  Samaritanum  ,  Arabicum ,  Aetíiiopicum ,  Persi- 
cum  et  Rabbinicum,  quod  editum  nuper  Grammat^cae  Altingü 
Polyglottae  juncftimí,  orientalium  linguarum  studiosis,  clavis  vice, 
ad  praemissam  or.  lingg.  Palaestram  insenrire  queat.  Ex  textibus 
in  Paláestra  propositis  collectum  et  ordine  alpbabetico  dispositum 
ab  Andrea  Othone,  or.  lingg.  cultore.  Franco/,  aJM,  1702. 
4.  [1446 


b.  IKotionnaires  de  la  lang^e  Byriaqae. 

Syrorum  peculium,  b.  e.  vocabula  apud  Syros  scriptores  passim 
usurpatae,  Targumistis  vero  aut  prorsus  incógnita ,  aut  in  ipso- 
rum ' vocabularíis  adbuc  non  satis  explicata.  Andreas  Maetua  sibi 
auae  memoriae  iuvandae  causa  coUigebat.  Anhoerpiae,  ex  officina 
Cbrist.  Plantin.  1521.  fol.   (54  pp.)  [1447 

Se  troure  daña  la  Polyglotte  d'Anyers.  Tome  VI. 

Dictionarium  Syro-cbaldaicum,  Outdone  Fahricio  Boderiano  collectore 
et  .auctore .  *  AniwerpiaSy  excud .  Cbristopb .  Plantin .  1572.  [1448 
Se  trouve  dann  la  Polyglotte  d'Anver».  Tome  VI. 

|m9QCX>  j[iyx^k>&aD,  boc  est  .*  Lexicón  syriacum  e  Novo  Testamento, 

etrítuali  Severi,  patriarcbae  quondam  Alexandríni,  syro  collectum, 
tribus  linguis  cardinalibus  (bebraica^  graeca  et  latina)  expositum 
atque  in  Wittebergensium  academia  tredecim  disputa tionibus  pro- 
positum ;  auctore  et  praeside  M.  Chrtstoph,  Crineeio.  WiHeher- 
yiitf  (Gormannius)  1612.   4.   (408  pp.)  [1449 

.  .  .  JLO  Klb}  J!^)^r>  Nomenclátor  syriacus  Jo.  Baptistae  Ferra- 
rtV  Senensis  e  soe.  Jesb.  Romae  (Stepb.  Paulinas)  1622.  4. 
(944  pp.)  [1450 
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Lexicón  syriacum  ex  inductione  oxnnium  exemploruia  Novi  Testa- 
mentí  syriaci  adornatum ,  adjecta  singulorum  verborum  significa-  . 
tione  latina  et  germánica  cum  índice  tríplici,    auctore  Martino 
Trostío.   CotAenta  AnAaitinorum  1^2^.  4.   (722  pp.)  [1451 

Andr.  Sennerti  lexíci  Chaldaící  et  Syriaci  compendium  radícum  et 

vocum  quarumconque  notabiliorum  e  Daniele,  Esra  et  Novo  Testa- 

mentó Syro  in  gratíam  tyronum Witeber^ae  1666.  4.  [1452 

Fait  partie  d6  rouvrage  du  méme  antear :  ChaldaUmus  et  9yria9- 
mua  etc.  citó  plus  bas. 

David  Chrajunderi  compendium  lexici  Syriaci.  Witehergcte  1665.  [1453 
Se  trouye  dans  la  grammaire  du  méme  auteur,  citée  plus  bas. 

Lexicón  Syriactmi;  continens  omnes  N.  T.  Syriaci  dictiones  et  par- 
tículas, cum  Spicilegío  vocum  quarundam  peregrinarum ,  et  in 
quibusdam  tantum  Novi  T.  Codicibus  occurr^ntium ,  et  Appen- 
dice,  quae  exhibet  diversas  pimctationes ,  a  praecipuis  hujus 
Hngnae  doctoribus ,  in  Europa ,  circa  Novum  T.  Syr.  hactenus 
usurpatas,  adjecto  índice  Latino  accuratissimo ,  et  Catalogo  ^o- 
minum  propriorum,  brevíssima  et  discentium  studüs  accommo- 
data  metbodo.in  usum  Novi  Testam.  Syr.  olim  ita  concinnatum, 
ut  simul  Latinae  Versionis  vicem  explere  possit ;  nunc  vero  in 
lucem  demum  editum ,  autore  Aegidio  Outhirio ,  Qymnasii  Ham- 
burg.  Frof.  P.  Hamburyi,  typis  et  impensis  autoría  anno  1667. 
8.  [1454 

C'est  le  dictionnaice  qúi  appartient  á  rédition  du  Nouveau  Testa- 
ment  par  Outbir»  Ijel  seconde  é4ition  a  le  titre  sulvant: 

Aegidii  Outbirii,  SS.  Tbeol.  Dodt.  et  Gymnas.  Hamb.  PP.,  Lexi- 
cón Syriacum nominumque  propriorum  catalogo ;  níova 

bac  editione  príoríbus  a  méndis  expurgatum ,  nonnuUis  etHun 
accessionibus  locupletatum  a  JoAanne  MicAáelo  Guthirio ,  LL. 
Sanct.  etPoes.  in  lU.  Augusteo,  quod  Leucopetrae  floret,  Prof. 
Publ.  Hamhurgif  typis  et  sumtibus  Qutbirianis.  Anno  1667.  8. 

Edmundi  Ccuielli  Lexicón  syriacum  ex  ejus  léxico,  heptag^otto -seor- 
sim  typis  describí  curavit,  atque  sua  adnotata  adjecit  Joannes 
David  MichaelU.   OoUingae  1788.   2  voU.  in  4.  [1455 

Caroli  M.  Agrelli  Supplementa  ad  lexicón  Castellíanum,  ed.  Lind- 
green,   (Fase.  I.)    üpsahe  1839.   4.  [1456 

Chrisioph.  Cellarii  gltfssarium  syro-latínum  nuper  vulgatis  utrius- 
que.  Testamenti  excerptís  accommodatum.  Cizae  (Bielkius)  t683. 
4.   (48  pp.)  [1457 

Lexicón  Syriacum^  Concordan tiale ,  omnes  Novi  Testamenti  Syriaci 
voces,  et  ad  barum  Hlustrationem  multas  alias  Syríacas  et  ling^a- 
rum  afilníum  dictiones  complectens,  cum  necessariis  indicibus 
Syriaco  et  Latino,  ut  et  Catalogo  Nominum  propriorum  ac  gen- 


DICTIONN AIRES  DE  LA  LANGUE  ÉTHIOP.        123 

tüiuin  N.  T.  Syr.  indefesso  labore  elaboratum  a  Carolo  Sehaaf. 
Lugduni  Batavor.  1708.  4.  (réimpr.)  1719.  —  £d.  2  priori 
emendatior  et  auctior.  ibid.  1771.  4.  [1458 

)««9QCD  )iiO>»}  J^/o/.  Lexicón  syriacum  ab  Ani,  Zanolini  coUectum, 

voces  omnes  quae  m  Novi  Testamentí  translatione  syriaca  inve- 
niimtuT  complectens.  Accedit  ejtisdein  auctorís  cUsputatio  de  Hn- 
goa  eyríacay  yersionibus  syríacis,  et  de  Maronitis  quibus  praecipue 
ntinc  lingua  syriaca  in  usu  est.  Putavii,  typis  seminarii , .  1742. 
4.    fXVIlI  et  294  pp.)  [1459 

Lexicón  Syríacum  Chrestomathiae  Elirschianae  denuo  editae  accom- 
modatum  a  Oeorgio Henrico  Bemstein.  Lipa,,  ap.  Car.  Cnobloch. 
1836.  8.  [1460 

Glossarium  chrestomathiae  J.  D.  Michaelis  accommodatum  cum  no- 
tisa/.  Ch,  C,  Doepke,   Oótting.  1829.   8.  [1461 

Lexicón  linguae  syríacae  coUegit ,  digessit  et  edidit  Georgxus  Hen- 
ricus  Bemsietn,  Volumen  primtun.  Fase.  I.  Berolini  1857.  fol. 
(col.  1—144.)    2%  Thlr.)  [1462 


a.  IHatioimaires  de  la  langue  éthiopienne. 

Tf}*!?  I  ^^Kdi9  '  MA*}}  I  .  .  .  Lexicón  aethiopicum,  .  .  .  .  in 

quo  omnes  voces  linguae  ^dH  quae  et  chaldaea  dicitur,  ex 
Aethiopum  libris  et  monumentis  n\inc  primum  collectae ,  ordine 
alphabetico;  sub  suis'  síngulae  radifibus  digestae ,  continentur  et 
explicantur.  Cum.ejusdem  linguae  institutionibus  grammat.  et  Ín- 
dice vocum  latinarum,  authore  JR,  P,  M.  Jac,  Wemmers,  Romae, 
typis  8.  Cóngr.  de  Prop.  fide.  1638.   4.     Ibid.  1663.  4.  [1463 

HKiMí  «  A-AA9  »  oo-mti  I  jP  Al-  «...  ;  sive  Jobi  Ludolfi 
lexicón  aethiopico-latinum,  ex  ómnibus  libris  impressisnonntd- 
lisque  fnanuscriptis  coUectum  y  et  cum  docto  quodam  Aethiope 
relee tum.  Accessit  authoris  grammatica,  cum  atíis  nonnullis  .  .  . 
Nunc  primum  in  lucem  editum  studio  et  cura  Jo  A.  Mich,  Wans- 
lebii,  qui  indicem  latinum  et  appendicem  operi  addidit.  Londint 
(Th.  Royoroft)  1661.   4.  [1464 

•"•TlTill  »  ^'M'  ■  iW^f^^CS'  «  seu  Lexicón  amharico-latinum 
cum  Índice  latino  copioso  inqnírendis  vocabulis  amharicis  in  opere 
contentis;  autore  Jobo  Ludo^v.  Franeof,  adMoennm  (Joh.  Dav. 
Zunnerus)  1-698.  fol.  [1465 


124  II.  LEXICOGRAPHIE. 

HhjMí  "  AAA9  "; .  •-.  ^mtt  «  F'rt'  «  • ;  •  Hoc  C8t  Jobi 
Ludolfi  lexicón  aethiopico-latinam  ex  ómnibus  libris  imprcssis  et 
multis  manuscríptis  contextum,  hunc  denuo  áb  ipso  anctore  re- 
visum  ac  emendatum,  plurimisque  novis  radicibus  et  derivatis  nec 
non  nominibus  propriis  auctum  ....  fiditio  secunda.  Accedit 
índex  latinos  copiosissimus  qui  o^icem  lexici  latino-aethiopici 
praestare  possit.  Franco/,  ad  ifomum  (Job.  Dav»  Zunnerus) 
1699.  fol.  [1466 

Dictionary  of  tbe  amharic  language.  Amharic  and  English,  English 
and  Ambaric ;  ed.  by  Mr.  henberg,  London  1841.  4 .  2  vols.  [1 467 


d.  Dictionnairefl  de  la  lax^e  copte. 

Lexicón  aegyptiaco-latintim  ex  veteribus  illius  linguae  moniunentis 
summo  studio  collectum  et  elaboratum  a  Maturino  Veyssere  La 
Croze,  quod  in  compendium  redegit,  ita  ut  nullae  voces  Aegyptia- 
cae,  nullaeque  earum  significationes  omitterentur,  CJirist,  Scholtz. 
No  tulas  quasdam  et  Índices  adjecit  Car,  Oodf.  Woide,  Oxoniae 
1775.   4.  [1468 

Lexicón  aegyptiaco-Iatinum  ex  veteribus  linguae  Aegyptiacae  Mo- 
numentis  et  ex  operibus  La  Crozii,  Woidii  et  aíiorum,  summo 
studio  congestum,  ab  Henrico  Tattam.  Cum  índice  vocüm  Lati- 
narum.   Oxoniae  1835.   8.  «  [1469 

Ti/na/tt  J?o«fV  etymologiae  aegyptiacae.  i^oma^  1808.  4.  [1470 

Lexicón  linguae  copticae,  studio  Amadei  Peyron.  Taurini,  ex  regio 
typograpbeo.  1835.   4.  *  [1471 


e.  IHctionnaires  arméniena. 

|\ttfa.ttf^^  ^uuag.  Dictíonarium  armeno-latinum  auctore  Fran- 
cisco jRivola,  Mediolan,,  typ.  coUeg.  Ambros.  1621.  fol.  — 
2*^*^  edition.  Lutetiae  Parisiorum ,  impens.  soo.  typ.  libr.  officii 
ecdes.  1633.   4.    (15  2i  18  fr.)  [1472 

Diptionarium  latino-armenum ,  super  sacram  scripturam  et  libros 
divini  officii  Eccl.  Armenae,  compositum  per  Déodatum  Niernze- 
sevicz  {\\umtuju^mmuLp  *[f^pi»hftflb¿)y  Eplsc.  Trajanopol.  Ro- 
mae,  typ.  prop.  fid.  1695.   4.  [1473 
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Doctionaríum  novum  latmo-armenium  ex  praecipuis  Armeniae  linguae 
scriptoribus  coucinnatum.  In  quo  praeter  adj  uncios  singularum 
vocum  sensus  multíplices,  multa  ctiam  theologica,  physica ,  mo- 
ralia,  histórica,  mathematica ,  geographica,  chronologica  suis 
quaeque  locis  expHcantur.  Accessit  tabula  chronologica  regum  et 
patriarcharum  utriusque  Armeniae.  Auctore  P.  Jae.  Vtlioite,  soc. 
Jesu.  Romae,  typ.  s.  congr.  d.  prop.  fíd.  17L4.  fol.  [1474 

Mekhttary  Abbé,  Dictionnaire  arménien.  Vmise  (St.  Lazare)  1747 
^63.  4.   2  vola.  [1475 

Premier  dictionnaire  arménien,  avec  des  Suppléments,  contenant 
Vocabulaire  géographique,  biographique  de  la  Bible.  —  Dictionnaire 
géographíque ,  biographique  universel.  —  Dictionnaire  littéraire- 
vulgaire  ou  dialectique  arménien.  —  Dictionnaire  vulgaire-littéraire 
arménien»  JSbert  cite  sous  le  nom  de  Mikhitar  Variahinet  une  gram- 
maire  arménienne  écrite  en  langue  turque,  mais  impr.  en  caract. 
arméniens  á Venise,  en  1730.  4. ;  ainsi  qu'un  «Lexicón  veterís  linguae 
armenae.M  Venet.  (vers  1727}  2  yuls.  in  4. 

(Orand)  Nouvél  Dictionnaire  de  la  langue  arménienne;  ouvrage 
composé  avec  soin  et  enrichi  de  textefi  pris  dans  les  auteurs  cías- 
siques  de  la  littérature  arménienne,  et  ou  tous  les  mots  ont  en 
regard  leurs  correspondants  grecs  et  latins.  Publié  par  l'Acadé- 
mie  Arménienne  de  St.  Lazare.  Venue  (St.  Lazare)  1836 — 37. 
2  vols.  gr.  in  4.  en  trois  colonnes..  (U4T)  et  1067  pp.)       [1476 

Dictionnaire  arménien  portatif,  contenant  tous  les  mots  du  grand 
dictionnaire,  expliqué  en  regard  en  arménien  modeme,  pour  les 
écol^s  arméniennes,  par  le  P.  S.  B:  Aueher.  Vmise  (St.  Lazare) 
1816.   4.   (800  pp.)  [1477 

Dizionario  armeno  -  italiano ,  composto  dal  P,  Eman.  Ciakciak. 
Venezia,  tipografía  mechitaristica  di  S.  Lazzaro.  1811.  4.  £d.  2. 
1837.  in  4.   (25  pp.  prélim.  et  1508  pp.)  [1478 

Dizionario  italiano-armeno-turco,  par  le  P»  Eman,  TschakUchak  (ou 
Ciakciak).    Venezia  \M^.   4.   (896  pp.)  [1479 

Dizionario  italiano-armeno- turco  (extrait  du  preceden t) .  ibid.  1829. 
8.   (982  pp.)  (1480 

Nuovo  Dizionario  italiano -francese- armeno -turco,  cómpilato  sui 
migliori  Vocabularii  de  queste  quattro  lingue,  dai  padri  della 
Congregazione  Mechitaristica.  Vienna.  Dalla  tipografía  dei  PP. 
Mechitarísti.  1846.   8.    (1120  pp.)  [1481 

|\iif«Liii^iifflr     iquipy^tpt'b    ¡Htm    ^p^     ^uy^m^mb    uypfi^íi^g  •  • . 

^  jmLnakt»  u^t.qtmb.  Constantinop.  1826.   1  Tol.  fol.        (1482 

Dictionnaire  persan- arménien,  par  Jacob  Douzean,  Pag.  1 — 14  cont, 
une  petite  gramipatre  de  la  langue  persane  en  arménien. 
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P.  Patcal  Aucher,  Dictioxuiary  English  and  Armenian.  Fénm  (S. 
Laz.)  1821.  4.   (931  pp.)  [1483 

Le  méme:  Dictionnary  Armenian  and  English.  ibid.  1825.  4. 
(640  pp.)  [1484 

Le  méme:  Dictíonnaire  ÍTan9ais-armémen-turc.  ibid.  1812. 
ed.  1840.  8.   (740  pp.)  ,  [1485 

Le  méme:  Dictionnaire  arménien - fran9aÍ8.  ibid.  1817.  8. 
(684  pp.)  [1486 

A  Vocabulary  of  words  used  in  modem  Armenian ,  bnt  not  found 
in  the  ancient  Armenian  lexicons  (by  E.  Rigg9).  Smyma  1847. 
8.   (162  pp.)  .  [1487 

Dictionnaire  fran^ais-ctrménien-turc ,  par  le  p.  Serapion  Eminian^ 
Mechitaríste.  Vienne,  impr.  des  Mecbitaristes.  1853.  12. 
(1358  pp.)  [14S8 

A  Pocket  Dictionary  Englisb  -  Armenian  and  Armenian -English. 
Ventee  (St.  Lazare)  1835.  24.   2  vols.  (274.  310  pp.)       [1489 

A  Pocket  Dictionary  of  the  EnglUh,  Armenian  and  Turkish  languages. 
r0ntc0(St.  Lazare)  1843.  3  yoIs.  24.   (444.  401.  207  pp.)  [H90 

NuoYO  Dizionario  ellenico-italiano-armeno-turco ,  compilato  da  e 
dato  in  luce  a  spese  de'  Aristace  e  3te/,  Axarian.  Vienna  1848. 
8..(5ygTMr.)  (1491 

KpaTKiu  PoccKÍíícKO-ApMflHCK¡H  CjioBapb ,  ....    A jiB H>^apoBa. 

Moscou  1821.  8.  {1492 

Petit  dictionnaire  russe-arménlen  par  Mr.  Alamdatoff. 

KpaTKiií    PocckíScko - ApHflHCidB    C^OBapb    coM.    Ají.    FIonoBa. 

Moscou  \S\V,  8.  2  vols.  [1493 

Petit  dictionnaire  niMe-arménien  par  Al.  Popoff, 

ApMHBCKO-PyccKiH  Cjiobapb  coq Xy>^oBameBa.     Moscou 

1838.  8.   2  yols.  [1494 

Dictionnaire  annénien-ruase  par  Khoudobas^eff, 

Nouveau  Qulde  de  Conversation  frangais-anglais-arménien-turc- 
allemand-italien,  parle  P.  Philippe  Oiatiigy,  [1495 

Voy.  No.  93. 
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f.  Dictionnaires  des  langnes  da  Caucase. 

Vocabulaire  et  grammaire  de  la  langue  géorgienne,  par  Mr.  /.  Klap- 
roth;  ouYrage  publié  par  la  Société  asiatique.  Premiére  partie 
contenant  le  vocabulaire  géorgien-fran9aÍ8  et  ÍTan9ais-géorgien. 
Parü  (Dondey-Dupré)  1827.  8.  [1496 

Dittionarío  Oiorgiaixo  e  Italiano.  Composto  da  Siefano  Paolini,  con 
Faiuto  del  M.  R.  P.  D.  Nictforo  Irhaehi  Oiorgiano.  Rama.  P. 
F.  1629.  4.  [1497 

Vocabulaire  latin^  persan  et  cornan,  d*apr^8  un  manuscrit  écrit  en 

1^03 ,  et  provenant  de  la  bibliotfaéque  du  poete  Fr.  Petrarcha, 

publié  et  CQmmenté  par  Jules  dé  Klaproth.    ParÍ9  (Dondey-Du- 

prés)  1828.  in  8.  [1498 

Horceatt  extiait  du  Journal  asiatique ,  -  el  tiré  séparément  k  un  petit ' 
nombre  d'exempl.  (Brunet.) 

Vocabulaire  géorgien-írán9ais-rus8e,  par  Alex,  Soulkhanoff,  St,  Pe- 
iertb.  1839.  8.  [1499 

Dictionnaire  géorgien-ru88e-ÍTan9ais,  par  David  Tchouhinoff  {onYr&ge 
qui  a  remporté  un  grand  prix  de  Demidoff),  avec  une  préface 
de  Mr.  Brossei  et  un  abrégé  de  gramm^e  géorgienne.  Si.  Pe- 
iersbourg  1840.   4.   (734  pp.)  6  Thlr.  .    ^  [1500 

A  Dictionary  of  the  Circassian  Language.  In  two  parts :  Engüsh- 
(];ircas8Ían-TurkÍ8h  and  Circassian -English-Turkish.  By  Dr. 
Loewe.  London  1855.  (1  £.  1  Sh.)  [1501 
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III.  GRÁMMAIRE. 

a.  Orammairefl  polyglottes.  ^ 

« 

Introductio  in  Chaldaicam  linguam,  Syriacam  .atque  Armenicam  et 
decem  alias  linguas.  Characterum  differe&tium  alpbabeta,  circiter 
XL  et  eorundem  invicem  conformatío.  Mystica  et  Cabalística 
quamplurimum  scitu  digna.  Et  descriptío  ac  simulacrum  PhagoH 
Afranii,  Theseo  Ambrosio  ex  comitibus  Albonesii  I.  U.  Doct. 
Papiensi,  Canónico  Regulari  Lateranensi  ac  Sancti  Petri  in  coelo 
áureo  Papiae  praeposito  autbore ,  1539.   4.   (215  foll . )         [1502 

Institutiones  linguae  Syríacae ,  Assyriacae  atque  Tbalmudicae ,  tina 
cum  Aetbjopicae  atque  Arabicae  cdllatione.  Addita  est  ad  calcem 
N.  T.  multorum  locorum  histórica  enarratio.  Auctore  Angelo 
{Üaninio  Angalarmae,  Parüiis  ibbi.   4.  [1503 

Paradigmata  de  IV  linguis  oríentalibus  praecipuis,  arábica,  armena, 
syra ,  aetbiopica;  Petro  Viciare  Caiatano  Palma  autbore.  Pári- 
siis  (Stepb.  Prevosteau)  1596.  4.  [1504 

Circulus  Conjugationum  perfectarum  Orientalium ,  Ebraeae ,  Chai- 
daeae,  Syrae,  Arabicae,  Aetbiopicae,  barmonice  delineatu3  et  ex- 
plica tus  juxta  metboduin  Wilhelmi  Schickardi,  autbore  c/b.  J^m. 
Oerhardo,  Jenae  1646.  4.  [1505 

Wilh.  ScAickardi  mBÚtvLÚonea  linguae  ebraeae,  noviter  reoognitae 
et  auctae.  Accessit  barmonia  perpetua  aliarum  ling^uarum  orien- 
talium cbaldaeae,  syrae,  arabicae,  aetbiopicae,  cum  indicibus  ne- 
cessariis,  opera  M.  JoA.  Em,  Oerhardi.  Jenae  '(Georg.  Seng- 
waldus)  1647.  4.  [1506 

Christ,  Ravisy  Discourse  on  tbe  Oriental  tongues,  viz.  Ebrew,  Sa- 
maritan,  Calde ,  Syriac ,  Arabic  and  Aetbiopic ,  togetber  witb  a 
general  Orammar  for  tbe  said  tongues.  London  1648.  (2.  — 
Seconde  éditíon :  A  general  Orammar  for  tbe.  ready  attaining  of 
tbe  Ebrew,  Samaritan,  Calde,  Syriac,  Arabic  and  Ethiopic  Lan- 
guages.  London  1649.    12.  [1507 
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Introductio  ad  Actionexn  linguarum  oríentalium  hebraieae,  cluildaí- 
cae,  samarítanae,  syriacae,  arabicae,  persicae,  aethiopicae,  arme- 
nae,  coptae.  Consilium  de  earum  studio  feliciter  institueiido  et 
de  libris  quos  in  huno  íinem  sibl  comparare  debent  studiosi .... 
Praemitütur  praefatio  in  qua  de  hisce  linguis  et  de  textuum  et 
verBÍonum,  quae  in  Bibliis  (polyglottis  ejusdem  editoris)  haben- 
tur,  antiqtdtate,  authoritate  et  usu ,  breviter  disseritur ,  quidque 
in  hac  editione  prae  reliquia  expectandum  sit,  per  Brianum  Wal- 
ton.  Londtni  1653.  12.  —  Editio  secunda  priori  emendatior. 
Ltmdini  1655.   1^.  [1508 

Edmundi  Caatelli  brevis  et  harmónica  quantum  fieri  potuit  gram- 
maticae  (Hebraeae,  Chaldaeae,  Syrae,  Samaritanae,  Aethiopicae, 
Arabicae  et  Persicae  linguarum)  delineatio.  Londtni  1669.  [1509 
Introduction  du  «Lexicón  Heptaglottona  du  mém&  auteur. 

Jo,  Nieolai  grammatica  linguarum  Ebraicae,  Chaldaicae,  Syriacae, 

Arabicae,  Aethiopicae,  Persicae,   oríentalium  secundum  prima 

praecepta  delineata  harmónica.  «Tima^  1670.   4.  [1510 

C'eat  la  2*^*  partie  du  *Hodeget£cum  orienUUeM ,  publié  de  nouveau  á 
Prancfort  et  Hambourg  'en  1686  sous  le  titre  de  Critica  sacra, 
(V.  Hofmann :  gram.  syr,  pag.  52.) 

Andr.  Sennerii  Schediasma  de  linguis  oríentalibus^  1.  adamaea; 
2.  nóacbica;  3.  phoenicea ;  4.  cananaea;  5.  hebraeo-samari- 
tana  etc.    Wittemhergae  \^%\.  in  4.  [1511 

Le  méme:    Hypotyposis  harmónica  linguarum  oríentalium,  Chai- 
daeae^  Syrae,  Arabicaeque  cum  matre  Ebraea. . .  Vitehergae,  ..[1512 
Voy.  No.  1554  et  1555. 

Jo.  Em.  Gerkardi  harmonía  linguae  Chaldaicae,  Syríacae  et  Aethio- 
picae. Adjecta  est  Guil.  SchicJcardi  institutio  linguae  Ebraeae. 
Jenae  1693.   4.  [1513 

Voy.  No.  1504. 

Synopsis  Institutionum  Samarítanarum,  Rabbinicarum,  Arabicarum, 
Aethiopicarum  et  Persicarum.  Ad  methodum  Chaldaismi  et  Sy- 
ríasmi  Altingii  adomata  a  Oeorgio  Othone.  Ftancof.  a/M,  1717. 
8.  [1514 

Breyis  institutio  linguae  arabicae ,  hebraicae ,  chaldaicae ,  syríacae, 
samaritanae  ac  aethiopicae  harmónica,  auctore  Joanne  Henrico 
Mato  y  acoedit  Qlossaríum  urabicum  etc.,  opera  JusH  Helffrici 
Happelii,  Franco/ ,  ad  Moen.  1707.   4.  [1515 

Sam.  Frid,  Buckeri  thesaurus  oríentalis  sive  compendiosa  et  facilis 
methodus  linguarum  Hebraeae,  Ghaldaeo-Targumicae ,  Talmu- 
dico-Rabbinicae,  Syríae,  Samarítanae,  Arabicae ,  Persicae  oríen- 
talium, accedunt:  Unpartheyische  Qedanken  von  der  neuen 
Methode  in  oríentaHschen  Sprachen  wider  die  bisherigen  unbe- 
gründeten  Beschuldigungen.  Franco/,  ei  Lips,  1725.  4.    [1516 

Bibl.  OTMnlalia.  9 
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Grammatica  hebraica  a  ponctis  aliisque  inventía  masorethicis  libera ; 
auetore  F^,  Másele/,  Accesserunt  in  hac  secunda  editíone  tres 
grammaticae  chaldaica ,  syriaca  et  samarítana  ejusdem  iostituti. 
Tomas  seeimdus  grammaticain  chaldaicam  et  samarítanam  oom- 
plectens  necnon  et  novae  methodi  argumenta  et  vindieias.  Pari" 
ró>  (BahardfíUus)  1743.    12.  [1517 

Jac,  Scherking  Nycklen  til  de  fyra  Oriental  Spraken,  HebraiC;  Cbal- 
daik,  Syriac  och  Arabisk.  Skara  1754.   8.  [1518 

Grammatica  Hebraeo  harmónica  cum  Arábica  et  Aramaea.  Amtte- 
lod.  1758.  8.  [1519 

D.  Ciatídn  Frtu  Homeman  observatÍQiies  de  harmonía  linguanim 
orientalium  ebraicae,  chaldaicae,  syriacae  et  aiabicae,  una  cum 
clave  dialectorum.  Havniae  (P.  M.  Hoepffnerus)  1788.  8.  — 
edit.  altera  haud  paucum  aucta.  Havniae  (J.  Hostrup  Schulzius) 
1826.   8.   (104  pp.)  [1520 

Jo,  Oottfr,  HoMey  Praktisches  Handbuch  der  aramftischen  oder 
syrisch-chaldftisch-samaritanischen  gprachlehre.  Des  praktischen 
XJnterrichts  der  gesammten  orientalischen  Sprachen  dritter  Theil. 
Jéna  1791.   8.  [1521 

Jo.  Gottfr.  Hasse,  Praktisches  Handbuch  der  arabischen  und  athio- 
pischen  Sprache.  Des  gesammten  praktischen  XJnterrichts  der 
morgenlftndischen  Sprachen  vierter  und  letzter  Theil.  Jena  1793. 
8.  [1522 

Innoc,  Fessleri  instit atienes  linguarum  orientalium ,  Hebraicae, 
Chaldaicae,  Syriacae  et  Arabicae.  Pars  prior  introductionem  in 
studium  lingg.  orientalium  et  linguae  hebraicae ,  posterior  insti- 
tutiones  lingg.  chaldaicae,  syriacae  et  arabicae  complectens.  Fra- 
iisly  Hal,  etJm,  1787  et  1789.   8.  [1523 

Handbuch  der  hebrftischen,  synschen,  chaldftischen  und  arabischen 
Grammatik,  fflr  den  Anfang  des  Studiums  dieser  Sprachen ,  von 
Joh,  SeverinVattr,  Leipzig  (Siegfr.  Leber.  Crusius)  1802.  8.  [1 524 


b.  Oranunaires  des  langues  Byriaque  et  samaritaine. 
!•  Graminaires  de  la  langue  eyriaque. 

|K>uNíin»10  JAwü^A«/.    Syriacae  linguae   Jesu   Christo    ejusque 
matri  Virgini  atque  Judaeis  ómnibus,  ohristíanae  redemptionis 
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evangelicaeque  praadicationis  tempore,  Temaculae  et  populaTis, 

ideoque  a  Novi  Testamenti  scríptoribus  quibusdam  hebraicae  di- 

ctae,  prima  elementa,  quibns  adjectae  sunt  cbristianae  religionis 

solemnes  quotidianaeque  precationes.    (Autore  Joa.  Alh,  Wid- 

manstadio,     Viennae-Austriae  1555.    21  nov.    4.    (56  pp.   sign. 

AkG.)  [1525 

On  Ut  á  la  fin :  In  urbe  Vi«ana  Austriae  .  .  .  Ca8p..CrApbto  ingenio- 
sas operas  praebente »  excnssa  stint  haee  christíanae  Unguae  prima 
elementa  in  officina  Micbaelis  Cymbermanni,  mens.  Februar.  1556. 

jLoJL/;  jaoSCD/;  [NX'^j^.  Syríacaelinguae  prima  elementa.  Aniverp. 

(Cbristoph.  Plantinus)  1572.  .4.   (32  fol.)  [1526 

Réimpression  de  la  grammaire  de  Widmansiadf  par  les  soins  de  Ouy 
LeJdvTé  dé  la  Boderie  (Guido  Fabncius  Boderianus)  avec  sD.  Severí 
Alexandrini  quondam  patriarchae  de  rítibiis  baptismi  et  sacrae  syn- 
axis  apud  Syros  christianis  reoeptis  líber»  de  méme  que  Toraison  do- 
minicale  etc.  en  syriaque  et  en  latin,  et  en  syiiaque  transcrit  en 
lettres  hébralques  ponctuées. 

Jodnnis  Merceri  tabulae  in  grammaticam  Unguae  chaldaeae,  qnae  et 
Syriaca  dicitur.  Parw  1560.   4,  [1527 

•/banfiM  3f(^c^  grammatica  Chaldaica  et  Syriaca.  Witeherg.  1579. 
8.  [1528 

Eintíinu$l  Tremelti  grammatíca  Chaldaea  et  Syra.    Ezcudeb.  Henr, 

Stephm,   Genevae  1569.   4.   (155  pp.)  [1529 

Réimpression  de  la  grammaire  de  TrefneÜtu,  insérée  dans  la  2"^"  édi- 
tion  4u  Nouveau  Testament  de  Widmaiutad, 

Grammatica  linguae  Syriacae  inventore  atqne  auctore  Andrea  Mosto. 
Opus  novnm  et  a  nostris  hominibus  adbuc  non  tractatum :  quod 
laboriosa  animadversione  atque  notatione  vocalium  aUommque 
punctorum  Syriacorum  quibusque  dictionibus  in  optimis  emenda- 
tissimisque librís  appositorum  ille nuper composuit.  (59  pp.)  [1530 
Dans  le  VI.  tome  de  la  Polyglotte  d'Anvers.  1573. 

IJ'b^  i-  e*  Comparatio  Granunat'icae  Hebraicae  et  Aramicae ,  atque 
adeo  dialectorum  Axamicarum  inter  se :  concinnata  ex  Hebraicis 
Antonii  Cevallerii  praeceptionibus ,  Aramicisque  doctorum  alio- 
rum  virorum  observationibus ,  auctore  Bonavent.  Comelio  Ber^ 
tramo.   (Oenévaé)  1574.   4.  [1531 

Institutio  lingue  syrae  ex  optimis  quibusque  apud  Syros  scríptoribus, 
in  prímis  Andrea  Masio,  coUecta  a  Ca^.  Wasero  Tigurino. 
Lugd.  Bat.y  ex  off.  Plantiniana,  apud  Fr.  Raphelengium,  1594. 
4.   (101  pp.)  [1532 

Grammatica  syra  duobus  libris  metbodice  explicata  Caapero  Wasero 
Tigurino ;  editio  posterior  priorí  ita  emendatior  et  locupletior  ut 
nova  viderí  possit.  Ijcidae,  typis  Raphelengianis.  1619.  4. 
(178  pp.)  •  11533 

9» 
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QpQi)^)L  •    Qrammatica  Syriaca  sive  Chaldaica  Oeorgii  Mi- 

chaelis  AmirM  Edeniensis  e  Líbano,    Philosophi   ac  Theologi, 
CoUegii  Maronitarum  alumni,  in  septem libros  divisa.  Ad  illuBtriss .    * 
et  reverendiss.  D.  D.  Henríctun  Caetanum  S.  R.  E.  Card.  Ca~ 
mer.    Üomae,-  in  typogr.  lingg.  extt.  apud  Jacob.  Lunam.  1596. 
4.  [1534 

Gymnasium  Syriacum,  hoc  eat,  linguae  Jesu  Chríato  vemaculae  per- 
fecta institutio  ex  N.  T.  Syro  et  alus  rerum  Syríacarum  scrípto- 
ribus  collecta  novis  et  genuinis  characteríbus  adornata ;  autbore 
Christophoro  Crineato  (CoUeg.  Philos.  Vitemberg.  a^junct.)  Ft- 
temhergae,  typ.  et  sumt.  Job.  Gbrmanni.  1611.  4.  [1535 

On  y  trouTe  une  traductlon  du  Catéchiaitie  de  Luther  en  langue 
syriaque. 

Jo.  Buxtorfit  grammatícae  Cbaldaicae  et  Syriacae  libri  III,  quorum 
primus  vocum  singularum  propríetatem  declarat ;  secundus  con- 
junctarum  rationem  ostendit ;  tertius  praxeos  Cbaldaicae  et  Sy- 
riacae exempla  varia  et  luculenta  continet,  ex  Daniele ,  Onkelo, 
Jonatbane,  ex  Targ.  Hierós.  Talmud  Babylonico  et  Hieros.  ex 
Zobar  et  versione  N.  T.  Syra  cum  facili  vocabulorum  difficilium 
explicatione  grammatica ,  et  pravorum  ad  veram  lingpiae  analo- 
giam  coUatione.  Inserta  quoque  passim  est  dialectus  Talmúdica 
etRabbinica.  Baaiieae  1615.  8.  -^  Ed.  2.  auct.  etemend.  ibid. 
1650.   8.  [1536 

Orammatica  Aramaea,  b.  e.  Cbajdaicae  et  Syriacae  elementa.  Bre- 
mae  1616.   8.  [1537 

Joa.  Ctupari  Myrtcaei  Prima  Elementa  linguae  Syriacae  JesuCbristo 
vemaculae.  Quibus  adjecta  sunt  exercitia  quaedam  ad  leclionem 
Syriacam  necessaria,  cum. versione  interlinean.  Coloniae  Alio- 
broffum  1616.   8.  [153€ 

Joa.  Ctupari  Myrtcaei  Qrammaticae  Syro-Cbaldaea^  libri  dúo,  quo- 
rum príraus  voces  simplices,  secundus  vero  conjunctas  conside- 
rat.  Interseritur  spacsim  Rabbinico  Talmudicae  dialecti  varia tio. 
(Genevae)  1619.  4.  -  [1539 

i«i*ksCD  |jj^;  Uo'^  ^^>¿^  J3bo.  Rudimentum  syriacum.  Mofnae, 
ex  coUegio  Maronitarum,  excudebat  Stepb.  Paulinus.  1618. 
8.  [1540 

Herm.  Nicolai  idea  Unguarum  Aramaearum  per  comparationem  unius 
cum  altera/  et  utriusque  cum  Hebraica.   CopenA,  1 627 .  8 .  [  1 54 1 
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*:•  mJDOOIV^;  |«J0;;^  Ahrahami  EcchellensU  Coilegü  Maronita- 

rum  alumni  linguae  Syríacae  sive  Chaldaicae  perbrevis  Institutio 
ad  ejusdem  nationis  studiosos  adolescentes.  Romae,  typ.  Sac. 
congr.  de  prop.  fid.  1628.    16.  [1542 


pinpn    •>  M*Q-fiDO  Uf^^^O  Up^^  U^^^  )Vft\?  .^JQ»¿)JDV^ 

d'^a^lKn  D'ntt?^'»  t^^*l^y  b\D  dpnn  nnaittJb.  Id  est  Grammatica 
linguarum  orieiitalium  Hebraeorom,  Chaldaeorum  et  Syrorum, 
ínter  se  coUatarum,  autkore  Lud,  de  Dieu,  Lugd.  Bat.,  ex  offic. 
Elsev.  1628.  4.  —  Ed.  2.  Ex  reeens.  Clodii.  Franco/,  ad  M, 
1683.  4.  [1543 

Grammatica  Chaldaea  ac  Syra  Dn.  M.  Thomae  Erpenii  opera  ac 
cura  Constantini  rEmpereur  de  Oppijk,  88.  T.  D.  et  L.  H.  ac 
C.  P.  m  Academ.  Lngduno-BataTa  in  lucem  edita.  AmeteL  1628. 
12.  [1544 

Le  Syriaque  en  caracteres  hébralques.  ^ 

Alpbabetum  chaldaicum  antiquum  EitrangKelo  dictum,  una  cum 
alphabeto  syriaco,  cum  oratione  dominical!,  salutatione  eirangelica 
et  symbolo  fidei.  Romae ,  typ.  s.  cong.  de  prop.  fid.  1635  (ou 
1634).  8.  [1545 

lhm,00^§CO  ^t^eo/  bJJt  |<üO;90}  ¡hMA^OOi  ¡hsUjO.    Grammatica 

linguae  syríaóae ,  authore  Isaac  Seiadrense  Maronita  e  Libano, 
Archiepiscopo  Trípolis  83rriae.  Romae,  in  coUegio  Maronitarum, 
excudebat  8teph.  Paolinus,  1636.  8.  [1546 

Tout  syríaque. 

Jo,  Mich.  Dilherri  eclogae  sacrae  N.  T.  Syriacae,  Graecae,  Lati- 
nae  cum  observationibus  philologicis,  quibus  praemittuntur  rudi- 
menta  grammaticae  Syríacae.  Halis  Sax.  1637.  ed.  2.  1646. 
12.  [1547 

biobwl/;    ^i-^X;    J9Q^  ^  locu^/    bwv^    j^kiniA 


)&y»  »^  ^mXi  poo^  bxÉL  jUtíOuópD  j^jt^^aQ:^  jbo^  ««.aooofV^ 
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{•  ji*oao>.  Jo^Uo  [Gramznatica  linguae  sjríacae  authore  Rev.  D. 

Jo8epho  Acurense,  patriarcha  Antíocheno  e  Líbano.]  Bomae,  ex 
typ.  sacrae  congreg.  de  propaganda  fíde,  1647.   8.  [1548 

Syriaque,  aveo  la  traduciion  árabe  éoríte  en  oarchouni. 

(Jo.  Emst,  Oirhardi)  2!xíaypag}¡a  linguae  Syro^-chaldaicae  cum 
analyseos  Syriacae  specimine.  HaUs  Saxon,  1649.  [1549 

|mJúD  ^iAAa  >P^  M'^?  ^rfJDjffOy^  id  est  grammatica  linguae  Do- 

mini  nostri  Jesu  Christi,  sive  Grammatica  Syriaca  tribus  libris 
tradita,  quorum  prímus  vocum  singularum  proprietatem,  secun- 
du8  syntaxin,  tertiua  figuraa  gramm áticas  et  praxin  continet. 
Ómnibus  adeo  breviter  et  dilucide  explicatis  ut  menstruo  spatio 
(ut  in  praefatione  ad  lectorem  docetur)  ipsa  linguae  meduUa  exuga- 
tur ,  opera  et  studio  GuiUehni  Beveridgii  a  Col.  S.  Joban.  Can- 
tabr.  qtXoYlfirtov ,  In  usum  Bibliorum  nokvyXtaxxáxoiv  Walto- 
niensium.  Londini  1658.  8.  [1550 

Grammaticae  Chaldaeo-Syriacae  libri  dúo,  cum  tríplici  appendice, 

>    Chaldaea,  S3rra  et  Rabbinica;  conscripti  a  Jo,  Henr,  Hottinyero, 

Tiguri  (Turki)  1652.   8.  [1551 

Jo,  Henr,  HoHingeri  grammatica  quatuor  lingg.  Hebraicae,  Chai- 
daicae^  Syriacae  et  Arabicae  harmónica,  ita  perspicue  et  compen- 
dióse instituta,  ut  ad  linguam  Hebraicam,^  tanquam  matrem,  ce- 
terarum  etiam  ceu  fíliarum  linguarum^  accommodentur  praecepta. 
Cui  appendicis  loco  accedit  technologia  linguae  arabicae  theolo- 
gico-historica.   Turici  (Heideíbergae)  1659.   4.  [1552 

)lx9&/  1^^;  •>  )¡u^  IJlo^o  j^Do  íL?  |o¿^;  Q>y^  h.  e. 

Grammatica  Syriaca  cum  syntaxi  perfecta  hactenus  non  ita  visa 
et  léxico  brenasimo,  in  Usum  gymnasiomm  et  scholarum  ita  ela- 
borata  ut  quis  .suo  et  proprío  marte  hanc  linguam  possit  addiscere 
opera  et  studio  M.  Davidi^  Orafunderiy  scholae  Cuestrinensis 
Rectoris.    Witteberg,  1665.    4.  [1553 

Andr,  SennerH  Chaldaismus  et  Syriasmus,  hoc  est  praecepta  utrius- 
que  linguae  in  harmonía  ad  Ebraea  eademque  universalia  (ipsa 
antehac  edita  illa  ab  autore  seorsum  et  vice  tertia]  conscripta 
exemplis  itemque  sufficientibus  e  Daniele ,  Esra  et  N.  T.  Syro 
confírmata  illustrataque ,  accessit  in  fine  lexici  utriusque  linguae 
compendium,  radicum  et  vocum  quaruncunque  notabiliorum  ex 
üsdem  Daniele,  Esra»  Novoque  Test.  Syro  etc.  WiUmh,  1651. 
4.     ed.  2.  1666.  4.  [1554 

Andr,  Sennertí{l?,  P.  in  acad.  Vitemberg.)  rt'íínJa^íra  trtpíl  pnpn, 
i.  e.  Grammatica  oríentalis  eademque  harmónica  etc.  (Verso)  A.. 
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Senneiti  Sbraísmus,  Oh«ld«¡smiis,  Syiiasinus,  Arabbmus  nec  non 
Rabbinismus ,  h.  e.  praecepta  gramm.  totidem  LL.  Oríentt.  di- 
verais  quidem  in  libris,  in  harmonía  tamen  una  et  perpetua,  nova, 
concinna  atque  perspicua  conscripta  methodo ;  exemplis  itemque 
confirma ta  illustrataque  sufficientibus ;  additis  in  fine  singulorum 
Hbrorum  totidem  Lexicorum  sive  Dictionariorum  compendüs. 
Additur  supplementi  loco  in  fine  de  idiotismis  superionim  lingg. 
Centuria  Canonum  philolog.  ,  praemittitur  ómnibus  et  singpiUs 
dissertatio  de  Ebraeae  orientaliumque  reliqq.  LL.  oríg^e,  anti- 
quítate,  progressione ,  incremento  similibus  etc.  WxUmiergcte 
166G.  4.  [1555 

Voy,  No.  1511  et  1512. 

m 

Scbola  Syriaca;  tina  cum  Synopsi  Cbaldaica  et  Dissertatione  de 
Literis  et  lingua  Samaritanorum.  Auctore  Johannñ  Letisden, 
Ultxajecti  1658,  8.  —  Ed.  2.  1672,  8.  [1556 

Syriasmus  a  M.  Chritt,  Ludovtet,  eum  in  finem ,  ut  labor  ling^am 
Syram  discentibiis  quodammodo  levetur  ex  Opitio  in  Competí' 
dium  redactus.    Witemi.  1669.   4.   (42  pp.)  [1557 

Voy.  Kfo.,  1561. 

Jaeobi  Aliingi  Synopsis  institutionum  Cbaldaearum  et  Syrarum. 

Francofíirti  ad  M.  1676.   8.  [1558 

Ouvrage  soavent  réimpiizné.  6"**'  édition  »a  Oeorjfio  Othone  ador- 
nata.*  Franco/,  1701.   8, 

» 

Jae.  Akinffi  Fundamenta  punctationis  linguae  aanctae ,  cum  necessariis 
canonum,  locorum  S.  Scripturae  et  vocum  irregularium  indicibus; 
accedit  ejusdem  synopsis  institutionum  Chaldaearum  et  Syrarum. 
Editio  octava,  simili  instltaCionum  samaritanarum ,  rabbinicariun, 
arablcarum,áethiopicarum  et  persicarum  syhopsi  a  Georg,  Othone  .... 
adornatá,  auctior.  Francofurii  ad  Moenum  (Fried.  Dan.  Knochius) 
1730.  8.  2vol8.  —  9n»«  édition.  ibid.  1735.  8^. 

Ji»9QfiD\,  ]!sXL'  Porta  Syriae,  sive  no¥ae  methodi  grammatica,  quae 
cum  alÜB  praeceptis  verborum  anomaliam  et  vocalium  mutationem 
perspicuis  regulis  ita  comprehendit  ut  primigenia  Cbristianorum 
lingua  a  quolibet ,  qui  non  plañe  rudis  est  ebraearum  iiterarum, 
paucis  diebus  feliciter  arripi  possit ;  faciliori  transitioni  parata  a 

Christoph,  Chitarlo.  CÍ8ae(Job.  Bielkiüs)  1677.  4.  (44  pp.)  [1559 

• 

Le  méme :  Porta  Syriae  patentior,  si  ve  grammatícae  novae,  perspi- 
cuis praeceptis  ita  adomatae,  ut  primigenia  Cbristianorum  lingua 
a  quolibet  ....  possit.  ed.  2.  innumeris  accessionibus  atque 
exemplis  aucta  et  illustrata.    Cizae  1682.   4.  [1560 

Henrici  Opitxi  |«X>9/  lu^}  ^^^^^^  ^^^'^  Syriasmus  íacilitati  et  inte^ 
gritati  suae  restitutus .  simulque  Hebraísmo  et  Chaldaiamo  bar- 
monicus ,  exemplis  pluñmis  et  síngularibus  ex  versione  Syriaca 
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totins  V.  et  N.  T.  ülustrahui.   Ltpgiae  et  FrmMof.  ad  M.  1678. 

4.  (1561 

2^*  édition.  —  Syríasmus  facilitatí  et  integrítati  suae  restítutua  ete. 
ac  regulU  quinquaginta  abaolatoa.  lÁptiae  1691.  8. 

/.  A.  Danzii  |^AS  (sic)  ^90X30}  Jx^t  sive  Aditua  Syríae  reclu- 
sus  compendióse  ducens  ad  plenam  linguae  Syríacae  Antiochenae 
seu  Maroniticae  cognitionem  iuxta  viam  Literatoris  Ebraeo-Chal- 
daei.  Jenae  1689.  —  £d.  3.  1715.  8.  [1562 

Car.  Schaaf,  Opus  Aramaenm  complectens  grammaticam  Chaldaico- 

Syriacam,  selecta  Targumin  ciim  versione  latina  et  annotationibus, 

lexicón  Chaldaicum  libris  V.  T.  Chaldaeis  item  selectis  Targu- 

mids  accommodatum.  Lugduni  Batav.  1686.  8.  [1563 

Le  «yriaque  en  caracteres  hébraiques. 

Hermán  von  der  Hardt,  Syriacae  linguae  fundamenta.  Hebnítadü 
1694.  8.  [1564 

Le  méme :  Brevia  atque  solida  Syriacae  linguae  Fundamenta. 
Belmsíadii  1701.  8.   (ed.  2.)  [1565 

Le  méme :  'Elementa  Chaldaica  in  Auditorum  suorüm  usum  edita.  HeUtn- 
9tadi%\i^n.  8.  [1566 

Syriasmus ,  id  est,  grammática  linguae  Syriacae ,  cum  ñindamentís 
necessaríis,  tum  paradigmatibus  plenioríbus ,  tum  denique  ubere 
syntaxi  et  idiomatibus  linguae  instrncta ,  auctore  Christ.  Bened. 
MichaelU.  JJa/ístf  iKfayde¿.,  impensis  Oxphanotrophei,  1741.  4. 
(176  pp.)  [1567 

Lumina  Syriaca  pro  illustrando  Hébraismo  sacro »  auctore  Chrúi. 
Bened.  MxchaelU.  Halae  1756.  4.  [1568 

Joh.Dav,  Michaelie,  Dissertatio  deSyrorum  vocalibus  exEpbraemo.. 
Qótting,  1762.   4.  [1569 

Joh.  Lorenz  IsenbieAl,  Beobachtungen  vom  Gtobrauche  des  syrischen 
puncti  diacritici  bei  den  Verbis.   OóUinffen  1113.    4.  (1570 

Joan.  Davidia  Michaelie  grammatica  syriaca.  Halae,  impensis  Or- 
phanotrophei,  1784.   4.  [1571 

Brevis  linguae  Syriacae  Instkutio ,  in  usura  Tyronum  edita  a  Jcu:, 
Qeorg.  Christ.  Adler.  AUonae  1784.   8.  (1572 

Wilh.  ^4»er<  Syrísche  Sprachlehre^  diirchaus  nach  aeiner  hebrftischen 
eingeñchtet,  zum  Gebrauch  seiner  ZuhOrer,  nebst  den  nOthigen 
Paradigmen  in  Tabellen,  ¿emyo  1788.   4.  [1573 

Oiai  Oer hardt  Tychsen,  deméntale  syriacum  sistens  grammaticam, 
chrestomathiam  et  glossarium,  subjunctts  novem  tabulis  aere  ex- 
presáis. Roetochii,  ex  oficina  libraría  Koppiana,  1793.  8.  [1574 
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Jo,  Jahn's  Aram&ische  oder  Chaldftische  und  Syrische  Sprachlehre 
ffirAnftnger.    Wim  \1%^.   8.  [1575 

Joannts  Jahn  elementa  Aramaica  seu  Chaldaeo  -  Syríacae  linguae, 
latine  ed.  et  nonnuUis  accessionibus  aiixlt  Andreas  Oherleitner, 
Vtennoé  1820.  8.  [1576 

Díssertatio  de  lingua  chaldaica  hodierna  ex  ore  Behenami  episcopi 
chaldaei,  quam  .  .  .  praeside  Matth.  Norberg  .  .  .  exbibet  Lars 
Petr.  Colltn.  Lundae,  typ.  Berlingianis,  1803.  4.   (7pp.)  [1577 

A  syriac  grammar  principally  adapted  to  tbe  New  Testament  in  that 
language,  by  Th,  Yates  Londán  (A.  Maxwell)  1819.  8.  —  Ed.  2. 
ibid.  1821.   8.  _         [1578 

Commentatio  de  varietaté  generjs  et  numeri  in  LL.  00.  bebraea, 
arábica  et  syriaca  ....  script.  Caro  I .  M.  AgrelL  Lundae  (Ber- 
ling)  1815.  4.   (146  pp.)  [1579 

Otiola  syriaca  ....  Scríps.  Carol.  Magn,  Agrell.  Lundae  1816. 
4.  {58  pp.)  [1580 

Caroli  Magni  Agrelli  Bupplementa  syntsxeos  syriacae ;  praefatus  est 
Joan.  Godofr.  Lud,  Koaegarien,   Gryphisvaldiae  1834.  8.  [1581 

An  introduotioh  to  the  Syriac  language,  by  the  Kev.  Frederik  Nolan, 
London  1821.    12.  [1582 

O.  PhilippB,  Elementa  of  syriac  grammar.  London  1837.   8.  [1583 

Jl^tOiSD   inOnjIv^/v^^ .    Andreae  Theophili  Hoffmanni ,   Pkilos.  et 

Tbeol.  D.  «n  Jenensí  litterarum  universitate,  Tbeol.  Prof.  P.  O., 

Qrammaticae  Syriacae  Libri  III Cum  tribus  tabulis  varia 

scrípturae  aramaicae  genera  exhibentibus.  Hahe,  impens.  orpha- 
notr.  1827.   4.   (XVI  et  418  pp.)  [1584 

Elementarlehre  der  syriscben  Sprache,  von  Fried,  Uhlemann.  Ber- 
lín 1829.  8.  [1585 

Qrammatik  der  syriscben  Sprache  mit  voUstflndigen  Paradigmen, 
Cbrestomathie  und  WOrterbuche  für  akademiscbe  Vorlesungen 
und  zum  Selbst^tudium  bearbeitet  von  F.  Uhlemann,  Zweite 
überarbeitete  und  veraxehrte  Ansgabe.  Berlin  1857.  8.  (LXXXVI. 
339  pp.)  3  Thlr.  [1 586 

Uhlemann* 8  Syriac  Qrammar,  translated  from  the  Germán  hy,  Fnoch 
Hutchinaon,  with  a  Course  of  Exerdses  in  Syriac  Grammar,  and 
a  Obres tomaihy  and  brief  Lexicón  prepared  by  the  Translator. 
New  York  and  Edinburgh  1855.    8.  [1587 

Jac.  Com,  Swyphuisen  Groenewoud,  Instituido  ad  grammaticam  ara- 
maeam  ducens.  In  discipulorum  usum.  Ulrecht  (Bos<^)  1845. 
8.   (4  Thlr.)  [1588 
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d.  OrampiaireB  de  la  lange  copte. 

Aíhan.  Kircheri  .  .  .  .  e  soc.  Jesu,  prodromus  coptus  sive  aegyptia* 
'  cus  .  .  .  .  In  quo,  cum  linguae  coptae ,  sive  aegyptiacae ,  quon- 
dam  Pharaonicae,  origo,  aetas,  vicissitudo,  indinatio,  tum  hiero- 
glyphicae  litteraturae  instauratio,  uti  per  varia  yariarum  eruditio- 
num,  interpretationumque  difficillimarum  specimina,  ita  nova 
quoque  et  insólita  methodo  exhiben  tur.  Romae ,  typ.  S.  congr. 
deprop.  fid.  1636.  4.  (1606 

Cy^  <|)7.  Athan,  Kircheri  .  .  .  e  soc.  Jesu,  lingua  aeg^tiaca 
restituta,  opus  trípartitum.  Quo  linguae  coptae  sive  idiomatis 
illius  primaevi  A^gyptiorum  Pharaonid,  vetustate  temporum 
paene  coUapsi,  ex  abstrusis  Arabum  monumentis  plena  instau- 
ratio  continetur.  Cui  adnectitur  supplementum  earum  rerum  quae 
in  Pródromo  copto,  et  opere  tripartito,  vel  omissa ,  vel  obscurius 
tradita  sunt,  nova  et  peregrina  eruditione  contextum ,  ad  instau- 
ratae  linguae  usum,  speciminis  loco  declafandum.  Romae ,  súmpti- 
bus  Herm.  Scheus.  1643.   4.  [1607 

Didymi  Taurinensis  (Thomae  Valpergae  a  Caluso)  literaturae  copti- 
cae  rudimentum.  Parmae,  ex  reg.  typ.  1783.   8.  [1608 

Grammatica  Aegjptiaca  utriusque  dialecti  ChrisHani  Schokii,  quam 
breviavit,  illustravit,  edidit  Car,  Oodo/r,  Woide,    Oxon,  1778. 

4.  [1609 

Rudimenta  ling^uae  coptae  sive  aegyptiacae  ad  usum  collegii  urbfuii 
de  prop.  fíde  .  .  .   (auctore  Raph.  Tuki)    Romae,  typ.  ejusdem 

5.  congregationis,  1778.  4.  [1610 

A  compendious  Grammar  of  the  Egyptian  Languageas  contained 
in  the  Coptic  and  Sahidic  Dialects ;  with  Observations  on  the 
Bashmuric ;  together  with  Alphabets  and  Numeráis  in  the  Hiero- 
glyphic  and  Enchorial  Characters ,  and  a  £ew  explanatory  obser- 
vations, by  the  Rev.  Henry  Tattam ;  with  an  appendix  consist- 
ing  of  the  rudiments  of  a  dictionary  of  the  ancient  egyptian 
language  in  the  enchorial  character;  by  Th.  Young,  Londan 
1830.  8.   2  part.  in  1  vol.  [161 1 

Grammatica  linguae  copticae,  auctore  Amadeo  Peyron.  Accedunt 
additamenta  ad  Lexicón  copticum.   Taurini  \^\\.   8.  [1612 

Koptische  Grammatik  von  Pr.  M,  Schwafize,  Herausgegeben 
nach  des  Vf  s.  Tode  von  Dr.  H.  Sieiníhai,  Docent  an  der  Univ. 
BerUn.  BerUn  IHbO.  8.    (439  pp.)  [1613 
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Linguae  (9opticae  grammatica  in  usum  scholarum  academicarum 
scripta  cum  chrestomathia  et  glossaiio,  auctore  Max.  Adolph. 
Uhlemann.  Insertae  sunt  observationes  quaedam  de  veterum 
Aegyptiorum  grammatica.  ZtjMfa«(T.  O.  Weigel)  1853.  8.  (1614 


e.    GrammaireB  de  la  langue  arménieime  et  des 
langueB  de  rEurope  écrites  en  arménien. 

^í\kpm^u!bf  ítl.  mpuiJui^ultMu^uñt  ^kputS'ai.P'hLb , , ,  Qrammaticae  et 
logicae  institutiones  linguae  literalis  armenicae  Armenia  traditae 
a  D.  Clemente  Galano  ,  .  ,  addito  vocabulario  armeno  -  latino 
omnium  scholasticarum  dictionum.  Romae,  typ.  S.  congr.  de 
prop.  fide,  1645.   4.  [1615 

La  grammaire  est  en  arménien,  avec  la  yersion  latine  en  regard ;  la 
dialectique  est  en  arménien  sana  traduction. 

Puritas  Haygica  seu  Grammatica  arn^enica,  &Joanne  Agop  ((lu^uXbíru 

P^#fiu),  sacerdote  armeno  composita ;  ad  majorem  Dei  gloríam 

et  ad  honorem  BeatÍBBimae  Yirginis  Dei  Oenitricis  Mariae.  RomoCf 
typ.  sac.  congr.  de  prop.  fíd.  1675.   4.   (256  pp.)  [1616 

Puritas  linguae  armenicae  a  Joanne  Agap  composita  (en  arménien), 
Eomae,  typ.  sac.  congr.  de  prop.  fíd.  1674.  4.   (216pp.    [1617 

Grammatica  latina  armenice  expUcata  a  Joanne  Agop  ^  sacerdote 
Armeno  Constantinopolitano.  Eomae,  typ.  sac.  congr.  de  prop. 
fíd.  1675.  4.  (216  pp.)  [1618 

*  *  *  Rttdimens  de  Ta  langue  Turque ,  par  /.  Agop  (en  arménien) . 
Venise  1685.  [1619 

Abbé  Mekhitar,  fVj^hhp-mñ  ^bmnnubmb  Vj^B^U)  ^'^°^^^i^  armé- 
nienne.  FenMe(St. Lazare)  1730.  ed.2.  1770.  8.  (534  pp.)  [1620 

Le  méme :  Grammaire  pour  la  langue  Arménienne  vulgaire ,  avec 
un  supplément  d'un  dictionnaire  yulgaire  et  ture.  ibid.  1727. 
12.  (143  pp.)  [1621 

Athanase  Merassian  ^VO-mbmu  Whpmubmb»  Écrivain  du  1 8*°*  siéde] 

Grammaire  en  trois  langues,  c.  k  d.  itaÜen ,  arménien  et  ture. 
Fenúér  (St..  Lazare)  1774.  [1622 

P.  Michel  Thamitchian^  Grammaire* arménienne.  VenUe  (St.  Lazare) 
1779.  8.   (600  pp.)  [1623 

Le  méme:  Abrégé  de  la  grammaire  arménienne.    ibid.  1801.    8. 

(335  pp.)     NouveUe  édit.  1831.   (287  pp.)  [1624 

A  la  fluito  de  cette  gnunmaiie  se  troaye  un  petit  dictionnaire 
pp.  1 — 103,  " 
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Le  méme :  Elementa  de  la  grammaire  Annénieniie,  en  anaén.  mod. 
ibid.  1S31.   16.  [1625 

(}rammaticae  arxnenae  libri  quattuor  auetore  Francisco  Rwola.  Me- 
diolaniy  typis  collegü  Ambrosiani,  1624.  4.  (6  íi  9  fr.)  —  2**'  édi- 
tíon.  Lutetiae  Pariéior.  1634.  4.   (5  k  8  fr.)  [1626 

*mJunLom    «.f>i^|Mif^iiAiiii./Milr    L.     ^pmJhiputbrtt-P'^t^.      Synopsis 

Grammatícae  et  Logicae.    Anutelod. ,  typis  Thomae  archiepjsc. 
1710.  8.  [1627 

l^jMifJi'w^  i^qatfii  AwU.  Hoc  est:  JoA,  Jocuíhtmi  Sckróderi  The- 

saurus  linguae  armenicae  antiquae  et  bodiemae,  cum  varia  praxeos 
materia,  cujus  elenchum  sequens  pagella  exhibet.    Anuíelodami, 
anno  aerae  Chr.  MDCCXI,  Armenorum  MCLX.  1  vol.  8.  [1628 
Au  verso:  Continentur  in  hoc  opere:  I.  Dissertatio  de  anti- 
quitate,  fatis,  Índole  atque  usu  linguae  armenicae.    II.  Gram- 
matica  et  Prosodia  antiquae  linguae.  III.  Confessio  ecclesiae 
armenicae  latine  reddita,  etnecessariisnotis  illustrata.  lY.  Syn- 
opsis hodiemae  civilis  Armenorum  Linguae.    V.  Dialogi  tres 
de  sacris,  secularibuSí  etdomesticis  rebus  Armenorum.  VI.  Epi- 
stolograpbia,  praxis  grammatica  et  Índices  vocüm  looupletissimi. 

^nplHuutup'^Lb  •  • .  Essai  sur  la  langue  arménienne,  par  Mr.  Bel- 
iaud,  docteur  en  médecine.   Parts,  imp.  impér.  1812.  S.   [1629 

Grammatica  linguae  armeniacae ,  anctore  J.  H.  Petermann ,  Doct. 
Phil.  et  Prof.  extr.  in  luiiv.  liter.  Berolin.  Berólint,  sumptibus 
G.  Eicbler,  1837.  8.  [1630 

Brevis  linguae  armeniacae  grammatica,  litteratura,  Chrestomathia 
cum  glossario.  In  usum  praelectíonum  et  studiomm  privatorum. 
Scripsit  Jul,  Henr.  Petermann ,  Doct.  phil.,  prof.  extnord.  in 
univers.  Berolinensi.  Berolini,  apud  G.  Eichler.  1841.  16. 
(=  Porta  linguarum  orientalium  sive  elementa  linguanim  Syria- 
cae,  Chaldaicae ,  Arabicae ,  Samaritanae ,  Aethiopicae  ,  Armenia- 
cae  etc.  studiis  academiois  aocommodata.  Para  VI.)  [1631 

A  brief  Grammar  of  the  modem  Armenian  language  as  spoken  in 
Constantinople  and  Asia  minor  (by  E,  Riggs),  Smyma  1847. 
(80  pp.)  8.  [1632 

Wóod's  Grammar  of  theEnglish  Language  for  the  uae  of  Aimenians. 
(s.  d.)   12.   (274  pp.)  [1633 

Grammar  English  and  Armenian ,  by  Pascal  AucAsr,  Veniss  (St. 
Lazare)  1816.  8.  [1634 

Grammar  Armenian  and  English,  by  Pascal  Aueher.  ibid.  1816—* 
19.  —  Ed.  2.  1832.  8.  (339  pp.)  [4635 

On  a  ajottté  4  cette  grammaire  quelquea  traduedoos  faites  par  Lord 
Bynm  de  Tarménien  en  anglais. 
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P.  Gabriel  Avsdikian,  (^\^'^pp^ti_  iylrin^^ár«ib)  Qrammaire  armé- 

nienne.    Fmwe  (St.  Lazare.)  IS 15.    8.  [1636 

Leméme:  Abrégé  de  TouTrage  précédent.  ibid.  1823.  8.     [1637 

Le  méme :  Méme  ouvrage  en arménien moderne .  ibid .  1819.  8.  [1638 

Le  méme :  Gramma.ire  italienne-arménienne-turque,  avec  plusieurs 
dialogues  et  exercises  pour  les  Arméniens.  ibid.  1792.  8. 
(488  pp.)  ■  [1639 

P.  Arshne  AnMmas,  Grammaire  Francaise-Arménienne ,  avec  un 
supplément  sur  la  versifica tion  ÍTan9aise.  Venise  (S.  Lazar.)  1821. 
2  vols.   8.  [1640 

Éléments  de  la  grammaire  arménienne  sur  un  oouveau  plan ,  par  le 
P.  Arsene  Bctgratouni  (en  armen,  moderne).  Veniss  (St.  Lazare) 
1846.  ed.  2.  1848.  ed.3.1852.  ed.  4.1857.  8.  (308pp.)  [1641 

P.  Arsene  Bagratouni ,   Grammaire  des  Grammaires ,  trésor  de  la 

«langue  arménienne.    F«n¿f«  (St.  Lazare)  1852.   8.  (744 pp.)  [1642 

C*est  la  grammaire  arménienne  la  plus  complete  qui  existe.  Toutes 
les  regles  sont  accompagnées  d'exemples  tires  des  anciens  auteurs 
aiméniens  tant  imprimes  qu' inédita.  On  a  ajouté  un  essay  sur  la 
prononciation  des  lettres  arméniennes  L  et  Oath  (p.  1 — 22).  Une 
réponse  á  cet  avis  par  le  p.  O,  Aivazowaky  a  para  en  1854.  8.  (1 6  pp.) 

Grammaire  de  la  langue  arménienne  ou  l'on  expose  les  principes  et 
les  regles  de  la  langue ,  d'aprés  les  meilleurs  grammairiens  et  les 
auteurs  originaux,  et  suivant  les  usages  particuliers  de  Tidiome 
baíkieñ  ....  par  /.  Ch.  Cirbted,  Arménien.  Parts  (Everat) 
1823.  8.  [1643 

Leitre  au  siget  de  la  nouvelle.  grammaire  arménienne ,  publiée  par  M.  CíT" 
¡ned,  adressée  au  redacteur  du  Journal  asiatique;  par  M,  J.  Zohrab, 
docteur  arménien.  Pam  (Dondey-Dupré)  1823.  8.  (20  pp.)  [1644 

Réfdtation  d'une  critique  insérée  dans  le  II"*  cahier  du  Journal  de  la  société 
asiatique  de  Paris,  au  sujet  de  la  grammaire  arménienne,  par  J,  Ch,  Cir- 
bted Parw  1823.  í<.  [1645 

Grammaire  de  Denis  de  Tbrace,  tirée  de  deux  manuscrits  arméniens 

de  la  Bibliothéque  du  roi ;  publié  en  grec ,  en  arménien  et  en 

fran9ais ;  précédée  de  considérations  genérales  sur  la  formation 

progressive  de  la  science  glossologique  chez  les  anciens  et  de 

quelques  détails  bistoriques  sur  Dénis ,   sur  son  ouvrage  et  sur 

ses  commentateurs,  par  /.  CA.  Cirbied,    Paria  (Delaunay)  1830. 

8.  (XXXII  et  93  pp.)  "  [1646 

Extrait  du  yi"*«  volume  des  mémoires  de  la  société  royale  des-  anti- 
quairieas  de  France,  publié  en  1824. 

Grammaire  de  la  langue  arménienne,  par/.  Be^t,  JSmin  (en  russe). 
Moecou  1849.  8.  [1647 

Chrestomathie  arménienne,  par  «7.  Bapt»  Bmin.  ibid.  1850.  S. 
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Artin  Hindo^hi,  Grammmaire  allemande,  k  Tusage  des  Armémens. 
Venúe  (St.  Lazare)  1830.   8.  [1648 

F.  Auxence  Kurken,  Grammar  English  and  Armenian,  for  theiise  of 
the  schoob.   Venise  (St.  Lazare)  1853.   8.  [1649 

P.  Minas  Medid,  Grammaire  Busse  h.  Fusage  des  Arméniens. 
Venüe  (St.  Lazare)  1828.  8.  [1650 

Le  méme :  Ghrammaire  Arméniezme ,  k  Tusage  des  Russes.  Venise 
(St.  Lazare)  1840.  8.  [1651 

Le  méme :  Grammaire  polyglotte,  contenant  les  principes  des  langues 
turque,  persane,  árabe  et  tartare  á  Fusage  des  Arméniens.  ibid. 
1844.  4:   (183  pp.)  [1652 

Grammaire  arménienne,  par  Michtiel  Sallantean  (enrusse).  Moscou 
1827.   8.  [1653 

Chreg.  Sukijassow,  Grammaire  arménienne  en  langue  russe.  Moscou 
1839.  8.  [1654 

Ghrammaire  italienne  á  Fusage  des  Arméniens.  Venise  (St.  Lazare) 
1842.   16.  [1655 

Grammaire  latine,  h.  Fusage  des  Arméniens.  ibid.  1839.    16.  [16^56 

Grammaire fTan9aise,  k Fusage  des  Arméniens*  ibid .1848.  16.  [1657 

Grammaire  pratique  de  la  langue  Arménienne,  k  Fusage  des  écoles. 
ibid.  1836.   16.  [1658 

Grammaire  de  la  langue  Arménienne,  pour  la  seconde  classe.  ibid. 
1833.    1838.    1849.   16.  [1659 

^tuJuip     np&L'   ^piiiiupaútui^tr    Xmm     »Aqj¡^u»pl¡Ít    ¿""kp    nSIru» 

(Grammúre.de  la  langue  anglaise  k  Fusage  des  arméniens,  en 
arménien  modeme.)  Smyme  (Q,  Griffith)  1847.  8.  [1660 

Abécédaire  arménien.    Fent^^  (S.  Laz.)  1825.   8.  [1661 

Le  méme:  avec  syllabaire.  ibid.  1850.      1856.  [1662 

Alpbabetum  Armenum.  Jussu  S^.  D.  I^.  Gregorij  XY.  et  Sacrae 
Congregationis  de  Propaganda  Fide  impressum.  Romas  1673. 
8.  [1663 

Alpbabetum  annenicum ,  cum  oratione  dominicali.  Romas  1784. 
8.  [1664 
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f.  Orammaires  des  langues  dn  Caucase. 

Syntagxnaton  linguarum  oríentalium  quae  in  Georgiae  regionibus 
audiuntur  libn  dúo ,  complectentes  I.  ÍGeorgianae ,  seu  Ibericae 
'vulgarís  iinguae  institutiones  gpram matices ;  II.  Arabum  et  Tur- 
carum  orthographiam  ac  turcicae  Iinguae  institutiones,  auctore 
Frtmc,  Marta  Ma^gio.  Bomae^  typ,  Congr.  de  propag.  fide^ 
L670.  2.  tom.    1  vol.  in  foL   (15  fr.)  [1665 

Prejniére  édition,  Momae  lt>43.  in  fol. 

L*arMibéraI,  ou  {pramwaire  géorgienne,  par  j9roMe/ jeune . . .  Parte, 
impr.  de  lithogr.' de  Eoissy.  1834.  8.  [1666 

Éléments  de  la  langue  géorgienne,  par  Mr.  Brosset  jeune ,  ouvrage 
puUié  aux  frais  de  la  Société  asiatique.  Paria,  impr.  roy.  1837. 
S.  ,  [1667 

Canoytivre^b  eo^epsanpü  m»  ce^ii,  FpaiiiiaTBKy,  Pasrosopu  Hpa- 
Beyqe'iiM  ■  AeKiMttian»^  na  PoeeiMeKOirb  h  rpyaHBCRunb  asbiKiixi», 
coq.  .(|>iipajiOBOirb.  St.  Pefersb.  1820.  8.  [1668 

Andr.  Jok.  Sjógren ,  Ossetiache  Spitaéhlehre  y  nebst  kurzem  osse* 
tisch-deutschen.  und  deutsdi-ossetischen  W6cterbuche.  1844. 
gr.  4.   (XLIX  et  543  pp.)  3  Thlr.  [1669 

OceTiuicKaii  Fp^i^iMaTiiKa  cb  KpaTKBM'b  cuosapeMii  oceTHHCKaro- 
pocciHCKUMii  H  poccitt-oceMHBCKHM'b,  coM.  UJerpeBOHi».  1844. 
2  vol0.  4.         •  [1670 

Ossetische  Studien  mil  besonderer  Rücksicht  auf  die  indo  t  euro- 
pSlischen  Sprachen.  Yon  A.  J.  Sjógren.  (Aus  den  Mém.  bist. 
pbil.  de  TAcadémie  de- St.  Pétersbourg  T.  VH.  besonders  abge- 
druckt.)  Petersiurg  1848.   4.  [1671 

Ossetische  Spracblebre  nebst  einer  Abbandlung  Ü^er  das  Mingre- 
liscfae,  Suanisehe  und  Abohásiscfae,  tob  Dr<  G,^ Basen*  Lemgo 
vaxá  Deímold  AS4^.  S.  [1672 

Ueber  die  Sprache  der  Lazen^  Yon  O,  Basen.  Leniga  und  Detmold 
1844.   4.  >.  [1673 

L*Hmlier,  Orammaii'e  et  dictionn^iré  de  la  langue  tcberkesse  (en 
Russe).   Odessa  1(^46.  [1674 

KpaTKaa  FpyaiiHCKaA  FpaMaiaTHKa,  coqnueHiJaff  ua  PocciucíioM'b 
ndUK'k  .....  Bap.xaaaiOBfaiM'b.  St,  Petershurg  1802.  [1675 

KpaTKan  FpyaiiHCKan  FpaHMaTnaa,  coq.  ^.  ^y6HU0BUM'b.  St.  Pe- 
iersb,  (Leipzig,  Brockhaus)  1856.   8.   (I  Thlr.  24Ngr.)       [1676 
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IV.  CHRESTOMATHIES. 


Falaestra  linguarum  oríenlafiuní ,  hoe  est  IV  príorum  capitum  Qe- 
neseos  textuB  oiiginalis ,  et  paraphraaes  orientales  praecipuae ; 
omnia  cum  yersiooe  latina  ex  biUiis  polygiottís  anglicanis  maxi- 
mam  partem  deamnpta,  cura  Qtorg.  Oikomu.  Franeofurii  ad 
Momum  1702.  pet.  in  4.    (8  á  10  fr.)  (1677 

Joh.  David  MieJkaefít  SynMdie  Chnsatonatliie.  Erster  Tbeü. 
/.  D.  MiekaB¡i$'  Abbandlnng  von  der  Syriscken  Spnche  und 
ibrem  Qebrauch,  nebst  dem  ersten  Tbeil  eíner  ayriRchen  Chreato- 
mathie.  Gotiingm  (van  den  H6k)  176S.  S.  --  £d.  2.  ibid. 
1786.   8.  [1678 

Ad  oratíonem invitat  Tkeopk.  Imm.  Dindorf.   iSpecimen 

animad versionum  in  epi&tolam  syriacam  Simeón fs  Beth-Anamen- 
sis  de  Barsamtma  Episc.  Xisihsno  deque  kaeresi  \esÍorianorum.) 
Lipsiae,  offic.  Klaubarthia,  I7SS.   4.   ^27  pp.)  [1679 

Explication  d'iuie  partie  de  la  Chi«»tom.  ajT.  de  •/.  1>.  Jdicholflis, 

J.  C.  O.  ^<li«rT  Chrestomadiia  Syriaca.  fía/nioe  I7S1.    S.    [1680 

Lectiones  ayio-arabico  MmiíHim>Hwthiopicae>  Congeaait  ae  tabn> 
Hb  elementaríboa  ad  addiaeendaa  iUaa  üngnas  neceaaañia  instraxit 
/mu».  Gfodo/r.  Hmsse.  Rsgiamomíi  Hartnnsius)  178S.    8.   [1681 

Henr.  Ado^  Grimmy  Nene  syríscbe  Cbreatomatíiie ,  mil  einem 
Qloasarium  xnm  Gebcancb  ftlr  Anftnger  hevanagegeben.  Lem^ 
1795.  8.  [16S2 

Cbrestomatliia  syriaca  anaTiintm  paitem  e  codidbna  manu  acríptis 
collecta.  Eói^t  Gmsiarms Kmgs.  Gótímf.  1807.  8.  (119pp.)  [1653 

Des  Mor  Yaqúb  Qedickt  tlber  dm  gUab^gen  KOnig  Aleksandrus 

und  über  das  Tkor,  das  er  machte  gegen  Ogug  und  Mogug.  £in 

Reitrag  sur  Oesdkicbte  der  Alexudersage  im  Oríent.     Berlín 

1S51.   S.   v35  S,^  J1684 

t^uclioB  d*wM  pavtie  de  U  CbratomaUde  de  Knte,  par  Mr.  A, 
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Qtorg,  Ouil.  Kirschii  Chrestomathia  Syñaca  maximam  partem  bisto- 
ríci  argumenti.  Acóedit  lexieon  Syriacum  chxestomathiae  Syríacae 
accommodatum.  Ha/a^  1789.  8.  (1685 

Georffii  Óutlielmi  Kirschii  Chrestomathia  Syríaca  cum  Léxico  denuo 
edidit  Oeorptus  Henrietts  Bemstein,  Theolog.,  philos.  etliterarum 
Human.  Doctor,  LL.  OO.  in  univ.  liter.  Vratisl.  Prof.  etc.  .  .  . 
Párs  prior.  Chrestomathia  ex  codicibus  manuscriptis  emendata  et 
aucta.  Z^|Ewúi«(Cnobloch)  1832.  8.  Pars  posterior.  Lexicón  pe- 
nitus  novatum.  ibid.  1836.  (Voy.  No.  1460i)  [1686 

Chrestomathia  Syriaca  edita  et  glossarío  explanata  ab  Aemilio  lid- 
dinero f  Phil.  Doct.,  Theol.  Lie,  Litt.  oríent.  Pfof.  P.  O.,  So- 
cietatis  asiat.  Paris.  socio.  Annexae  sunt  tabulae  gtammaticae. 
J7a¿ip> /SÍEM^ontifn,  Bumpt.  orphanotr.  t83S.  8.  [1687 
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a.  Traduotions  polyglottes. 

Biblia  I.  Hebraica.  2.  Samaritana.  3.  Chaldaica.  4.  Graeca.  5.  Sy* 
naca.  6.  Latina.  7.  Arábica.  Quibns  textos  originales  totius 
scripturae  sacrae,  quorum  pars  in  editione  Complutensi,  deinde 
in  Antverpiensi  regüs  sumtibus  exstat , .  nunc  integri ,  ex  manu- 
scriptis tóto  fere  orbe  quaesitis  exemplaribus  exhibentur.  Lute- 
tiae  Parisiorum,  excudebat  Antonius  Vitré ,  Regís ,  Reginae  re- 
^eutis  et  Cleri  Gallicani  typographus.  MDCXXIX— MDCXLV. 
foL  max.   10  toU.  [1688 

Biblia  Sacra  Polyglotta,  complectentia  Textus  Originales  Hebraicum, 
cuín  Pentateucho  Samaritano,  Chaldaicum,  Graecum,  versionum* 
que  antiquarum  Samaritanae,  Graecae  LXXII  Literpretum^  Chai- 
daicae,  Syriacae,  Arabicae,  Aethiopicae,  Persicae,  Vulg.  Lat. 
quidquid  comparan  poterat.  Cum  Textuum  et  Versionum  Orien- 
taliuip  translationibus  Latims.  Ex  vetustissimis  MSS.  undique 
conquisitis,  optimisque  exemplaribus  impressis ,  summa  fíde  col- 
latís.  Quae  in  prioríbus  editionibus  deerant  suppleta ;  multa  an- 
tehac  inédita  de  novo  adjecta,  omnia  eo  ordine  disposita,  ut  tex- 
tus cum  yersionibus  uno  intuitu  conferrí  possit.  Cum  apparatu, 

10* 
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Appendicibus,  Tabulis,  Variis  LectionibuB,  AnnotetionibuR,  In~ 
dícibus  cet.  Opus  totum  in  sex  TomoB  tríbutum.  Edidit  Brianus 
Waltonus,  S.  T.  D.  Kationes,  quibus  hoc  opus  susceptum,  Quo- 
rum auspiciis  et  munifícentia  promotum ;  Quorum  collatis  studiís 
et  laboríbus  perfectum;  Quidque  in  hac  editione  prae  reliquia 
praestitum^  sequeus  Praefatio  indicabit.  Londini,  imprimebat 
Thomas  Roycrofl.  M.DC.LVII.  fol.  maj.   6  volé.        "      [1689 

Biblia  Sacra  Polyglottaj  Textus  Arcbetypos,  Yersionesque   prae- 

cipuas  ab  Ecclesia  antíquitus  receptas   complectentia.     London 

(Bagster)   1817  —  28.    4.    (5  £.  5  Sh.)    ibid.  8.    4  vola.    (4*. 

9  Sh.)  [L600 

Le  Texte  hébreu  de  Vancien  Testament ,  le  Pentateuque  Samarítaiii, 
les  LXXn,  la  vulg.  Lat.  Le  texte  grec  du  N.  T.  avec  la  Pcschito,  et 
la  traduction  anglaise. 

Biblia  Sacra  Polyglotta ,  Textus  Ar^jhetypus ,  Versioncsque  praeci- 
puas  ab  Ecclesia  antiquitus  receptas  complectentia.  London  1828. 
fol.   (8£.  8Sh.)  [1691 

^  

Le  texte,  le  Pentateuque  Samaritain ,  les  LXX,  la  vulg.  Lat.,  les 
traductioiis  italienne  deDiodati,  espagnole  deScio,  fran9ai8e  d*Os/er- 
toald,  allemande  de  Luther^  et  la  versión  authori»éc  anglaise  avec  la 
Peschito  du  N.  T. 

The  Hexaglott  Pentateuch ;  or  tbe  Five  Books  of  Moses  in  the 
Original  Hebrew  with  the  correspondmg  Samaritan ,  Chaldee, 
SyriacandArabic,  "EtdXieáhy RohertYoung,  Lond  1852  suív  [1692 

The  bóok  of  Jonah  in  four  oriental  versions,  namely  Chaldee,  Syriac, 
Aethiopic  and  Arable,  with  glossaries.  Edited  by  W,  Wrip/it. 
London  8c  Leipzig  1857.   8.  [1693 

Novum  Testamentum  Oraecum,  Latinum',   Syriacum,  Arabicum, 

Aethiopicum  et.Persicum.  Londini  1657.  fol.  [1694 

C'estle  5™"  volume  de  laPolyglotte  deWalton^  voy.  No.  I6S9.  II  y  a 
des  exemplaires  qui  portent  le  titre:  «Novum  Testamentum  juxta 
Editionem  Bibliorum  Polyglottorum ,  in  quo  textub  Graecus  etc. 
Londini  169S.« 


Novum  Testamentum  Dni.  Nri.  Jesu  Christi,  syriace,  ítalice,  ebraice, 
hispanice,  graece ,  gallice  ,  latine ,  anglice ,  germanice ,  danice, 
bohemice,  polonice..  Studio  et  labore  Eliae  Hiiiteri ,  Qtrmani. 
Noribergae , ,  cum.  gratia  et  príyilegio  Sacrae  Caes.  Maiestatis  ad 
quindecim  annos.  M.D.XCIX.  fol.   2  vols.  [1605 

Sanctus  Matthaeus,  syriace,  italice,  ebraice,  hispanice,  graece,  gal- 
lice, latine,  anglice ,  germanice ,  danice ,  bohemice ,  polonice ,  ex 
dispositione  et  adornatione  Eli<íe  HuUeri,  Grermani.  Noribergae 
MDXCIX.   4.  maj.   (543  pp,)  [1696 

Sanctus  Marcus,  syriace,  italice  etc.   ibid.  MDC.  4.  (349  pp.)  [1697 
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Biblia  Sacra  QuadrÜinguia  Novi  Testamenti  Qraeci  y  cum  versioni- 
bus  Syriaca ,  Oraeca  vtdgarí ,  Latina  et  Germánica  universa ,  ad 
óptimas  quasque  editiones  recognita  adjectís  variantibus  lectioni- 
bus ,  tuiá  Grraecis ,  ex  edil.  Novi  Test.  Johannis  Mülii  S.  T.  P. 
praecipue  exeerptís,  tum  Syriacis,  ex  Polyglottis  Anglicanis  et 
edit.  Scbaafii  petitis ,  tum  etiam  Germanicis  nonnullis  e  diversis 

b.  Lutheri  editionibus  annotatis accurante  M.  CAriUiano 

Reineccio,  St.  Theol.  Baccal.  Lipsiae,  sumtibus  Haeredum  Lan- 
kisianorura,  171.3.   fol.  [169S 

On  a  imprimé  ua  nouveau  titre,  eu  1 7  i7. 

Novi  Testamenti  Biblia  triglotta:  sive  Graeci  Textus  Arcbetypi, 
Versionis  Syriacae ,  et  Yersionis  Lat.  Vulgatae  Synopsis ;  cui 
accedunt  Subsidia  critica  varia.  £vangelia.  LondiniiS2b,  4.  [  1699 


b.   Traductions  gyriaques  et  Bamaritaínes. 

ÍL^O  ¡iXJ^  U^hJfí  }¿h^  ;..WwO  |£bo.  2tom.  dans  1  vol.  [1700 

Ancien  et  Nouveau  Testamenta  en  syriaque ,  imprimes  h  liondres 
poor  la  soeiété  biblique.  L' Ano.  Test-  eat  de  1 823 ;  il  se  compofte  de 
705  pagesnumérotées  en  chiffres  européeiis,  plus  le  titre  general,  le  titre 
particulier  et  la  table ;  le  Nouveau  Test,  est  de  |S26  et  forme  ¡^HOpag. 
L'anc.  Test,  e.st  disposé  dans  l'ordre  des  Moronites ,  mais  il  ne 
contient  pos  les  deutéro  canoniques.  II  y  a  des  exemplaires  de  Tancieut 
Teetament  seul  qui  ont  le  titre  suivant : 

Vetus  Testamentum  syriace,  eos  tantum  libros  sistens  qui  in  canone 

hebraico  babentur,  ordine  vero ,  quoad  fíeri  potuit ,   apud  Syros 

'  usitato  dispositos.   In  usum  ecclesiae  Syrorum  Malabarensium, 

jussu  Soc.  biblicae,  reoognovit  et  ad  fidem  codd.  mss.  emenda- 

vit,  ediditiS'.  Lee.  Z<mrff ni  (R.  Watts)  1823.   4.  [1701 

Pentateuchus  syriace  ex  polyglottis  anglicanis  summa  fide  edidit 
M.  Oeorg.  GwL  Kirsch ,  Oymnasii  quod  Hofae  est  in  principa  tu 
Baruthino  Rector,  knpressus  Hofae,  sumtibus  et  typis  editoris. 
Venditur  Lipaiae,  ab  Ad.  Frid.  Boehmio.  1787.   4.  [1702 

Pentateuchus  Hebraeo-Samatitanus,  Cbaractere  Hebraico-Chaldaico 
editus,  cura  et  studio  Benf.  Blayney,   Oxonii  1790.   8.        [1703 

Oeneseos  secundum  arabicam  Pentateucbi  samaritani  versionem 
ab  Ahu  Saido  conscríptam  (arab.)  ed.  Abr.  Kuenen,  Lugd,  Bat. 
1851.  8.  [1704 

Exodi  et  Levitici  secundum  arabicam  Pentateucbi  Samaritani  versio- 
nem ab  Abu  Saido  conscriptam  (arab.)  ed.  A»  Kuenen.  Lugd, 
Bat  1854.  8.  [1705 
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Chriit.  Celktrii  horae  samaiitanae  y  hoc  est  Ezcerpta  Pentateuchi 
samaritanae  yersionis  cum  lat.  interpr.  nova  et  annotationibus 
perpetuis;  etiam  grammatica  samaritana  copiosis  exemplis  illu- 
strata,  et  glossarítim  seu  índex  verlH^nmu  Cizae  (J.  Bielckiua) 
1682.  pet.  in  4.  (128  pp.)  —  Ed.  aecund.  ibid.  1705.  pet. 
m4.  [1706 

Exercitationes  eodesiasticae  in  utrumque  Samarítanorum  Penta* 
teuchum ;  de  illorum  religione  et  moribus ;  de  antíquis  Hebraeo- 
rum  litteris  et  siclis ,  cabbalisticis  acripturae  Banctae  interpreta- 
tionibus,  ejusque  obscurís  locis  samaritano  códice  illustratia, 
yariis  Maaorae  et  judaicorum  bibliorum  corruptelis ,  aliisque  id 
genus  quam  plurimis,  quibus  accedunt  memorabilia  quaedam 
utriusque  Pentatencbi  specimina;  auth.  Jo,  Mormo.  Parisiü 
(Ant.  Vitray)  1631.  pet.  in  4.  [1707 

Exercitationes  anti-morinianae  de  Pentateucbo  Samaritano,  ejusque 
udentica  («te)  av&tvtltf^  oppositae  canonicae  ejusdem  aifOétfri^  a 
Joh.  Marino  temeré  assertae ;  in  quibus  non  tantum  fírmis  ratio- 
nibus  Pentateuchus  samariticus ,  magno  conatu  ab  ipsq  canoni- 
zatus,  conyellitur,  apograpbum  vitiosum  ex  hebraeo  autographo 
demonstratur ,  sed  etiam  nonnuUa  8.  Scripturae  et  antiquitatis 
loca  difficiliora  de  Samaritanorum  religione,  scríptis,  moribus, 
ülustrantur ,  atque  ex  ^onumentis  latinis,  graecis,  hebraicis, 
cbaldaicis,  rabbinids^  arabicis,  persids  et  aegjrptíacis  eruuntur. 
Quibus  accedit  epitome  omnium  capitum  librí  Josuae^  b.  e.  cbro- 
nici  ülius  samaritani  quod  ex  legato  Jos.  Scaligeri ,  in  Leidensi 
bibliotheca  arabice  contextum ,  sed  samaritico  characterb  exara- 
tum,  asseryatur;  autbore  Joh,  Henr,  Hoidnyero.  Tiyw^  (Joh, 
Jac.  Bodmerus)  1644.  pet.  in  4.  [1708 

Nouveaux  édaireissements  sur  Tofigine  et  le  Pentateuqiie  des  Sa- 
maritains;  par  un  religieux  bénédictin  de  la  Congrég.  de  8t.  Maur. 
(Z).  Maurice  Poneet,  ayec  une  préface  et  des  notes  par  D,  CU- 
tnmi.)  jPam  (Nyou)  1760.  8.  [1709 

Exercitationes  )&istorico-críticae  in  utrumque  Samaritanorum  Penta- 

teuchum auctor  M.  iV.  Imm,  Schworzím,    Vit»mh9r$me 

(Tzschidrichius)  1753.  4.  [1710 

Disputatio  historico-philologico-ctitica  de  Pentateucbo  ebraeo-sama- 
ritano,  ab  Ebraeo,  eoque  masorethico,  descripto  exemplarí,  quam, 
praeside  01.  Oerh.  Tycbsen,  eruditorum  examini  subjicit  Marcut 
Moseé.  Buehovii  1765.  pet.  ín  4,  (32  pp.)  [1711 

De  versione  samarítano-arabica  Ubrorum  Mosls  e  duobuB  codicibus  biblio- 
thecae  reipubl.  gallicae,  olim  regiae  ParisicnsU ,  conunentatio.  Scrípsit 
A,  J.  Silvestre  de  8aey,  Pet.  Iti  í<.  '  [1712 

Cette  dissertation  a  étó  reprodaite  par  Mr.  de  Saey  en  franjáis,  avec 
beaucoup  d'augmentatioiui*  dans  Iff  t.  XLIX  des  llóm,  de  l'Acad. 
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des  inscríptions.  L'édition  latine  est  tirée  de  Y  Allgemeine  BMiothek 
der  hiblischen  LitteraUif^  publ.  par  Eickhom,  t.  X.  I*''  cab.  1800. 

I>e  versionis  Pentateuchi  Samaritanae  indote  dissertatio  critico  exe- 
getica ;  scríp«t  Georg.  Bened.  Winer,'  Lipsüie  (Frid.  Chr.  Guil. 
Voget)  1817.  las.   (70  pp.)  [1713 

Specimen  philologirum  continens  descriptíonem  codicis  ms.  biblio- 
thecae  Lugd.  Bat.  parteinque  inde  excerptam  versionis  samari- 
tano-arabioae  Pentateuchi  Mosaiéi,  quod  praeside  Seb.  Fule.  Job. 
Ravio  publice  defendet  OuL  van  VloUm.  Lugd.  Bat,  (S.  et  J. 
Luebtmana)  ISO^.  4.   (^7  pp.)  [1714 

Notitia  codicis  samaritano-arabici  in  biblioth.  Bodleiana  adservati, 
Pentateucbum  con^ectentis ;  m  qua  D.  Durellii  et  H.  E.  G. 
Pauli  errores  demonstrantur.  ^xtgtniAlex,  NicoL  Oxonii  1817. 
8.  •  [1715 

De  Pentateuchi  Samaritam  origine ,  índole  et  anctoritate  commen- 
tatio  philologico-critica.  Scrips.  OuiL  Oesenius.  HaUte  (Renger) 
1815.   4.   (64  pp.)  [1716 

The  hebi'ew  text  of  the.parallel  propbecies  of  Jacob  and  Moses 
telating  to  the  twelve  tríbes ;  with  a  ttanslation  and  notes  :  and 
the  yaríous  lections  of-  near  fbrty  mss. ;  to  which  are  added : 
I.  the  samaritan-arabic  versión  of  those  passages,  and  part  of 
another  arabic  versión  made  írom  the  samaritan  text ,  neither  of 
which  have  been  before  printed;   11.  a  map  of  the  Land  of  pro- 

.  mise ;  and  III.  an  appendix  containing  fonr  dissertations  on  points 
óonnected  with  the  subject  of  these  propbecies ;  by  D.  Durell. 
0:r/bi-<i,  Clarendon  press,  1763.   4.  [1717 

Librí  IV  regum  syroheptaplaris  specimen ,  e  ms.  Parisiensi  syríace 
edidit,  textum  Versionis  Alexandrinae  hexaplarem  restituit,  no- 
tisque  illustravit  Joan,  Oodo/r.  Hasse,  Jenae^  C.  H.  Cunonis 
haeredes,  1782.  8.   (46  pp.)  [1718 

Codex  Syriaco  hexaplaris.  Liber  quartus  Regum  e  códice  Parisiensi, 
Jesaias ,  duodecim  prophetae  minores  -,  proverbia ,  Jobus ,  Canti- 
cum,  Threni,  Ecclesiastes  e  códice  Mediolanensi ;  edidit  et  com- 
mentariis  ülustravit  ^(snr.  3ft</de/(í^of^.  ^^o/im  (Enslin)  1835. 
4.  2  partt.  [1719 

Codex  Syriaco-heXapiarís  AmlMrosiano-Modiolanensis  editus  et  latine 
versus  a  Matth. Norbtrg ,  Londini Oothor,  (Berling)  1787.  4.  [1720 
Contient  Jérémie  et  EzechieL 

ioio  \s^  ^Y¡  jkoDpo;  \^hD  ^»}^  [1721 

Les  Psaumes  de  David  en  syriaque,  avec  la  traduction  árabe  (en 
carchouni) ,  impr.  au  couvent  de  Kaouzhia  au  piont  liban.  1*^  édi- 
tion  de  lóSo  én  fol.     2<i<'  édititin  ItilO.  fol. 
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Liber  Psalmorum  Davidis  Regís  et  Prqphetae  ex  ídiomate  Syro  in 
Latinum  translatus  a  Gahriele  Stoniia,  Doct.  Theologo ,  et  litte- 
rarum  Syríacaruza  atque  Arabicarum  in  Academia  Parísiensi  Pro- 
.  fessore  et  interprete  Regio.  Opus  cum  ad  Vulg«tam  editionem 
tuendam  aptissimum,  tum  sacrarum  Uterarum  et  linguae  Syrae 
studiosis  utilissimum.  Pamm  1625.   4.  [1722 

H  y  a  des  exexnplaires  qui  ont  le  titre  latín :  «Líber  Psalmorum  8yro- 
latinorumci  avec  un  autre  titre  en  Ryriaque. 

Jih^JO  jbSStt  ^O}}  jtasojao.  Psalmí  Davidis  RegÍB  et  Prophetae, 
lingua  Syriaca  nunc  primum  ex  antiquissimis  codicibus  manu- 
scriptis  in  lucem  editi  a  TAoma  Erpenio ,  qui  et  versionem  Lati- 
nam  adjecit.  Lugduni  Batavorum ,  ex  typographia  Erpeniana 
linguarum  Orientalium,  anno  Dom.  MDCXXV;  prostat  apud  Job. 
Maire  et  Elzevirios.  4.    (346  pp.)  [1723 

Psalteríum  Syríacupi.  Recensuit-  et  Latine  vertit  Thomas  Erpenius, 
Notas  pbilologicas  et  criticas  addidit  Joanhes  Auguttui  Dathe, 
Prof.  Ling.  Hebr.  in  Academia  Lipsiensi.  Halaeil^^,  8.  [i724 

Liber  Psalmorum  .Davidis,  idiomate  Syro,  ex  typographia  Petñ 
Ferri.  i^oma*  1737.  [1725 

Publié  par  Heva  Gabriel  Maronita.  JLes  pointa  voyellet  áont  de  Vía- 
vention  de  l'éditeur.  Voy.  HoíEbxann  Oramm.  Syr.  pag.  88. 

I^W;  jKwgtr»  )o!t^U  •  U^o  ]^i^  ^7  JoG^  ^*d^JaD;  l^to 


)ao^/  I^i^mIaJD  bdJO 4.   (I96pp.)  [1726 

Les  Psaumes,  traduction  de  la  Pechito ,  avec  dea  parallelea  d'aprés 
le  rite  Xestoríen.  Impr.  á  Oroumia  par  les  Misaionnaires  ainéricaina, 
en  1841. 

De  vita  et  scriptís  Caietani  Bugati  commentarius  additus  praefatio- 

nís  loco  ejusdem  versioni  psalmorum  ex  syro-estrangbelo  nunc 

primum  in  lucem  prodeunti   ....   ab  ^.    Cighera.     Mé4iolani 

(Jac.  Piróla)  1820.  4.  [1727 

lie  t9Xte  syriaque  est  en  regard  de  la  vemion  latine. 

Be  Psalterii  Syriaci  Mediolanensis  a  Ci^et.  Bugato  editi  peculiarí  Índole  etc. 
scripsit/.  TA.  FUUehké,  Bonnae  1835.  8.  (75  pp.)  [1728 

Le  livre  de  Job,  nouvellement  traduit  d'aprés  le  texte  original  non 
ponctué  et  les  anciennes  versions,  notamraentTarabeetlasyriaque, 
avec  un  commentaire  imprimé  &  part^  par  L.  Brtdel,  París  (Fir- 
min  Didot)  1818.  gr.  in  8.  [1729 

Jonae  et  Obadiae  oracula  syriace.  Notas  phUologicas  et  criticas  ad- 
didit H.  A.  Oritnm.  Duisburgi  (Baedeker  et  Kürzel)  1805.  8. 
(51  pp.)  [1730 
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•  jjd  Mi^.^^  ^  ^\?>>>?  jloifi^jeo  ^/  ^)^?  Daniel  secundum 
editionem  LXX  Interpretum  ex  tetraplis  desumptam.  Ex  Códice 
Syro  Estranghelo  Bibliothecae  Ambrosianae  Syríace  edidit,  latine 
vertit ,  praefatione  notisque  críticis  illustravit  Caietanus  Bugatus, 
S.  Th.  J.  V.  et  CoUegii  Ambrosiani  Doctor..  Mediolani 
MDCCLXXXVIII.  Ex  Typographió  Monasterü  Imperialis  S. 
Ambrosii.  Sumptu  et  typis  Lingtianim  exoticarum  Bibliotbecae 
Ambrosianae.  Cum  approbatione.   4.  •  [1731 

\tOi    \^hD    ^JOC^   J^3fc^    jxiSiO    .^D^^»    \oftOi     LÍBER 

SACROSANCTI  EUANGELII/DE  JESÜ  CHRISTO  Domino 
-  et  Deo  nostro  /Reliqua  hoc  códice  comprehen- /  sa  pagina  próxima 
indicabit./DiV.  FEJíDINANDI  ROM,  IMPERATORIS / á^ 
signati  iussu  et  libéralitate,  characteribus  /  et  lingua  S^rra,  JESU 
CHRISTO  vernácula,  Di-  /  niño  ipsiua  ore  cosecrata ,  et  a  Job. 
Euagelista  He/braka  dicta,  Scríptorío  Prek)  diügéter  Expressa  / 
j^V^  0|&m}  )lSTlf>M  *Ju9  /  Príncipium  Sapientiae  timbr  Dei  / 
Pet,  in4.  [1732 

Editio  piinceps  du  N.  T.  imprimé  ^  Vienne  1555  par  les  soins  de 
Jean  jáloeri  Wiámandaiad,  II  y  a  des  exemplaixes  qui  portent  au  verso 
dü  titre  íes  armes  de  rimprimeur  Michel  Zymmermann,  avec  ees 
mots  en  car.  ital. :  Üum  Rom,  Cties,  Mai.  araiia  et  privilegio  cautum 
eH  ttt  fiemo  deinceps  hoe  opus  imprimai.  VlENNAJB  Aueíriae  exeu- 
debat  Miehítel  Zgmmerman,  Aimo  H.D'.L.XII. 

La  description  de  cet  ouvrage  se  trouve  dans  la  Bibliothéque  de 
Mr.  Sih.  de  Sacy,  yol.  I.  p.  146  suiv.  et  406  suiv. 

'H  uaiwii  dttt&^itr¡.  Testamehttfm  Novurn.  fiíniin  Mp'^n'^1.  Est  autem 
interpretatio  Syriaca  Novi  Testamenti  hebraeis  Typis  descrípta, 
plerisqne  etiam  locis  emendata.  Eadem  latino  sermone  reddita, 
Antote  Immanuele  TremelUo,  tbeol.  D.  et  professore  in  schola  Hei- 
delbergensi,  cuius  etiam  grammatica  chaldaica  et  syra  calci 
opería  adjecta  est.  Excudebat  Henr;  Stepbanus.  Anno  MDLXIX. 
fol.  maj.  [1733 

Voy.  No.  1529. 

Jesv  Cbristi  D.  N.  Nownr  Testamentvm  e  Lingua  Syriaca  Latino 
Sermone  redditum ,  interprete  Immanuele  TremelUo.  Excudebat 
T. (bomas)  V.(autrollerius]  Typograpbus,  impensis  J.(oan.)  H.(ar- 
rison).   1580.   4.  '  [1734 

Se  trouve  ordinaiirement  á  Té^ition  de  la  Bible  Latine  de  Hdrrison. 

Nmn  «p-^n^n.  s.  d.  8.  [1735 

Le  N.  T,  en  syriaque,  reimprime  de  la  Polyglotte  d*Anvers ,  en  ca« 
ractéres  hébreuz  par  les  soins  de  Plantín  á  Anvers»  en  1754.  8. 
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Mn^n  fitp'^n'^n.  Novum  Domini  Nostii  Jesu  Ckrísti  Testamentum  sy- 

riace.  Aniverpiae,  ex  officina  Chrístopli.  Plantini,  Architjpographi 

Regn.  1775.   16.  [1736 

Réimpression  de  rédition  precedente ,  en  carácter^  hébreux.  II  y 
manquent  les  mómes  partios  que  dans  l'édition  de  JVidinatisiad.  On  y 
trouve  les  yariantes  du  manuscrít  de  Cologne, 

Mnntl  Mp^n^n.  Novum  Domini  nostrí  Jesu  Christi  Testamentum 
Syríace.  Suhbaci,  Ex  officina  Johannis  Holst.  MDCLXXXIV. 
12.  [1737 

C*est  la  réimpression  de  l'édUion  de  PlanUfi,  En  1 7 15  la  n»¿me  éditioB 
a  été  publié  á  Nuremherg  par  Wolfgang  Maurititta  JEndter,  avec  un 
nouTeau  titre. 

(Novum  Testamentum.)  fiímn  Np'^Sl"»^.  ^Hnaít^  JtaOtjxr].  Nouum 
Jesu  Ckrísti  D.  N.  Testamentum.  Ad  Christianiss.  GalHae  et 
Pdoniae  Regem  Henricum  III.,  Potentíss.  et  Inuictisa.  Princi- 
pem  Chrístíanae  Religionis  Yindicem  et  Assertorem  unicum.*  Pa- 
risiis  1583  (ou  1584).  Apud  Joann.  Beneratum.  4«maj.  [1738 
Avec  la  traduetíon  latine  intariinéaize4e  Omd.  Fabriemi  Boéhriamui, 

)L^  Iflub^;.  Novum  Domini  Nostrí  Jesu  Christi  Testamentum 
syríace.  Cum  versione  latina ,  ex  diversis  editionibus  diligentis- 
sime  recensitum.  Accesserunt  in  fine  notationes  varían tis  lectio- 
nis  ex  quinqué  impressis  editionibus  diligenter  collectae,  a  Mar- 
tino  Trostio.   Coíhenia  Anhaltínorum  1621.  in  4.  [1739 

Contient  les  mémes  parties  que  róditiqn  de  lVidman$tad ,  plus  les 
variantes  du  manuscxit  de  Cologne.  —  Teste  ponctué. 

Novum  Domini  nostrí  Jesu  Cbrísti  Testamentum  Syriac.e,  cum. 
punctis  vocalibus  et  versione  latina  Matthaei,  ita  adomata,  ut 
único  hoc  Evangelista  intellecto ,  reliqui  totius  opería  librí  sime 
interprete,  facíle  intelligi  possint:  In.gratlam  studiosae  juventu- 
tis  et  studü  linguarum  Oríentalium  propagandi  causa  plenue  {9Íe) 
et  eméndate  editum,  accurante  Aegidio  Outhtrio ,  SS.  Th.  D.  et 
Prof.  P.  Clavis  Operis,  Lexicón,  Orammaticam  Syr.  et  notas 
complexa  seorsim  prodiit.  Hamhur^i,  Cum  prívilegüs,  typis  et 
inpensis  Autorís,  Anno  MDCLXIV.   8.  [1740 

La  méme  édition  a  un  second  titre  gravé  en  cuivre : 

JiMhuaX»  >\QJU  >¿0}  )L1m  Iflub»} .  Novum  Testamentum  Sy- 

ríacum  Punctis  Vocalibus  animatum.   Cum  Léxico  et  Inatitutio- 
nibus  L.  Syríacae.  Accedunt  Notae  dif&ciliora  X.  T.  loca  expli- 
cantes   Authore  Aegidio  Gutbirio^  SS.  Th.  D.  et  Prof.  P.  Ham- 
burgi,  cum  Prívilegüs.  Anno  MDCLXIII. 
L'ouvrago  a  étó  reimprime  en  16^4,  mais  cette  édition  porte  aussila 
date  de  1664.  Le  titre  est  le 'méme  que  celui  de  la  premiére  édition, 
mais  on  lit:    ...  accurante  Aegidio  GutbiriOf  SS,  Th.  D.  et 
(íymnaH,  Hamhurg.  Pro/.  P.  Clavis  (tperis,  ouae  Grammatieam^ 
Lexicón  et  Notae  Ñ.  T.  Syr.  dabit,  seorsim  proait.  —  Une  3"**  Édi- 
tion, avec  le  titre  de  la  U*  a  été  publiée  en  1731  á  Francfort. 
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jJL^A*  JA*K^;   Novum  Domini  Nostrí  Jesu  Chrísti  Testamentum  Sy- 


♦   4» 


riacum,  cum  versione  latina :  cura  et  studio  Johannis  Leusden  et 
CaroU  SchcMf  editum.  Ad  omnes  editiones  diligenter  recensitum ; 
et  yaríis  Lectionibus,  magno  labore  coUectis,  adomatum.  Lugduni 
Batavarutn  ,  typis  Job.  Mülleri  Job.  FU.  Apud  Comelium  Bou- 
testyn  et  Samuelem  Lucbtmanns  1708.  4.  maj.  [1741 


fi^L 


loJíl^J   Novum  Dom.  N.  Jesu  Cbrísti  Testamentum  syriacum, 


'*^.. 


cum  versione  latina,  cura  et  studio  Jo  A.  Leusden  et  Car.  Schaaf 
editum,  ad  omnes  editiones  diligenter  recensitum,  et  variis  lectio- 
nibus  magno  labore  collectis ,  adomatum,  secunda  editio,  a  men- 
dispurgata.  ibid.  1717.   4.  '  [1742 

Novum  Testamentum  syriace,  denuo  recognitum  atque  ad  fidem 

codicum    mss.    emendatum.  Londini    (R.  Watts)   1816.      4. 

(552  pp.)  [1743 
Édition  de  la  8oc.  biblique. 

.  . .  jL^  ^JCUlj^^  jju^  j:^No.    Parts  1823.    gr.  in  4.    2  tom. 
in  1  vol.  *  [1744 

£dition  publ.  par  Mr.  Silvestre  de  Sacy, 


P«n«  1824.  4.  *  [1745 

Xje  N.  T.  en  Syriaque  et  Oarcbouni  publié  par  Mr.  Sihestre  de  Sacy, 

J*^,^>»>\OA^  ,,^  jju^  ^^X^o/}  JdNo.  ¿oftcíon  1829.  4.  [1746 
Lei  ÉvangUes  k  l'usage  des  Nestoriens. 


.QCí^l  ]h^,^nmx^  ihoa:^  Uehof^  j^ju^so  phsJLi [1747 

Le  N.  T.  Texte  de  la  Fechito  avec  la  traductien  en  langue  syriaque 
modeme,  impr.  á  Orownia  par  les  missionaires  Américains,  en  1846. 
4.  i  Tol.  de  829  pp. 

Leméme:  ibid.  1854.  4.  [1748 

Tbe  New  Testament ;  or  tbe  Book  of  the  Holy  Oospel  of  Our  Lord 
and  Our  God  ^Jesus  tbe  Messiab  :  a  litteral  Translation  {rom  tbe 
Syriac  Pesbito  Versión.  By  James  Murdock.  New  York  1851. 
8.  [1749 

Sacrosancta  J.  C.  evangelia,  jussu  sacrae  congregationis  de  propa- 
ganda fíde ,  ad  usum  ecclesiae  Maronitarum  edita  (opera  Fausti 
Naironi).  Romae,  typ.  Sacr.  congr.  d.  pr.  f.  1703.  pet.  in  fol. 
2  vols.  [1750 

Le  N.  T.  «n  syriaque  et  en  árabe  carcbouni. 
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SacTonim  Bvangeliorum  veisio  BrrUca  philoxenianB ,  nunc  primum 

ex  me».  Ridleyanis  edita,  cum  ínterpieUtione  ct  notis  Jot.  Whiu. 

Oxonii,  G  typ.  Cbrend.  1778.   2  vol.   4.  [I7.'.l 

ActoTum  afKiatolicorum  et  epísUtlarum    tam  catholic.    quam  Pauli 

veraio  syrÍHca  philazeniaaa  ex  cod.  ms.  Kidlei,   nunc  piimum 

edita  cum  interpret.  ot  «nnotat.  Jo$.  White.    OxonU,  e  typ.  Cla- 

rend.  1 799  &  I  (>03.   2  vol.   4.   (2  £.  2  Sh.)  (I  752 

Textus  Evangelionun  VerBÍonis  simplicis  SYRIACE  coUatus  cum 

duobuB  Codd.  MSS.  Bibl.  Bodl.  nec  non  cum  Cod.  MS.  Com- 

mentarü  Oregorii  Bar-Hebnei ,  a  Ricardo  Jone* ,  A.  M.    Oxon. 

1805.   4.   (10  Sh.  e  Pen.)  [1753 

■Thia  publication  U  necasrarj  to  complete  Schaqf't  edition  (of  the 

Sjrñac  new  Téstament.  Loga.  Bat.  1717) :  it  hai  two  fai:  aimileí  of 

the  Syriac  MSS.  collated  by  the  editoi.a  Home. 

Im  nWY*  ^Ok*  %j^  ti^*C   Tfi\.^K>/      Orottmia  ...     1  vol.    h. 
(637  pp.)  ^  [1754 

Lei^Évangileí  en  langue  ■yriaque  modsme. 

^^!d;  jLofov^  .  («..^jtJD  <^«LJL.  ,¿:o}  K^  .^.^.^^Z  [1755 

L'évuigile  de  St.  Matllkieu,  impiimé  á  Oroumüi,  sana  date,  1  vol.  bi 
8.  {192  pp.) 

[^~a*}  jLojop   .  fiL^  ,^^^0/]  Dae  Heiiige  Evangelium  des 

JobanncB.    Symcb  in  HarklEnaíscher  Uebersetzung.  Mit  Voca- 

Un  uad  dea  Punkten  KuBchoi  und  Rucoch  nach  einer  vaücani- 

BChen  Handscbrift.    NebBt  kritischen  Anmerkut^en  von  Oeorg 

Heinrich  Sermtein.    Leiptig,   Veriag  von  B.   O.  TeubnCT.    Qe- 

druckt  mit  neuen  fijríBchen  Typen  der  Teubner'sdien  Offiein. 

1&53.  8.   (XXX.  30  und  ttB  pp.)  2Thli.  20Ngr.  [17&6 

Remiins  of  a  very  ancient  versión  of  the  four  Qospeb  in  Syriac, 

hitberto  unknown  in  Europe:    discovered,    edited,  and  trane- 

\&teA  \>J  W.  Cureion.     London   1S58.    4.    (XCV.   87.    160  pp.) 

9%  Thlr.  [1757 

Tbe  ApoHtolical  Acta  and  Epietles ,   from  the  Peshito ,  or-  aacient 

Syriac  versión.  To  which  are  added,  the  remaining  EpÍBtlcB,  and 

the  book  of  ReveUtioii,  after  a  later  syrian  text.  Translated,  witb 

Prolegomena  and  índices,  hy  J.  TV.  ElÁeridffe.  London  Ib  19.  [1758 

Epístola  S.  Pauli  ad  Romanos  língua  Byriaca,  Jeau  Messiae  .  .  .  ver- 

.  Teslam.  syr.  Viennensi  desumpta,   inque  gratiam  qi- 

0)1'    pubLci  juris    facía,     studio    CiritlopA.    Crintgii. 

le,  impenaÍB  Z.  Scbnurreri,  typís  Qoimannianis,  612 

et.  in  4.  (1759 

EpiBtolae  quatuor,  Petrí  Becundo,  Johannie  sec.  et  ter- 

idae  fratris  Jacobi  una;    («yr.)   ex  celeh.  bibliothecae 
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Bodleianae  Oxoniensis  MS.  exemplarí  nunc  priroum  depromptae, 

et  charactere  hebraeo  y  versione  latina ,  notisque  quibusdam  in- 

signitae;   opera  et  studio  Edwardi  Pococke,   Angli-Oxoniensis. 

Luffd:Bat.,  exoífic.  Bon.  et  Abr.  Elzevir,  1630.  pet.  in4.  [1760 

I'"  édition  de  ees  epitres,  qul  manquent  á  Tédition  de  Widmanstad.' 
Le  Tolume  contient  le  syriaque  en  car.  syr.  et  en  car.  hébr.  ponctués, 
le  texte  gr.  et  la  versión  latine. 

Divi  Jobannis  apostoli  et  evang.  Epístola  catboliea  prima ,  sjriace ; 
adjuucto  e  regione  cbaractere  bebraeo  et  versione  lat.,  in  gratiam 
syriacae  linguae  tyronum  seorsim  excusa ;  praemittitur  alpbabe- 
tum  syriacum,  velut  manuductio  quaedam  ad  ejus  linguae  lectio- 
nem  facilíorem ;  opera  et  studio  Martini  Trostii,  Cothenis  An- 
haUinarum  \^li ,  in  4.   (22  pp.)  .     (1761 

Le  syr.  en  caracteres  hébr.  est  ponctué. 

\éu\0  ^L*GuJ  |a\^  I<1  66t  Apocalipsis  Sañcti  Jobannis ,  ex  ms. 

exemplarí  e  bibliotbeca  Josepbi  Scaligeri  deprompto ,  edita  cba- 
ractere syro  et  ebraeo,  cum  versione  latina  et  notis,  opera  et  stu- 
dio Lud.  de  Dieu.  Lugd.  BaL,  ex  typ.  Elzevir.  1627.  4.  [1762 

En  grec,  en  lat.  et  en  syriaque  ;  ee  demier  est  double,  en  car.  hébr. 
ponctués  et  en  car.  syr.  —  C^est  aussi  la  premiére  édition  de  l'Apo- 
calypse  de  la  versión  ditc  pechito. 

Lud,  de  Dieu,  Critica  sacra ,  sive  animadversiones  in  loca  quaedam 

difficiliora  Veteris  et  Novi  Testamenti ;  editio  nova,  recognita  ac 

varii»  in  locis  ex  autoris  MSS.  aucta.  Suffixa  est  Apocalypsis  D. 

Jobannis  syriaca,  quam  ante  aliquot  annos  ex  MS.  Jos.  Scaligeri 

autor  primus  edidit,  versione  latina  notisque  ülustravit.    AmsteL 

(Ger.  Borstíus)  1693.  fol.  [1763 

L'Apocalypse  est  en  trois  langues :  syriaque,  grecque  et  latine.  I«e 
syriaque  est  double,  en  caracteres  syriaques  et  en  caracteres  hébralques 
ponctuéif. 

....  L*bistoire  du  patriarcbe  Josepb  (1.  Mos.  c.  47 — 50)  et  Tévan- 
gíle  de  St.  Jean,  en  langue  syriaque  moderne.  1  vol.  in  8.  de 
316  pages,  imprimé  &  Oroumia  par  les  missionnaires  américains, 
sans  titre.  [1764 

Le  livre  de  Ruth,  en  bébreu  et  en  patois  auvergnat ;    parabole  de 

TEnfant  prodigue ,  sermón  (latín)  de  Micbel  Menot ;  parabole  de 

l'Enfant  prodigue,  en  syriaque  et  en  patois  auvergnat,    par 

Mr.  VMsé  Labouderte.  Parts  (Éverat)  1825.    8.   (49  pp.)  [1765 

Le  syriaque  est  en  caracteres  hébralques. 

Tbe  First  Epistle  of  Barucb,  translated  from  tbe  Syriac,  witb  an 
Iniroduction,  by  tbe  Rev.  Dr.  Jólowicz.  Read  at  tbe  meeting  of 
tbe  Syro  Egyptian  Society.  Dec.  12.  1854.  (London)  1855.  8.[1766 

Novi  Testamenti  versiones  syriacae,  simplex,  pbiloxeniana  et  hiero- 
solymitana,  denuo  examinatee  et  ad  ñdem  codicum  MSS.  biblio- 


158  V.   TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 

thecarum  Vaticanae,  Angelicae,  Assemanianaey  Mediceae,  regiae 

aliarumque,  novia  observationibus  atque  tabulia  aere  incisÍB  illu- 

Btratae  a  Jac.  Oeorg,  Christ  Adler,  Hafhiae  (Jo.  Fried.  Schultz) 

1789.  in  4.  [1767 

Les  yenions  n'y  Bont  pas ;  ce  sont  des  spécimens  et  des  descriptions 
relatives  príncipalement  i  la  yersion  de  Jénisalem* 

Epistolae  duae,  una  R.  P.  Augustini  Antohii  Oeorgii,  Erem.  Au- 
gustin.  Procuratoris  generalis ,  altera  Jacohi  Oeorgü  ChrUíiani 
Adhri  y  in  quibua  loca  nonnulla  opería  Adleriani  de  versíonibus 
Syríacis  Notí  Testamenti  Simplice ,  Philoxeniana  et  Hierosoly- 
mitana  examinantur .  Ha/hiae  1790.4.  [1768 

Variae  Lectiones  versionis  Syriacae  et  bibliotheca  Qerbardina,  ed. 
Jo,  Aün-ecÁL  Jenae  1666.   8.  [1769 

Biga  editionum  principum  N*.  T.  Syriaci,  praeside  Jae.  Christ. 
Beckio.  Bastí  1776.   4.  [1770 

Joh»  Francisci  Bemdi  Scbediasma  de  primarüs  versionis  Syriacae 
^tutibus.  iraAM*1732.   4.  [1771 

De  Charklenai  novi  Testamenti  tranriatione  syríaca  commentatio, 
ser.  Georg.  Henr.  Bemstein.  Vratisl.  1837.  4.  —  Editio  se- 
cunda auctior  et  emendatior .  ibid .1854.4.  [1772 

Petri  Caroli  Disquisitio  historíco-critica  de  versione  Syríaca  Novi 
Testamenti.  Rostochü  X^^H.  4.  .[^773 

Excerpta  veterís  testamenti  syriaci ,  cum  latina  interpretatione  nova 
et  annotationibus  Christoph.  Cellarii.  Cizae  (Bi^ddus)  1682. 
pet.  in  4.   (144  pp.)  [1774 

Excerpta  Novi  Testamenti  Syríaci,  cum  latina  interpretatione  qua 
verbum  de  verbo  expressum  est,  autora  ChrisiopIi,  Cellar io. 
Cizae,  sumt.  J.  Bielkii,  1682.  pet.  in  4.   (76  pp.)  [1775 

Oeorg,  Erdmann  Voglii  de  versione  N.  T.  Syríaca  Dissertatio. 
Jenae  1670.  4.  [1776 

Reimprime  dans:  Jo,  Oelrich*s  Germaniae  literaturae  Opuscnla 
histor.  philolog.  theol.  II.  5. 

Exercitationum  ad  Novum  Testamentum  Syriacum  Spedmen.  In 
illustribus  Academiis  Wittebergensi  ac  Jenensi  octo  disputationi- 
bus  publica  ventilandum  propositum  a  Jokanfu  Ernesto  Oerhardo, 
Wittebergae  1649.   4.  [1777 

Les  cinq  premieres  de  ees  dissertions  ont  été  réímprimées  dans  le  2*^ 
volume  du  Thesaurus  philologicuB  par  Qodofr,  ííeuthen.  AmsUrd. 
1701.  fol. 

Notae  Críticae  in  Novum  Testamentum  Syriacum,  quibus  praecipua 
varíae  punctationes  Exempla,  aliaeque  variantes  Lectiones ,  quae 
observationem  merentur,  ínter  se  conferuntur,  ex  optimis  quibus- 
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que  Exemplaribus  olim  coUectae ,  nunc  yero  in  gratiam  studiosae 
juventutis  editae  ab  Ae^fidio  Quihirio,  Profess.  Publ.  Hambutyif 
typis  et  sumtibus  Autorís.  MDCLXVII.  8.  (1778 

C'est  un  Appendix  á  rédition  da  N.  T.  par  Outhir.  La  ^  édition 
a  le  titre  suivaní : 

Aegidü  Outhirii Notae  criticae collectae,  et  in  gra- 
tiam .....  editae ,  niinc  vero  revisae  et  emendatae  a  Jokanne 
Miehaelo  Guthirto ,  LL.  Sanct.  et  Poés.  in  DI.  Augusteo  quod 
Leucopetrae  floret ,  Prof .  Publ.  Hamhurgi ,  typis  et  sumptibus 
GHtbirianis.  Anno  MDCLXVII.    8.  [1779 

Observa  tienes  histórico  criticae  in  versionem  N.  T.  Syriacam,  Praes. 
Leonh,  OottL  JaAn.  Resp.  Jo,  Henr,  Ho/mann,  Viteherg,  1757. 
4.  .  [1780 

Notae  in  Evangelium  8.  Matthaei ,  ex  .cc^tione  textuum  Arábico- 
rum,  Aegyptiac,  Hebraeor.,  Syríacor.,  Qraecor.,  Latinonim, 
anctore  Pe¿ro  Kinttnio,  Bre$lae  1611.  fol.  [1781 

De  Novo  Testamento  ad  Versionum  Oríentalium  fidem  edendo  scrí- 
psit^n/.  P.  de  Lagarde.  Beroi,  1857.  4.   (40  pp.)  [1782 

Symbclae  Syriacae,  sive  I.  Epistc^e  duae  Syriacae  amoebaeae.  Una 
Mosis  Mardeni ,  Sacerdotis  Syri;  vítete.  Andreoé  Masii ,  IC*  et 
Consil.  olim  Cliviaci.  Cuín  versione  et  notis.  Ut  et  II.  dísserta- 
tiones  duae  de  rebus  itidem  Syriads  et  e  reliquis  Mardeni  Episto- 
lis  máxime.  Estque  de  Mase  Mardeno,  una ;  de  Syriacis  libro- 
'  rum  sacrorum  Versionibus ,  deque  Viennensi  Antiocheni  textus 
Novi  Testamenti  Editione,  altera.  Autor  Andreas  Müllems, 
Qeriífenhagius  {$ic),  BeroUñi,  ex  oíBc.  Bungiana.  s.  d.  (Berl. 
1673.)  4.  [1783 

Jo.  Dav,  MichaeUe  curae  in  versionem  syríacam  actuum  apostoli- 
corum^  cum  consectarík  criticis  de  Índole ,  cognationibus  et  usu 
versionis  syriacae  tabularum  novi  foederís.  GoUing,  (Yict.  Bos- 
siegel)  1755.   pet.  in  4.  [1^84 

Aecuratior  manuscriptorum,  quibus  versio  N.  T.  Pbiloxeniana  con- 
tSnetur,  Catalogus ,  cuín  quibusdam  ad  viros  eruditos  quaestioni- 
bus.  Scrípsit  Henric,  Eherh.  OoUloh  Paulue,  Heknatiuiii  1788. 
8.   (24  pp.)  [1785 

Tiré  séparóm.  des  «Annales  litterar.  Helmstadiens»*  de  l'année  1788. 
▼oí.  I.  p^  193  suiv. 

De  Syriacarum  Novi  Testamenti  versionum  índole  atque  usu  Dis- 

sertatiOy  Philoxenianam  cum  Simplici  e  duobus  pervetustis  Codd. 

M8S.  ab  Amida  transmissis  conferente  Olocester  Bidley,     Oxonü 

1761.  [1786 

/Kéimpr.  dans  .7o.  Jac.  ÍFétBtetdi  Lihéll.  ad  crisin  atque  interprcta- 
tlonem  N.  T.  ed.  Jo,  SaL  SemUr.  JíaL  1766.  p.  247  suiv. 
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MichaeL  Hmr,  Remhardi  Dissertatio  de  versione  Syriaca  Novi 
Testamenti,  a  textu  graeco  recedente.    ViUherg,  \1{^,  4.   [1787 

Syrus  interpres  cum  fonte  N.  T.  graeco  collatum  auct.  Jo.  GuiL 
Reusch.  LtpstaeMU,   8.  [1788 

/.  Rogers,  Reasons  wby  *a  new  edition  of  the  Peshito ,  or  ancient 
syriac  versión  of  the  O.  T.,  should  be  published  with  varíae 
lectiones  from  ancient  mss.  and  editions.  Oxford  1849.  8.  [1789 

Specimen  ineditae  et  hexaplaris  Bibliorum  versionis  Syio  Estran- 
gbelae,  cum  Simplici,  atque  utriusque  fontíbus,  Graeco  et  HebtAeo 
coUatae,  cum  duplici  Lat.  versione  ac  notis.  Edidit  ac  Diatríben 
de  rarissimo  códice  Ambrosiano,  nnde  illud  haustum  est,  praemisit 
Johannea  Bem,  de  Rossi ,  in  Reg.  Parm.  Acad.  Publ.  Linguar. 
Oríent.  Professor  y  ac  Vice  Praeses  Facultatis  Theologicae ,  Cor- 
tón. Etrusc.  Acad.  Socius.  Parmae.  Ex  Regio  Typographeo 
M.DCC.LXXVIII.  Facúltate  obtenía.  [1790 

Reimprime  dans  le:  Repertor.  far  bibl.  u.  raorgenl.  Litt.,  publ.  par 
Eichhom,  P,  II. 

Oollatio  versionis  syriacae  quam  Pesohito  vocant^  cum  fragmentis  in 

commentarüs  Ephraemi  syri  obviis ,  instituta  a  M.  Gottl.  Leba- 

recht  Spohn,   Specimen  I,  quod  priora  22  capita  Jesaiae  continet. 

•  Zi>í.(Breítkopf).  Specim.  I.  1785.  Specim.  II.  1794.  4.  [1791 

M.  Gottloh  Christiani  Storr  obsenrationes  super  Novi  Testamenti 
versionibus  syriacis.  Stuttgardiae  (C.  F.  Cotta)  1772.  pet.  in 
8.  (1792 

Rector  universitatis  Lipsiensis  D.  Otto  Linné  Erdmann  memoríam 
Instauratae  Rei  Christiánae  et  Solexuiem  inaugurationem  succes- 
soris  in  summo  magistratu  académico  d.  XXXI.  M.  Octobrís  A. 
D.  MDCCCXLIX  concelebranáus  indicit  interprete  D.  Friderico 
Tuch ,  ordin.  TheoK  H.  T.  Decano  Des.  —  C&mmmiationis  de 
Lipsiensi  códice  .peniaieuc/n  Syri  mmfmscripio  partícula  prior. 
Lipe.,  Litt.  expr.  Guil.  Vogelü,  filii.  4.   (20  pp.)  [17^3 

De  Versionum  N.  T.  Syríacarum  critico  ñau,  scríps.  Fr.  UAlematm. 
(Programm  zu  den  Schulfeierlicbkeiten  dfes  K.  Fr.-Wilh.-Oymna- 
sium  in  Berlín.)  BerL  1850.   4.  [1794 

De  usu  Versionis  N.  T.  Syriacae  hermeneutico ,  exemplis  exquisi- 
tioribus  illusArato  et  comprobato  a  Mié  A.  Webero.  Lipsiae  1778. 
8.  [1795 

De  Novi  Testamenti  Versione  Syriaca  antiqují ,  quam  Peschito  vo- 
cant,  libri  quatuor.  Scripsit  Joannes  Wichelhaus.  Halie  1850. 
8.  [1796 
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c.  TraductioüB  étMopiennes  et  amliariqueB. 

Biblia  Yeteris  Testamenti  Aethiopica,  in  quinqué  tomos  distributa, 
ad  librorum  manuscriptorum  fídem  edidit  et  apparatu  crítico  in- 
strüxit  Dr.  Augtuhu  Dillmann,  =  Ve^rís  Testamenti  Aethio- 
pici  Tomus  prímtis,  siye  Octoteuchus  Aethiopicus.  Ad  librorum 
fidem  edidit  et  apparatu  crítico  instríuit  Dr.  Augushts  Dilhnann, 
Impensarum  partem  suppeditante  Societate  Qermanorum  oríen- 
tali.    Zf/Mtatf  (Vogel)  1855.  4.   (9  Thlr.  15Ngr.)  [1797 

Quatuor  príma  capita  Gáneseos.  Aethiopice  et  Latine,  in  usum  Stu- 
diosorum  Aethiopicae  Linguae  edita  a  M.  Oeorgio  ChrtsHano 
Bürcklino.  Francofurti  ad  Maenumi  typis  et  sumtibus  Jobannis 
Wustü.  Anno  MDCXCVI.  4.  [1798 

Alphabetum  seu  potius  Syllabaríum  literarum  Chaldearum  (i.  e. 
Aethiopicarum).  Psalterium  Chaldaeum  (i.  e.  Aethíopicum),  Cán- 
tica Mosis,  Hannae  etc.,  Canticum  canticorum  Salomonis,  opera 
JoannÍ8  Poikm.  J^omoe  (1513).   4.  [1799 

A  la  fin  de  la  traduction  du  Paautier  on  lit :  »Impre38iiin  est  opuacu- 
lum  hoc  ing^enio  et  impensia  Joannis  Potkan,  praepositi  ecclesLe  sancti 
Georgii  Colonien,  Rome  per  Mareeüum  SÜber  aliaa  Franck  et  finí- 
tum  in  die  ultima  Junii  anno  aalutia  M.D.XIII.«  Suive  le  Cantiettm 
canticorum  et  á  la  fin  l'alphabet  éthiopien.  C'ett  le  premier  livre 
imprimé  en  langue  éthiopienne. 

Psalteríum  in  quatuor  linguis  bebraea ,  graeca ,  cbaldaea^  (immo 
aethiopica);  latina.   Colonioé  1518.  4.  [1800 

C'eat  la  7,^'^  édition  de  l'ouTrage  préeédent. 

Specimen  Psalterii  Aethiopici  secundum  veram  orthograpbiam  et 
analogiam  grammaticam  linguae  Aetbiopicae  cum  yersione  latina 
literali,  quanta  fien  poterit,  diUgentia,  edendi.  Lectiones  yarían- 
tes  e  codidbus  impressis  et  Msstis  tríbus ,  nempe  A.  Amstelo- 
damensi,  B.~  Berolüíensi  et  C.  Pocockiano  collectae:  neo  non  no- 
tae  pbilologicae  tune  simul  ac|jungenlnr;  prout  in  praefatione 
futura  pluríbus  dedarabitur.  Primi  quinqué  Psalmi  bic  tantum 
exbibentur.  Versus  Potkenii,  seu  commata  (ut  yocánt]  in  Aetbio- 
picis  retintdmus :  At  in  yersione  latina  distinctiones  textus 
Hebraici,  ad  genuinum  ejus  intellectum  necessaríae^  adbibitae 
fuerunt.  Francofurti  ad  M.  A.  1699.   4.  [1801 

L'éditeuT  eat  Job.  Ludolf. 

Hoc  est  Psalterium  Dayidis  aethiopioe  et  latine,  cum  duobus  im* 
pressifl  et  tríbus  MSS.  codd.  diligenter  collatum  et  emendatum, 
neo  non  yariis  lectionibus  et  notis  philolog:icÍ8  iUustratum  .... 
Acoedunt  aethiopice  tantum  hymni  et  oratidnes  aUquot  Vet.  et 
Noyi  Test.,  item  cant.  canticorum  cum  varíis  lectionibus  et  notis, 

Bíbl.  ortenlalts.  I  1 
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cura  Johi  Ludolfi,  Franco/,  ad  Momum,  typis  et  sumtibus  aucto- 
ñs  impreasit  Martin  Jaquet.  1701.  pet.  in  4.  (1S02 

flA^  •  hra  >  IDOIAIC  •  •    - •  ^V^  n  ....  [1803 

»Au  nom  da  pére,  da  fila  et  de  Tesprlt  Saint  un  seul  dieu.  Dayid...  •, 
^ÉX  Job  Ludoif.  Frankf.  1701.  4.  —  P»autier  de  David,  tout  éthio- 
pien,  contenant  en  ouire  les  oantiques  de  Mobe  et  d'Anaá,  lea 
príéree  d'Ezechiaa  et  de  Hanassés,  callee  de  Joñas,  d' Asarías,  des 
trois  enfants,  d'Habacuo,  d'Esale,  les  hyinnes  de  Marie,  deZachañe 
et  de  Simeón,  et  le  Caatique  des  cantlques.  C'est  la  méme  édition 
que  la  precedente,  maia  sana  la  Teraion  latina  et  publiée  poui  Tnaage 

dae  Éthiopians.  Le  vol.  ae  compoae  de  1 87  pagee  (K'ftft) ;  lea  paaumü 

flnissent  á  la  page  161  ({Sfi) »  •ul^^nt  lea  caatiquea,  (yraiaona,  etc. 

juaquea&la  page  ITS  ({^Slf  ou  commenee  le  Cantlque  des  oan- 
tiquea,  qui  termine  le  volume.  (Bibl.  de  Mr.  de  Saey.  No.  680.) 

4>">lttfll¿  >  <^lltf^^4*  >  Uñ^^  «  Paalteríum  Davidis  aethio- 
pice.  Londini(J.  &  T.  Clarke)  1815.   8.  [1804 

&'^1'')Díl  *^^W  Sive  Canticum  canticorum  Schelomonis  aethiopice  e 
vetusto  códice  sujnma  cum  cura  erutum ,  a  quam  multis  mendis 
purgatum  ac  nunc  prímum  latine  interpretatum ,  cui ,  in  gratiam 
arabizantium  appoBÍta*est  vendo  arábica  cum  interpretatione  la- 
tina ,  ut  et  symbolum  8.  Atbanasii  (arab.  et  lat.)  vocalium  notis 
insignitum  a  /.  G.  Nmelio.  Lagd.  Batav.,  typ.  autb.  1656.  4: 
(40  pp.)  [1805 

Contient  aussi  lea  príérea  d' Anna ,  dea  trois  enfánta ,  d'Eaatea ,  de 
Mane  et  de  Habacuc,  en  éthiopien. 

Liber  Ratb ,  aethiopice ,  e  vetusto  manuscripto  recens  ex  Oriente 
allato  erutus,  et  latinitate  fideliter  donatus »  nunc  primum  ifnko- 
yX¿aom¥  x^Q^"  ^^  lucum  editus  a  Joh.  Otorg.  NÚ99U0,  Valer. 
Max.  Lib.  I.  Ipse  se  frnttratnr,  qui  felicitatem  áltenos  coelestium 
ludido  destinatam,  bumanis  consilüs  impediré  conatur.  Lugdnni 
Baiavar.,  typis  et  impenma  Autkoris.  MIXILX.  Sol  justitiae  dis- 
ñpabit  nebulu  invidiae.   4.  miy.  [1806 

Propbetia  Joél,  Aetbiopice,  interpretatione  latina  ad  verbum  donata, 
et  perbrevt  vocum  Hebraicarum  et  Arabicarum  harmonía  iUustrata, 
labore  et  studio  M.  TAeodoriFeíraei^Cvakhn.  Lugd.Batw.,  eum* 
ptibus  Auctoris,  et  t^is  Nisselianis.  MDCLXI.  4.  miy .     [1 807 

Prophetia  Jonae  «x-Aetliiopico  xa  Tj^tinnm  sd  mAma  vena  et  notia 
atque  adagua  illustrata.  Cui  a^junguntur  quatuor  Céneseos  ca- 
pita  e  vetustissimo  manuscripto  aethiop.  eruta  nunc  primum  ¿t^a- 
toXinoyÁ»(faoipikofíu0iJÍP  ZÚp^r  jpi|l}licata.  a  M.  Th§od.  Peiraeo, 
Flensbttrgo-Holsato.  Lugétm.  Batapoíi^'^wmglúk^f^  auctoril  et 
typis  Nisselianis.  MDCLX.  4.  :  ^r}  [i 806 
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IM^  *  fc-fl  >  •  •  •  •  Ht^ñ  >  iñjí  ■  lioc  est  Jonac  vates  ttethio- 
pice  et  latine,  cum  glosaaiio  aethiopico-bannoiiico  in  eundem  et 
IV  Oeneseos  capita  priora ,  editus  a  Bmed.  Andrea  Standackero. 
Franeof,  adMom,  Ezcudebatur  t^rpis  Johannis  Philippi  Andreae. 
Akmo  líDCCVI.  4.  [1809 

Vatioinium  Malachiae,  Prophetarum  oltimi,  Aethiopice^  latino  idio- 
maté  ad  verbum  donatum^  et  ad  usum  ac  captum  tc»^  ^tXo^lviaaoík 
accommodatuní ;  nunc  prímiim  publici  inris  fatum  a  M.  TAeodoro 
J^íraeoy  Cimbro.  1.  Corinth.  14,  '26.  ná¥Ta  n^o^  oUodofitji^  yt- 
pf'tsOítí.  Luffdunt  J$afavorum,  snmptibus  autoris  et  typis  Nisselia- 
nis.  M.DCLXI.  4.  [1810 

UinHá*  I  fl  »  Pñmi  Ezrae  libri,  qni  apud  Vnlgatam  appellatur  quar- 
tus,  versio  aethiopica,  nunc  primum  in  medio  prolata  et  latine 
angliceque  reddita  a  i?t<;.  Laurenee,  Oxontoé,  typ.  Acad.,  1820. 
8.  [1811 

Fragmenta  V.  T.  ex  versione  aethiopiei  interpretis  nt  et  alia  quae- 
dam  Opuscida  Aetbiopica,  ex  Aethiopica  lingua  in  Latinara  trans- 
tulit,  eaque  cum  Prae&tíone  nnno  demum  e£ta  ad  N.  T.  Aeikio- 
pici  latinam  tranalatíonem  Appendieis  instar  addidit  ChrüHan 
Aug.  Bode,  Hehntiad,  17&5.  4.  [1812 

Testamentum  Novum  eum  Epístola  Pauli  ad  Hebraeos  tantum  cum 

cdncerdantüs  Evangelistarum  Eusebü  et  numeratione  omnium 

▼erborum  eorundem.    Missale   cum  benedictione  etc.  —   Quae 

omnia  Frater  Petras  (Codaosí)  Aethiops  auxilio  priorum  sedente' 

Paulo  III.  Pont.  Max.  imprimí  curavit  anno  salutis  MDXLVIII. 

4.  (12  ff.  prelim.  et  176  £f.  cViffrés.)  [1813 

A  la  fin :  Impresnun  est  Opus  boc  Rotnae  per  Valeriam  Doricum  et 
LudoTicum  ffatres  Brixisnot  anno  Tirginei  partías  MDXLVUI.  La 
detcription  de  cette*  éditlon  rare  se  trouve  aa  oatalogue  de  la  biblio- 
tbéque  de  Mr.  de  Saey,  Yol.  I.  p.  408  suít. 

Novum  D.  N.  Jesu  Christi  Testamentum,  ex  versione  Aetbiopid 
interpretis  in  Bibliis  Polyglottis  Anglicanis  editum,  ex  aethiopica 
Imgua  in  latinam  translatum  a  ChrUtóph,  Aug.  Bode.  BruMvig, 
1752.  1755.   4.   2  vols.         '  [1814 

NoTum  Domini  Nostri  Jesu  Christi  Testamentum,  ex  versione 
Aethio¡Hci  interpretis  in  Bibüis  Poly^ottis  Anglioanis  editum, 
cum  Gbaeco  ipsius  fonte  studíose  contulit  CAruiopAoms  Auguetue 
Bode.  Brufuwigae  1753.  4.  [1815 

Notes  critiques  sur  la  versión  éthiopiSn&e  du  N.  T. 

* 

Evangelium  secuadum  Mathaeum,  ex  versione  aethiopiei  interpretis 
in  bibliis  poljglottis  aaglicaxúi  editum  f  eum  graeco  ipsius  fonte 
studiose  contulit  atqne  ¡durimis  tam  exegeticis  quam  phih^gicis 

'     11* 
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obser^^tionibus  textum  partím,  pariim  Tersionem  illustravit  anctor 

Chriatoph.  Aug,  Boele.  Praefatus  est  D.  ChrUHanus  Bened,  Mi^ 

cht^elis,  SS.  Tbeol.  Qraecaeque  et  OO.  Linguarum  in  Academia 

Fyidericiana  P.  P.  O.,    de  Tersione  aetbiopica  Novi  Testamenti 

géneratim.     Haiae  Magdeburg,,    offic.  libr.  BaTeriana,    1749. 

4.  min.  [1816 

Ce  n'est  pas  une  édition  de  S.  Matthieu  en  éthiopien ,  ce  sont  des 
notes  critiques  sur  cette  versión  de  l'Évangile. 

iD?kA  i  ^^h  i  nhntOA  >  ID^A^^)  >  A.f  A-A  i  hCAf  A  « 

NoTum  Testamentum  Domini  Nostri  et  Servatoris  Jesu  Christi,  sub 

auspiciis  D.  Asselim,   rerum  gallicarum  apud  Aegyptios  procu- 

ratoris ,   in  linguam  Amharicam  vertit  Ahu  Rumi ,  Habessinus ; 

edidit  Thomas  Pell  Platt,    Londini,  Ric.  Watts,  impensis  Soc. 

ad  Biblia  .  . .  evulganda  institutae.  1829.  pet.  in  4.   (360  feuiUes 

noncbiffréB.  [1817 

Édition  de  la  société  biblique.    Contient  les  évangiles ,  imprimas  en 
1824,  et  les  autres  livres.da  N.  T.»  impr.  en  1829^ 

« 

^^Xfii  '  4*^-A  I  Evangelia  sancta,  sub  auspiciis  D.  Aaselini,  in 
linguam  Amharicam  vertit  Ahu  JRami  (Jíumi) ,  Habeasinus ,  ed. 
TA.  PellFiatt.  Landon  (Watta)  1824.  4.  [1818 

Lemérae:  ibid.  1827.   4.   (161  ff.  non  chiffrés.)  [1819 

Édition  de  la  société  biblique. 

^JCrh^'  ¥^Ji  a  {L&ndon  1844.  4.)  [1820 

Le  y.  et  N.  T.  en  langue  Ambare,  publ.  par  Mr.  Ed.  PlatL  Édition 
de  la  société  biblique. 

S.  Judae  apoatoli  epistolae  catholicae  Teraio  arabice  at  aethiopice 
in  latinitatem  tranalata  et  punctia  vocalibus  animata,  additis  qui- 
busdam  variae  lectionis  notis,  a  JoA,  G.  NüseUo  et  TAeod,  /V- 
iraeo,  Lugd,  Bat,  (Job.  et  D.Elcerier)  1654.  4.  {24  pp.)    [1821 

S.  Johannis  apoatoli  et  evangelistae  Epistolae  catholicae  tres ,  ara- 
bicae  et  aethiopicae,  omnes  ad  verbum  in  latinum  versae  oum  vo- 
calium  fígurís  exacte  appositis,  quo  studiosae  juventuti  accessus 
ad  hasce  Unguas  expeditíor  culturaque  eamndem  uberior  conci'- 
liaretur,  cura  ac  industria  JoA,  Oeorgii  Nisselii  et  TAeod.  Peiraei. 
Lugd.  Batav.  (Job.  et  Dan.  EbeTier)  1654.  4.   (40pp.)    [1822 

S.  Jacobi  apost.  Epistolae  catholicae  versio  arábica  et  aetbiopica, 
latinitate  utraque  donata  nec  non  a  multis  mendis  repurgata, 
punctis  voealibus  accurate  insignita  et  notis  phüologicis  e  proba- 
tissimoTum  Arabum  scriptis  illustrata ;  cui  accedit  harmonia  va- 
riarum  linguarum  qua  oríentalium  qua  europaearum  typis  genui- 
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nis  adomata  et  juzta  seriem  alphabeticam  vocabulorum  in  bac 
epístola  contentprum  dige3ta  ....  opera,  labore  ac  studio  inde- 
fesBO  Joh.  Qeorg.  Nwelii  et  Thtod.  Peiraei.  Lugd,  Bat.  (J.  et 
D.  Elzevier)  1654.  pet.  in  4.   (32  pp.)  [1823 

L'harmonie  des  langues,  la  coUation  des^MSS.  et  les  adageü  orien- 
taux  n'ont  jamáis  oté  imprimes. 


d.  Traduotíons  copies. 

Nf  ni  Xa>M  NTEMCÜYCHC  ninpo4)HTHC  BFN  JKCHX 
NTFNipFMNXHMI.  Quinqué  Hbrí  Moysis  prophetae  in  lingua 
aegyptia.  Ex  mas.  Vaticano  Parisiensi  et  Bodleiano  descrípsit  ac 
latine  vertit  David  Wilkim.  Londini  (G.  Bowyer)  1731.4.    [1 824 

La  versión  copbte  du  Pentateuque,  publiée  d'aprés  les  mss.  de  la 
bibliothéque  impériale  de  París,,  avec  des  variantes  et  des  notes, 
^^xA.Fallet,    l.livr.   Pam  1854.   8.   (6  fr.)  [1825 

Fragmenta  basmuríco-^optioa  Veteris  et  Novt  Testamenti ,  quae  in 
Mu;3eo  Borgiano  Velitrís  asservantur,  cum  reliquis  versionibus 
aegypliis  contulit ,  latine  vertit  nec  non  criticis  et  pbilologicis  ad- 
notationibus  illustravit  W,  F,  Engelbreth.  HavnifM  (Seb.  Popp) 
1811.   4.  [1826 

Obserrations  sur  les  fragments  coptes  (en  dialecto  bachmourique) 

de  rancien  et  du  nouveau  Testament,  publiées  par  Mr.  W,  F.  En- 

gelhreth,  &  Copenhague,  par  Mr.  C^mpo/ZiWle  jeune.    Paris 

(LeNormant)  1818.   8.   (16  pp.)  [1827 

Extr.  des  Annales  ezicyclopediqn.es.  • 

4>yt>.  4.  (502  pp.)  "^         (Í828 

Les  Psaumes  de  David,  en  copte  et  en  árabe,  imprimes  á  Rome,  k  la 
propaganda,  en  1744  par  les  soins  áeltapha^i  Tttki,  évéque  d'Arsinoé. 
Outre  les  Psaumes  cette  édition  contient :  Canticum  Mosis ;  ode  Deu- 
teronomü  secunda;  preces  Annae,  Esekiae,  Manassis,  Jonae,  Haba- 
cfic,  Jesaiae ;  Danielis  cap.  III,  cum  precibus  Asariae  ei  trium  pue- 
rorum ;  preces  Mariaé  Deiparae ,  Zachariae,  Simeonis ;  ode  Patrís 
Atbanasii  atchiepiscopi ;  symboliim  Kieaenum. 

Leméme:  ed.  2  ibid.  1749.  4.  ^  [1829 

■ 

TTl  XCDM  HTF  mdfAATHptOH  NTT  i^AY^^-  Londan  1826. 
4.  .  .  [1830 

Les  Psaume»  de  David.  Édition  de  la  Sociétó  blblique  par  les  soins 
du  Dr.  fVoid. 
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Psalteríum  ooptice^  ad  codd.  fidem  reoensiait,  lectíonÍB  TaTietatein, 
et  psalmos  apocrypboB  sahidica  dialecto  oonicriptoB  ac  primum  a 
Woidio  editos  adjecit  Juh  Ludov,  IdeUr,  BeroKni  (Dümmler) 
1837.  8.  [1831 

Paalteríum  in  dialectum  copticae  linguae  Memphiticam  translatum 
ad  fidem  triiim  codicum  MSS.  Regiae  Biblioth.  Berolinens.  ínter 
ee  et  cum  Tukü  et  Ideiert  libris,  nec  non  cum  Graecis  Alexandr. 
codic.  Vaticani  Hebraicisque  Psalmis  comparat.  ed.  notisque  crít. 
et  gramm.  interpr.  M.  O.  ScAwartze,  Lipsiae  (Boiib)  1843. 
4.  [1832 

Psalteríum  Davidis  in  lingua  Coptica  sea  Aegyptiaca,  una  cum  ver- 

sione  arábica  nunc  primum  in  latinum  veraum  et  in  lucem  editum 

a  M.  TAíodoro  PetraeQ,  Cimbro,  Linguarom  Oríentalium  Propa- 

gatore.  Quinctilian*  Perdltarum  arttum  instauratio  non minus 

aestimanda  est,   quam  noyarum  inventio.    íti^dum  Batavorum, 

sumptibuB.auctorís  MDCLXIII.  4.  [1833 

3  feuiUeB.  Ke  contient  que  le  titre ,  un  arertimemeiit  etc.  et  le  1^ 
peaume  en  eopte  et  en  a»be,  «Tec  la  traduetion  latine. 

Propbetae  mejores  in  dialecto  linguae  Aegjptiacae  Mempbitica  seu 
Coptica  edidit  Henry  T(Utam  cum  versione  latina.  Oxcmi  18&2. 
8.  2to1s.  11834 

Propbetae  minores  XH  coptice  et  latine  edidit  Henry  Tatiam.  Oseomi 
1836.  8.  [1835 

Tbe  sncient  Coptic  versión  of  tbe  Book  of  Job  the  Just.  Translated 
into  Englisb  (witii  tbe  coptic  tezt  and  notes),  by  fímry  TaUam, 
London  1846.  8.  [1836 

Specimen  versionum  Danielis  copticarum,  nonum  ejus  caput  mem- 
pbitice  et  sabidice  exbibens ,  edidit  et  iUustrayit  Frtderteus  Mün- 
ler,  Hañiiensis.  Romoé  MSñ.  8.  [1837 

Daniel,  Copto-mempbitice  edidit/of.  JtonCrtii.  iVml849.  8.  [1838 

't'AtAeHKH  MBFpi  bsN  *tACnt  NTENtppMXHMt.   HoC  est 

Novum  Testamentum  Aegyptium  Tulgo  copticum,  ex  mss.  Bod- 
leianis  descrípsit,  cum  Vaticanis  et  J^arisipnsibus  contulit  et  in  lati- 
num sermonem  convertít  Z>av.  Wiikin$.  Oxoiúi,  e  Tbeat.  Sbeldon. 
1716.  pet.  in4.  ,  [1839 

Cyn  eso)  ic  xc  ni  &  íieyArreAtOH  gey  •  •  •    vl^ 

WXiUt  '9Jup\  J^t^b^t.  Zomion  (Watts)  1829.  4.  (240fr.)  [1840 
Les  ÍTangüaB  en  C9pte  et  en  arabt,  ¿dition  de  la  «oc.  blbliqme. 

Le'méme:  2*édition  deTouTragoprécédent.  London  1852.  4.  (1841 

Publié  par  la  eoeiété  pour  la  propagation  de  rérudition  ohrétienne, 
par  lee  soins  de  Kr.  Cur^ton, 
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Fragmenta  Notí  Testamenti  e  versione  Aegyptíaca  dialeeti  Thebai- 
dicae,  Sahidicae  bou  Superíoñs  Aegypti,  cum  praefatione  H,  Ford. 
Aegyptiace  et  Latine  cum  FacBÍmilibus ;  accedit  C,  &.  JFoidü  de 
▼eraione  Bibliorom  Aegyptíaca  dissertatío.  Oxon.  1799.  fol.  [1842 

M.*/rti/«rtct  Müniert  Commentatío  de  Índole  versionia  Notí  Testa- 
mentí  Sahidicae.  Aecedunt  fragmenta  Epbtolarum  Paulli  ad  Ti- 
motheum  ex  membranis  Sahidida  Musei  Borgiani  Velitris.  Hafhioé 
1789.  4.  [1843 

Fragmentum  evangelii  8.  Johannis  graeco-copto  thebaicum  aaeeuli 
IV.  Additamentum  ex  vetustissimis  membranis  lectionnm  eTan- 
geliearum  diyinae  míssae,  cod.  Diaconioí  reliqoiaei  et  litúrgica 
alia  fragmenta  veteris  Tbebaidensium  ecclesiae  ante  Dioscurum, 
ex  Yeliterno  museo  Boigiano  nunc  prodeunt  in  latinum  versa  et 
notis  illustrata ,  opera  et  studio  F,  Au^ustint  Ant.  Oeorgii^  ere- 
mitae  Augustíniani.  J^omae  (Fulgonius)  1789.   4.  [1844 

NoTum  Testamentum,  Coptice.  £d.  Dr.  M*  G,  Schwartze,  P.  I. 
3;»  Quatuor  Evangelia  in  dialecto  linguae  Copticae  Memphitica 
perscrípta  ad  codd.  mas.  Copticorum  in  Regia  Bibliotheca  Bero- 
lin.  adservatorum^  nec  non  librí  a  Wilkensio  emissi  fidem  edidit, 
emend.y  adnott.  erít.  et  gramm.,  rar.  lectt.  expositis  atque  textu 
Coptico  cum  Graeco  comparato  instr.  Dr.  M,  O.  SehwariM.  P.  I. 
▼ol.  1.  Evangelia  Mattbaei  et  Marci  cont,    Lipnae  (Barth)  1846. 

4.  (XXXVI  et  214  S.)  3  Thlr.  [1845 

Acta  Apostolorum  coptice  ed.   Paulut   BoeiHcher,    Halae  1852. 

8.  [1846 

Imprimé  á  Viennef  á  Timprímene  imperiale.  - 

Epistulae  Novi  Testamenti  coptice  ed.  PauUiB  Boéttieher,  Opus 
adjuvante  Societate   oriffiítali  Oennaniea   editum.    /Ta/M  1852. 

5.  [1847 
Impriiúé  á  Vienne, 


e.   Tradnctions  arméniennes  et  géorgiennes. 

Biblia  armenica,  ex  versione  LXX  translata ,  jussu  Jacobi  Armeno- 
rum  protopatriarchaé  adomata  et  edita.  AmsitMami,  aera  Arme* 
norum  1 115  (Cbristi  1666).  in  4.  de  628  et  834  pp.  av.  fig.  [1848 
Titre  e&  arménien. 

\^^m2ni.%¿_  f^p^   ^«g  ...     Si.  Péifirtbaurp  1226  —  1817.    4. 
'(1126  pp.)  [1849 

Txaduction  claMÍque  du  V*"*  tiécle,  attribuóe  á  Mesrob.  Publ.  par  U 
flociéCé  bibliqua. 
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U^"'¿f^¿.  ftf^  ^^^v *  *  *  ^^  ^*  ^'  ^^^^  ^  ^^^  PP*  ^^^  ^' 

'enbois.)  [1850 

Ttt  ^eonvévara  VeterÍB  et  Notí  Testamenti ,  pront  ex  ordine  com- 
plexi  8unt  yeteres  nostri  et  Teri  amatores  interpretes.  Sub  patriar- 
chatu  domini  Nahepied,  Catholici  omnium  Armenorum.  In  sede 
regia  et  metropolitana  urbe  Siampol,  in  coemeterío ,  quod  Pecochli 
appellatur.  Anno  Armenorum  1154  die  1  mensis  Maü,  et  Anno  sa- 
lutis  1705.  4. 

.  .  .  .  .    La  Bible,   en   árménien,  publiée  par  les  seins  du  pét« 

Mikhitar.      Venise  (St.   Lazare)   1733—1735.    fol.    avec  fíg. 

(1280  pp.)  [1851 

Dans  cette  édition  sont  interpoles  beaucoup  de  phrases  et  .de  mots 
étrangers  á  Tarménien. 

Venise  (St.  Lazare)  1805.  4.   (836  pp.)  [1852 

Traduction  classique  dtt  Y"**  siéde ,  avec  des  Taiiaütes,  et  rédigée 
^sur  les  meilleurs'-manuscripts. 

Venise  (St.  Lazare)   1805.    8.    4  vols.    (527.  687.   805. 

587  pp.)  .  ^  [1853 

La  méme  traduction  que  la  precedente. 

Le  Vieux  Testament,  en  arménien  modeme.  CúnsttmíinopU 

eiSmyme,  2  vola.    12.   (s.  a.)  [1854 

C|>/Y^  umtjbttumg*,.    Venise  1565.   8.  [1855 

Les  Psaumes  de  David,  avec  figures ;  traduction  classique.  Premiare 
édition  par  les  soins  á'Abffar,  fondateur  de  la  premiére  impriinerie 
arménienne  á  Venise. 

Le  méme:    Venise  16 i2.  4.  [1856 

Le  méme :  ibid.  (St.  Lazare),    éditions  in  8.    1733.    1786.   1789. 
1807.   1820.   1845.   1856.  [1857 

Le  méme:  ibid.  éditions  in  12.    1842.    1853.  [1858 

Le  méme:  ibid.  éditions  in  16.    1755.  1771.  1807.  1852.    [1859 

Lex)(iérae:  ibid.    éditions  in  32.   1755.  1759.  1770.  1793.  1805. 
1813.    1820.   1841.  [(860 

Leméme:  Amsterdam  1661.  4.  1666.  16.  1672.  16.  [1861 
Le  méme :  Marseille  1673.  8.  (1862 

Le  méme :  Constansinople  (au  commencement  du  demier  siécle).~  [1863 
Leméme:  Constantinopk  ^t  Smyme  1%^^.  18.  (274  pp.)  [1864 
Leméme:  En arménien modeme.  Sinymel%h2,  24.  (250 pp)  [1865 
Leméme:  En  arménien  modeme.  Sinymel%h2.  24.  (86  pp.)  [1866 
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^tuiííup  q^L^n^p-^uiJ^  y^ftpuyirtfiípíiiifí^  "[""CL  "'it^'^P  ^^(^"^ 
^mp^Jmb9[hgm  t  X^p^pf^p^  '"t'S.  *  ÍpÍH^  "pt'fpg^'^ '  Sfnym9 
1843.   1  yol.   8.   (275  pp.)  [1867 

Les  Psattiaes  de  David  en  annénien  modeme. 

Commentaire  des  Psamnes ,  par  le  P.  Michtl  Thamitchian,  Venise 
(Si.  Lazare)  18Í6— 1823.   10  toIs.   8.  [L868 

OuTrage  compGsé  d'aprés  les  commentateuis  ancieos,  tant  étrangers 
que  nationaux. 

^\^tP^  itffljiffiu^  unqniiabp  ...  (Les  PrQTerbes  de  Salomón.)  Vmise 

(61.  Lazare)  1734.   8.   (54  pp.)  [1869 

Eeele9%<utes.  Traduction  arménienne  dassique  du  V™*  siéde.  Vwúe 
(St.  Lazare)  1833.    12.   (168  pp.)     íbid.  1853^  12.  [1870 

Obadias  Armenus,  quo  cum  analysi  Tocam  Armenicarum  gramma-r 
tica,  et  coUatione  versionis  armenicae  cum  fontibus  aliisque  maxi- 
mam  partem  orientalibus  versiombus ,  exbibetur  primum  in  Qer- 
mania  specimen  characterum  armenicorum  a  M.  Andrea  Acolutho, 
VratUl.  Siles.  Ajmo  Epochae  Armenorum  MCXXIX,  Messianae 
MDCXXC.  Lipsiae,  typis  Justmi  Brandini.   4.  [1871 

Conm&entaires  sur  les  cantíques  des  Prophétes,  par  le  P.  Michel 
Thamitchian.    Venise  [Si.  Lazare)  1801.  8.  (680  pp.)         [1872 

Sapientia  Solomonis,  graece  cum  yers.  latina  yulg.  et  armeniaca. 
r«ntf^  (St.  Laz.)  1827.    12.     ed:  2.  1854.    12.   (249 pp.)  [1873 

|^¿-itf^ft.%¿^*l|ffi»  tiifiMf^Mf^m^*  Noyimi  Testamentum  (edente  Uscam). 
Ametelodami  1668.  pet.  in  8.  [1874 

Le  méme :  Editum  sumptibus  Tb.  Qoltbanenis,  ac  diligentia  Lucae 
Nurígianidis.  Amstelod.  1668.    12.  [1875 

Le  méme:    Fmtf^.  (Portüi)  1720.   8.  [1876 

Le  méme:    Venet.  \1%%.  8.  [1877 

Le  méme:  London  \^\%.   8.  [1878 

yj^m^t.'h^  'll"/*  l|»>>'4'"/><»^*  Amstelodámi,  Typis  Arcbiepiscopi 
Thomae.  ao.  1698.   12.  [1879 

Le  nouyeau  Testament  en  arménien  littéral. 

Le  méme :    Constantinople  et  Smyme  1854.    12.   (724  pp.)     [1880 

*|l«fn  ímmLmpm,  Nouyeau  Test,  en  arménien,  double  traduction 

littérale  et  yulgaire  (selon  le  dialecte  de  Constantinople,  par 
Zohrah).  Paris  (Dondey  Dupré)  1825.  gr.  in  8.  [1881 
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24.   (851  pp.)  [1882 

Le  nouvaaa  Testament  en  azménieii  móceme. 

Le méme :  ibid.  1849.  12.  (944pp.)  1842.  12.  (644  pp.)  1852. 
12.   (552  pp.)  [1883 

Le  Nouveau  Testament.  Traduction  daseique  du  V"*'  úhd».  Vmue 
(8t.  Lazare)  1720.  1740.  1752.  1766.  1776.  1789.  1816. 
1820.1822.1825.1847.     8.  [1884 

Le  nouveau  Testament  en  aiménien  líttéral  et  modeme  (versión 
á'Araraij.  Smyme  1850,   8.  (969  pp.)  [1885 

Le  nouveau  Test,  en  arm.  modeme.   CalcuÜa  1838.   8.  [1886 

m^mp^mf^mnJ^  p-mp^^JiAñtAuJ-*    Smyme.     1  vol.     8.     (941  pp. 

plus  2  pp.  de  corrections.)  [1887 

Le  Nouveau  Tettament  en  anwénien  modeme. 

Les  Évangiles.  Traduction  arménienne  du  V**  aléele.  Ventee  (6t.  La- 
zare) 1732.  1759.   1804.   1805.   1816.   1843.    8.  [1888 

Quatuor  prima  Capita  Evangelii  Matthaei ,  una  cum  oratione  domi- 
nica, Cap.  VI.  V.  9  — 13  ex  versione  Armenici  interpretis  Amate- 
lodami  1698  edita,  ex  Armenica  lingua  in  latinam  transtulit,  no- 
tas quasdam  philologicas  subjusgut ;  et  tam  dé  Hngua,  quam  ver- 
sione sacra  Armeniaca  generatim  praefatus  est  (7.  A.  Bódiua» 
Halae  1756.  4.  [1889 

L'annénien  est  en  caracteres  latins. 

Actes  et  les  fipitres  des  Apotres  (en  arménien).  Vemee  (St.  Lazar «) 
1801.  8.  [1890 

Le  méme:  ibid.  1816.  8.     1824.  8.  [1891 

La  Bible,  en  kngue  géorgienne.  Moscou  1743.  fol.  [1892 

La  Traduction  géorgienne  est  faite  sur  la  verilon  slave. 

Nouveau  Testament,  en  géorgien  (caract.  kboudsebouri  ou  sacres). 
St,  Peíersbourp  \ Si 6,   4.   (400  pp.)  [1893 

Le  méme.  (Caract.  vulgaires.)  Si.  PeUrsbourg  1818.4.(614  pp.)  [1 894 

Alphabetum  Ibericum  sive  Oeorgianum ,  cum  oratione  Dominicali, 
etc.  Latina  et  Ibérica  lingua  compositis,  et  charactere  Georgiano 
impressis.  Rotnde,  P.  F.  1629-.   12.  [1895 

Kenra  xsajieBia  hjih  ncajTHpii ,  na  ocernacKOMii  Hsurb.  S.t'  iV- 
iersóourff  1848.  8.  [1896 

Le  Bsautier  en  langue  Ossete. 
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VI.  LITTÉRATURE. 

a.   ÉcriyaiiiB   syriens  et  traduottona   das  langaes 
européenaas  en  laagrae  Byriaqne. 

^gpOXDVlV  )iW^  J^^}K  Jl>W  TheFestalletterB  oiAthatuutus, 
discovered  in  an  ancient  Syriac  versión ,  and  ed.  with  a  Preface 
by  the  Ret.  W.  Cureton.  L<mdon  1S48.   4.  [1S97 

Les  lettres  paséales  de  S..  Athanase  sont  de  méme  publiées  en  sj- 
.  naque,  par  le  cardinal  Jfat,  dans  la  ^Nova  patrum  BihlioÍheea.% 

Dio  Fest-Bríefe  des  heiligen  Athanadius ,  Biscbofs  vpn  Alezandria. 
Aus  dem  Syriscben  übersetzt  und  durcb  Anmerkungen  erlftútert 
von'/*.  Larsow,  Nebst  drei  Karten,  Aegypten  mit  seinen  Bistbü- 
mern  und  Alexandría  mit  seinen  Kircben  darstellend.  Leipzig  u. 
Gótlingen  1852.  8.  [1898 

SpicUeginm  Syriacum :  containing  Remains  of  Bardesan ,  Meliton, 
Axnbrose  and  Mará  Bar  Serapion.  Now  first  edited,  witb  an  Eng- 
lish  Translation  and  Notes,  by  tbe  Rev.  Wiüiam  Ct$reíon,  M.  A. 
F.  R.  8.  Cbaplain  in  ordiúary  to  tbe  Queen,  Rector  of  St.  Mar- 
garet*s,  and  Canon  of  Westminster.  London  (Fr.  et  J.  Rivington) 
1855.   8.   (102,  ^pp.)   (9  Sb.)  [1899 

Oreyorii  Bar-Hebraei,  qui  et  Abulpbarag,  Orammatica  linguae  Sy- 
riacae  in  metro  Epbraemeo.  Textum  e  cod.  Bibl.  Gottingensis 
edidit«  vertit,  annotatione  instruxit  Emeitus  Beriheau.  Gotiinpoé, 
1843.   8.  [1900 

Ortgarii  Bar  Heinm  in  Psalmos  Scboliorum  Specimen;  Latine 
reddidit  et  annotationibus  iUustravit  Dr.  OUo  Friedericua  Tull- 
herg,    Upsaiae  1842.   8.  [1^01 

Oeargii  Barhehraei  scbolia  in  psalm.  VIII,  XL ,  XLI,  L ,  e  cod. 
BeroL  primum  edita ,  cum  codd.  Bodleiano  Florentino  Vaticanis 
collata ,  translata  et  annotatíonibus  instructa.    Dissertatio  qnam 
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Amplias.  OrdinijB  philosopborum  auctorítate  pro  summis  in  phi- 
losophia  bonoribus  rite  obtinendis  ....  publice  defendet  auctor 
Rob,  OusL  Feodorw  Schroeter.    VratUlavuie  (\^hl).   8.      [1902 

Orefforii  Bar  Hehmei  scbolia  in  Jeremiam  e  codd.  mas.  syriacis 
edita  et  annotationibus  instructa  quae  yenia  Amplias.  Facult. 
Fbilos.  Upsal.  p  p.  Ousi.  Freder,  Koraen  et  Car.  Ericus  Wenn- 
herg.  P.  1.  2.  3.    ^<a/»ae  1852.   (22  et  14  pp.)  [1903 

Oreporii  Bar  Hebraei  in  Jesaiam  Scbolia ,  edidit  Otto  Fried,  TuU~ 
berg,    Uptalae  1842.   8.  [1904 

J»púw  *^  3D0^V^V^wPÍl  )o-fiD;  \SÍ  Loo^súo;  \^hO    Bar- 

Hebraei  Cbronicon  syriacum  e  codicibua  .Bodleianis  descríptum 
conjunctim  ediderunt  Pauius  Jac.  Bruns  et  Geo.  Gutl.  Kirsch. 
Vol.  I.  Ltpsiae,  apud  Adamum  Frid.  Boehmium,  1789.  4.  (1905 

Gregorii  Abulpharagii  aive  Bar^Hebreiei  Cbronicon  syriacum  e  co- 
dicibua Bodlejania  deacrípait,  masimam  partem  vertit  notisque 
illuatravit  Pauius  Jac.  Bruns.  Edidit  ex  parte  vertit ,  notasque 
criticaa  adjecit  Geo.  GuiL  Kirsch.  Vol.  II.  ibid.  1789.  4.   [1906 

Auctorítate  ....  Guiliebni  I Rectoría  academiae  .  .  .  .  ad 

novi  magiatratua  academici  inaugurationem  ....  celebrandam  . .  . 
invitat  academiae  adbuc  prorector  Alb.  Jac.  Amoldi.  Inest  Cbro- 
niel  ayriaci  Abulpbaragiani  e  acríptoribua  graecia  emendati ,  illu- 
atrati,  apecimen.  Jlfarfttiryt,  typia  Kriegeri,  1805.  4.  (64  pp.)  [1907 

Die  Syríacbe  Cbronik  dea  Grtgor  Bar-Hebrasus.  Geacbríeben  im 
September  1846,  von  G.  H.-Bemstein.  Leipzig  iyogel).  8.  [1908 

Ankündigung  und  Probé  einer  neuen  krítiscben  Auagabe  und  nenen 
XJeberaetzung  der  ayriachen  Cbronik  dea  Gregor  Bar-HebraetUy 
von  G.  H.  Bemstein.  Berlin  1847.   8.  [1909 

Beiirfige  zu  einer  rícbtigen  XJeberaetzung  der  ayríacben  Cbronik  des 
Gregorins  Barhebraeus,  von  Friedr,  Gregor  Mayer.  Wien  1819. 
8.  [1910 

Nacbtrag  zu  den  Beitrftgen  einer  rícbtigen  XJeberaetzung  der  syrí- 
scben  Cbronik,  von/*.  G.  Mayer.  ibid.  1820.   8.  [1911 

Gregorii  Bar-Hebraei  Chronici  ayríaci  e  codd.  maa.  paaaim  emen- 
dati atque  iUuatrati  apecimen  prímum ,  continens  obaervationea  et 
aupplementa  quaedam  ad  Ferd.  Gregorii  Majreri  in  bujua  cbro- 
nici  textum  et  veraionem  emendationea.  Scripait  .  .  .  Ge^rg. 
Henr.  Bemstein.  Lipsiae  (Frid.  Cbr.  Guil.  Vogel)  1822.  4. 
(53  pp.)  (1912 


)>i>*^   Sancti  Patria  noatri  CUmentis  Romani  Epiatolae  binae  de 
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Virginitate,  Syríace,  quas  ad  fidem  Codicis  msti  Amstelod.,  additis 
i)otÍ8  críticis  phüologicis ,  theol.,  et  nova  interpretatione  lat.  ed. 
Joa.  TAeod,  Beelen.  Accedunt  fragmenta  nonnuUa  exegetici  ar- 
gum.  ex  eodem  códice  nunc  primum  edita  etlat.  reddita.  Lovanii 
(Fonteyn)  1856.   (XLVII  et  329  pp.)  4.  (3Thlr.  l2Ngr.)  [1913 

Syrische  Bijdragen  tot  de  Patrístick  : 

I.  Clemens  Romanus  de  virginitate.  (Overdruck  uit  de  Godge- 
leerde  Bijdragen  Toor  1856.)  Leyden,  Sept.  1856.  J.  P.  N. 
Land.   8.  [1914 

II.  Bardesanes  de  fato.  (Overdruck  uit  de  Godgeleerde  Bijdragen 
voor  1857.)  Leyden,  Jan.  1857.  J.  P.  N.  Land.   8.         [1915 

Dionyíii  Telmakharensis  Cbronici  liber  primus.  Textum  e  códice  ms. 
iSyriaco  'Bibliotbecae  Vaticanae  transscripsit  notisque  iUustravit 
Otto  Fredertcus  Tullberg,  Ph.  Dr.,  LL.  00.  Professor.  Upsaliae 
1850.   (VIII  et  198  pp.   Index  etc.  40  pp.)  [1916 

Sancti  Patria  nostri  Ephraemi  syri  Opera  omnia  quae  extant,  graece, 
syriace,  latine,  in  sex  tomos  dis tributa  ad  mas.  códices  vaticanos 
aliosque  castiga ta,  multis  aucta ,  nova  interpretatione ,  praefatio- 
nibus,  notis ,  varían tibus  lectionibus  illustrata ,  nunc  primum  e^ 
bibliotbeca  vaticana  prodeunt.  Romae,  ex  typogr.  vaticana,  1732 
—46.   6  vol.  infoí.     ,  [1917 

Syríacum  textum  receftsuit  Petrua  Benedictns ,  notis  vocalibus  ani- 
mavit,  Latine  vertit.  Tom.  I.  Romae  1737.  Tom.  II.  Romae  1740. 
Tom.  III.  Syriacum  textum  recensuit  pQst  obitum  Petrí  Benedicti 
SUph.  JSvod,  Assemanus,  notis  vocalibus-animavit,  Latine  vertit.  Ro- 
mae  174H. 

Cbrestomatbia  syríaca,  sive  S.  Epbraemi  carmina  selecta ;  ediderunt, 
notis  criticisi  pbilologicis ,  bistoricis ,  et  glossario  locupletissimo 
illustraverunt  Aug,  Hahn  et  Fr,  L.  Sieffert.  Praemissae  sunt 
observationes  prosodicae.  Lipsiae  (Vogel)  1826.   8.  [1918 

De  Epbraemi  Syrí  arte  hermenéutica  liber ,  ed.  Caesar  a  Lengerke, 
Regiomonü-PruBsor,  (Born)  Í831.  8.   (X\a  et  282  pp.)      [1919 

Viro  summe  venerando  praenobilissimo  meritissimo  Davtdi  Julio 
'  Poii,  ordinis  Guelpbici  equiti,  Pbilosophiae  et  Theologiae  Doctorí 
hnjusque  professori  publico  ordinario  ....  Professori  Jubilaeo 
solemnia  semisecularia  die  VI  Januaríi  Anni  MDCCCXXXVII 
celebranda  gratulatur  omni  qua  par  est  reverentia  et  observantia 
Regium  collegium  repetentium.  —  Inest  carminis 
Epbraemi  Syrt  textus  Syríacus  secundum  cod.  bibl.  Ángel,  denuo 
editus  ac  ver6ione  et  brevi  annotatione  instructus.  GoiUngcie, 
typ,  Dieterícbianis.   8.   (16  pp.)  [1920 

Inni  fonebrí  di  S.  Efrem  Siró,  tradotti  dal  testo  siriaco  per  Angelo 
Paggi  e  Fauato  Laainio.   Firenze  1851.  [1921 
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Select  Metrical  Hymns  and  Homilies  of  Ephraem  8jrua.  Translated 
írom  the  original  Syríac ,  witk  an  Introduction  and  historical  and 
Philological  Notes,  by  the  Rey.^.  Burgeu,  Fh.  D.  of  OOttingen, 
a  Presbyter  of  the  chnrch  of  England  &c.  London  1853.  12. 
(XCIV.  198  pp.)  [1922 

The  Repentance  of  Niniveh ,  a  metrical  Homily  on  the  misaion  of 
Jonah ,  by  Ephraem  S3rru8.  Also  an  Exhortation  to  Repentance, 
and  some  smaller  pieces.  Translated  firom  the  original  Syriac, 
with  an  Introduction  and  Notes,  by  the  Rev.  Henry  Burgnt, 
London  1853.   12.   (LX.  214  pp.)  [1923 

Die  heilige  Muse  der  Syrer.  Gks&nge  des  heiligen  Kirchenvaters 
Ephraem.  Gewfthlt  imd  aus  dem  Syrischen  übersetzt  von  P.  Piu» 
ZingerU,  Innshruck  1833.    8.  (1924 

Ges&nge  gegen  die  Grübler  über  die  Qeheimnisse  Gottes.  Aus  dem 
heil.  Ephraem  genvñhlt  und  metrísch  aus  dem  Syrischen  tlber- 
setzt  von  P.  Piu$  Zingerle.  Sammt  einigen  aus  dem  Syrischen 
Ubersetzten  Reden  und  Betrachtungen,  und  ein'em  Anhange  aus- 
erlesener  Stellen  des  H .  Ephraem .  Innsbruck  1834.   8.       [1925 

Des  heil.  Kirchenvaters  Ephraem  ausgew Ahite  Schriften.  Aus  dem 
Griechischen  und  Syrischen  übersetzt  von  P.  ZingerU.  Innthruek 
1833—46.  8.  6Bde.   (6  Thlr.)  (1926 

Die  Reden  des  H..  Ephraem  gegen  die  Ket^er.  (Aus  dem  Syrischen 
übersetzt  von  P.  Pita  Zingerle,)  Kempten  1850.   8.  [1927 

Select  Works  of  S.  Ephraem  the  Syrian.  Translated  out  of  the 
original  Syríac,  with  notes  and  Índices,  by  /.  B,  Morris.  Oxford 
1847.   (14  Sh.)    .  [1928 

6.  P.  Ephraemi  Syri  Gommentarium  in  epistolas  S.  Pauli  Apostoli, 
opus  hactenus  ineditum ,  ex  antiquissima  armenica  versione  ntmc 
primum  latinitate  donatum ,  studio  ac  labore  P.  Joh,  Bapí. 
Aucher,  Mechitarísticae  familiae  doctorís.  Venét,  1833.  8. 
2vol.  (1929 

Das  Leben  des  heiligen  Ephraem,  des  Syrers,  ais  Einleitung  zu 
einer  deutschen  und  syrischen  Ausgabe  der  Werke  Ephraems  aus 
dem  Syrischen  übersetzt,  und  mit  erlAuternden  Anmerkungen 
versehen  von  Juliue  Akleben ,  ord.  Mitgl.  der  morgenl.  Gesell- 
schalt.  Nebst  einer  Abhandlung:  » Untersuchungen  flber  die 
Chronplogie  Ephraem' s,«  und  einem  Anhang:  »die  Werke 
EphraemV«  Berlín  \HS3.   8.  11930 

Eusebiua  Bishop  of  Caesarea  on  the  Theophania  or  Divine  manifesta- 
tion  of  our  Lord  'and  Saviour  Jesús  Ghríst.  A  Syríac  versión, 
edited  firom  an  «ncient  Manuscript  recenüy  discovered.  By  Sam. 
Lee.  London  1843.  8.        «  [1931 
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« 

The  ancient  Syriac  versión  of  tbe  Epistels  of  St,  fynatitu  to  St.  Po* 
lycarp,  the  Epheaians  and  the  Romans.  £d.  with  an  English 
transí,  and  notes.  Also  theChreek  tezt  of  the  three  epistels,  cor- 

.  rected  according  to  the  authoríty  of  the  Syriac  versión.  By  Will, 
Cureton.  Ltmdon  (Rivingtons)  1845.   8.   (XL  ¿t  108 pp.)    [1932 

Corpus  Ignatianum;  acompletCollectionofthelgnatianEpistles, 
genuine,  interpolated ,  and  spurious,  together  with  numerous 
extracta  from  them  as  quoted  by  Ecclesiastical  Wríters  down  to 
the  Tenth  Century,  in  Syriac,  Greek  and  Latín.  An  English 
Translation  of  the  Syriac  Text  with  copious  Notes  and  Introduc- 
tio;i  by  the  Rev.  W.  Cureton.  Lvndon  1849.   (3%  Sh.)        [1933 

S.  Ignatii  Patria  Apostoüci  quae  femntur  Epistolae  una  cum  eius- 
4enk  martyrio.  Collatis  edd.  graecis  versionibusque  syriaca,  arme- 
niaca,  latinis ;  denuo  recensuit  notasque  criticas  adj .  JuL  Henr, 
Peiermann.  Lipsiae  (Vogel)  1849.  8.  (XXVI  et  565  pp.) 
(4  Thk.)  [1934 

VindiciaeEpistolai'umS.  Ignatii.  Is'aaci  Vosii  Epistolae  duae  adver- 
sus  Davidem  Blondellum.    Caníabr.  1^72.   4.  [1935 

Vindiciae  Ignatianae ;  or  the  genuine  writings  of  St.  Ignatius ,  as 
exhibited  in  the  ancient  Syriac  yersion,  vindica^d  írom  the  charge 
of  heresy.  By  the  Rev.  JVilL  Cureton,  London  (Rivingtons)  1846. 
4.   (87  ftXXrVpp.)  [1936 

Vindiciae  epistplarum  S.  Ignatii,  editío  nova  annotationibus  et  prae- 
fatíone  ad  hodiemum  statum  accbmmodata. '  Oxonu  (Parker)  1852. 
8.  2  volumes.  [1937 

Ueber  das  Verh&ltniss  des  Textes  der  drei  syríschen  Briefe  des 
Ignatios  zu  den  ilbrigen  Recensionen  der  Ignatianischen  Litera- 
tur.  Von  Richard  Adalberí  Lipstus.  ^^  Abhtodlungen  für  die 
Kunde  des  Morgenlandes ,  herausgeg.  v.  d.  deutschén  morgenl. 
Ghesellsch.  unter  der  verantwortl.  Redaction  des  Prof.  Dr.  Herm, 
Broekhatu.  No.  5.   Leipzig  1859.   8.  [1938 

JfHuoíeM  y  Biachof.von  Ephesoe,  der  erste  syrische  Kirchénhistoriker. 
Einleitende  Studien  von^/.  P.  N,  Land,  Cand.  Theol.  an  der 
Univers.  Leyden.  (Mit  1  Taf.)  Leyden  ISbñ.  8.  (XII  et  200pp.) 
(I  Thlr.  17  Ngr.)  •  (1939 

)Kt    Y^  ^pQCa^/j  The  third  part  of  the  Ecdesiastícal  History 

of  John,  Bishop  of  Ephesus.  Kow  first  edited  by  WilL  Cureíon^ 
M.  A.  F.  R.  S.,  Chaplain  in  ordinary  to  the  Queen  and  Canon 
of  Westminstcr.   Oíp/orrfl853.   4.   (VlII  et  418  pp.)  (1940 
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D.  Severt  Alexandrini  quondam  patriarcbae  de  ritibus  baptismi  et 

sacrae  synaxis  apud  Syros  christianos  receptis  líber ;  nunc  pri- 

mum  in  lucem  editus  a  Guidone  Fahricio  Boderiano,  exscríptore  et 

interprete.  Aniverpiae  (Christoph.  Plantinus)  1572,   4.       [1941 

En  syriaque  et  en  latín,  avec  la  transcription  da  syriaque  en  ca- 
racteres hébralques  ponctués ;  le  Byriaque  a  auaai  lea  royelles. 

QMOiÜS.  ^W}Ct^  «2^1  [ld42 

RéTolution  de  Texistence  des  années ,  établissement  des  mois  et  des 
fétes,  suivant  le  rite  dea  Syriens  chaldéens ,  corrige  d'aprés  le  calen- 
drier  donné  sous  la  protection  de  Tautoríté  de  N.  S.  Pete  le  pape 
Grégoire  XIII.,  dans  la  Sainte  Église  cathoUque  romaine.  -Terminé 
dans  la  viUe  de  Rome,  Van  1583  dumessie.  in  4.  (16  ff.  saaspagin.) 

Kalendaríum  juxta  S.  Nicaenum  I  concilium,  gregoñanamq.  ad 
ejusd.  concilii  praescriptam  em^dationem ,  nec  non  et  antiquum 
orientalium  computum;  quo  jejunia  et  festa  mobilia  singuUa  an- 
nis ,  atque  in  perpetunm  quam  breTÍBsime  reperiuntur.  Auctore 

Miehaele  Éearoniía,  maronita Oft^jiD  ^/  g>Ouh/^^\l^ 

Romae,    typis    et   impens.  S.   Congr.  de  Prop.  fíd.   1637.     4. 
(38  ff.)  [1943 

Le  tablean  qui  forme  les  2  derniers  ff.  est  en  árabe. 

Dottrina  chrístiana  tradotta  dalla  língua  italiana  nella  lingua  caldea, 
per  ordine  di  N.  S.  PP.  Urbano  VIH.  de  Jaeomo  Begnamino. 

....  |<M>.^iúD  y^^^-  •    Roma,  stamp.  della  sacr.  congr.  de  Prop. 
1633.   8.   (48  feuilles  plus  le  titre  et  2  f)  [1944 

^ * >> «iC1flT?\  )oX\ ftS^   Dottrina  chrístiana.    Roma  1642. 

V^/|tt  OpCCdS^.   Le    sette   salmi  penitentiali.     (Rom.  prop.  fid. 

1642.   8.)  [1945 

Árabe  cai'chouni  ou  en  caract.  syriaquefl.  La  doctrine  chrétíenne  a 
ritalien  en  regard;  les  ps.  sont  entiérement  syriaqaes;  ils  sont 
suiVis  des  litanies  des  SS.,  des  priéres,  et  des  litanies  de  la  8.  Vierge 
qui  se  chantent  chaqué  samedi  á  Lorette  En  Tout  244  pagg.  dont 
140  pour  la  doctrine  chrétienne;  les  p.  141  á  144  sont  blancbes. 
(Bibl.  de  Mr.  de  Saey,) 

Liturgiae  Syriacae  septimanae  passionis  Domini  nostri  Jesu  Chrísti 
excerptum  e  cod.  Lips.,  editum  ac  notis  illustratum  a  Joh.  Cío- 
dio,  Lipsiae  1720.  [1946 

Livre  de  priér^,  en  syriaque  et  en  árabe  carchouni. 

8.  min.   220(^9)  pag.  plus  2  f.  de  table  et  préface.  [1947 

Sana  titre.  A.  la  4°**  psge  on  lit  ees  mots  en  carchouni.  Ce  ÜTre  a 
été  imprimé  au  couvent  de  Mar  Antonius  du  Qouzahié  par  les  soins 
des  molnes  chaldéens  róguliers,  pendant  la  vie  de  notre  maitre  iUustre 

Mar  Jouse/TaVSan  elBatrirk  elAntaki  (^oJ^JJ/  ^u*«¿29&ís.  \]¡ll  SUSD^)> 

Ce  livre  a  été  terminé  le  20  de  tichrim  premier  de  l'án  (^ea>  «^ÓO  ••• 
1808  du  Messie. 
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•  Diaoonale  syriacum  juxta  rítuxn  ecdesiae  Antiochenae  natíonis  Ma- 

ronitarum |DkuO}  J^JúíUtL}  W^  Romae,  ex  typ.  Petri 

Ferrí.  1786.   8.  (fig.  sur  bois.)  [1948 

En  syriaque,  ayec  beancoup  de  priéres  ayant  en  regard  la  traduction 
árabe  imprimée  en  carchouni. 

In  auxilio  et  ope  Trinitatis  sanctissimae  ....  Officium  simplex 
septem  dierum  hebdomadae,  ad  usum  ecclesiae  Maronitarum  (sy- 
riace).  Impressum  auctoñtate  et  impensis  D.  Pauli  V  . . .  Deinde 
sanctiss.  domini  Qregorii  XV,  tándem  abundantia  dementiae . . . 
B.  P.  N.  Urbani  VIII.  papae.  Romae ,  in  magna  regum  civitate 
1624,  in  coUegio  Maronitarum ,  excudebat  Stephanus  Paulinas, 
in  fol.  [1949 

....^;  \A.2!ÍO  il¿?  bbo  ^UV-^  .  *  .  I'^DO  W  )Q*=^  Officium 
defunctorum  ad  usimi  Maronitarum  S.  D.  N.  Oregoríi  XIII. 
Pont.  Max.  impens.  chaldaicis  characteribus  impressum.  líomae 
(Dominicus  Basa)  1585.   4.  [1950 

Officium  simplex  septem  dierum  bebdomadis ,  ad  usum  Maronita- 
rum, cbaldaice.  Romae  1624.  fol.  [1951 

....  jN»«^aX»0  ^  )Lo«K^;  Ii^OéODO  jyL*  ^  Officium-  simplex 
septem  dierum  bebdomadae,  juxta  usum  ecclesiae  Maronitarum^ 
jussu  S.  D.  N.  Innocentii  X.  Pont.  Max.  Romae ,  ex  typogr. 
Sacr.  Congr.  de  prop.  fíd.  1717.   8.  [1952 

'  Officium.  feríale  juxta  ritum  ecclesiae  Syrorum  Maronitarum.  (Ed. 
III.)  Romae  1830.  8.  [1953 

Missale  chaldaicum  juxta  ritum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae f  in  typograpbia  Medieea  1594.  fol.  pet.  [1954 

Missale  Syríacum  juxta  rítum  ecclesiae  Antiocbenae.  nationis  Maro- 
nitarum. |^o;2D}  ¡h^rMm^i/  jL^7  j^  «^  J^^^^  j^b^ 
Romae,  typ.  Sac.  Congr.  de  prop.  fíd.  1716.  4.  (fig.  en  bois.)  [1955 

Missale  cbaldaicum,  juxta  rítum  Ecclesiae  chaldaico-malabarícae. 
Romae,  tjrp.  s.  cong.  d.  prop.  fíd.   1845.  4.  [1956 

Liber  ministrí  missae  juxta  rítum  ecclesiae  nationis  Maronitarum. 
Romae,  ex  typogr.  Hnguarum  extemarum,  apud  Jac.  Luna.  1595 
ou  1596.   8.  [1957 

Fig.  en  bois  sur  le  front. 

Miasale  Aldxandrínum  S.  Marci  in  quo  eucbarístíae  liturgiae  omnes 
antiquae  ac  recentes  ecclesiarum  Aegyptí ,  graece,  coptice ,  ará- 
bico et  syriace  exhibentur.  Joe^  Aloyeiua  Aeeemanus  ad  mss. 
Vaticanos  aliosque  castigavit,  recensuit,  latine  convertit ,  praefti- 
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tione  et  notis  illustravit.  Romae^  hacredes  Jo\  Laiur.  liarbiellini. 
1754.   4.  [195b 

Horae  syríacae  seu  commentationes  et  anécdota  res  vel  litteras  sy- 
riacas  spectantía,  auctore  Nic.  Whenúm.  Romae  (Fr.  Bourlié) 
1S29.   8.  [1959 

....  IbooSu*  ^^;  JV^)^  Veterís  philosophi  syri  de  sapientia  divina 
poema  aenigmaticum.  (Syriace  et  latine,  edente  ^a¿r.  Sionita,) 
Partí  1628.   4.    (35  pp.)  ,  [1960 

|.y^\Yy>  )--«|Y>  )fi-|ft  j}0^}  jLo^OlfiD-  Acta  sanctorum  mar- 
tyrum  orientalium  et  occidentalium  in  duas  partes  distríbuta ;  ac- 

cedunt  acta  S,  St'meonts  Síylitae;  omnia  nunc  primum 

e  biblioth.  apost.  Vaticana  prodeunt.  Síep/i,  Evodius  Assemanus 
chaldaicum  textum  recensuit,  notis  vocalibus  animavit,  latine 
vertit,  admonitionibus  perpetuisque  adnotationibus  illustravit. 
Romae  (Jos.  Collini)  1748.   fol.   2  partes  in  I  vol.  [1961 

Choix  des  ^ctes  des  m^rtyrs  d'Orient,  d'aprés  la  traduction  latine 
á'Etienne  Evode  Assémani ,  par  T^bbé  Lagrange,  Parts  (Belin) 
1852.   18.  [1962 

Leben  nnd  Wirken  des  heiligen  Simeón  Stylites,    Von  P.  Pius 
.  Zingerle,  Innsbruck  1855.    12.  [1963 

Tiit  Bostrent  contra  Manicbaeos  libri  quatuor  syriace.   Paulus^Anto- 

nius  de  Lagar  de  edidit .  Lipsiae  (Teubner)  1859.   8 .    (II .  1 8  6  pp . ) 

(i  Thlr.  [1964 

Tiii  Bostreni  quae  ex  opere  contra  Manicbaeos  edito  in  códice  Ham- 
burgensi  servata  sunt «  gracce  e  reeognitigne  Paidi  Antonii  de  La- 
garde.  Accedunt  Julii  Komoni  epistolae  et  Gregoríi  Thaumaturgi 
ttará  fU(jo€  TTtont,  Berlín  (Besser)  1S59.  8.    1  Thlr. 

Didascalia  Apostolorum  Syriace.  Lipsiae  (Teubner)  1654.  (7  et 
121  pp.)   4  Thlr.  [1965 

L'ouvrage  n'a  étó  tiré  qu'á  cent  exemplairea. 

Pauli  Antonii  de  Lagarde  de  Qeoponicon  versione  Syriaca  commen- 
tatio.  Lipsiae  1855.   4.   (24  pp.)  [196& 

Reliquiae  juris  ecclesiastici  antiquissimae ;  syriace  primns  ed.  ^. 
P.  de  Lagarde,  Lipe.  1856.  8.  [1967 

Das  syrische  Festbrevier  oder  Festkrfinze  aus  Libanons  Gftrten. 
Aus  dem  Syrischen  von  P.  Piue  Zingerle.  In  zwei  Abtheil ungen. 
Villingen  1846.  8.   (1%  Thlr.)  (1968 

Relatio  histórica  ad  epistolam  syriacam  a  Maha  TAoníe,  id  est, 
magno  Thoma,  Indo ,  antiquorum  chrístianorum  Syronim  in  In- 
dia Episcopo,  ex  Chaddenad  in  Malabaria  scriptam*ad  Igmatium^ 
Patriarcham  Antiochenum,  et  ipsa  illa  Episcopi  Indi  epístola  sy-  / 
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ríaca  cum  versione  latina.   Accessit  epístola  syríaca  ad  eundem 

'  Episcopum  y   etiam  cum  versione  latina ,  accurante  Car,  Schaaf, 

Lugd.  BaL,  sumpt.  edit.,  1714.   4.   (30  pp.)  [1969 

Physiologus  syrus  seu  historia  animalium  32  in  S.  S.  memoratorum, 
Bjrriace.  E  cod.  biblioth.  Vaticanae  nunc  prímn^  edidit,  vertit 
et  iUustrayit  Olaus  Oerh.  TycAsen,  RontochU,  ex  off.  libr.  Stil- 
leríana,  1795.^.  [1970 

Fragmente  of  the  Ciad  of  Homer  írom  a  syriac  palimpsest,  ed.  by 
the  Rev.  CureUm,  London  1851.  1  vol.  gr.  ía  4.  (avec  fac* 
simüe.)  [1971 

Fausti  Naironi  dissertatio  de  origine ,  nomine  ac  relig^one  Maroni- 
tarum.  Romas  1679.   8.  [1972 

Codez  Nasaraeus,  líber  Adami  appellatus,  syriace  transcriptas;  loco 
vocalinm,  ubi  vicem  litteraruní  guttnralíum  praestíterínt,  hús  sub- 
stitutis,  latineque  redditus  &  MaM.  Norherg,  Lond.  Gothorum 
1815  —  17.   3  vol.  in  4.  [1973 

Edition  donnée  d'aprés  la  copie  d'un  manuscrít  sabéen  de  la  Biblioth. 
impértale  de  France.  L'éditeur  y  a  joint  les  deux  volumes  suivants : 

Lexicón  codicie  Nazaraei^  ciii  líber  Adami  nomen,  edidit  Matth. 
Norherg.  Land,  Goth,  1816.   4. 

Onomasticon  codicie  Nasaraei ,  cui  líber  Adami  nomen.     Lond. 
Ooth.  1817.   4. 

Stellae  Nasaraeorum  acones  ex  sacro  gentis  códice.  Díssert.  acad. 
Partic.  prima,  autore  Olof  Svanander ,  praeside  Matth.  Norberg. 
Xfifuiae  (Berlingius)  1811.   4.   (58  pp.)  [1974 

En  galiléen  et  en  latin.  Caracteres  syriaques. 

JU««70  jb^W?  Jíl.;^^  JU^*    1  vol.     8.     (^pt^es.)    Oroumia, 

*s.  d.  [1975 

Traduction  d'un  ouvrage  anglais :  9Atds  to  the  study  of  the  scriptureev. 
en  langiie  syriaque  modeme.  Oroumia,  s.  a.  et  1. 

]iu^  )*buJj.  ibid.  1854.    8.    (614  pp.)  [1976 

»Le  repos  des  Sainta.o  Traduction  de  Tangíais  de  Rich.  Baxter:  en 
syr.  moderne. 

|iL^  láfco  ^  \lo^OfiDJ  jku.s^Qd  ift^O».  1  vol.  in  8.  192  pp. 
[Oroumia.  s.  a.  et  1.)  [1977 

Concordances  de  la  bible. 

líutiO  )b<*V^)}  l^fco.   Oroumia.  (js.a.  etl.)  1  vol.  ]31pp.  8.  [1978 
Collection  d'hymnes  religieuses  en  syriaque  moderne. 

*♦♦  Collection  d'hymnes  roligieusea.  ibid.  1855,  4.  (314pp.)  [1979 

12» 
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)L*Oi.|  ^^^.  8.  a.  et  1.    1  vol.   8.   (98  pp.)  [1980 

Traduction  d'un  traite  anglaU  »The  young  cottager«  en  langue  sy- 
riaque  modeme,  imprimé  á  OraumiOf  par  les  miasionaires  amérícains. 

Jq^;  liáojaoof  ^;  |íS^q^.  (s.  d.)  i  vol.  8.  (77  pp.)      [1981 

Traduction  d'un  traite  anglais :  Blnstructions  from  the  word  of  Ood« 
en  langue  synaque  modeme ;  impr.  á  Oroumia,  ]|^  les  missionnaires 
amérícains. 

***  Extraits  de  Thlstoíre  sainte,  en  syr.  modeme.    Oroumia,  s.  a. 
8.   (384  pp.)  [1982 

«^V^Z^XsISod;  ¡hsLj}  ]^9.  8.  d.   1  Tol.   8.    (70  pp.)  [1983 

Traduction  de  Tourrage  anglais:  »The  Shepliered  of  Salisbury-Plain« 
en  langue  syriaque  modeme ,  imprimé  á  Oroumia ,  par  les  mission- 
naires  américains. 

..K^^o;  JUS.  8.  d.   1  vol.  en  12.  (136  pp.)  [1984 

Traduction  de  l'ouvrage  anglais :  »The  Daughter  of  Walbridge ,  ou 
The  Dairyman's  Daughter,  a  en  langue  syriaque  modeme ,  imprimé 
á  Oroumia. 

.O^.   Orotimta  1857.   4.   (350  ^p.)  [1985 

Traite  sur  Torígine  et  la  croissance  de  la  crainte  de  Dieu  dans  Tame. 

U^  )Lo)0'^  ;cnxW-  s*  d-   l  vol.  8.   (86  pp.)  [1986 

Collection  de  16  iermons,  en  langue  syriaque  modeme.  Imprimé  á 
Oroumia. 

)kHi?  JWÍOII  [1987 

« 

»Itayons  dé  la  lumih-e,»  feuille  mensuelle,  publiée  par  les  mission- 
naires  amérícains  á  Oroumia. 

\m:i^  ¡i^h^J  ^1:^.  8.  d.   1  vol.  (139  pp.)  [1988 

Catéchisme  de  la  doctrine  chrétienne ,  publié  par  les  miasionnaires 
amérícains,  en  langue  syríaque  modeme.  Imprimé  á  Oroumia. 

9 

l^O^^^s^  JDfcO.  8.  d.   1  vol.  8.  (302  pp.)  [1989 

Manuel  de  Géographie,  en  langue  syríaque  modeme ,  publié  á  Orou- 
mia, par  les  missionnaires  amérícains. 

*  *  *    Géographie    et   cbronologie   de   la   Bible.      Oroumia.    fol. 

(172pp.)  [Í990 

.^JX^b^Wj  l^^D.   1  vol.  de  191  pages.    8.  [1991 

Livre  d'Aríthmétique,  impr.  á  Oroumia,  par  les  missionnaires  amé- 
rícains» en  syr.  modeme. 

*  *  *  8.  d.   1  vol.  de  24  pages.   8.  [1992 

Petite  Aríthmétique  en  syr.  mod.  Impr.  á  Oroumia. 
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*  *  *  Livre  d'arítbmétíque  en  syríaque  modeme.  ibid.  1855.  4. 
(314  pp.)  [1993 

|..¿j¿xapLo;^  Jloj^sauot  ^;  ji^^o.  1  yol.  8.  iOoíd  pp.  s.  tit.  [1994 

La  Doctrine  protestante ,  en  syr.  mod.,  publ.  par  les  missionnaires 
américains  á  Oroumia, 

***  Traduction  de  Touvrage  anglais  de  Bunyaní  »Tbe  Pilgríms 
progre8s,«  en  langue  syñaque  modeme,  publ.  par  les  miss.  amé- 
ric.  á  Orottmta.   1848.  8.   (712  pp.)  [1995 

***  Traduction  de  Touvrage  anglais:  »Questions  on  Bunyan's 
Pilgrims  Progre8s,ff  en  langue  syr.  modeme.  Oroumia  1848.  8. 
(99  pp.)  [1996 

***  Quatre  traites  sur  la  foi,  la  régénération  et  le  Sabbatb,  en 
langue  syr.  modeme.   [Oroumia.)  8.  [1997 

***  L'oraison  dominicale,  les'dix  commandements  et  un  petit  ca- 
técbisme  pour  les  enfans ;  en  langue  syriaque  modeme.  1  yol. 
de  79  pages  in  8 ;  imprimé  k  Oroumia  par  les  missionnaires 
américains.  [1998 

Carmina  samarítana,  e  codicibus  londinensibus  et  gothanis  edidit, 

emendayit  et  commentario  illustrayit  D.  OuiL  tJresenius.  Lipsiag 

(Vogel)  1824.  4.  [1999 

Ce  Yolume  a  paru  aussi  sous  le  titre  á' Anécdota  orientalia.  Fase.  I. 

Epistolae  Samarítanae  Sicbemitarum  ad  Jobum  Ludolfum,  cum 
Christophori  Cellarii  Versione  latina  persimilium  literarum  a 
Sicbemitis  baud  ita  pridem  ad  Anglos  datarum.  Cizae  1688. 
4.  [2000 

Correspondence  des  Samaritains  de  Naplouse ,  pendant  les  années 
1808  et  suiy. ;  publ.  ^nUr.Sik.deSacy.  Pam  1831.  4.  [2001 

C'est  le  Tome  XII  des  Notices  et  Eztraits  des  MSS.  de  la  Bibl.  da 
Roí.  On  y  trouve  aussi  toutes  les  lettres  qui  avaient  été  publiées 
d'abord  par  des  différents  savants.  Mr.  de  Sacy  avait  d'abprd  publlé 
en  1812,  quelques  Lettres  dans  le  Tome  LII  des  Anuales  des  Voyages. 
Voy.  aussi  «Aanmerkingen  over  de  Samarítanen,  en  hunne  Brief- 
wisseling  meteenige  Europesche  Geleerdena  etc.  dans:  «Archief  vor 
kerkelijke  Geschiedeniss. «  Tom.  V.  et  une  lettre  trad.  en  allemand 
par  Mr.  Sehnurrer  dans  le  Tome  IX  du  Hépertoire,  publ.  par  Bich- 
hom» 


182  VI.  LITTÉRATURE. 

b.  LivreB  éthlopiens  et  traduetions  en  langue 

éthiopique. 

^"^It^Áli^  *  l^fln  *  iÜL^  *  The  Book  oí  Enoch  the  prophet ;  an 
apocryphical  production  supposed  to  haye  been  lost  for  ages ; 
but  discovered  at  the  cióse  of  the  last  century  in  Abyssinia ;  now 
first  translated  ñx)m  an  aethiopic  ms.  in  the  Bodlejan  library,  by 
RicA.  Laurence.  Oxford,  University  presa,  1821.  8.  —  Second 
édition,  corrected  and  enlarged.  Oxford  1833.  8.  (10  sh. 
6d.)  [2002 

La  publication  du  Dr.  Laurence  a  doxmé  lieu  aux  écríta  suivanta : 

Enoch  restitutus,  or  an  attempt  to  sepárate  from  the  books  of  Enoch ,  the 
book  coted  by  St.  Jude ;  also  a  comparison  of  the  chronology  of  Enoch 
mrith  the  hebrew  computation by  tYkeTer,£dw,Murrajf.  8.  [2003 

The  genuineneHs  of  the  book  of  Enoch  invéatigated  by  the  rev.  •/.  M,  ButL 
8.  [2004 

An  inqniry  into  the  truth  and  uae  of  Enoch,  inveatígated  as  to  ita  prophecies, 
viaiona  and  account  of  fallen  angela,  by  c/bAn  Overton.  London  1S22. 
8.  (2005 

Librí  Enoch  prophetae  versio  aethiopica,  quae  seculi  sub  fine  novia- 

,  simi  ex  Abyssinia  in  Britanniam  adyecta  vix  tándem  litterato  orbi 

innotuit,  edita  a  i2.  Laurence,   Oxónii  1838.  8.   (9  Sh.)     [2006 

Líber  Henoch/  aethiopice,  ad  quinqué  codicum  fídein  editas,  cum 
var.  lectt.  Cura  Au^.  Dillmann,  Ltpsiae  (F.  C.  W.  Yogel)  1851. 
4.   (iThlr.  27Ngr,)  [2007 

Die  Apokalyptiker  der  Sltesten  Zeit.    Bd.  1 .  Das  Buch  Henoch  in 

voUstftndiger  Uebersetzung,  mit  fortlaufendem  Commentar ,  aus- 

fahrlicher  Einleitung  und  erl&utemden  Excursen;    von  A.   O, 

Hofmann.^  Jena  18.33.   8.  .  [2008 

Une  traduction  latine  du  livre  d'Enoque  se  trouve  daña  » Prophetae 
veteres  pseudepigraphin  etc.  par -4.  >'.  Gfrdrer,  SUíttffarí  íbAO.  8. 

Abhandlung  über  des  ftthiopischen  Buches  Henókh  Entstehung, 
Sinn  und  Zusammenhang.  Yon  E".  Ewald.  Oóttingen  1854.  4. 
(24  Ngr  )  .  [2009 

If dlf^*  '  fl  '  Prími  Earae  librí  qui  apud  Vulgatam  appellatur  quar- 
tus,  versio  aethiopica,  nunc  primum  in'  medio  prolata  et  latine 
angliceque  reddita  vl  Ric,  Laurence.  Oxoniae,  typ.  Acad.  1820. 
8.  [2010 

The  second  apocryphical  Book  of  Esdras,  transía tcd  from  the  Ethio- 
pic  versión  by  the  Rev.  Richard  Laurence  y  L.  L.  D.  Oxford 
1820.   8.  [2011 
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ÓCH^  '  IHjAfffó  '  iñ^f»  ^  Ascensio  Isaiae  Vatis ,  opusculum 
pseudepigraphum  multis  abhínc  saeculis,  ut  videtur,  deperditum, 
nunc  auiem  apud  Aethiopas  compertum ,  et  cum  versione  latina 
anglicanaque  publici  juris  factum  a  Ric.  Laurence,  Oxoniae,  ty- 
pis  academ,  1SÍ9.   8.  [2012 

Die  Himmelfahrt  und  Vision  des  Propheten  Jesaia,  aus  dem  Aethio- 
pischen  und  Lateiniscben  in's  Deutsche  übersetzt  und  mit  eiüem 
Commentar  und  einer  aUgemeinenEinleitung  versehen  vonDr.  H. 
JolowtQz,  Leipzig  I85t.   8.   (18  Ngr.)  .     [2013 

Prophetia  Sopboniae,  summa  diligentia  ad  fídem  vetustissirai  MS. 
Codicis  fídeliter  in  Latinum  versa ;  nunc  primum  ex  Oriente  cum 
reliquis  Prophetis  mínoribus  in  Europam.  allata  et  in  litterarii 
orbis  commodum  publici  juris  facta  a  Joh.  Georg,  Nisselio,  Pa- 
latino, LÁnguar.  Oriental,  gfikofiet&fi.  Lugduni  ¿aiavorum,  typis 
et  impeneris  WÍAselianis,  MDCLX.  4.  [2014 

Ad  scholae  latinae  in  Orphaaotropbeo  Halensi  examen  solemne  die 

I  mensis  Aprilis  anni  MDOCCXLI  ....   instituendum 

ixíYiisit  Maximtlumus  SeAmüU,  Phfl.  Doctor,  aedium  Franckia- 
narum  condirectór,  gymnasii  rector.  I.  Libri  Aethiopici 
FetAa  Negejit  Cap.  XLIV  edidit  Fr,  A.  Arnold. 
II.  Anuales  scholae.  Halis  Saxonufn,  formis  expressum  orpha- 
notrophei,  1841.  4.   (VI  et  67  pp.)  [2015 

Catena,  sive  Elegiae  qiuttuoir  efíusae  in  Vinculis  per  R,  K,  Quibus 
accessit  6atyra  Aethiopica  Authore  Johanne  Jaoobitarum  Abissi- 
norum  Archipresbytero  et  Principe.   London  1647.   4.         [2016 

Confessio  fídei  Claudii  regia  Aethiopiae ,  cum  notis  et  versione  la- 
tina Jobi  Ludolfi  . .  .  .,  nunc  vero  edita  cura  et  studio  Joh,  Mich. 
Wanslebn,  qui  litiirgiam  S.  Dioscuri,  patriarchae  Alexandrini 
aethiopice  et  latine  addidit.  Londini  (Th.  Roycroft)  1 66 1 .  4 .  [2017 

Dottrina  cristiana  composta  em'  ....  card.  Bellarmino,  tradotta 
primo  dalla  lingua  italiana  nell*  araba  ed  ora  per  ordine  della  sag. 
cong.  di  Propag.  fide  tradotta  e  stampata  anche  in  linga  etiópica. 
Roma,  stamp.  della  s.  congr.  diProp.  fid.  1786.  4.  (97 pp.)  [2018 

Missa  qua  Ethiopes  commimiter  utuntur,  quae  etiam  canon  univer- 
salis  appellatur ,  nunc  primum  ex  lingua  chaldea  sive  aethiopica 
in  lati^am  conversa.  Romae,  apud  Antonium  Bladum.  MDXLIX, 
mense  Aprilis.   4.  [2019 

The  ethiopic  didascalia ,  or  the  ethiopic  versión  of  the  apostolical 
constitutions  received  in  the  church  of  Abyssinia,  with  an  english 
translation;  edited  and  translated  by  TA.  Pell  Plait.  London  y 
or  trans.  fd.  1834.   4.  [2020 
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Joh,  Oottofr,  Oertelii  ....  Theologia  Aethioputn  ex  liturgüs  fidei 
confessionibuB  alüsque  ....  ipsorum  pariter  ac  rerum  Hebessy- 
nicarum  peritissimonim  Europaeorum  scríptis  congesta  ac  neces- 
sariis  indicibus  instructa.    Wittebtrgcie  174'6.  S.  [2021 

Das  cbrisüiclie  Adambucb  des  Morgenlandes.    Aus  dem  Aethiopw 

scben  mit  Bemerkungen  flbe^setzt  yon  A,  Dilknann.   GótHngm 

1853.  8.  [2022 

Tiré  8ép.    des  Axmales  de  Theologie   (Theolog.   Jahrbücber)  par 
Mr.  Ewald, 


c.  Livres  coptes. 

Tbe^apostolical  constitutions  or  Canons  of  tbe  Apostles,  in  coptic 
with  an  englisb  translation  }ijH.  Tattarn-  London  1848.  8.  [2023 

Pistís  Sopbia,  opus  gnosticum  Valentmo  adiudicatum,  e  códice  ma- 
nuscripto  coptico  Londinensi  descripsit  et  latine  vertit  M.  O. 
Schwartxe;  edidit  /.  H.  Petermann.  Berol  1851.  gr.  8.  (390  et 
246  pp.)  [2024 

De  miraculis  sancti  Colutbi  et  reliquiis  actorum  S.  Panesio  Marty- 
rum.  Thebaica  Fragmenta  dúo ,  alterum  auctius  ,  altenim.  nunc 
prímum  editum ;  jpraeit  dissertatio  Stephani  Card.  Borgiae  de  culta 
S.  Colutbi;  accedunt  fragmenta  varia  notis  inserta;  omnia  ex 
museo  Borgiano  Velitemo  deprompta  et  Ulustrata ,  opera  et  stu- 
dio  F,  Aug,  Ant.  Oeorgii,  Ratnae  1794.  4.  [2025 

Livre  de  priéres  oopte^arabes,  impr.  k  Rome,  s.  d.   8.  [2026 

Rituale  copto-arabicum.  Ronun  1773.   4.  [2027 

Pontifícale  copto-arabicum.  T^oma^  1761.  4.   (676  pp.)  [2028 

Tbeodokia  eopto-arabica ,  ou  bymnes  en  Tbonneur  de  la  Saínte 
Vierge,  en  langues  copte  et  árabe.  Rome.  s.  d.   4.  [2029 

Liturg^um  orientalium  collectio,  in  qua  continentur  liturgiae  Copti- 
tarum  tres  Basilii,  Qregoni  tbeologí ,  et  Cyrilli  Alexandrim ,  la- 
tine conversas  secundum  exemplar  copticum;  acyunctae  sunt 
rubrícae  rituales  ex  variis  codicibus  mss.  collectae,  et  suis  locis 
appositae.  Earundem  liturgiarum  contextúa  graecus,  ex  cod. 
graeco-arabico  Bibliotbecae  regiae,  priorum  duarum  nunquam 
editus,  tertiae  pridem  editus  sub  titulo  liturgiae  S.  Marci,  cum 
versione  latina  et  notis  necessaríis.  Commentarius  in  liturg^am 
copticam  S.  Basilii,  in  quo  ritus  et  omnia  ad  disciplinam  eucba- 
risticam  pertinentia  expUcantur,  praecipue  ex  autoribus  orienta- 
Ubus ;  notae  breviores  in  reliquas  liturgias ;  liturgiae  generalis 
Aetbiopum  nova  versio,  cum  notis  necessaríis.  Aocedunt  disser- 
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tationes  IV :  I.  de  liturgiaram  orientalium  origine  et  anctoritate ; 
II.  de  liturgüs  alexandrínis ;  III.  de  Hngua  coptica;  lY.  de  Pa~ 
tñarcha  Alexandríno  cum  officio  ordinationis  ejusdem ;  opera  et 
studio  Eusébii  RenaudoH,  Faris  (J.  Bapt.  Coignard)  1716.  4. 
2  vols.  —  Secunda  editio  correctior.  Franco/,  ad  Moen.  1847. 
4.  2  vols.  [2030 


d.    Littérature  arménieime  et  des  lans^es  du 

Caucase. 

a.  Ecrivaiiis  arméiiiens. 

Aamz  Kffver,  Monseign".  Etíenne,  fVím^AaXtnu  Y,f"^S  ^Yt'-if'p) 

Rhétoriqne  (en  arménien).     Venise  (St.   Laz.)   1775.    1  vol.    8. 
(15  fr.)  [2031 

Le  méme:  Traite  Ixistorique  de  Tandien  testament  (en  arménien). 
ibid.  1815.  4vol8.   8.    (16  £r.)  [2032 

Le  méme :  Traite  historique  dn  nonvean  testament  (en  arménien) . 
ibid.  1824.   3yo1s.  8.    (12  fr.)  [2033 

Le  méme:  Géograpbie  universelle.  Venise  (St.  Lazare)  1802 — 
1806.  XI  vols.    12.   (34  fr.)  [2034 

* 

VI  vol.  de  TEurope.  I  Amérique.  I  Asie ,  l'Inde.  I  A£rique ;   pour 
les  autroB  voy.  Indjidjlan. 

Le  méme:  Vie  de  Mekitar,  fondateur  de  Tordre  de  St.  Lazare, 
ibid.  1810.   1  vol.  8.   (336  pp.)    (4  fr.)  [2035 

Le  méme:  Introduction  \  la  géograpbie  universelle.  ibid.  1817. 
12.   (399  pp.)    (4fr.)  [2036 

ApáfnaUan,  P.  SukÍM,  (YínL^mu  V  qutJuit^uüi)  Arithmétique  (ar- 
men,).   Venüe  (St.'  Lazare)  1781.    1  vol.   8.  [2037 

Affatcm^elos.  (V^uip-tuÉt^nau.)  Storia  di  Aga tangió.  Versione  ita- 
liana illustrata  dai  Monaci  Armeni  Michitaristi,-  riveduta  quanto 
alio*  stile  da  N.  Tommaseo.  Venezia  (S.  Laz.)  1843.  8, 
(238  pp.)   (5fr.  50  c.)  [2038 

Le  méme:  (le  texte  arménien.)  ibid.  1835,  in  24.  (686  pp.<) 
(6  fr.)  [2039 

Le  méme:  (le  texte  arménien. )  Conetaniinqpie  1 709,  ibid.  1824.  [2040 

Aismavurp ,  seu  Diarium ,  hoc  est ,  Lectionarium  continens  vitas 
Sanctorum  per  anni  circulum.  Constantinopoli  a.  Chr.  1706, 
=  armen.  1155.  fol.  [2041 

Cité  par  Aeitémam. 
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Alian  (ou  Hetoum,  ^kp^mLiT  C\wmJ^,  XIV"'  siéde)  L'Hystoire 

merveilleuse  Plaisante  et  RecreatÍTe  du  grad  Empereur  de  Tar- 
tarie  seigneur  des  Tartárea  nóme  le  grád  Can  cdtenát  six  livres 
ou  parties  :  Dont  le  Premier  traicte  des  sing^larítez  Z  conditions 
des  XIII  Royaulxnes  de  Aaje  subiectz  audict  gran  Chan.  Le  se- 
cond  parle  des  empereturs  qui  depuis  Lincamatioii  nostre  seigñr 
ont  regne  et  encoré  a  p^ent  regnent  en  Asie.  Et  aussi  dont  pre~ 
mier  proceda  le  nom  de  grand  Chan  Et  la  seigneurie  des  Tartárea, 
Et  córaent.  Le  tiers  descrípt  qlle  chose  on  doibt  faire  auat  que 
commencer  la  guerre.  Le  quart  parle  du  voyaige  q  fist  ung  Reli- 
gieux  des  íreres  pscbeurs  allant  p  le  commadent  du  pape  d'oultre 
mer  precher  les  mescreaas.  Et  sont  en  ceste  ptie  contenuz  les 
rojaulmes,  les  gens,  les  prouinces,  les  loix,  les  sectes ,  les  here- 
sies,  et  les  nouuelles  que  le  dit  frere  trouua  ea  parties  doriét.  Le 
cinquiesme  edtiét  commét  ung  aultre  religieuz  des  frerea  mineurs 
alia  oultre  mer  pour  prescher  les  infídelles ,  Et  fut  iusques  en  la 
terre  prebstre  Jan  ou  il  vit  plusieurs  aultres  choses  fort  admi- 
rables, Et  dignes  de  grand  memoire ,  come  il  racopte  cy  dedans. 
Le  sixiesme  pie  du  pays  de  Surye,  et  des  viües  sur  mer,  degipte, 
du  desert  du  mót  de  Synay,  darabes,  Et  des  sainctz  lieux  <(  sont 
entre  le  fleuve  Jourdain  7  Hierusalé ,  Et  signament  des  choses 
mostrueuses  ql  a  venues  selon  la  diuersite  des  pays ,  cdtrees ,  et 
regidns.  Et  plusieurs  aultres  choses  come  on  pourra  yeoir  par 
la  table  cy  apres.  Auec  Priuilege.  On  les  ved  a  parís  en  la  rué 
neufue  ñfe  dame  a  léseigne  S.  Nicolás  et  palla ys  ....  pour  Jeba 
S.  denys.  (Au  verso  du  dernier  f.)  C¡/  jfinist  Ihistoire  mer- 
uetlleuse  ....  Imprimee  nouuellement  a  Parts  En  Lan  mil  cinq 
cens  vlgt  Z  %x  le  qutnzteme  tour  du  moys  Dapurtl  pour  Jehan  Sainci 
Deya  libraire.,.  Pet. infol.  goth.  de  4  pp.  prelim. etLXXXIIff. 
de  texte,  á  longues  ligues,  avec  plusieurs  gravures  en  bois.  [2042 

Le  titre  ci-dessus  íait  suffiBsamment  connaitre  le  oontenu  de  ce  lirre 
rare,  mais  ne  donne  ni  le  nom  de  Tauteur,  ut  celui  da  traducteyr,  et 
c'est  ce  que  noas  engage  á  rapporter  le  passage  suivant,  que  se  lit  au 
premier  f.  du  texte :  ,,,.Mfutee  trmcte  premieremerU  faict  en  la- 
tín par  tres  noble  z  tres  hault  homme  monsieur  Aycon  setgneur  de 
Couney  eheualier  Z  neptteu  du  roy  dartnenie  la  grand  leqliel  ayeon 
arpes  ce  quü  eut  lony tempe  suiuy  les  armes  aitee  son  onde  et  veupre- 
sefitement  toutes  les  choses  que  il  racompte  en  ccst  liure  se  rendtt  en 
lordre  des  presmontre  moyne  hlanc  au  roy  anime  de  Chipre  en  lahaye 
de  lepiphanie  en  laqttelle  il  fist  cest  Uure  come  dit  est  puts  lan  de  ^raeé 
mil  trois  cens  et  dix  et  fut  ce  Uure  transíate^  de  latín  en  franeote  par 
frere  Jehan  Longdit  ne  de  ipre  moyne  de  labbaye  de  samct  hertín  en 
saint  Omer  de  Pordre  de  S.  Jíenoist  de  leuesche  de  therottane  en  lan 
de  lincamatíon  nostre  seigneur  mil  tvovt  cens  cinquunte  et  urig. 

Le  méme :  Scnsuyuent  les  fleurs  des  histoires  de  la  terre  Dorient : 
copillees  par  frfero  Haycon  seigneur  du  Cort :  r  cOusin  germain 
du  roy  Darmcnie  par  le  comademet  du  pape :   et  soht  diuisees  en 
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y  pties.    La  prendere  ptye  cotiét  la  situation  des  royaulmes 

Doríent.  La  II  pie  des  seigneurs  q  en  Oriét  ont  regne '  depuis 

lincamation  de  nostre  seigneur.    La  III  ptie  pie  des  tartals.    La 

IIII  pie  des  Sarrazis  Z  des  Turcz  depuis  le  premier  iusqs  au  presens 

q  ont  coques  te  ^hodes  hongrye  et  demieremét  assaili  Autricbe. 

La  V.  parle  de  Sophy  roy  de  Perse  Et  du  prince  Tamburlan. 

XVII  (cah.).  On  les  vend  a  París  par  Philippe  le  Noir.   (An  recto 

du  demier  í.)   Cy  ^fi¡/si  Uiy9taire  de  Tatnburlan.    Nouvelkment 

imprimee  a  Parts,  (sans  date.)  Pet.  in  4.  goth.  de  4  ñ.  prélim; 

et  LXX  ff.  chiffr.  á  2  col.  avec  fíg.  en  bois,  sign.  A — R,   avec 

la  marque  de  Ph.  le  Noir  au  verso  du  demier.  [2043 

Méme  oavrage  que  le  précédent,  mais  d'une  autre  traduction,  ou  au 
moins  avec  un  changement  de  rédaction  et  des  augmentationa.  On 
y  lit  un  prologue  qui  n'est  pas  dans  l'édition  de  1 529. 

II  existe  une  autre  édition  in  4.  des  Fhur»  dss  hiatoriena  dé  la 
ierre  éPOrient,  qui  porte  le  méme  titre;  seulement  on  a  substitué 
au  nom  de  Philippe  le  Noir  celui  de  Denye  Janot,  detnourat  a  Marche 
palut  a  ¡a  come  de  eerf  DeuSi  la  rué  nm/^e  n.  d. 

Le  livre  intitulé :  VHisUÁre  du  grand  empereur  de  Tartarte,  et 
'  eelui  qui  a  pour  titre :  Leejleurs  dea  higtoirea ....  proviennent  Tun 
et  l'autre  de  la  méme  source,  sayoir :  de  fHtatoire  éP Oriente  écrite 
en  írancais  par  Nicolás  de  Salcon ,  Salcoin  ou  Salconi  (mais  point 
Falcon),  d'aprés  les  memoires  du  frére  Haython  de  Courcy,  cousin 
du  roi  d'Arménie,  lequel  ouvfage  a  été  traduit  en  latín  par  le  méme 
Salcon ,  en  1 307,  au  mois  d'aoút.  Cette  traduction  latine  fut  impri- 
mee pour  la  preíniére  fois  bous  le  titre  de : 

Liber  bistoríarum  partium  orientis,  Hayíhono  autore  (edente 
Menrodo  MoUbere).  ffagenoae,  per  Job.  Seceriiun,  1529.  in  4., 

elle  a  été  réimprimée  dans  le  recueil  intítulé : 

NoYus  orbis  regionum  ac  insularum  de  Grynaeua,  Baaileae  1555. 

et  ensuite  á  Helmstlldt,  en  1585,  in  4.,  avec  Marci  Paitli  Veneti  ttí- 
nerarium,  ei  fragmenium  e  apéenlo  Vineenti  Beluacmaia  efuadem  ar- 
ffumentif  par  les  soi^^s  de  Reineccius;  enfín  en  dernier  lieu,  sous  cet 
autre  títre :  Hiatoria  orientalia  quae  de  Tartaria  inacribiiur,  par  les 
soins  d* André  Mtdler,  aveo  la  traduction  latine  de  Karc  Paul,  édition 
de  Cologne,  Brandeb.  (Berlín)  ItíTl,  in  4.;  et  c'est  d'aprés  cettc 
demiére  édition  qu'a  été  faite  la  traduction  fran9aise  qu'on  a  inserée 
dans  le  second  Tolume  du  Recueil  de  voyagea  en  Aaie ,  publ.  á  La 
Huye  en  1 735.  in  4. 

II  existe  une  traduction  anglaise  de  l'ouvrage  á* Haython  sous  le 
titre  de  Lyttle  Cronycle,  et  qu'on  attribue*á  Alex.  Barcley;  elle  a 
été  imprimee  k  Landre  par  Rich.  Pynson,  sans  date  (rers  1520  et 
(1530),  de  format  in  fol.  Bihl.  heber.  I.  3461.  et  Biblioth.  grenvü., 
p.  306.  (Brunet.)  • 

Aitón,  Notices  sur  les  Tartares  et  auties  nations  de  TOríent,  traduit 
du  latin  (de  Nicolaa  Salconi)  en  arménien ,  avec  une  Table  chr<P- 
nologique,  rédigée  par  Aitón  luí  méme ,  des  faits  notables  des 
années  1076  —  1307.  Fenwc  (St.  Lazare)  1842.  8.  (90  pp.) 
(2  fr.)  12044 

Aivazowaky,  P.  Gabriel,  Histoire  de  l'Empire  Ottoman,  faite  sur  les 
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meilleurs  aateurs  Européens  et  historíens  turquee.    Venüe  (St. 
Lazare)  1841.  2  vola.    12.   (670  et  676  pp.)  (12fr.)  [2045 

Aivazowski ,  P.  Oabriel,  Histoire  de  Tempire  Ottomaú,  etc.  édition 
deluze.  ibid.  1841.  3  vola.   (18  fr.)  [2046 

Le  méme:  Abrégé  de  T Histoire  de  Russie.  fbid.  1836.  1  vol. 
12.    (4%  fr.)  [2047 

Alexandré  de  Dfulfa  (Y^qh^umbí^  S^'"''lSJ^Sh  ^^^'"'  siécle), 
Livre  de  controverses.  Ispahan  1687.  [2048 

Le  méme:  Livre  de  priérea.  NakhiUchewan  \l^{i,  [2049 

Alishan,  P.  Léony  Qéographie  univeraelle,  omée  de  gravurea^et 
cartea.    Venüe  (St.  Lazare)  1854.  4.   (801  pp.)   (45  fr.)     [2050 

Le  méme:  L'Arménie  modeme  et  ancienne,  avec'carte  de  T Árme- 
nle ancienne.  ibid.  1855.  4.  (105  pp.)   (5  fr.)  [2051 

Le  méme:  Poésiea  completes,  ibid.  1857 — 1858.  5 vola.  8.  [2052 

Le  méme:  Chanaons  populaires  des  Arméniena,  trad.  en  anglaia. 
ibid.  1853.   8.  [2053 

Le  méme :  S.  Louis  de  Gonzague,  modMe  de  la  jeunease.  ibid.  1853. 
12.  [2054 

Amherhdi,  P.  Moisñy  Christinelde ,  po£me  sur 'le  Martyre  de  la  S** 
Christine,  en  trois  chanta  (en  arménien).  Venüe  (St.  Lazare) 
1844.   12.   (150  pp.)   (2fr.>  [2055 

Amirdolvat  d'Amaasia  (V/^puiu^tlutp-  VJluu^tug^^  XV*"*  siécle) : 
Y^2t'"'"B  tu^mtuí  (Ankidaz  anbed  c.  á^l.  tnutíie^i^noraníihus), 
Traite  de  médecine  genérale.    Veniw  1832.   (2  vola,  fol.?)  [2056 

Anania  {J^tutbím  ^  hptuLtuaL' BJiteía  duTII"*"  siécle),  Traite  dea 
poids  et  meaurea.    VmÍ9B  (St,  Lazare)  1821.  [2057 

Le  méme:  Traite  dea  mathématiques.  ibid.  1821.  [2058 

Apiogom,  ^mmmu^mb  ^iui¡apqjtLp-&u¡Éi  '^uuifib  uimjuffit  mlrmnm^ 

¡Ipt  ui^tuinuiul»phuij  ^.  y\  \xf,  Smyme  1846.    8.  [2059 

Réponse  d'un  traite  sur  la  communion  par  le  rev.  K.  W.  Apaogom, 
premier  pasteur  de  la  premiére  communeautó  évangélique  á  Con- 
stantinople. 

Arhakslde  Taurü  (\\nju^k¿^ty^ui4plrfmgp,  XVII"'  siécle),  Hiatoire 

#de  son  temps ;  des  annéea  1601  k  1662,  avec  un  appendice  de 

réditeur  Uacan  (ou  Oasfan),  AmaterdamiQQ^,  8.  (397pp.)  [2060 

Arhakd  de  Siunia  (|^ilui^A^  fl^iAA-^^,  XV"'  aiéde),  \\q-nu/qfp^ 

( Adamkirk ,  ou  livre  d' Adam ;  poéme  en  trois  chants) .    Les  dqux 
premiers  chanta  imprimes  á  ConétanHnople,  en  1721.  [2061 
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Arisdoghea  de  Lasdiverd  (y^t^umm^tu  ]  mum^^prník^^) »   Histoire 

de  rArménie.     Prnú^  (St.  Lazare)  1844.     1  yol.    8.    (124  pp.) 

■    (2%  fr.)  .  [2062 

Artemi,  Memoirs  of  the  life  of  Artemi  of  Wagarschapat  near 
mount  Ararat,  in  Armenia ;  firom  the  original  armenian  written 
byhimself.  Z(w<¿bn  (Treuttel  and  Würtz)  1822.  8.  fig.      [2063 

Artemis  van  Wagarschapat  am  Gebirge  Ararat;  Leidensgeschichte 
seiner  Jugend,  seine  Entweichung ,  sein  Zug  mit  der  russischen 
Armee  nach  Persien  nnd  zurück  nach  Russland ;  aus  dem  Arme- 
nischen  ins  Russische  übers.  vom  Verf.  aus  dem  Rusa,  mit  einer 
Einleitung  über  Gteographie,  G^8chichte,  Religión  und  Litteratur 
yon  Armenien  (von  /.  H.  Busse).  Halle  (Schwetschke)  1823. 
8.  [2064 

Asffherian,  P.  Vertanée  iV^np-wblru  '\^^u^kpbmL\  Calendríer  arme- 
nien ecclésiastique  perpétuel.  Ventee  (St.  Lazare)  1782.  4. 
(136  pp.)  ^  [2065 

Voy.  RoUin. 

Ancher,  P.  '8.  B.  Vie  de  tous  les  Saints  du  calendríer,  armenien, 
ayec  des  notes  intéressantes.  Ventee  (St.  Laz.)  1810 — 14.  12 
yols.   8.  [2066 

Le  méme:  Méme  ouyrage,  sana  les  notes,  ibid.  1810.  fol. 
(1167  pp.)  [2667 

Le  méme:  Abrégé  des  Vies  des  Saints.  ibid.  1800  — 1803.  2 yols. 
12.   (360  &  312  pp.)   (4  fr.)  [2068 

Le  méme:  Médecine  de  la  yie  dpirítuelle.  ibid.  1801.  ed.  2.  1808. 
ed.  3.  1830.     ed.  4,   1857.    1  voL   8.  (2069 

Le  méme :  Po^sies  sur  la  mort,  le  jugement ,  le  paradis  et  Uenfer, 
en  armenien  anc.  et  mod.    Ventee  (St.  Lazare)  1810.    12.    [2070 

Le  méme:  Doctrine  chrétienne,  en  yers  arméniens.  ibid.  1805. 
ed.  2.  1811.    8.  [2071 

Le  méme:    Les  deyoirs  du  bon  Chrétien,  en  yers.    ibid.   1812. 
,  12.  [2072 

Le  méme :  Príncipes  de  la  morale  religieuse,  pour  tous  les  jours  de 
l'année,  trad.  du  latin.  ibid.  1825.   8.  [2073 

Le  méme:  Petit  liyre  de  príéres,  en  armenien  mod.  ibid.  1832. 
ed.  2.  1851.   32.  [2074 

Le  méme :  Pensées  útiles,  en  armenien  mod.  et  en  ture.  ibid.  1809. 

16.  [2075 

La  traduction  turque  est  faite  par  le  frére  de  l'auteur,  le  D.  Fierre 
Aueher,  (Voy.  Eueéhe ,  Phihn ,  Grégoire ,  Cicerón ,  Taseo ,  Hohen- 
lohe,  Quadrtipani,  Oizn^i,  Sévérin,  Sénéque.) 
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Aueher,  P.  Pascal,  ExpUcation  des  aneiens  poids  et  mesures.  Venise 
(St.  Lazare)  1821.   8.  [2076 

V  m 

Le  méme :  Notice  sur  la  congrégation  des  peres  Mekitaristes  de 
St.  Lazare  k  Vénise,  en  annénien  et  italien.  ibid.  1819.  12. 
(127  pp.)  (4fr.  50  c.)  [2077 

Avdall,  Johannes,  Census  of  the  Armenian  Population  of  Calcutta. 
Cakutta  1837.  8.  [207 S 

Avédikian ,  P.  Gabriel,  Commentaires  sur  les  Epitres  de  St.  Paid, 
tires  des  SS;  PP.  latins  ,  grecs  et  arméniens.  Venise  (St.  Laz.) 
1806—1812.   3  vola.   4.   (1102.  918.  703  pp.)  (30  fr.)  [2079 

Le  méme :  Explication  des  anciens  hymnes  de  TÉglise  Arménieune. 
ibid.  1814.   4.   (807  pp.)  (lOfr.)  '     [2080 

Le  méme :  Dissertation  sur  la  procession  du  St.  Esprit  du  Pére  et 
du  Fils,  prouvé  pa^  les  passages  des  anciens  docteurs  arméniens 
(en  italien).  ibid.  1824.  8.   (122  pp.)      •  [2081 

Le  méme:  La  méme  dissertation  en  arménien  seul.  ibid.  1814. 
(73  pp.)  [20S2 

Le  méme :  Méditations  sur  les  principales  Fétes  de  la  S'°  Vierge  et 
de  N.  8.  et  sur  ceUes  de  quelques  Saints.  Venise  (S.  Lazare) 
1836.  24.   (220  pp.)  [2083 

Le  méme :  Méditations  sur  les  douleurs  de  la  8*"  Vierge ,  en  armé- 
nien ancien  et  mod.  ibid.  1810.   12.   (122  pp.)  [2084 
V.  Attff'tstin, 

Aved-'Zakarian,  Économie  de  la  vie  humaine,  ou  ^receptes  instruc- 
tives  pour  tous  les  états  de  la  vie ,  trad.  en  armen,  de  Toriginal 
cbinois.    Vefíise  (St.  Lazare)  1845.   24.  [2085 

Bahighian,  P.  Hemajagh ,  Elementa  de  T Algebre  (en  arménien). 
Venise  (St.  Lazare)  1858.   8.  [20b6 

Le  méme:   Éléments  de  la  Géometrie.  ibid.  1858.   8.  (2087 

Bagratouni,  P.  Arséne ,  Recueil  de  poésies  armen.  Venise  (St.  La- 
zare) 1852.   4.   (260  pp.)  [20S8 

Le  méme:  L^art  de  bien  penser  et  de  bien  vivre.  ibid.  1857. 
12.  [2089 

Le  méme:  Haigh.  (Poéme  épique  en  24  chanta,  sur  le  premier 
fondatetu:  de  la  liberté  arménienne,  par  le  P.  Arsbne  Bagratauni.) 
Fífiwe  (St.  Lazare)  1858.   8.   (621  pp.)    (12  fr.)  [2090 

BaMasarian,  P.  Jossph,  Les  gloires  de  la  S*''  Vierge  (en  arménien). 
Vmise  (St.  Lazare)  1812.  8.   (2  fr.  50  c,)   •  [2091 
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Basik  deMtuchgar  (fVm^if^^  W'^Ú^'^Páb'  ^^^"*'  »i^le),  £xpJi> 
catión  de  révahgile  de  St.  Marc.    Constantinople  1826.         (2092 

Bibliothéque  choisie  des  dassiques  arméniens.    Veniae  (St.  Lazare) 

1853—54.   20  vola.   12.    (20  fr.)  [2093 

Vol.  I.  Máximes  des  anciens  pliilodophes  greca.  70  pp.  Vol.  II.  Ili- 
stoire  de  la  renaissance  de  la  littérature  artnénienne  au  IV">«  siécle. 
159  pp.  Vol.  m.  Traite  sur  le  Sacerdoce,  par  Jean  Sargatüak, 
anteuT  claasique  du  XII"*«  siécle.  Vol.  IV  et  V.  Panégyriques  4e 
St.  Grégoiré  rniumiiiateur,  par  diff.  auteurs.  57  et  164  pp.  Vol.  VI 
et  VII.  Vies  de  St.  Nerses  le  Grand,  patriarche  de.  T Ármenle  au 
IV"'«  siécle.  148  et  80  pp.  VoL  VIII.  Vie  de  St  Taddée,  premier 
prédicateur  du  christianisme  en  Arménie.  102  pp.  Vol.  IX.  Vie  de 
la  Si.  Suzanne,  ñUe  deVartan  le  Grand,  généralíssime  de  1' Arménie. 
61  pp.  Vol.  X.  Panégyrique  des  fils  de  St.  Grégoiré  miuminateur. 
73  pp.  Vol.  XI.  Histoire  de  SL  Mearop,  docteur  de  Téglise  Armé- 
nienne.  Vie  de  8L  JEiisée ,  célebre  docteur  et  Historien  Arménien. 
59  pp.  Vol.  XH.  Sisítn  (prétre) ,  panégyrique  des  quarante  Mar- 
tyrs  de  Sebaste.  86  pp.  Vol.  XIII.  Martyre  de  ^S^.  Vahan  de 
Colthen.  100  pp.  Vol.  XIV.  Vie  de  St.  Nerses  Chnarhali  (le  Gra- 
cieux) ,  patriarche  de  l'Arménie.  87  pp.  Vol.  XV.  Panégyrique  de 
St.  Ner$e8  Lampronatsi,  par  son  disciple  Grégoiré  Sekevaizi.  90  pp. 
Vol.  XVI.  Vie  de  St.  Sergius^  Martyr ,  trad.  du  grec  par  S,  Nerses 
Chnorhali.  —  Histoire  ó! Amaste,  ville  de  TAsie  Mineure  et  yie  de 
St.  Theodore,  87  pp.  Vol.XVH.  Priéres  de  Jean  Sargawak.  144  pp. 
Vol.  XVIII.  Discours  sur  la  Transfíguration  de  Jesús  Christ,  par 
BHsée  (prétre).  86  pp.  Vol.  XIX.  Martyre  de  St  Barthélemy, 
Apotre  des  Arménleus.  96  pp.  Vol.  XX.  Panégyrique  des  Martyrs 
de  rOríent.  158  pp. 

Bibliothéque  de  rEnfance,  o\i  Recueil  d'Histoires  édifíantes  et  mo- 
rales, tirées  des  Contes  pour  les  EnfantSy  par  le  chanoine  Schmidt 
et  autres.  (Trad'.  en  armen,  mod.)  Venise{^i,  Lazare)  1839 — 53. 
14  vols.    12.    (14  fr.)  -    (2094 

Boudqur,  P.  Ver  tañes ,  Kénovapé,  román  en  vers  arméniens  mo- 
demes,  écrit  pour  la  jeunesse.  Venise  (St.  Lazare)  1849.  8. 
ed.  2.  1858.   8.   (133  pp.)   (4  fr.)  [2095 

Bréviaire  Arménien.  Venise  (St.  Lazare)  1793.  24.  ed.  2.  1827. 
ed.  3.  1845.  [2096 

Br'onian,  P.  Isaac,  Géométrie  théorique  et  pratique  (en  arménien). 
Venise  [Si.  Lazare)  1794.   8.    1  vol.  [2097 

Leméme;   Trigonométrie.  ibid.  1810.    4.  [2098 

Cacciuni,  Arithm etique  (pour  les  ocoles  arméniennes) .  Venise 
(St,  Lazare)  1854.   8.  [2099 

Le  méme :  L* Arménie  ancienne  (en  arm .  >  mod . ) .  ibid .  1855.  12. 
(303  pp.)  (3  fr.)  [2100 

Le  méme :  Ghéographie  dé  T Arménie  ancienne  et  modeme  (en  arm. 
mod.)  pour  les  Écoles  primaires.  ibid.  1857.  12.  (298  pp.) 
{3fr.)  [2101 
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Calendarium  Romanmn  Armeniace .  Romae  1 584 .  4 .  [2 1 02 

Calendrier  Ecclésiastique  des  Arméniens.  Veni»e  (St.  Lazare)  1782. 
8.  [2103 

Calendrier  Ecdésiastíque  selon  les  fétes  des  Arméniens  de  Transyl- 
yanie.  ibid.  1824.  8.  [2104 

Caifa,  P.  Ambroise,  Cours  d^histoire  imiverselle ,  en  armen,  mod. 
Vmtse  (St.  Lazare)  1843—51.   8.  5  toIs.   (10  fr.)  [2105 

Leméme:  Elementa  de  rArithmétique.  ibid.  1853.   S.  [2106 

CAamich ,  le  P.  Michael,  History  of  Armenia  by  fáther  Michael 
Ghamisb,  from  B.  C.  2247  to  tbe  year  of  Cbrist  1780  or  1229 
of  tbe  armenian  era,  translated  from  tbe  original  armenian  by 
Johannea  AvdalL  To  wbich  is  appended  a  continuation  of  tbe 
bistory  by  tbe  translator  from  tbe  year  1780  to  tbe  present  date. 
Calcutta  (printed  at  Bisbop's  college  press,  by  H.  Townsend) 
1827.   8.  fig.   2  Tols.  (London,  Parbury.)  [2107 

Le  méme :  Histoire  des  Arméniens ,  depuis  le  conunencement  du 
monde  jusqu'á  Tan  1784  d'aprés  diíTérents  historíens  (en  armé- 
nien).    Fenw  1794.  4.   3  vols.  [2108 

CAahan  de  Cirbiedj  Jac.,  Tablean  general  de  TArménie,  divisé  en 
deux  parties.  Premiére  partie  ....  partagée  en  XIV  liyres  .... 
(discours  préliminaire  et  table  analytique  de  rouvrage,  par  Mr.  /. 
Chakan  d9  Cirhied,  Parts  (J.  B.  Sajou)  1813.   8.   (55  pp.)  [2109 

Le  méme :    f^npi^nniu^ ....   Avis  aux  Arméniens  qui  babitent  les 

provinces  meridionales  de  l'empire  russe,  sur  la  culture  du  cotón 
berbacé;  par  Mr.  Jac.  Chahan  de  Cirbied,  Parts,  impr..  roy. 
1816.  8.  (12  pp.  du  texte  arménien  et  14  pp.  de  la  versión 
fran9ai8e.)  [2110 

Le  méme.  ^^q^^ni-P'^úf^*.*  Détails  sur  la  situation  actuelle  du 
royanme  de  Perse,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar; 
trad.  de  Tarroénien,  par  Jacqties  Chahan  de  Cirbied,  Parts,  impr. 
roy.  1816.  4.  [2111 

Le  méme.  Notice  sur  Tétat  actuel  de  la  Perse,  en  persan,  en  armé- 
nien et  en  fri^i^ais,  par  Myr  Davoud  Zadour  de  Melik  Schahnazar , 
envoyé  de  Perse  en  France,  et  MM.  LangUs  et  Chahan  de  Cirbied. 
Paris,  impr.  rpy.  1818.    18.  fig.  color.  [2112 

Le  méme.  Itecbercbes  curieuses  sur  Tbistoire  ancienne  de  TAsie, 
pulsees  dans  les  manuscrits  oríentauz  de  la  Bibliothéque  impériale 
et  d'autrea,  par  /.  M.  Chahan  de  Cirbied  et  F,  Martín,  Paris 
(Leprieur)  1806.  8.  [2113 
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Concordances.  —    ^uiJtuaaipftutn.    ^uuT  gtulb^  IbifíAm  áuutt  am^J^ 

impr.  de  Guil.  Oriffith,  1848.    1  vol.   8.   (604  pp  )  [2114 

Concordances  du  N.  T.  en  arménien  littéral. 

David,  le  philosophe,    sumomxné  VInvincibU  ('Kwt^p- Plb#MiaP-, 

V"*  s^le),  Oeuvres,  et  traducthm  arménienne  de  quelques 
ouTiages  d'Arístote  et  de  Porphyre.  VenUe  (St.  Lazare)  1833. 
16.   (3fr.)  [2115 

Le  méme:  Traite  des  définitions  philosopliiques.  Constantinople 
1731.  [2116 

Le  méme:  Toaviage  précédent.  MadnuXl^l,  4.   (658pp.}  [2117 

Definitiones.  —   ({''f^"'^'%  '^^J^mgimbm^uali  ^mmntm^uib  L.  ^\\um^ 

qtu^tu^wb  ^pnqnLP't¿^  uiM^tia$\gi,   Variae  theologicarum  moralium 

et  civilium  rerum  definitiones.  Amaielod. ,  typ.  Thomae  archi- 
episc.  1704.    8.  [2118 

Degha,  Orégotre,  [^YptfV  t  SfL'V*  XII *"*  siéde)  Lettre  dogma- 
tique,  avec  la  réponse  de  ses  correspondants  (en  armen,  class.). 
refiMtf  (St.  Lazare)  1838.    12.    (90  pp.)  [2119 

Ljarianj  {V.Ahraham,)  Abrégé  de  l'histoire  universelle  en  armen, 
modeme,  á  Tusage  des  écoles.  Venise  (St.  Lazare)  1846.  12. 
(1131  pp.)   (5%fr.)  [2120 

Le  méme:  Histoire  de  la  Franca,  ibid.  1849.   12.  2  vols.     [2121 

Le  méme:  Abrégé  de  géométríe,  en  armen,  modeme.  ibid.  1843. 
12.  (3  fir.)  [2122 

• 

Le  méme:  Histoire  des  guerrea  de  Catílina  et  de  Jugortha  par 
Salluste,  trad.  en  armen,  modeme  par  le  pére  A.  Djarian,  Venise 
(St.  Lazare)  1856.     24.  [2123 

Djelahiy  P.  Jacjues.    Voj.  Fénélon.  [2124 

Donazuiz,  hoc  est^  Ordo  perpetuus  juxta  ritum  Armenorum  indi- 

cans  officium^  cantas ,  lectionesque ,  ac  Festa  Sanctorum  per  to- 

tum  annum.  Impr.  Consiantinopoli  snb  Astuazadnr  sen  Deodato 

Patriar.  Ecmiazin.  4.  [2125 

Cité  par  Aisemanú 

EUiio  (1/^2^)  I  Storioo  Armeno  del  quinta  seeolo,  versione  del 
Prete  Oiuseppe  Capélktiij  membro  deU*  accademia  armena  mechi- 
taritica  di  San  Lázaro  in  Venezia.  Vmnia ,-  nella  Tipografia  di 
Alvisopoli.  1840.  8.   (235  pp.)  [2126 

Le  méme :  Ifistoire  de  la  CKierre  des  Arméniens ,  souténue  contra 
les  Persea,  sena  la  conduhe  de  Vartan  (en  arménien).  Vmrne 
(St.Laz.)  1828.  24.    1842.  34.    1852.    12.  (324 pp.)  3fr.  [2127 
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Elíseo,  Oeuvres  completes  (en  arménien).  ibid.  1838.  8.  (307  pp.) 
6  fr.  [2128 

L'Histoire  d'Elisée  a  été  publiée  á  Constantinoph  en  1704  et  1623, 
et  une  autre  édition  a  pam  en  Rtusie  en  1787. 

Le  méme :  Tbe  bistory  of  Vartan ,  and  of  the  battle  of  the  Arme- 
nians ;  containing  an  account  of  the  relígíous  wars  between  the 
Persiana  and  Armenians ;  by  Biisaeutf  bisbop  of  tbe  Amadimians. 
Translated  from  the  Armenian  by  C.  F.  Neumann. . .  London, 
printed  for  the  oriental  tran»!.  fund.  1830.   4.  [2129 

SouléYement  national  de  FArménie  chrétienne  au  V"""  siécle  contre. 
la  loi  de  Zoroastre,  traduit  par  Or.  K(tbaragy,  Parts  1 S44.  S.  [2130 

Emtn  t  J.  Bapt. ,  Vébk  Hnnln  Haiaadani.  Moscou  1S50.  8. 
(98  pp.)  .12131 

¿tudas  sur  les  chante  historíques  et  les  traditions  populaires  de  Tan- 
cienne  Ármenle. 

Encensoir  de  priérea  (en  arménien).  Venise  (St.  Lazare)  1801. 
rep.  1803.    1812.    1831.    16.    (l%fr.)  [2132 

Enfer  (Y)  ouvert  (en  arménien) .    Venise  (St.  Lazare)  1753.      [2133 
Etienne  de  Pologne  (Wmhi^uSl,  \  h^uigliy  XVn»"  siéde) .  [2134 

Voy.  Josephus^  Flavius. 

Eznig  de  Oolp,  (|^^^^  }l"q^^hy  ftuteur  arménien  dassique  da 
V**  siécle)  Réfutation  des  erreurs  dea  anciens  Persans  y  des 
Marcionites,  et  des  Manichéens.  Venise  (St.  Laeare)  1826.  24. 
(334  pp.)   3  fr.  [2135 

Le  méme:  Touvrage  précédent.  Smyme  1762.  [2136 

Le  méme :  Réfutation  des  différentes  sectea  dea  palens ,  trad.  de 
Tarménien,  par  Za  Vaillant  de  FlorimL  Paris  1853.   8.      [2137 

Faustus  de  Byzance  (fVirL^l^^   ^numnuf  auteur   arménien  cías- 

sique  du  IV"«  siécle) ,   Histoire  d'Arménie.     Venise  ^St.  Lázate) 
1832.  8.   (278  pp.)   5  fr.  [2138 

Le  .méme:  Touvrage  précédent.   Constantinople  \.1^{^,  [2139 

Firomaili  (ou  Piromilli),  Paolo :  Trattato  aulla  veritfc  della  fede 
cristiana  (en  arménien) .  Roma  1674.  [2140 

Oarahed  V.  Chákmmtarian,  Baquiaae  de  Thlatoire  de  FArménie. 
Coup  d^oeil  sur  rArménie  aneienhe  et  sur  son  état  actuel.  Paris 
1856.  8.   (I24pp.).l  Thlr.  (2141 

Histoire  des  guerrea  et  dea  conquétcs  des  Árabes  en  Arménie ,  par 
leminent OAavoml,  Vartabed  Arménien,  éeriTain  du  YIII"^' aiifecle, 
trad.  par  Oarahed  V.  CÁaknawarwn  et  euiohle  de  notes  nom- 
breuaes.  Parü  1856.   8.   (X.  IJftCppi)  .{2142 
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Owrgé  Mekhlatem  (c|^¿0^f  Wt^l^Ut^^  XVIU*"*  siteb) ,  Liyre  de 
Controverses.   Constantmople  17^4.  [2143 

Le  méme:  Collection  des  lieux  dea  St.  peres  de  Téglise  latine  qui 
peuvent  prouver  le  dogme  d'une  seule  nature  de  Jesús  Christ. 
ConstanHnople   174*9.  [2144 

Okneízi  ou  ChnorhaK^  (S.  Neraea  Gractmtx,  ^í.íkputu  \\ioii^nh^ 
auteur  classique  du  XII"*  siécle.)  Lettre  pastorale,  suivie  de 
quelqúes  lettres  adressées  &  divers  personnes.  Venue  (St.  Laz.) 
1830.   8.    (30  pp.)   2  fr.  [2145 

Le  méme  :  Les  mémes»  a  vecla  traduction  latine,  ibid.  1829.  8. 
(184  pp.)   4fT.  [2146 

Le  méme:   Les  mémes.  St,  Peterahourg  \1%%.  [2147 

Le  méme:   Les  mémes.   CoMtantitiop le  \S2b.  [2148 

Le  méme:  Discours  synodal,  suivie  d'un  grand  nombre  de  ses 
lettres.    Fmú^  (St.  Lazare)  182£i.   12.  (332  pp.)    3  fr.       [2149 

Le  mékne :  Correspondences  dogmatiques.  Trad.  en  latin  par  TAb. 
O.  Cappelletti.  ibid.  1833.  2vol8.  8.  (287.323pp.)  12fr.  [2150 

Le  méme:  Poésies  sacrées.  et  liistoríques.  ibid.  1830.  24. 
(620  pp.)  6  fr.  [2151 

Le  méme  :  Priére\  1'*  édition  en  six  langues.  ibid.  1810.  ed.  2. 
1811.     ed.  3.  1814.  [2152 

Le  méme:  Priére  en  quatorze  lang^es.  ibid.  1815.  —  En  seize 
langues.  ibid.  1818.  —  En  vingt  quatre  langues.  ibid.  1823. 
1837.  [2153 

Le  méme:   Friere  en  suedois  seul.  ibid.  1829.  [2154 

Le  méme  :   Histoire  de  TArménie.   Ccnstantinoph  \^2\,  [2155 

Souvent  imprimé  en  divers  lieux. 

Le  méme :  (^unui  a^f¿*  (c-  ^  d.  Juuajiiiw,  po&ne  en  Ihonneur 
deJ.  Chr.)  ^  [2156 

Imprimé  ^  divers  lieux.  Voy.  Somal,  QuadrodeUa  Storía  litteraria 
di  Armenia,  pag.  84. 

Le  méme :  Élégie  sur  k  prise  d'Edeeee  par  lea  Musulmana,  publiée 
pour  la  premiére  fois  en  arménien^  par  le  Dr.  /.  Zohrah  de  Con- 
stantinople.  Paria  1828.   8.  [2157 

Le  méme :  Explicatíon  des  quatre  preniers  Cha{»kes  de  St.  Mat- 
thieu.   CoMtaniinople  1825.  [2158 

Ofmidas  KjamOré^em  (^mj^mmut  ^f^^o^i^nA,  XVII"*'  siécle), 
Les  Actes  des  Apotres,  en  vers  arméniens.  CtmaiúnímqpU 
1704.  .[21''>9 

13» 
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Ooriun  (||ii^ilr  W^t^^i^ibí  ^^^^^^^^  armen,  du  V"^  siéde),  Hístoire 
de  la  vie  de  S.  Mesrop,  docteur  Arménien,  et  du  oommenceinent 
de  la  littérature  arménienne.  Fímw  (St.Laz.)  1833.  8.  (29  pp.) 
3  fr.  [2160 

Orégoire  ilAracharoun  {'hp^f^p  V^^puiíJ»^  Vil"*  siéde),  Expli- 

catión  de  quelques  le9on8  des  catechtees  de  Si.  Cyrille  de  Jeni- 

salem.   Constantinopie  1727.  [2161 

On  ftuppos«  que  Vauteur  de  cet  ouTrage  qni  porte  le  nom  du  célebre 

Qrégolre  est  Jean  dé  Cantag  (jí^utl^tulibiu    i^mlilau^kgtr)  sur- 

nommé  DonasMer  (^fi^obtuufípY 

Orégoire  de  KMat  [^YübvV  V^Ü^'P'^st^  XV"*  siécle) ,  Martyrolo- 
gium,  ou  yies  dea  martyrs  dea  demiers  siécles.  Constantinopie 
1706.    ibid.  1730.  [2162 

Orégoiv  dé  Datev  i^f^p^fnp  ^mP-kLmjffi^  XIV'"'  siécle],  Demandes 

et  réponses  sur  les  erreurs  des  Juifs,  des  Manichéens,  des  Maho- 
metana et  de  différents  hérétiques,  sur  les  créatures ,  la  création 
de  rhomme,  rincamatlon  du  yerbe  de  Dieu ,  la  fin  du  monde  et 
le  jugement  demier.   Constantinopie  1729.  fol.  [2163 

Le  méme:  Livre  de  Sermona,  pour  rhiver  et  pour  Teté.  Constan- 
tinopleilAX.   2  yoIs.  fol.  [2164 

Qréffoirs  {St,)  VIUuminateur  í'hphfp  1  mMUiLjnph¿j  auteur  das- 

sique  du  IV™*  siécle),  HoméUes,  enarménien.  FímtM(St.  Lasare) 
1837.  8.   (184  pp.)   4  fr.  [2165 

Le  méme :  ^^wKrt'^friyifimffi  tP  (i.  e.  stromata;  c.  li  d.  les  homé- 
lies  de  St.  Qrégoire).   Constantinopie  1737.  [2166 

Le  méme :  Commentaire  sur  TÉyangile  de  St.  Matthieu.  Consian- 
tinople  1825.  [2167 

Panégjri^ue  des  filB  et  dee  petita-filB  de  Grégoire  riUominatear. 
ConstanttncpU  1824. 

Hanna  de  Jerusalem  [^mXím  l^puutiuqtiimg^  ^  XVIII"*  siécle), 
Descríption  de  Jerusalem.   P*édit.   Constantincpte  ilSi.    [2168 

n  exíBtent  encoré  deux  autres  Óditione  de  cet  ouyrage,  publióes  á 
ConslanHnople. 

Harmonía.  —   ^mtRukufp»ut.p^  ^t^mkuwli  méíng  ^tLoAjh^ag 

Wv^ct'Vt^  '^VB^  ^hs^  ^  S'"*f"V-  Ií*™oní»  quintu- 
plids  mensis,  Romanorum,  Azariae,  Armenorum,  Hebraeorum 
et  Muhammedanorum.  ^mtl^ibii^.,  tjp.  Thomaeardxiepisc.  1698. 
12.  [2169 

Horologtum.  —  ¿|umtRa^mpf^Lpf  ^auBmpm^mgm^|úPf^.  Horologium 
parvum  communium  precum.  Ametelod,,  tjrp.  Tliomae  arckiepisc. 
n05.    8.  [2i70 
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Howéptan,  P.  TAéoptiet  Choix  des  vies  des  Saints  les  plus  célebres 
de  réglise  latine  (en  armen,  mod.).  Venisé  (St.  Lazare)  1841. 
24.   (4  fr.)  ^  [2171 

Hwrmusíy  Mnsgr.  Edouard,  Élémens  de  Rhé tonque  (en  arménien). 
r«»Me(St.Laz.)l839.    12.      1856.    12.   (159pp.)   2fr.     [2172 

Le  méme :  Éléments  de  Tari  poétique^  suivis  d*iui  traite  sur  la  ver- 
siñcation  arménienne.  ibid.  1839.    12.   (203  pp.)   1%&.    [2173 

Le  méme:  Abrégé  de  Mytbologie.  ibid.  1840.  12.  (146  pp.) 
2fr.  [2174 

Le  méme:  Les  jatdins,  poéme  en  quatre  cbants  (en  arménien). 
ibid.  1851.  8.   (S3pp.)  5  fr.  -  '  [2175 

Le  méme:  Cboix des  poésies.  ibid.  1854.  8.  (171  pp.)  [2176 

Le  méme:  Frieres  en  vers  arméniens.  ibid.  1843.  8.  (172  pp.) 
5  fr.  [2177 

V.  Barthélemy,  Fénéhn,  Florión,  J*fMre,  Piano,  Rollin,  Virgile. 

Jaeohus  Tschamtscham  [i^m^a^au  QmJ¿buib^  XVIII"**  siécle),  Al- 

manach  arménien ;  commencé  et  publié  pour  la  premiére  fois  en 
1757.  [2178 

Jacolms  (ílm^a^  YT^i^Hí  [/\?^^])  ^P^^^9P*^  Nieibiemis,  Sermones 
(armenice  et  latine),  cum  praefatione,  notís  et  dissertatione  de 
ascetis:  quae  omnia  in  bicem  prodeunt  (cura  iVic.  Antonelli), 
JRomae,  typ.  congreg.  de  propag.  fide,  1756.  in  fol.         <    [2179 

Le  méme-:  FouYrage  précédent  (armen,  etlatin).  Venise  1765  (á  la 
suite  des  oeuvres  des  SS.  Peres}.  [2180 

Le  méme :  rouvrage  précédent  (en  arménien  seul) .  Constantinople 
1824.  [2181 

Jacobus  inierpres  voy.  Fierre  dArroffon, 

Júcobue  NaUan  ((Jwfnp  '(,»¿^«ar,  XVIU^^siéole):  q^^iT  <tmLmmiy, 

e.  k  d.  pierre  de  la  foi.   Conttanünople  1733.  fol.^  [2182 

Le  méme :  Explication  du  livre  des  priéres  -et  des  quatre  homélies  de 
Grégoire  Naregatzi.    ConetantifSople  \1  \b ,  fol.  [2183 

Le  méme:  0^¿l  ^a^an^  c.  á  d.  arme  spirituelle  (en  ture). 
ComianHnople  1757.  fol.  [2184 

Le  méme:  i^tt^ámpb  &9ámLgtliAg^  c,  á  d.  Trésor  des  aver- 
tissements  sorte  d^encjdopédie,  en  arméi^en  vulgaire.  Con- 
atantinople  ....    8.  [2185 

Le  méroe :  ^Y^M-  '"vPts  ^^^'ifl'  ««^iw^  ^wf {■''^/>>  c.  k  d.  livre 
de  priéres.  nécessaire  k  tout  le  monde.  Constantinop.  1760.  [2186 
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Janua.  —  Utr^üri^  ^l/l^  qju¡pmm»ult.  Janua  áurea  pro  juyentute 
Armena.  Amitelod.,  typis  Thomae  archiep.  1699.   8.  [2187 

Jean  Erzengaiziy  surnommé  Bluss,  {f^ntl^tMitu l^pg  pli^tugL  XIII"** 

siécle)  Traite  d'astronotnié.  Nakhitchévan  1792.  [2188 

Le  méme :  Panégyrique  de  Saint  Orégoire  rilluminateur.  Conslan- 
tinople  1737.     ibid.  1824.  [2189 

Le  méme  :  Com'mentaire  sur  Tévangile  de  St.  Mattbieu.  Constan- 
Hnople  J825.  [2190 

Jean  VI, ,   (le  Patriarcbe ,   ^^uil^wVbtu  ^  Q|«Mfii{r^,  IX"*"  si^le) 

dit  Jean  CatAolióus ,  Histoire  d*Arméme,  traduife  de  Tarménien 
par  M.  /.  Si.  Martin,   Parts  1841.   8.  [2191 

Histoire  de  Jean  Catholicos,  texte  arménien ;  publié  par  M.  Emin. 
Moscou  1853.   8.  (2192 

Jean  d'Argtch  ou  Osbnagher  (í^uif^mtíbtu  \\f»^¿^sh  XIII**8ÍfccIe), 
Liturgie  arménieune.   Con^/inn^no/i^  1717  et  ibid.  1799.    [2193 

Jean  Merkouz  {f^n^iMtiu  (]V#'"-f.v  XVII"*  siécle),  Profession 

delafoi  (en  arménien) ,  impr.  iul^'ti^a  prés  d'Ispaban  1688.  [2194 

L'ouvrage  porte  rinscríption  latine  suivante:    Smbolum  Armenio- 
rum  ei  íh  irodugtio  de  dtdiregtom, 

Jean  dOtonig  ▼.  Ofjmeixt. 

Ignace,  le  docteur,  {y^^tum^u  ^^p^iubm^  XII"**  siécle]  Com- 
mentaire  sur  Tévangile  de  Saint  Luc.  Constan^inople  1735  et 
1824.  [2195 

Ind/id;ian,  P.  Luc,  Livres  de  priéres  k  Tusage  de  tous  les  fídéles. 
rtfttWtf  (Bt.  Lasare)  1822.   1826.   1838.    1858.    4  fr.         [2196 

Le  méme:  Vies  des  Saántes  (en  arménien  modeme).  ibid.  1832  et 
1856.  [2196.  b. 

Le  méme  :  Antiquitéa  ou  Archéologie  de  lArménte.  Venise  St.  La- 
zare) 1835.   4.   3  vola.   (475.  427.  393  pp.)    30  fr.  [2197 

Une  traduction  de  cet  ouvrage,  en  italien,  par  Mr.  Tabbé  CappeOetU 
a  paru  &  Turin,  en  1^841.  3  vola. 

Le  méme:  FArménie  modeme.  ibid.  1806.  12.  (Vol.  VI  de  la 
Géograpbie  universelle.)  2%  fr.  [2198 

Le  méme:  La  Turquie.  ibid.  1804.  12.  (Vol.  V.  de  1& Oéograpbie 
imiverselle . )  [2199 

Le  méme :  Descríption  de  Tancienne  Armenio  (Ghrande  Aménie) . 
Fmw  1822.   4.  (553  pp.)     1  ü  fr.  [2200 

Le  méme:  Descríption  poétique  du  Bosphore.  Venise  (St.  La:íare) 
1794.    12.    (253.pp.)  2  fr.  [2^01 
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Indfidjiany  P.  Luc,  rouvi>age  précédent  trad.  en  JtalieB.  ViUegiature 
de'  Bizantini  sul  Bosporo  IVacia.  Opera  del  P.  Luca  In^igi,  tra- 
dotta  dal  P.  Ch^ruUni  Aznavor,  ibid.  1831.  8.  (ou  12.)  (330  pp.) 
3%  fr.  [2202 

Le  méme :  ^Le  bon  patrióte,  en  annéuien  modeme.  íbíd.  1815.  8. 
(226  pp.)  [2203 

Le  méme  :  Histoire  universelle  du  XVIII""  siécle,  en  armen,  mo- 
deme.  ibid.  182.4—1828.    16.   8  vola.    (21  fr.)  [2204 

Le  méme :  Aper9u  general  sur  la  géographie  ancienne  et  modeme. 
ibid.  1791.    12.   (155  pp.)  [2205 

Un  extrait  de  TouTiage  géographique  d*Inf¡fidjian  trad.  eu  allemand, 
86  trouve  danB:  aBorpater  Xahrbücher  JS:{4.  Heftó.n 

Kaki^  et  Orégoire  [t^m^li  et  ^Ycb'^ü'»  ^^""  ^^^^®)  •  Martyrolo- 
gium  (intit.  l^ionJiiii^^).    Constantinople  1706.   fol.  [2206 

KhatcAadur  Arhakel de  Oarin ou Eruroum' ( "Ufm^mmñij»  V a.ui^hihtubj 
XVIII"'"  siéde),  Orammaire  armfoienne.  [2207 

Le  méme  :  ExpH catión  des  chants  sacres.  [2208 

Le  méme  :   Cours  de  Théologie'morale.  [2209 

Le  méme :  Sermona.  -  [22 1 0 

Le  méme:   Manuel  des  sciences  mathématiques,  en  vers.  [221 1 

Le  méme:  Traite  de  Rhétorique.  [2212 

Le  méme :  Introductio  ad  perfectionem  cbristianam  y  ecrit  par  lui 
en  latin  et  traduit  en  arménien  par  une  soeur  religieuse,  Marta 
KarakoBchan .  [2213 

Le  méme :  Compeodium  Theolotghie  generalia ;  écrít  en  latin  et 
trad.  en  arménien  par  la  méme.  [2214 

Le  méme  :   Manuel  de  Théologie,  en  vers.  [2215 

Tous  ees  ouTrages  de  Khatchádur  ont  été  imprimes  á  Ventee  (St. 
Lazzaxo),  mais  ils  sont  tout  á  fait  ottbUés. 

KhoBtou)  le  Orand  (WbSh  UinimnJ^),  auteur  da  X"**  siécle,  évéque 
d' Anzevazia ;  Exposition du saint  office.  Canslantinop,  1730.  [2216 

Le  méme:  Explication  de  la  liturgíe  armen,  ibid.  1730.         [2217 

Lampronaiziy  S.  Nertes,  {^l^irnutu  1  uníhnnbiu^  ^  auteur  classique 

du  XIl'"*  siécle)   Discours  synodal  et  bomilies  sur  Tascension  et 
la  pentecóte.    F<miM  (St.  Lazare)  1787.   8.    (100  pp.)         [2218 

Le  méme':  Touvrag^  précédent,  suivi  d'une  lettre  adressée  au  roi 
d'Arménie  León  II.  et  avec  deuz  discours-  sur  Tascension  de  J.  C. 
et  sur  r Assomption  de  la  St.  Vierge.  ibid.  1838.   12.         [2219 
Inséré  dans  la  coUection  des  auteurs  classique».  ^ 
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Lampronahi,.  8.  Nersés,  Commentaires  sur  la  Litturgie  Arménieime 
(en  armen.)  ibid.  1847.  8.    (557  pp.)  [2220 

Lampnmatzi  acensé  et  défendu  (en  ¡tallen),  ibid.  1851.  4. 
(134  pp.)  -  [2221 

Le  méme:  Vies  des  Peres.   CoMtanHnopU  1720.  [2222 

Leméme:  ExpUcation  des  12  propbetes  mineurs.  Consianíinople 
1826.  [2223 

Le  méme :  Elégie  sur  la  mort  de  son  onde ,  Nersés  le  Ghradeuz. 
Madras  1810.  [2224 

Leméme:  l'ouYrage  précédent.  Si.  Peterahourp  1788.  [2225 

Leméme:  l'ouvrage  ptécédent.   Consianiinople  \S2b,  [2226 

Le  méme :  Orazione  Sinodale  di  S.  Niersei  Lampronense,  AreiTeacoTO 
di  Tarso  in  Cilicia,  recata  in  lingua  Italiana  dall'  Armena  ed  il- 
lústrala  con  annotazioni  dal  P.  Paaquale  AticAer,  Dottore  del 
CoUegio  di  St.  Lázaro.    Fenexia  1812.  [2227 

Le  méme :    Synodalrede  des  Neraw  pan  Lampnm ,  übersetzt  yon 

C.  F.  Neumann.  Aus  dem  TÍerten  Bande  der  Zeitschiift  íñr  kisto* 

riscbe  Theologie  besonders  abgedruckt.  Leipzig  1834.   8.  [2228 

L'Éloge  de  Nerses  Olaíeízi,  par  Lamptonatzif  ae  trouve  dans  les  édi- 
tions  des  oeavres  de  Glaletzi,  de  St.  Petersbouzg  1788  et  de  Constan- 
tinople  1625. 

Laslovian,  P.  Baaiie,  Vie  de  S.  Antoine  le  Qrand.  Vmtée  (St.  La- 
zare) 1794.  8.     ibid.  1800.    8.    (2  fr.)  [2229 

Lettre  de  Lazar  de  TAarse,  en  arménien;  publ.  par  Mr.  JSmtn. 
Moscou  1853.  8.  [2230 

Laxaré  Parbehi,  (i|  m^p  ^'^n^^^  auteur  dassique  da  Y"** 
siécle)  Histoire  de  TArménie  de  son  siéde  et  de  Vahan  Mami- 
gonian,  jusqu'á  Tannée  485  (en  armen.).  Tenue  (St.  Lazare) 
1793.  8.   (320  pp.)     ibid.  1807.   8.    (3  fr.)  [2231 

LazarovitcA,  Paul,  Description  de  la  TÜle  de  Calcutta.  Avec  le 
portrait  de  Tauteur  (en  arménien).  Venüe  (St.  Lazare)  1832. 
4.    (6ÍT.)  [2232 

Liturgie  Arménienne.  Ventee  (St.  Lazare)  1741.  4.  (28  pp.)  ibid. 
1809.    1823.  (36  pp.  avec  gravures.)   1827.   8.  [2233 

La  méme,  avec  la  traduction  italienne  par  O,  Avedikian.  ibid.  1826. 
8.      1832.      1854.   (125  pp.)  [2234 

La  méme,  trad.  en  fran9ais,   par  Mr.  Lapoetolet,    ibid.  1851.     8. 
'    (60  pp.  avec  gravures.)  [2235 

Lámeme:  Traduction  latine,  par  Baeile  Boee^h  (\1  muhttnu  ÍKwpukm), 
Rome  1670.  ^  [2236 
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Litiugia  Axmenica,  impressa  ComianiinopoU  anno  Anlieiionim  1 155 
=  Cbr.'1706.  [2237 

Cité  par  Amemanu  —  Mr.  Néumann  cite  encoré  une  explication  de 
la  Liturgie  arménienne  par  Jean  Aréhiehit  impr.  á  Corntantinople 
1717,  etréimpr.  1799. 

LÍTre  de  priéres,  á  Tusage  des  prétres  (en  arménien) .  V0nÍ9e  (St.  La- 
sare) 1784.   8.     ibid.  1797.    1832.  [2238 

Liyre  de  priéres,  2i  Tusage  des  fidéles  (en  arménien).  ibid.  1738. 
12.      1752.    1772.    1785.   1816.   1823.  [2239 

Livre  de  príéres  et  d'hymnes,  k  Tusage  des  Arméniens  de  la  Transyl- 
▼anie.  ibid.  1793.  8.  [2240 

LiTte  de  priéres  k  St.  Josepli.  ibid.  1759.    1781.    12.  [2241 

Livre  de  priéres  en  italien,  suiv.  de  quelques  priores  traduites  de 
l'arménlen.  ibid.  1820.  8.  [2242 

Mamhré  {yjj^mJf^  i]  irpSuíni¡_^  auteur  classique  du  V*""  siéde), 
trois  homélies.    Venteé  (St.  Lazare)  1833.  8.  [2243 

Insórées  dans  la  coUection  des  dassiques  Arméniens. 

Mamigonian  f  Jean^  ((^u9¡^mÉ¡Uku  l]^«'4{ff^£/|f»  auteur  classique 
du  VIII"**  siécle)  Histoire  de  Taron,  proyince  de  la  grande  Azmé- 
iiie,  jusqu'á  Tan  640  de  J.  C.  Ventsé  (St.  Lazare)  1832.  8. 
(64  pp.)    3JT.)  [2244 

Le  méme :  TouYrage  précédent ,  avec  l'bistoire  de  Taron  par  Zenob 
Clagh,    Cofutantinopie  Í7i9.   (Voy,  Zmob.)  [2245 


Manuductio.  —  ^¿lrtijm&uL,P'¡t¿!f  Jlr^l^u  (\o1m^^  ^f  Jm^úiftlimp^ 
qfinu^t*  Manuductio  ad  caelum  Bonae  Cardinalis.  Amstelod., 
typis  Tbomae  arcbiepisc.  1705.  [2246 

Manütffouni,  Jean,   (f^n^^mb  \\^tu¡b'i^^a¿i^,  auteur  classique  du 

V"*  siécle)    HoméUes  sur  différents  argumente  (en  arménien). 
FmMi»  (St.  Lazare)  1836.   8.   (2iapp.]    4  fr.  [2247 

Mappa.  —  ^uuimmuipwé'  f¿b'i"p^0ifff'  Mappa  geographica  uni- 
TersaHs.  (Armenia  cbaracteribus  in  forma  máxima  et  nitidissima.) 
AmMUlod.y  tjp.  Tbomae  arcbiep.  1695.  [2248 

|\«AMf^  <imiR»pmmpm&  m¿^tttp^jfaajfpi.  Clavis  ad  Mappam  illam 
geograpbicam  universi.  ibid.  1696.  [2249 

Liber  Maatoz  Doctoris ,  hoc  est  rituale  et  pontificale  Armenorum, 
continens  orationes,  benedictiones  et  ordinatíones.  Consiantíno- 
poiÍ9L,  arm.  1163.   4.  [2250 

Cité  par  j4s9emani. 
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Maiihim  BreH  (|]^atarf^f mr  Xfptg) '  Vie  de  St.  Jean  Chrysostome. 
Venise  1751.  '  ^         [2251 

Notice  de  devz  M6S.  Annéniens  contenant  Thistoire  de  Matkieu 
Eretz ;  et  Extrait  de  cette  bistoire,  relatif  h  la  pretniére  Croisade, 
en  Arménien  et  en  Fran9aÍ8.  Par  Mr.  Chahan  de  Cirhied.  Pari$ 
1812.   4.  [2252 

Détails  hÍ8toríque8  de  la  premiare  expédition  des  .Chrétxens  dans 
la  Palestine,  sous  Tempereur  Zimiscés,  tires  d'un  inanuscrit  ar- 
ménien inédit  de  la  Bibliothéque  Impéríale ,  composé  dans  le 
douziéme  mbele,  par  MaUku»  íTÉdesae;  traduits  en  franjáis  par 
F»  Martin,  coUatíonnés  sur  le  texte  original ,  et  accorapagñés  de 
notes  par  Mr.  Chahan  deCirhiedj  pour  servir  h  Thlstoire  du  Bas- 
Empire.  Parü  (Lemarcband)  1811.  S.    f71  pp.)  [2253 

Recit  de  la  premiére  croisade ,  extrait  de  la  Cbronique  de  Matihieú 
d*Éde88e,  et  traduit  de  rarménien  par  Ed,  Dulaurier,  Parü 
1850.   4.  [2254 

Matthieu  de  Tokai,  P.»  Les  Louanges  de  la  S** Vierge  (en  arménien). 
Fenüe  (St.  Lazaré)  Í759.     ibid.  1775.    8.  [2255 

Le  méme:  Méditati^ns  sur  la  passion  de  Jes.  Cbrist.  ibid.  1753. 
16.  [2256 

Le  méme  :   Mistére  de  la  piété.  ibid.  1775.    4.  [2257 

Le  méme :  Vie  de  6t.  Qrégoire  miuminateur  de  T  Arwénie ,  écrit 
d*aprés  les  bistoriens  Arméniens  et  étrangers.  ibid.  1743.  8. 
(328  pp.)    2  fr.  [2258 

Le  méme :  Bibliotbéque  bistoriqae  arménienne  ou  Cboix  des  prin- 
cipaux  bistoriens  arméniens ,  trad.  en  Fran9ais  et  accomp.  de 
notes  bistoriques  et  géograpbiques ,  par  E.  Dulauriér,  1 .  Cbro- 
nique de  Matthieu  d'Édeese,  continuée  par  Qrégoire  le  PrUre^ 
traduite  par  Mr.  Dulaurier.  Parie  1858.  8.  (XXVII  et  546  pp. 
ayec  2  tables.)   12  ir.  [2259 

Medid,  P.  Minas,  Encyclopédie  pour  la  jeunesse,  avec  des  notes. 
F«iíw(St.La2.)  1815.    ibid.  1818.    ibid.  1832.  8.    5  fr.    [2260 

Le  méme :  Exercises  de  lecture  pour  les  enfants ,  en  armen,  mo- 
déme.  ibid.  1830  et  1847.  [2261 

Leméme:  Instruction  des  enfants.  ibid.  1824.  ibid.  1831.  16.  [2262 

Le  méme :  Catéebisme  de  la  doctrine  cbrétiénne.  ibid.  1820.  ibid. 
18H6.    12.  [2263 

Lé  méme:  Histoire  sacrée  et  Vies  des  Papes  (en  armen.).  Vemee 
(St.  Lazaren  1828.    16.   2  vols.  ^     [2264 


ÉCRIVAINS  ABMÉNIBNS.  203 

Medid,  P.  Minas,  Voyage  en  Gallicie,  en  Ciimée,  aveodet  xektíons 

historiques  et  géographiques  sur  les  eolonies  Annéniennes  qui 
autrefois  babitérent  Ani,  jadis  capitale  du  Royanme  des  Bagratides 
en  Arménie.  ibid.  1830.    8.    (424  pp.)    7  fr.  [2265 

Le  ID  eme:  Descríptíon  géograpbique  des  cotes  de  la  Mer  Noire. 
F^nútffSt.  Lazare)  1819.   8.   (160  pp.)    2%  fr.  [2266 

Le  méme :  Petite  Biograpbie  Universelle,  pour  la  jeunesse ,  en  ar- 
men, modeme.  íbid.  1850.    16.   (366  pp.)     6  fr.  [2267 


nía 


Mekhitar,  de  Peiro,  Abbé,  (|]>^/^itt^  ^kmpnukuSb  y^^'y,  XVIII 
sléde)    Commentaires    sur  TÉvangile    de  Si.  Mattbieu.     Venite 
(Si.  Lazare)  1737.  8.   (1012  pp.)    10  fr.  [2268 

Le  méme:  Commentaires  sur  TEcdésiaste.  ibid.  1736.  8. 
(453  pp.)     2  fr.  [2269 

Le  méme:  Exeroises  de  la  priére  mentale.  ibid.  1718.  1772. 
(268  pp.)  [2270 

Le  méme:  La  voix  du  Cbrist  &  Tame  fidtíe.  ibid.  1753.  1810. 
16.  (106  pp.)  [2271 

Le  méme:  Méditatíons  chrétiennes.  Ventee  (St.  Lazare)  1710. 
1753.   (43  pp.)  [2272 

Le  méme :  Doctrine  chrétimne,  précédée  d*nn  Abéóédaire  arméiüen. 
ibid.  1725.    12.     1750.  12.  [2273 

Le  méme :  Touvrage  précédent,  en  arménien  modeme,  smvi  de  plu- 
sieurs  bymnes'  par  rauteur.  ibid.  1727.  1732.  1771.  12. 
(203  pp.)  [2274 

Mekhitar  Eeratzi  (W"ftP''^P  W^ií'  écrívain  du  XII"'  siéde), 
Traite  sur  les  fiévres,  oojnposé  d'aprés  la  doctrine  des  anciens 
médecins  greca,  persans  et  árabes  (en  arménien).  —  Venise 
(St.  Lazare)  1832.    8.  [2275 

Mekhitar  Koche  {\flu¡iP-uip  ')%o¿^,  auteur  classique  du  Xll'^'siéde), 
Pables  ouApologues.  F0nM<;(St.Laz.)  1790.  12.  (216  pp.)  [2276 

Le  méme :  Les  mémes,  suivies  des  Fabl^s  d'  Ofympien  (traduction 
dassique)  1841.   24.    ed.  2.  1854.   24.   (164pp.)  2%fr.  [2277 

Mesrop  de  ^ajazor  (Vf'i'upnuí  \^pts)'  ^^^  ^^  Nersés  le  Chrand, 
ayec  une  histoire  des  Orpéliens,  par  EUamir  de  Chamir.  Madras 
.  1775.   4.  [2278 

^Voy.  Neumann,  Hist.  de  litt.  Armen.  Pag.  197  suívr 

Meteorologia.  —  ^y^mfiuütnt^fp  ^dmumuMf^m^wÉi  f  fj^impiprn^mSImt.^ 

pi.  Meteorología  physica.    AmaUMami ,  typis  Thomae  arcki- 
epi8c.'l702.  8.  [2279 
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Mi^hirdiickúm ,  Dr.  Damd,  Tzaité  da  cholera-morbiis ,  tnd.  en 
italien,  par  le  P.  Aznaoor.    Venüe  (St.  Lasare)  1831.  8.     [2280 

Mino9,  P.  Fierre,  Arithmétique  raisonnée,  en  armen,  modeme. 
VenUe  (St.  Lazare)  1842.    16.  [2281 

Le  méme :  Calligraphie  Axménienne,  enaeignée  en  25  tablea,  auiv. 
de  modeles  d'écríturea  italienne,  allemande^  ruase,  precque  et 
turque.  ibid.  1834.  fol.     (5  £r.)  [2282 

Le  méme :  KosroY  le  Orand,  Roí  d'Arménie.  Tragedle  arménienne, 
encmqactes.  ibid.  1845.   12.  [2283 

Le  méme :  Sempad  I. ,  Roí  d'Arménie.  Tragedle  arménienne  en 
cinqactes.  ibid.  1846.    12.  [2284 

Missel  arménien.    Ventee  1686.  fol.  2  vola.    (250  fr.)  [2285 

Matee  de  Khorene  {jymlutm  ^^n^lrltm^^t  Oeuvres  completes  (en 
arménien).    FenMtf  (St.  Laz.)  1843.   8.   (640  pp.)   12  fr.     [2286 

Cont.  l'biBtoire  d'Arménie,  la  Géograpbie  collatioimée  aur  les 
meiUeuTS  mas.  de  la  Bibliothéqae  de  St.  I^azare,  Tndté  de  Bhéto- 
riqne,  Histoize  de  la  S**  Ripáme  et  da  ses  oompagaos»  Deas  discous 
ascétiques  et  Deux  lettres. 

Le  méme :  y^j^^mtltm^'f  8"^^  {^m^p-kmb.  jop^^lrmi_  *^ 

^f^irpP^nqm^opt»  Genealogía  prosopiae  Japheticae,  S.  Historia 
Axmenae  nationis,  adomata  a  ter  magno  Doctore  Mofee  Chore- 
nenei,  Ameielodami,  typis  arcbiep .  Tbomae,  1695.   8.         [2287 

Maeie  CAorenenete  bistoriae  armeniacae  libri  III;  accedit 
ejusdem  scriptoiis  epitome  geograpbiae.  Praemittitiir  ^raefatio 
quae  de  literatura  et  yersione  sacra  armeniaca  agit,  et  subjieitur 
appendix  quae  continet  epistolas  duas  armeniacas,  primam  Co- 
rintbiorum  ad  Paulum  apostolum,  alteram  Pauli  ap.  ad  Corin- 
tbios ;  nunc  primum  ex  códice  ms.  integre  divulgatas,  armeniace 
ediderunt,  latine  verternnt,  notisque  ülustrarunt  OuiUebnue  et 
Oeorgiue,  OuiL  Whietonii  Wi.  Londini,  ex  offic.  Car.  Ackers, 
1736.   4.  [2288 

Le  méme :  Epitome  comm.  Moysis  Armeni  de  origine  et  regibus 
Armenorum  et  Partíiorum :  item  series  principum  Iberiae  et 
Georgiae ,  cum  notis  et  observationibus  Henr.  Brenneri:  Stoek-- 
holmiae  1723.  4..  [2289 

Le  méme :  Histoire  d' Arménie,  édhion  donnée  par  Sargie,  arcbévéque 
de  Constantinople  (en  arménien).  Ventee  (St.  Lasare)  1752. 
12.  [2290 
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Minf9é  dé  Kkoren^  en  annémen.    Venite  (Si.  Laz.)  1276  ere  armen., 

1827  de  J.  C.    pet.  in  12.    (632  pp.  avec  fig.)    6  fr.  [2291 

Cette  édition  fonne  le  vol.  II  de  la  CoUection  des  auteun  claasiques 
de  rArmónie,  qui  a-été  publiée  á  Venise  ^  et  dont  le  premier  vol. 
contient:  La  destruction  des  Sectes,  jMur  Btnüc  dé  Colp^ 
évéque  de  Bagrarend,  1S26,  in  12.  de  334  pp.  —  Le  troiaiéme: 
L'Histoire  de  Vartan  et  de  la  guerra  des  Arméniens, 
par  le  VartMed  Eliséé,  1828,  in  12.  de  408  pp. 

Le  méme :  Histoire  d'Arménie,  trad.  de  rarménien  en  franfaia,  par 
Mr.  Le  Vaillant  de  Florival  Parte  1836.  gr.  in  8.  [2292 

Le  méme:  la  méme  traduction  avec  le  teste  en  regard.  Ventee 
(St.  Lazare)  1841.    16.   2  vola.    (20  fr.)  [2293 

Le  méme :  Storia  di  Moeh-  Coreneee,  Versione  Italiana  illustrata  dai 
Monacci  Armeni  Mechitaristi.  Ritoccata  quanto  alio  atile  da 
JV.  Tomaeéo.  .  Venezta^  Tip.  arm.  di  San  Lazzaro.  1841.  8. 
(403  pp.  et  Índice.)    lOV,  £r.  [2294 

Le  méme :  ApamHCKaA  Mcropíii  nep.  ei>  no^^HHKa  ApxHAiaROBOin» 
loaHHecoBUHii.  (Histoire  de  TArménie  de  if.  de  Kh,,  trad. 
en  langue  ruase,  par  TArchidiacre  Joanneeoff.)  St  Petereb.  1809. 
8.  2  Tols.  [2295 

Le  méme :  L'abrégé  géocpraphiqne  de  Mayee  de  KAoren ,  avec  un 

recueü  de  fables ,  connu  cbéz  les  Arméniens  sous  le  titre  de  livre 

du  renard,  en  arménien.  Mareexlle  1678.    12.  [2296 

U  existe  une  autre  édition  du  méme  ouyrage.  Maraeille  16S3.  pet.  in  1 2. 
Le  tezte  arménien  a  paru  á  Ventee  (St.  Lasare)  en  1751. 
Le  tezte  arménien  et  la  traduction  firan9aise  de  la  géographie  attri- 
búée  a  Moysea  de  Khoren  font  partie  des  Mémoires  bistoriques  et 
géographiques  sur  l'Arménie,  par  Mr.  Saint-Martm.  Parte  1818.  19. 
2  vol.  in  b.  (20  fr.) 

Le  méme:  Livre  des  Cbríes  i^Ybp^  ^'"Uts)^  ^^  Traite  de  Ehé- 
tonque,  avec  des  notes  explicatives  pigr  le  P.  /.  Zohrab,  Ventee 
(St.  Lazare]  1796.   8.   (488  pp.)  [2297 

Moeee  Oalkaniuni  {J¡f*m^tu  \^tuq^mbi^uLiiig^  écnr.  di^yil''*8iécle), 
Histoire  des  Aghovans.    Ventee  (St.  Lazare)  1845.  [2298 

Histoire  des  Agbovans  par  Móíee  Oalkaniauni,   eztr.  et  trad.  du 
mscr.  arménien  par  Eug.  Boré;  avec  des  annotations  par  Mr.  Ffv. 
de  Si,  Martín^  dans  le  Journal  de  l'institut.  No.  136.  Nov.  1847.  — 
-Université  catbolique,  et  nouv.  anuales  des  vojages.  Avr.  1848. 

Naregaiziy  Griffoire,  (^Yütvü  *ll*'^Í'^A'  auteur  classique  du  X"** 

siécle)Oeuvre8 completes.  Fmi««(St.  Laz.)  1840.  8.  10  ir.  [2299 

On  trouve  daña  ce  volume  les  Élégies  sacrées,  ou  priéres,  rhistoire 
de  la  S*"  Croiz ,  díte  diAbaramtst ,  lea  qoatre  panégyriques  (sur  U 
S*«  Croiz ,  la  S^  Vierge ,  les  apotres  et  St.  Jacques  de  Nisibe) ,  les 
commentaires  sur  le  cantiqne  des  cantiqnes ,  des  mélodiea  cbantées 
dans  Téglise  arménienne  et  un  petit  traite  de  morale. 
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Naregatziy  Chrégotrty  Élégies  ou  priéres.  V0ñiié  (St.  Lazare)  1789^. 
ibid.  1795.     ibid.  1807.    12.    (3fr.)  [2300 

Le  méme:  Les  mémes.  ibid.  1833  et  1844.    24.  [2301 

Leméme:  Extxaits  des  élégies.  ibid.  1763.  8.  [2302 

Le  méme:  Les  mémes,  avec  les  mélodies.  ibid.  1804.  [2303 

Le  méme :  Les  mémes ,  avec  des  notes  explicatives  par  le  P.  O, 
AvédikiimúÁá.  1801.  8.  (781  pp.)  —  ed.  2.  1827.  8.  2to18. 
(586  pp.)   10  fr.  [2304 

Le  méme :  Homtíyies  et  Odes ,  expUquées  par  le  P.  G.  Apádiküm. 
Vmise(St.  Lazare)  1827.   8.  vol.  2.    (251  pp.)    4  fr.        [2305 

Le  méme:  Commentaires  sur  le  Cantíque  de  Salomón,  ibid.  1789. 
12.   (216  pp.)  [2306 

Un  traite  sur  la  doctrine  chrétienne ,  publié  bous  le  nom  de  Oréff. 
Narégatzí,  imprimé  á  Constantinople  en  1774,  et  cité  par  S^rif- 

der,  est  probablement  l'ouTrage  de  Qrágoire  ^Isgueisri  {^í^íra^^nn 

Y^^kuLm^^.  Voy.  Somal,  Quadró  d.  lit.  arm.  pag.  66. 

Nieraes  Clafenaü,  voy.  Oíqfetzi, 

Nourriture  pour  les  prétres ,  ou  recueil  de  priéres  pour  les  Ecclé- 
siástiques.    Vmí9e  (St.  Lazare)  1760.  [2307 

Oeil  de  Tame,  ou  priéres  pour  cbaque  jour  de  la  semaine.  Ven%$é 
(St.  Lazare)  1770.   12.     ibid.  1785.    12.  [2308 

Ogoulhukian,  Dr.  JoacAim,  Les  matiéres  medicales,  ou  Médecine 
pratique,  en  arménien  modeme.  Venise  (St.  Lazare)  1806.  8. 
(275  pp.)  [2309 

Le  méme :  La  Nautique  et  les  Logarithmes.  Veniae  (St.  Lazare) 
1809.   4.   (286  pp.)  [2310 

{OrpélianSy  bistoire  des.)  **^  Le  restant  de  Fhistoire  d'Arménie  et 

de  la  Géorgie  (en  arménien) .   Madriu  1775.  4.  [2311 

HÍBtoire  abrégée  de  la  Géorgie  et  de  rArménie,  que  Mr.  dé  Si.  Mar' 
tin  a  faussement  attribuée  á  Etienne  Orbélienf  voy.  le  No.  suít. 
L*éditeur  est  JBleasar  de  Chamir.  DanB  le  méme  Totume  on  trouve 
la  Vie  de  Nenes  le  Gtend  par  Mesrop  de  Wqjtuor.  Voy.  Nr.  2278. 

Le  méme :  Mémoires  bistoríques  et  géograpbiques  sur  TArménie, 
suivies  du  texte  arménien  de  Tbistoire  des  princes  Orpéliens,  par 
Et.  Orpélian,  archévéque  de  Siounie,  et  de  celui  des  géograpbies 
attribuées  k  Moyse  de  Kboren  et  au  Docteur  Yartan;  le  tout 
accompagné  d*une  traduction  fran^.  et  de  notes  explicatives  par 
J,  Satnt-MarUn.   Paria  1818—19.   8.   (2  vols.)  [2312 

Le  texté  arménien  da  No.  précédent. 

Tzenumg,  ou  Manuel  d^Éíienne  OrhéUen .  Corutantinop  .1755.    [2313 
Cité  par  Mr.  Ifeumann. 
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TWnany,  Élégie  á'Éiisnne  Orbélien ,  sur  les  malheurs  de  sos 
peuple.  Nakhitchevan  1898.  ['¿314 

Cité  par  Bfr.  Neumann, 

Oismeiziy  Jean,  le  philOsophe,  ((yauf^mb  <)%.  O^^^f^/^  \^iiunimmmtf, 

auteur  classiqae  du  VIH™'  siécle]   Oeuvres  completes ,  le  texte 
arménien  seul.    rimw(St.Laz.)  1833.   8.   (193pp.)4fr.   [2:Áíb 

Les  oeuvres  sont :  Disco urs  sy nodal,  Canons  ecclésiastiques.  Traite 
contre  les  Pauliniens ,  Traite  centre  les  phantastiques ,  Explication 
des  óffioea  de  Végltse  arménienne. 

Le  méme :  Domini  Johannis  Philosophi  Ozniensis  Anxkenorum  Ca- 
tholici  Opera  omnia,  .arra.  et  lat.  ed.  J^h.  Bapi,  Aucher.  ibid. 
1834.   8.  (3l^.pp.)  [2316 

Le  méme :  Oratio  synodalis  et  contra  Paulidanos  sermo,  armen,  et 
latine;  eá.J.BapLAucher,  ibid.  1833.  8.  (107pp.)  3fr.   [2317 

Le  méme:  Disconrs  contre  les  Phantastiqnes.  Le  texte  armen  seul, 
avec  des  notes  par  /.  É.  Aueher.  Vmiae  (Bt.  Lazare)  1807.  8. 
(85  pp.}     1  fr.  [2318 

Le  méme:  Oratio  contra  Phantasticos,  armen,  et  latine,  ibid.  1816. 
8.   (55  pp.)    1  fr.  [MI 9 

C'est  un  traite  sur  Tincarkiation  et  les  deux  na  tures  de  J.  Chr.  — 
L'approbation  .de  la  sainte  siége  donnée  pour  cet  ouvrage  a  aussi 
traduite  en  arménien  et  publiée  par  les  Mekhitaristes  de  St.  Lazare. 

Mémoire  de  /.  Duosk'  Herdjan,  prétre  arménien  de 
Wagarchapad,  pour  servir  á  Thistoire  des  événements  qui 
ont  eu  lieu  en  Arménie  et  en  Géorgie ,  á  la  fin  du  XVIII*"^  slécle 
et  au  commencement  du  XIX"*',  suWi  de  vingt-buit  anciennes 
ínscriptions  arméniennes,  traduites  de  Tarménien,  á  Taide  de 
Mr.  Aroutioun  Astwatsatour ,  par  Julea  Kláproth,  Parts  ^  k  la 
librairíe  grecque-latine-allemande,  1818..  8.   (79  pp.)         [2320 

Officium.  —  OImi^wo^  uaL.n^  Q\wmiuntuq£L,  Officium  sacrae  Missae. 
.¿ím^/^/bcfomt,  typis  Tbomae  arcbiepisc.  1704.   8.  [2321 

Paul  de  Taron  (dlo^fr  ^lunn^iuah, 'Xl"'^  sihcle) ,  Traite  contre  Tbeo- 
piste,   Constantínople  \lb2.  [2322 

Papatúfnz ,  Mnsgr.  Iffnace ,  Abrégé  de  Tbistoire  Ecdésiastique ,  et 
histoire  de  Téglise  arménienne.  VénUe  (St.  Lazare)  1848.  8. 
(1015  pp)    12  fr.  [2323 

Le,  méme:  Exposition  du  Symbole  de  la  foi  (armen,  modeme  avec 
íatraduction  turque).  ibid.  1807.    8.  [2324 

Le  méme:  Oéométrie  pratique  (arm.  mod.).  Feniae  (St.  Lazare) 
1817.   4.  [2325 

Lemémé:  Le  Mcñs  de  Marie  (armen,  mod.).  ibid.  1818.  12.  [2326 
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PapoBtanz,  Mnsgr.  Ignacé,  Elementa  de  Bíiniature.  ibid.  1813. 
4.  [2327 

Leméme:  Regles  de  la  poHtesse.  ibid.  1806.    12.  [2328 

Le  méme:  Tenue  de  livres  en  partie  double ,  pour  les  oommer^ants. 
ibid.  1829.  fol.  [2329 

Leméme:  Écriture  simple,  ibid.  1828.   8.  [2330 

Le  méme:  Écriture  simple^  en  armen,  mod.  ibid.  1830.   8.   [2331 

Le  méme :  Modtíes  de  Lettres  de  commerce.  VénUe  (8t.  Lasare) 
1827.  8.  [2332 

Leméme:  Perspective  linéaire  pratique.  ibid'  1814.  4.         [2333 

Profession  de  Téglise  d'Arménie,  sur  la  suprématie  de  la  S'*  Siég«. 
Traduction  latine,  avec  le  texte  arménien  en  regard.  Venüe 
(St.  Lazare)  1800.  4^   (25  pp.)  [2334 

Profession  de  Téglise  Arménieime :  Extrait  des  ouvtages  ecclé- 
siastiques  arméniens,  avec  la  traduction  latine  en  regard.  Venise 
(St.  Lazare)  1845.   8.  (153  pp.)  [2335 

Resdtny  Dr.  Michel^  Médecine  pratiqne.  Veniae  (St.  Lazare)  1822. 
8.   2  vols.     ed.  2.  1832.   8.  2  vols.  {400  et  542  pp.)       [2336 

Rituel  Arménien;  ouvrage  classique  du  V"' siéde^  composé 
en  grande  partie  par  le  deux  célebres  docteurs  de  1' Arménie»  laatie 
eiMesrob.    Fán¿v«(St.  Lazare)  1831.   8.   (726  pp.)  12  fr.    [2337 

L*inTocation  des  Saints,  prouvée  contre  les  protestanta,  Venüe 
1852.  8.   (374  pp.)  [2338 

Les  bymnes  fúnebres  de  l'église  arménienne,  traduites  sur  le  texte 
arménien  du  Charagan,  par  Félix  Nevé,  Louvain  1855.  8. 
(40  pp.)  •  [2339 

Extrait  de  U  Rerue  catholique.  T.  X.  1S5S. 

Sarkia;  TAeod.,  Histoire  du  coUége  de  Moorat.  (Texte  arménien.) 
Parts  (impr.  Walder)  1857.  8.   (VIII  et  644  pp.)  [2340 

5'omii«lw presby teri Aíúensis  {X\'^dui.t£^\^pts  Yj^'^gtt  XII"*siécle) 
temporum  usque  ad  suam  aetatem  ratio  e  libris  bistorioorum 
summatim  collecta.  Opus  ex  haicanis  quinqué  codidbus  ab  JoÁ. 
Zohrabo  diligenter  exscriptum  atque  emendatum.  /.  Zohrabue  et 
Ang.  Maiue  nunc  primum  conjunctis  curis  latinitate  donatum 
notisque  illustratum  ediderunt.  Medioiani,  tegua  tjrpis,  1818. 
4.  [2341 

^  iif^iufbir^.  Liber  Cantionum ,  seu  Hymnorum  Ecdesiastícorum, 

Líber  Musicus.    Amstelodamt ,  typ.  arcbiep.  Thomae,  anno 

1702.    8.  [2342 

Les  Hjnmee  de  Téglise  arménienne  ont  été  souTent  imprimé  á  Con- 
MUmUnoplé,  Veñüe  (t«  Hymnes),  CaietiUa,  Bteekmidzin^  Home. 
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Sciaragnnz^  hoc  est  Cantus  et  AnÜpbonae  per  annum,  juxta 
ritum  Armenonim.  Cansíaniinopoli.  Anno  Ann.  1159.  «=  Chr. 
1710.  [2343 

Serki9,  le  Doctear,  (J^mpf^y  i[mpq.tíH^hm  y  XII'"*  siéde)  Homélies. 
Consíantinaple  1743.  [2344 

SerkU  Sarafoglou  (|]tti^»^if  1}iii/f^o^t.y  XVIII"**  siéde),  Doctrine 
chrétíeime.   Constaniinoplé  1769.  (?)  [2345 

Serpas,  Otov.  de.  Compendio  storico  di  memorié  chronologiche, 
concernenti  la  reügione  e  la  mprale  della  nazione  armena  suddita 
deU'  imperio. ottomano,  opera  divisa  in  seí  libri  . . .  dal  márchese 
Oiov,  de  Serpo».    Fmftsta  (Cario  Palese)  1786.   8.  [2346 

Seth,  P.  Ephrem,  NouveUe  Rbétoriqtte.  Vmise  1832.  8. 
(334  pp.)  2%  fr.  [2347 

Le  méme :  Droit  des  Gens  (ouvrage  rédigé  sur  lea  meiflenrs  publi- 
cistes  modernes) .    FmtM  1851.  8.  (656  pp.)    3  fr.  [2348 

Le  méme :  Abrégé  de  Tbistoire  sainte ,  k  Tusage  des  écoles.  En 
arménien  moderne.  Ventee  1832.  12.  Réimpr.  1843.  1848. 
1857.    3  fr.  [2349 

Le  méme :  Elementa  de  Tbistoire  ancienne ,  c.  k  d.  des  Égyptiens, 
des  Assyriens,  des  Persans,  des  Orees  et  des  Romains,  &  Tusage 
desecóles.    Fm»^  1833.    12.     ed.  2.  1748.  [2350 

Le  méme :  Éléments  de  Tbistoire  arménienné ,  k  Tusage  des  écoles. 
Ventee  1839.    12.    Réimpr.  1843.  1867.  [2351 

Le  méme:  Biogr&pbie  de  Msgr.  E,  Aconz  Kúver,  arcbévéque  et 
Abbé  Qnrl.  des  Mekitaristes.  En  armen,  et  en  latin.  Ventee 
(St.  Lazare)  1825.  8.  [2352 

Severien  {Severianus  Emeeeenue),  Évéqné  de  Qabale,  XIV  Homélies 
sur  différents  arguments.  Trad.  en  armen,  (dans  le  V"*  siéde)  de 
Toriginal  grec  qui  n' existe  plus.  (Les  Homilies  sont  aceompagnées 
d'une  versión  latine  par  le  P.  /,  B,  AucAer,)  Veniee  (St.  Lazare) 
1827.  8.   (447  pp.)     .  [2353 

Le  méme:  Touvrage  précédent;  le  téxte  seul.  ibid.  1830.  8. 
(221  pp.)  [2354 

Stephanien,  P.  Jacquea,  Spectacle  de  la  nature.  Ventee  (St.  Lazare) 
1810.   8.   (452  pp.)  [2355 

Ezcerpta  ex  libro  Stephani  Syeneneie  Arcbiepiscopi  (j^uihi^mli 
W^mh),  acripto  sub  fineto  saeculi  XIH.,  cui  titulus  est: 
ÁutauRtfi-kúi  C)p«itlp'^S  {Badmuíiun  Orbelianh),  bistoria  Sa- 
traparum  Orbelensium,  in  majore  Armenia;  a  M.  V.  Laerozio 
J9oy«ra  transmissa.  Berlín  ilil,  réimi^r.  Sí. Petereb,  18 lO.  [2356 

Bíbl.  orieoUlii.'  14 
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Surmélian,  P.  KAatektadour ,    Caleodríer   universel  eedéeiastique 
et  cítü.    Venúe  ISIS.   8.   (164  pt><)  [2357 

Le  méme:  Arithmétique  pratiqüe,  en  arm.  mod.  Venise  (St.  Laz.) 
1788.  8.     ibid.  1817.     12.  [2358 

Thamitchian ,  P.   Michel,  Histoire  d^Arménie ,   depuis  la  création 

jusqu'k  la  fin  da  XVIII"*  siécle.    Vm%9é(&i.  Lazare)  1784— 1 786. 

3  vols.   4.  (803.  1060.  896  pp.  Addition.  Table  cbronologique 

pag.  1  —  136.^  30  fr.  [2359 

n  existe  un  abrógé  de  cette  liistoik'e  en  anglais ,  par  M.  J,  AvdaÜ^ 
publ.  k  Londres^  1^29.  8.  2  vols. 

Le  méme:  Abrégé  de  rbistoire  Annénienne.  ibid.  1811.  8. 
(434  pp.)    4  fr.  [2360 

Le  méme :  Touvrage  preceden!,  trad.  en  ture.  ibid.  1812.  8.  1851. 
8.   (500  pp.)   4  fr.  [2361 

Le  méme :  L'autel  de  VEncens ,  ou  príéres  pour  tontea  les  fétes  de 
TAnnée.    FWtM^  (St.  Lazare)  1810.   8.     ed.  2.  ÍSI7.   8.   [2362 

Le  méme :  Homélies  pour  les  fétes  de  la  St.  Vierge.  Venüe  (St.  La- 
zare) 1805.   8.   (529  pp.)  [2363 

•  ^ 

Tehaktchak  (ou  Ciakciak) ,  P.  Manuel,  Chout  des  poésies  dé  TeA. 
Venise  (st.  Lazare)  1853.   4.   (165  pp.)  [2364 

Le  méme :  L^Art  d*i^imer  Dieu ,  trad.  en  vers  armen.  Venise 
(St.  Lazare)  1819,  8.  [2365 

Tkeodore,  F.,  Principes  de  la  vie  cbrétienne.    Venise  1744.     [2366 

TcheriSffkian,  P.  Aíesrop,  Tecbnologie,  en  armen,  mod.  Venise 
(St.  Lazare)  1803.    12.  [2367 

Le  méme:  Préceptes  pour  un  bon  et  bonnéte  citoyen.  ibid.  1813. 
8.  [2368 

TVytman,  P.  Hamazashe,  Histoire  abrégée  de  TArménie,  en  armen, 
mod:,  krusage  deséceles.  Venise  {Si.  Leaaxe)  iS  49,  24.  ed.  2. 
1858.  24.    (3fr.)  [2369 

Le  méme :  Principes  de  Fhistoire  univc^selle  h  la  portee  de^  enfants. 
ibid.  1848.    12.  [2370 

Le  méme.  t^ríncipes  de  Tbistoire  arménienne',  pour  la  premiére 
dasse.  ibid.  1848.    12.  [2371 

Thonuk^anf  P.  Büe,  L*Art  de  la  correspondence  et  modMes  de 
lettres,  en  arménien  anclen  et  modeme.  Venise  (St.  Lazare) 
1805.  8.    (2%fr.)  [2372 

Le  méme:  La  sagesse  humaine.  Venise  (St.  Lasare)  1833.  12. 
ibid.  1846.     .  (2373 
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TAamadfan,  P.  BHe,  CIuhx  de  sermona  da  oaréme ,  tires  des  prm- 
cipaux  auteurs  ÍTan9aia  et  italiens;  trad.  en  azménien.  Vmise 
(St.  Lazare)  1852.    8.  [2374 

Étode  sar  Thoma$  áe  Medxoph  (f^^^  W^^'^st)^  ^^  ^^  ^^^ 
histoire  de  TArméiúe  au  XV"*  si^ole>  par  F.  Nkoe,  Parü  1855. 
8.  [2375 

2Vmw,  F.  Rapha$ly  Diaooiirs  et  pánégyriques  sur  les  SS.  ptos  na* 
tionnaux.    Feíwtf  (St.  Lasare)  1845.  8,   (241  pp.)  .     [2376 

Le  méme:  Logique,  en  armen.  xnod«   ibid.  1856.    12.  [2377 

Le  méme:  Les  regles  de  la  politesse,  en  armen,  mod.  ibid.  1856. 
8.  .  [2378 

Le  méme:  Éléments  de  chronologie,  en  armen,  mod.  ibid.  1857. 
16.  [2379 

Le  méme:  Nouvellé  doctrine  chrétienne^  trad.  en  armón,  mod. 
ibid.  1854.    24.  [2380 

Vdihram  Rapoün  ((|  tu^ñmtT  í^mautHif  XIII"'  siécle) ,  Histoire  de 

TArménie.  Madrai  iS i 0.  [2381 

C'est  une  continnation  de  l'oQTrage  de  Nmnis  Okdíetzú 

VaAram's  Cbronide  of  the  Arpaenian  kingdom'  in  Cilicia,  during  tbe 
time  of  tbe  crusades.  Translated  from  tbe  original  Armenian, 
witb  notes  and  illustrations  by  C,  Fr.  Neumann,  London  1831. 
8.  [2382 

Vartan  le  Qrand  [\l^lrfíi  i|  iv^^mA  {^^^up^p^^wt*  XIII'"*  siécle), 
Commentaire  sur  le  Psauder.  Astracán  1797.  [2383 

Le  méme :  Commentaire  sur  le  propbéte  Daniel.  Catutanfinople 
1826.  [2384 

» 

Aveo  9es  autres  commentaires. 

ChoiJc  des  fables  arméniennes  da  Doeteur  Varttm,  en  arménien 
et  en  fcañgais,  ouvrage  publié  par  la  société  asiatique^  par 
Mt.  Saint  JfarHn,  Par»#  1825.  8.     ibid.  1838.   8.  [2385 

Ne  ccmtient  que  15  fables.  L'ouvrage  oomplet,  iixtitulé  y^q^Urutu^ 
fhng.  c.  á  4-  livie  du  renard,  contenaot  144  fables,  a  été  im- 
primé plusieures  fois  el  en  différenta  lieux. 

Vie  de  S^,  OeorgeSy  traduct.  classique.  Venüe  (St.  Lazare)  1849. 
8,  (74  pp.)  '  [2386 

Vies  de  S*'*  Vierges  de  Téglüse  latine,  ibid.  1850.  12.  (134  pp  )  [2387 

Vie  de  Mekttar,  Fondatenr  de  Tordre  des  Mekitaristes  de  St.  X^azare 
(enitalien).  ibid.  1846.  8.   (55  pp.)  [5388 

Vie  de  Tévéque  Hehtr,  en  arménien.   Calcufta  1S30.  [2389 

14*  * 
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Yashffe,  P.  Éiienne,  Elementa  de  Oéographie ,  á  Tusage  des  écoles, 
en  armen,  modeme.  Fent>«(St.  Lazare)'1840.  12.  ed.  2.  1848. 
12.  [2390 

Zénob  déClagh  (Ojrlin^  ^Yl^k'H^  auieur  dasdque  du  IV"*  siécle), 
HÍBtoire  de  Taron,  Province  de  la  grande  Arménie.  Vmiae 
(St,  Lazare)  1832.  8.   (52pp.)    3  fr.  [2391 

Le  méme :  Touvrage  précédent.   Comiantínople  1719.  [2392 

Voy.  Mamigoman, 

Zohrab,  P.  Jean,  Abrégé  de  rHistoire  eainte  en  armen,  mod.  Ve- 
nise  (St.  Lazare)  1803.    8.     ibid.  1805.     ibid.  1854.        [2393 

Le  méme:  Lettres  (ou  caracteres)  Mesrobiennes ,  en  8  taUeaux. 
rmw(St.  Lazare)  18.40.  [2394 


2.  Traductions  en  arménien. 

x 

Alhert  U  Orand,  Abrégé  de  Théologie,  traduit  en  arménien .  VenUé 
(St.  Lazare)  1715.   8.  [2395 

Aldini,  S.  y  Art  de  se  préserver  de  Taction  de  la  flamme ,  en  armé- 
nien.   FmM#(St.  Lazare)  1831.  [2396 

Apologie  de  la  Religión  catholique  contre  les  protestans,  par  un 
Anglican  convertí,  trad.  en  arménien  modeme.  Venine  (St.  Laz.) 
1844.    16.  [2397 

Aubignif  Histoire  de  la  réformation,  trad.  en  arménien  et  publ.  par 
le  Rev.  J,  £,  Adaer/  Stnymé  1846.  2  vaí».^  8.  (592.  594  pp. 
avec  fig.  et  carte.)  [2398 

AuffusHn,  S,,  La  cité  de  Dieu,  traduit  en  arm.  par  le  P.  6^.  Ave" 
dikian.    Féfit'M  (St.* Lasare)  1841.  2y<^..4.  [2399 

Le  méme:  Les  SoHloques,  trad.  en  arm.  par  le  P.  E,  Seth,  ibid. 
1858.    12.  [2400 

Barihélémy,  Voy  age  du  jeune  Anacharsis  en  Gréce.  Trad.  en  ar- 
ménien modeme,  par  le  P.  Hurmutz,  Vmise  (St.  Lazare)  1843 
—46.  6  7ol8.   8.    (45  fr.)  [2401 

Basilii^  S.f  Hezameron.  Traduction  classique  du  V""  siécle.  Vmtse 
(St,  Lazare)  1831.  8.   (231  pp.)    4  fr.  -       [2402 

Beeeier-Stove,  Madame,  Únele  Toms  cabín.  Trad.  en  armen,  mo- 
d^e.    Vmisé  [8t,  Lasare)  1854.   12.   2  vols.   (8  fr.)         [2403 

Bitaubét  Joseph  le  Juif:  trad.  en  armen,  modeme,  par  le 
P.  Chickeman.    Vmise  (St!  Lazare)  1857.   12.  [2404 
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Bossuet,  Discours  sur  mistoire  imiverselle.  Trad.  en  armen,  par  le 
F.Ch.Aznavor.  F«itfe(St.Laz.)  t841.  8.  2  vols.  ({2h.)  [2405 

Leméme:  Discours.    Vtenéie  \SA\.  4.  [2406 

Bouhours,  P.,  Méditations  chrétiennes  pour  chaqué  jour  du  mois ; 
trad.  en  arniénien  par  le  P.  Asgherian,  Ven{8e{Si.  Lazare)  1732. 
16,     ed.  2.  1771.    16.   (76  pp.)  [2407 

Le  méme.  Trad.  en  ture  par  Mr.  8*  Brémian.  ibid.  H27.  12. 

Buffon ,  Histoire  N^turelle  des  oiseaux  de  la  premiére  classe ;  trad. 
en  armen,  mod.  par  le  P.  ^S^.  Satnsar,  Tenue  (St.  Lazare)  1815. 
12.  [2408 

Bunyan,  The  pilgrims  progresa,  en  armen,  modeme.  Smyme  1843. 
2  yols.    8.    (444  et  353  pp.)    avec  figures.  [2409 

Caniu,  Carlambrogio  di  Monte- Vecchta.  Trad.  en  armen,  moderna. 
F^nwi!  (St.  Lazare)  1844.    12.  [2410 

^uu-ltpm^   Jmb^mh»g   mn.  ,g^ymnu.    (Children  invited  to  Christ.) 

Trad.  en  armen,  modeme.  iSmyme*  1852.    12.    (95  pp.)    [2411 

Chryeoetome,  S.  Jean,    Commentaires  sur  Tévangilede  S.  Matthieu. 

Trad.  arménienne  dfvssique  du  V"'  siécle.     Ventee  (St.  Lazare) 

1826.  3  vols.   8.   (400.  763.  448  pp.)   10  fr.  [2412 

Yol.  3  contient  les  fragmeats   des  commentaires  sur  TévangUe  de 
S.  Matthieu  et  des  commentaires  sur  les  épitres  de  S.  Paul. 

Le  méme:  C&oix  d'Homélies.  Traduction  modeme ,  par  le  P.  J?. 
TAomadjan,  ibid.  1818.    4.    2  vols.  [2413 

Ctciron,  Les  Offices.  Trad.  en  armen.,  par  le  P.  S.  B,  Aucher. 
Ventee  (St.  Lazare)  1845.    8.    (3  fr.)  [2414 

Comeille.  »Polyeucte.«  Trad.  en  vers  armen,  avec  le  text^  en  re- 
gard.    r«nt«tf  (St.  Lazare)  1858.    12.    (2  fr.)  [2415 

Le  méme:  Touvrage  précédent,  en  arménien  seuL  ibid.  1858.  12. 
(I  fr.)  [2416 

Couronne  de  priéres  &  J.  C.  (én  armen.)  Ventee  (St.  Lazare)  1810. 
32.  [2417 

Couronne  de  priores  k la  S**  Vierge  (en armen.) .  ibid.  1794.  12.  [2418 

The  Dairjrman^s  daughter,  trad.  de  Tangíais  en  arménien  modeme. 
Smyme  iM\,    8.    (47  pp.)  [2419 

De  la  Foreet,  Méthode  d'instruction  pour  ramener  les  prétendus  re- 
formes k  rÉglise  catholique.  Trad.  en  armen.  Ventee  (St.  Laz.) 
1847.    18.     *  [2420 

Dichiaratione  piü  copiosa  della  Dottrína  Christiana,  tradotta  dalla 
Italiana  nella  lingua  Armena  dal  P.  Pieíro  Pttolo ,  Sacerdote  Ar- 
meno.  Roma,  P.  fíd.  1630.    4.  [2421 
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Doctrina  chrístíana,  a  Petro  Paulo  ^  sacerdote  Armeno,  versa  in 

linguam  armenam.  De  mandato  D.  cardinaüs  de  RieAeh'eu,  gratis 

dispensantur.    LuM.  Pari$.^  Soc.  typ.  libr.  offioii  eccles.  Juss. 

reg.  const.  1634.    4.  [2422 

Á  deux  colonneB,  Tune  arménienne,  Tautre  latine. 

Doctrine  chrétienne  en  armen,  modeme.  VmnUe  St.  Lazare)  1770. 
8.     rep.  1S07.    1831.   1843.   1857.     24.  [2423 

Le  méme  ouvrage,  en  grec  et  arménien.  ibid.  1813.    8.         [2424 

Dodridge,  Rise  and  Progresa,  ed.  by  ibeRev.  /.  /.  Bverett,  (Trad. 
en  armen,  mod.)  Smyme  1852.   8.   (437  pp.)  [2425 

Dufnar$ai$y  Logique,  trad.  en  arménien  par  le  pére  Mtnrop  Tchera- 
ghian/ VmiBt  \%\^,    8.  [2426 

2>K7f^A/,  tbeRey.,  Child's  Astronomy.  Trad.  en  «rm.  mod.  Smyme 
1841.    12.    (lÓOpp.)  [2427 

Ephretn,  8t,,  Syrien,  Oeuvres  (en  aimémen^  trad.  classiqne  da  Y*' 
aléele).    FMfM  (St.  Lazare)  1 836.  8.  4  toU.    (24  fr.)       {2428 

Yol.  I.  495  pp.  Commentaires  «ur  la  Oenéte  \  Exode ,  LéTÍtíqae, 
Josué,  n  livTes  de  Samuel,  II  des  Rois  et  paralipoménes.  Yol.  11. 
429  pp.  Comment.  concord.  des  quatre  Evangélistea  et  des  faits  pa- 
raboliques  de  TÉvangile.  Yol.  ÚI.  2(V5  pp.  Comment.  sur  les  ÚY 
^pitres  de  St.  Paul.     Yol.  lY.  281  pp.  Homélies  et  priéres. 

La  traduction  arménienne  renferme  plusieurs  traites  et  sermons 
de  St.  Ephr.,  qui  n'existent  pas  dans  les  éditions  syiiaques  et 
>    grecques  de  ses  ouvrages. 

Le  méme :  Une  boméüe  de  St.  Epbrem.  Constantinople  1720.  [2429 

ftMtf^tVPam/^At^'Caesaríensis^ipiscopi  chronicon  bipartitnm  (graeco- 
armeno-latinum)  nunc  primum  ex  armeniaco  teltu  in  latinum 
conyersum,  adnotationibus  auctum,  graecis  fragmentis  ezomatum, 
opera  V.Jo,  BapHatae  AucAer  Ancyrani,  monacbi  armeni  et  docto- 
ris  mecbitarístae.  Venetíta,  typis  coenóbii  PP.  Armenorum  in  Ínsula 
Sancti  Lazan,  1818.   4.   2  yols.   (418.  366pp.)    30  fr.      [2430 

Le  méme:  Touvrage  précédent,  ed.  in  folio,  ibid.  1818.  (196. 
207  pp.)    32  fr.  '  [2431 

Le  méme:  Cbronicorum  canonum  librí  dúo.  Opus  ex.llaicano  có- 
dice a  Job.  Zobrabo  diligenter  expressum  et  castigatum ;  Ang. 

.  Maius  et  /.  Zohrahua  nunc  primum  co^junctis  curb  latinitate 
donatum  notisque  illustratum  additis  graecis  relíquüs  edidenmt. 
c=3  Samuelis,  presbyt.  Aniensis,  temporum  usque  ad  suam  aeta- 
tem  ratio  etc.,  Joh*  Zohrabus  et  Ang.  MatuB  nunc  primum  edi- 
derunt.  Mediolam,  reg.  typ.  1818.    4.  [2432 

Epictóte,  Manuel  d',  Trad.  en  arménien  modeme.  Vmtae  (St.  La- 
xare) 1818.   12.      1827.    1843.    8.  [2433 
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FénÜony  Vies  des  phÜosophes ;  trad.  en  arméoien  par  le  pire  Jacyueg- 
m^laU.    FWitM  (St.  Lazare)  1826.    12;  [2434 

Le  méme  :  Les  aventures  de  Télémaque ;  d'aprés  la  traduction  ita- 
lienne ,  trad.  en  arméoien  par  Merkon  Sukaria.  NakhiUchewan 
1794.  [2435 

Le  méme:  Les  aventares  deTélémaqne,  trad.  en  armen,  par  le  pére 
Tvhaktchak,    F«fii«0  (St.  Lasare)  1816.    8.    (10  fr.)  [24.36 

Le  méme :  Les  aventures  de  Télémaque ;  nouveUe  traduction  par 
Ur,  E,  Hurmuz.  ibid.  1850.    8.    2  vols.    (10  fr.)  [2437 

Le  méme :  La  sagesse  humaine ,  ou  portrait  d'un  honnéte  homme ; 
trad.  en  vers  armte.  avec  le  teste  frangab  en  regard.  ibid.  1844. 
16.     ibid.  1853.    16.  [2438 

Le  méme :  Éducation  des  filies ;  trad.  en  armen,  -modeme.  ibid. 
1«50.   24.  '  [2439 

Fleury,  Abi  Ctaude,  Moeurs  des  Israélites  et  des  Chrétiens;  trad. 
en  arménien  par  le  F.  Ch.  Aznavor.  Venise  (St.  Lazare)  1843. 
8.  .  '  [2440 

Le  méme  :  Catécfaism'e  historique,  trad.  Kbre  en  arménien  modeme. 
ibid,  1845.'   8.  [2441 

/Vortan,  Numa Pompilius.  Trad.  enarmén.  P(mwl853.  16.  [2442 

Oalantis,  —  Vr^huinuitinLp-hút . .  •  Conciliatio  ecdesiae  armenae  cum 

romana  ex  ipsis  Arlnenorum  patrum  et  doptorum  testimonüs,  in 
duas  partes  bistorialem  et  controversialem  divisa ;  autore  Clemente 
Galano  Surrentino  (latine  et  armenice).  Romae,  typis  Sacr.  Congr. 
de  Prop.  fid.  1645—1650.    fol.    2  tom.  en  3. vols.  [2443 

La  premiére  partie  a  paru  de  nouveaa  en  1690  ¡  la  seconde  partie, 
en  deux  volumes,  en  I658.et  16.61.  —  Une  réiiopression  du  I^  yoL 
a  paru  á  Cologne  en  1686.   8. 

Oessner,  La  mort  d* Abel ;  trad.  en  armen,  par  le  P.  Tchaktchak. 
Ven%8fi{ñi,  Lazare)  18«25.    H.     ed.  2.  1835.    12,  [2444 

Tbe  Evangelical  preacher  fór  1846.  Twelwe  sermona  by  MSS. 
Goodellj  Dwightj  Wood-,  HamUny  Sckneider.'  Trad.  en  armen, 
mod.   Smyme  1846.   8.   (284  pp.)  [2445 

Qrégoire  (St,)  le  Grand.  Le  .Canon  pastoral,  trad.  en  armen,  par 
le  P.  J,  P.  AucAer.    Ventee  (St.  Lazare)  1846.   8.  [2446 

Hamelin^  Arítbmétique ;  en  armen,  moderne.  Constaníinople  1848. 
8.  (280  pp.)  [2447 

Hohenlohe,  Prínce  Alex,,  Méditations.  Trad.  en  armen,  modeme, 
par  le  P.  /.  B.  AucAer,    Ventee  (St.  Lazare)  1838.    24.      [2448 
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Homhe,  KUiade.  Trad.  du  grec,  en  vers  arméniens,  par  le  P.  S. 
Thomadfan.    Venise  {^i.  Lazare)  1843.     16.    2  vola,    (avec  gra- 

vures.)   (16  fr.)    .  [2449 

Le  méme:  L'Odyssée.  Trad.  par  le  méme.  ibid.  1847.  16. 
2  vols.   (i2ÍT.)  [2450 

Harace.  L*Art  poétique.  Traduct.  en  vera  arméniens,  par  k  P.  ^. 
^o^ra^ouní,  avec  des  notes.    Féntt^  (St.  Lasare)  1847.  4.    [2451 

Hoschiua,  JSidoniítt^  Les  Élégies.  Trad.  en  vers  arméniens  par  le 
P.  E.  Tchaktehak,    Vénise  (St.  Lazare)  1830.  4.  (2452 

Hovsepian,  P.  Tkéophih,  Cboiz  des  Vies  des  Saints  lea  plus  célebres 
de  réglise  latine,  en  armen,  modeme.  Veniu  (St.  Lazare)  1840. 
24.  [2453 

Hymnes  liturgiques  de  Féglise  arménienne ,  traduites  h  l'usage  de 
ceux  qui  servent  la  grande,  messe.  Venise  (St.  Lazare)  1834.  24. 
(275  pp.)  [2454 

Jones,  Catécbisme,  en  arménien  mod.  i9mym«  1846.  8.  (371  pp. 
plus  4  pp.)  [2455 

'Jwephiy  Flavit,  De  bello  judaico  libri  Vil.  Traductíon  arménienne 
par  Éttenne  de  Pohgne  i^mh^mb  ]  h^Migf\.  Eiechmüubin  1787. 

4.   (496  pp.)  ^  [2456 

Kempts,  de  imitatione  Cbristi.  Amstelodami,  t)rpis  Thomae  arcki- 
episc.  1696.    12.  [2457 

Le  méme:  Touirrage  préoédent»  F0fiM0(St. Lazare)  1737.  12.  ibid. 
1786.     ibid.  1853.    12.  [2458 

Laelovtan,  P.  Baeile,  Yie  de  St.  Antoine  le  Orand ;  trad.  du  latín 
en  arménien.    Ventee  (St.  Lazare)  1794.    8.  [2459 

Leméme:  SupplémentdelaviedeSti  Antoine.  ibid.  I á 00.  8.   [2460 

Liguori,  S.  Alphonee,  Préparatíon  &  la  mórt,  én  armen,  modeme. 
Fimíftf  (St.  Lazare)  1852.     a.     ibid.  1855.  12.  [2461 

Leméme:  Exercices  deTumour  divin.   ibid.  1855.    32.    *    [2462 

Logóla,  S,  Ignaee,  Ezercices  spirítueb,  trad.  en  arménien,  par  le 
P.  P.  Minos,    Ventee  (St.  Lazare)  1854.    12.  [2463 

Maniere  de  réciter  le  St.  Rosaire  (en  arménien?).  Ventee  (St.  Laz.) 
1735.    1753.    1781.     12.  [2464 

Méditationa  mensures  pour  les  prétres  (traductíon  arménienne). 
Ventee  (St.  Lazare)  1853.    12.  [2465 
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Milian,  The  Paradise  lost.  Trad.  en  arménien  (prose)  par  le 
P.  P,  Aueher,    Venise  (Si.  Lazare)  1824.    8.  [2466 

Miflsale  sacri  ordixüs  praedicaforum  (armenice).  Momae  1728. 
fol.  [2467 

Mod^ed*uiipémteiit.  Trad.  en  armen.  Fimw(St.  Laz.)  1731.  [2468 

Niiua,  S.y  Oeuvres;  (traductíon  dassique  da  V"'  siécle.)  Constan- 
HnopU  1720.  [2469 

La  méme  traduetion  m  trouve  k  la  suite  du  2"*  toI.  des  l^ea  des 
St.  Peres  du  Désert,  pag.  637—725. 

Notkes  astronojniques  sur  les  cometes  (en  arménien) .  Venise  (St. 
Lazare)  1811—1813.    12.  [2470 

le  Paradis  de  Táme,  ou  Instructions  spiritnelles.  (Trad.  en  armen.) 
Venise  (St.  Lazare)  1729.     12.  [2471 

Pellico^  Silvio  y  Les  Devoírs,  trad.  en  arménien  modeme.  Venise 
(St.  Lazare)  1854.    12.  [2472 

Phedrej  Les  Pables.  Trad.  en  vers  armen,  par  Mgr.  E,  S.  Hurmuz. 
Ventee  (St.  Lazare)  1855.     8.  [2473 

Phthn,  Le  Juif.  Traduction  arménienne  classique  du  Y"^  siécle 
avec  la  traduction  latine  et  des  notes ,  par  le  P.  /.  B.  Aueher. 
F«»w  (St.  Lazare)  1822.    4.    (172  pp.)    7.fr,  [2474 

Ce  YOlume  contient  les  deox  discoors  sur  la  proTÍdence  et  le  traite 
sur  les  animaux. 

Le  méme :  Cemmentaires  sur  la  Gtenése,  sur  TExode ,  trois  traites 
sur  Samson,  sur'  Joñas  et  sur  la  visión  d' Abráham ,  avec  la  tra- 
duction latine  et  des  notes  par  le  V,  J.  B.  AucAer,  ibid.  1826. 
4.    (622  pp.)    20  fr.  [2475 

Pierre  d* Aragón  [Petrus  Ahragoñeweis) :  Traites  sur ,  les  Vertus  et 
les  y  ices.  Trad.  du  latin  en  armen.  Vmise  {^X.,  Lazare)  1721. 
4.     ibid.  1772—73.  -  [2476 

Le  traducteur  est  Ja^ttes,  surnommé  l'interpréte  (}v>i(tf|i  fi-mp^ 
'    ^^JiuL^  écrivain  du  XIV*""  siécle. 

Pinelli,  P.  Lúe,  Préceptea  de  la  perfection  religieuse;  trad.  en 
armen,  par /.  V.  Asgherian,    Fimi^e  (St.  Lazare)  1773.   8.  [2477 

Püttarque,  Viea  des  hommes  lllustres.  Trad.  en  armen,  par' le  P.  J?. 
Thomadjan.  F«»fV»{St.Laz.)  1832— 34.   4.  6  vols.   50fr.  [2478 

Poésies  de  divers  poetes  anglais.  Trad.  en  vers  armen,  et  en  prose, 
avec  le  texte  en  regard.    ibid.  1852.    16.    (233  pp.  [2479 

Portrait  de  Thomme  vertueux  etsage.*.  Traduction  arménienne,  avec 
le  texte  itaUen.    Venise  (St.  Lazare)  1836.   8.  [2480 
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Frieres  pour  gagner  les  saintes  indulgenoes ,  en  anoén.  modeme. 
Vmüe  (St.  Lazare)  1833.   8.  [2481 

Quadrupant,  P.  Charlu^  Document  pour  tranquiUiser  les  ames  dans 
leurs  doutes.  Trad.  en  armen,  mod.  Venise  (St.  Lazare)  1S35. 
24.  [2482 

Roherttan,  nHistory  of  An^éñca.v  Traduction  arménienne,  imprímée 

en  Russie.  [2483 

Cité  par  Bfr.  Neuman.  Gesch.  d.  arin.  Litt.  Pag.  285.  et  Miasionary 
Reaearohes.  P.229. 

Robifuon  Cru9oéf  Les  aventures  de,  Trad.  en  armen,  mod.  par  le 
F.M.Medún.  Venise{St,LazQie)lS\7.  S.  ed.'2.  1836.  ed.3. 
1858.  8.  [2484 

Rodriguesif  P.  Alph,^  Pratique  de  la  p^rfection  chrétienne.  Trad. 
en  armen.    Fimwtf  (St.  Lazare)  1741— 42.    2  vols.     12.     [2485 

« 

Le  méme :  TraUé  dé  la  résignation  k  la  Tolonté  divine.  Trad.  nou- 
velleparleP.  O.  Avédikian.  ibid.  1823.    12.  [2486 

Le  méme :  Traite  sur  les  trois  voeux  réligieux ,  trad*  par  le  P.  /. 
B.  Aucher,    ibid.  1854.    12.  [2487 

RolUny  Histoire  romaine.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  V,  Aighirian. 
Fww*  (St.  Lazare)  1816— 1817.    4.    6  vols.    (75  fr.)        [2488 

Le  méme:  Histoire  ancienne.  Trad.  par  lee  Fréres  MMgr.  Oeorgea 
ei  £douard  Hurmuz.  ibid.  1825— 29.  4.  6  vols.   (75  fr.)    [2489 

Sainf-Pierre ,  Bemardin  de,  Paul  et  Yirginie.  Trad.  en  arméhien 
mod.  ^T  Manouff^Bei  Asdouathariím,    Venise  (St.  Lazare)  1846. 

16.    (7  fr.)  .  .  '  [2490 

SaleSf  St.  Fr.  de,  Introductíon  k>la  vie  dévote.  Venise  (St.  Lazare) 
1748.    8.  [2491 

Salhute^  Histoire  des  guerree  de  Catiliña.  Voy.  Dforian.       [2492 

Scupoli,  Combat  spirítuel.  Trad.  armen.  Ventee  (St.  Lazare)  1723. 
12.  [2493 

Segur,  Réponses  courtes  et  familiéres  aüx  objections  des  incrédules. 
Trad.  en  armen,  mod.    Ventee  \%^h,    24.  [2494 

Sermons  de  divers  auteurs.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  F.  Asghérian, 
Ventee  1781.    8.  [2495 

Séneca.  Les  Traite»  philosophiqttes  de  Sénéque.  Trad.  en  armen,  par 
le  P.  /.  B.  Aucher.    Ventee  (St.  Laz.)  1849.    8..   (5  fr.)    [2496 

Soave,  Fr.,  Logique.  Trad.  par  le  P.  A.  AntAimoe^Bagraümni. 
Ventee  (St.  Lazare^  1825.    8.     ed.  2.    ibid.  1857.    8.       [2497 

La  source  de  bonté,  ou  discourn  édiñants.  Ventee  (St.  Lazare)  1 722. 
16.       ,  [2498 
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Taaaoni,  ^.>  La  religión  prouyée.  Trad.  en  axnién.  par  le  P.  J^.  S. 
Aucher,    Venise  (St.  Lazare)  1844.    8.  [2499 

Tchérkessofff  Abrégé  de  rhistoire  sainte  (en  arménien).  Moscou 
1853.    8.  [2500 

Terrado,  Instruction  inórale  et  pratique  pour  les  oonfesseurs.  Trad. 
de  ritalien  ,  par  le  P.  Luc*  O^ouUukian.  Venise  (St.  Lazare) 
1821.    8.  [2501 

Tesauro,  Emmanuele,  Philosophie  morale.  Trad.  de  Titalien  par  le 
P,  V.  As^Aérian.  Venüe,  (St.  Lazare)  1793.  réimpr.  1825. 
1830.   1853.  [2502 

Theophrmsti  Characteres.  Trad.  en  armen,  par  le  P.  A.  Bagratouni. 
Fmwtf  (8t.  Lazare)  1830.    24.  [2503 

Vida,  Jeréme,  La  Cbrístiade.  Trad.  en  Yere  annéniens ,  par  le  P. 
EUe  Thomadjan.    Venise  (St.  Lazare)  18^2.    16.  [2504 

Vie  dé  Si.  Alexius,  en  armen,  mod.  Venise  {Si,  Lazare]  1829.  18. 
téimpr.  1829.    1834.    1853.  [2505 

L*oÚYrage  précédent  en  italien.    ibiá.  1826.  [2506 

\ies  des  Saints  peres  du  désert,  ou  des  Anaclior^tes.  (Tniduction 
classique.)    r«iM«  (St.  Lazare)  1835.   8.   2  vols.   (26  fr.)   [2507 

Virgile,  Les  Géorgicj^es,  traduité^  en  vers  arméniens,  par  le  P.  A. 
Bagratouni.    F^nú^  (St.  Lazare)  1847.    4.    (9  fr.)  [2508 

Le  méme  :  L*Enéide.  Trad.  en  vers  arméniens,  par  Mgr.  E.  Hur^ 
mtiz,  avec  des  notes,    ibid.  Í855.    $.    (12  fr.)  [2509 

Voyage  k  Siam,  en  armen,  moderno.    Vsnise  1814.    12.  [2510 

Weyland,  «Moral  science.«  Trad.  en  armen,  mod.  Constantinoph 
1846.    12.    (287  pp.)  [2511 

JViseman,  Cardin,,  Fabiola  oü  Téglise  des  Cataóombes.  Trad.  en 
armen,  modeme.    Venise'{S\,  Lazare)  1859.    i 2.  [2512 

Zakarte  d*AgÁin,  P.,   (^iyút^mp^ui  {^^first)  ^*  Mirades  de  la 

S*"  .Vierge,   tires  des  auteurs  italiens.     Venise  (St.  Lazare)  1772 
(ou  1782).    8.   (633  pp.)  [2513 

Le  méme:  Balance  dú  temps,  trad.  en  armen,  par  Zac,  d'Aghin, 
ibid.   1750.  [2514 

Le  méme :  Dictíonnaire  géographique  par  Zoo.  d^Aghin  et  le  P.  Ignace 
KaUchadurian.    ibid.  1796.  [2515 
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3.  Littérature  des  langaes  du  Caucase. 

Inscriptions  tumulaires  géorgiennes  de  Moscou  et  de  St.  Pétersbourg ; 
expl.  par  Mr.  Brosset.    Petersbourg  1839.    4.  [2516 

Explication  de  diverses  inscriptions  géorgiennes,  arméniennes  et 
grecques,  par  Mr.  Brosset.    ibid.  1839.    4.  [2517 

Matériaux  pour  servir  k  Tbistoire  de  la  Géorgie  depuis  1201  jusqu*en 
1755,  par  Mr.  Broaset.  ibid.  1841.   4.  [2518 

Quelques  sentences  morales  en  langue  géorgienne  (avec  la  tra- 
duction) ;  autograpbié  par  BrosBtt  }e>xae,  Parts,  litbogr.  de' A. 
Fonrouge.  8.   (32  pp.)  [2519 

Chronique  géorgienne,  MS.  de  la  bibliotbéqne  du  Roí,  óuvrage 
publié  par  la  société  asiatique ,  texte  géorgien.  Brosset  scripsit. 
ParM,  Lithographie  de  Fonrouge.    1829.   8.  [2520 

Tskowéba-SakartAvéloisa.  Cbronique  géorgienne,  traduite  par 
Mr.  ^ro##«/ jeune  ....  Ouvrage  publié  par  la  sodété  asiatique. 
Parts,  impr.  roy.  18?0.  gr.8.   (10  fr.)  [2521 

Descríption  géograpbique  de  la  Qéorgie  par  le  Tsarévihch  FFoib- 
houcht,  publié  d*aprés  Foriginal  autograpbe  par  Mr.  Bro&set, 
Si,  Petersb.  1842.  4.  ÍXKX  et  540  p.)  Texte  géorgien  et  tra- 
duction  fran9aise.  Avec  6  cartes.   (3  Tblr.)  [2522 

Histoire  de  la  Qéorgie  depuis  Tantiquité  jusqu'au  XIX"**^  siécle, 
publiée  en  géorgien  par  Mr.  Brosset.  .l.part.  St,  Petersh.  1850. 
gr.  4.  [2523 

Histoire  de  la  Qéorgie Traduite  du  géorgien  par  Mr.  Brosset, 

V*  partie.  Histoire  ancienne,  jusqu'en  1469  de  J.  C^  St,  Peters- 
bourg 1850.  II"**  partie.  Histoire  módeme.  I™  livre.  St,  Pe- 
tersbourg  1856.   4i  [2524 

Histoire  de  la  Qéorgie  depuis  Tantiquité  jusqu'au  ICIX"**  siécle. 
Partie  II.  Histoire  moderne  depuis- 1469  jusqu'ea  1800  deJ.  C. 
Publié  en  Qéorgien  par  Mr.  Tchoubinoff,  St,  Petersbourg  1854. 
4.   (4Tbbr.  13Ngr.)  [2525 

Additions  et  éclaircissement^  k  Tbistoire  de  la  Qéorgie  depuis  Tan- 
tiquité  jusqu'en  1469  de  J.  C.  Par  Mr.  Brosset,  St.  Petersb.  1851 
8.    (494  pp.)   (5  Tblr.  17Ngr.)  .     [2526 

Dottrina  cristiana  per  uso  delle  missioni  deUa  Qiorgia,  tradotta  dalla 
lingua  italiana  in  lingua  dvile  giorgiana,  da  David  Tlukaanti, 
Roma  1741.   8.  [2527 

Le  mém^  ouvrage  :  Seconda  edizione.  Roma,  stamp.  della  S.  cong. 
de  Prop.  fid.  1800.   8.   (416  pp.)  [2528 

Réiikipreflsion  de  rédition  de  1741. 
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Almanach  arménien.  Publié  k  Venüe  depuis  1757.  '  [2529 

Almanach  Byzantin.  Journal  périodique  arménien,  de  1803  k 
1820.    Vmise  (St.  Lazare).    12.    18  vols.  [2530 

Annuaire.    Fénúe  (St.  Lazare)  1799 — 1802.    4  vols.   24.  [2531 

Petit  recueil  périodique ,  en  arménien ,  cbntenant  des  notlcet  histo- 
riqueSf  géographiques  et  critíques. 

Byzantin,  Journal  en  langage  armen,  modeme.    VmnUe  (St.  Laz.) 

1812—1816.    8.    6  vola.  [2532 

Recueil  périodique,  soit  des  íaits  contemporains ,  soit  des  notices 
scientifíqujes. 

La  colombe  de  Masáis.  Journal  arménien,  publ.  á  JbTM^vti 
1858.  [2633 

* 

Ephéméride  perpétuelle.  FfnMf(St. Lazare)  1796.  12.  [2534 

Un  Journal  scientifique  qui  porte  ce  titre  a  été  conunencé  en  1748 
par  Serge  Sarafoylou, 

£  u  r  o  p  e.  Journal  arménien  ,  publié  par  les  Méchitarístes  á 
Vimne.  [2535 

Polyhistor.  Recueil  périodique  d^articles aur  les  sciences  morales, 
historiques,  Uttéraires;  éeonomiques  et  naturelles,  orné  de  gravures 
enbois.    TivtM^  (St.  Laz.)  1843«- 1858.   15  vola,  k  12  fr.    [2536 

Panacer.  J o^rnal  arménien ,  publié  par  J.  Sissartqn .  Constanti- 
nopk  1851.    8.  (2537 

CKoAi^oi^iy  il^^P'^jy  ^  W'^ts  B^'irü  ""ZJ^T^*  Thesaurus 
mensurarum,  ponderum,  numerorum  et  nummorum  totius  mundi. 
Anutelod,,  typ.  Tbomae  archiepisc.  1699.    8.  [2538 

Paroissien  de  TÉglise  orthodoxe  arménienne,  en  arménien.  Moscou 
1853.    8.  [2539 
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Petit  livre  de  priéres  recueülies  pour  les  marchands  arménienfl  (en 
armen.).  Amsterd.  1717.  24.  '  [2540 

Histoire  d*ÁLexandre  le  Qrand.  Traduction  classique  du-  V"*  sítele, 

d*un  original  grec  qui  n*  existe  plus  tout  entier,  en  arménien. 

rmw0  (Si.  Lazare)  1842.    8.    (204  pp.)  [2541 

Une  sncienne  traduction  latine  de  roríginal  grec  a  été  publiée  deux 
foii  par  Ang.  Mato,  boiii  le  nom  de  Valeriu*,  en  1817  et.  pluB  com- 
plete en  1835^  dans  la  collection-des  »  Classiei  Auetores*  de  la  Biblio- 
théque  daVatican.  Tom.YIII.  p.  61^235. 

Histoire  de  la  littérature  grecque,  en  arménien  moderhe.  Venise 
(St.  Lazare)  1856.    12.  [2542 

Histoire  de  la  littérature  romaine ,  en  armen,  modeme.  ibid.  1856. 
12.  [2543 

Histoire  de  la  littérature  sacrée»  en  annénien  modeme.  ibid.  1856. 
12.  [2544 

Histoire  naturelle  des  singes  et  des  éléphants ;  trad.  en  arménien 
mod.    ibid.  1801.    1814.     12.  [2545 

Hymnes  de  Téglise ,  k  Tusage  des  protestants ;  le  texte  annénien 
ayec  Tacompagnement  de  musique.  dmáUmíinople  1847.  8. 
(36  pp.)  [2546 

Y  iJtmmpiubuiLiuli  mkmpiupthp.  Traites  sur  des  matiéres  de  tbéolo- 
gie.    Constantínop.  1847  et  1848.  4  cah.   (180pp.)  [2547 

Y,tukmmpmtltm^uíii  ^mp^fm^^t^.  (Sermona  évangéliques.)  StnyrM 
^1846.  [2548 

Manuel  of  scripture  proof  textes.  Trad.  de  Tangíais  en  annénien. 
Smyme  1849.    8.    (618  pp.)  [2549 

iXh^uiuiiu^mptúÉt  ^b%§ug  L  t^p^ng  A&mnói  muyquimmg  1  uiqttipéíMiÉt 
mn^J^     ^pui^phwg^  *t    J¡y^uhptuj    Yí^iu^umpnut    í    Yj""!^"'^ 

iy*l^fnphtA\y^úkpirmlm,>3fo8cou,  impr.  de  rinstitut  de  Lazareff, 
Í846.    4.    3  vola.  [2Í50 

Sur  la  TÍe  et  les  ouvrages  des  membres  les  plus  célébtes  de  la  famille 
de  Lazareff,  par  le.prof.  Greff,  M%«r, 

Upham,  Intellectual  pbilosophy.  £n  arménien  rafbdeme ;  publié 
par  le  Rev.  C,  Hatnlin.  Smyme  1851.    8.  [¡2551 

Treatise  on  the  work  of  the  holy  spirít^  by  tke  Rev.  EU  Smith. 
£n  arménien  modeme.  i^mym«  1840.    8.    (171  pp.)  [2552 

Englisb  martyrology.  En  arménien  modeme.  Smyme  1851.  8. 
(214  pp.)  [2553 

Tract  primer.  En  armen,  mod.  Smyme\%h2.  12.  (108pp.)     [2554 
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Níght  and  toil ,  a  narrative  of  the  intrance  of  the  Qoapel  at  Tahiti. 
Trad.  de  Tangíais  en  armen.   SmymeiSb2.  12.  (369  ppj  [2555 

Tbe  viUáge  upon  the  móuntam.  Trad.  de  ranglais  en  airménien. 
Smyme  1851.    8.    (32  pp.)  -  [2556 

Les  quatre  confessions  des  protestants,  c.  k  diré  la  confession 
luthéríenne  d^Angsbourg ,  la  confession  helvétique,  Tanglicane  et 
celle  de  Westminstar ;  en  arménien  modeme.  Smyme  1846.' 
12.    (99  pp.)  [2557 

Ahercromhie,  On  mental  discipline  (en  arménien  iliodlhie).  Smífmé 
1844.    16,    (86  pp.)  [2558 

Ahbot,  Mother  athome.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smijfme  1840. 

12.    (228  pp.)  [2559 

Traite  sur  le  Baptéme.  En  armen,  mod.    Smyme  \%Ah,    8.   [2560 

^yson  thoughts.  Trad.  de  Tángl.  en  arménien  modeme.  Smyme 
1814.    16.    •  [2561 

The  two  lambs.  Trad.  de  Tangí,  en  arménien  nloderne.  Smyme 
Í844.    16.  ^      ^  [2562 

The  conTersationa  on  the  way  of  salvation.  Trad.  d^  Tangíais  en 
armen,  modeme.    Smymé  1844.    16.  [2563 

Lives'  of  the  Patriarchs.  Trad.  de  Tangí,  en  arménien  modeme. 
Smyme  1838.    8.    (292  pp.)  [2564 

Mary  Sathcot.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien.  Smyme  1841. 
12.  [2565 

Papists  and  Protestants.  A  comparison  of  the  two  religíons  in 
regard  to  their  doctrines  and  practical  resulta.  Designedto  refute 
the  calumnies  of  Jesuits  against  protestantism  in  the  united  states, 
by  C  Hamlifi.  Trad.  en*  armen,  modeme.  Smyme  1848.  8. 
(363  pp.)  [2566 

Jay.  . .  Daily  meditations.  Trad.  de  Tangíais  en  armen,  modeme. 
Cimetanknople  \SM ,    12.    (572  pp.)  [2567 

Wood. . .  Rule  of  faith.  Trad.  de  Tangíais  en  arménien  modeme. 
Smyme  1847.    8.    (340  pp.)  [2568 

Whately .  . .  Evidence.  of  Chrístianity.  Trad.  en  armen,  modeme. 
Smyme  \^\7,    12.    (187  pp.)  [2569 

Soludette  Uistory  of  Joseph,  en  armen,  modeme.  Smyme  1847. 
12.    (322  pp.)  [2570 

Light  of  the  soul.  Trad.  en  armen,  modeme.  Smyme  1849.  16. 
(47  pp.)  [2571 
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Numismatíque  de  T  Armenio  au  moyen-áge;  par  Vietor  LangUnM, 
Parts  1855.    4.    (avec  7  tablee.)  [2572 

Collection  de  chanta  nationaux  de  rArménie ,  par  Tassociation  litté- 
raire  Kamar-Katsba.    St.  Petenhowrg  1857.    8.  [2573 

Mélanges  de  la  littérature  arménienne ,  en'  prose  et  en  verse ,  publ. 
par  .  . .  Pathanof.    Moscou  1857.    8.  [2574 

Poéstes  des  pp.  Mékkitaristes.  Vmise  (St.  Ltazare)  1852 — 59.  4. 
3  vols.    (19  fr.)  •        [2575 

NpuYelle  Lyr^ arménienne  (en  axménien) . ,  ifo«cot«1856.  12.  [2576 

Panég3rrique  de  la  Sainte  Ciroix  (en  armen .  ] .  Moscou  1856.  12.  [2577 

SyDabaire  arménien.    Vsniss  (St.  Lazare)  1846.    8.  [2578 

Manuel-alphabet  de  la  kmgue  arménienne  (armen.).  Moscou  1856. 
11.  [2579 

Hommage  des  docteurs  arméniens  du  collége  de  S.  Lazare,  k  Vé- 

nise,  á  LL.  AA.  RR.  le  prince  Eugéne,  vice  roi,   et  Auguste 

Amélie ,   vióe-reine.    Dalhu  tipografía  armena  noli'  isola  di  San 

Lazzaro  a  Vm^a,  1807.  fol.   (15  pp.)  [2580 

En  ven  armémens,  en  italien  et  en  franjáis. 

Prosopopée,  allégorie  tirée  de  la  rose  et  du  vosaignol ,  composée  en 

arménien  par  Mckcé  Zacharie  CAodfeniz  d' Erivan ,   trad.  en  fran- 

9ais  par  P,  Bd.  Le  Vaiüant  de  Fl&rivaL    Parts  (Dondey-Dupré) 

.   1832.   8.   (IV.  26.  IIIet25pp.  teite  autograph.)  [2581 

La  rose  et  le  rossignol;  allégorie  oriéntale ,  trad.  de  Tarménien  par 
P.  E,  Le  Vaillant  de  Floriml  Parts  (Dondey-Dupré)  1833.  8. 
(80  pp.)  [2582 
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A.    DictíonnaireB  et  Vocabulaires  des  langues 

Sanseiite  et  Fmcrite. 

Amabasinha,  seu  Dictionaríi  Samscnidamici  Sectio  I.  de  Coelo, 
ex  tribus  ineditis  codicibus  indicis  MSS.  curante  Paulino  a  S. 
Bartholomaeo  y  Carmelita  discalceato ,  LL.  Oríent.  praelectore, 
missionum  asiaticarum  syndico  etc.  Romae,  typ.  congr.  de  pro- 
pag.  fide,  1798.    4.    (XIIet60pp.f  [2583 

Caracteres  granthams.  ^ 

Cdbha  or  Dictionarj  of  the  Sanscrit  language,  by  Amera  Sinha, 
With  an  English  Interpretation  and  Annotations.  By  H.  T/Colé- 
brooke,    Serampore  iSOS.    4.    (Vil.  11.  422 pp.)  [2584 

KosHA  or  Dictionary  of  tlxe  Suñgskríta  language ,  by  ümura  Singha, 
With  an  English  Interpretation  and  Annotations  by  H.  T.  Colé- 
brooke.  Second  edition.  Serampore  1825.  8.  (VIII.  403. 
203  pp.)  [2585 

Amabakobha.   Calcutta\%^\.  8.    ibid.  1843.   8.   (142pp.)    ibid. 

1854.   (128  pp.)  [2586 

Le  texte.  Sanscrit  en  caracteres  bengalis,  publié  par  Ramaratna, 
Mr.  Oildemeister,  Bibl.  sanscr.  pag.  110  a  donné  le  titre  oomplet  en 
langue  sansctite. 

Amakakosha.   CalcuHa  s.  a.    12.  [2587 

AxASAKOSHA.  Modroa  1816.  8.  ibid.  1835.  4.  ibid.  1848.  4.  [2588 
Le  texte  Banscrit  en  caraotéres  Teliigus. 

Amasakosha:  A  Sanscrit  Vocabulary  in  Yerse.  Calcutta  1849. 
8.  [2589 

Caracteres  Malayalims. 

15» 
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Amarakosha  ou  Yocabulaire  á'AmarasinÁa,  publié  en  Sansciitavec 
une  traduction  íran^aise,  des  notes  et  un  Index  par  A.  Loiaeleur 
DealonffcAamps .  París,  impr.  roy.  1839  et  1845.  8.  2  toIs. 
(XII.  380.  XVI.  360  pp.)     (12  Thlr.)  [2590 

Amarakosha.   Tanjore  \ sos'.    8.     (Hthogr.)  [2591 

Amarakosha.  Surate.   (lithogr.)  {2592 

Amarakosha,  Trikandasesha ,  Haravali,  and  Mbdinikobha. 

Khidurpoor  {Caleuiía)  1807.  (samv.  1864.)   8.  [2593 

Quatres  vooabulaires  de  la  langue  sanscríte ,  publ.  par  H,  T.  Co¡e- 
hrooke» 

Amarakosha  ,  with  tbe  conunentary  of  Mohetwara.  Poona  1 844. 
Obi.   (Utbogr.)  [2594 

Sabda  Kalfa  latika.    Serampore  1238  (1831).    8.    (3  feuilles  et 

387  pp.)  [2595 

Le  texto  de  TA^narakosha  en  caracteres  bengalis ,  avec  rexplication 
en  bengali  ^ai  Jitffannaih  Ptatad  MalUk»  Voy4  Oildemétáter  No,  391. 

Amarartre  Didithi.  [2596 

Dictionnaire  Sanacrit  et  Bengali,  en  1855  á  Caieutta -movu  preeae. 
Cité  par  Mr.  Long, 

Bangabhidhan 1839.  [2597 

Dictionnaire  Sanacrit  et  Bengali  par  Raina  Háldar ;  cité  par  Mr.  Ijongk 

Hemacha^dra  Kosha.     Calcutta  1807.     ibid.  1818.    8.     [2598 

Yocabulaire  sansorít,  publié  par  H,  T*  Colebrooke  t  avec  une  tabla 
alphabétique  dea  mota,  préparée  par  Vidyakara  Misra  et  publié  par 
Baba  Ram. 

Hemachandra*s  Abhidh akachintamani  ,  ein  systematisch  ange- 
ordnetes  synonymisches  Lexikon,  herausgegeben ,  übersetzt  und 
mit  Anmerkungen  begleltet  von  O.  BehÜingk  und  Ch,  Rieu, 
SL  Peterahurg  1847.    8.    (4  Thlr.)  [2599 

Sabda  Kalfa  Druma.   Ca/bu^/ki  1819  — 1858.  8  vols.  4.      [2600 

Dictionnaire  aanscrít,  par  le  rajah  Radka  Kanta  deva ;  cité  daña  le 
«General  Catalogue,*  et  par  Mr,  Long» 

Sabda-siddhi-vibakdha.  Bombay,  (?)  [2601 

Yocabulaire  aanacrit  et  Máhratti. 

Sri  Dhatu  manjari.  Tbe  Radicáis  of  tbe  Sánscrita  Language  (by 
Ch,  JFiikins).  London,  pr.  íbr  tbe  Hon.  tbe  B.  I.  C.  College 
by  Cox  and  Baylis.  1815.  4.   (4  foU.  YIIL  171  pp.)         [2602 

Vqpadeva's  KATiKALPADRirMA.  Calcutta  (sanYat  1905).  8. 
(54  pp.)  [2603 

DbAtupátba  et  Paríbbáabatiká. 
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YoPADETAKBiTA  Dhatupathah;  Duboababakrita  Dhatupathah 

TiKA ;  the  radicáis  of  the  Sanscrit  language  metrically  arranged 

>by  Vopadeva  with  the  commentary  oíDurpadasa,  alao  Kavira- 

Aofyam with a commentary.  Calcuiianb2,  A. D.  1831.  8.  [2604 

Yaska's  Nirukta,  saitimt  den  Nighántawas ,  herausgegeben  von 
Rudolph  Roth.   Offitinffm  iSh2.  8.  [2605 

Dhatit  Mala [2606 

Dictionnaire  Bengali,  contenant  les  racines  sanscrítes  avec  les  dérí> 
yées  bengalia.  En  1  b55  á  Cakuita  soua  presse. 

^**  Dictionnaire  des  mots  Sanscrits  usités  en  Bengali.  Publié  & 
Calcutta  [Hindustanee  press)  en  1809.   (200  pp.)  [2607 

Contient  3H00  mots. 

*  *  *  Dictionnaire  des  mots  Sanscrítes  usités  en  Bengali ,  par  Üalu- 
dhar  Ñyaya  Raina,    Serampore  \%^^.    12.  [2608 

Glossaríum  Sánscritum  a  Fr,  JBopp.'  JBerolini  (Dümmler)  1830.  4. 
(VI.  216pp.)  [2609 

Glossaríum  Sanscrítum,  in  quo  omnes  radices  et  vocabula  usitatis- 
sima  explican  tur  et  cum  trocabulis  Graecis,  Latinis,  Germanicis, 
Lithuanicis,  Slavicis,  Celticis  comparantur  a  Fr,  3opp. .  BeroUni 
(Dümmler)  1848.    4.    (VIII.  412  pp.)    6%  Thlr.  [2610 

Sanskrít-iWOrterbuch ,  berausgegeben  Ton  der  Kaiserl.  Akad.  der 
Wissenschaften.  Bearbeitet  von  O,  B6htlingh  und  R.  Roth, 
Si,  Petevsburg,  Vol.  I.  II.  1858.    4.  [2611 

Radices  pracríticae.  Edidit  et  illustravit  Nic.  Deltas.  Supplemen- 
tum  ad  Lassénii  Institutiones  linguae  pracríticae.  JBannae  (K6mg) 
1839.    8.    (XIII.  93  pp.)  [2612 

Supplement  to  the  Glossary  of  Indian  tenns.  By  J7.  M,  EUiot, 
^yra  1845.    8.   (447  pp.)  [2613 

A  dictionary,  Sanskrit  and  EngUsh ,  extended  and  improyed  from 
the  second  edition  of  the  dlctionary  of  Prof .  H,  H.  WUson,  with 
his  sanction  and  concurrence ;  together  with  a  supplement,  gram- 
matical  appendices  and  an  index,  senring  as  an  English-Sanskrit 
Tocabulary.  By  Ooldatücker,  Vol.  I.  Berlín  (Asher)  1858. 
fol.  [2614 

Sanscrit  Vocabulary;  English  and  Sanscrit  y  by  E.  A,  Prinsep, 
Londan  184.7.    8.  [2615 

Corporís  Radicum  Sanscritarum  prolusio.  Scrípsit  F,  Rosen.  BeroL 
(Dflmmler)  1826.    8.    (54  pp.)  [2616 

Radices  Sanscrítae.  Ulustratas  edidit  F.  Rosen,  BeroL  (Dümmler) 
1827.    8.    (XXet378  pp.)  [2617 
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A  dictíonary  of  Mohammedan  law,  Bengal  revenue  tenns,  Shanscrit, 
Hindoo  and  other  words  used  in  the  East  Indios ;  with  full  ex- 
planations,  the  leading  vroiá  of  eacb  article  being  prínted  in  a 
new  nustaleek  type ;  to  which  Í8  added  an  appendix  containing 
forms  of  fírmauns,  perwanehs,  ariz  dashts,  instrumenta  and  con- 
tracts  of  law,  passports,  etc.  together  wlth  a  copy  of  the  original 
grant  from  the  emperor  Fumikhseer  to  the  English  East-India 
company,  in  Persian  and  English,  bj  S,  Rousseau,  íandon,  fbr 
J.  SeweU.  1802.    12.  [2618 

Shanscrit  and  Hindoo  Bictionary.  By  iS'.  Romseau.  Cahutta  [London) 
1812.    4.  [2619 

Radices  linguae  Sanscritae  ad  decreta  grammatícorum  definivit  atque 
copia  exemplomm  exquisitorum  illustrant  N,  L,  WestergcMrd. 
Bonn,  (KOnig)  1841.    8.    (XJII.  379  pp.)  .  [2620 

A  Dictionary,  English  and  Sánscrita  by  Mowniw  Williams,  M..  A. 
Prof.  at  the  East-India  CoUege.  Baileybury,  Published  under 
the  Patronage  of  the  Honourable  East-India  Company.  London 
1851.    4.    (854  pp.)  '   [2621 

A  Dictionary  Sanscrit  and  English :  translated ,  amended  and  en- 
larged  from  an  original  compilation  prepared  by  leamed  natives 
for  the  college  of  Fort  Wüliam.  By  Horace  Hayman  Wihon, 
Calcutta  (Pereira)  1819.    4.    (2  £f.  XLIX.  1061  pp.)         [2622 

Le  méme:  The  second  edition,  greatly  extended,  and  published 
under  the  sanction  of  the  general  Committee  pf  public  Instruction 
in  Bengal.   Calcutta  (Educ.  Press)  1832.   4.   (K.  982  pp.)  [2623 

A  Sunskrit  Vocabulary,  containing  the  Nouns ,  Adjectives ,  Verbs 
and  Indeclinable  Particles  most  frequently  occurring  in  the  Suns- 
krit Language.  Arranjged  in  Grammatical  Order  with  explanations 
in  Bengalee  and  English.  By  W.  Yate$.  Calcutta  (Miss.  press) 
1820.    8.    (XIII.   220  pp.)  [2624 

A  Dictionary  in  Sanscrit  and  English  /  designed  for  the  use  of  prí- 
vate students  and  Indtan  coUeges  and  schools.  By  the  Rev.  W. 
Yates.   Calcutta  \%i%.  8.   (Parw,  Duprat.   70  fr.)  [2625 


B.  Dictíonnaires  etVocabulaJreB  de  lá  langueBengali 
et  des  langues  étrangéres  en  Beii¿ali. 

Abhidan  (or  Alphabetical  Vocabulary  of  difficult  words,  Bengali). 
Serampore  1818.  [2626 

Amas  Siivoh  Abhidak.  [2627 

Dictionnaire,  cité  daiu  le  » General  Catalogue. «  Je  suppose  que  c'eat 
le  vocabulaire  sancrít  á'Amarasinha,  connu  sous  lo  títre  AMARAXOtHA. 
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Barnamala  Abidhan.   Cahutta  ....  [2628 

Dlctionnaire  Bengali,  cité  par  Mr.  L<mg. 

Dhatushabdaja.  [2629 

Vocabulaire  bengoÜ,,  pubüó  par  la  Société  dea  écoles  élémentairea  a 
Serampore  en  I  SI  7.  Contient  plus  de  1000  mots  d'aprés  Tordre  éty- 
mologique  de  60  rabin^.  Cité  jmr  Mr.  Long, 

Shabdakalfa  Tabangini.  Cb/c»/to,  Bapt.  Miss.  Press.  1838.  [2630 
Dictioanaire  Bengali  par  Jagannath  Jifaílik, 

Shabdabtha  Pbakabhabhidhan.  Calcuttüy  Kamal  Alay  Press, 
s.  a.    (216  pp.)  [2631 

Dictioxmaire  Bengali  par  Digambar  Bkatierjea, 

Shabda  8iNDHtJ.   (Caleutta?)  \%{^9.  [2632 

Bictionnaire  Bengali  par  I^tambar  Makhaij^e, 

A  Dictionary  English  and  «Bengnli ,  tfanslated  firom  Todd's  Edition 
of  John8on*s  Englisb  Dictionary  by  Bameamúl  Sen,  Serampore 
1834.   (ZofMÍon  1835.)  [2633 

Angló  Bengali  Dictionary  b;  jlf«^af/M.  Cakutta  (Bish.  Goll.  Press) 
1851.  [2634 

Añglo  BengaÜ  Dktionaiy,  by  Tarachúnd  CAukrüburíee.    Calcuita 

(Bapt.  Misspress)  1827.    12.    (25  pp.)  [2635 

Anglo  Bengali  vocabulary,  of  the  English  Reader,  by  Jagannath 
i/a/A'^.   Calouto  (A.  J.  MIss.  PrO  1852.    (tl5pp.)  [2636 

Bengali  Dictionary ,  by  Jagannarayan  Makarjee.  Calcutta  (Bish. 
Coll.  pr.)  1840.  [2637 

Bengali  Dictionary,  by  JagunnarayanSharfua  ...    1838.        [2638 

Bengali  í>ictionary,  hy  RameshwarTarkalankar. .  .  1839.  12.  [2639 

Vocabulary  Beng^ee  and  English,  by  Mohut^ereaud  Takoor.  Cal- 
írK//a  1805.    1810.   1815.   1852.     8.     (166  pp,)         '        [2640 

Vocabulary  of  the  Bengalee  -Lang^age,  by  Hain  Chandro  Sqrma. 
Calcuita  \S1S,    1820.   1852.     12.     (141  pp.)  [2641 

Vocabulary,  English,  Latín  (ofi  Portuguese  ?)  and  Bengalee.  For  the 
use  of  stud^ents ;  translated  and  printed  by  Mam  Kissen  Sen,  Cal- 
cuita  1821.     4.  [2642 

Anglo  Bengali  Vocabulary.    Ca/bu/Ai  1850.    (48  pp.)  [2643 

Anglo  Bengali  Dictiomury.   CaleuUa  1850,   (40  pp.)  [2644 

Anglo  Bengali  Dictionary,  published  by  Radhandth,  Calcutta  1850. 
(185  pp.)  [2645 

Anglo  Bengali  Dictionary  =^  Ikg&aj  Bakoala  Abhidhan.  Cal- 
cutta 1853.   (256  pp.)  [2646 
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Pabsik  Abhidak.  /Ssram/Nir  presa  1840.  [2647 

Dictionnaire  Penan  expliqué  en  Bengali,  par  Jaiy  Gopal. 

Pabse  ▲bhidhak.   Calcutta  1838.    (76  pp.)  [2648 

Diotionnaire  Penan  expliqué  en  Bengali,  par  Nükamal  Mustaphi, 

A  Persian   and  Bengali  Dictionary,    by   JaygopaU  Tarkalankara» 

Seramjfore  1838.     8.  [2649 

A  Persian  and  Bengali  Vocabulary»  by  Lahhmt  Narayan,  Sudar 
Amin  of  Pumea.   [Calcutta)  1838.  [2650 

An  English  and  Bengal  yocabulary  to^tker  with  a  grammatical  in- 
tToduction.   Calcutta  \1%%.    8.  [2651 

Dictionary  of  the  Bengalee  langpuage,  in  iivhlch  the  words  are  traced 
to  tbeir  origin,  ánd  their  various  meanings  giyen.  Calcutta  1815. 
3  Yols.    4.  [2652 

Skul  Bus  Abidhav.  School  Book  Society'B  Bengali  Dictionary. 
Calcutta  1852.  (ed.  3.)    [234  pp.)  [2653 

» 

Bengali  and  English'  Vocabulaiy.    Calcutta*  s.  a.  (Sanders,  Conas 
■ftC^press.)  [2654 

Bengali  and  En^ish  Dictionary.  Calcutta  (Schod  Book  Soc.) 
1852.  [2655 

2^*  édition  1955  apus  presse. 

A  Vocabulary  of  Scrípture  Proper  Ñames-,  £n§^h  and  Bengali. 
Calcutta,  Bapt.  Miss.  Press.  1840.    (200  pp.}  [2656 

Abhidan.  Adca's  Anglo  Bengali  Dictionary.  Calcutta  1854. 
(761  pp.)  [2657 

Shabdambubhi.  Bengali  Dictionary,  by  Adea.  ibid.  1854. 
(604  pp.)  [2658 

Bengali  Dictionary.  Compiled  by  the  íley.  Dr.  Carey*  3  vols.  4. 
Seramporc  FresB.  ed.  1.  1815.   4.     ed.  2.  1825.  [2659 

Bengali  and  English  Dictionary,  abrídged  frorn  Dr.  Carey*t  quarto 
Dictionary,  by  /.  C,  Mar^hmann,  Seramparc  1827.  8. 
2  vols.  [2660 

Vocabulary  in  two  Parts;  English  and  Bengali  and  Bengali  and 
English,  by  H.  P.  Forster.  Calcutta  1799—1802.  2  vols. 
4.  [2661 

Dictionary  in  EngUsh,  Bengali,  and  Manipuri,  by  Oonhn,  Caieutta 
1837.     8.  [2662 

A  Dictionary  Bengali  andSanskrit,  explained  in  English  and  adapted 
for  students  of  either  language,  to  which  is  added  an  index  serv- 
ing  as  a  reversed  dictionary.  By  Oraves  C.  Hauyhton,  London 
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(Parbury,  AUen  and  Comp.)  1833.  4.  (XXIV.  2764  coU.  2769 
—2851  pp.)  [2663 

Qlossary,  Bengali  and  English,  by  Sk  O.  C,  Haughton.   London 

1825.  4.  [2664 

2500  Bengali  words  tued  in  the  Batriah  Singhasan,  K"*^"»  Kay 
Charítra,  Puniah  Parikhya,  Hitopadesha.  (Lang,)         ^ 

Johnson' 9DicÚonñij,  ahiiáge^hy Lavandier,  CalcuUa,  Sanscr.  Presa. 
1830.  derniéreédition  1851.   (305  pp.JL  [2665 

'  Has  aa  An^o  BengaU  Grammár  prefized  to  it :  beiides  tbe  Bengali 
meanings  of  English  worda ,  it  givea  a  list  oí  abbreTiations  and  oi. 
Latín  and.French  phraaes.  —  lÁmg» 

lf0noe/,/V-.,  Vocabulañoem  Idioma  Bengala.  Zf^¿oa  1743.  8.  [2666 

Dictionary  Ben^i  English  and  English  Bengali,  compiled  by  /. 
C,  Marshmann.  Serampore  1829.   8.   2  vols.   .  [2667 

Abridgment  of  Johnson' $  Dictionary;  Bengali  and  English,  by  John 
Mendié.  l'^édition.  Calcutta  (Roa  4b  Co.)  1822.  demiére  1851. 
(386  pp.)  [2668 

Abridgment  of  Johnson* s  Dictionary,  Anglo  Bengali.  (Seramporeí) 
l'^édit.  1828.  demiére  1851.   (390  pp.)  [2669 

A  Companion  to  Johnson' s  Dictionary,  in  Eng^h  and  Bengali ,  by 
John  Mendie,    Serampors  1838.  [2670 

A  Dictionary  Bengalee  and  English,  by  . . .  MilUr,  Calcutta  1 801 . 
8.  [2671 

Vocabulary  of  Theological  terms,  (Sanscr.  andEngl.),  by  .  . .  Mtll. 
Calcutta,  Bisch.  Coll.  Pr.,  Roz  &  Co.,    (36  pp.)  [2672 

A  Biblical  Theological  Vocabulary  (in  Bengali),  by  W.  Morton, 
(Calcutta)  A84b,  [2673 

Dictionary,  by  Revd.  W,  Morton;  with  Bengali  Synonymes  and  an 
English  Interpretation.   Calcutta  {M.hááen)  1828.  8.  [2674 

School  Dictionary,  English  and  Bengali ,  by  . .  .  MyHus,  Trans- 
lated  by  . . .  Lavatidisr.  (Calcutta  ?)  1824.   (300  pp.)         [2675 

English  and  Bengali  School  Dictionary,  by  Rev.  /.  Pearson.  Cal- 
cutía,  School  Book  Soc.*  182D.   12.  [2676 

Akhtjbee  Bolee  (?),  A  vocabulary  of  Bengali  bxlú  Sanscrit  language, 
by  Lieut.  W.  Prics.    Calcutta.  [2677 

Eobinson's  Dictionary  of  Law  Terms.  Serampur^Fress  1854.  [2678 

Proposes  the  BengaU  explanations  of  4500  tenns  used  in  the  Courts 
and  law  books  of  the  Lower  Provinces ;  the  object  is  to  aim  at  fix- 
ing  an  uniform  legal  terminolog^,  now  so  various  and  puzzling,  some 
words  are  derí^ed  froin  Persian,  bttt  the  greater  Part  are  Bengali.  — 
Long, 
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A  Dictionary,  English,  Bengali,  and  Hindoostani ,  in  the  Román 
Character,by P.i^.D'iíoíario.  Ca/c«tot837.  8.  (526pp.)  [2679 

Walkers  Dictionary,  abrídged  by  Swiftj  with  a  Bengali  Translation. 
Calcutta  \%^\ ,   (376  pp.)  [2680 


C,  Dictionnaires  et  Vocabulaires  en  lai^iues  Hindoni 

et  Híndotuítani. 

The  Indian  vocabularj  to  whiob  is  prefíxed  the  forma  of  impeach- 
menta.  Lúndon  (John  Stoekdale)  178S.    12  [2681 

» 

A  Vocabulary  of  the  ñames  of  various  parta  of  human  body,   and 

of  medical  and  technieal  terma,  in  Engliah,   Arabio,   Peraian, 

Hindee  and  Sanacrít,  by  P.  Bretón.    Calcutia  1827.   4.     [2682 

Peut  étrfi  le  méme  ouTrage  qui  eat  souvent  designé  soua  le  titre  de 
Nosological  table.  Y.  Garcin  de  Tassy,  Hi8t«  de  ia  Utt.  Hind.  p.  11. 

A  Pocket-dictionary  of  Engliah  and  Hindooatani ,  by  Cqpt,  Eohert 
Sheddon  Dobbie,  (Xont^f»)  1846.  12.  (222  pp.)  8  Sh.         [2683 

A  Dictionary  of  the  Hindoatan  language.  I.  Engliah  and  Hindoatan. 
II.  Hindoatan  and  Engliah.  To  which  ia  prefíxed  a  Qrammat  of 
the  Hindoatan  language.  By  John  Fergnsson.  Londbn  1773. 
4.  [2684 

II  exifitent  tréspeu  d'exdmplaires,  presque  tóate  Tédition  étant  peidae 
daña  un  naufrage. 

A  Dictionary  Hiiiduatani  and  Engliah,  to  which  is  added  a  re- 
veraed  part,  Engliah  and  Hinduatani,  by  Duncan  Forhes.  London 
1848.  S.  (2£.  12VtSb.)  [2685 

A  Dictionary  Engliah  and  Hindooatanee ;  in  which  the  worda  are 

marked  with  their  diatinguiahing  initials ,  with  an  appendlx ;  by 

John  Borthwick  Oilchri$i,   Caicutta  (from  the  -presa  of  Stuart  and 

Cowper)  1787  —  90.   4.   2  vola.  [2686 

Caracteres  romaina.  ^         •       .        '       • 

Hindooatanee  philology :  compriaing  a  dictionary  Engliah  and  Hin- 
dooatanee, alao  Hindooatanee  and  Engliah  -;  with  a  grammatical 
introductíon,  by  John  Borthwick  Gilchrtst,  Second  edition,  with 
many  additiona  and  improvementa  ,  by  Th.  Bohbtwk,  Edinlntrgh 
(Walker)  1810.   3.  [2687 

Le  méme  ouvrage  —  with  a  grammatical  introduction.  London 
1825.   4.  [2688 

Caracteres  romains. 
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Hindee  Arabic  Mirror ;  or  impTOTed  practical  table  of  8uch  Arable 

-words  as  are  intimately  connected  with  a  due  knowledge  of  the 

Uindóostanee  language;  by  Jokn  Borthwick  Oilchriit.  \fialcutta 

1804.)  [2689 

Dictionary  English  and  Hindoostany.:  lo  wbich  is  annexed  a  copious 
and  useful  alphabetical  list  of  proper  ñames  of  men,  >v  ornen, 
towns,  etc.,  a  great  majority  of  which  appear  to  be  of  Persian, 
Arabie  or  Indian  origin.  (By  Htnry  ffarrig.  Madras  1790. 
4.  [2690 

Le  titre  porte  tome  second,  maiB  le  premier  tome,  qui  devait 
probablement  renfermer  un  dictioxmaire  .Hindoostany  and 
English.  n'a  point  paru.  (Brunet.) 

A  Dictionary,  fíipdostanee  and  Englisb  originally  compiled  for  his 
own  prívate  "üse,  by  Capt.  Joseph  Taylor;  revised  and  prepared 
for  the  press,  with  the  assistance  of  leamed  natives  in  the  college 
of  Fort.Wmiam,  by  William  Hunter,  M.  D.  Calcutta  (pr.  by 
T.  Hubbard  at  the  Hindoost.  press)  1808.  4.  2  vols.  (6  £. 
6  Sh.)  [269  i 

II  a  paru  une  nouvelle  éditlon  á  Calcutta, 

Dictionary,  Hindoostanee  and  English ,  abridged  ñrom  the  Quarto 
Edition  of  Capt.  Joseph  Taylor,  as  edited  by  the  late  W.  Hunter. 
By  W,  Carmithael  Smyth,  Esq.  London  (Áspeme)  1820.  8. 
{6'£.  10  Sh.)  [2692 

An  English  and  Hindostanee  naral  dictionary  of  technical  terms  and 
sea  phrases,  as  also  the  various  words  of  command  given  in  wor- 
king  a  ship  etc.  with  many  sentences  of  great  use  at  sea;  to 
which  is  prefízed  a  short  gramraar  of  the  Hindoostanee  language. 
.  The  whole  calculated  to  enable  tha  officers  of  the  hon.  East- 
India  company's  and  country  serrice  to  give  their  orders  to  the 
lascars  with  that  exactness  and  promptitude ,  which  upon  many 
occasions,  must  pro  ve  of  the  greatest  importance,  by  Lieut.  Th. 
Roebttck,    Calcutta  1811.     ^2.  [2693 

Le  méme  ouvrage.  Reimprime  á¿ondír«9(3}ack,  Parry  &.Co.)  1813. 
12.  [2694 

Caracteres  romains. 

A  Dictionary  Hindustani  and  English,  by  John  Shakespear,  London 
1817,    4.  —   ed.  2.  1820.    4.  [2695 

Le  méme  ouvrage :  Third  edition ;  with  a  copious  index ,  fítting 
the  work  also  ás-  a  Dictionary  English  and  Hindustani.  London 
(Cox  ft'Son)  1834.  8.  —  ed.  4.  greatly 'enlarged.  London 
1849.    4.    (7  £.)  [2696 

English  and  Urdu  School  Dictionary  in  Román  characters,  with  the 
accentuation  of  the  Urdu  words ,  by  /.  T,  Thompson,  CalctUta 
íj.  Madden)  1841.  [2697 


i 
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English  and  Oordoo  School  Dictíonary,  by  /.  T,  Thompton.  Seramr- 
pore  1836.    12.  [2698 

A  Dictionary  in  Hindi  and  English  ,  by  /.  7*.  Thompson.    Calcutta 
1846.  [2699 

A  Dictionary,  Hindoostany  and  Englisb ,  by  W.  Yates,     Calcutta 
(Madden)  1847.    8.  [2700 

Dictionary  Hindnstani  and  Englisb.    Romanized.    By  N.  Brice, 
Calcutta  (J.  Madden)  1847.  [2701 

Cité  dans  le  «General  Catalogue.» 

Madab  Ulafazu..  [2702 

Dictionnaire  hindoustani,  eité.dans  le  «General  Catalogue*  comme 

imprimé.    J'igAore  si  c'est  le  méme  J^aoD^I    )^<^^>  qui  est  cité, 

comme  manuscrit,  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt.  Hind. 
p.  687. 

KHAI.IC  Babi.  Agrá,,  [2703 

Cité  dans  le  » General  Catalogue*  comme  imprimé.    Peut  étre  le 

méme  ouyrage  que  No.  33  et  58,  ou  le  Tocabulaire  (««L  oúJL^ 

qui  est  cité  par  Mr,  Garcin  de  Tasty  (pag,  581)  comme  manuscrit 
de  la  bibliothéque  de  l'East-India  House. 

HiNDi  KosHA ,  «  Dictionary  of  tbe  Hindui  L#angnage ,  by  M,  T. 
Adam.   Ca¿c«/&y  (School  book  soc.)  1829.   8.  [2704 

Caracteres  devanagari. 

Dictionary  EngHsh  and  Hindui,.by  M,  71  Adam.    Calcutta  1838 
8.  [2705 

Aneoajiísa  Makjabx.   Calcutta.  .  [2706 

Cité  dans  le  «General  Catalogue,*   et  )par  Mr.   Oarcm  de  Tassy, 
pag.  555.  C'est  un  dictio&naire^deB  mots  hindouiqui  se  ressemblent. 


D.  Dictionnaires  et  Vocabulaires  des  idibmes  usités 
dans  les  contrées  centrales  et  septentrionales  de 

rHindoustan. 

A.  Mahrattl. 

A  Dictionary  Englisb  and  Marathi,  compiled  for  tbe  Government  of 
Bombay.  Planned  and  commenced  by  /.  T,  Molesworthy  con- 
tinued  and  completed  by  T.  Candy.    Bombay  1847.    4.      [2707 

Dictionary  of  tbe  Mahratta  language,  by  Wtlliam  Carey.  Serampore 
1810.  8.  (VIII.  652 pp.)  (Z«>zi>,Brockbau8.  ll%Thlr.)-[2708 
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A  Dktionary  of  the  Marat'ha  Lang^age  in  two  parts.  I.  part.  con- 
tainíng  Marat'ha  and  English.  II.  part.  containing  English  and 
Marat*ha  ;  by  Lieut.  Col.  Vans  Kennedy,  Printed  at  the  Courier 
Ptess.  ^om¿ay  1824.  foL  2to18.  (Z/»z.,  Brockh.  lOTHlr.)  [2709 

A  Dicfionary  Muratbee  and  English ,  compüed  for  the  Qovemment 
of  Bombay,  by  Captain  James  T.  MoleñoortA,  assisted  by  Lieut. 
TAomas  and  Oeorge  Caney,  Bombay  June  183i«    4.  [2710 

Dictionary  of  the  Maratha  Language ,  by  Jugunnauth  8ha9tr%  Krti- 
muvunlj  and  others;  with' the  supplement  under  the  Direction 
of  Capt.  Mokéworth.  Bombay  and  Toqnah  1829—1831.  4. 
3  vols.  '  [2711 

b«  Orissa. 

MoHUNFEBSAUD  Takoob,  a  vocabulaiy  Ooriya  and  Bnglish.  Seram- 
pare  1811.    8.  [2712 

Ooriya  Dictionary,  by  ihe  Rev.  A.  SutUm.  Cuttock  1841—48.  8. 
.3  vols.  [2713 

€.  GiUerati. 

« 

A  Dictionary,  Gtóoj rateo  and  English,  by  Mirza  MoAammed  Cauzim> 
Bombay  1846.    4.  [2714 

Scholars  Assistan^,  comprising  a  Vocabulary  and  Graxnmar  in  Eng- 
lish and  Qoojratee,  by  Mehratif^ee  Hormuejee  Mehta  and  Now- 
rqfee  Rtatonyee.  Bombay  1840.  [2715 

il.  Sindhi. 

Vocabulary  of  the  Sindhi  language,  by  Lieut.  E.  B.  JSasiwiek.  Bom- 
bay 1843.    M.  [2716 

A  Dictionary,  English  and  Sindhi.  Py  Capt.  Oeorge  Stock.  Bom^ 
bay  1849.    8.  [2717 

A  Vocabulary  of  the  Scíndee  language ,  by  Capt.  /•  B.  Easiwick. 
Calcutta  1843.    8.  [2718 

e.  Peii4jabi. 

é 

A  Dictionary ,  English  and  Punjabee ,  witii  outlines  of  Grammar 
and  Dialogues  in  English  and  Pui^abee^  by  Captain  Starkey, 
CalcuHa  1850.    8.  [2719 
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Vocabularies  of  Seyen  Languages,  spoken  in  the.  countries  Weat  of 
the  Indus,  witb  Remarks  on  the  orígui  of  the  Afghans.  Bombay 
1838.    8.  [2720 

.  t  Langues  de  Tiliinalaya.  , 

A  Dictipnary  of  the  Bhotanta  ox  Bóutan  Language.  Priuted  from 
a  MS.  copy  made  by  the  late  Rey.  F.  Ch,  O,  Schroeter,  edited 
by  /.  Marshman;  to  which  Í8  prefixed  a  Chrammar  of  the  Bho^ 
tanta  Language.  By  F,  Ch.  O^  Schroéter,  Edited  by.  W  Carmf. 
Serampore  1826.   4.  .(475  pp.)    11  £.  6  Sh.*  [2721 

Hodgaon,  B.  H.,  Vocabulary  of  the  language  of  the  Khas ,  one  of 
the  aboriginal  tribes  of  the  eastem  Sub-Himalayans.  Calcutta 
1849  (?)  [2722 

Le  méme :  Gomparátiye  Vocabulary  of  the  aboriginal  languages  of 
Central  India.   Calcuíta  1849.  (?)  [272a 

g.  Langue  des  Thugs. 

Ramasebana,  or  a  Vocabulary  of  the 'peculiar  language  used  by  the 
Thugs,  with  an  Introductíon  and  Appendix/  descriptive  of  the 
System  pursued  by  that  Fratemity  aüd  of  the  Mea^ures  \vhich 
haye  been  adopted  by  the  Supreme  Goyernment  of  India  for  its 
Suppression.  CalcuÜa  1836.  8.  (VIII.  27Q.  615  pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    10  Thlr.  r  [2724 


E.  Dictioxmaires  des  langues  Dravidiezmes. 

a.  Tamil. 

Dictionary  Malabar  and  Ehglish  wherein  the  wórds  and  phrasea  of 
the  Tamulian  language^  commonly  called  by  Europeans  the  Ma- 
labar language ,  are  explained  in  English ;  by  the  English  mis* 
sionaries  of  Madras.  (John  P/iil.  Fahricius  and  John^  Chr.  Breii- 
haupt.)   JFe^^,  near  Madras  1779.    4.  [2725 

Le  méme  ouvrage :  ed.  2.  Printed  and  completely  done  at  Wepery 
near  Madras  1786.    4.  [2726 

A,  de  Provenza,  Vocabulario  Tamúlico  con  a  signifícaaao Portuguesa. 
Ambalacatae  1679.  [2727 
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Dictionnaire  fran9ais-tamoul  et  tamoul-frangais,,  dédié  k  Mr.  le  Mi- 
nistre de  la  marine,  par  A.  Blin ,  lieutenant  de  Cypehis.  París 
(Donde  Dupré)  1831.    8.    (lithogr.)  [2728 

A'  manual  Dictionary  oí  the  Tamil  language,  pubüihed  bj  the  Jaffna 

Book  society.  (CÍontains  about  58,000  words.)  American  Mif^ion 

press.    /o^na  1842.    8.    (VIII.  802  pp.)    (Leipzig,  Brockhau». 

•el'hlr.)  [2729 

Dictionarium  látino-gaUico-tamtdicum.  .  .  Auctofibus  dnobus  mis- 
sionariis  apostolicis  congrégationis  missionum  ad  exteros.  Pudi- 
cJierii,  e  typographio  missionariorum  apostolicorum  congregatio- 
üis.  1846.  8.  (XVm.  1430pp.)  X«>2.,Brockb.  20Tblr.   [2730 

Dictionary  y  En^iah  with  Tamil  Signifícations  ;  by  P.  V,  Moodelliar. 
Madras  iU^.    16.  [2731 

Vocabuliiry  of  Englisb  and  Tamil  words,   by  /.  Nicholas.    Madreas 

1840.  ^;        .  •  [2732 

BibUcal  and  Theologieal  Dtctitínary  of  words  in  the  Tamil  Scriptures. 
By  Henry  Bíwer.    Madras  1841.    8.  [2733 

Vocabulary  of  Englisb  and  Tsímil  words.  Madras  ISAQ.    8.     ibid. 

1841.  8.  [2734 

Dictionary  of  the  Tamil  and  English  I^anguages,  by  Rev.  /.  P.  Rott- 
hr;  missionary  of  the  Sbciety  for  the  Propagation  of  the  Gospel 
in  Foreign  Parts.  Madras  printéd  at  the  Vepery  missión  press. 
1634—41.   4,  4  vols.     [LeipiÁg,  Brockh.     45  Thhr.)         [2735 

The  Sadub  Aoaradi,  a  Dictionary  of  tbe- higher ,  explained  in  the 
lower  Tamil  dialect.    Madras  1827.    Tol.  [2736 

An  English  snd  Tamil  Dictionary ;  or  Manual  Cexicon  for  Schools. 
Giving  in  Tailiil  all  important'  English  words ,  and  the  use  of 
many  Phrases.  By  the  Rev.  /.  Knight,  and. the  Rev.  L.Spauld- 
ing.  Revisad,,  in  great  part,  by  the  Rev.  S.  HutcJñngs.  Madras. 
Printed  and  published  by  P.  R.  JIunt,  American  Mission  Press. 
1844.    8^  (XXII.  832  pp.)    Z«>zi>,  Brockh.    6  Thlr.       [2737 

Phrase  Bóok,  or  Idiomatic  Exercises  in  English  and  Tamil.  Arranged 
under  sevélral  Heads  ,  with  an'  Index.  (Designed  to  assist  Tamil 
youth  in  the  study  of  the  English  language.)  Second  edition. 
Published  by  the  Jaffna  Book  Society.  American  mission  press. 
Jaffna  \M\,    8.    (372  pp.)   JS«/>z»>,  Brockh.    2  Thlr.       [2738 

b*  Telugu. 

■ 

A  Dictionary  of  thejeloogoo  language,  commonly  termed  theQentoo, 
peculiar  to  the  Hindoos  of  the  North  Eastem  provinces  of  the 
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Indian  Peninsula,  hy  A.  D.  Campbeil,  Madras  18*21.   4.     ed,  2. 
1848.    8.    (Leipzigy  Brockhaus.    21  Thlr.)  [2739 

Dictíonarjy  English  and  Teloogoo,  by  /.  C  Morris,  Madras  1835 
—  39.   4.    2vo]s.  [2740 

Vocabúlary  English  and  Teloogoo,  by  RamakrtsAna  Sasiruho,  Ma- 
dras 1841.  [2741 

Vocabúlary  of  Gtontoo  and  Enjglish,  composed  of  words  in  current  oae 
and  illustrated  by  examples  applicable  to  the  familiar  apeecb  and 
writíngs  of  tbe  middle  orders  and  more  elevated  ranka  of  the 
modem  Gentoo  people  (by  W.  Broten),  MadrasíSlS,  4.  [2742 

A  Dictionary  of  the  Mixed  Dialects  and  Foreign  Words  used  in 
Telegu.  With  an  Explanation  of  the  Telegu  Alphabet.  By  CÁ. 
Ph.  Brown.    Madras  \%^\,    8.  [274  5 

A  Dictionary  of  English  Synonymes,  by  W,  Carpsnter.  London 
1835.  Reprínted  with  Explanations  in  the  Telegu  Language,  by 
B,  SiJmroyalóo  y  Assistant  to  the  English  Headmaster  in  the 
CoUege  of  Fort  8t.  Qeorge.    Madras  \hZ^,    8.  [2744 

e.  Caraath 

A  Dictionary  Carnataca  and  English.  By  WilUamEeeve,  Au^or 
of  the  Dictionary  English  and  Camataca.  Madras,  Printed  at  the 
Government  Gazette  Press.  1832.  4.  (VIII.  1468pp.)  Leipzig, 
Brockhaus.    40  Thlr.  [2745 

d.  Malayalim. 

Dictionary  of  High  and  cóUoquial  MalayaHm  and  English,  dedicated 
by  Permission  to  bis  Hígbness  the  Rajah  of  Travaneore.  By  thé 
Rev.  B.  Bailey  of  the  church  -  miasionary  Society.  Cottaymn; 
Printed  at  the Church-miss.  Press.  1846.  4.  (VIH.  f62.  IV pp.) 
[Leipzig,  Brockhaus.   6  Thlr.)  ,  ^  [2746 

A  Dictionary,  English  and  Malayalim,  by  the  Rer.  B,  Bailey, 
Cottayam  1849.   8.  [2747 


F.  BictionnaireB  des  lang^éB  de  Ceylaxt 

A  Dictionary  of  the  English  and  Singalese  and  Singalese  and  Eng- 
lish Languages.  Under  the  patronage  of  the  govemment  of  Co- 
lombo,  printed  for  the  mission,  at  the  Wesleyan  mission  press ; 
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by  B.   Ckmgh.    Colomho  1821  et  1830.      8.      2  vols.     (2  £. 
5  Sh.)  [2748 

Nederduytsch  en  Singaleesch  Woordboek.  s.  d.    4.  [2749 

Cité  dans  le  «Catalogae  of  the  Library  of  the  Hon.  East-India 
Company. « 

Vocabulary  of  the  Englisb ,  Portuguese  and  Cingalese  langaage,  by 
John  Callaway.   Colomho  1818.    8.  [2750 

A  Scbool  Dictionary,  part  first  Cingaleae  and  Engliab,  part  aeoond 
English  and  Cingalese  . . .  an  introduction  ia  prefixed  containing 
observatíons  on  tbeae  languag^s  . . .  by  John  CaUateay,  Colomho 
(Wesleyan  mission  presa)  1821.  4.  (40  k  50  £r.]  .[2751 

A  Cingalese  spelling  Book ,  with  the  words  explained  in  English ; 
by  the  Rev.  /.  Callaway,  (Colomho)  Wesleyan  misa,  press.  1825. 
8.   (59  pp.)  [2752 

English  and  Cingalese  ivords,  qnesUona  and  answers  etc.  for  the 
use  of  native  schools.   CV>¿om¿o  1818.    4.  [2753 

Vocabulary  of  the  coUbquial  Singhalese.   CoHayam  1825.  8.  [2754 

A  Romanized- Singhalese  and  English  Vocabulary;  with  a  large 
collection  of  oommon  phrases  and  short  sentenoes;  and  some 
specimens  of  Translations.    C>y/on  1830.v  12.    (120pp.)  [2755 
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II.  6RÁMMAIRE,  MÉTRIQUE  ET 

RHETORIQUE. 

A.  Orammaires  des  langues  Sansorite  et  Pirakxite. 

Terms  of  Sanskrit  Oramtnar.  {London,  Printed  by  Coz  and  Baylis.) 
8.  d.  (1815.)    (13  pp.)  [2756 

Sanscrít  Grammar ,  printed  in  tbe  Malayalim  Cbaracter.  Cottayam 
1849.   8.  [2757 

Sanacrit  Grammar  to  Dedension,  by  tbe  Tatwahodhini  Sahha,  Cal- 
eutta  1846.  [2758 

Bhashamanjabi.  Botnhay,  (?)  [2759 

Orammaire  de  la  langue  Sanscrite  en  Mahratti. 

Sanscbita  Bhasha  MaNJABí ,  witb  Telugu  translation.  Madras 
1849.   8.  [2760 

Ekolandita  Bhasha  Vtakasana,  or  tbe  Elementa  of  Englisb 
Grammar,  in  Sanscrit  and  Englisb.  Benaru  (Scbool  Book  aoc, 
printed  at  Mirzapore)  1847.  [2761 

Kaumudi.   Calcutta  (Sanacr.  Pr.)  1854.  [2762 

Grammaire  Sanscrite  en  Bengali,  par  Iáh%oar  Chandra. 

Tbe  Laohü  Kaumudi  :  A  Sanscrit  Grammar  by  Vadaraja,  Publi- 
sbed  for  tbe  use  of  tbe  Sanscrit  College  under  tbe  autboríty  of 
tbe  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutía  (Educ.  pr.)  1827. 
12.    (2.  223foll.)  [2763 

Laohu  Kaumvtyi.   Benares  \SiS.    8.  [2764 

Laohu  Kaumudi.  Z>«MM 848.    8.  [2765 

Laohu  Kaumudi.  4^ra  1843.    8.  [2766 

Laohu  Kaumudi  witb  a^Hindi  Versión,  s.  d.                          [2767 
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The  Laghu  Kájjuxtdi.  A  Sanscrit  Grammar  used  in  the  Native 

•  Colleg^B  of  the  N.  W.  Provinces,  with  an  Engliah  Versión,  Com- 
mentary  and  References^  by  Dr.  Éalianfyne.  Mirzapore  1849 
Buiv.    3  vola.  [2768 

SiDDHANTA  Kaxtmudi  ;  or  Sanscrit  Qrammar  of  Bhattqji  Dikahita. 
Calcutta  1812.    4.  [2769 

Sanskbitayaktabatnjiyali.  Bomhay,  (?)  [2770 

Gxammaire  de  la  langue  sanacrite  en  mahrattí. 

QbIMAD   YOFADEYjLKBITAM   MUODHABODHAM  YYAKABATyAM  OT  The 

Sungakrít  Qrammar  callad  Moogdhubodha ,  by  Voptideva,     pri^ 
ramapure  mudritam  abhut  12H  vá  1807.   (2  foil.  311pp.)  [2771 
En  caracteres  bengalis. 

The  MuoDHABODHA :  A  Sanscrit  Grammar  by  Vopadeva,  Published 
for  the  use  of  the  Sanscrit  College  under  the  authority  of  the 
Gommittee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  Press)  1826. 
12.  (2foll.  260  pp.)  [2772 

MXTGDHABODHA.  8.  1.  (?)  1819.(55  pp.)  [2773 

En  sanacrít  avec  la  tráduction  en  bengali  par  Matkur  mohun  Dutt^ 
de  Chinsura. 

MuGDHABODHA.   Calcutta  1845.  (oblong.)  [2774 

MuoDHABODHA  PABISHI8THA ,  a  Supplemcnt  to  the  Mugdhabodha, 
by  Ktsora  Bhattacharya,   Calcutta  1844.    8.  [2775 

Sanscrit  and  Bengali  Grammar.  (The  Muohdabqdh  ,  or  Grammar 
of  Vopa  Deva ,  with  the  Rules  in  Sanscrit ,  and  the  Meaning  in 
Bengali.)  Serampare  press.    s.  a.  [2776 

Vüpadwa^B  MuoDHABODHA,  herausgegeben  und  erklftrt  Yon  O. 
BóhtUngh,  St. Fetersh.  1841 ,   8.  (XIII.  465 pp.)  (3Thlr.)  [2777 

MugbhabodhSabGhandboday.  Calcutta  1847.  12.  (226 pp.)  [2778 
Grammaire  Mpotcrita  ayec  la  tráduction  et  un  commentaire  en  bengali. 

SuKHABODstA,  a  Easy  Grammar,  based  on  the  Mugdhabodha,  by 
Oangadhara 8.  '  [2779 

Panino M  acht  Bücher  grammatischer  Regeln.    Herausgegeben  und 

*  erlftutert  Yon  O.  Boehtlingk.  Bonn  (H  B.  KOnig)  1840.  8. 
2  vols.    ^666.  LXV.  556.  CXXX  pp.)  [2780 

Panisti  Stttba-Vbitxi;  a  Sanscrit  Grammar.  Calcutta  1809.  8. 
2  vols.  [2781 

UPAKBAKAifiKA.  C^i^^.  Sanci.  Pr.  1851 .  4"''édit.  1855.  [2782 
Grammaire  sanacrite  en  bengali,  par  IsHwar  Chandra, 

Ytakaban»  SanaerüGrtoimarin Bengali,  hjhhwar Chandra..,  [2783 
Cité  daña  le  «General  Catalogue.* 
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VtakabakaSab.  Caleuíta.  Sch.BookSoc.  1824.  (171  pp.)   [2784 
Grammaire  de  la  langue  sanBcrite  en  bengali,  par  Madhav  Chandra. 

Vaxtak ABANA  BHU8HANA  Saba,  by  Kaundahhqtta,   Calcuita  1849. 

8.  ^  [2785 

*  *  *  Grammaire  Sanscrite,  en  Bengali ,  par  Dehmdranath  Tagore, 
Cakütta  1845.   (70  pp.)  [2786 

Pbakbita-Pbakaja  ;  or  the  Prakrit  Grammar  of  VárarucAi,  wítb 
the  commentary  (Maxobama)  of  Bhamaha,  By  Edward  Byle» 
Cowell.  Tbe  firat  complete  Edition  of  tbe  Original  Text,  witb 
various  reading^  frotn  a  coUatáon  of  six.  MS8.  in  tbe  Bodleian 
Library  at  Oxford,  and  tbe  Libraries  of  tbe  Royal  Aaiatic  Society 
and  tbe  East  India  House.  Witb  copious  notes ,  an  £ngli8b 
TranaUtion  and  an  Index  of  Prakrit  words ;  tp  wbicb  is  prefixed 
an  easy  Introduction  to  Prakrit  Ghrammar.  Hertford  1854.  8. 
(Lándon,  Williama  and  Norgate.    21  Sb.)  [2787 

Tbe  Prakrita  Grammar  of  Kramaditvara^  edited  by  Babú  Rajendra 
Lai  Mitra.   Ca/cu//b  (Bibliotbeca  Indica).    8.  [2788 

Chakdomanjabx.  Serampore  1S3Z.  8.   (12  pp.).  [2789 

La  métríque   de  Oangadoia,   en  cbaractérea  bengalU;   t.   Güd^ 
meüUr,  404. 

VniTrABATNAYALi.  Serampore  1833.    8.    (15  pp.)  [2790 

La  mé trique  áeSíran^'iva,  en  caracteres  bengalis.  Voy.  Gtldentei-^ 
gier,  403. 

Sahitta  Bebpaka  a  Treatise  on  Rbetorical  compositipn  by  Vtswa- 

naih  Kaviraja.  Publiabed  under  tbe  autbority  of  tbe  general  Com- 

mittee  of  Public  Instruction.     Cakutta  (Educ.  press)  1828.    8. 

(372.  14  pp.)  [2791 

Le  titre  sanscrit,  Tóy.  ^riMsm^úler  Bibliotb.  sanacr.  pag.  1 13.  No.  269. 

Kayya  PBAKA8A  a  Treatise  on  Poetry  and  Rbetoric  by  Maminata 
AeAarya,  PubUsbed  under  the  autboiity  of  tbe  general  Committee 
of  Public  Inatmction.  Caleuiia  (Educ.  pr.)  1829.  8.  (197. 
7  pp.)  [2792 

Le  titre  sanscrit;  Toy.  Oüdemeúter,   BibUoth.   sanscr.  pag.  114. 
No.  2tf5. 

Pbashasti  Pbaxashika  ,  Tbe  Rbetoric  of  KrUhna  Lata ,  Sancrit 

and  Bengali.    CakuUa  \%A2.    8.  [2793 

Le  titre  sanacrit  et  le  deaeription  de  eet  ourzage.  Voy.  Giídemeüter, 
Blblioth.  sanacr.  pag.  1 14.  No.  266. 

De  Accenttt  Compoaitorum  Sanacriticorum  acript.  S.  T.  Aufrtehi. 
Bannae  1847.   8.  (XIV.  80  pp.)  [2794 

A  Qatecbiam  of  Sanacrit  Grammar  by  /.  X.  BüUaniyne.  London 
1843.    24.  [2795 
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First  Lesflons  in  Sanscrit  Ghrammar ,  on  the  method  of  Olkndorf. 
By  Dt.  Baiianiyne.    Mirtap&re  \Si\.    8.    (57  pp.)  [2796 

Outlines  of  Sanscrit  Qrammar.  Sanscrit  and  Hindi.  By  Dr.  Bal^ 
ianfyne,    Mirzapore  1848.    8.    (47  pp.)  [2797 

Grammaij>e  sánscrito,  resume  élémentaire  de  la  théorie  des  formes 
grammaticales  en  Sanscrit.  Par  F,  Baudry.  Parü  1853.  8. 
(1  fr.)  '    •       [2798 

vollstAndige  Grammatik  der  Sanskritsprache ,'  von  Theodar  Ben/ey. 
(=»  Handbucb  der  Sanskritspraohe,  zum  Gebrauch  fQr  Vorlesun- 
gen  und  zum  Selbststudium.  Er^te  Abtbeilung.)  Leipzig  Brock- 
haüs)  1852.    8;    (5  Thlr.)  [2799 

» 

Korse  Sanskrit-Grammatik  sum  Gebraucb  fflr  Anftnger.  Von  Tkeo- 
dor  B^ey.    Leipzig  (Brockbaus)  1855.    B.    (3  Tblr.)        [2800 

Ein  erster  Versucb  über  den  Accent  im  Sanskrit ,  von  O.  Boeht- 
lingk,  Peiersb.  1^43.    4.    (114  pp.)  [2801 

Eztr.  des  Mémoires  de  TAcad.  imp.  des  Sciences. 

Die  Declination  im  Sanskrit.  Von  0,Bohtl%ngh,  Peter$houry  1844. 
4.    (98  pp.)  [2802 

£xtr.  des  Mém.  de  l'Acad.  imp.  des  scienees. 

Die  Un&di-Affixe.  Herausgegeben  und  mit  Anmerkungen  und  ver- 

scbiedenen  índices  verseben  von  O,  BoBhtUngk.    Si,  Petershourg 

1844.    4.    (157  pp.)  [2803 

Extr.  des  Mém.  de  l'Acad.  des  scienees ,  Sciences  polit.  IV'***  Serie 
Tome  VII. 

AusfQhrliche  Sanskrít-Grammatik  fflr  den  Offentlichen  und  Selbst- 
unterricht,  von  Antón  BolUr,  Dozent  der  Sanskritspracbe  an  der 
k.  k.  Universitftt  su  Wien.  Wimiy  aus  der  k.  k.  Hof-  u.  Staats- 
druckerei.  1847.   8.   (II.  382  pp.)  [2804 

Ghrammatica  critica  linguae  Sanseritae ,  auetore  Fr,  Bcpp,  Altera 
eméndata  editio  jS^r^i'n.  (Dümmler)  1832.  4.  (XFV.  335  pp.)  [2805 

Kritiscbe  Grammatik  der  Sanskríta-Spracbe  in  kttrzerer  Fassung, 
Ton  Fr.  Bopp.  BerUn  (Nicolai)  1&34.   (XII.  380  pp.)         [2806 

Lámeme:  Zweite  Ausgabe.  ibid.  1845.  8.   (XII.  388 pp.)  [2807 

Bemerkungen  zur  zweiten  Ausgabe  von  Fram  Bopp'$  kritischer 
Grammatik  der  Sanskríta-Spracbe  in  kfirzerer  Fassung.  Von  O. 
BoeAiUnyk,  St.  Pttertburff  1845.  8.  [2808 

Eztr.  du  BuUetin  hlstoríco-philol.  de  Tacad,  imp.  Tom.  III. 

AusfObrlicbes  Lehrgebftude  der  Sanakritaspracbe ,  von  Fr.  Bopp, 
BerUn  (DUmmler)  1827.  4.   (XV.  360  pp.)  [2809 
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Ueber  dasCoigugatioiissystem  der  Sanskrit-Sprache  in  Vergleicbímg 
mit  jenem  der  griechischen,  lateiniscken,  persisch^n  und  germa- 
nischen  Sprachen.  Nebst  Episoden  des  Ramajan  und  Mahabharat 
in  genauen  metriscben  Uebersetzungen  ana  dem  Oríginaltexte 
und  eiiiigen  Abscbnitten  aus  den  Vedas,  von  Fr,  Bopp,  Heraus- 
g^eben  und  mit  Vorerinnerungen  begleitet  von  JT.  /.  Winduch" 
mann.  i^rani^.  a.  3f.  (Andreft)  1 8 16.  8.   (XLVI.  3t0pp.)  [2810 

Vergleicbendes  Accentuationssystem  nebst  einer  gedrftngten  Dar- 
stellung  der  grammatiscbenUebereinstimmungen  des  Sanskrít  und 
Griecbiscben,  yon Franz Bopp.  Berlín  1854.  8.  (2Tblr.)    [2811 

Ueber  einige  Demonstraüvstftmme  und  ibren  Zusammenhang  mit 
verscbiedenen  Pr&positionen  und  Conjunctionen  im  Sanskrit.  Yon 
FranzBopp,  BerUn  1830.  4.  {2812 

Ueber  den  Druck  Sanskritiscber  Werke  mit  lateiníschen  Bucbsta- 
ben.  Ein  Vorscblag  von  H,  Brockhaua.  Leipzig  (F.  íll.  Brock- 
haus}  1841.    8.  '  [2813 

A  familiar  analjsis  of  Sanscrit  prosody.  By  Ch.  Fh.  Brown.  Ex- 
tracted  from  tbe  Asiatic  Journal.  London  (J.  L.  Cos  ft  sons) 
1837.    8.    (20  pp.)  [2814 

Tbe  Prosody  of  tbe  Telugu  and  Sanskrit  Languag^s ,  ezplained  by 
Ch.  Ph.  Brown.  Madras  1827.    4.  [2815 

Tbe  Essentials  of  Sanscrit  Grammar ,  witb  examples  of  Parsing. 
By  tbe  Rev.  T.  R.  Broum,  Southwick  1841.    8.  [2816 

A  Ghrammar  of  tbe  Sung^krit  Language  composed  from  tbe  worka 
of  tbe  most  esteemed  Gbrammarians.  To  wbicb  aie  added  examples 
for  tbe  exercise  of  tbe  student  and  a  complete  list  of  Dhatoos  or 
roots.  By  W.  Carey.  Serampore  (Miss.  press)  1806.  4.  (Vil. 
908  pp.  4  feuill.    108,  24  pp.  5  feuiU.)  12817 

Tbéorie  du  Sloka,  ou  métre  béroique  sanskrit.  Par  A.  L,  Chezy, 
Pam  (Dondey-Dupré)  1827.  8.   (VIÍI.  22  pp.)  [2818 

A  Qrammar  of  tbe  Sanscrit  Language,  by  H,  Th.  OoUhrooka.  Vol.  I. 
Cakutia  (Comp.  press)  1805.  fol.   (XII.  369  pp.)  [2819 

Grammaire  Sanscrite-fran9aise  par  Mr,  Deegrangee.  Paris  1845.  4. 
2  vols.  [2820 

Ueber  einige  altere  Sanskrít-Metra.  Ein  Versucb  von  O,  H.  A. 
Ewald.   C?¿r/6ny«n  (Deuerlicb)  1827.    8.   (24  pp.)  [2821 

Grammatica  Sanscrítta  di  Oiov,  Fíeeehia.  Torino  1856.  8.  2  parts. 
(2%  Lr.)  [2822 

An  Essay  on  tbe  Principies  of  Sanskrit  Qrammar.  Part.  I.  Bj  H. 
P.Foreier.  Ca^ou/to  (Ferres  &  Comp.)  1810.  4.  (XXII.  691  pp. 
4  ff.)  [2823 
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Grammatica  sánscrita ,  nimc  pñmum  in  Gtermania  edidit  Othm, 
Frank.  Wireebur^  {Lipt.y  Fleischer)  1823.  4.  (X^1.  218  pp. 
X  tables.)  •  [2824 

y 019  Infinitiy^besonders  im  Sanskrit.  Eme  etymologisch-syntactÍBehe 

Abhandlang  ais  Ptobe  einer  Sanskritsyntax,  von  A.  Hó/er,  Ber- 

.  An  (Voss)  1840.  8.   (IV.  123  pp.)  [2825 

De  Prakrita  Dialecto  librí  dúo,  scríps.  A.  Hoe/er.  Berol,  (G.  Finke) 
.1836.   8.  (XII.  212  pp.)  [2826 

Spedmen  syntaxeos  linguae  sanscritae,  nempe  particulae  quaedam 
doetrinae  de  significatu  formarum  gnonmaticarum ,  auctore  Pa- 
fiMito.  Dissert.  inaug.  quam  ....  Frane,  Johuentfen.  Berolmi 
1858.   8.   (44  pp.)  [2827 

Inatitutione;  linguae  pracriticae.  Scripsit  Chr,  Lassen,    Bonn,  (KO- 
'    nig)  1837.   8.  (X.  488.  93  pp.)  ,  [2828 

Grammatyka  mowy  staroiytnjch  skutbow,  czyli  skalnycb  gorali, 
indo-skytbow,  indików,  budbynow  berodota,  samskrytem  czyli 
dokiadn^  mow^  zwaney.  Z  orígynalu  samskrytskiego  przekladu 
pp.  Colehrooke,  Carey,  WilkinSy  Yate¿,  Foéter  (sic)  i  innycb,  a 
8zc2ególniéy>  podJug  poprawnieyszego  wydania'p.  Bopp  w  Ber- 
linie  dot^d  jes^^cze  nieukoñczonego ,  przez  Wahntego  Skorochod 
Maiewakiego  do  dyalektu  Polskiego  i  innycb  Slawiañskicb  zasto- 
sowana  i  ulépszoi^a  etc.  etc.  Varsovie  1828.  4.  (VIII.  80  pp. 
plus  17  tables.)  [2829 

De  nominibus  et  verbis  cum  pronomine  interrogativo  compositis  in 

lingua  sánscrita  usitatis  dissertatio  quam  scríps O,  H.  F, 

Neiselnumn:  Regimont.  1838.    8.    (27  pp.)  [2830 

Grammaire  sanscríte,  par  JuUb  Oppert,  membre  du  conseil  de  la 
Société  Asiatique,  cbargé  du  cours  de  Sanscrit  prés  la  Bibliothéque 
impéríale.  Berlin  (Sprínger)  1859.  8.  (X.  234  pp.  &  1  Tab.  in 
fol.)  2%Thlr.  [2831 

SiDHABiTBAM  scu  Grammatíca  Sanscrdamica,  cui  accedit  dissertatio 
bistoricoHTttiea  in  linguam  Sanscrdamicam  Tulgo  Samscret  dictam, 
in  qua  bujus  linguae  existentia ,  orígo ,  pr aeBtantia ,  antiquitas, 
extensio,  matemitas  ostenditur,  libri  aliqui  in  ea  exarati  entice 
recensentur  et  simul  aliquae  antiquissimae  gentiüum  orationes 
liturgicae  paucis  attinguntur  et  explicantur  auctore  Paulino  a  S. 
Bartholomaeo.  Momae  (Prop.)  1790.   4.  (188  pp.)  [2832 

Vtacasana.  seu  locupletissima  Samscrdamicae  linguae  institutio. 
In  usum  Fidei  Praeconum  in  India  Oríentali  et  Virorum  Littera- 
torum  in  Europa  adomata  a  P.  PauUno'  a  S.  Bartholomaeo,  Ro^ 
miM(typ.  Congr.  deprop.  fid.)  1804.  4.   (XXIV.  333  pp.)  [2833 
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Elemento  oí  the  Sanscrit  langoage  or  an  easy  goide  to  the  Indian 
tonques.  By  W,  Prtce.  Zotidbn  (Parbury,  Alien  &  Comp.)  1828. 
4.  (VI.  63  pp.)  %  [2834 

Études  8\ir  la  grammaire  Védiqne.  Pr&tigákhya  da  Rigreda  par 
Ad,Regn%er,  membre  de  rinstitut.  Port't  1857— 59.  8.  [2835 

Eortfattet  Sanskrít  Formlaere  af  N.  L.  Wettergaard.  Kjóhenkawi 
1846.  8.   (116  pp.)  [2836 

A  Ghrammar  of  the  Sanakrita  Language ,  by  CA.  Wilkin»,  Landon 
(Black,  Parry  &  Kingabury)  1808.  (XX.  662  pp.  avec  tablea 
d'écriture.)  [2837 

An  Elementary  Qrammar  of  the  Sanscrit  Language,  partly  in  the 
Román  Character,  arran|i^  according  to  anew  Theory  in  re- 
ference  especially  to  the  Classical  Languagea;  with  ahort  Ex- 
tracto  in  easy  Prose.  To  which  is  added  a  Selection  from  the 
Institutos  of  Manu  with  copious  References  to  the  Qrammar  and 
an  English  translation.  By  líonier  WilUamt.  London  (W.  H. 
Alien  &  Ck>mp.)  1846.  8.  [2838 

A  practical  Qrammar  of  the  Sanskrít  Language;  arranged  with 
reference  to  the  Classical  Languagea  of  Europe  for  the  uae  of 
English  studento,  by  MonierWiUiams.  2.  ed.  London  1857.  8. 
(370  pp.)   13%  Sh.  [2839 

An  Introduction  to  the  Orammar  of  the  Sanscrit  Language  for  the 
use  of  early  atudento.  By  JT*.  Wil»<m,  L&ndan  (J.  Madden)  1 841 . 
8.  (XI.  447  pp.)  [2840 

Le  méme  ouyrage:   2.  edition.  ibid.  1B47.  8.  (XV.  499  pp.)  [2841 

A  Qrammar  of  the  Sunscrít  Language,  on  a  New  Plan.  By  W* 
Yaté8.  Calcutta  (Baptist.  Miaa.  Press).  London  (Black,  Parbury 
and  Alien)  1820.  8.  (XXXVni.  427  pp.)  [2842 


B.  GrammairiBB  de  la  langue  Bengali  et  des  lang^es 

étrangéres  en  Bengali. 

Bhasha  Vt^ka&av.   {Oalcuita?)  ÍB23,  [2843 

Grammaire  de  la  langue  bengali. 

BsAJAKisHOB  Btakabaic.    Calcutü»  X SAO,     ed.  2.  1653.     [2844 
Grammaire  de  la  laiigaa  bengali,  par  BrqfakÍBhor, 

Bbu  Kisob  Oufta  ,  Qrammar  of  the  Bengali  Language.    Caieutía 

1840.  8.  [2845 
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Bt^kaujlk  Dabfax.   Cakutta  1853.  (107  pp.)  [2846 

Orammaire  de  la  langua  bangali  de  Nanda  Kumar ;  cité  par  Mr.  Long, 

Vtakakan   Dasfak,    a    Bengali   Grammar    in   Poetry,    by    a 

Native ^     [2847 

Cité  dans  le  » General  Catalogue, «   Je  sappose  que  c'est  le  xnéme 
ouvrage  que  le  précédent. 

Jtjlkofadesh.  (Discourse  on>  Bengali  Language ,  by  /.  C  ChiUr- 
lur/M.)  1853.  [2848 

KhettraMohan*8  (Bengali)  Gramiñar.  Ca¿n</Ai(Roz&Comp.]  1854. 
(6-  edit.  48  pp.)  [2849 

PumaeAttndroday'$  Grammar  (oí  the  Bengali  Language).  (CaieuUa,) 
1839.     ed.  2.  1850.   (78  pp.)  p2850 

Sab  Saivobaha.  (Cakuíia.)  1840.  2^  edit.  1845.  (186pp.)  [2851 
Orammaire  Bengali,  par  Bhttgaoaáchandra, 

***  Grammaire  bengále,  en  bengali,  par  OangakUhore  JBAatía- 
ehatjyea,  . . .  1816.  [Calcutta?)  [2852 

««*  Grammaire  bengale,  par  Gan^aküter  {Caleuiia?)  1822.   [2853 

***  Grammaire  bengale.   Cakutta  1833.  [2854 

A  Grammar  of  tbe'Bengal  language,  by  NathanUl  Brataey  ffalAed, 
Printed  at  Haoghly  in  Beng^.  1778.  4.  [2855 

A  Grammar  of  tbe  Bengalee  language,  by  W,  Carey,  Second  edi- 
tion.  Serampore  1805.  [2856 

Carey* 9  Anglo  Bengali  Grammar,  translated  into  Bengali  by  /.  Ro^ 
htnson,   {Calcutta)  1846.    (109  pp.)  [2857 

Rudiments  of  Bengali  Grammar,  by  Graves  Chamney  Haughton, 
Londan  (printed  by  Cox,  and  sold  by  Black)  1821.  4.        [2858 

KsT  Btakasan;  A  Grammar  of  tbe  Bengali  Language  by  the 
Rev.  /.  KetU.  Calcutta  1820.  (59  pp.)  ibid.  1826.  ibid. 
182a.     ibid,  1846.  8.     ibid.  1854.  8.  [2859 

A  Grammar  of  the  Bengali  Language  by  Rammohun  Roy.  Calcutta 
1826.     ibid.  1833.     ibid.  1845.    8.  [2860 

Le  méme  ouyrage,  traduit  en  Bengali.  Calcutta  (School  Book  Soc.) 
1833.     ibid.  1851.  (116  pp.)  [2861 

Introduction  to  the  Bengali  Grammar,  by  the  late  Rev.  W.  Yates, 
ed.  by  Wenyer.   Calcutta  1847.  [2862 

Bengali  G^mmar  by  Wenyer.  Calcutta  (School  Book  Society). 
(156  pp.)  [2863 

Introduction  to  the  Bengali  Language ,  adapted  to  Students  who 
know  Engliah,  in  two  parta,  by  a  Native.   Calcutta  1 850.  8.  [2864 
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Anglo  Bengali  Orammar,  by  Shyeamachanm.  CakuUa  (Roz  9c  Co.) 
1850.   (408  pp.  anglais  et  bengali.)  [2865 

Bengali  Qrammar,  by  Shyéamacharan.  ibid.  1852.  (269  pp. 
anglais.)  [2866 

Inglish  Dabfak  ;  An  Anglo  Bengali  Qrammar,  by  Ram  Chandra. 
Calcuita  (Hindust.  Press)  1822.   (201  pp.)  [2867 

IiroBAJí  Btakabax (82  pp.)  [2868 

Orammaire  anglaise»  en  Bengali. 

English  Qrammar  in  Bengali.   ((7a^/to?)  1823.  [2869 

Murray's  English  Grammar,  in  Bengali ,  pubüsbed  by  the  Rct.  /. 
Pearson.  {Calcuita)  1820.   (103  pp.)  [2870 

A  abridgement  of  Murray't  English  Grammar,  translated  into  Ben- 
gali and  publisbed  by  /.  C,  MaraAman.   (Caieuiia)  1833.    [2871 

Grammar  of  tbe  EngKsh  Lang^age,  by  /.  2).  Pearton,  Bnglisb  and 
Bengali.   Calcutia  1820.  8.  [2872 

BAKTABOi.iy  or  Idiomatical  Exercises,  \^iih  dialogues  on  varions 
subjects,  Letters  etc.  by  /.  2).  Pearton,  Superintendent  of  the 
Hon.  Company's  schools.  Chinsura.   Calcutia  1825.  [2873 


C.  GrammaireB  des  lángneft  Hindotii  et  Hindonstani 
et  doB  langneB  étrangéroB  en  Hindonstani. 

General  principies  of  inflection  and  conjugation  in  the  Bnij  B*hak*ha, 

or  the  language  spoken  in  the  country  of  Br^j ,  in  the  district  of 

Goaliyur,  in  the  dominions  of  the  Raja  of  Bhurtpoor ,  as  also  in 

the  extensive  coun tries  of  Bueswara,  Bhudawur,  Unter  Bed,  and 

Boondelkhound.  Composed  by  SAree  Lulloo  Lal  Kuvi^  Bhakha 

Moonsheein  the  Collegeof  Fort  William.  Calcuita  i^W ,  4.  [2874 

Voy.  sur  l'aatear,  Garcin  de  Tasty:  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  309 
Buiv. 

HiKDi  BHJLSHAKA  WYAKARAKA.  A  Hindee  Grammar,  for  the  in- 
struction  of  the  young,  in  the  form  of  easy  questions  and  answers. 
By3f.  T.  Adam.   Calcuita  1827.  8.     ibid.  1845.  8.        [2875 

Elements  of  Hindi  Brsg  Bhakha  Grammar,  by  /.  R,  Ballaniyne. 
London  1839.  4.  [2876 

Rudiments  de  la  lang^e  hindoui,  par  Mr.  Oarcin  de  Taasy.  Parts 
1847.   8.  [2877 
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Polyglott  interlinear,  being  the  first  instructor  in  English ,  Hindui 

etc.  by  KisAan  Bao,   Calcuiia  1834.  [2878 

Voj.  sur  l'auteur  de  cet  ouyrage  Oarcin  de  Tatsy  .*  Hiat.  de  la  litt. 
Hind.  p.  303. 

^^^iXJ^  UuÍIj!.  The  Hindee  Moral-Preceptor ;  andPersian  scholars 

shortest  road  to  the  Hindoostanee  language,  or  vice  versa ;  trans- 

lated  compiled  and  arranged  by  leamed  natives  in  the  Hindoostanee 

department,  in  the  coUege  of  Fort  Wüliam ,  under  the  direction 

and  superintendence  of  JoAn  Gilchrist,  Calcutta  (Hindoost.  press) 

1803.  8.,  (XXXII.  45  et  245  pages.J  [2879 

Livre  élémentaire  hindoustani  et  persan,  pour  apprendre  rhindoustani 
aux  Persans  et  le  persan  aux  Indiens.  II  contient  entre  autres  mor- 
ceaux  le  Pendnaúieh  de  Sady  en  prose  et  en  yera ,  avec  une  yersion 
littérale  et  une  paraphrase  en  anglais.  L'édition  de  Calcutta  est  en 
caracteres  nestaliqs. 

The  Hindee  moral-preceptor,  or  rudimental  principies  of  Persian 

grammar  as  the  Hindoostanee  scholars  shortest  road  to  the  Persian 

language including  the  Pundnamu ,  with  an  hindoostanee 

iitteral  versión.  Zonc/on  (Black)  1821.  8.  [2880 

Réünpression  du  précédent ,  presque  entiérement  en  caracteres  lar 
tins.  La  seconde  partie  de  cet  ouvrage  a*  pour  títre : 

The  Hindee  Persic  and  English  vocabulary  connected  with  the  rudi- 
mental principies  of  persian  Cbrammar.  London  (Cox).  8.    [2881 

Dabta-i-Latifat,  or  the  Grammar  and  Idiom  of  the  Urdu  Language, 
by  Mir  Insha  Allah  Khan  and  Mohammed  Hasan  Kaiil.  Murshe- 
dahad  1848.  [2882 

Qt7I.i)A8ta  Anjaman.  Urdu  and  Arabic  Grammar.  Agrá  1849. 
12.  .  [2883 

Qnunmar  of  the  Urdu  language,  by  Mouhi  Imam  SuJáh  of  the  Delhi 
coUege.  Delhi  (translat.  soc.)  1849.  8.  [2884 

Qttwaid-ül-Mubtadi,  or  Elements  of  Grammar  hj  Moulvx  Kurim- 
ud-din.  Agrá, .  .  .  [2885 

^«>;t  o>d*  Sabf-i-Ubdu  ;  or  Short  Grammar  of  the  Hindoostanee 
Language,  wrítten  in  Hindee  Versle  by  Mouluvee  ümanut  Oollah, 
(Calcutta  1810.   8.)  [2886 

Ti78HZi.-tjt-Tai.im,  or  Learning  made  easy,  a  primer  of  the  Urdu 
language.  Agrá [2887 


I  ts:^.  Bomhay  1823.  [2888 

Tukfa-i-Elphinston ,  ou  Présent  á  Elphinston,  gouTemeur  de  la 
présidence  de  Bombay ;  Grammaire  Hindoustani ,  par  Muhammad 
Ibrahim  Makbak,  revue  par  le  Migor  V.  Kennedy,  {Garcin  Hist. 
de  la  litt.  Hind.  p.SM.) 
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Ürdu  Grammar  (^  the  Penian  character).  Allahahad  (Mias  pr.).  8. 
(38  pp.)  [2889 

Grammatica  indostana,  a  mais  vulgar  que  se  practica  no  imperio  do 
gran  Mogol.  Offerecida  aos  muitos  revertidos  padres  missiona- 
rios  do  ditto  imperio.  Em  Roma  (typ.  congr.  de  prop.  fíde)  1778. 
8.  [2890 

Introduction  to  the  Hindoostanee  Grammar  for  the  use  of  students. 
Madra9  1842.  4.  [2891 

Grammar  of  the  Ürdu  language.  Delhi  1845.  8.  [2892 

Hindostanee  Primitives.  Madras  \^Vh.  8.  [2893 

A  comprehensive  synopsis  of  the  Elenients  oí  HüidoostaniC^rammar, 
hy  W.  Andrew.    Landon  183Q.    8.  [2894 

On  the  origin  and  structure  of  the  Hindoostanee  tong^e ;  or  general 
language  of  British  India,  hy  Sandford  Amot  and  Dunean  Forhes. 
London  1828.    8.  [2895 

A  new  self-instructing  Grammar  of  the  Hindustani  tongue,  the 
most  usefiíl  and  general  language  of  British  India,  in  the  oriental 
and  Román  character.  'Rj  Sandford  Amot.  London  i%^\.  8.  [2896 

Grammar  of  the  Hindustani  Language  with  grammatical  exercises, 
by  Job.  R,  Ballaníyne.  London  1838.   8.  [2897 

A  Grammar  of  the  Hindustani  language  with  notices  of  the  Braj 
andDakhanidiaIects,by/.i^.^a/^9ifyn0.  London  ÍSi2.  8.  [2898 

Appendix  and  key  to  the  Hindustany  Grammar  of  /.  R.  BaUanfyne. 
London,    8.  [2899 

A  concise  Grammar  of  the  Hindustani  Language ,  by  E»  B.  Eatt- 
wick.  London  1847.    8.  [2900 

The  Oríentalist's  Grammatical  Vade  Mecum :  being  an  easy  Intro- 
duction to  the  Rules  and  Principies  of  the  Hindustani^  Persian, 
and  Gujarati  Lang^ages.  By  Alexander  Faulkner,  Bombay 
1854.  [2901 

Grammar  of  the  Hindústánee  tongue  in  the  priental  and  Román 
characters ,  and  a  selection  of  easy  extracta  for  readíng  in  the 
Persi-Arabic  and  Devanagari  characters  by  S,  Amot,  with  a 
Vocabulary  and  notes  by  Z>vncafi /br¿ef.  Xondbn  1844.  8.  [2902 

G^rammar  of  the  Hindustani  language  in  the  oriental  and  Román 
characters,  with  numerous  copper-plate  illustrations  in  the  Persian 
and  Devanagari  systems  of  alphabetic  writing.  To  which  is  added 
a  copious  selection  of  easy  extracta  for  reading  in  the  Persi- 
Arabic  and  Devanagari  characters ,  forming  a  complete  introduc- 
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tioQ  to  the  BoffA-o^Bahar,  together  with  a  vocabulary  and  ex- 
planatory  notes,  by  Duncan  Forhes.  London  1846.   8.        [2903 

The  Hindustani  Manual :  a  Pocket-companion  for  those  who  visit 
India  in  any  capacity ;  intended  to  facilítate  the  essential  attain- 
menta  of  .conveising  tvith  fluency  and  composing  with  accuracy 
in  the  most  useful  of  all  the  languages  spoken  in  our  eaatem 
empire.  In  two  parta.  P.  I.  A  cpmpendious  Ghrammar  of  the 
language.  P.  II.  A  Vocabulary  of  useful  words,  English  and 
Hindustanee,  by  Duncan  Forhes.  London  1845.    8.  —    2^  edi- 

.   tion  considerably  improved.  London  IS4S.   16.   (Sy^Sh.)  [2904 

Rudiments  de  la  langue  hindoustani^,  á  Tusage  des  eleves  de  Técole 
royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes,  par  Mr.  Garctn 
efe  TWíy.  Parw,  impr.  roy.  1829,    4.    (lOOpp.)  [2905 

Appendix  aux  rudimens  de  la  langue  hindoustani,  k  Tusage  des 
eleves  de  Técole  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes ; 
contenant,  outre  quelques  additions  k  la  grammaire ,  des  lettres 
hindoustanis  originales,  accompagnées  d*une  traduction  et  de  fac- 
simile.  Par  Mr.  Garctn  de  Tassy.   Fart$  1833.    4.  [2906 

Mémoire  sur  le  Systéme  «létrique  des  Árabes,  adopté  k  la  langue 
Hindoustani,  par  Mr.  Oarctn  de  Taesy.  Parte  1832.    8.     [2907 

The  British-Indian  monitor,  ox  the  anti-jargonist,  strangeré  guide, 
oriental  linguist,  and  various  other  works  compressed  into  a  series 
of  portable  volumes,  on  the  hindoostanee  language ,  improperly 
called  Moors,  with  considerable  information  respecting  eastem 
tongues,  manners,  customs  etc.  By  the  author  of  Hindoostanee 
phUology  etc.  (J.  B.  OilchrüL)  Edmburgh  (Walker  ft  Greig) 
1806.    8.    2  vols.  [2908 

En  oaractérea  romainB. 

The  Strangers  East  India  guide  to  the  Hindostanee ,  or  grand  po- 
pular language  of  Ipdia  (improperly  called  Moors)  by  John  Borth- 
wich  Gilchriet.   Calcutta  1802.     12.  [2909 

Leméme  ouvrage:  £d.  2.  London  (Black,  Parry)  1808.  8.  [2910 
.  En  caracteres  romaina. 

Strangers  infallible  East-India  g^ide,  or  Hindoostanee  Multum  in 
Parvo,  as  a  grammatical  compendium  of  the  grand  popular  and 
military  language  of  all  India  (long,  but  improperly  called  the 
Moors  or  Moorishj argón}.  Third  edition.  London  (Black)  1820. 
8.   (I  £.)  [2911 

The  anti-jargonist ,  or  a  short  introduction  to  the  Hindoostanee 
language  (called  Moors)  oomprising  the  rudiments  of  that  tongue, 
with.an  extenaive  vocabulary  English  and  Hindoostanee,  and 
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Hindoostanee  and  English ,  by /.  B.  Oilehriit    CalcuUa  1800. 
8.    (12  Sh.)  [2912 

C'est  en  partie  l'abrégé  de  V  Oriental  linguist. 

The  oriental  linguist,  an  easy  and  familiar  introduction  to  the  po- 
pular language  oí  Hindoostan,  comprising  the  rudiments  oí  that 
tongue,  with  an  extensive  vocabulary,  English  and  Hindoostanee, 
and  Hindoostanee.  and  English ;  to  whioh  is  added  the  English 
and  Hindoostanee  part  of  the*  artides  of  war  (from  W.  ScotÍM 
translation)  with  practical  notes  and  obsenratíons  by  /.  Oilehrüí. 
Calcuttá  (Ferris)  1798.  4.  —  Ed.  2.   Ca/cif//a  1802.  4.   [2913 

A  Qrammar  of  the  Hindoostanee  language ,  or  part  third  of  yol. 
first  of  a  system  of  Hindoostanee  philology,  by  John  Boríhiotck 
OilcArüi,    Calcuttá  1796.    4.  [2914 

QiLCHBisT  óoBDOO  RisALU.  Calcutta  (school  book  soc.)  1820.  8. 
ibid.  1831.    8.     1846.    8.   ^yra  1845.  8.   (et  souvent.)  [29 1 5 

Risale  ou  traite  snr  la  Grammaire  Hindoustaai,  intitulé  Act^ 
^^5^XÁP  ou  ^O.l  i^fit^ ,  prétendtt  abrégé  de  la  Grammaire  de  Gil- 
christ  par  Báhadur  Mi  Husaini. 

The  Hindee  Román  orthoepical  ultimátum ,  or  a  systematic ,  dis- 
criminative  view  of  Oriental  and  Occidental  visible  sounds ,  on 
fíxed  and  practical  principies,  for  the  languages  of  the  East, 
exemplifíed  in  the  popular  story  of  Sukoontula  Natuk ;  by  'John 
Borthwick  Oilchrtst.    Calcutta  1804.    8.  [2916 

The  Hindee-Roman  orthoepical  ultimátum exemplifíed  in 

VOO  anecdotes ,  tales ,  jests,  etc.  of  Hindustanee  story  teller ,  by 
/.  B,  Gilehrist.  London  1820.    8.    (I  £.  20  Sh.)  [2917 

Practical  outlines,  or  a  sketch  of  Hindoostanee  Orthoepy  in  the 
Román  characters,  by/.  B,  OOchrist,   Calcutta  \S02.  fol.  [2918 

New  theory  of  the  Persian  verbs,  with  their  Hindoostanee  synpnimes 
in  Persian  and  English,  published  under  the  direction  of  /.  B. 
Oilchrtst.  Calcuttai%Q\,  4.  —  Ed.2.  1804.  4.  (15 Sh.)  [2919 

Grammatical  remarks  on  the  practical  and  vulgar  dialect  of  the 
Indostan  language,  commonly  called  Moors ,  with  a  Vocabulary, 
English  and  Moors ;  the  spelling  according  to  the  Persian  ortho- 
graphy,  wherein  are  references  between  words  resembling  each^ 
other  in  sound,  and  different  in  their  sígnifícations ,  with  litteral 
translations  and  explanations  of  the  compound  words  and  circum- 
locutory  expressions,  for  the  more  easy  attaining  the  idiom  of 
the  language.  The  whole  calculated  for  the  common  practice  in 
BeTí!iS^\  hy  Oeorge  Hadky,  Zroncfon  (T.  Cadell)  1774.  8.  3'°'ed. 
corrected  and  enlarged  with  familiar  phrases  and  dialogues,  ibid. 
1784.  8.     ibid.  1797.  [2920 
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A  sbort  Graromar  and  Vocabulary  of  the  Moora  language.  By  Oeorge 
Hadley,  Londan  1771.    8.  [2921 

A  compendious  Grammar  of  the  current  corriqpt  dialect  of  the  jargon 
ofHindoostan  (commonly  called  Moora)  \?ith  a  Vocabulary  English 

and  MoorSy  Moora  and  English,  witb  references  between  words 

with  notes  descriptive  of  various  customs  and  manners  of  Bengal 

By  Oeorge  Hctdíty,  Fifth  editíon  corrected  and  much  enlarged  by 
Mirza  AfoAummud  Fitrut,  a  native  of  Lucknow.  London  (Sewel) 
1801.  8. —  7*'^  edition  corrected,  impro ved  and  much  enlarged. 
Londan  (Áspeme)  1809.    8.  [2922 

Caracteres  romsins. 

A  Grammar  of  tiie  puré  and  mixedEast-India  dialects,  with  dialogues 
affixed,  spoken  in  all  the  eastem  coun tries,  methodically  arranged 
at  Calcutta,  according  to  the  Brahmahian  system,  on  the  Shams- 
crit  language.  Bj  Herasim  Lebedeff.  London  1801.   4.       [2923 

A  gprammar  of  the  three  principal  languages,  Hindoostanee,  Persian 
and  Arable,  on  a  plan  entirely  new,  and  perfectly  easy ;  to  which 
Í6  added  a  set  of  Persian  dialogues,  composed  by  Mirza  Moham" 
mad  SauliÁ,  accompanied  with  an  English  translation  by  W»  PricB, 
Zon<ibn  (Kingsbury).  1823.   4.    (1  £.  1  Sh.)  [2924 

A  new  Ghrammar  of  Hindoostanee  language,  to  which  are  added 

familiar  phrases  and  dialogues  in  the  proper  character.  By  William 

.  Prxcé.  London  (Kingsbury)  1827.   4.  (2  ff.  &  96  pp.)         [2925 

Anfangsgründe  ejner  Grammatik  der  hindustanischen  Sprache  von  J. 
Deülow Prochnow.  Berlín  (W.  Schultze)  1 852.  8.(10 Ngr.)  [2926 

The  Hindoostanee  interpreter,  containing  the  rudiments  of  grammar, 
an  extensive  vocabulary,  and  a  useñil  coUection  of  dialogues  etc. 
by  Th,  Roebuck.  Second  edition ;  revised  and  corrected  by  Will. 
CarmichaelSmyth.  London  1824.  8.  —  Ed.  3.  Parte  BXiá,  London 
1841.  8.  [2927 

A  Grammar  of  the  Hindustani  language  by  John  Shakeepear.  London 
1813.  4.  —  Ed.  2.  1818.  —   Ed.  3.  1826.  [2928 

Le  méme :  —  fourth  edition ,  to  which  is  added  a  short  grammar 
of  the  Dakhani.  London  (Alien  &  Co.)  1843.  4.  —  5**"  edition. 
ibid.  1846.   4.     ibid.  1858.   8.  [2929 

Avec  5  planches,  modeles  d'écriture. 

An  Introduction  to  the  Hindustani  language  by  Joh.  Shakeepear, 
London  1845.  8«   (564  pp.)  [2930 

Ber^amin  Sehulzii  grammatica  hindostanica ,  collectis  in  diutuma 
Ínter  Hindostanos  commoratione ,  in  justum  ordinem  reductis  ac 
larga  ezemporum  (eio)  luce  perfusis^regulis  constans  et  missiona- 
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riorum  usui  consecrata.  Edidit  et  de  suscipienda  barbararum 
linguarum  cultura  praefatus  est  Jo.  Henr.  Calienberff.  Halae 
Saxonum,  in  typ.  instit.  judalci,  1745.    4.  [2931 

Introduction  to  tbe  Hindoostanee  Lañguage  in  tbree  parta,  tíx. 
Qrammar,  witb  a  Vocabulary  and  Reading  Lessons.  By  William 
Yates,  Calcutía  (Bapt.  mise,  pr.)  1827.  8.  ed.  2.  1843. 
ed.  3.  1845.    8.  [2&32 

Mazbab-i-Fatuz.  a  Peraian  Qrammar  in  Urdu.  Agrá,  (Scbool 
Book  80C.)  [2933 

Englisb  Qrammar  in  Urdu.  Translated  by  Pundit  MoíiLáL  Delhi. 
(Transí,  soc.)  [2934 


D.  OrammaireB  des  idiomeB  ositéB  dans  les  oontréeB 
centrales  et  septentrionales  de  FHindoustan. 

a.  Bfahratti. 

Qrammar  of  the  Mabratta  lañguage  and  Dialogues.    By  WilUam 
Carey.  Serampore  1805.    8.  [2935 

Qrammar  of  tbe  Mara^ba  Lañguage.    12.    s.  d.  [2936 

Qrammar  of  tbe  Mura^bee  Lañguage,  by  Dadoha  Panduru^  Tur^ 
khudkur.  £ombay  1836.    8.  [2937 

Qrammatica  Marastta;  a  mais  vulgar,   que  se  practica  nos  reinos 
de  Nizamaxa  e  Idalaxa.  Lisboa  1825.  [2938 

Réimpression  de  la  Grammatícfí  Marmita  publiée  pour  la  premiére 
foÍB  dans  Alphdbeta  varia,  Romae^  typ.  prop.  fíd.  1778.  toI.  2. 

A  Qrammar  of  tbe  Mabratta  Lañguage  by  /.  R,  Baliantyne.  Edin- 
burgh  1839.    4.  [2939 

Rudiments  of  Qrammar  by  OunyadAur.    Poona  1836.   ibid.  1845. 
16.  [2940 

Oungadhurs  Qrammar,  or  Balbodb.  Bombay  1838.    16.        [2941 

Tbe  Principies  of  Mabratta  Qrammar  by  tbe  Rev.  /.  Sievenson. 
Calcutta  1833.    Bombay  1843.    8.  [2942 

A   Qrammar   of  tiie   Mabratta  lañguage   by   Mahomed  Ibrahum 
Makba,  revis.  by  Vans  Kennedy.  Bombay  1826.    8.  [2943 
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A  Help  for  tbe  Murathees  in  acquiring  a  knowledge  oí  the  English 
Language.  3*^  edition  revised.  Bombay  1846.  12.  (180  pp.) 
(3Sh.  6P.)  [2944 

The  Principies  of  English  Qrammar  (in.  Mahratti)  hy  J^  Stevenéon, 
jSoi7t¿ay  1S33.  foL.(Hthogf.)  .  [2945 

Rudiments  of  Hebrew*  Qrammar  in  Maralhi ,  with  the  points,  by 
Jo,  Wikon.  Bombatf  1832.    4.         .  [2946 

% 

Introdttctory  Grammar  of  the  Ooriya  Language , .  by  Amoé  Sution. 
.  CalcuUa  1831.    8,  ^        \  '  [2947 

e,  Gnjerati* 

» 
•  « 

Illustrations  of  the  Granunatlcal  parts  of  the  Guzerattee/ Mahratta, 
and  English  Languages.  By  R,  Drummond.  Bomhay  1808. 
fol.  .  [2948 

Scholars  Assistant  voy.  No.2715.  [2949 

Grammar  of  tbfi  Guzeratí  LaBgtuigtf  hy  'Chmgadhyit.  B&mbay  1840. 
8.      '      .    '  ^  [2950 

Rudiments  of  Gramtnar.  s.  d^   16.  [2951 

'      d.  Slndhl  et  Afghanf. 

A  Grammar  of  the  Sindhee  Laagus^,  with  a  vocabuUry,  English 
and  Sindhi,  by  IV.  H.  Watken:  Bmhay  1836Í    8.  [2952 

A  'Grammar  of  the.Pushtop  or  Aijg^anee  laiigua^  by  Ldeut.  R, 
' Leach..Calcutta\%Z^.    8.     .    .  -^  [2953 

A  Grajümax  of  the  Pukhto^  Piiahto  qx  Language  0f  the  Ad^hans, 
in  ii?hich  the  rulés  are  illustrated  by  examples  from  the  beat 
writera,  both  Poetical  and  Ptose ;  together  with  tranabtions  from 
the  articles  of  war  etc.,  andremarke  on  the Laxíguage,  Litteráture 
and  Descent  of  the  Afgh'an  Tribes.  By  J7.  Q.  Raverty,  P.  I. 
Caícuiia  18156.  4.  [2954 

c.  Pendjabi.  ^  ,- 


Grammar  of  the  Punjabee  Language,  by  FT.  di-  Carey.   Prmted Ht 
the  nuss:  press.  Serampare  1812.    8.  [2955 

Grammar  of  the  Pui^abee  Language,  by  Lieut.  Leaeh.    Bombay 
1838.    a.  *  .      [2956 

Bibl.  orienlalM.  1 7 
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r.  Langues  de  minialaya. 

A  Grammar  of  the  Nepalese  language,  by  J.  A,  Atfton.    Cakutta 
1820.   8.  '  [295-7 


E.  Grammairea  des  langues  IHravidiemiea. 

a*  l^aaitl. 

A  comparative  grammar  of  the  Dravidian  or  South-Indian  famlly 
of  Languagea.  By  the  Rev.  R.  Caldwelí,  B.  A.  LofUhn  (Harrison) 
1856.  8.  (VIII.  528  pp.)  Leijpzigy  Bróckhaua;  8%T.hlr.  [2958 

Grammatica  damtilica,  quae  per  varía  paradigmatá ,  regulaa  et.  ne- 
cessaríum  vocabulorum  apparatum ,  viam  brevlsaimam  mOii9traty 
qua  lingua  damulica.  aeu  malabaríca ,  quae  -  intes  Indos  orientales 
in  U8U  est/et  huc  usque^in  Europa  incógnita  fuit,  facile  disci 
poBsit  ....  concinnata  a  Barihoh  Ziegmhalg ,  Halae  Saaionum 
(litt.  et  impens.  Orphanotr.)  1716.    4.        •    .  -  [2959 

Observationee  grammaticae,  qttiboe  kmguae  tamulic%^  idicma^vul- 
gare  illustratur,  a  Chr,  Theódoro  Walthtro;  Tragambarae  ^  typis 
mise.  Danie.  1729  (ou  1739) .    8;  '  .  í>960 

A  Grammar  of  the  Damiü  or  Tamal  language,  '  Tranfuehar  1734. 

4.  ■.".';         ...,.:"  [2961 

Grammatica  ktjno-tamulica  ubi  de  vulgar!  tanoulicae  Imguae  idiomate 
Koim^  Tamil  dicto  tractatur.  Anctore  Conat.  Jaseph  Bfaehio, 
Tragamharia$,  typia  miseictais  danicae,  r728.    8.       .  ^      [^962 

CoMt,  Joa,  Be$eh%,,  €ltammar  of  the  common  dialect  of  the  Tamu- 
lian  language,  trim^^d  by  .  . .  HortL    Vepery  1806.   8.   [2963 

Grammatica  latáno  tamaliea-  in  qua  de  vulgarí  tamulicaé  ^nguae 
idiomate  ftisius  tractatur,  auotote  P,  C.  J,  Beackio.  Apud  Madras 
patnam}S^3,4,  ^ovueditíóPadtcÁerHíSÚ.  8.   (15«h.)  [2964 

Beschi  Sheiy-Tamizh  ;  A  Grammar  of  the  high  dialect  of  the  Ta- 
mil language,  termed  Shen  Tamil ;  to  which  is  added  an  introduc- 
tion  to  Tamil  pofitry,  by  the  «rev.  father  C.  J.  Beschi;  translated 
from  the  orig^al  Latín  by  Bery.  Oay.  Bahin^ton.  Madras  (Col- 
lege  presa)  1822.    4.  ^  [2965 

VibjlmAmuniveb  tonnuziTXKkam.  [2966 

Grammsire  de  Beackif  avec  commentaire. 

Grammar  for  leamiñg  the  principies  of  thé  Malabar  language, 
properly  called  Tamul,  or  Tamuliah  language;  bythe  English 
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Missionaríes  of  Madras  (by  /.  Ph,  Fabrieiua  and  /.  C^.  Breii* 
haupi)  prinied  ai  Wipery  near  Madras  178S  (ou  1789).  8.  [2967 

Rudiments  af  Tamul  Grammar,  combined  witb  tbe  rules  óf  Kodun 
Tamul  or  the'  ordinary  dialect  ^^  an  introductiob  to  Shen  Tamul, 
or  the  elegant  dialect  of  tbe  language,  by  "Rob,  Ander$ün.  London 
(Ricbardaofl).1821.   (18  Sb.)  [2968 

A  Grammar  of 'tbe  Tamil  Language;  witb  an  appendix  by  C  T.  E. 
Menius.  Madras  \S3ñ.    8.  >   [2969 

Le  méme  ou^rage:  •  2^  edition.  Witb  an  appendix.  Madras  1846. 
8.   (Leipzig,  Brockbaus.    3  Tbk.)  [2970 

Tamizh  ilakkana  lOJE  stTBViCKÁ  \ivx  yiDei.  Madras  1846.  [2971 

Petíte.  Ghrammaire  de  la  langue  Tamoule  en  questiond  et  répoiues, 
par  G,  W.  Pope^  ^    "  * ' 

*  •  • 

First  lessons  in  Tamil ;  or  a  fiíll  introduction  to  the  common  dia- 
lect of  that  language,  on'  the  plan  oí  OUdndarf  and  Amold.  .  .  . 
witb  copiotis  Tocabularies  etc.  By  the  Rev.  O.  ÍF.  Pops.  Madras 
(American  miss.  Press)  1856.   12.  (506  pp.)    10  Sb.         [2972 

A  largér  Grammar  of  tbe  Tamil  -Language '  in  botk  its  dialects ;  to 

which  is  added  tbe  Naknxtl  Yap?a&ükgaxiAic,  and  other  native 

autboríties,  witb  copious  exércises  tsk^n  from  tbe  best  autbors 

,  and  an  analytical  index.  By  tbe  Rev..  Q.W,  Popé.    Madras  (P. 

R.  Hunt)  1858.  8.   (184.  254  pp.)  [2973 

*  Les  deux  partles  ónt  les  tltres :  Pope's  ThirdTkmil  Grammar.  Psrt  I. 
Cstecbism.  lUadras  (HunQ  1857.  —  Pope's  Third  Tamil  Grammar. 
Part  lí.  NatÍTe  authoritles :  JSÍannuL  Madras  (Hunt)  1857. 

NuNiíooi.,  An  original  Tamil  iGrammar.  Madras  1838.   12.  [2974 

Grammatica  Tamidiensis.  ...  [2975 

Tradaetion  an'glaise  da  .JVa/mti/i  fvec  annotatiünB,-  Tocabulaire  et 
extraits  des  meilleurs  commentaires ,  par  7F.  Joyss  and  8.  Seanuel 
iViUti^,  en  1853  trois  cahiers  paras.  *. 

*  * 

iLAKKANAPPANTCHAKBANaBXTL  XAimüMULAMITM  AKHAPPOKUNMTT- 
lAMITBr  PüItATPOEÜTKHILAICKXYArrODU  TBKPAMALEt  MVLAMtTH. 

- 1835.  [2976 

Les  cinq  paities  de  la  Ghrammaire:   1)  le  Naumui,  qui  traite  des 
■  lettres<  de  l'alphabet  et  des  mots.  2}  Instruction  pour  la  composition 
des  poésies  érotiques  et  3}  le  VaMiTA-lCALBii  pour  la  composition  de 
Tépopó»;  reyü  par  Tadvartffa  Modelliar, 

Naxkubkaí^dikhbitvabi. 1829—30.  [2977 

Commentaire  sur  le'  Kañnul^  par  Vethagtri  MódsUiar. 

Tamil  Expositor ;  a  brief  Account  of  its  Idiom ;  Tamfl  and  English, 
composed  and  translated  by  Tsfwfvereaudoo  Soobroya  ModsUiúr^ 
Madras  \%\\.    4.  [2978 

17» 
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Pkhai^hattiyam.   [Madrat)  1850—51.  [2979 

Ouvrage  de  Grammaire  attríbué  á  Afffutya,  revu  par  Vethaffiri  Mo- 
delliar:  en  1851  encoré  incomplet. 

Elaxkaka  Vikuvikal,  a  Graxnmar  in  Tamil.   Madras  1828.    4. 

Ed.  2.  Madras  1832.    4.  [2980 

•       ■% 

***  Premiére  partie  du  Tolkaffiam,  ared  le  commentaire  de  Nai- 
kAindrkkiniyer,TeyvL-gBxMaAaiinpeiyer.  e.  d.  .  [2981 

IküSOLALAKGAJLAM,  MtJTKHaLALANOABAM.  '      [29S2 

Ouyrage  de  rhétoríqu^,  publié  par  Ifarayana  Satni  Mooddliar,  Voy. 
Zeitschr.  d.  Déutach.  Morgenl.  Geaellscb.  VXI.^p.  «^0. 

XJyahana  Sangxbaxhax  ,  par  T%ruvinga.deiyeK  et'  Rattinakhuruk^ 
kam,  rev.  par  Arumukhapüllei  de  TirukhinappaUi  et  publ.  par 
Varathappa  Mooddiar  de  TiruvallikkOni.    1837.  [2983 

Kabikhei  (Métrique)  par  Amirda  sdkhara  munitftr ,  avec  le  comr- 
mentaire  de  Kana  sahhara  tnuniver ,  rev.  par  Vetkagiri  Moodel- 
Uar,  [2984 

Kabikhei  mtjIíA  paj)Aic  (prosodie)  par  Awuda  sakh^ra  muni  et 
Tandialanoajiaji  (topii^ues)  par  Tandijasirier^  rev.  par  FaMa- 
ffiri  Moodeltar:  ^  [2.985 

Grammatioa  Portuguesa,  hum  yocabúlarío  em  Portuguez  e  Malabar. 
Tranqusbar  1733  (ou  1734).    8.  [2986 

Bem.  Schmid,  Introductíon  to  English  Grammar,  for  Tamulians. 
Madras  1835.    12.  [2987 

Easy  Introductíon  to  Englidh  Grammar.  Eng^ah  and  Tamil.  Ma-- 
drás  \S42.    S,  [2988 

b.  Telagu. 

Telugu  Grammar,  by  a  late  Telugu  Head  Master  in  the  College  of 
Fort  St.  George 8.  [2989 

Compendium  of  the  Anbha  Vta&ubituk  ,  or  a  Catecbiam  of  Te- 
loogoo  Grammar.  By  Wm.  Howell,    Btllary  1834.    12,    [2990 

Akdha-ytakabanam.  Madras  18&2.  8.  [2991 

Grammar  of  the  Telugu  Language,  by  Charles  P.  Bnmm.  Madras 
1840.    8.  [2992 

A  Grammar  of  the  Telinga  language,  by  W.  Carey,  Pr.  at  the  Mies. 
Preas.    Serampare  1814.    8.  [2993 

Sabba  Maiyjabi.    Madras 16.  [2994 

A  Grammar  of  the  Teloogoo  language ,  commonly  termed  the  Gen- 
too  ,  peculiar  to  the  Hindoos  inhablting  the  Nord  Eaatem  pro- 
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vinces  of  the  IndianPeninsula^  by  A.  D,  Campbell,    Madras 
1816.  fol.     ed.2.  ibid.  1820.  4.     ed.  3.  ibid.  1849.  8.  [2995 

Grammar  of  the  Gentoo  language ,  as  it  is  understood  and  spokBn 

by  the  Gentoo  people  residing  North.  and   Nord-westward  of 

'  Madras.  Madras  1817.    4.  [2996 

The'  Prosody  of  the  T^lugu  and  Sansciit  Languages  explained  by 
CA.  J'.  Brewn.    Madras A821 .    4.  [2997 

A  Help  in  acqtdring  a  knowledge  of  tbe  Engjish  language,  in  Eng- 
Inh  and  Telugu.    ^tf/¿^fy  1839.    8.  [2998 

Exercises  on  the  English  Itregul'ar  Verba.  By  /.  JF.  Rieketts.  Ma- 
'  dras  1840.    8.  [2999 

Exercises  on  the  English  irregular  verba,  explained  in  Telugu. 
Madras  iSiA..  8.  [3000 

e.  Carnati. 

Grammar  of  the  Camataca  Language.  By  /.  Me,  IS^errelL  Madras 
1820.    4.     ,  [3001 

The  Rudimeñts  of  Canarese  Grammar.  Bofnba¡f  1849.   8.      [3002 

A  Grammar  of  the  Modem  Canarese.  Language,  by  Krishnamacka- 
rya.    Madras  1838.    4.  [3003 

An  latro^uctiqn  to  t^e  study  of  Hindostany  as  spoken  in  the  Car- 
natío,  compiled  forthe  use  of  all  the  company  of  gentleman  cadets 
on  the  Madras  establishment  at  new  town  Cud4ldore.  (BjStewari,) 
Madras  1868.   fol.     ibid.  1843>'  4.  [3004 

7!i&.£«/«vafu>,  ÁftedaHngoaCanarina.  J^£icAo/(Goa)  1640.  4.  [3005 

Canarese  Grammar.  Printed  for  the  Bangalore  School  Book  society, 
^  at  the  Wesleyan  Misa.  Pre^s.  Ban^alorsí Sil,    12.  [3006 

A  Help  in  acquiring  a  knowledge  of  ,the  English  Language.  Eng- 
lish and  Camatica.J5r0/Airy  1835.    8..     ibid.  1840.    8.      [3007 

d.  Malayalim. 

Grammar  of  the  Malab^  Language^  by  Jioól.  Drumtnond.  Botnbay 
1799.    fol.  •  [3008 

Grammatica  Malabara,  auct.  Jos.  Clemens,  Romae  1784.  4.  [3009 

OuÜines  of  the  Malayalim  Language,  by  F,  Spring.  Madras  1839. 
4.  ^  [3010 

TAYAMÁ9A8A  YA^MICAM.    (7o^%a»i  1836.     12.  [3011 

Grammaire  de  U  langue  Malabare. 
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A  Grammar  of  the  Malayalira  Language,  as  spokeñ  in  the  Principa- 
Hties  of  Travancoire  and  Cochin ,  and  the  Distrícts  of  North  and 
South  Malabar.  Dedicated  by  permission  to  his  Highness  the 
Rajah  of  Travancore.  By  the  Rev.  Joaeph  Peet*  Cottayam  184 1 . 
8.   (234  pp.)    12  Sh.  [:í012 


F.  GrammaireB  des  liuigues  d€i  OeylaiL 

Pall  eiCfngalese. 

Essay  6ur  le  Pali  ou  langue  sacrée  de  la  presqu'üe  au  delii  du  Gange, 
aTec  six  planches  lithographiées,  et  la  noti^e  des  mantiscrits  palis 
de  la  Bibliothéque  du  Roi,  par  Eughne  ^urnoufet  Ck,  Ijonen. 
Parit  182&.    8.  [3013 

Observations  grammaticales  sur  quelques  Passagesde  TEssai  sur  le 
Pali>  avec  une  planche  r^préi^ent.  les  alphabets  Pali  et  Singhal.^ 
^ai  £.  Bumouf.    Parts  1821.    8.  [3014 

A  compendious  Pali  grammar ,  with  a  copious  'vocabulary  ia  the 
same  language.  By  the  R.  R.  Clough,  Cohmho  (pr.  at  the 
Wesleyan  Missionpress)  1824.    8.  [3015 

De  decHnatione  nominum  substantíyomm  et  adjeotirorum  ín  lingua 

palica.  Chrammatices  Palicae  specimen.  Dissertatio  inaug 

BcripB.  Ouil.  Siorek.   BeroUpi  1858.    8.-  (37  pp.)  [3016 

A  Grammar  of  the  Cin^alese  Language,  by  Jas.  Chater.  Cúhmbo 
(pr.  at  the  govemm.  press  by  Nich.  Bergmann)  1815.  8.  (5  ff. 
&  141pp.)  [3017 

Grammatica  of  Singaleeaehe  Taalkunst  zjrnde  een  Kórte  methode  om 
the  voornaamste  fundamenten  van  de  Singaleesehe  Spraak  te 
]»9^Ten  á.  JoAantrn  Ru0Íl.  AnuUrd.  1708.  4.  [3018 

Singalesisk  Skríftlaere  ....  of  R,  Rask.  Colombo  1821.  8. 
(16  pp.)  [3019 

The  SiDAXH  Sangabawa,  a  Gminmar  of  the  Singhalese  language, 
translated  intoEnglish,  with  introduction,  notes  and  appendices  by 
JamesdeAlwis.  Cofomóo  1852.  8.  (CCLXXXVet2á7pp.)  [3020 

Grammar  of  the  coUoquial  Singhalese.  Partí.  The  accidence.  Cofia 
1825.    8.  [3021 

/.  Chamherlayney  Oratio  dominica ,  cum  praefatione  D,  Wilkinsit. 
Anutelod.  1715.  -4.  .  [3022 

Contient  une  grammaire  de  la  langue  oingaleae. 
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i!I.  CHRESTOMATHIES  ET  LIVRES 

DINSTRÜCTION. 

.  A.  Ovvrage»  Sanserites. 

Cbrestomathie  aus  Sanskritwerken.  Vott  TAeodor  Benfty.  (=  Hand- 
bucH  der  Sanskrítsprache ,  zum  Gtebrauch  für  Vorlesungen  und 
eum  Selbststudiüm.  Zwejte  Ábtheilttng.)  Erster  Thml:  Text, 
Anmerkongén,  Metra.  Leipzig  (Broekhaus)  IS53.  8.  (4  Thlr.) 
Zweiter  Theüí  tJlossar.  ibid.  1854.   8.   (5  Thlr.)  [3023 

SañsJírit-Chrestomáthie.  Zunftchst  zum  Oebraiich  bei  Vorlesungen 
berausgegeben  yon  O.  Bo^thlingh.  St,  Peterahurg  1845.  8.  (X. 
451  pp.)   Leipzig  (VoBB.    1  TUr.  lONgir.).  [3024 

CÍirestomatbia  Sánscrita ,  quam  ex  oodidbus  manuscriptis ,  adbuc 
ineditis,  Londinl  exscñptis,  atque  in  usum  tironttm  versione/ 
expositione,  ti^bulis  gnanmaticis  etc.  illustratam  edidit  Othtnartts 
Fremk,  pbüos.  prof.  ifofiocAü  1820  et  1821.  4.   2  toIb.  [3Ó25 

A  Sanscrít  Anthology, .  being  a  coUection  of  tbe  best  smaller  poems 
in  tbe  Sanscrít  language.  By  Dr.  Johi^  HaebérUn,  -  Caloutta  1847. 
8.   (532  pp.)  [3026 

A  Sanscrít  Primer,  or  first  book  of  a  seríes  designed  to  assist  native 
stttdents'in  tbe  acquirement  of  a  correct  and  grammatical  know- 
lédge  of  tbis  lang^age.  By  Capt.  Hmry  Harkness  and*  Vhvatnha 
Sá9íri,  a  ttaober  of  tbe  CoUege  of  Fort  Si,  George.  Madras 
(College  pr.)  1 827.  4.  —  Tbe  secotid  book  of  tbe  seríes  designed 
to  assist  native  students  etc.  ibid.  1828.  —  The  tbird  book. 
ibid.  1828.  .       [3027 

En  caracteres  granthams.  78.  128.  116  foll. 

Le  méme  ouvrage.  ibid.  1827.  8.  [3028 
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Sanskrit-Lesebuch,  mit  Benutzung  bandscliriftlicher  Quellen ,  her~ 
BLUBgegehen  von  A.  Hd/er.  Hambury  ISbO,   8.   (96  pp.)    [3029 

Anthologia  Sanscrítica  glossarío  instructa.  In  usum  scholarum  edi- 
dit  Chr.  Lasaen.  Bonn,  (KOnig)  1838.   (XIV,  358  pp.)       [3030 

Sanskrít  Laese^og  med  tilbOrende  OrdBamMng  9Í  N,  L.  We$ier~ 
gaard.  Kjohenhavn  ij^eíizel)  1846.   8.   (2  ff.   214  pp.)         [3031 

The  Sunscrít  Reader  or  eaay  Introduction  to  tbe  Reading  of  theSims- 
crít  Language.  In  five  parts.  I.  Select  Sentences.  II.  Dialogues. 
III.  Duties  of  young  persdns.  IV.  Fables.  V.Poetical  Eltxacts. 
By  W,  Yates,    CVs/bti^/a  (Miss.  press)  1821.   8.  (64  pp.)     [3032 

Le  méme  ouTrage.  iUd.  1822.   8.    '  [3033 


Bt  Ouvrages  Bengalis. 

Jyan  Abnab.   Calcutta  1842.   (ed.  2.)  [3034 

Coxites  morauz  pour  lajeuneMe,  tirées  des  ouYrages  sánscrita  et 
autres  et  trad.  en  bengali,  par  Prem  Chand  Boy* 

Jtak'ChjlKdbika.   Calcutta  1838.  [3035 

Eztraits  da  Prabodh  ChandHka^  Hüápadeth  et  JFWiuA  JParikhya, 
et  trad.  en  Bengali  par  Gopal  Mitireé, 

KirBAMABALi.    Selections  from  tbe  Bengali  Poeto,  by  Mahmdra 
Ray,   Calcutta  1852.   2  voU.   (175  et  176-pp.}  [3036 

PrmirsH  Pabikha.   Calcutta  1814.  ibid.  1853^  (186  pp.)      [3037 
Contes  moraux,  trad:  du  sanscr.  en  bengali. 

Le  méme :  transí,  into  Englisb  by  Maha  Rqfa  Kali  Krishna,  .  .  . 
1830.  [3038 

Bengali  Selections,  witb  Translations  and  a  Vocabulary ;  by  Graves 
Chamney  Hauyhton.    Zom¿bn  (Madden)  1823.    4.  [^39 

Sanbad  Sab.    Selections  from  tbe  Native  Press  (Bengali) ,  by /. 
Lony.   Ca¿ctt/6i  1853.   (198  pp.)  [3040 

Pbabodh  Cbakdbika.  Sera^porel^iZ,  ed.2. 1845. (198 pp.) [3041 

Modeles  de  stile,  en  bengali,  par  Mrítw^'ay,  premier  Pandit  du  col- 
lége  Fort  William. 

Jtan  KAxrküDi,   on  Letter  wríting,    by  Ra$nsshu>ar  Banerfsa  of 
Gopalpur.  Calcutta  1835.   (188  pp.)     ed.  2.  1850.  [3042 

Lipi  MAI.A.  Serampore  1802.  [3043 

Modeles  de  lettres  etc.  en  bengaU^  par  Ra»n  Bosh  de  Serampore ;  — 
souTent  impriméi 

Anglo  Bengali  Ghiide.   (Calcutta?)  1822.   (152  pp.)  [3044 
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Vaktabali  ;  Idiomatícal  Ezercises  (angl.  et  bengali),  by  /.  PearBon, 
Calcutta  (Scbool  Book  Soc.)  1819.   (Souvent  reimprime.)    [3045 

Cdloquies  in  tbe  Bengali  ,and  Eng^sb ,  intended  to  facilítate  tbe 
acquisition  of  tbe  Bengali  language.  Compiled  by  tbe  Revd. 
Dr.  Carey,  3*^  Edil.  Serampoore  próss.  [3046 

Tbe  Englisb  Instructor  (No.  4),  trad.  en  bengali.  Calcutta  (Scbool 
book  Soc.)  1843.   (200  pp.)  [3047 

BALBODHtia 1840.   (237  pp.)  [3048 

£xercic68  de  Lecture,  Tablea  aritbmótiques  et  Tocabulaire  en  bengali. 

Banoa  BabnakaiiA.  Serampore  1835.   (24  pp.)  [3049 

J^ercices  de  lecture,  en  bengali. 

Banqabhasha  Baknamai^a.  Introductory  Bengali  Spelling  Book. 
{Calcutta?}  1853.  [3050 

Basitamala.    Calcutta  1839.    1853.    1854.    1855.  [3051    * 

Bxercices  de  lecture  eto.  á  Tusage  de  Venfance.  II  existent  plasieurs 
ouTrages  qni  portent  ce  titre. 

BíBiBH  Pat;  Miscellanéous  Readíngs,  by  K.  Banerfea  (bengali). 
Calcutta  (Hoz  &  Co.).  Part  I.  1846.  (310  pp.)  Part.  II.  1847. 
(328  pp.)  '  [3052 

Ing&aji  Atha  Shikhabiha.  Tbe  Englisb  Self-Insiructor.   1834. 

(64  pp.)  '        .  [3053 

'  Exercuea  de  lepture  en  anglais  -et  bengali»  extraits  de  la  bible  avec 
.   la  yexsion  iaterlinéáire  en  bengali. 

Inobaji  Sfellzkg.  EngHsb  Spelling  book.   Calcuitá  1854.    [3054 

Ing^Aji  BabnamaIjA*  Englisb  Spelling  book.  {Calcutta)  1853. 
(102  pp.)  [3055 

Jyanabuñday.  .CahuUa  (Hay  k  Co.)  1850.   (3"'  ed.)  [3056 

•  Exeretcea  de  lecture  et  extraita  de  la  Bible,  en  ^ngali. 

Jtak  Df^iKA ,  or  Introductory  Keadiog  Book.  Scbool  Bóok*  Soc. 
1855.   (63  pp.)  .  [3057 

Exercipea  de  lecture,  aentencea  aioralea,  fablea,  tablea  aríthmétiquea, 
modélea  de  lettrea  etc. 

Jyan  Kxbvkaday.  Bengali  Instructor,  No.  2.  Calcutta,  IJay  &  Co. 
(92  pp.)  ,  .     [3058    - 

LifiDhaba.  8eramporé\%\%,   (12  pp.)  [3059 

Exerdaea  de  lecture. 

Patababi.  Bengali  Instructor,  Nr.  3,  by  /.  Long.  Calcutta  1854. 
(177  pp.)     No.  4.  ibid.  1852.   (200  pp.)  [3060 

Pkatham Pabibabbajhi.  CaA?M«a(Tract.  Soc.)  1836.  (32pp.)[3061 
Exerciaea  de  lecture,  en  bengali. 
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PsATHAM  Shikha.  Anglo-Bengali  Primer.    Calfiutta  (School  Book 
Soc.)  18^3.   (30  pp.)  [3062 

Pkatham  Shikha  FrsTUK.  Angk>-Bengali  Primer,  by  Mrs.  Locket; 
for  Hindoo  females.   CaicuUa  iSbO.  (118  pp.)  [3063 

Sak  Sanoraha.   (Yate¿'  Vernacular  Class  Book.)    Calcutta  (School 
Book  Soc.  1845.     ed.  2.  1847.   (202  pp.)  [3064 

Shabdabali.  Introductory  SpellingBook  (Bengali).  Calcutta  1850. 
(36  pp.)  [3065 

Shabda  Sab.  ((7a¿cru/to?)  1835.  [3066 

ExerciBes  de  lectnre,  en  bengali,  par  I^htioar  Chandra  Bata* 

Shishubodhak.    CAikTs  Instructor  (bengaH).  1854.  (81  pp.)  [3067 

SHiSHrr  Shikha.   Ca&ti^a  1849.    6"**  edit.  1855.   (42  pp.)   [3068 
Exercicea  de  lecture,  en  bengali,  par  Madan  Mohán» 

Shishu  Shikha.   Calcutta  i^hX,  (79  pp.)  *       [3069 

Exercices  de  lecture,  en  bengali,  par  lakwar  Chandra  Videatagar» 

Shishttbodhadat.  YuM  SpellingBook.  (Caib.)  1854.  (24 pp.)  [3070 
Exercises  de  leetuxe,  extraits  de  la  Bible,  en  bengali. 

SHI8HI7  Shikha.  Calcutta,  Part.I.  1849.  10"*«edit.  1855.  (28 pp. 
PartlI.  1850.  (20pp.)  6'»«  edit.  1854.  (26pp.)  [3071 

Exeroiaes  de  lectnre,  en  bengali,  par  Madan  Mahan  TarhaUmkar. 

Shishu  Chiitba.   Child*8  Picture  Book.   {Calcutta?)  [3072 

Shishtj  Shikhax.     (Object  Lessons,  or  Iníant  Sohool  Teaoher*» 
Manual  by  /.  WextbreohL)   Calcutta  (Hay  &  Co.)  1852.      [3073 
Trad.  de  Tanglaia,  en  bengali. 

Bengali  SpellingBook,  hy  EqfaRadAakantDeb.  1820.  (256  pp.)  [3074 

BlaiTy  Reading  Exerdses  (Engliah.aad  BengaH).  ...   1883.  [3075 

Bomtúetich,  C,  Phonetic  System,  Dhaki  Dhasa.    Calcutta  (Bo^ 

&Co.)  1853.   (61  pp.)  [3076 

Le  méme:  Manual  of  the  Phonetic  System,  ibid.  (50  pp.)     [3077 

Pearsoh,  /.,  Bengali  Reading  Lessons.    {Calcutta  ou  Serampore?) 
1818.  [3078 

Romanized  Bengali  Spelling  Book,  by  Shara  Pratad  Basa.  {Calcutta 
OVL  Serampore?)  ISM,  [3079 

Stewart,   Capt.,    Bengali  Beading  Lessons;    Elementany  Tables ; 
SpeUing.   Ca/ev/to  (School  Book  Soc.)  1818.  [3080 

Tatvahodhiniy  Spelling  book.  {Calcutta?)  1844.   (13  pp.)       [3081 

ra^a¿(M^/Wnr<  Spelling  book.  Calcutta,  Tract.  Press.  (40  pp.)  [3082 
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Prose  selections  (in  Bengali) ;  by  Wm.  Yates,  Cahuiia  (School  Book 
Soc.)  1847.   2vol8.   (428.  407  pp.)  [3083 

C«  Ouvrages  Hliidoois  et  Hindoastanis. 

The  Hindee  Manual ,  or  Cascet  of  India ;  compiled  for  the  use  of 
the  Hindooatan  students,  under  ihe  direotion  and  superintendenoe 

.  of  John  Oikkriat,  by  Mir-  Ubdullah  MUkin,  Cakutia^  Hindoo- 
staneepress»  1802.  8.  [3084 

-G'est  un  choix  d'ouvnges  claBsiqucs,  maÍB  qui  est  resté  inachevé. 

Hindustani  Selections,  in  the  Neskbi  and  Devanagari  Cbaracter; 
by  /.  R.  BaUanfyne.  Limáon  1840.  8.  [3085 

Hnn>i  HiNDui  MuNTAXHABAT.  CbrestomatUe  Hindie  et  Hinduie 
h.  Tusage  des  eleves  de  Técole  spéciale  des  lang^es  orientales 
vivantes  prés  la  bibliothéque  nátionale,  par  Mr.  Oarcin  de  Taesy. 
Parte,  Imprimerie  Nationale,  1849.   8.  (134  et  144 pp.)     [3086 

Manuel  de  Tauditeur  du  cours  d*bindoustani ,  ou  tbémes  gradúes 
pour  esercer  k  la  eonversation  et  au  style  epistolaire,  accom- 
pagnés  d'un  vocabulaire  franjáis  bindóustani ,  par  Mr.  Oarcin 
de  Taeey,  Parte,  jmp.  roy.  1836.    8.  [3087 

Corrige  des  tbémes  du  manuel  du  cours  d'Hindoustaniy  par  Mr.  Oar^ 
cin  de  Taeey.  Parte ,.  impr.  litbogr.  du  ministére  de  la  marine. 
1837.    8.    -      ,  [3088 

Cbrestomatbie  Hindoiístani,  Ürdu  et  Dakbni ,  k  Fusage  des  eleves 
de  recolé  royale  et  spéciale  des  langues  orientales  vivantes ,  par 
Ux.  Oarcin  de  Taeey.  Parte  iS^T,    8.  [3089 

Cbrestomatbie  bindi  et.hindoui,  á  Fusage  des  eleves  de  FÉcole 
spéciale  des  langues  orientales  vivantes  (par  Mr.  Ztancereau). 
Pam  1849.- 8.  -  [3090 

Cbrestomatbie  bindoústani  (urdu  et  dakbni) ,  &  Fusage  des  eleves 
de  Fécole  spéciale  des  langues  orientales  vivantes  (par  Mrs.  Pavie 
eíBerírand.)  Parw  1847.   8.  [3091 

Hindú  and  Hindustanee  Selections,  to  wbicb  are  preñxed  tbe  Rudi- 
ments  of  Hindostanee  and  Braj  Bbak^ba  Grammar,  also  Prem  Bagur 
^itb  vocabuláry.  Originally  compiled  for  tbe  >u8e  of  tbe  inter- 
pretara toJiAtive  corps  of  tbe  Bengal  army,  by  Will.  Price,  Calr- 
cti/to  (Hindoóstanee  press)  1827.  4.  2  vols.  (403  et  429  pp.) 
ed.  2.  ibid.  1830.    4.  [3092 

La  seconde  édition  ett  Utbogxviphiée. 

Hindustani  Selections.    Delhi,  [3093 

Cité'  dans  le  General  Catalogue. 
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MuNTAKHABAT-x-HXNDZ,  or  selectíons  in  Hindustani^  witli  a  verbal 
translation  and  grammatical  analysis  of  some  part ,  for  the  use 
of  students  of  that  language.  By  John  SAaknpearf  oriental  pro- 
fessor  at  the  honourable  East-India  compan/s  military  semipary. 
Landon  1817.  4.  2  vola.  ed.  2.  ibid.  1825.  ed.  3.  1834. 
4.  [3094 

Ten  Sections  of  a  Descríption  of  India,  being  a  portion  of  J. 
Shakespear's  Mutakhabat~i-Hindi,  by  ÍV.  X.  BenmoheL  Duhlin 
1847.    8.  [8095 

Traduction  des  extraits  de  VAratah  i  MahJÜ, 

SabhaBilas,  hy  Lalla  Lal  Kaht,  Calcutia  {SnnacríiTreBS.)  [3096 

Le  Plaiftirs  de  Tafiseinblóe;  recueil  choisi  d' extraits  poé- 
tiques  de  différents  écrÍTains  distiiigii^s ,  en  br^-bhakha;  imprimó 
a  Khizirpur^  en  caracteres  devanagari.  Oarcin  de  Tatey,  hist.  de  la 
litt.  Hihd.  p.  309. 

Sabha  Bilas.  ReadUigs  in  poetry,  by  Rey.  W.  Bowley,  Agra^ 
School  Book  Soc.  [3097 

Cité  daña  le  General  Catalogue. 

4 

The  OuiiDASTA-i-NisHAT,  or  nosegay  of  pleasure :  a  collection  of 
poetical  extracta  in  Persian  and  Hindustani,  from  more  than 
bundred  of  the  most  celebrated  autbors ,  arranged  according  to 
the  subject  or  sentiment,  and  weU  adapted  for  the  student  of 
these  languages.   Calcutta  \^Z^ .  4.   (486  pp.)  [3098 

L'auteur  du  J^Lmo  ¿üúmiAK  est  Manu  Lál  Lah<^,  Y.  Oarem,  hiat. 

de  la  litt.  Hind.  p.  327.  L'ouyrage  a  été  exécuté  dans  rimprímerie 
de  l'auteur. 

■  * 
Majmt7A-i-Oanj  (^^jS  ]kM4j^),  Selections,  Historical^  Literary 

and  scientific.    Calcutia^  School  book  soc.  (221  pp.)  [3099 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

The  Oriental  Fabulist  or  polyglott  Translationa  of  Esop's  and  other 
andent  fables  from  the  English  lang^age  into  HindoostAnee, 
Persian,  Arable,  Br\í  B*hak'ha,  Bongla  and  Sunkrit  [sic]  in  the 
Román  Character  by  various  hands  xmder  the  direction  and 
superintendente  of  /.  Oilckriii  for  the  use  of  the  CoUege  of 
Fort  WiUiam.  Cahutta,  printed  at  the  Hurkara  Office,  1803. 
8.   (XXXII  pp.  5fol.   316  pp.)  .  [3100 

The  Hindee  story-teller ,  or  Entertainiñg  Expositor  of -the  Román, 
Persian  and  Nagree  Characters ,  simple  and  compound ,  in  their 
application  to  the  Hindoostanee  language,  as  a  written  and  literary 
vehicle,  by  the  author  of  the  Hindoostanee  dictionary,  grammar 
etc.  (John Borthw.  Oilchrisg.)  Cafcw/Ai  1802— 3.  2vol  gr.in8. 
ed.  2.  1806.  [3101 
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The  new  Cyclopaedia  kindoostanica  of  wit,  oontaining  a  choioe  col- 

lection  of  humorou»  storíes  in  the  persian  and  nagree  characters, 
interspersed  witb  appropríate  proverba,  anti-bilious  jeats,  brillant 
bonmots,  and  rallying  repárteos  in  tbe  Kekhtu  and  Bríj  ByhaBha 
dlalects ;  to  wbich  is  added  a  vocabulary  of  tbe  principal  words 
in  Hindoostanee  and  English  ;  by  Shree  LuUoo  Lal  Kul,  Bfhasha 
moonshee,    Calcutta  \^i^,    gr.  in  8.    (2  liv.)  [3102 

The  LuTi^iFi  HiNBEE ,  or  Hindoostanee  jest  book ,  containing  a 
choise  collection  of  humoroas  stories ,  in  the  Arable  and  Román 
cbaracters;  edited  by  W.  Carmichael  Smyíh,  London  (Richard- 
son)  ISll.    8.  [3103 

The  LuTAyiFi  Bi2n>EE  .  .  .  .  to  which  is  added  a  Hindoostanee 
poem,  by  Meer  Moíihummud  Tuqeé,  Seeond  edition  revised  and 
corrected  by  William  Carmichael  Smyih ,  Esq.  late  of  the  Hon. 
East  India  Company's  Bengal  CítíI  Service.  London  (Madden 
&  Co.)  1840.    8.  .  [3104 

Hindi  Exercices  for  first  and  seeond  ezaminations  in  Hindoostanee, 
at  the  coUege  of  Fort  William ,  by  John  B,  Gilchrtat.  Calcutta 
1801.    fol.  '  [3105 

v^lLitMu^.MAj]n7A-i-LATAiv.(?a/ci<//^1835. 12.(199pp.)[3106 

CoUection  de  plaiaanteiies,  ou  choix  de  fables  et  d'hiatoríettes  em- 
pruntées  á  d'aatres  langues,  et  aotamment  au  persan  et  á  l'anglais, 
par  le  raja- JToít  Kfi$ehna  et  Hakhn  Mauiawi  Ahd  ul  madfid,  Oar^ 
cinde  Tasgy,  Hist.  de  la  litt.  Hind.  p.  284. 

Pleasing  .  Tales  (Anglo  ílindai).  Cakutta^  (School-Book-Soc.) 
1834.  [3107 

Pleasing.  storíes  for  the  use  of  children,  iü  Hindoostanee.  Calcutta 
1836.    8.  ,      -  [3108 

The  Pleasing"  Instructor,  or  A  Selection  of  moral  pieces  in  Hin- 
doostanee.  Calcutta  1824.    8.    -  [3109 
OuTráge  publié  par  la  School-book-Society.    Le  titre  Hin- 
doustani  est   tj¿Í  ^-^   »ce   qui  augmente    rinstruction.v 

C'est  une  broohure  de  92  pages ,  qui  se  compose  de.  trente-quatre 
hiatoriettes.  Garcin  de  Tassf/t  Hist.  de  la  litt.  Hlnd.  pag.  591. 

Pleasing  Tales  ^  or  storíes  to  improve  the  understanding,,  trans- 
lated  into  Hinduwee  by  M.  T.  AJam».  English  and  Hinduwee. 
Calcutta  1828.    4.  [3110 

Pleasing  Tales,  translated  into  Hindui,  by  3f .  T,  Adams.  Agrá 
1847.    8.  [3111 

NowB-DTTtTV.  Tales  (in  Hindoostani).  Benares ,  Bagh  u  Buhar 
press.  ...  [3112 

Citó  daaa  le  Genesal  Catalogue; 
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NVQI.ITATI  Hqvb.  Hindi  HiBtoiy  Teller.  Caiontia,  Hiadustani 
Press.  [3tl3 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

NakXiIYAT  Ukdu,  or  Pleasing  anecdotes.    Apra.  [3114 

Cité'daoB  le  General  Catalogue. 

NakiiIyat.  .  .  .  (liindoustani.)  [3115 

Citó  daña  le  General  Catalogue.  Mr.  Owrein  de  Tasty  cite  un  li^re 
du  méme  titze  (pag.  588)  comme  indiqué  daña  le  catalogue  des  lirrea 
de  la  Societé  asiatique  de  Calcutta.  Mr.  Qarcin  de  Tassy  suppoae 
qu'on  a  touIu,  peut-étre,  designer  bous  ce  titre  TouTrage  du  Dr.  Gil- 
cArif^  intitulé  Hin de e  Story  Teller. 

NtJKLiAT  HiKDES.  Lucknow  í%^h,    8.  [3116 

Cité  daña  le  Cat.  de  la  Bibl.  de  TEast  India  Houae. 

Dialogues  EAglish  and  Hindoostanee  calcuífetted  to  promote  tbe  col- 
loquial  intercourse  of  Europeans  on  the  most  useful  and  familiar 
subjects,  with  the  natives  of  India,  upon  their  arxival  in  that 
country,  by  John  Borthújick  Gilchrist;  second  editíon.  Edin- 
¿uryA  (Walker  and  Qreig)  1809.    8.  [3117 

Caracteres  romains. 

Dialogues  Englisb  and  Hindoostani  ....  inclüding  tbe  artides  oí 
war.  ZoiMÍon  (Black)  1820..    8.  [3118 

f 

The  General  Englisb  East-India-guíde,  an4  Vademécum,  ....  by 
John  B.  OilchrieL    Zoniion  1825.    8.  [3119 

Pocket  Guidé  to  Hindoostanee  conversation,  by  Jae,  R,  Ballaníyne. 
London  1845.    32.  [3120 

The  Practical  Oriental  Interpreter,  or  the  art  of  translating  from 
Englisb  into  Hii^dustani  and  Persian,  by  Jae,  R.  Ballantyne, 
¿MM/ofi  1843.    8.  [312t 

Hand-book  to  Hindustani  Conversation.  Setampare,  Chundrodya 
Press [3122 

Idiomatical  Sentences  in  the  Englisb;- Hindoostanee ,  Quiratee  and 
Persian  Language.  By  2).  Soorahjee.  Bombajf  1843.   fol.   [3123 

Idiomatical  exercises,  in  Englisb  and  Hindi.  Calcutta  1838.  12.  [3124 

The  Regimental  Moonsbi,  being  a  course  of  reading  in  Hindoostanee. 
By  Capt.  Edward  Cox,    London  1847.    8.  [3125 

Hindostanee  and  Englisb  Students  Assistant.  Calcutta  1826. 
8.  [3126 

Shala  Puddhit,  Teacher's  guide.  Ayra.  [3127 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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Polyglot  interlinear ,  being  the  first  instructor  in  Englisk ,  Hindtii 

etc.    Calcutta  1834.  '  [3128 

L'aateur  de  cet  ouvrage  est  KrüchnQ  ou  Küchan  Jifio,  voy.  Garcin 
de  Tawyt  Hist.  de  la  litt.  Hind.  pag,  303. 

English  instructor  with  interlinear  translation,  in  Hindoostanee. 
Cakutta  1836.    12.  [3129 

Hindustahi  letters  in  tbe  N«skli-T«leek  and  Shikustu-Amez  Cha- 
racteT;  with  Translations,  by  /.  R,  Ballantyne,  Landon  1840. 
S.  '  •      [3130 

PuTR  Malika.,  by  Pandit  Shree  Lali.  £|^y  Lettw  wziter. 
Asfra.  ...  [3131 

Cité  dans  le  Qeneral-Catalogue. 

HujblttfTahajji.  SpellingBook.  amares. (Mufaid-Hind.press.)  [3132 

Agrá  Scbool-Book  Society*s  Spelling  Book  (Hindoüi).  A^a.  [3133 

Agrá  School-Book  Society*s  primer  (Hindoui).  A^ra,  [3134 

Hindoostany  spelling  book.    Calcutta  1829.  [3135 

Hindoostauy  spelling  book.    ^arm7/y  1849.    8.  [3136 

Primer  y  by  tbe  Revd.  /.  E.  Freeman.    AlioAabad  (miss.  press). 
.(34  pp.)  [3137 

Spelling  Book,  by  the  Revd^  /.  E/Freeman.  Allahabad {misa,  press). 
(20  pp.)  [3138 

MvuL  Satba  ,  A  Hindee  Spelling-book,  by  Mrs.  Bowe  of  Digah. 
Third  edition.   Calcutta  \S3'¿.    12.  [3139 

Hindi  Spelling-book ,  by  Mrs.  Rowe.  Part  IL  in  Hindoostanee. 
8tewart*s  historical  anecdotes,  translated  into  Hinduwee  by  W. 
T.  Adams;  Dr.  Bell*s  Instructions  for  Modelling  and  Construct- 
ing  schools ,  translated  into  Hindoostanee  by  W,.  ÚT.  Adams, 
Cbicu/to  1824.    12.    4  vols.  [3140 

Ucdu  Spelling  Book  (in  the  Persian  Character)  by  Jo9,  Warren  and 
Rahmatullah,    Allahahad  (Miss.  pr.);  8.    (24  pp.)  [3141 

Balbodh.  Moral  Tales  fbr  chüdren,  by  Babu  Shtvu  PersAaud. 
Agrá.  [3142 

Hindostanee  Beader ;  a  Selection  of  easy  Sentences  and  moral  and 
entertaining  anecdotes.   Calcutta  1834.   12.   3  vols.  [3143 

Yol.  II  oontient  les  fables  d'Esope,  et  toI.  IU  Eztraits  da  Kkirud 
Afroz.  Une  seconde  édition  a  para  á  Londrea  1836—37. 

Hindoostanee  Pleasing  instructor/  or  a  Selection  of  moral  and  enter- 
taining Pieces,  in  Hindoostanee.    Calcutta  1828.  [3144 
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Hindui  Reader,  being  a  Selection  of  Eaay  Sentences  and  Moral  and 
entertaining  anecdotes  in  Hindui.  Calcutta  1837.  12.  3  Yok .[3145 

'  Phailawat,  by  Ram  Sum  Dass,  Agrá,  litbogr.  [3146 

Cité  daña  le  General  Catalogue. 

AccHAK  Abhitas  ,  or  Primer  No.  I ,  printed  by  Ram  Sum  Dtus, 
Agrá,  [3^147 

Ezercioes  de  lecture  ea  Hiadoui ;  Bouvent  imprimé  et  lithographié. 

AccHA  Deepka,  first  step  in  forming  words.  Agrá,  ...        [3148 
Ezercices  de  lecture  en  Hindoui. 

Mjlkhzak  Uc-l8i>AM.  Hindustani  Reader.  (CoUege  of  Fort 
William.)  [3149 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr,  Oarcin  da  Tiuty^  hiat.  de  litt. 
Hind.  pag.  585,  cite  un  ouyrage  qui  porte  ce  titre  comme  manuacrit 
de  la  bibliothéque  du  collége  Fort  WUliam.  • 

Sissv  BoBH.  Hindi  Primer,  fa.  d:  [3150 

Cité  dan3  le  General  Catalogue. 

Ri7BN  MaIíLAH  Sutick,  a  primer,  by  SeU)  Parsad.  Simlah  Press.  [3151 
Cité  daña  le  General  Catalogue. 

D.  Ouvrages  en  différento  Idiomes  populaires. 

Easy  Lessons  in  Reading,  with  an  Englisb  and  Marattbee  Vocabu- 
lary.  Bombay  \Sbí.  8.   (176  pp.)  [3152 

Dialogues  (Ebond  and  Ooriya).  8.d.l2.  [3153 

Dialogues  and  Sentences  (Kbond,  Ooriya  and  Englisb).  s.d.  8.  [3154 

Primer  and  Reading  lessons  (Kbond  and  Ooriya).  s.  d.   12.   [3155 

Primer  and  Reading  lessons  (Kbond  and  Englisb).  s.  d.   12.  [31-56 

Kbond  Primer,  in  Uriya  cbaracters.  s.d.l6.  [3157 

Ooriya  Primer ;  Mirror  of  tbe  Soul ;  Little  Henry  and  bis  Bearer 
andCatecbism  on  tbeBibleHistory.   Úuttack  iSi2&c.   16.  [3158 

A  Cbrestomatby  of  tbe  Pusbtu  or  Afgban  Language , '  to  wbieb  is 
subjoined  a  Qlossary  in  Afgban  and  Englisb  ;  by  Dr.  Bem.  Dom, 
St.  Petersburg  1847.    4.  [3159 

NiBiicozHiTTiKATTu :  a  Selectíon  firom  tbe  writings  of  Tamil  Mo- 
ralists,  Tamil  and  Englisb.  ifiu/ra«  1841.    8.  [3160 

Persian  Stories,  iUustrative  of  Indian  Manners  and  Customs.  Tamil 
and  Englisb,  translated  by  C.  J.  Pillay,  Madroi  1840.  12.  [3161 

Stories.  Translated  from  tbe  Englisb  Versión  of  tbe  » Persian 
Munsbi.a  Madra9  1850.    12.  {3162 
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Nasain  SwAicT.  Select  Tales  with  Translations ,  English  and.  Te- 
loogoo.    Madras  1839.    8.  [ál63 

The  Looking-glass  for  tbe  Mind ,  or  Intellectual  Mirror ;  being  a 
Selection  of  Storíes  firom  TAmi  des  Enfans  (de  Berquih),  by  ÚT. 
r.  Moodeliar.  (Engl.  and  Tamü.)    Madras  1838.    4.  [3164 

Tbe  GenÜemens  Letter-Writer ;  with  a  Translation  in  Tamil  by 
Ram  Krishna  SaBtri.    Madras  \%^^,    16.  [3165 

Kabuyikasam,  or  Spelling-book,  in  Tamil,  s.d.  2yols.  4.  [3166 

Spelling  book,  in  Tamil.   Co/toyam  1836.    12.  [3167 

Phrase  Book,  or  Idiomatioal  Exercises,  in  English  and  Tamil. 
Jajna  1841.    12.  '  [3168 

Dialogues  in  Tamil  and  English,  for  the  use  of  Schools.  Madras 
1845.    8.  [3169 

Teloogoo  selections,  with  translation»  and  grammatical  analysis ;  to 
which  is  added  a  glossary  of  Revenue  terms  used  in  the  Northern 
Circars,  by  /.  C.  Morris,  Madras  1823.  fol.  ed.  2.  ibid. 
1845.    fol.  [3170 

Fleasant  stories  from  the  Persian  y  in  English  and  Teloogoo ,  by  C, 
ffayaprivq  Sasfree.  Madras  1S39,    8.  ^  [3171 

EasrLessons  in  English  and  Telugu.    Bellary  1847.    8.        [3172 

Dialogues  in  Telugu  and  EngMsh^  for  the  use  of  Leamers.  Madras 
1844.    8.  [3173 

Reading  Le8Son^  for  Children,  in  TéivLga^Bélktry  iSáO .  18.  [3174 

Easy  Lessons  in  English  and  Canarese.  Bellary  1847.    16.    [3175 
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A.  OuyrageB  BanBcrits. 
1.  Poésie  épiqíie  et  Pouranas. 

The  Ramatuna  oí  Vatmeeki ,  in  the  original  Sungskrit.    With  a 
prose  translatiou  and  explanalory  notes  by  William  Caret^  and 
Joshua  Marshman.    Seramporé.    Yol.  I.    1806.    Yol.  II.    1808.. 
Yol.  III.  1810.    4.    (653.   522.   492  pp.)  (317.6 

The  Eamatuna  of  Vahneeki,  a  Poem,  translated  from  the  Original 
Sungskrit  by  W,  Carey  and  /.  Marahman ;  coátaining  the  fírst 
book.  Dunstahle  18*08.    8.  [3177 

Ramatana  id  est  Carmen  epicum  de  Ramáe  tebus  gestis  poetae 
antiquissimi  Vaimicis  opus.  Teztüm  codd.  rass.  collatis  recen- 
snit,  interpretationem  latinam  et  annotatíones  criticas  adjecit  A. 
O.aSchlegel    Bonn.  1829—38.    3  vola.    8.  [3178 

Ramatana  poema  Indiano  di  Valmici  testo  Sánscrito  secondo  i 
codici  manoscritti  della  scuola  Qandana  per  Oasp.  Gorresio, 
Parts  (Frank)  1843—1858.  8.  10  vols.  (5  vola,  texte  et  5  vola, 
traductíon.)  [3179 

Le  Ramatana  de  Valmiki,  traduit  pour  la  premiare  fois  du  saqskrit 
en  fran9aÍ8,  avec  des  études  sur  les  questions  les  plus  graves 
relatives  &  ce  poéme,  par  VaL  Pariaot,  Tome  I.  Adikabda. 
París  1853.    8.  [3180 

Ramatana  ,  poSme  Sanstrit ,  tfad.  en  frangais ,  pour  la  premiére 
fois,  par  Htppolyte  Fauche.  Parts  (Franck)  1854 — 57.  iS. 
(10  vols.)  [3181 

Proeve  van  Indische  Dichtkunde  yolgens  den  Ramayon ;  naar  het 

oorspronkelyk  Sanskritisch  geyolgd  door  Jw.  Haúfner,  en    uit 

deszelfs  nagelatene  Papieren  in  het  licht  gegeven  door  C.  M, 

Haa/ner.  Amsterd,  1823.    8.  [3182 

Traductíon  d'üne  partíe  du  Ramayaua. 
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Yabjnadattababha  ott  la  mort  de  Ya^jiuidatta ,  épisode  du  Ra- 
moyana f  publié  en  sanscrit  d'aprés  le  tezte  donné  par  Mr.  Chézy ; 
suivi  d'un  épiaode  du  Roghauvama  sur  le  méme  sujet  et  d*un 
choix  de  sentences  de  Bharírihari  par  A,  LoUéleur-DnUmg- 
ehamps,  Pam  (Lévrault)  1829.    8.    (2  ff.   32  pp.)  [3183 

Om.  AkSHE  BAMAYANE  ATODHTAKAITDE  TADJNABATTABADHA :  Ea- 
OHUYAN(E  NAYAME  8ABOE .  ICUNIFUT&ABABHA  ;  BABTBIHABI9ATA- 
KASABA.         PaBISFUBE     DOXDAIDUPBEMrDBASTHANE     ISBYABDE 

1829.    (Pam,  Dondey-Dupré.)  [3184 

Yaj'n'adattabad'a  ou  La  Mort  d'Yajnadatta,  épisode  extrait  du 
Ramayana,  donné  aYec  le  tezte  graYé ,  une  analyse  grammaticale 
trés-detaillée,  une  traductíon  fran^aiae,  et  des  notes.  Par  A,  L. 
Chézy ^  et  suiyi  par  forme  d'appendice  d'une  traduction  latine 
littérale  par  «/*.  L.  Bumouf,  Ouvrage  publié  par  la  société  asia- 
tique.  París  (F.  Didot)  1826.    4.  [318& 

Yabjnabatta-babha  ou  la  mort  d'Yadjnadatta ,  épisode  extrait  et 
traduit  du  Ramayana  poéme  épique  Sanskrít.  Par  A.  L,  Chezy, 
Parí*  (Didot)  1814.    8.    (25.  48  pp.)  [3186 

SiTAHABANAic,  ed.  P.  PeíToff.    Cosan  1842.  .  8.  [3187 

Eztr.  du  Ramayana. 

Le  combat  de  Laicshmanas  aYec  le  Géant  Atikayas,  traduit  du 
Sanscrit  par  A,  Z.  Chezy,    Parts  1818.    8.  [3188 

Brucbstückeaus  Walmiki's  Ramajana,  UbersetEt  Yon  A,  HoUzmann. 
iTarZfrtiAe  (a.  Holtzmann)  1841.    8.    (VIII.  140  pp.)         [3189 

Rama.  £in  indiscbes  Qedicht  nacb  Walmiki.  Deutscb  ron  A,  HoUz- 
mann. Zweite  vermebrte  Aufl.  Karhruhe  (G.  Holtzmann)  1843. 
8.    (XIV.  193  pp.)  [3190 

Fleúrs  de  Tlnde,  comprenant  un  épisode  de  la  Ramalde  de  Val- 
mihi  et  plu^ieurs  auüres  poésies  indoues ,  suivies  de  deuz  cbants 
araba  et  de  Tapologue  du  denricbe  etdu  petit  corbeau  etc.  Nancy 
et  Parts  1857.   4.   (5  fr.)  [3191 

8bi  Mahabhabatam.  ....  Tbe  Mababbarata,  a  epic  poem  written 
by  tbe  ccdebrated  Veda  Vyasa  Rishi.  Vol.  I.  containing:  Part  I. 
TbeADiPABYA.  II.  Tbe  Sabha  Pabya.  III.  Tbe^VANA  Pabya. 
Edited  by  tbe  leamed  pandita  attacbed  to  tbe  establisb'ment  .of 
tbe  Educatlon  Committee.  Printed  under  tbe  autbority  of  tbe 
Committee  of  Public  Instruction.  Catcutta  (Educ.  comm-  pr.) 
1834.    4.   (831  pp.) 

Vol.  II.  containing  Part  IV.  Vibat  Pabya.  V.  Udyoga 
Pabya.  VI.  Bhibhma  Pabya.  VII.  Dbona  Pabya.  Edited  and 
carefuUy  coUated  with  'tbe  beat  manuscrípts  in-  tbe  library  of  tbe 
Sanskrita  College  of  Galcutta  by  Nimchand  Siromani  and  Nanda 

18' 
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Gopala,  pandits.  Commenced  under  tbe  Committee  of  Public 
Instructíon,  and,  upon  the  suspensión  of  its  oriental  publications, 
completad  under  the  auspices  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal. 
Calcutéa  (Bapt.  Miss.  pr.)  1836.  4.   (S63  pp.) 

Yol.  III.  containing  Part  VIIÍ.  Kabita  Pa.&ya.  IX.  Saila 
Pabva.  X.  Sauptika  Pabva.  XI.  Stbi  Pabva.  XII.  Saiíti 
Pabya.  Edited  and  carefuUy  coUated  with  the  best  manuscripts 
in  the  library  of  the  Sanskrita  CoUege  of  Calcutta  by  Nimachand 
Siromani  and  Jaya  Oopala  Ttrkalankara,  Pandits  of  the  CoUege, 
and  Rama  Oovinda,  Pandit  to  the  Asiatic  Society  and  published 
by  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1837. 
4.   (859  pp.) 

Yol.    lY.    containing    Part    XIII.      Anitshasaka    Pabya. 

XIY.    ASHTJAICEDHIKA  PaBYA.     •  XY.    ASHBAMABASIKA  PaBYA. 

XYI.    MAT7SAJLA  Pabya.     XYII.    Mabapbasthakika  Pabya. 

^   XYIII.     SUABOABOHANIKA    PaBYA.       XIX.     KhILA   HaBIBANSA 

Pabya.  Edited  and  carefull  coUated  with  the  best  manuscripts 
in  the  library  of  the  Sanskrita  CoUege  of  Calcutta  by  Nimai- 
chandra  Siromani ,  Pandit  of  the  CoUege  , .  and  Ramo^ovinda^ 
Pandit  to  the  Asiatic  Society,  and  Ramahari  Nyaya  Pancha- 
nan ;  and  pubUshed  by  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  Calcutta 
(Miss.  pr.)  1839.    4.    (10.07  pp.)  [3192 

Le  titre  en  langue  sanscrite  a  été  donné  par  ^Lt,' Gildemeisier^-p,  35. 
On  a  publié  Une  table  de  matiéres  pour  les  quatre  volumes  de  l'édi- 
tion  du  Mahabharata,  sana  titre,  ainai  qu'une  table  des  Errata.  Voy. 
Oildemeister  Biblf  sanscr.  pag«  37, 

Selections  from  the  Mahabhabata,  edited  by  E,  Johnson,  Lond(m 
(AUen)  1842.   8.   (XIII.  265  pp,)  [3193 

Fragmens  du  Mahabhabata,  traduits  en  fran9ais  sur  le  tezte  sans- 
crit  de  Calcutta,  par  7'A.PawV  Pam  (Duprat)  1844.  8.  (XYIII. 
33Srpp.  2foU.)  [3194 

The  story  of  Doo$hwanta  and  Sakoontala ,  translated  from  the  Ma- 
habhabata a  poem  in  the  sanskreet  language  by  Ch,  Wilkins, 
London  1795.    12.  [3195 

Ardschuna'B  Reise  zu  Indra's  Himmel,  nebst  andem  Episoden  des 
Mahabharata ;  in  der  Ursprache  zum  ersten  Mal  herausgegeben, 
metrisch  übersetzt  und  ihit  kritischen  Anmerkungen  verselien 
-von  Fr,  Bopp,  Berlin  (W.  Logier)  1824.    4.  [3196 

Nalits,  carmen  sanscritum  e  Mahábhabato  ;  edidit ,  latine  vertit 
et  aímotationibus  iUustravit  F,  JBopp,  London  (Treuttel  &  Würtz) 
1819.   8.   (XXIII.  216  pp.)  [3197 

Nalus  Maha-bharati  Episodium.  Textus  sanscritus  cum  interpre- 
tatione  latina  et  annotationibus  eritícis  -curante  F,  Bopp.  Altera 
emendata  editio.  Berol.  (F.  Nicolai)  1832.  4.  (X.  239  pp.)  [3198 
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Naku  \má  Damajantij  eine  Indische  Dichtung,  aus  dem  Sanscrit 
übersetzt  von  F.  Bopp,  Berlin (Nicolsi)  1838.' 12  (275pp.)  [3199 

Nal  A..  Eine  Indische  Didbtung  von  Wjtua.  Aus  dem  Sanskrit  im 
Versmasse  der  Urschrift  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  beglei- 
tet  von  S.  O.  L.  Kosegarien,  Jena  (F.  Frommann)  1820.  8. 
(XII.   346  pp.)  [3200 

Nata  and  Damayanii  and  pther  poems,  translatcd  from  the  Sanscrit 

'-     into  Énglish  verse,  with  níythological  amd  crítical  not.es.    By  H, 

H.Miiman,   Oaford  {t&íhoy)  183^.    4.    (VIH.  148  pp.)    [3201 

Nal  und  Damet/anti.  Eine  indische  Qeschicbte ,  bearbeitet  von  F, 
RückerU  Frankf.  (J.  D.  Sauerlftnder)l828.  8.  (VI.  246 pp.)  [3202 

Leméme:   ed.  2.  ibid.  Í838,  (303  pp.)  [3203 

Leméme:  ed.  3.  ibid.  1845.    16.    (234  pp.)  [3204 

Nala  óch  Damayanti,  en  I&disk  Digt  ur  Marabhabata  fran  ori- 

.  ginalet  Ofversatt  ocb  med  f&rklarande  noter  fórsedd  af  H.  Kell- 

grm.  Hélsing/ors  1852.   8.  [3205 

Nal  a  Damajanti.  Die'Boehtiingovy  recensí  textu  prelozil  Dr.  ^. 
Schleicher,   Prag  \%h2.   8.    (70  pp.)  [3206 

Nala.  Épisode  du  MAfiABHABAtA.  Traduit  du  Sanscrit  en  fran- 
jáis par  Ém,  Bumouf,  Nancy  (Gbdmblot  et  Rybois)  1856. 
gr.  8.      .     ^  [3207 

Diluvium  cum  tribus  aliis  Maha-*b^abat;^  Praéstantissimis  Episo- 
diis  primua  edidit  Franciscus  Bopp-  Fasciculus  prior  quo  contine- 
tur  textus  sanscritus.  ^S^o/.  (Dümmler)  1829.  4.  (124 pp.)  [3208 

Die  Sündfluth  nebst  drei  andem  der  wichtigsten  Episoden  des 
Maha-Bhabata.  Aus  der  Ursprache  übersetzt  von  Fr,  Bopp. 
Berlín  (Dümmler)  1829.  8.   (XXVIII.    163  pp.>  [3209 

La  tra^dition  indienne  du  déluge,  dans  sa  forme  la  plus  ancienne, 
i^íxx  Ffiliv  Nevé.  ParU  1851.   8.  [3210 

Extr.  du  tome  III  des  Annales  d»  philosophie  cfarétienne. 

Der  Rauh  der  Draupadi ,  derGattin  der  fOnf  Pandawas.  Aus  dem 
Indiscben  in  den  Versmassen  der  Urschrift  übersetzt  von  3Í. 
Fertig/  Würzhurg  (Stabelj  1841.    8.  -(VI.  75  pp.)  [3211 

Sawitbi.  Eine  indische  Dichtung ;  aus  dem  Sanskrit  übersetzt  von 
/.  MerkeL  AscAafenburg (Pergñj)  1839.  8.  (VIII.  95 pp.)  [3212 

SavitBy,  épisode  extrait  du  gránd  poéme  épique  intitulé  Maha- 
BHABATA,  épopée  qui  renferme  plus  de  deux  cent  mille  vers 
(traduit  par  O.  Pauthier),   8.   (48  pp.)  [3213 

Savitbi,  en  Episod  ur  den  Itidiska  Epopéen  Mahabhabata.  Fran 
Sanskrit-texten  iswensk  metrisk  Ofwers&ttning  jemte  Inledning 
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ocb  Amnerkningar  utgihren  af  C,  T.  Berysiedi,    üjp$akí  1844. 

4.    (X.  44  pp.)  [3214 

IvDBATíDSCHAJA.  Eíne  Episode  des  Mahahh abata  ,  hennsgege- 
ben  Ton  A.  UoÜxmann,  Karhruhe  (Q.  Holtsmaim)  I84K  8. 
(IV.   75  pp.)  [3215 

Bhagayad^Qita  ,  id  ís  Stanfoiop  ¡ulog-,  sive  Almi  CríBhnae  et 
Arjunae  Colloquium  de  rebos  divinis,  Bharateae  episodium.  Tez- 
tum  recensuit  annotationes  criticas  et  interpretationem  latinam 
adjecit  A.  G.  a  SchUgeL  In  Acad.  Boruss.  Rben.  typ.-  reg.  ap. 
E.  Weber.  1823.    8.    (XXVI.    189  pp.)  [3216 

Le  méme :  Editio  alteiia  auctior  et  emendatior  cura  Chr.  Laueni. 
JBannae  (Weher)  1846.   8.   (IV.   298  pp.)  [3217 

Tbe  Bhagayat-Oeeta  ,  or  Dialogues  of  Krísbna  and  Aijoon ;  in 
eighteen  lectures ,  Sanscrít ,  Canarese  and  Englisb ;  in  parallel 
columns.  Tbe  Canarese  newly  translated  from  tbe  Sanscrít,  and 
tbe  Englisb  from  tbe  translation  by  8ir  Charlet  WiÜctns,  witb  his 
Proface  and  Notes  etc.  aiíd  tbe  Introduction  bj  tbe  Hon.  Warrm 
HoMttnps,  Esq.  Witb  an  appendix  containing  Scblegel's  Latín 
Translation  of  tbe  Oeeta,  Notes  írom  tbe  Gennan  of  Bfiron  Hum- 
boldt  etc.  etc.  edíted  by  tbe  Hev.  /.  OaréiL  Bangaloré  (Wesl. 
Mus.  pr.)  1846.    4.  [3218 

riTAy  f¡  Séonéaiov  fiiXog,  fieraqfQaa&élaa  mc  t5'  J9(>a/f<awN0t; 
naga  Jtnif¡TQÍov  Va  "kavH  ^A^rjvalov.  Nvp  ngóitow  ékXt¡vi<nl. 
ix^o&éJna  xai  fina  ngoXéyofJifvwp  xai  nagaTfjyijaémp  avSr¡&i7aa, 
dunapYi  mal  fiiXéTtj  Péiogyia  x.  TvnaXdtí,  éip6ftí,T^(;  Jr^fío- 
ülov  mal  naptTnaxt¡iAavi%fig  BipXio^i^%r¡g,  imaTaaiff  dé  xai  diOQ- 
^ciaéi  r,  ^AnooTokiéov  Koafniiov ,  ¡hpXioq^vkalcog.  *E¥ 
'Adf¡vau:  1848.    8.  [3219 

Tbe  Bhaotat-Oeeta  or  dialogues  of  Kreesbná  and  AijóÓn  in 
eigbten  lectures ;  witb  notes.  Translated  firom  tbe  O^ginal ,  in 
tbe  Sánskreet  or  ancient  language  of  tbe  Bribmans  ,by  Ch.  Wil- 
kina.  Londan  (Soiase)  1785.    4..  (156  pp.)  [3220 

Le  Bhaouat-Qeeta  ou  Dialogues  de  Kivesbna  et  d* Aijoon,  conté- 
nant  un  Précis  de  la  R^igion  et  de  la. Monde  de  Tlndien.  Traduit 
du  Sanskrit,  la  langue  sacrée  des  Brabmes,  en  Anglais  par  Ch. 
Wtlkint  et  de  T Anglais  en  Franjáis  par  Mr.  Parraud.  Londres, 
ÍVm  (Buisson)  1787.    8.    (CLXIL   180  pp.)  [3221 

Bhagatadoita  (witb  tbe  commentary  of  Srtdharasvamin  ed.  by 
Bhawmtcharana).   Caícutta  1832.  [3222 

En  caracteres  bengalis. 

Bhahatad-Geeta  (in  Sanscrit  in  tbe  Telugu  Cbaracter).  Madroi 
1842.  [3223 
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BHtJOVYüDOBBTA  or  Dialogues  between  Sjrisbnu  and  Urjoonu ,  ex- 
Ixacted  from  tbe  Mahabharat.  Príated  at  Khizurpoor  near  Cal- 
cutta  1809.    8.  (transv.)  (60  foll.)  [3224 

Bea^oatad-^Oita  ,  das  hohe  Lied  der  Indus,   aus   der  Sanskrit- 

Sprache  metrísch  und  mOglicbst  treu  in's  Deutscbe  übersetzt  und 

mit  erlftutemden  spracblicben ,  mytbologiscben  und  pbtlosópbi- 

•  8chen  Anmerkungen  verseben  von  C,  R.  C.  Peiper,  Leipzig  (F. 

Heiscber)  1834.    8.    (XVI.    112  pp:)  [3225 

Rhagayad-OjIta.  ;  ^r^  tbe  Sacred  Lay.  A  nev  edition  of  tbe  Sans- 
krit  Texty  witb  a  Vocabulary.  By  J,  Cockbum  TAonuofi.  Hert- 
ford  1855.    4.  [3226 

Tbe  BHAOAVADrQiTA ;  or  a  Discour^e  between  Krisbna  and  Ajrjuna 
on  divine  matters ;  a  Sanscrít  Pbilosopbical  Foem.  Translated, 
witb  copions  Notes,  an  Introduction  on  Sanscñt  Pbilosopby,  and 
otbermatter.  BjJ.  Cée/íburnTAomson,  Heri/ord  iSb^ .  4.  [3227 

Tbe  Hakibaitsa  añ  epic  Poeih  written  by  tbe  celebrated  Veda  Vyasa 
Ris/ii.  Edited  and  careñdly  coUated  witb  tbe  best  manuscripts 
'  In  tbe  library  of  tbe  Sánscrita  College  of -Calcutta,  by  Nimaichan- 
dra  Siromani ,  Pandit  to  tbe  Asiatic  Society,  and  Ramahart 
Nyaya  Panchanan,  (ind  published  *by  tbe  Asiatie  Society  of  Ben- 
gal.    Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1839.  4.   (563  pp.)  [3228 

Tiré  sépurément  du  i*^'  Tolame  du  Mahabharata  (No.  3192)  p.  445 
ál007.  Voy.  Gildetnet8ter^.b3,  No.  12K  aiinot. 

Harivaicsá  ou  bistoire  de  la  famille  de  Hari,  ouvrage  foimant  un 
appendice  du  Mababbarata  et  tradnit  sur  Voríginal  sanscrít  par 
A.  Langlois,    Pari»  1834.    4.    2  vols.  [3229 

Fragments  du  Mababbarata,  traduits  du  Sanscrít  en  fran9ai8  par 
A.  Sadam.    Porw  (Duprat)  1858.    12.   (I24pp.)  [3230 

Kairata  Pabya  (Episode  du  montagnard],  ñragment  du  Mababba- 
rata. Trad.  pour  la  premiare  fois  en  fran9a¡8  par  P.  E,  Foucaux. 
Paris  1857.    8.  [3231 

Tiré  8ép.  de  la  Revue  de  TOríent.  Fctt.  1857. 


B^AABAPA7^A  y  r¡  au^rófoj  x^g  MaxafiÁQctragy  napa  dt¡ 
t^iov  I'alapov,  W^i; vo/ot; ,  dtininj  ímuvpov  JovfAu,  é7\ 


fin- 

Aé/V  /\  K.  TvTiáXdov.  'É¥  'JO^Mng  1847.  [3232 

PxTBANA  Sangbaha  or  a  Collection  of  tbe  Puranas  in  tbe  original 

Sanscrít  witb  an  Englisb  translatíon.    Edited  by  Rev.   K.  M. 

Banerjea,    No.  1 .  Mabka^deya  J'uBAirA.    CaleuUa   1851.     8. 

(XII  et  88  pp.)  [3233 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica., 

An€ient  Judian  Literature,  beinga  summary  of  tbe  Shbvk  Potjban, 
tbe  Bbehms  Viterette.  Povbait,    and  tbe  A&thee  Pbekash 
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Shastke;  'with  Eztracts   and  Epitomes,    translated   firom  íhe 
Original  MSS.  Londan  1807.'  4.  [3234 

The  Bhagatat  Poorana  (witk  the  comment.  of  Srtdharcuvamtn, 
in  the  bengalee  character).   Calcutta  (1830).  [3235 

Le  méme  ouTiage :  Bomhay  1839.    fol.  [3236 

Le  Bhaoatata  Pubana  ou  Hidtoire-  poétique  de  Kríshna ,  traduit 
et  publié  par  j?.  .9umotf/.  Porú.  Tom.I.  1840.  Tom.II.  1844. 
Tom.  III.  1847.    fol.  [3237 

Brahma-Vaivarta-Purani  Specimen.  Textum  e  cod.  ms.  Bibl.  Reg. 
Berol.  edidit,  interpretationem  latinam  ac^ecit  et  commentatio- 
nem  mythologicam  et  criticam  praemisit  A,  F.  Stenzler,  Berol, 
(Dümmler)  1829.  4.  (54  pp.)  [3238 

***  Extraits  du  Brahmayaiyabta  Pttsana,  regardants  leasonges, 

avec  une  traductton  en  Bengali ,  par  Madanadevdtarman»    Cal-: 

cutía  1835.  8.   (48  pp.)  [3239 

Le  titre  complot  en  langue  Sanscríte  et  la  description  de  cet  ouyrage 
a  été  donné  par  Mj*.  Oildemeister,  No.  127.  Pag.  57. 

DuBOAMAHATMTAMOuDsyiiCAKAXMYAM  (sanBCT.).  Calcutta  180S. 
8.   (48foll.)  [3240 

Le  mémeouvrage:  ibid.  1813.    8.    (39  follO  [3241 

Detimahatktam,  Markandeyi  Purani  sectio.  Edidit,  latinam  in- 
terpretationem annotationeaque  a^jecit  Z.  Poiey,  Beroi.  (Dümm- 
ler) 1831.    4.    (XIII.   132  pp.)  [3242 

The  StrPTA  Sati  or  Cicakdi  Pat,  being  a  Portion  of  the  Marcundeya  - 
Purana.    Translated  from  the  Sanscrit  into.English  with  Ex- 
planatory  Notes  by  Cavali  Venkala  Ramaiéwami  y  Pundit.    Cal- 
cutía  1832.  8.  [3243 

The  Masoandeya  Purana,  edited  by  Kev.  K.  M,  Banerjea.  Fase. 
I.  II.    Calcutta  1855.  8.  [3244 

BibUalheca  indica  TSÍo,  114.  127. 

De  nonnuUis  Padma^Pvrani  Capitibus,  textum  e  cod.  ms.  bibl. 
Berol.  edidit ,  Yersione  latina  et  anndtationibus  illustraYit  A,  E, 
WollAeim.    Berolini  iS^i,    4..   (39  pp.)  [3245 

Pabma  Purana.  Brahmapura  1839.  [3246 

Cité  dans  le  Oenexal  Catalogue. 

The  VisHNu  Purana,  a  System  of  Hindú  Mythology  and  Tradition, 
translated  from  the  original  Sanscrit  and  illustratcd  by  notes 
derived  chiefly  from  other  Puianas  by  H,  H.  WiUon.  London 
iMurray)  1840.    4.    (XIL  704  pp.)  [3247 
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PAFOT-BANSA i  íi  yéPHíkayÍ<x  w 'Peeyov  ftéTaq^Quo^elaa  in 
tS  fi(^axfi€iifixov  napa  Jtjftfjxpltí  PaXavS,  danávt;  nal  fiéX¿Tt¡ 
r.  A.  TvnáXdov,   'Ep'AüiiifaígiSbO.  '  [3248 

IlAeHinrAirsA,  KaliáoBoe  Carmen.  Sanskrite  et  Latine  edidit  A,  F, 
Stenzkr,    London  (or.  transí,  fond.)  1832.    4.  [3249 

^he  Raghuyaxsa,  or  Race  of  Raghu ,  a  bistorícal  Poem  by  Kali- 

dasa,  with  a  prose  interpretation  of  the  Text  by  Pundits  of  tbe 

Sanacrit  College  of  Calcutta.    Prepared  and  printed  nnder  tbe 

autboríty  of  tbe  Commíttee  of  Public  Instruction.  CaicuUa  (Educ. 

Pr.)  1832.    8.    (638  pp.)  [3250 

Le  titre  complet  en  langue  Sanscrite ,   voy.  Oildemeiater  pag.  60. 
Ko.  135. 

KuMABASAMBHAYA ,  Kalidosoe  Carmen ,  Sanscrite  et  Latine  edidit 
A.  F.  Stmzler.    London  (Valpy)  1838.   4.   (IV.  139  pp.)  [3251 

Bhattikayya;  a  poem  on  tbe  actions  of  Rama.  Part  tbe  first. 
Witb  tbe  commentaries  of  JayamangáUi  and  Bharatamallihi. 
Published  for  tbe  use  of  tbe  Sanscrit  College  under  tbe  autboríty 
of  tbe  Cominittee  of  Public  Instrudtion.  Calcutta  (Ed.  pr.)  1 828. 
8.    (847.  511  pp.  2foU.)  [3252 

Fünf  Qesftnge  des  Bhatti-Kavya.  Aus  dem  Sanskrít  übersetzt  Yon 
C  Schütz.  Nebst  einem  Verseicbniss  der  im  Sanskrít  Yorkom- 
menden  Ñamen  der  Sonne.  imd  des  Mondes  und  einer  Ueber- 
setzungsprobe  aus  dem  M(tgha-Kavya.  Bielefeld  (Velbagen  und 
Klasmg)  1837.    4.    (28  pp.)  [3253 

Bhakayi:  KiiiATABJTTiaYAM.  KhidurpoTé  1814.  fol.   (foU.  223  et 

7  errata.)  [3254 

Avec  le  commentaire  de  AfalHnatha,  Le  déscription  de  cet  ouvrage 
Toy.  Gildemeister  pag,  62  suíy.  Ko.  139. 

Bhabayi's  KrELATABJUxrrAM.  (Der  Xampf  Arjima's  mit  den  Kira- 
ten.)  Gesang  I  und  11.  Aus  dem  Sanskrít  übersetzt  Yon  C 
ScMtz,   Biele/eid  (Velh&gen  u.  msismg)  ÍS4b.    4.  [3255 

Maghfís  Tod  des  (^igupala,  Ein  Sanskrítiscbes  Kunstepos.  Ueber- 
setzt  und  erl&utert  Yon  C  ScAütz,  Érate  Abtbeilung.  Ueber- 
setzung.  Qesang  I — XI.  Bielefeld  (Velbagen  u.  Klasing)  1843. 
8.  [3256 

Tbe  SisvFAUL  Babha  ,  or  deatb  of  Sisupala ;  also  entitled  tbe 
Maoha  Cayya  ,  or  Epick  Poem  of  Magba ,  in  twenty  cantos : 
witb  a  commentary  by  Malli  Natba.  Edited  by  Vidyaeara  Misra 
and  Syama  Lala,  Pundits.  Tablisbed-  witb  sanction  imd  patron- 
age  of  tbe  College  of  Fort  William.  -  Calcutta  (Pereira)  1815.  8. 
(760  pp.   4  foU.)  ,  [3257 

Tbe  Naisrajdha-Chabitra  :  or  Adventure^  of  Nala  Raja  of  Naisba- 
dba;  a  Sanscrít  Poem,  by  Sri  Harsha  of  Casbmir.  Part  I.  With 


282  IV.  PRODUCTIONS  POÉTIQUES. 

the  perpetual  commentary  of  Fremaehiomára ,  Pandita ,  Professor 
of  Rhetoric  in  tbe  Sanscrit  College  of  Calcutta.  Commenced  under 
the  auspices  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction, 
transfsxred  to  the  Asiatic  Societywith  other  unfinisbed  oriental 
works  in  1835  and  oompleted  by  the  A.siatic  Society  in  1836. 
CalcuUa  (Bapt.  Misa,  pr.)  1836.    8     (917  pp.)  [325S 

Voy.  GildemeüUr,  Pag.  65.  No.  143. 

The  Uttaba  Naishapha  Chabita,  by  Srijíarsha,  with  the  Com- 
mentary of  Narayana .  Edited  by  Dr .  E,  JRóer .  Ca¿r .( 1 S  5  3  sqq . ) 
8.  .  ■  [3259 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  Indica* 

Nalodata,  avec  le  commentaire  áñ  Prqfnakarafnisra,  a.  1.  1813. 
8.  (88  pp.  1  fol.)  [3260 

Nalodata,  Sanacrítum  carmen  GaHdaso  adacriptum  una  cum 
PradsoÁnakari  MithihMts  scholüs  edidit.  Latina  interpretatione 
atque  annotationibus  críticis  instruxit  F.  JBenitry.  Berol.  (Dümm- 
1er)  1830.    4.    (XII.   130  pp.)  [3261 

The  Nalodata  or  Hiatory  of  King  Nala,  a  sanacrit  poem  oíKali- 
dasa ,  accompanied  with  *  a  metrical  tranalation ,  an  Esaay  on 
alliterationetc.by  ^.Faiftftf.  CalcuttaiSU,  8.  (XI. 404 pp.)  [3262 

Die  Sage  yon  Nala  und  Danuiyanti,  nach  der  Bearbeitung  áe8  So- 
madeva  herauagegeb^  yon  Hermann  BrockAaus.  Leipzig  1859. 
8.  (Dedic.  »Der  kOn.  Bayérschen  Akademie  der  Wiasenachaften 
zu  Manchen  bringt  in  Anerkennung  ihrer  grosaen  und  vielaei- 
tigen  Verdienste  um  die  Wissenschaften  zur  Feier  ihres  huñdert- 
j&hrigen  Jubil&ums  ihre  Olfickwünsche  dar  diekOnigl.  S&chsische 
Gesellachaft  der  Wissensch.  zu  Leipzig.  28.MArz  1859.«)  [3263 

The  Baja  TABAXOiiri ;  a  History  of  Cashmir ;  conaiating  of  four 
sepárate  compilations :  viz.  I.  The  Rigatarangini  by  KáUiana 
Pandita  1148.  A.  D.  II.  The  Rajavali  by  Joña  Paja  (defectiye) 
to  1412.  A.  D.  III.  Continuation  of  the  same  by  Sri  Vara 
Pandita,  pupil  of  Joña  Raja.  A.  D.  1477.  IV.  The  Rajavali 
Pataka  by  Prtt/ya  Bhafta,  brought  up  to  the  conquest  of  tbe 
valley  by  the  emperor  Akber.  Commenced  under  the  auspices  of 
the  general  Committee  pf  Public  Instruction ;  transferred  to  the 
Asiatic  Society,  with  other  unfínished  oriental  works ;  and  com- 
pleted  in  1835.  Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1835.  4.  (312.  121. 
6  pp.)  [3264 

Le  titre  sanscrit  a  été  donné  por  Mr.  Oildemeisíer.  Pag.  67.  No.  147. 

Rabjatabavqiki.  Histoire  des  Rois  du  Kashmir,  traduite  et  com- 
mentée  par  A.  Troyer  et  publiée  aux  fraia  de  la  Société  Asiatique. 
Pam  (impr.  Roy.)  1840.  8.   2  vola.   (XXIV.  584  pp.)       [3265 

Radjat ABAKonri  y  histoire  des  rois  de  Kaahmir ,  traduite  et  com- 
mentée  par  Mr.  A,  Troytr,  T.  III.  Traduction,  éclaircíssements 
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historiques  et  chionologiques  felatífr  aux  septiéme  et  huitiéme 
HTres.  Parts  1852.    8.  [3266 

2«  Poésie  lyrique  et  gnomlque. 

Kalidasoé  Meghadttta  et  QBioiLRATixjkKA  ex  recenaione  /.  Oilde- 
meUteri,  Additum  est  glo89arium.  Bonntie  (H.  B.  Kónig)  1841. 
8.  [32.67 

The  Mbgha  DutI;   or  Cloud  Messenger;  a  ppem  in  the  Sanscrít 

.   Language,  by  Calidasa,  translated  into  Englisb  verses  wiCh  notes 

and  illustrations.  By  H,  H.  Wilson.  Publisbed  under  tbe  sanction 

of  the  College   of  Fort  William.     Calcutta  (Pereira)   1813.    4. 

(XII.  119  pp.)  [3268 

The  Meohá  Duta  ;  or  Cloud  Messengex ;  a  Poem  in  the  Sanscrít 
Language,  by  Calidasa,  translated  into  EngHsh  verses  with  notes 
and  illustrations.  By  H.  H.  Wilson.  Publisbed  under  the  sanction 
of  the  College  of  Fort  WOliam.  London  (Black  Parry  &  Co.)  1 8 1 4. 
8.  (2.  XXII.  175  pp.)  [3269 

Réimprésaion  de  la  traductien  angUise  aeule. 

The  Meoha  Düta  or  Cloud  Messenger :    Poem   in  the  Sanskrít 

Language,  by  Kalidasa.  Translated  into  English  irerses  with  notes 

and  illustrations.  -Second  editión.    London  (R.  Watts)  1843.    4. 

(VI.  151  pp.)  [3270 

Contient  le  texte  sanscrit,  avec  la  traductíon  et  un  glossaire. 

Kalidasa* s  Wolkenbote,  Ubersetst  und  erlfiutert  von  C  Sehütz. 
Nebst  H,  ir.  Wilson's  engL  Uebersetsung.  BieUfeld  (Velhagen 
u.  Klasing)  1859.    8.  [3271 

Analyse  du  Meoha-Doutah,  poSme  Sanskrít  de  Kalidasa.  Par  A. 
L.  Chsz^.    Pam  (imp.  Roy.)  1817.  .8.    (22  pp.)  [3272 

(RiTUSANHABA.)  The  SeasonSf  a  descríptive  poem  by  Calidas  in  the 
original  Sanscrít.   Cakuita  1792.    8.    (62  pp.)  [3273 

RitusaKhara,  id  est  Tetnpe'9tatvim  cydus,  Carmen  Sanscrítum/ 
Kálidaso  adscríptum,    edldit,   latina  interpretatione ,  germánica 
versione  metríca  atque  annotationibus  criticis  instruxit  P.  a  Boh- 
len.  Lipsiae{O.WigaiLá)iS\&.    8.    (VIH.  160  pp.)  [3274 

Bhartriharis  Sententiae  et  carmen  quod  Chauri  nomine  circumfer- 
tur  eroticum.  Ad  codd.  ms.  fídem  edidit ,  Latine  vertit  et  com- 
mentaríis  instruzit  P.  a  Bohlm.  Berol.  (F.  Dümmler)  1833.  4. 
(XIX.  246  pp.   2  foll.)    '  [3275 

Die  Sprüche  des  Bhartriharis.  Aus  dem  Sanskrít  metrisch  über- 
tragen  von  P.  v.  Bohlm.  Hafnlmrg  (Campe)  1835.  8.  (VI. 
186  pp.)  [3276 
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Kritísche  und  erlftutemde  Anmerkongen  zu  der  von  H^m  Prof . 
▼on  Bohlen  besorgten  Ausgabe  des  ChaurapanchaUka  und  Bar- 
triharis  yon  C.  Schütz.  Bieie/eld  (A.  Velhagen)  1835.  8.  (VII. 
49  pp.)  [3277 

Varíae  lectiones  ad  Bohlenii  editíonem  Bhartriharis  sententiarum 
pertinentes  e  Codd.  extractae  per  A.  Schiefner  et  A,  Weber. 
Berol.  1850.    8.  ^  [3278 

Bartrihari  et  Tchaaura,  ou  le  Pantcha9Íka  du  second  et  les  sentences 
érotiques,  morales  et  ascétiques  du  premier,  expliquées  du  sans- 
crit  en  fran9aÍB  pour  la  premiare  fois,  par  H,  Fauehe,  Parts 
1853.    12.  [3279 

Jf¡lif¡%Qtov  Fa k¿POV  *A{^fjvalov  */ifdix(op  MixaqyQa06túv  IJ^á^ 
ÓQOíiog,  TíiQn'xcjtf  ffaQT^txctptj  fiuaikfoíg  ^(^okoytotg^  yvtofAoXo- 
yíag  xaí  akh¡yoQÍag*  vov  avtov  i)nodf¡%ag  r¡  TTéQt  fAaratoTrjTog 
xóiv  Tov  xóafAOV  •  avXXoyrjp  naXiuxóSp  oixoPOfuxtSp  xat  ij&íxíov  ex 
díaqÍ¿()(úP  noitjTWp'  £apux¿a  (Wpoipíp  yvmfAixtSp  xai  ^&ixiap' 
xeti  Zayappá^a  UapdiTttQáíot  aXXtjyoQíxa  nagtzdHyfiatíxa 
xat  ófÁOiojfiarixá,  'Exóo^épra  fiép  fptXofAOvaía  danaprj  */(oappov 
Jovfiá  GJTOvd^  dd  xai  éTtifAiXeiqí  F,  K,  TvnáXdov  xccl  F. 
*AnoGvoXídov  jKoafJifjiov.  Athmea  iSib,  8.  (155pp.)    [3280 

Opene  Dewre  tot  het  verborgen  Heidendom ,  door  A.  Roger,  LB. 

1651.  4.  [3281 

Contient  la  traduction  de  deux  centaines  des  sentences  de  Bhartri- 
hari.  Voy.  GÜdemeistér  Bibl.  Sanocr.  pag.  71.  No.  157, 

A,  Roger' 8  Offne  Thflr  zu  dem  verborgenen  Heidenthum  Oder  Wahr- 
haftige  Vorweisung  desz  Lebens  uud  der  Sitten ,  sammt  der  Re- 
ligión und  dem  Gottesdienst  der  Brahmines  auf  der  Cust  Chor- 
mandel  und  denen  herumligénden  L&ndern :  mit  kurtzen  An- 
merkungen,  Aus  dem  Niederlftndischen  übersetzt.  Samt  Chr. 
Amolds  Auserlesehen  Zugaben ,  Von  den  Asiatischen ,  Africani- 
scben  und  Ameríkanischen  Religionssachen  so  in  XL .  Capitel 
verfasst.  «Alies  mit  einem  nothwendi^en  Register.-  Nümberg  (J. 
A.  Endter)  1653.    8.    (7  ff.  998  pp,  et  ind.)  {3282 

Pag.  45S — 536.  Desz  Heydnischen  *Barthrouherri  Sprüche  von  dem 
Weg  zum  Himmel.  Und  Hundert  Sprüche  Vón  dem  Ternünftigen 
Wandel  unter  den  Menachen. 

Le  tbéatre  de  l'idolatrie  ou  la  porte  ouverte  pour  parvenir  &  la 
cognoissancé  du  paganisme  caché  et  la  vraye  représentátion  de  la 
vie,  des  moeurs,  de  la  religión. et  du  service  divin  des  brahmines, 
qui  demeurent  sur  les  costes  de  CÜormandel  et  aux  pay s  circon- 
voisins  ;  par  le  sieur  Ahr.  Roger,  qui  a  fait  sa  résidence,  plusieurs 
années^  sur  les  dites  costes ,  et  a  fort  exactement  recherché  tout 
ce  qu'il  y  avait  de  plus  curíeux,  avec  des  remarques  des  noms  et 
des  cboses  les  plus  importantes,   enrichés  de  plusieurs  figures  en 
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taille-douce ;  traduit  en  fran90Í8  par  le  sieur  7%.  La  Orue,    Am- 

sterd.  (J.  Schipper)  1670.    8.  [3283 

P.  921.  Cent  proverbed  du  payen  Barthrouherri,  traitant  du  chemin 
qui  conduit  au  ciel,  cent  de  la  conduite  raifionnable  parmy  les 
hommQB. 

Amarusataka  et  Ghataxabfaba.  s.  d.   (117.   15  pp.)        [3284 

Publié  á  CalcuUa  en  1808.  Avec  un  commentaire  en  sanscrit.  Voy. 
Güdemeister  p.  73.  No.  162. 

AMABXJf  ATAKASABA :  Anthologíe  érotique  d*Amarou.  Texte  sanscrit, 
traduction,  notes  et  glosses  par  A,  L,  Apudy.  Paria  (Dondey- 
pupré)1831.    8.    (XII.  94  pp.)  [3285 

Le  titre  sabscrit  a  été  donné  par  Mr.  Gildemeister,  P.  73.  Nr.  163. 

Rasatabangini.   [Calcutta)  1838.    8.  [3286 

Epígrammes  érotiques ,  traduits  du  sanscrit  en  bengali  par  Mahana- 
rnr)hana  Kavyaratnakara,  Voy.  Gildemetsier  "No.  164.  pag.  74. 

Ghatakar^abam  oder  das  zerbrochene  Gefáss..  Ein  sanskritisches 
Gedicht,  herausgegeben ,  üb^rsetzt  nnd  erláutert  von  O.  M, 
Durach.    J?tfr/m  (Dümmler)  1828.    4.    (64  pp.)  [3287 

Ghatakabparam.  Ed.  P.  Petroff,    Xasan  1844.    8.    (IV.  19  pp. 

2  foll.)  [3288 

GiTAGOviNDA.  s:  1.  1808.    8.  transv,   [M  foU.  et  1.)  [3289 

Cité  par  Mr.  GildemeUter  p.  77.  No.  1 67. 

GiTAGOYiNDA.  (Avec  un  commentaire  bengali  par  Isvarachandra'et 

Kalinatha,)   Calcutta  1844.    8.    (1  fol.    140  p^.    1  fol.       [3290 

En  eharactéres  bengalU.  Cité  par  Mr.  Güdemeister^  p9%»  78.  No.  169. 

GíTA  G6viNDA,,/oy¿«^«?a«  poetae  Indici  drama  lyricum.  Textum 
ad  fídem  librorum  manüscriptorum  recognovit,  scholia  selecta, 
annotationem  criticam,  interpretationem  latinam  ac^ecit  Chr. 
Loasen.  Bonn  (KOnig  &  van  Borcharen)  1836.  4.  (XXXVIII. 
142  pp.)  [3291 

GiTA-ooYiNDA  odcr  die  Gesftnge  Jayadeva'a,  eines  áltindischen 
Dichters.  Aus  dem  Sanskrit  ins  Englische,  aus  diesem  ins 
Deatsche  übersetzt,  mit  Erlftuterungen  von  E,  S,  v,  Dalberg. 
Erfurt  (Beyer  und  MAng)  1802.   8.   (XXIV.  126  pp.)      [3292 

QiTA-GoTiKDA,  ein  indifiches  Singspiel  von  Jajadeva,  Aus  der  Ur- 
sprache  ins  Englische  von  W.  Jonea  und  aus  diesem  ins  Deutsche 
übersetzt  von  ^.  Majer.  TFMmar  (Landesindustriec.)  1802.  8. 
(84  pp.)  '  [3293 

GkiTA-GoyiirDA  oder  Krischna  der  Hirt ,  ein  idyllisches  Drama  des 
indischen  Dicbters  Yayodeva;  metriscb  bearbeitet  von  A,  W. 
Riemachneider.    1818.    12.  [3294 


286  IV.  PRODUCTIONS  POÉTIQIJES. 

Le  OiTAGoyi2a>A  et  le  RiTOxr-SAiTHAiiA^  trad.  da  Sanserit  en  Fran- 
9ai8  poüT  la  premiére  fois,  avec  deux  hymnes  de  Big-véda,  par 
Hippol,  Fauche,  Faris  1850.    8.  [3295 

AnandalahjlBI.  Cíi/ctt/to  1824.   8.  [3296 

En  caracteres  bengalis,  ayec  le  commentaire  bengali  de  Ramaéhandra 
Vidyalankara, 

AnaiydaIíAHABI  ou  Tonde  de  la  béatitude  y  hymne  h,  Parvati,  attri- 
bué  &  Cankara  AtcAaiya,  trad.  en  fran9aÍ8  par  A,  Troyer.  Faris 
1841. '8.  •   [3297 

Tiié  séparement  du  Journal  asiatique. 

MAHIM27A :  STAYA.   Calcutto,  8.  a.  [3298 

Bn  sanscrit  et  bengali.  V07.  Gildemexster  pag.  80.  No.  174. 

The  ViDVUN-MoDA-TAKABrGiNEE  or  fountaio  of  pleasure  to  the 
leamed;  translated  into  English  by  Maha-Raja  Kalee-KrUkna 
BaAcuiur  of  Shoba-Bazar.  Serampore  presa.  1832.  8.  (3foll. 
32  pp.)  -  ,  [3299 

Le  méme  ouTrage :  Second  edition.  The  text  of  the  original  in  De- 
vanagara  leitres  and  the  versión  with  improvements.  Caleuita, 
at  the  Shabha-Baaarpress.' 1834.    8.    (4  foU.   53  pp.)       [3300 

The  NeetisitnkhulXTn  or  CoUection  of  the  Sanscrít  Slokas  of  en- 

lightened  moonies,    Avith  a  translation  in  Englisli.  by  Mahaíraj 

Kahe  Ktiahen  Bahadur  of  Shababazar.     From   the  Serampore 

press.   1831.    8.    (91  pp.)  [3301 

En  caract.  bengalia. 

^vvoxpiQ  JVoijUfúfy  *H&mwif  x5  'MS  <i^iXoa¿q>»  £avotinéa  ix  r^g 
2^aifaxQÍTTjg  ijTOi  Bpaj^fAatfixijg  rcJv  JÍpÓíSp  iialéXTts  iig  x^  J^AAa- 
vida  xal  ^/raXida  fiitfvaajfieiaa  q>(úvi¡v  vno  t5  "EkkY¡vog  néQiri- 
yrjTtí  NixoXa  Xai<paka  t5  ix  Zaxvv^ov  *A(pi6Q(ivnair  fig 
liktíg  yélftxfSg  xovg  nttxffag  xmy  q>afAÚmv»  To  xeiiíevov  */pdixop 
¿q)r¡Q(Qti^T¡  ano  ^op  fnixaqigaax^p  tlg  x^p  'Ayiap  UaTitXfjv  Bifikío- 
^xf¡p  x5  Bcttixapov,  éig  yepixrj^  ^tfúQiav.  Tlugi  x^  xv7Toyga<fjiif 
0ik}nnov  xai  NixoXa  dé  'Ptufiaprig,  *Ép  'F^fufi  tfíoxé. 

Sommario  di  Sentenze  moraU  del  filosofo  Indiano  Sanakea 
dal  dialetto  Sanscrite  ossia  Bracmanico  ]^diano  nella  lingua  Greca 
e  Italiana  tradotto  dal  Viaggiatore  Oreco  Nicola  Chiefala  di  Zante 
dedicato  a  tutti  li  padri  di  famiglia.  II  testo  Indiano  é  etato  de- 
positato  dal  translatore  nella  sacra  pápale  bibUotheca  di  Vaticano 
a  genérale  osservazione.  Dalla  stamperia  di  Fiüppo  e  Nicola  de 
Romanis.   In  72o«*a.  1825.    4.    (49  pp.)  [3302 

Sentenoes  morales  du  philosophe  indien  Sanáheo/y^  mises  en  frangais 
par  Bézimí;  suivies  de  la  traduction  italienne.  Fort»  1826. 
18.    .  [3303 
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KATlTAMBiTAKxrFA.  A  Chofse  CkkUectíon  of  Sun9krit  Couplets  with 

a  tran^lation  in  Bengalee.    Printed  at  the  Cakuiia  School-book 

Societys  presa.  1828.    8.    (44  pp.)  [3304 

Le  titre  sanAprit  et  la  descríption  do  I'ouvrage  voy.  GÜdemeister  I»  c. 
pag.83.  No.  180. 


3.  Poésie  dramatiqae. 

•Select  Specimens  of  the  Theatre  of  the  Hindus,  translated  from  the 
original  Sanscrit.  Yol.  I.  Contenta :  Preface.  Dramatic  System 
of  the  Hindus.  Mbiohhakati.  By  H,  H.  Wilson,  Cakuttay 
pn.  by  V.  Holeroft.  1827.  8.  (XL  79.  214  pp.)  VoL  II. 
Cont. :  ViKBAMAand  Ubyasi;  Malati  and  Madhaya;  Uxtara 
Rama  Chebitba.  (IQS.  ÍV.  133.  IX.  114  pp.)  Vol.  III. 
Cont. :  MuDBA  Rakshasa.  Reti^atalx.  Appendix.  [3305 

Le  méme  ouvrage :  Second  edition.  Londen  (Parbury^.  Alien  &  Co.) 
1835.    8.    2vol8.   (LXXI.   384.  414  pp.)  [3306 

Chefs  d'oeuvres  du  théatre  indien ,  tradnits  de  roríginal  sanscrit  et 
anglais  par  H.  H.  Wilson  y  et  de  Tangíais  en  fran9aÍ8  par  Langloisy 
accompagnés  de  notes  et  d'éclairciasemens  et  suivis  d'une  table 
alphabétique.des  noms  propres , '  des  termes  relatiís  k  la  mytho- 
logie  et  aux  usages  de  Tlnde  avec  leur  explication.  París  1828. 
,  2  vols.    S.  .  [3307 

Mbicchakatika,  id  est  Curriculum  figlinum  Sudrakae  regís  fábula 
sanskrite,  edidit  Ad.  FV\  Sientler.  Botinas  (K5nig)  1847.  8. 
(VII.   332  pp.)  .  [3308 

The  Mbichohhakati  :  a  comedy,  by  Sudraka  Bofa.  With  a  com- 
mentary  explanatory  of  the  Prakrit  passages.  Published  under 
the  authority  of  the  Committee  óf  Public  Instruction.  [Calcutta) 
Educ.  presa.  1829.    8.    (343  pp.)  [3309 

***  La  reconnaissance  de  Sacoüntala  ,  drama  Sanscrit  et'Pracrit 
de  Calidasa,  publié  pour  la  premifere  fois  en  original  sur  un  ma- 
nuscrit  uñique  'de  la  Bibliothfeque  du  Roi^  accompagné  d'une 
'  traduction  fran9aise ,  de  notes  philologiques ,  critiques  et  litté- 
raires  et  suivi  d'un  appendiee.  Par  A.Zi.  Chézy,  Ouvrage  publié 
aux  frais  de  la  société  Asiatique  d^  Paris.  Paris  (Dondey-Di^ré) 
1830.    4.  •  .  [3310 

Notes  et  correctibns  supplé^ientaires  pour  Tédition  in  4.  du  drame 

Indien  de  Calidasa,  intitulé  La  Reconnoissance  de  Sakountala, 

donnée  en    1830    par    Chézy,     Parts  y    impr.    roy.    1831.     8. 

(49  pp.)  -        ,   -  '  [3311 

Eztr.  da  Journal  Asiatique. 
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Le  ReconnoÍ89anc0  de  SakqitntaIiA  ,  díame  sanscrit  et  praerit  de 
Caltdasa,  traduit  sur  un  manuscrít  unique  de  la  BibUothéque  du 
Roí,  par  A,  L.  CAézy.  Parts  (Dondé-Dupré)  1832.    8.      [3312 

AjBUVÁ.vAsx'KJjyTiLLku  etc.   Calcuita  1839.    8.    (159  pp.]      [3313 

La  reconnoissance  de  Sacountala,  en  charactéres  bengalia,  en  sanscrit 
et  bengali»  avec  le  commentaire  de  Premaehandra, 

ABHiGNAifA9AE:uNTAiiAH.  Katídota's  Ring-Q)akuntala.  HerauBge- 
geben ,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  yer9ehen  von  O.  Boeht- 
lingk,    Bonn  (Kftnig)  1842.    8.    (XIV.^292.  117pp.)         [3314 

Sacontaul  or  the  Fatal  Ring,  an  Indian  driuna  by  Caiidas ;  trans- 
lated  from  the  original  Sanscrit  and  Pracrit.  Cakutta  1789.  8. 
(XI.  183  pp.)        '  .  [3315 

■ 

Le  méme  ouvrage  r  Zondbn  1790.    4.  [3316 

Le  méme  ouvrage :   Edinburff  119^,    12.  [3317 

SakontaiiA  oder  ^der  entscheidende  Ring ,  ein  Indisches  Schauspiel 
von  Kaltdas,  Aus  den  XJrsprachen  Sanskrit  und  Prakrit  ins  Eng- 
lische  und  aus  diesem  ins  Deutsche  übersetzt,  mit  Erl&uterungen 
von  O,  Foriier.  Mainz  und  Leipzig  (Fischerj  1791.  8.  (XL. 
366  pp.)  \  [3318 

Le  méme  ouvrage :  Zweite  rechtm&ssige  von  /.  O.  v,  Herder  be- 
sorgte  Ausgabe.  Frankf,  a,  M.  (Hermann)  1803.  8.  (XLIV. 
267  pp.)  ,  [3319 

Le  méme  ouvrage :  Der  zweiten  rechtmftssigen  von  J,  O.  v.  Herder 
besorgten  Ausgabe  zweiter  Abdruck.  Heidelber^  (Mohr  u.  Win- 
ter)  1820.    8:    (XLIV.   368  pp.>  [3320 

Sacontala  eller  den  uheldige  Ring^  et  indiansk  Drama  af  Calidas ; 
oversat  af  Original- Sprogene  Sanscrit  og  Prácrit  i  Engelsk ;  og 
heraf  i  Dansk,  med  en  Indleidning  til  den  danske  Oversattelse. 
Kidbenhavn  (N.  MoUer)  1793.    8.    (LXXI.  230  pp.)  [3321 

SAGOKTAI.A  ou  Tanncau  fatal.  Drame  traduit  du  Sanscrit  en  Anglais 
par  W,  Jones  et  de  T Anglais  en  Franjáis  par  A.  Brttguiere  avec 
des  notes  des  traducteurs  et  une  explication  abrégée  du  systéme 
mythologique  des  Indiens ;  mise  par  ordre  alphabétique  et  tra- 
duite  de  Tallemand  de  Forster,  Parts  (Treuttel  et  Würtz)  an  XI. 
1808.    8.  [3322 

SiLooKTALA  Qssto  TAnsllo  f átale.  Drama  tradotto  dalla  lingua  orién- 
tale Sanskrit  nell*  idioma  Inglese  dal  Sigtioi'  William  Jones;  indi 
dall*  Inglese  in  Francese  dal  Signor  A,  Bruguiere;  últimamente 
dal  Francese  in  Italiano  áviL.  Doria,  Darmstadt  1815.   8.  [3323 

Sakuktala  ,  Skuespil  i  syv  Optrin  af  Kalidasa.  Oversat  og»foT- 
Wax^i  bí  M.  Hammerich,  Kidbenhavn  {B,&íizel)  1845.  8.  (XVI. 
139  pp.)  [3324 
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SA.Ki7irrAr.A,  Skuespil  i  syy  Optrín  af  Kalidasa,  Oversat  og  forklaret 
af  M.-Hammerich,  Ny  udgavé.  Met  trftdsnit,  udfórte  hos  Flinch 
efter  tegninger  of  J.  Sonne.  Kjabenhaím  (Keitzel)  1858.  4. 
(170  pp.)  [3325 

Sakuntaul;  or  Sakuntala  recognized  by  the  ring;  a  Sanscrii 
Drama,  in  seven  Acts  by  Kalidasa ;  the  Devanagari  recensión  of 
the  text ,  now  for  the  first  time  edited  in  England  y  with  literal 
English  l'ranslations  of  all  the  metrical  passages,  schemes  of  the 
metres,  and  notes,  critical  and  explana tory.  By  Monier  fVilliams, 
M.  A.    Herí/ard  1853.    8.  [3326 

Saktjntaul.  Nach  dem  Indischen  des  Kalidaéa  yon  Edmund  Lohe- 
danz.  Leipzig  1854.  [3327 

Sakuntaul  oder  der  Erkennungsnng.  Ein  indisches  Drama  von 
Kalidasa.  Aus  dem  Sanskrít  und  Prakrit  übersetzt  yon  B,  Hir- 
zel  Z«riM(Orell,Fü88H&Co.)1833.  8.  (XXIX.  I55pp.)  [3328 

Die  klassischen  Dichtüngen  der  Inder.  Aus  dem  Sanskrít  übersetzt 
imd  erlfiutert  von  Prof.  E.  Meier,  2.  Th.  Dramatische  Poésie. 
=  SakuntaiiA.  Ein  indisches  Schauspiel  von  Kalidasa,  Stutt- 
yar/ Í852.    16.  [3329 

Urmasi  und  der  Held.  Indisches  Melodram  voñ  Kalidasa,  dem 
Dichter  der  Sakuntala.  Aus  dem  Sanskrít  und  Prakrit  metrisch 
übersetzt  von  j5.  J7irz0/.  Fraueriffild  [Ch.  Bey  el)  i  S^S.  8.  (XXX. 
164  pp.)  [3330 

Urvasia  Fábula  CaUdasi.  Textum  sanscritum  edidit ,  interpretatio* 
nem  latinam  et  notas  illustrantes  adjecit  R,  Lenz.  Berol,  (Dümm- 
1er)  1833.    4.    (XXV.  238  pp.)  [3331 

Apparatus  criticus  ad  Urvasiam»  Fabulam  Calidcui,  quem,  tanquam 
suae  ejus  librí  editionis  appendicem,  Londinii  conscripsit  i?.  Lenz, 
j^éro/.  (Dümmler)  1834.    4.    (36  pp.)  [3332 

V1KRAMOBVA91,  das  istUrwasi,  der  Preis  der  Tapferkeit,  ein  Drama 
Kalidasa* s  in  fünf  Akten.  Herausgegeben ,  übersetzt  und  erl&u- 
tert  von  F.  Bollensen,  Petershurg  (Qrftff).  Leipzig  (Voss)  1846. 
8.   (XVII.  608.  88  pp.)  [3333 

Ubwasx  der  Preis  der  Tapferkeit.  Ein  indisches  Trauerspiel  von 
Kalidasa,  Aus  dem  Sanskrít  und  Prakrit  übersetzt  von  JT.  O, 
A,  Ho/er.  Berlin  (Ende)  1837.   8.   (VIH.  100 pp.)  [3334 

ViK&AMO&VASi ;  or  Vikrama  and  Urvasi :  A  Drama  by  Kalidasa, 
With  a  commentary,  explanatory  of  the  Prakrít  passages. 
Published  under  the  authority  of  the  Committee  of  public  Instruc- 
tion.    Ca/eti/to  (Educ.  pr.)  1830.    8.    (112  pp.)  [3335 

Bibl.  oricDlalis.  19 
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ViKBAHOBTAAi ;  a  Drama.  By  Kalidasa,  Edited  for  the  use  of  tbe 
students  of  the  East  India  College.  By  Monier  Wtlliams,  M.  A. 
Hert/ord  (St.  Austín)  1849.   8.  [3336 

ViK&AMORVASi ,  an  Indian  Drama ,  translated  into  English  prose 
from  the  Sanskrit  of  Kaltdata,  by  £.  B.  Cowbü,  Heriford  185 1 . 
8.  [3337 

Malayika  et  AoNiHiTSA.  Drama  Indicum  KaUdasae  adscríptum. 
Textum  primus  edidit,  in  latinum  convertit,  varietatem  scriptu- 
rae  et  aimotationes  adjecit  0,F,  Tullberp,  Yol.  I.  .Bonn,  (KOnig) 
1840.    8.    (IX.  108  pp.)  [3338 

Malayika  und  Agnikitba.  Ein  Drama  des  Kalidasa  in  5  Akten. 
Zum  ersten  Male  aus  dem  Sanskrit  übersetzt  von  Albr.  Weber. 
Berlín  (Dümmler)  1856.    12,    (1  Thk.)  [3339 

Mai^atihadhaya  ;  Malati  and  Madhava:  a  Drama,  in  ten  aets.'  By 
Bhavabhuti,  With  a  commentary,  explanatory  of  tbe  Prakrit 
Passages.  Published  under  tbe  authoríty  of  tbe  Committee  of 
PublicIn8truction.Ca¿eMi//a(Educ. Press)  1830.  8.  (175  pp.)  [3340 

Le  titre  saxuorit  voy.  G%ldtmeÍ9Íer  pag..92.  No.  21ü. 

Malatimadbavae,  fabulae  Bhavabhuíü ,  actus  primus  ex  recensione 
C^.  Lasaeni,  Bonn.  (Weber)  1832.    8.    (VI;  42  pp.)        [3341 

Uttaba  Rama  Chabitra,  or  Continuation  of  the  History  of  Rama, 
a  drama,  in  seven  acts.  By  BÁavabhuti.  With  a  coramentary, 
explanatory  of  the  Prakrit  Passages.  Published  under  the  authoríty 
of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.) 
1831.    8.    (132  pp.)  [3342 

Voy.  Güdemeúter  p.  92.  No,  212. 

Maha-viba-chabitua  ,  or  the  History  of  Rama;  a  Sanscrít  play. 
By  BAatta  Bhavabhuti.  Edited  by  F.  H.  Trithen.  London  (J. 
Madden  &  Co.)  1849.    8.  {3343 

The  MtmsA  Rakshasa  ,  or  the  Signet  of  the  Minister,  a  drama^  in 
seven  jicts.  By  VUakha  Datta,  with  a  Commentary,  explanatory 
of  the  Prakrit  Passages.  Published  under  the  autiioríty  of  the 
Committee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1831 .  8. 
(157  pp.)  [3344 

Voy.  GildemeÍ9ter  pag.  93.  No.  213. 

Rbtkayali  ;  a  drama,  in  four  acts.  By  Sri  Heraha  Deva.  With  a 
Commentary,  explanatory  of  Hhe  Prakrit  Passages.  Published 
under  the  authoríty  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Cal^ 
culta  (Educ.  pr.)  1832.    8.    (106  pp.)  [3345 

PaABOBHTAOHAimBOBATA ,  with  the  glosscs  of  MaAaavaranytMya-- 
lankara.    Calcutta  1838.  [3346 

Voy.  Gildemeiatar  pag.  93.  No.  215. 
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Prabobha  CHAjn>BODATA ,  KrUhna  3íi$ri  Comedia.  Edidit  scho- 
liisque  instnixit  H.  Brockhaus,  Lips.  (F.  A  Brockhaug)  1845. 
8.    (VIII.  118.  136  pp.)  [3347 

Pbabod'h  Chanbbo'daya,  or,  the  Moon  of  Intellect ;  an  allegoñcal 
Drama,  and  Atma  Bodh,  or,  the  knowledge  of  Spirit ;  translated 
írom  the  Shanscrit  and  Pracrit  by  J.  Taylor.  Londan  (Longmann) 
1812.    8.    (XV.  I21pp.)  [3348 

Psabodha-Chandbodaya  oder  die  Geburt  des  Begnffs.  Ein  theo- 
logisch-philosophiiBches  Drama  von  Krishna-Migra,  Ztun  ersten 
Mal  aus  dem  Sanskrít  ins  Deutsche  ühersetzt  (yon  Th,  Qold- 
Mtücker),  Mit  einer  Einleitung  yon  K,  Rosenkranz,  Konig9herg 
(Theüe)  1842.    8.   (XXV.  183  pp.)  [3349 

Mahanataka,  a  dramatic  history  of  King  Rama,  by  Hanutnat, 
published  and  translated  into  English  írom  the  original  Sanscrit 
hy-MaAa  Rafa  KaU KrishnaBahadur,  Ca¿n«/to (Robertson  &  Co.) 
1840.    8.      ,  .  [3350 

Mahakataka.  .  .  .  [3351 

En  caracteres  bengalis,  imprimé  avant  1840.   Voy.   Qüdemeiater. 
Pag.  95.  No.  219. 

Mahaxataka.   CVs¿w/to  1844.    8.    (229  pp.)  [3352 

Voy.  Oildemeister  No.  221,  on  Ton  trouve  le  tltre  sanscrit  et  la  de- 
scription  de  TouTrage. 

Chaitan  YA  -  CHANimoDAYA ,  or  the  Incamation  of  Chaitanya;  a 
Drama  in  ten  Acts,  by  Kavikamapura,  With  a  Commentary  ex- 
planatory  of  the  Prakríta  Passages,  by  Viawanatha  Sasiri.  Edited 
hy  Rajendralal  Mitíra.    Caleutta  \%h4^,    8.  [3353 

Bibl.  Indica  No.  47.  48.  80. 


B.  Ouvrages  Béng^alis. 
1.  Poésie  épique. 

Abhilas  Ras  Sikdhtj.   Calcutta  1849.  [3354 

Épisode  du  Mahábharata^  par  Jagachchandra  Bhattacharya  de  Ma- 
darali. 

Adbhut  Ramayaw.   Calcutta  \^\h.  [3355 

Par  Ihcarkanaíh  Kundu, 

Adhyatka  Ramay^k.   Calcutta  1854.  [3356 

Par  Raja  Satya  Choran  Oho»al. 

AdiKand.   Calcutta  ISbi,  [3S57 

Traduction  'dn  premier  liyre  du  Ramaifana. 

19* 
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Adi  Pabba.   Calctitta  1854.     Serampore  1801.  [3358 
Traduction  du  premier  livre  du  Mahábharata. 

Atodhya  Kand.   Cakutta  i^b\ .  [3359 
Traduction  du  second  livre  du  Ramayana,  - 

Aknada  Manqaii.   Calcutta  \%\%.    12.    2  vola.  [3360 
La  yie  de  DurgOf  par  Bharat  Chandra, 

Abjun  Sambad.  s.  d.  [3361 

Bhagayad  GiTA.    Cakutta  \%h^.    18.    (71  pp.)  [3362 
Sanscr.  et  Bengali  par  JRamratna  Bhattacharya^ 

Bhaoavati  Gita.    Calcuita  1850.   (74  pp.)  [3363 

En  Sanscrit  et  Bengali ,  tiré  du  Durgamahaimya ;   dialogue  entre 
Sharad  et  Siva. 

DuBOABHAKTA  Chiktamaki.   Cülcutta  1853.   (12  pp.)  [3364 

Hiatoire  de  Durga  et  le  sacriflGe  de  Düisha,  tiró  du  Shrimat  Bha- 
gavat  et  trad..  en  bengali  par  Dindagai  Gupta, 

Kabikaxokan  Ghandi.  .  .  .    (466  pp.)  [3365 
Vie  de  Durga. 

ELaxxka  Makgal.    s.  d.  [3366 
Vie  de  Kali,  par  Kavi  Vallábha  et  Krishna  Eam, 

KiSHKiNDHA  Kakd,  8.  d.  [3367 
Quatriéme  livre  du  Ramayana* 

Mahabhabat.    Serampore  1801  ou  1802.  (3  vola,  ou  4  vols.   12.) 

réimpr.  1836.   2  vols.     1852  et  1855.    (911  pp.)  [3368 
La  traduction  est  faite  par  Ktui  Da», 

Mahabhabat  Bhü  Vabnana.  s.  d.  [3369 

Nai^a  Damayanti.   Calcuita  1852.  [3370 

n  existent  pluaieurs  traductions  bengalia  de  cette  épiaode  du  Mahá- 
bharata. 

Nal  Gan.  s.  d.  [3371 

Raja  Nal  Git.  s.  d.  [3372 

Ramayan.   Sree  Ratnpur  1803.   (4  vols.    12.)   1830.  2  vola.     12. 

réimpr.  ibid.  1853.   (506  pp.)                                      *  [3373 
La  traduction  est  faite  par  J^tWi  Base, 

Rakayan.  Pum  Chandrodae,  [3374 

Rama  YAK.  Ratnakare.  [3375 

Ram  Byakaban.  s.  d.  [3376 

Ram  Lilodae.  8.  d.  [3377 

Ram  Gita.  s.  d.  [3378 

Ram  Stab.  s.  *d.  [3379 
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Rajc  Chanbb  Biddya  Bagish.  s.  d.  [3380 

Rakani  Natak.  s.  d.  [3381 

Shahnama.   Calcuíia  XSil .   (458  pp.)  [3382 
Traduction  de  TouTrage  penan,  par  Bisheshtoar  Da¿. 

*  *  *  Traduction  du  preíhier  livre  de  l'Énéide  de  Virgile  par  J.  Ser- 

peant.    Calúutia  XSOb.   (65  pp.)  [3383 

**  *  Traduction  du  premier  livre  de  riliade  d'Homére  y  par  Krüh 

C,  Bose.    Cakutta  1837.   (30  pp.)  [3384 
Bengali  et  anglaia. 

MiLTOM  Kabta.   Serampore,  [3385 

Traduction  da  premier  livre  de  l'ouvrage  de  Müton  »The  paradise 
lostc  par  Baeharam  Bay  et  Bisumbhar.Dat, 

2.  Pouranas*). 

Abodh  btdta  Bobhodaya.  s.  d.                   '  [3386 

AcHAR  Dabfak.  8.  d.  [3387 

AcHAB  Ratkaka.  s.  d.  [3388 

Adbhut  bab  Sanobah.  8.  d.  [3389 

Alas  Itihas.   Calcuíta.  .  [3390 

Alas  Shikhya.   Calcutta,  [3391 

Anand  Lahabi.  8.  d.  [3392 

Abaitta  Khanda.   Calcutta.  [3393 

AsHBAMiK  Pabba.  8.  d.  [3394 

A8HOACH  (?)  Byayabtha.  8.  d.  [3395 

Baleeb  Pindodak.  8.  d.  [3396 

Bhaqawat  Ukti.  8.  d.  [3397 

Bhaoawat  Pttban.  8.  d.  [3398 

Bhaqawat  Sab.  s.  d.  [3399 

Bhaoawat  Pubana  ekadA8  Skanda.  s.  d.  [3400 

BhiiíPabya.  8.  d.  [3401 

Bhi8hm  Pabya.  8.  d.  [3402 

Bhubak  Pbakabh.  s.  d.  [3403 

Bhu  dabfak.  8.  d.  [3404 

BicHAB  Sab  Saxgbah.  8.  d.  [3405 

*BicHAB  Sanobah.  8.  d.  [3406 


*)  Les  ouvragea  truivanta,  cites  par  Mr.  Long  et  dans  le  General  Ca^ 
taloffue  conúne  Puranae  et  Pauranie  worki,  mais  sans  indication  de  Tannée 
ni  du  lieu  d'impression,  ont  tous  paru  au  Bengale  (á  Caicutta  ou  Seramporé), 
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BiDHWA  BlBiLH  BiDHAK.    8.  d.  [3407 

BtPSA  BHA.1LXI  Chandbica.    1832.  [3408 

BiBAT  Pabba.  8.  d.  [3409 

BiLWA  Chabitb.  8.  d.  [3410 

BUHAIAKYA.    8.  d.  *  [3411 

BiDTOTPATTI.    8.  d.      .  [3412 

BiDToiiiiAs.  8.  d.  [3413 

BbAHMA.  BaIBABTA  J^ITBAN.    8.  d.  [3414 

B&AHMAKA  Chundrica.  8.  d.  [3415 

Cbakdi  Sab.  8.  d.  [3416 

CHAin>BA  Bakqsh.  8.  d.  [3417 

DAin)i  Pabba.  s.  d.  [3418 

Debí  Bhagawat.  8.  d. .  [3419 
Dbbz  Mahatm.  8.  d.                                                              '  [3420 

DeSBANG  (?)  RA8HABK.    8.  d.  [3421 

Dhbub  (?)  Chabitb.  8.  d.  [3422 

DxTBOABHAKXi  Chandbixa..  8.  d.  [3423 

DiTBOA  Mangal.  8.  d.  [3424 

DxTTi  Sambad.  8.  d.  [3425 

DWA&KA  BÍliA8.   8.  d.  [3426 

Qvnv  LiLAMBiT.  8.  d.  [3427 

Oada  Pabva.  8.  d.  [3428 

Qaitgabhakti  Tabanoiki.  8.  d.  [3429 

Qakgabhakti  Stotiul.  8.  d.  [3430 

HANtrscAK  Chabitb.  8.  d.  [3431 

Habafabbati  Manoal.  8.  d.  [3432 

Habí  Hab  Mangal.  8.  d.  [3433 

Jaiatx  Rajofakhtak.  8.  d.  [3434 

Jagaitnath  Maitgal.  8.  d.  [3435 

Jati  Mala.  8.  d.  [3436 

Jatba  Bibabak.  8.  d.  .  [3437 

Jibajw  Taba.  8.  d.  [3438 

Kabzkakgkak  EIbit  Chakdi.  8.  d.  [3439 

Kam ALA  Mangal.  8.  d.  [3440 

Kabm  Lochak.   s.  d.  [344 r 

Kali  Raja.  s.  d.  [3442 

Kalki  Pübana.  8.  d.  [3443 

Kambxtp  Kamaijlti.  8.  d.  [3444 
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Kaicbuf  Jatbafaddhata.  8.  d. 

[3445 

KAMA.KHTA  JaISA.    S.   d. 

[3446 

Katasth  Difika.  8.  d. 

[3447 

KA.YASTfl  RaSAYAN.     8.  d. 

[3448 

Katasth  Hituknap  (?).  8.  d. 

[3449 

Kai.1  B1LA8.  8.  d. 

[3450 

Kai^ika  Manoal.  8.  d. 

[3451 

Kau  Kibtan.  8.  d. 

[3452 

Kamkatbat.yodahini.  s.  d. 

[3453 

Kaxi  Ptjbana.  8.  d. 

[3454 

Kaxi'Mahatma.  8.  d. 

[3455 

Kaxi  Ratjjan  (?).  8.  d. 

[3456 

• 

Kashi  Khand.  8.  d. 

[3457 

KBI8HN  KlBTAJr.    8.  d. 

[3458 

Kbi8Hn  Keli.  8.  d. 

[3459 

K&I8HK  ManGAIí.    8.    d. 

[3460 

KATT8TX7BH  KlBN.    8.  d. 

[3461 

EIbITA  Joa  8AB.    8.  d.     ' 

[3462 

Kuii  RAHA8YA.    8.   d. 

[3463 

Lakshmait  Dio  BUAY.  8.  d.  (312  pp.) 

[3464 

.   Les  ezploits  du  frére  de  Rama. 

Lakbmi  Chabitr.  8.  d. 

[3465 

Lakhmi  B11.A8.  8.  d. 

[3466 

Lakikhman  Digbuay.  8.  d. 

[3467 

LAK8HMI  Jakabdan  Biiaíbh.   1844.  (20  pp.) 

[3468 

Sanscr.  et  Bengali.   Cité  par  Mr.  Long, 

Lalita  Saftami.   8.  d. 

[3469 

Laihla  Kanda.  8.  d.   (272  pp.) 

[3470 

Lua  I^Lakjan.  8.  d. 

[3471 

MaHE8H  MaNGAIí.    8.  d. 

[3472 

Mabxandeyachanbi.  8.  d. 

[3473 

Mahimnah  Staya.  b.  d. 

[3474 

MAinJ8HYA  GiT.    8.   d. 

[3475 

Manitsuya  Mangal.  8.  d. 

[3476 

• 

Makasba  (?)  Bhashak.  8.  d. 

[3477 

Maki  Habk.  8.  d. 

[3478 

Mahani  Mahajt.  8.  d. 

[3479 

Épisode  da  Brahma  Vairarta  Purana-,  en  Bengali,   par  Sambhu 
Chandra  Chakrabarti. 
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NiTTA  Eabm  Paddhati.  8.  d.                                                  [3480 

Nabas  Sambad.  s.  d.  [34SI 

Nabi  Pabba.  8.  d.  [3482 

NioooB  Tattwa.  8.  d.  [3483 

NiTTA  Kabm  Paddhati.  8.  d.                                                  [3484 

Patitt  (?)  Badtoddhab.  8.  d.                                                  [3485 

Pandab  Git.  8.  d.  [3486 

Pabmabth  Sakoit.  8.  d.  [3487 

Pbech  (?)  Mala.  s.  d.  [3488 

Pbamat  (?)  MoHiKi.  8.  d.  [3489 

PBA3ÍT08HA2Í  (?).    8.  d.  [3490 

PbAPHXTIí  GyAN  KBTB.    8.  d.  13491 

PuBXJSHOTTAM  Chandbixa.  8.  d.                                                 [349*2 

Rati  Bilap.  8.  d.  [3493 

RA8ABA8AMBrrA.    8.  d.  [3494 

IÍA8  Panchadhtae.  8.  d.  [3495 

RuDB  Ghandi,  s.  d.  [3496 

Ram  Stab.  8.  d.  [3497 

STAMAirrOPAXHYAK.    8.  d.  [3498 

SWAPNADHTATA.    8.   d,  [3499 

8ati  Rakjan.  s.  d,  [3500 

8WA8TI  SUNTOSHINI.    8.  d.  [3501 

800NDABA  Kakd.  8.  d.  [3502 
Cinquiémé  ÜYre  da  Rdmayana; 

8HTni:  Bzi«A8B.  8i  d.  [3503 

Shbadh  Bibek.  8.  d.  [3504 

Shbadh  Mahatm.  8.  d.  [3505 

Shbi  Nath  Tattwa.  s.  d,  .                                                   [3506 

8H08TBX  (?)  Puja.  8.  d.  [3507 

8AK08AB  Sab.  8.  d.  [3508 

SvcHi  Chabitb.  8.  d.  [3509 

8HA8HAMANTBX.    8.  d.  [3510 

8hiii  Pabba.  s.  d.  [3511 

8hib  Rah  Yudba.  8.  d.  [3512 

8hib  Samkibtan.  8.  d.  [3513 

Shib  Stab.  8.  d.  [3514 

Shakt  Bakdana.  8«  d.  [3515 

Shabad  MakoaIí.  8.  d.  [3516 

Tibtha  Kaibalta.   8.  d,  [3517 
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Uttajla  Eand.  8.  d.  [3518 

Uddtog  Pasva.  8.  d.  [3519 

Uddhab  Sambad.  s.  d.  [3520 

USHA    HASN.    8.  d.  [3521 

3.  Poésle  lyrique  et  gnomique. 

Adi  Ras.  s.  d.  [3522 

PoésioB  órotiques.  —  Souyent  imprimé. 

AoMAKY  (?)  Pad.  8.  d.  [3523 

AoMomr  PA2rcHA;Li.  8.  d.  [3524 

Akeu:b  Sambad  Pakchaij.   Calcutta.  [3525 

AivAKDA  Lahabi.   Calcutia\%2%.  (72  pp.)  [3526 

Anxxtneb  Eabi.  s.  d.  [3527 

Apababh  Bhakjan.  8.  d.  [3528 

AsHoocHBE  (?)  Pakchali.  8.  d.  [3529 

Beshta  Bahasta.  8.  d.  [3530 

Poésies  érotiques.  -^  Souvent  imprimé. 

Bhastbihabi.   Calcütia  1831.  [3531 

Tradiiit  da  Sanscrít  en.bengali. 

Bichas  Sab  SAKGtTA.  . .  .   1832.  [3532 

Chants  populairesy'en  bengali. 

BicHAB  Sas  Sakgbahit.  8.  d.  [3533 

BlcHAB  Sab  Sañosas,  s.  d.  [3534 

BhoIíA  Mácbab  Eabi  (?).  s.  d.  [3535 

A  kind  of  song.  —  General  Catalogue^ 

Bola  (?)  Byshtobeb  Eabi.  s.  d.  [3536 

A  kind  of  song.  —  General  Catalogue, 

CHHAirDABAi.1.  ...    1852.  '  ^  [3537 

Scraps  of  poetiy  on  difierent  subjects.  Shiya's  marriage,  Ritu-bilap, 
.Mrs.  Heman's  Be^er  Land,  translaied  in  bengali,  ed.  by  Krieh 
Chandra  Deb.  —  Lang. 

Chatak  Ashtak.   Caicuiia  (Eoz  &  Co.)  1854.   (5  pp.)  [3538 

Allégoríe  morale,  traduite  du  Sanskrit  de  Kalidasa  en  bengali.  L'orí- 
ginal  Sanscrit  avec  une  traduction  allemande  par  Mr.  Ewald  a  été 
pablié  dans  ^Zeitschrifl  fUr  die  Kunde  des  Morgenlandes.n  1842. 
p.  366—376.  Une  autre  traduction  allemande  a  été  donné  Mr.  Hoe- 
fer,  dans  nindische  Gedichte,*  Vol.  II.  p.  161—163. 

Chabt;  Chita  Rahasya.  s.  d.  [3539 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimes. 

Chob  Panchash.   1844.   (91  pp.)  [3540 

Sanscrít  et  Bengali.  >  A  poet  attempting  to  marrj  the  daughter  of  the 
Raja  of  Burdwan,  against  her  fatber's  consent,  was  codemned  by 
him  to  deatb,  and  laments  his  fate  in  50  yertfes.  Notes  of  the  dying 
Swan.«  —  Long, 
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CaoB  Pauchassíat.  8.  d.  [3541 

Chob  Pavchjlshika.  8.  d.  [3542 

Dakhtaoyak  (?)  Pakcbali.  8.  d.  [3543 

Gaykebhat  (?)  KxTMOOD.  8.  d.  [3544 

QaitoaiyabatakNashxabiPakchali,  by  Ounganarayan,  s.  d.  [3545 
•A  kind  of  recitation.«  General  Catalogue. 

GiT  BATXA.  8.  d.  [3546 

Chanta  populaires. 

GiTA  Maul.   1840.  (?)     '  [3547 

Poéflies  érotiques,  par  Kali  C  Chandrta,  Rangpttr  Zemindar.  Long, 

The  GuBUDAKKHiNA  (containing  the  celebrated  Venes  of  Chana^ 

kya    etc.,     translated   into   Bengali,    by   Qopal  Tarkalankar), 

Serampore,    4.  [3548 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  U  exiatont  pluaieurea  éditiona  de 
cet  ouTrage. 

Gtan  Bodh.  8.  d.  [3549 

Gtak  Rababakgini.  8.  d.  [3550 

Qyax  Sanchasini.  8.  d.  [3551 

Gtan  Kbit  Kaumtoi.  1836.  [3552 

Hymneft  to  the  dilTerent  goda ,  with  an  accoiult  of  Taiiona  musical 
instrumenta.  Long. 

Hexiata  jkÁTTKJúirrA,  s.  d.  [3553 

Poésies  érotiquei.  -*  Souyent  imprimé. 

HxTXATHA.   Calcutia  1849.   (14  pp.)  [3554 

100  vera  moralea  (^lokee),  en  Sanscrit  et  Bengali,  pac  lU^kiehar  de 
Pullaahali. 

Habothakubsb  Kabi.  8.  d.  [3555 

»A  kind  of  aong.«  General  Catalogué. 

Kabitaxbit  Sindhü.  8.  d.'  [3556 

•Poetry.c  General  Catalogue. 

Kabi  Rakjan.  8.  d.  [3557 

Bpoetry.c  General  Catalogue. 

Eabta  KAüHtmi.  8.  d.  [3558 

vPoetry. «  General  Catalogue. 

Kabya  Ratnakab.  8.  d.  [3559 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Eam  Shastba.  .  . .   1820.  [3560 

Poéaiea  érotiquea.  —  Souyent  imprimé. 

EiBTi  B11.A8.  8.  d.  [3561 

vPoetry. «  General  Catalogue. 

KWJABI  BXLAB.   8.  d.  [3562 

Poéaiea  érotiquea.  —  Souyent  imprimé. 
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KrBTiKSHETBA  Paitchali.  8.  d.  [3563 

aPoetry.c  General  Catalogue, 

ETrSTTMANJASI.   8.  d.  [3564 

«Poetry.c  General  Catalogue, 

KusxncABAiii.  8.  d.  [3565 

«Poetxy.c  General  Catalogue, 

Lab  £ir8H  Yitdh  Panchali.  8.  d.  [3566 

,  » A  kind  of  recitation. «  General  Catalogue, 

Lakhki  Janabba  B1LA8.  8.  d.  [3567 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Madsu  Malati.  8.  d.  [3568 

»Poetiy.c  General  Catalogué, 

Meghadüt.   Calcutta  \%hQ .  (136  pp.)  [3569 

En  sanscrit  avec  la  tradnction  en  bengali. 

MohaMudgab.   Calcutta  \%^\,  [3570 

En  sanscrit  ayec  la  tradiiction  en  bengali.  Le  méme  ouTtage  en  ben- 
gali  seul  a  para  dans  le  méme  année.  Le  texte  sanscrit  et  différentes 
traductions  ont  été  publiás  plusieors  fois.  Voy.  Gildemeieter,  Bibl. 
-  Sanscr.  pag.  81. 

NAija-o-BHBOHOB  Panchali.  8.  d.  [3571 

» A  kind  of  recitation. «  General  Catalogue, 
N^CTE  BHAWAITIB  &ABI.    8.  d.>  [3572 

» A  kind  of  song. «  General  ^Catalogue, 

Nti)HU  Babxtb  Qit.  8.  d.  «  [3573 

» A  kind  of  song. «  General  Catalogue, 

Pbem  A8HTAX.  8.  d.  [3574 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

Pbem  bi¿A8.  8.  d.  [3575 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Pbem  Natak.  s.  d.*  [3576 

Poésies  érotiques.  —  SouVent  imprimé. 

Pbem  Tabanga.  8.  d.  {3577 

Poésies  érotiques.  —  Souyent  imprimé. 

Pbem  Rahasya.  8.  d.  .  [3578 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

PüTiAEKAy  DlFIEJL.    8.  d.  [3579 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé.         ' 

.Ramani  bakjan.  8.  d.  [3580 

Poésies  érotiques,  souyent  imprimé. 

Rag  maul.  8.  d.  [3581 

»Poetry.c  General  Catalogue. 
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Ras  Sagab.  s.  d.  [3582 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

Ras  sasambita.  s.  d.  [3583 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

Rasa  tabangiki.    s.  d.  [3584 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

Rasa  maitjasi.  s.  d.  [3585 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

*  Ras  siin>Hu  Pbem'Bilas.  s.  d.  [3586 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  i^iptimé. 

Rati  bilas.  s.  d.  [3587 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

RatiKam.  l"édit.  1820.  [3588 

Poésies  érotiques.  -—  Sourent  imprimé. 

Rati  Shastba.  s.  d.  [3589 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

Ras  batnakab.  s.  d.  [3590 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé. 

RiTUSAiTHAB.   Cahutta\%\%.  [3591 

En  sanscrlt  et  bengali.  —  Sourent  imprimé. 

RiTü  SANHAB,  by  Madhah,   Calcuttn [3592 

» A  prize  translation  of  the  Sanscrit  College ;  expurgated ;  the  stjle 
is  high. «  Long. 

Sambhog  Ratkaxab.  s.  d.  [3593 

Poésies  érotiques.  —  Sourent  imprimé.  ' 

Sakgit  BAs  MADHUBi.  . . .   1844.  (214  pp.)  [3594 

Chants  populaires. 

Sanqit  Biuls.   s.  d.  [3595 

Collection  de  chants  populaires. 

Sakqitabali.  .;.  (133  pp.)  [3596 

Chants  populaires,  par  le  Riga  de  Burdwan. 

Sakgit  Maxa.  s.  d.  [3597 

Poésies  d'un  Zemindar  de  Hangpore. 

Sanoit  Oattbishwab.  s.  d.  [3598 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Shan  (Sangit?)  Tabangini.  s.  d.  [3599 

»Poetry.«  General  Catalogue. 

Shan  (Sangit?)  Ras  Madhubi.  s.  d.  [3600 

»Poetry.c(  General  Catalogue. 


OUVRAGES  BENGALIS.  301 

Sanott  Rag  kalfdbuh.  s.  d.  [3601 

»Poetry.«  General  Cataloffue, 

Sjlsqit  Shastb.  8.  d.  [3602 

«Poetry.v  General  Catalogue, 

SHAim  Shatak.  Madab  Chandr  krii.  [3603 

General  CakUogue, 

Shbiñgab  Ras.  s.  d.  '  [3604 

Poésies  érotíques.  —  Souvent  imprimé.  - 

Shbingar  Shatak.  b.  d.  [3605 

wPoetry.K  General  Catalogue, 

Sh^ingab  TiLAK.  s.  1.  Premíére  édition.   1 81 7.  [3606 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Stbi  Csaje^tba.  s.  d.  [3607 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

Stbi  Pitlakan  Difika.  s.  d.  [3608 

Poésies  érotiques.  —  Souvent  imprimé. 

4.  Peésie  dramatique. 

Bhadbai7JAk.  s.  d.  [3009 

A  Hindú  Drama,  by  a  native.    General  Catalogue, 

Ghaitanya  Chandbodat  Naxak.   ...   1853.  (490  pp.)       [3610 
Sanscrit  et  bengali.  L'histoire  de  Chaitanya  dramatisée.  Long, 

Kaittuh:  Sabbaswa  Natak .   Calcutta  1830.  [3611 

Drama  en  bengali ;  par  R,  Chandra  Tarkalankar  de  Harinabhi. 

KiBTi  B1LA8.    Caieutta,    (70  pp:)  [3612 

Brame  en  5  acts,  par  G:  C,  Gupta, 

Mahanatak.   Calcutta  \Si9,  ed.  2.  1851.   (229  pp.)  [3613 

Sanscrít  et  bengali.    L'histoire   de  Ram  Chandra,   dramatisée  par 
Hamgaii  Kabirütna. 

Le  méme :   Translated  into  English ,  by  Rafa  Kali  Kriahna.     Cal- 
cutta. s.  d.  [^614 

P&ABODH  CHAia>BOi>A.Y.   (Calcutta.)  1852.  [3615 

Traduit  du  Sanscrít,  par  Gangadhar  Nyayaratnú  de  Rajpoor ;  souvent 
imprimé. 

Ratkabai.1.   Calcutta.   (216  pp.)  [3616 

Traduit  du  SanAsrít  de  ffarehaf  roi  de  Kashmir  (XI*"*  siécle),  par 
Nilmani  Pal, 

YiSBAMOBYAsi  of  KalidosOf  translated  into  Bengali  by  Kaliprasana 
Singh.   Calcutta  1857.  8.  [3617 
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C.  OuvrageB  ffindouis  et  HindouBtanis. 

1.  Poésie  épiqoe. 

Ramataka.   Calcütta  \S\0,  4.  [3618 

RAMATAjfA.  Khizurpoor  1811.  4.     ed.  2.  1.828.  [3619 

Traductíon  de  TouTrage  sanscrít  de  Valmiki,  en  yen  hindoais  (pur- 
bi  bhakha),  par  TuUi  Das.  Voy.  Oarcin  de  Ta$áy,  HUt.  de  la  litt. 
Hind.  p.  510  suiv. 

Leméme:   Calcuita  iS32.   4.  [3620 

L'édition  de  1 832  est  Uthogniphióe,  en  caracteres  nagazia  cursi&. 

Kabit  Ramatan.  Khizurpoor.  ,  .  .  [3621 

Abrégé  du  précédent.  La  guerre  de  Rama  et  Rayana.  Cité  daña  le 
General  Catalogue  comme  imprimé  á  CalcuUa  et  á  Benarea, 

Rax-ki  katha.  8.  d.  [3622 

»TaleB  of  Rama  &c.  by  TiM  Das, «    General  Catalogue. 

Satsati.  8.  d.  [3623 

aRamayan  in  Hindi  Couplets,  by  Tulsi  Das,*  General  Catalogue, 
Mr.  Garcin  de  Tassg  cite  cet  ouyrage  pag.  510,  mais  comme  une  col- 
lection  de  cent  stances  sur  différenta  sujeta. 

TuLSi  SuBDABTH  PsAKASiKA.   Caloutia  et  Señares.  8.  a.       [3624 

Commentaire  sur  le  Ramayana  de  Tulsi  Das ,  par  Hamgolan :  pre- 
miare partie.    Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Ram  Ratnabvli.   s.  d.  [3625 

«Tales  about  Rama,  by  Krishnamand,*    General  Catalogue, 

JuKT  Ramayan  ,  by  Babu  Janki  Parsad,    Benares  (AkW  Press) . 
8.  a.  [3626 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Tales  of  tbe  Subject  oí  Rama  and  other  mythological  personages. 
8.  d.  [3627 

Ouyrage  hindoustani,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

Ram  Sugnabali  ,  by  Tulsi  Dass ;  a  treatise  on  the  interpretatíon 
ofomens.   Caleutta.  [3628 

Cité  dans  le  General  Catalogue ;  c'est,  peut  étre ,  le  Bamganawalif 
suite  de.yers  á  la  louange  de  Rama,  cité  par  Mr.  Garcin  de  Taeey 
p.  510. 

BiKAi  Patbixa.  Songs  in  praise  of  Ram  etc.  by  Tulsi.  Agrá.     [3629 

Cité  dans  le  General  Catalogue,  C'est  le  Vinaya  JPatrikat  sorte  de 
traite  en  yers  sur  la  maniere  de  se  conduire  ;  et  une  grande  yaríetó 
d'hymnes,  tels  que  Boga,  Kabit  et  Pada,  en  Thonneur  de  Rama  et 
Sita.  Voy.  Garcin  de  Tassy  p.  510.  Le  General  CaUdoge  cite  encoré 
Binai  Pairicaf  imprimé  á  Londres, 
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BiDTA  Dabfaic  ,   or  the  minor  of  sdence ,  by  LaUa  Lal  KM. 
8.  d.  [3630 

'  «This  work  beaides  the  histoiy  of  Rama  contains  an  abstract  of 
almost  all  the  arta  and  sciences  kno^wn  to  the  Hindns.*  General 
Catalogue,  Mr.  Oarein  dé  Tasey  cite  le  méme  onTrage,  p.  348. 

GiTATALi,  Romance  in  songa,  by  Butcha  Singh.   Calcuiid.     [3631 
Hindi.   Cité  danB  le  General  Catalogue. 

Masabhabata-babfana  et  Habiyaitba-daikfana.  Calcutta  1751 
du  Saroi^at  (1829).   4.   4  vols.  [3632 

Traduction  un  peu  abrégée  du  Mahabharata  et  du  Harivansa,  en 
bháshá  ou  hindoui,  par  Gokul  Naih^  en  ven,  mais  de  différents  me- 
sures, publiée  par  les  soins  de  LaJcéhimi  Narayan,  Y.  Garcin  de 
ToMyp.  188. 

Latcxlmi  SatTmbab,  \yj  Amirchand.  s.  d.  [3633 

Mariage  de  Lakshmi. 

RuKMiNi  Saumbab,  by  Amirchand.  s.  d.  [3634 

Mariage  de  Rukmini. 

Dbaupabi.Sauhbab,  hj Amirchand.  %.  d.  [3635 

Mariage  de  Draupadi. 

SuBHADBA  Saumbab,  hj  Amirchand.  s.  d.  [3636 

Mariage  de  Snbhadlra. 

RtJKMiK  PuBNAY,  by  Rograj  Singh.  s.  d.  [3637 

Mariage  de  Rukmini  et  de  Krishna. 

Pbem  Saoab  ;  or  the  History  of  Krishnu ,  translated  into  Hindee, 
hj  Shree  Lulloo  Lal  Kuh.  Calcutta  \%(^^.  4.  (250  pp.)  ibid. 
1810.  4.     1825.  4.    ibid.  1831.   4.  [3638 

'   Voy.  Garein  de  Taaey  pag.  308. 

Le  méme:  edited  by  Yogadhyan  Misra.    CakuUa  1842.  4.    [3639 

The  Pb£m  Sagab  ;  or  the  Ocean  of  Ijove,  being  a  history  of  Krisbn 
according  to  the  tentb  Chapter  of  the  Bhagavat  of  Vyasadev, 
translated  into  Hindi  from  tbe  Braj  Bhakha  of  Chaíurhhuf  Jfúr,  • 
by  Lallu  Lal.  A  new  edition  with  a  yocabidary,  by  Edward  B. 
Eashoick.  Hertford  (pr.  for  the  Hon.  E.  I.  Comp.)  1851.  4. 
(240  pp.)  [3640 

Pbem  Saoab.  Agrá.  s.  d.  [3641 

II  y  a  encoré  une  édition  lithographiée  du  Prem  Sagar,  qui  fait  par- 
tió de  la  2^*  édition  des  Hindeé  et  llindoostang  Sdécttone  de  W. 
Ffice.  Fragmcjnta  d'une  traduction  fran9ai8e  ont  été  donnés  par 
Mr.  Garcin  de  Tassg  dans  le  II"'  Tolume  dé  son  Histoire  de  la  lltt. 
Hind. 

Pbem  Sagab  ;  translated  into  English  by  Capt.  HolUngs,  Calcutta 
1848.    8.  [3642 
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Madho  Bilas  ;  Tale  of  Madlio  and  Sulochan ,  in  poetry  (done  into 
Hindi  from  the  Sanscrít),  by  Lalla  Ji  Lall  Kahi,  Agrá  1846. 
8.  [3643 

Shah  ñama.  Translated  from  Persian  into  Urdu,  by  Munshi  Mul~ 

chand,   Delhi,  (Transí,  soc.)  [3644 

« «• 

Ki88A-i-Khosbuak-i-ajam  U^  c\^^y**^  XAod].  Calcutta  1262 

(1846).                                   \r      v^  ^  ^3g^^ 

Histoire  des  Itois  de  la  Perse ;'  extrait  du  Shahname ,  en  hindons- 
tani,  par  MulMunihi  á  Delhi;  dans  le  métre  de  roriginal  penan. 

Shah  Ñama.   Calcuiia  \%\%,    8.  [3646 

Hindouatani.   Catal.  de  la  Biblioth.  de  TEast-India  HouBe. 

Shah  ñame.  An  Abridgemént  of  the  Shah  Naméh,  in  Prose,  by 
Moulvi  Mohammad  AK,  s.  d.  [3647 

»A  translation  ofiSAam«Atr£Aam'.«  General  Catalogue,   Cí,  Oarcin 
de  Tassy  pag.  359. 

Shamshis  Khani.  (J,L¿>  jJ¡i^^)   DM/i  1844.    8.  [3648 

Sakandab  Ñama,  ^yra  1849.    8.  [3649 


2.  Póésie  lyrique  et  didactique. 

Bagh-i-Ubdú,  voy.  Gxjlistan.  [3650 

BAHASisTAN-i-StJKHAN  (^^j¿=U#  qLc^L^).    Tbc  Ddes  of  Nasukh, 
Aíash  and  Abad.    Lucknow  1847.  [3651 

Babah-Masa  ^LmLo  t^M :    a  poetical  descriptíon  of  the  Year »  by 

Mirza  Casim  Ali  Jawan.    Calcutta  1812.    8.  [3652 

Poéme  du  genre  Masnawi,  qui  porte  aussi  le  titre  de  Dcístur-i-Hind 

(iAá^  ^jXmO).   Voy.  sur  cet  ouvrage  Oarcin  de  Taesg^  hist.  de  la 

litt.  Hind.  I.  p.  266  suiv. 

Diwan  (duyam)  of  Khoja  Ali  Hyder,   somamed  Ataah,    Lucknow 
1847.    8.  [3653 

Diwan  Dabd.  UrduGuzel,  Rubai,  Shendyn  (?).  Revised  by  3fotf /vi 
Imam  Bakhsh  of  the  Dehli  College.  Dehli  (Transí,  soc.)  ...  [3654 

Diwan  Shahid.  s.  d.  [3655 

Fawaid  Dabin.   (Poems  in  Hindoostany.)  JfaJra*  1763.      [3656 
Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VJEaet  India  Hauee, 

GuL  o  Sanubab.   Calcutta  \ S2T .    8.  [3657 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibliothéque  de  VjEast  India  House. 
C'est  probablement  Touinrage  de  Nem  Chand.  (Oarcin  de  7W«y. 
Tom.  I.  p.  389.) 
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(GhTUSTAir-i-SADi.)  The  Rose  garden  of  Hindoostan;  translated 
from  Shykh  Sadee's  original  Narsery,  or  Penian  Gooliatan  of 
Sheeraz,  by  Metr  Sher  Uiee  tyttfs,  under  the  direction  and  super- 
intendence  of  JoAn  OiicÁrist.  =»  The  Baoh-i-Oobdoo  UóA  ¿L) 

or  a  Hindoostanee  versión  of  the  Persian  Gk>olÍ8tan.     Calcutta 
.1802.  [365£ 

Cette  éditíon,  dont  11  n'a  paru  que  34  pages ,  fait  partie  du  HinéU 
.  Manual  or  Catket  of  India. 

Baoh-i-Oosdoo.   Calcutta  1808.  8.  2  vola.  ibid.  1835.  8.  [3659 
Le  méme.  Bombay  1846.    8.  [3660 

Le  mémé.  2>eA/t  1848.    8.^  [3661 

GT7LUTAN-i-MT7BABiLáLTy  Hadaik  alI^ani.  Lucknow  1 850.  8.  [3662 

Ik^ixhab-i-Kuutát-i-Saitda  ,  or  .Selections  from  the  Poetical 
worka  oíRufeeu  ooé  Suoda,  by  Muolavee  Muhammud  Uslam  and 
Ka$im  Ulee  Juwan.    Calcutta  iSiO.    4.,  [3663 

Le  méme  ouvrage.   Calcutta  1847.    4.  [3664 

Intikbab  US  aHOASA-i-HiKD;  Poema '^  Selections  from  celebrated 
Hindustani  Poema,  with  a  few  popular  Songa,  and  an  Introduc- 
tion  in  different  kinda  of  Hindú  Verse,  by  Moonshee  ImambaksA. 
DehU  1850.    8.  [3665 

KooLiTAT  Meeb  Tuques  ;  The  poems  ofMeer  Mohummud  Taquee, 

comprising  the  whole  of  hia  numerous  and  celebrated  composi- 

tions  in  the  ordoo ,  or  polished  language  of  Hindooatan ,   edited 

by  leamed  moonshees  attached  to  the  college  of  Fort  William. 

Ca¿e^^to  (Hindoost.  presa)  1811.    4.    (1085^pp0  [3666 

Le  Oeneral  Catalogue  cite  enoore :  The  Poetical  Works  of  Mir  Tuqi, 

or  KuUat-Mir  Tuqi.  Edited  by  Tarini  Chum  Miiier.  Caleutta.  s.  a« 

Cest  probablement  la  méme  édition  que  la  precedente. 


SHOOtTLVE  laHQ  (Uj^x  »ieL¿¡\ :  The  Fíame  ofLove ;  a  Hindoostanee 

Poem,  hy  Mohummud  Tuquee,  edited  by  JFm.  C.  Smyth.  Londan 
1820.    8.  [3667 


V  A 


^i^y  ^  vJUa  ¿JU^.  Luehww.  s.  a.    8.  [3668 

Mabkawi  As&ui-i-MuHABBAT.    Lucknouj,    8.  [3669 

Masnawi  Daob-i-dil.    Lucknqu)  1845.    8.  [3670 

Maskawi  Gool«ab-i-Na2BBK.    Lucknow  \M%.  8.               [3671 

BCaskawi  Gui<  o  Bulbul.    Luckncw.    8.  [3672 

Masvawi  Habib.   Luehww  1846.    8.  [3673 

Masnawi  Ijad  Ranoin.    Lucknow  1847.    8.  [3674 

MaSKAWI  ISSAB-I-MUHABBAT.  .DsAlf  1846.    8.  [3675 
Cest  probablement  le  méme  que  No.  3669. 

Bibl.  orienialis.  20 
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Masnawi  LaiiAH  Daoh^  A  poeUcal  account  of  Mohummud  Bafikj 
•    of  Kabul.   Mewut  1S48.  [3676 

Masnawi  Sasapa  Soz.    Lucknow.    8.  [3677 

Maskawi  Tohfa-azam.    Madras  1846.    8.  [3678 

Masnawi  of  Mtr  Hmun,  voy.  SiAr-ool-Buyan,  [3679 

Nauhe 'BisMUL y  a  poem,  \)y  Alt  Yar  Khan,  sumamed  Bwnalf 
with  otlier  poema  (Hindustani  and  Persian).  Lucknow  1849. 
8.  [3680 

Naijsatak.   Señares  1845.    8.  [3681 

Ni8HTAB-i-l8HK.    DeAU  ISid.    8.  [3682 

Sapta  Satica  by  Lallu  J\  Lal  Kabi,    Calcuita.  . . .  [3683 

Voy.  Garcin  de  Tasfiy  1,  c.  p.  309.  Mr.  O.  d.  T,  suppose  que  c^est 
une  traduction  de  rouvrdge  de  Govardhana^  qui  porte  ausn  le  titre 
de  Sapta  Sati  ou  sept  cent  distiques. 

(Saib-i-ishbat.)  c>ubCiL  «^L>  o^^¿4i  ^jjMM.  Calcutta  1825.  4. 
(266  pp.  lithogr.)  ^  [3684 

C.  á  d.  La  récréation,  eoÜectum  des  narrations ;  par  le  Scheikh  SaUh 
Mohammud  Uamavi.  C'est  un  ouvrage  écrit  á  l'imitation  du  Gu:- 
listan,  en  prose  entremelée  de  rers.  Voy.  Oarcin  de  Tassy  1.  c.  p.  44t  • 

Sat-sai  ou  Sapta  Satica.   Calcutta  1809.  8.  [3685 

Sorte  de  Diwan  composé  de  sept  cents  doha  ou  (feAra  (distiques  dan* 
legenre  descríptií),  par  VihariLal,  Voy.  Garein  de  Taseff  pag.  124. 

SiHB-ooL  BuTAN  (qL^JI  j^^)>  ^^  Masnawee  of  Meer  Husein, 
being  a  history  of  tüe  prince  Be  Nuzeer ,  in  Hindoostanee  verse 

.  published  under  the  patronag^  of  the  oollege  of 'Fort  WiUiam  in 
Bengal.    Calcutta  (Hindoost.  Pr.)  1806.    4.  [3686 

NiTSBi  Benttzeeb  ( jíJai  ¿  yÜ)  or  the  Sihr-ool-Buyan,  an  Enchant- 

ing  Faity  Tale,  by  Meer  Husun;  a  Prose  versión,  in  Hindoos- 
tanee, by  Meer  Buhadoor  ülee,  edited  by  Jo.  Oilchrist.  Calcutta 
1803.    4.  [3687 

On  avait  commencé  une  édition  á  Calcutta,  en  1802,  édition  qui  de- 
vait  faire  partie  du  Hindee Manual:  mais  ü  n'en  a  para  que  48  paget. 

Sttbha  Bilas  ;  A  collection  of  Stanzas  ón  varions  Subjects,  in  Hin- 
dee,  edited  by  Capt.  W.  Pnce.    Calcutta  1828.    8.  [3688 

Lemémé:    Calcutta,  s.  a.    8.  [3689 

Les  oeuvres  de  JVali,  publiées  en  bindóustani ,  par  Mr.  Oarein  ^0 
Tassy.    París  (impr.  roy.)  1834.    8.  [3690 

Les  oeuvres  de  Wali,  traduction  et  noiea  par  Mr.  Oarem  de  Tassy^ 

Porw  (impr.  roy.)  1836.    8.  [3691 
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*^*  A  Selection  ftom  the  Works  oí  Meer  Loz;  a  Hindustani  poet 
of confiiderablecelebrity,  consistingof  Odes  andTetrasticks.  [3692 
Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Wasokht  (vi¿-3;^tj5) ;  Poetry.    ^mar»  1849.    S,  [3693 

Wasokht  of  Sayed.  Ayha  Hasan ,  sumamed  Amanaí,    Lucknow 
1846.    8.  .  [3694 

Wasokht. Kalk  Naica.    LucknotoXMl.    8.  [3695 

MAJMX7AH  Wasokht.  s.  d.   1848.  8.  [3696 


D.   OuvrageB  tamils  et  telugiiB. 

1.  Poésie  épique. 

Kamba  Ramayana  Vachakam.    Madras  1845.    8.  [3697 

Skimat  Eamsa  hamatanam.  8.  d.  [3698 

Troifi  parties  du  Ramayana  de  Kamba ;  Bala  Kanda,  Ayodhya  Kanda 
et  Ara&ya  ICanda.  Reyu  paxVengadaaalaMoodeHor;  cité  par  Mr.  Graul 
daña  «Zeitachrift  der  deutschen  morgenlAndischen  Gesellschaft.  Vil. 
560. « 

Ramayaxa  Bala  Ayobhta  Asanya  et  Kishkendhya  Kandas, 
translated  by  Kamba,    Madras,  s.  a.    fol.  [3699 

Cité  daña  le  catalogue  de  la  l)ibliothéqQe  de  VSast  India  House* 
C'eat  peut  étre  la  méme  édition  que  la  precedente. 

Rama  Sadakam.    Madras  1839.    4.  [3700 

Ramayaita  KmxAYAN.    Madras,  [3701 

Uttajia  Ramayaita  KiKTAYAir.    Madras  1848.    8.  [3702 

Valmiki  samayanattik  yasanam.  8.  d.  [3703 

Ramayana.de  Valmiki,  en  prose,  par  Agyo^^angar,  reru  par  plu- 
■ieurs  sayanta.  Cité  par  Mr.  Graul. 

Mahabha&ata  y ásélsáu*  ,  [Madras.)  [3704 

Mtdutbharata,  en  prose,  par  pluaieurs  sayants.  Cité  par  Mr.  Graul, 

Mahabhabata  Adí  Pabya.    Madras  1844.    fol.  [3705 

MAHABHABAT.ViLAflAM.    Modros.    8.  [3706 

Mahabhabata  AitANYA  et  yiBADA  Pabya.  Madras,  fol.      [3707 

Naisatha  Müxapadam.    Madras  1844.    4.  [3708 

L'épisode  de  Nal  et  Damayanti,  en  Ters. 

Naisatham  Mulahttm  ubeiyum [3709 

L'épiaode  de  Nal  et  Damayanti,  par  Athi  tirarama  pandiven  arec  le 
commentaire  de  Vethagiri  Moodeliar.  Cité  par  Mr.  Graul, 

20* 
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Nai^  CHAXKiaATABTTi  Kathai.    ModroB  1844.    4.  [3710 

Histoite  du  rol  Nala ,  trad.  da  santcxit  en  prose  tfonfle ,  lerue  par 
Supparaya  ubaUiar. 

Naultemba.    Madras  1838.    12.  [3711 

L'épisode  de  Nala,  en  vera  tamilet. 

SlTHATIDJATAM.   ...  [3712 

PrtM  de  la  Sita ,  traduit  du  aanscrit  en  tamil ,  par  Sundara  tarier 
de  Tirukkottwur,  Cité  par  Mr.  CfrátU  1.  c.  Le  Catalogue  de  la  biblio- 
théque  de  V^ut  India  House  cite  «Sitatuatam.  Madras  1842,  12.« 

SbI  KBI8HNA  8TAMI  TVTHA.   ...  [3713 

«MesMge  de  Kríshna,*  par  VitU  puUuraxhvar ,  arec  le  coumientaire 
de  Kutnara  svami  iesikher  de  Kanchipuram.  Le  Catalogue  de  la 
bibUothéque  de  VJBast  India  House  cite  »KaiaBXA  SirAuntiT.  ITo- 
dras  1845.  4.«  Cest  probablement  la  méme  éditton. 

AswAMEDHA  Fabtam.    8.  [3714 

Quatoniéme  ÜTre  du  Bharata. 

AsiOHEiTDBA  PuBAXAM.    Modroi,    12.  [3715 

Abukasala  PuRAVAM.    Madroi.    8.  [3716 

Bhaoatat  PuxANAM.    Madroi  ISAb,  [3717 

Lea  trois  premiers  akandas. 

Hasichaitdba  YUiASAM.    ifoi^rM  1847.    8.  [3718 

Kanda  fxtbaka  8HVBI7KMA.    Madtas  1847.    8.  [3719 

Nasasinoa  YUATAM.   Madrot  iS42,    4.  [3720 

Perita  PuBAKAK.    Madras  \S3S.    8.  [3721 

Collection  de  Pouranas. 

SxAKDA  PuBAKA  Vaohaxah.    üfodhu  1841.    4.    8  Yols.  [3722 

StJBBAMANTEB  ViBurTAx.    Madra$  1847.    32.  [3723 

TiBUTABiTEB  PuBAKAM.    Modroi,  ...    8.  [3724 

TiBTTTELEí  Adal  pübakam.   Madr<u,  ...    4.  [3725 

TiBUYiTATABADAB  PüBAVAM.    Madrai  1838.    8.  [3726 

ViBAij  Vbdtt  Tudo.  ...    8.  (?)  [3727 

Dasabaihi  Sataxam.   Madras  1845.    8.  [8728 

OttTrage  de  poésie  épique,  en  telugu. 

2.  Poésie  lyrique  et  dldactique. 

Ananda  Lahabi.   Jfoi^rot  1846.    32?  [3729 

ATTI8KÜDI.  (Moral  ver8e8  by  Aryar\  Madras.  ...    12.         [3730 

AZHTAB  MITTTAKBATHI.    8  d.  [3731 

Cent  atancea  en  Thonneur  de  Viabnou,  par  Kamha  nattaxhvar  {Kam- 
&«n}.  Reru  aur  plusieura  manuacríta,  par  Vengadasaia  mooMiar, 
Cité  par  Mr.  Oraul. 
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Baxtx&a  OQtiTAB  PuxAKBAii.  Jfoiírat  1847.    16.  [3732 

Sivte  d'Élégie. 

Kavbbb  AinrBT7THi.    1829 — 30.  [3733 

Hymnes  en  rhonneor  de  Skanda.  Citó  par  Mr.  Oroul, 

Kandeb  jllajxqaslám.  8.  d.  [3734 

Hymne,  en  Thonneor  de  Kartakeya.  Cité  par  Mr.  QranA. 

Koi>4Bi7\rABA  xoVBi.    Modros,  8.  a.    8.  [3735 

KuMÉPXDAí,.  'Madras  1847.    16.  [3736 

KxTXABí  Saiakam.  Modrot  1845.  [3737 

PoéBie  religieuse. 

KuMABBSA  Saiaxak.  Modros,  8.  a.    12.  [3738 

Poésie  religietiae. 

KjujKGATnrPABANi.    1840 — 41.  [3739 

Chant  de  guerre  et  de  Tictoire  regardant  la  conquéte  de  Kalinga, 
par  KuUotungen  Sozhen^  Reyu  sur  lea  manuacríta  et  publió  par 
Siq)paraya  moodeliar.  —  Cité  par  Bfr.  Gfraul. 

MtrrTUTTA^ATEB  KlBTTAKAM.    8.  d.  [3740 

Hymnes  en  l'honneur  de  8iya.  Cité  par  Mr.  GrauL 

Pasdaka-swami  Fadbl.   Jfodh»  1847.    16.  [3741 

.  Poésie  pbiloaophiqne  mystique. 

Fabdakattv  Pilueipásai,.  Madras,  8.  a.    12.  [3742 

Poésie  philosophique  mystique. 

Pabathaitab  MAX.AI.  Madras  1847.    16.  [3743 

Rama  kabvakbita.  8.  d.  [3744 

Verses  en  Thonneur  de  Rama,  en  telongou. 

Bakbbhaqatan  Stotbak.  'Madras  1847.    32.  [3745 

Poésie  réligiease. 

Sbbtakcokdab  Satakak.  Madras  1848.    4.  [3746 

Poésie  liéroique. 

TXBtTTABAXHAK.   ...  [3747 

Hymnes  en  l'honneur  de  Siva,  par  Mamkkavasakher,  revues  par 
Vethagiri  Mcodetíar.  Cité  par  Mr.  Oraul,  Le  catalogue  de  labibUo- 
théque  de  Y£ast  India  House  cite  »Tiiiutachaoam>  poema  in  praise 
of  Siya.  Madras.  12.  (a.  a.)«  et  le  méme:  Madras  1846. 

TXBITPFASBTTIBADDTr.   ...  [3748 

Collection  d'Hymnea  en  l'honneur  de  Siva ,  par  JkítínaHuppÜlleiyar 
de  Cayerypattnam ,  remes  par  Singara  Moodeüar  de  Maoipakkam 
et  pubL  ^sxMathursiMoodeltar  de  PakkuppAttei.  Cité  par  Mr.  OrauL 

TlBlTFPABETTIBATTU.   .   .   .  [3749 

Collection  d'Hymnes  en  l'honneur  de  Siva ,  par  Tayumana  svamif 
rey.  par  SaraicanapperumaMyer,  Cité  par  Mr.  Graul, 
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TiBUPPADi  TiBTJPPUKAZH.  Modros  1835.    8.  [3750 

Hymnes  religieuBos.  Cité  dans  le  cat.  de  la  Bibl.  de  Y,Ba»í  India 
Houae, 

TiBUPPAKHAZH.    ...  [3751 

CoUection  d'hymnes  Bur  différents  sanctuaires  de  Siva ,  par  Arunor- 
girinaíher.  Revu  par  Palananda  9Íva  migel  de  Tan^jaor.  Cité  par 
Bfr.  OrauL  C'est  peut  étre  le  méme  que  le  précédent. 

TiBUKKOVEIYAK.    ...  ^        [^''^^ 

400  stancea  allégoríques  sur  lea  rapports  entre  Siira  ift  ees  adoimeurs, 
par  Manikka  vasakher.  Revu  et  corrige  d'aprés  le  commentaire  de 
Nakhinarkkiniyer,  par  Nayanappa  Moodeliar,    Cité  par  Mr.  Oratd. 

Tibumub:ükhattuppadei.  Madras  1846.    18.  [3753 

■Appareil  soulageant  de  Kattikeya. « 

Le  méme   (revu  par   Vethagiri  Moodeliar  et  publié  par  Mathurei 
Moodeliar.  . . .  1850  «t  1851).  [3754 

TlVVIYAPPBABA2n>AM  KALAYIEATTtTL  MTTTHEIi  ATIKAM.    .  .  .      [3755 
Hynmes  en  Thonneur  de  Vishnou.  Cité  par  Mr.  Graul, 

TlBUVBNQADA  MALEI  .1829—30.  [3756 

Couplets  en  Thonneur  de  Tirupati  et  le  sanctualre  de  Vishnou,  par 
Tit^akavi  ptUlei  perumal  wyangar^  publ.  par  Mathur^  MoodtUttr. 
Cité  par  Mr.  OrauL 

TlBUyBKGADATTAin)ATHI.    8.  d,  [3757 

Cent  Stances  (Antadi)  en  l'honneur  du  sanctualre  de  Vislmou  á  Tiru- 
pati, par  Tivya  kavi  puüeipperumal  ayangar.  Cité  par  Mr.  Oraul. 

TnirVAllANGA  PATHITTOTPATTANDATHI.    8.   d.  [3758 

Cent  Stances  (Antadi)  en  l'honneur  du  sanctualre  de  Vishnou  á  Sri- 
ranga,  par  Tiruvengaíkuala  moodeliar.  Cité  par  Mr.  OrauL 

TlXTTTABANGA  KALAKBAKHAM.    8.   d.  [3759 

Vers  en  l'honneur  du  sanctuaire  de  Vishnou  k  Sriranga ,  par  THw/a 
kavi  pulleipperumaktyangar.  Cité  par  Mr.  OrauL 

TIBX7POQNA8A  (stc)  and  other  Poema.    Madras  1839.    4.         [3760 

TiBTTVALLIKKGNI  PABTTA  8ABATHI  PEBIL  PANKHA  BATNAlCUM  YIB- 
BUTTAMXTM.    1829—30.  [3761 

Hymne  en  Thonneur  de  Vishnou.  Publ.  par  Irakhavasarier,  Cité 
par  Bfr.  OrauL 

ViBALi  Vedu  Txtdo.  ...    8.  [3762 

Poésie  épique  (?).  Cité  dans  le  catalogue  de  la  bibl.  de  VEast  India 
House, 

Maqha  XAYYA.  8.  d.   {Madras?)  [3763 

Telugu, 

Shabdabatnatali.  (?)  Bellary  1848.   obl.  [3764 

Telugu. 
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RaKA  KABITAMBITA.    B.    d.  [3765 

Poésie  en  Thonneur  de  Kama,  en  telngu. 
VíLUPADU.  Madras.  ..•    32.  [3766 

Yembibak  Sataxam.  Madras  1845.  [3767 

3. .  Poésie  draniatlque. 

Sakhundalbi  yilasam.  Madras  1845.    8.  [3768 

Rama  Naj)akham.  s.  d.  [3769 

L'histoire  de  Rama,  dramatlsée  par  Arunasaia  kaviraysr  de  Sir- 
khashi,  reme  par  Vengadaaala  Moodeliar  et  ^masamt  nayakher. 
Cité  par  Mr.  Qraul, 

Ibakita  tasakhappa.  Madras.  ...    8.  [3770 

Drame  par  Hamatkhandira  kamrayer.  Cité  par  Mr.  GrauL 

PuKPATSiTAB  TILAS AK.    Modros  \^2l ,  ^        [3771 

»La  belle  femme  de  Mayileipuram«  (épouM  de  8iya) ,  drame  par 
jímmukhavíUM»  Cité  par  Mr.  Qraul, 

TmrcKATKHTTB  Noin>iNADAXHAx.   1848 — 49.  [3772 

•Le  bossn  du  Tiruckatkhnr. «  Farce  dramatique,  par  3fa¿Aura  Kavi- 
rayer.  Cité  par  Mr.  GrauL 
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V.  FABLES  ET  ROMANS,  CONTES 

MORAÜX. 

A.  OuTTages  Saasezitc. 

PA2rrtcHATANT]iux  8Íve  Quinquepartitam  4e  moribus  exponeDs. 
Ex  codicibua  manuscríptiB  edidit,  commentariia  crifáds  auxit 
Joan,  Oodofr.  Ludov.  Kose^aríen,  a.  8.  tbeoL  et  língaar.  orient. 
in  acad.  Pomer.  P.  P.  O.  Para  I.  Textum  sanacritum  aimplicio- 
rem  tenena.  Bonn.  1848.  8.  (XII.  268  pp.)  Para  II.  Tex- 
tum aanscrítum  omatíorem  continena.  Part.  ÓreifawaU  (Koch) 
1859.    4.  [3773 

PANTSCHATAirniA.  Fflnf  Bflcher  ÍAdiscber  Fabeln ,  Mftbrcben  tind 
Erzftblungen.  Aus  dem  Sanakrit  flberaeizt ,  mit  Einleitung  und 
Anmerkungen  von  Theodor  Bmfey,  Eratdr  Tbeil.  Einleitung: 
XJeber  daa  indiacbe  Qnindwerk  und  deaaen  Auaflfiaae,  ao  wie 
tlber  die  Quellen  und  Verbreitung  dea  Inbalta  deraelben.  Zwei- 
ter  Tbeil.  Ueberaetzung  und  Anmerkungen.  Leipzig  (Brockbaos) 
1859.    8.    2  vola.  [3774 

HiTOFADBaA  OT  Salutary  Inatruction  in  tbe  original  Sanakrit.  Prínted 
at  Serampore  1804.    4.  [3775 

Pablié  par  Mr.  Carey.  Ce  rolúme  rMiferme  -auwi  le  Dtua  Kumara 
Charitra,  abrégé  par  Jpa  Dikahii,  et  les  sentencee  de  Bhartrihari. 

HiTOPASsaA.   Calcutta  1255.  [3776 

Tbe  HxTOPABESA  in  tbe  Sanacrita  Language.  Library,  Eaat-India 
Houae:  Cox  aon  and  Baylia  printera.  London  1810.  4.  (VIII. 
Il9pp.  2foU.)  [3777 

HiTOPÁSEaA  ou  rinatruction  utiie,  recueü  d'apologuea  et  de  contea, 
traduita  du  Sanacrit^  jpsxEd.  Laneereau.    Parte  1 855.    18.  [3778 

HiTOFADEBAB  id  est  luBtitutio  salutaria.  Textum  codd.  maa.  colla- 
tis  recenauerunty  interpretationem  latinam  et  annotationea  criti- 
cad acyecerunt  A,  O.  a  Schlegel  et  Chr,  Laeeen,    Para  I.  Tex- 
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tiimsanscritiimtenens.  ^<mfMM(Weber)  1829.  4.  (XVI.  133pp.) 
Pan  II.  Commentarium  críticum  teneiiB.  ibid.  1831.  4.  (XYI. 
204  pp.)  [3779 

HXT0FADB8HA :  a  CoUection  of  Fablea  and  Tales  in  Sanscrít ,  by 
VitknuBartnay  wiÜi  the  Bengali  and  Englisb  Translations  revised. 
CakuUa  1830.    8.  [3780 

La  tndnetioii  bengala  est  de  Lakékmi  Naraiyan. 

Tbe  HiTOFABESHA  or  Salutary  Instruction  in  Sanscrít,  containing 

extracts  from  various  ethicál  works  and  divided  into  four  parts, 

TÍ9.  Fnendsbip,  Discord,  War  and  Peace.  By  V%9knv»harman. 

CakuUa  (Bapt.  Miss.  pr.)  1841.    8.  [3781 

Le  texte  a  été  purifió  par  Faiea, 

HiTOPASESA.   Calcutta  1845.    8.    (362  pp.)  [3782 

En  caracteres  bengalis,  ayec  la  traduction  bengale,  publiá  par  /«v<t- 
ra^andra  et  KalwuUha,  ~  CHldemeúter  No.  355. 

HlTOTADAESi  partícula  líbrí  introductíonem  et  fábulas  duas  priores 
complectens.  Edídit  G:  ff,  Bemstein.  Accedunt  Y  tabulae. 
VraüaL  Expressít  C.  Krane  lítbographus.    1823.    4.  [3783 

HiTOFADESA.  The  Sanscrít  Text,  wíth  a  grammatícal  analysís, 
alpbabetically  ^rranged.  By  Fr.  Johnson.  London  (W.  Alien). 
Her(ford  (Si.  Anstín)  1817.    4.  [3784 

HiTOFADESA.  The  Sanscrit  Text  of  the  first  book,  or  Mitra-Labha, 
with  a  grainmatícal  analysís  alphabetícally  arranged.  Prepared 
fór  the  use  of  the  East-India  College  by  F.  JoÁnson.  London 
(J.  Madden  &.Co.)  1J340.    4.    (III.  153 pp.)  [3785 

The  Heetopadea  of  Veeshnoo-Sarma,  ín  a  seríes  of  coUected  Pables 
interspersed  wíth  moral,  prudentíal  and  poUtical  maxíms ,  trans- 
lated  from  an  ancíent  manuscrípt  in  the  Sanskreet  langaage  with 
explanatory  notes  by  CA.  Wilkins.  Bath,  publ.  by  R.  Cruttwell, 
spld  by  C.  Nourse,  London,  and  J.  Marshall,  Bath.  1787.  8. 
(XX.334pp.)  [3786 

HztOFASEsa.  Eíne  alte  índische  Fabelsammlung.  Aus  dem  Sans- 
krít  zum  ersten  Mal  in  das  Deutsche  übersetzt  von  M.  Müller. 
Leipzig  (F.  A.  Brockhaus)  1844.  8.  (XYIII.  185  pp.)       [3787 

Pables  et  contes  Indiens  nouyellenient  traduits  avec  un  discours 
préliminaire  et  des  notes  sur  la  religión,  la  Uttérature^.les  moeurs 
etc.  des  Hindoux,  par  L.  Langlea.  Pari¿,  Royez;  sous  les 
auspices  de  la  liberté  1790.    8.    (CYH.  185pp.)  [3788 

The  Das  A  Kumasa  Chakitra  or  adyentures  of  ten  princes.  A  Seríes 
of  tales  in  the  original  Sanscrit  by  Sri  Dandi.  Edited  by  H.  H. 
JVilson.  London,  printed  for  the  society  for  the  publication  of 
oriental  texts,  1846.  8.  (31.  202  pp.  1  íbl.)  ^0r/in(Asher).[3789 
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Da8a  Kumaba.  Chasitba.   Caicutia,  [3790 

Voy.  No.  3775. 

Katha  Saeit  Saqa&a.  Die  Mfthrchensammlung  des  Sri  Somadeva 
Bhatia  aus  Kaschmir.  Eretea  bis  fünfLes  Buch.  Sanskjit  und 
Deutsch  herausg^eben  von  H.  BrockhauB.  Leipzig  (F.  A.  Brock- 
haus)  1839.    8.    (XIV.  469.  157  pp.)  [3791 

Die  Mahrchensammlung  des  Somad$va  Bhatia  aus  Kaschmir.  Aus 
dem  Sanscrit  ins  Deutsche  Übersetzt  von  H,  Brockkam,  Leipzig 
(F.  A.  Brockhaus)  1843.    8.    2  vola.    (XIV.  470  pp.)       [3792 

Ghründung  der  Stadt  Pataliputra  und  Geschichte  der  Upakosa.  Flrag- 
mente  aus  dem  Katha  Sarit  Sagara  des  Somadepa.  Sanskrít  und 
Deutsch  von  H,  Brockhaus,    Leipzig  (F.  A.  Brockhaus)  1835. 

8.    (IV.  16.  16  pp.)  [3793 

Sanskbita  MALA.    Cakutta  \%%2.    8.    (102  pp.)  [3794 

Livre  d'instniction  pour  Tenfance.    Le  títre  comptot  toj.  Oilde^ 
meister  p.  105.  No.  240. 


B.  OuTrages  Bengalis. 

Anwab  Sjboheli,   or  Moral  Fables,  translated  (inte  Bengali)  by 
Oopimohun  Chatterji,    Cahutta  \Sbh.    (284  pp.)  [3795 

Afoobbufakhtak.  8.  d,  [3796 

CoUection  de  fables. 

Apoobbüfakhtan.  (Cahutta)  1842.    (124  pp.)  [3797 

Ayentures  d'un  prinóe. 

Abobya  Ufanyash.  s.  d.  [3798 

CoUection  de  légendes,  par  Mr.  ¡$mith> 

Abobta  Ufantash.  b.  d.  [3799 

CoUection  de  légendee,  par  Nihnoney, 

BahasDakish.  ...  1854.  (255  pp.)  [3800 

Trad.  du  persan  en  bengaU. 

Balak  BoBHAK  Itihas.  Serampore  íSbO*  (36  pp.)  [9801 

Fablea,  en  BengaU,  par  Kesab  C.  Karmákar, 

Banabyashtak.   1854.  (4  pp.)  [3802 

«A  Female  Ape's  questions  to  the  Kajáh  Víkramaditya  (translated 
from  the  Sanscrit  into  Bengali).  The  answers  of  the  King's  pundits 
to  the  foUowing  questions :  what  is  meant  by  gentleness ,  science, 
health,  yariety  ?  Who  is  an  ignorant  Brahmán  or  physician  ?  What 
is  conriction }  vhat  is  a  tree  ?  The  ethical  replies  are  pithy.  Trans- 
lated into  EngUsh»  by  lUga  Kali  Eriahna**  —  Long, 

Baxabashtak.   (3  pp.)  [3803 

sAMan  disguised  as  a  Male  Ape  questions  Raja  Vikramadiíya.  Pert 
repUes  to  the  foUowing  questions :  How  may  enry,  TÍgilance ,  puré 
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sacrifice,  beauty,  insenflibilityi  dry  wood,  Bwiftness  and  bad  advicé 
be  dbacribed;  translated  into  Engliah,  by  Baja  KaliKrühnaj  1834. « 
Long. 

BanduBiuus..  (Cbiirtt/to)  1851.   (102  pp.)  .  [3804 

Conté  de  fées. 

Batbis  8INHA8AKA.  SérampoTt  \%^%.    ibid.  ]816.  [3805 

Traduit  de  TBindi  en  prose  bengalie,  ^bx  Mrittuf\jai  Vidyaiankar, 
L'ouTrage  a  été  soavent  imprimé. 

Leméme:  Landon  1816.    ibid.  1834.  [3806 

Leméme.   {Bj  Nil  Mani  Sasak.)   Cakutta  1SÍ\ ,   (219  pp.)  [3807 

Le  méme.  (Translated  by  the  editor  of  ihe  Pumachandroday .)  [Cal- 
cw/Ai?)  1854.    (320  pp.)  [3808 

Le  méme.  (In  Poetry,  by  Raj  KrUhna  Neogtr,)  [Calcutta?)  1848. 
(204  pp.)  [3809 

The  BuTTXXs  Sikgha.8T7K  ,  or  the  tales^  of  tbe  thirty-two  images, 
being  a  series  of  amusing  anecdotes  of  the  celebrated  Hindoo 
prince  Sree  Yicrumaditiu ,  translated  (for  the  fírst  time)  inte 
English  from  the  original  bengali  by  Cheedam  Chunder  Da9\ 
Cahuita  1817.    8.  [3810 

Bbt AL  Panchabins ATI .  Serampur  1818.    ed.  5.    1855.         [3811 
Trad.  da  Hindi,  par  Ithtoar  C,  Vidycuagar.  —  Souyent  imprimé. 

Leméme:   CalcuOa  \%\^.    ibid.  1849.  8.    ibid.  1858.  8.    [3812 

CHAia)SAKANTA.  . . .   1829.     1854.     18.    (206  pp.)  [3813 

Román  par  Káli  Praaada* 

Chanssabaksa.  . . .   1841.    (122  pp.)  [3814 

Boman. 

Ckstak  KATTMtTDi.  . ..  1847.    (120  pp.)  [3815 

Boman,  par  R,  C  Bosu  de  Gondalpara. 

Chhab  Dabyesh.   Calcutta  \%h a,  (169  pp.)  [3816 

Trad.  de  V  Urdu  en  Bengali,  par  Umaehum  Mittre. 

Ghitoticagna.  (?)  ...  1853.   (58  pp.)  [3817 

Boman  en  sañBcrít  et  bengali. 

DiTTi  BiLAS.  ...  (60  pp.)  .  [3818 

Boman'. 

GoLE  Bakaoli.   Calcutta  ISbh.  (113  pp.)  [3819 

Traduction  du  román  persan  par  Umaehum  Mittre, 

Gyak  Psabip.  Moral  Tales,  by  Oauri  Shankar  Bhuttacharya. 
Bhaskar  Press.  Calcutta  1848.  *  ed.  2.  1853.  (1**  partie  7  pp. 
2"«partie.  ibid.  1853.   78pp.)  [3820 
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Hatim  Tai.  . . .  (B06  pp.)  [3821 

Trad.  da  Penan  en  bengali. 

The  HrroFADSBHA  Sab,  or  a  Selection  of  the  most  weighty  sayings 
of  Philo&óphers,  translated  into  Bengali  (with  the  Bengali^Tersion 
printed  immediately  beneaih  each  English  sentence) .  Serampoore 
presa.    12.  [3822 

HiTOPADssA,  or  Salutary  Instructions.  Serampore  1801.  8.  ibid. 
1808.    8.  [3823 

HiTOPADBSHA.  (The  Salutary  Instmction.)  Translated  into  Bengnli 

from  the  original  sanscrit ,  by  Mritíw^ay  Vtdyalankar,    3'  edi- 

tion.  Serampore 'presB  1841.  [3824 

n  y  a  encoré  d'autrea  éditions  publiées  á  Seranwore  1814.  1855 ; 
á  CaieuUa  (Chandríea  presa);  une  autre  á  Caieutiar  pnbl.  par 
Mr.  Martin,  ibid.  (school  book  soc.)  corrigée  par  Yatét.  1841 
(158  pp.);  185t.  (15Spp.) 

The  HiTOFADESHA  translated  into  Bengali  by  Sri  Bhavant  Chamara 
VandyopadAyaya,  The  poetical  parts  are  given  in  Sanscrit  also^ 
the  prose  in  Bengali  only.  Printed  at  the  Chandrika  presa  in 
Cakuita.  S.  1745.  A.  D.  1824.   8.  [3825 

HiTOPADESHTT^  translated  from  Sanscrit  into  Bengalee,  by  OoUtk 
Nath.  Serampore  \S02.    8.  [3826 

Janoabi  bilas.   Calcutta  1853.  (33  pp.)  [3827 

Román. 

Jtakakab.   Cakutta  1848.  (15  pp.)  [8828 

Collection  de  fables,  qui  prouyent  Tarentage  de  rinstraction. 

Kakbabpa  Kavmttdi.  . . .  1834.  [3829 

Román. 

KAMiia  KincAB.   Cakutta  1836.    ibid.  1854.  (235  pp.)        [3830 

Román,  trad.  de  l'original  Sanscrit  de  Kalidaea  (i),  en  Bengali,  par 
ICatí  Krishna  Daa, 

Kabi  Rahasta.  ...  [3831 

Román,  par  JRam  Prasad  8en, 

KuNJABí  Bilas.   Cakutta,  ...  (88  pp.)  ^  [3832 

Román. 

Khob  Galpa  Sab.  . . .   1839.  [3833 

Nouyelles  par  Cfungaáhar  Tarkoühagia  de  Halishrar. 

Kadambabi.  Serampore.  ...   (192  pp.)  [3834 

Román,  trad.  du  Sanscrit,  par  Tara  Shankar  Sharma, 

KAtnüK  Pbasako.  ...  [3835 

Contes. 
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Kauxux  bu^as.  . . .  [3836 

Coatei. 

Latla  Majnttk.  Caleutta  ISbA.   ed.  2.  (199  pp.)  [3837 

Trad.  du  penan,  en  Bengali,  par  Dwarkanaih  Uey, 

Maxmath  Manjasx.   Cakum\%h\.  (172  pp.)  [3838 

Boman,  txad.  da  Sanacrit  en  Bengali. 

Makosama  ItihílS  N.  P.,  1853.  [3839 

Fables,  conTenatíon  entre  un  souria  et  nn  aerpent,  par  Akhay  Cho- 
ran DÍu. 

ManobakjaitItihjls.  Ca¿t>.(ScboolBook8oc.)1819.(36pp.)  [3840 

Contes  moiraux  pour  la  jeuneaae ,.  par  Taruehand  Dut ,  en  bengali. 
L'ouTrage  a  étó  aouyent  imprimé.  II  existent  auaai  des  éditiona  ayeo 
Tanglaia  en  regard. 

Madhub  M a  latí,  b.  d.  [3841 

Conté  de  féea.  tradait  du  Sanacrit  en  Bengali. 

Naba  BAB  siNDBiT.  {Calcutta)  1840.  (116  pp.)  [3842 

Ztoman,  trad.  du  SanBcrít  en  Bengali. 

NitiKatha.  Cakutta,  (RozftCo.)  l'^édition.  1818.  3yol8.[3843 

Fablea  et  contea  moraux ,  trad,  de  1' Anglais  et  de  T Árabe  etc.  en 
BengaU,  par  T,  C.  Muiré  et  Badkakani  Ihh.  L'ouvrage  a  été 
aouTent  reimprime.  Une  ódition  eat  de  1854. 

PabsbaItihas.  ...  1834.   1850.  [3844 

NouTellea  et  Romana,  trad.  du  Persea  en  BengaU,  par  Nil  Mam. 

Paxbik  Itihas.   Cakutta  (Roz  ft  Co.)  1853.  (28  pp.)  [3845 

Fables  persana  de  W.  Keane^  trad.  de  l'Anglaia  en  Bengali. 

PBOT7JDABI  BujLs.  (Tales.)  8.  d.  [3846 

Phoitjdaxx  Rahabta.  (Tales.)  s.  d.  [3847 

Pbaht.at)  Chabxtb  Lahabi.  (Tales.)  g.  d.  [3848 

Pbemassxax.  (Tales.)  s.  d.  [3849 

Pbbxollas.  (Tales.)  s.  d.  [3850 

PiTBtrsHA  Pabiuha;  aCoUection  of  Tales.  Lohian  1826.  8.  [3851 

Leméme:  Serampitre  l%ih,  8.  [3852 

Rajdttt  o  Sabaxjltak  Pusüsxab;   Moral  Tales.     Calcutta  (Ros 

&  Co.)  1849.  (310  pp.)  [3853 

En  Anglais  et  Bengali.  —  «The  Rajdut  or  the  King's  Message  is  a 
beautiful  tale,  by  Adam^  the  author  of  »The  Shadow  of  the  I^ward 
of  the  Croas. «  SAHALATAn  PvnusKAn  or  the  Reward  of  Honesty  is 
by  Mias  JSdgtworík,  A  smaU  Bengali  edition  of  <hia  was  published, 
whieh  is  now  (1855)  being  reprinted.«  —  Long^ 

Ras  sQffBiJ  FBBM  Bu^ASH.  . .  .v(96  pp.)  [3854 

Román,  trad.  da  Sanacrit  en  Bengali. 
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Rasakanjabi.   Calcutta  1853.   (64  pp.)  [3855 

Román,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali,  par  Bharat  Chutub^a. 

Rasik  Tabakoini.   Calcutta  1855.   (45  pp.)  [3856 

Román,  trad.  da  Sanscrít  en  Bengali,  par  Panehanun  Banetyea. 

Rahasta  BiuLS.   Calcutta  iSbO.  (80  pp.)  [3857 

Román ;  trad.  da  Sanacrit  en  Bengali,  par  Urna  Fúrtad  Banerjea, 

RoBiKSAN  Kbttbhu.  Ca/ctf//f7,  Roz  &  Co.  (1*^ partió.  26Lpp.)[3858 

L'hútoire  de  Robinaon  Croaoe,  trad.  en  Bengali,  par  le  Rev.  J.  Bo^ 
binson, 

Sadachab  Difak.  Aaecdotes,  Moral  and  ReUgioua,  trajAslatad 
írom  the  EngUah.  Calcutta  (Tract.  Soc.)  1836.  demiére  édltion. 
ibid.  1855.  «  [3859 

Sadbibt A  Gux ,  Anecdotea  of  virtue  and  Talor  (anglais  et  bengali) . 
Serampore  1829.   (239  pp.)  [3860 

Sadgun-o-bibya .  Serampore  presa .1829.  [3861 

«Anecdotea  of  virtae  and  valor,  In  Bengali,  Ulustrating  moral  TÍrtaes 
by  95  anecdotea  aelected  from  ancient  and  modem  hiatory,  from 
Greece,  África,  Ruaaia,  Prussia  and  India. «  —  Long* 

SatiDhabma.   Calcutta  \%\% ,  (i4  pp.)  [3862 

Román ;  trad.  da  Sanacrit  par  Kaehi  Khanda, 

Sati  Rakoan.  . . .   1845.  [3863 

Román ;  trad.  du  Sanacrit  en  Bengali,  par  Oobindo  Dae, 

Satxtya  Sudha  Sindhu.   Calcutta  1855.   (83  pp.)  [3864 

Román ;  trad.  da  Sanacrit  en  Bengali ,  par  Svarup  Chan^b^  Miir, 
de  Chandranagore. 

SvKTTMAB  BiLAs,  a  poetic  Tale,  by  a  Native.  . .  [3865 

Sekbfeab  Apubbofakhyak.   Calcutta  lSb2,  (500  pp.)         [3866 

»Lamb*s  Tales  Jram  Shakeepearj*  trad.  en  BengaU,  par  O.  C.  Adea* 
(20  noayellea.) 

LamVs  Tales  from  Shakespear,  transí,  into  Bengali  by  Dr.  Roer, 
Calcutta  (Roz  &  Co.)  1853.   (212  pp.)  [3867 

Tempeat.  lüdaammer-nightsodreni.  Winter'a  tale.  Mnoh  ado  about 

nothing.  Aa  you  like  it.  Merchant  of  Venice.  King  Lear.  Macbeth. 
Hamlet. 

SHAKVifTAi.A.  Sanscr.  Presa.  (Calcutta)  1854.  (112  pp.)      [3868 
L'hiatoire  de  Sakontala,  en  Bengali,  par/aAiror  Chandra  Videaaagar, 

SHAmmTALAB  XJpAKHTAir.  Anglo  Indian  Union  Press.  1854. 
(59  pp.)      '  [3869 

L'hiatoire  de  Sakontala  en  Bengali,  par  BanUal  Mittra, 

Shukitihas.   Calcutta  \Sb2,  (9Í  pp.)  [3870 

Román ;  trad.  da  Sanacrit  en  Bengali,  par  Nal  Comul  Badury,  Cité 
par  Mr.  Long.  C'eat  peut  étre  le  mtee  ouvrage  que  le  No.  anirant. 
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8K17KETIHA8  (PaTTot  Tftles,  Mond  Stories),  by  a  Native.         [3871 

Cité  dans  le  General  CíUalogue,    C'est^peut  étre  le  méme  ouvrage 
que  le  précédent. 

Shitk  Sambad.  . . .  1838.   (132  pp.)  [3872 

Extrait  du  Tuti  name,  tradait^en  Bengali,  par  Dtoarkanath  Kunda, 

ShukBilas.   Ca/í?w«íi  1836.     ibid.  1851.   (135  pp.)  [3873 

Homan  {  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Nanda  Kumar. 

SuKTTMAB  BiLAs.   CafcM//al852;  117  pp.)  [3874 

*  Boman ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Taba.  (Caleutia.)  [3875 

'  Román. 

Tota  Itihas,  or  tbe  Tales  of  a  Parrot.  Serampore  1805.   8.  [3876 

Le  méme:  London  Í%\\.  8.  [3877 

Ufadesha  Katha  Dwadabh.   {Caleutia)  1820.  [3878 

Contes  moraux,  par  Stewart,  en  anglaia  et .bengali. 

íieméme:  ^\xhhé  ^síx  SÁarad  Bose,  1834.  [3879 

Yasabdatta.  ...  1837.  [3880 

Boman ;  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali ,  par  Madun  Mohun  Tarka- 
lankar. 

ViDTA  SiimDAB.    Calcutta  1855.  [3881 

Boman  (en  yers).  — .  Souyent  imprimé. 

VisHVA  Makoai,  Natak.   Cafott^to  1844.    (67  pp.)  [3882 

Román  par  DwarhanathJRay  de  Garibha. 

Oay*$  Pables ;  English  and  Bengalee ,  translated  by  Raja  KaU 
Kri8hna  Bahadur.    Calcutta  1%^%.    8.  [3883 

JohnsorCSf  Sam.,  Bassslas,  translated  into  Bengali,  by  Rigah  KaU 
Kri9hna.  (Caleutia?)  1833.  [3884 

Anecdotes  of  YÍrtue  and  courage,  by  Mr.  J.  C.  Marshman;  a  trans- 
lation  in  Bengali  of  a  Selection  of  tbe  Percy  «Anecdotes.  Seram* 
pore.    12.  [3885 

*  Anglai9  avec  la  traduetáon  bengali  en  regard;  pablié  en  pliuáeois 
cablera. 

Pl^aiíant  stories  írom  Gladwin*s  Persian  Moonsbee^  Translated  into 
Englisb  and  Bengalee,  by  Oeorge  Oalloway,  Calcutta  1840. 
8.  [3886 

Aescps  fables.  Translated  into  Bengali,  by  /.  MarsAman.  Calcutta 
1834.  [3887 

Stewart,  Capt.,  Moral  Tales  of  History,  in  Bengali.  (Calcutta  ou 
Serampore  P)  1 8 1 9 .  [3888 
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"***  Le  Román  de  Hariscbandra,  en  bengaU.  (Calcutta)  1847.  [38»9 

***  Les  mille  et  une  nuits,  traduits  de  Fanglais  en  bengali.  No.  1 . 
2.  3.   Calcuiia  1850.  (900  pp.)  [3890 

***  Les  mémes;  trad.  par  3f.  M,  Batsak,    Calcutta  1850.    ed.  2. 
1854.   (576  pp.)  [3891 

*  *  *  Les  mémes ;  trad.  sur  la  traduction  anglaise  de  Mr.  Lanef  par 
le  Rey.  W,  O.  Smith.   Calcutta  1850.  (part.  I.  65 pp.)        [3892 

Beauties  of  the  Arabian  Nigbts ,-  by  Hari  Mohán  Sm^    (Calcutta) 
1839.  [3893 


C.   Ouyrages  Hindouis ,  HindoiutaiuB ,  MahrattÍB  et 

Gnjeratis. 

HxTOFADSSH ;  instructiVe  and  morales  tales,  by  Baddri  Lall  PandiL 

Mirzapore  presa,  s.  a.  *  [3894 

Traduction  Hindoui  de  TouTiage  danBcrit.    Citée  daní  le  Oencral 
Catalogue, 

Leméme:  (en Mabartti. )  ^«ram/yore  1812.   8.  ibid.  1815.   8.  [3895 

Akhulk  i  Hindi  [i^^^O^^^  (^^l^t)»  or  IndianEtbics,  a  Hindoostanee 

Transktioñ  of  the  Hitopadesa  or  salutary  oounsel,    under  tbe 

superintendence  of  Dr.  &t7b^m/.    Calcutta  ÍS09.    4.         [3896 

Cette  traduction  est  faite  par  Hutaini  (Bahadur  AU)  d'aprés  la  Ter- 

tion peraane ,  intit,  «^¿j^liül  mJ^*  Voy.  Oarein  de  Tasey,  bitt.  de 

la  litt.  Hind.  I.  230  8uíy.  I>a  móme  traduction  a  été  réimprimée  á 
Madrae,9t  lithograpbiée  en  partía  á  Londree  par  S.  Artwt. 

A  Translation  into  the  Dukbnee  tongoe  of  tbe  persian  ünwari  So~ 
hcilee  (Jus^  SyjX\ ,  for  tbe  use  of  tbe  mflitary  officers  on  the 

Madras  Establishment,  by  order  of  the  Board  of  superiatendenoe 
for  the  colleges  pf  Fort  Saint  Qeorge ,  by  MuXammad  IbraMm 
Moonthee.   Madras  1824.    fol.    (441  pp.)  [3897 

Khxbxjd  Uvboob  (\*M  "^j^)*  ov  ^^®  Ayab Dakish  of  Abool  t''ucl, 

translated  into  Hindoostanee,  by  Muoluwee  Shuekk  Uuffeez  Ood^ 

deen  Ahmud,    A  Translation  of  the  Anwari  Soheili.  •  Cakutía 

1805  (ou  1803).    fol.  min.  [3898 

Cette  édition  est  restée  inoompléte ;  Toy.  Garein  de  Ta$9¡^  1.  c.  p.  40. 

\^^\  «Jy> ;  The  Enlightener  of  Understanding ;  originally  trans- 
lated into  the  Hmdoostanee  language,  by  Muoluvee  Hufeéz  Ood- 
Deen  ühmud,  írom  the  Ayar  Danieh ,  written  by  the  celebrated 
shuekh  Ubool  Fuzl^    prÍ9ae  minister  lo  tbe  illustrious  Ukbur, 
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Emperor  of  Hindoostan.  Revisedy  compared  with  the  original 
Persian,  and  prepared  for  the  presa,  by  Capt.  Th.  Roehuck  with 
the  assistance  of  Moulavee  Kazim  UJee  and  Moonshees  OAoolam 
ükbur  y  Mirzae  Bég  and  Ohoolam  Qadir,  Cajcutta  1815.  8. 
2  vola.  (XXX.  412  pp.  plus  2f.  et9f.  d86pp.  plua  6pp.)  [3899 

j^Jt  Jy>  oUJUj.   Calcutta  1827.  [3900 

Eztraits  du  précédent. 


^\  g^   \S^\   s^u*aA  »^^^^  ,3^^l3  ^b  ^Ufi  jMi  j»j9t  ój> 

—  o  o 

!^  1^  L^  ^-^^^^  cr^'  ^■'^^^^  ^.5>í^*  o^  3^^'  a"?)  ^^' 

Khirad-A/roZy  (the  illumiñator  of  the  understanding)  by  Maulvi 
Hafizu  'd-din,  A  new  edition  of  the  Hindustani  text ;  carefiílly 
revised,  with  notes,  critical  and  ezplanatory,  by  Edw,  B.  East- 
wick.  Jíer(/brrf  (Stephan  Austin)  18^7.   4.   (XV.  331  pp.)  [3901 

Rajkexti;  or  Tales  exhibiting  the  moral  doctrines  and  the  Civil 
and  MUitary  Policy  of  the  Hindoos,  by  Narayan,  Pandit,  trans- 
lated  ÍTom  the  Sanscrít,  by  Sree  Lulloo  Lal  Kub,  Calcutta  1809* 
8.  .  [3902 

Le  méme  ouvrage.   Calcutta  \%21 ,  8.  [3903 

On  regarde  cet  ouvrage  comme  un  extrait  de  I'Hitopadesa.   Voy. 
Garcin  de  Tetss^.  I.  c.  p.  309. 

BuETAL  PucHEESEE,  being  a  collection  of  twenty  fíve  stories,  related 
by  the  demon  Buetal  to  the  raja  Bikrumigeet,  translated  in  the 
Hindoostanee  írom  the  BTujh,hBÍk,hA  o(  ^oorut  Kubeeshwur ,  by 
Muzhur  Ulee  Khani  Vila  and  Shree  Lulloo  Lal  Kub,  moonshees 
in  the  coUege  of  Fort  William.  Calcutta,  prínted  at  the  Hindoos- 
tanee press.  1805.  4.  (179  pp.)  [3904 
En  caracteres  nagáris. 

Baitai.  Pachisi  ou  YetaiiA  panchatiksati.  Calcutta  1809. 
8.        ,  [3905 

Le  méme:    ^yra  1843.     8.  [3906 

Le  méme:  Indore  \Si2,  8.   (lithogr.)  [3907 

Bttal-Puchisi  ;  or  the  twenty  five  tales  of  Bytal,  translated  from 
the  Brujbhakha  into  EngHsh ,  by  Rajah  Kalee  Krishen  Behadur. 
Calcutta  pr.  at  the  Sobha  Bazar  press.  1834.    8.  [3908 

The  Baitax  Pachisi;  or  Twenty  five  tales  of  a  Demon.  A  new 
edition  of  the  Hindi  text,  with  each  word  expressed  in  the  Hin- 
dustani character  immediatly  under  the  corresponding  word  Na- 
garí ;  and  with  a  perfectly  Hteral  English  interlinear  translation^ 
accompanied  by  a  free  Translation  in  English  at  the  foot  of  each 
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page,  and  Explanatory  Notes.  By  W,  Burckhard  Barker,  edited 
by  E.  B,  Easdvick.    Hert/ort  1855.    8.  [3909 

The  Bytal  Fucheesee;  translated  into  English,  by  Capt.  W. 
Hollinas.    Calcutta  1 848.  [39 1 0 

Baoh-0-Bí.hab  (  .L(j  ^  ¿Ij),  edited  by/.  OiichrUt,   Calcutta  1802. 

4.  '  [3911 

Cette  édition  fait  partíe  de  VHindi  3f anual  ar  Ca»ket  oflfuUa^  maia 
il<n'en  a  paru  que  102  pages. 

Bagh  o  BuhaB)  a  translation  into  the  Hindoostanee  tongue  of  the 
celebrated  Persian  tale  intitled :  QiMsu^e  Chúkar  Durvesh,  executed 
on  the  direction  of  J[ohn  Borthwick  Oilchriat,  by  Meer  Un\man 

(ilt^')  ^  s^co^^  edition  by  Ghoolam  ükbur,  under  the  superínten- 
dence  of  Capt.  Thom.  Roebuck.    Calcutta  I S 1 3 .    4 .  [3912 

The  tale  of  the  Four  Durwesh,  translated  from  the  oordoo  tongue, 
by  LnotM  Ferdinand  Smith .   Calcutta  1813.4.  [3913 

JL^  ^  ^.   Caumpori?  1832.   —    ibid.  1834.    8.  [3914 

Baoh-O'Bahab  ;  consisting  of  entertaining  tales  in  the  Hindustani 
language.  By  Mit  Ammán  of  Dihli,  one  of  the  learned  Natives 
formérly  attached  to  the  college  of  Fort  William  at  Calcutta.  A 
new  edition.  To  which  is  added  a  Vocabulary  of  the  words  oc- 
curring  in  the  wórk,  hy  Dunean  Forbes.  London  1846.   8.  [3915 

Le  méme  ouvraga:  2*^  ed.  carefully  corrected  and  collated  with 
original  MSS.  £on(¿on  1849.    8.  [3916 

Translation  of  the  Baoh-o-Bahab  ;  or  Tales  of  the  four  Darwesh, 
from  the  Urdu  Tongue  of  Afir  Ammán  of  Dihli.  By  Lew,  Ferd. 
Smith,  New  edit.  revised  and  corrected  throughout,  by  Dunean 
Fórbes.   London  \%hi.    8.    (294  pp.) .  [3917 

Bagu-o^Bahab  ;  or  the  Garden  and  the  Spring;  being  tbe  Ad- 
ven  tures  of  King  Azad  Bakht  and  the  four  DarvWeshes.  Literally 
translated  from  the  Urdu  oí Mir  Ammán,  ofDelhi.  With  copious 
explanatory  Notes  and  an  Introductory  preface  by  Edward  B, 
Eastwick.  Hertford\%h2.    8.    (260  pp.)    21  Sh.  [3918 

^L^3  ^\  Tales  of  the  ChaharDunresh.  CiUe,  etc.  1847.  8.  [3919 

OooLi  BuKAWALEE  (¿^IXj  J^)  ;  a  Tale  translated  from  the  Persian 

into  Hindoostanee,  by  Moonshee  Nihal  Chund ,  edited  by  John 
B.  Gilchrist.    Calcutta  1804.  .4.  [3920 

Mazhab-i-ishk.   Calcutta  1815.  [3921 

Le  vJú¿iXg  waPiA^  c.  ká,  la  doctrine  de  Pamour,  eét'la  traduction 
hindouttaniparM'A<i/C^nilde  Tancien  román  hindi,  d'abord  traduit 
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en  persan  par  le  scfaeikh  Izxet  Uilah ,  soub  le  titre  de  \^^IXj  JJT 

(V.  le  No.  précéd.}.  L'édition  de  J815  est  de  T,  Roebuck,  TJne  autte 
édition,  par  les  soins  de  Mtihammad  Faiz  et  Muhammad  Ramazant 
a  paru  á  CalcuUa  en  1827.  8.  Voy.  Garcin  de  Tcísny  1.  c.  p.  393. 

Mazhab-i-ishk.   CalcuUa  1832.    8.  [3922 

Le  méxne  ouvrage :  Lucknow  1848.  [3923 

Le  General  Catalogue  cite  encoré  GulsKan-no-bahar  ^sic)  and 
Mezheb'i-ishk,  Lucknow  I S4S,  et  le  Catalogue  de  la  bibliouiéque  de 
VEaH  India  House:  MGoo^tíneh  Behar.m  s.  d.  S.,  qui  est,  peut 
étre,  un  reman  du  méme  auteur. 

X 

La  doctrine  de  Tamour  ou  Taj-ulmvluk'  et  Bakawjlli,  román  de 
philosophie  religieuse,  par  Nihal  Chana  de  Delbi,  traduit  de 
THlndoustani ,  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy,  Parts  (Duprat)  1858. 
8.    (123  pp.)  [3924 

Tota  Kahani  (Xl^  u^')-  A  Translation  into  the  Hindostanee  of 

the  popular  Persian  tales  intitled  Tootee  namu,  by  Sueyud  fíuedur 
Bukhsh-i-Hueduri  (^^^Ju^j  iinder  the  superintendence  of  John 

Oilchrtst.   Ca¿cti//a  (Hind.  press)  1804.   4.   ib.  1836.  8.  [3925 

L'ourrage  a  étó  imprimé  ploaieura  foia  á  Cálcutta,  On  y  avait  com- 
mencé  une  édition  en  1S02,  pour  le  Hindi  Manual:  maia  il  n'en  a 
paru  que  quatre  pagea.  Voy.  Garcin  de  Tasey  1.  c.  p.  207. 

Tota  Kahani  ;  or  Tales  of  a  Parrot,  in  tbe  Hindustani  language. 

Translated  from  Muhammad  Kadirfs  Persian  versión  called  7\tH 
•    Natnay  by  Duncan  Forhes.  A  new  édition,  with  the  vowel  points 

and  a  Vocabulary.  London  1852.   8.   (190  pp.)  [3926 

Les  séances  de  Haidari^  ouvrage  traduit  de  Thindoustani  par  Tabbé 
Bertrand ,  suivi  de  Télégie  de  Miskin  ,  trad.  par  Mr.  Garcin  de 
Tassy.    Parw  18  45.    8.    (342pp.)  [3927 

Araish-x-Mahfil  (Já^  Lr^»;^)-   Cálcutta  1803.    fol.  [3928 

Imitation  du  román  persan  d'Hatim  Tai,  par  Haidar  Bakeh  Haidarit 
publiée  par  le  munschi  Kudrai  ullah.  Voy.  Garcin  de  Taasy  1.  c. 
p.  207. 

Ai<iF  Latlah.  Lucknow  1844.   8.   4  vols.  [3929 

Traduction  hlndoustani  des  IQOl  nuits. 

Intikhab  Alif  Leiia.  Selection»  from  the  Alif  Leilah ,  One 
Thousand  and  one  Night.  Translated  (into  urdu)  fírom  the  Arable 
by  Moulvis  of  the  Dehli  CoUege.  Dehli  (Transí,  soc.)  [3930 

Hxkatat-ooL'Jauleelah  ;  a  Translation  of  one  hundred  nights 
of  the  arabian  nights ,  into  Hindoostanee ,  by  Shunu  Oddeen 
Uhmud.    Madras  1836.    8.    (Hthogr.)  [3931 

Fasane  ajaib  (v^L:^  «jL^).  Lucknow.  1845.    8.  [3932 

Román  hlndoustani.  Cité  daos  le  General  Catalogue, 
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Haft  oulschan.   Cakuíia.  .  .  .  [3933 

Le  Q^^Jp  s¿>^,  Les  sept  jardins ,  ou  ^¿y^  \^¿/^si^  ^"^^j^  e«t  la 

traductlon  en  prose  urda  du  roznan  persan  intituló  Lea  sept  jardins^ 
par  Vila.  Cet  ouyrage  a  été  annoncé  comme  étant  bous  presse  en 
1802,  dans  les  Essays  ofStudenta  of  Fort  Wiüiam,  et  comme  pubUé 
dans  les  Primüiae  orientales.  Tome  III.  V.  Garcin  de  Tassy  1.  c. 
p.  35b'. 

BUDDHIBALODA.TA  (A  Tale,  contiastiiig  a  good  and  a  bad  youth), 
by  Pandit.  Krishun  Dutt,    Agrá,  .  .  .  [3934 

En  hindoui.  Citó  dans  le  General  Catalogue,  Voy.  No.  3944. 

DHA&T7M8iKGh-KA-BBiTTAi7T ,  A  moial  tale ,  by  Pandit  Shree  Lall, 
Agrá.  .  .  .  [3935 

Citó  dans  le  Oeneral  Catalogue, 

Dhabm8Ino-ka-Ki8Sa.  a  moral  tale ;  translated  by  Sunstáliur, 
from  Hindni.    Agrá.  [3936 

Hindoustani.  Cité  dans  le  General  Catalogóte, 

PuBUSH  Pabichela.  Calcutta  1813.  [3937 

Le  Lf^o^  (j¿^  c.  á  d.  ¿0  pierre  de  touehe,  ou  rópreuye  de  l'homme, 

est  un  recueil  d'hístoríettes  destinóos  á  expliquer  les  doctrines  morales 
des  Hindous ;  il  est  traduit  du  'Sanscrit  par  Tarini  Choran  Mitr, 
Voy.  Garcin  de  Tasey^  hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  p.504.  Nous  possé- 
dons  une  traduction  anglaise  de  Toríginal  sanscrit  qui  porte  le  titre : 

The  PooBoos  Pubikhta  or  coUection  of  moral  tales,  translated  from 
the  original  Simgskrit  into  English  by  Kalee  KrUhun  Bahadoor. 
Calcutéa  1830.    8.  [3938 

A  CoUection  of  Fables  and  stories ,  translated  from  English  and 
Persian  into  Urdu  and  English  ;  by  Kali  Kriehna.  Calcuiia  1835. 
8.  [3939 

SiNGHASAN  Battisi  ,   or  Anecdotes  of  the  celebrated  Bikramqfeei, 

by  Soondur  Kuheeshwur,  translated  into  Hindoostanee,  by  Meerza 

Kazim  Ulee  Jutoan,  and  SAree  Lulloo  Laí  Kub,    Calcutta  1805. 

4.  [3940 

Voy.  Garcin  de  T^usg  1.  c.  vol.I.  p.267,  310  et  4S4.  Mr.  Garcin  de 

Tassy  a  donnó  Tanalyae  de  ce  román  dans  le  2*°*  yol.  de  son  ouyrage. 

Le  méme  ouvrage:  Agrá  (school  book  soc.)  1843.    8.  [3941 

Le  méme  ouvrage:  en  mahratti.  JSerampore  1814.    8.  [3942 

Sakoontala  Natak.  Cbfctt/te  1802.  4.  ibid.  1804.  8.  [3943 
Román  urdu  sur  la  légende  favorite  des  Indiens ,  Sacountala ,  par 
Mirza  Kazim  Ali  Jawan  (rt[^^)  de  Delhi.  Ce  román  qui  ayait 
d'abord  otó  ródigó  en  br^j-bhakha,  n'est  pas  une  imitation  du  drame 
de  Kalidasa ;  on  a  plutót  suiyi  le  rédt  du  Mahabharata.  L'éclition 
de  1802  estén  caracteres  nagafi,  celle  de  1804  en  caracteres  latins.  Le 
docteur  Oilchrist  en  a  donnó  une  nouyelle  ódition  á  Londres,  en  1826 ; 
et  il  a  otó  reproduit  en  caracteres  persi-indiens  dans  les  B[indee  and 
Hindoostanee  SeleeOons  de  W.  Price,  V.  Garcin  de  Tasey  1.  c.  p.  266. 
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SuBUBDHi  ATTR  KuBUBDHi-KA  K188A.  A  Tale,  contrastíng  a  good 

and  a  bad  youth.  Agrá.  ...  •    [3944 

Hindoustani.    Cité  dans  le  General  Catalogue,   C'est  probablement 
le  iQtíme  ouyrage  qjue  No.  ;^934. 

SüEujpuR-Ki  Kahani.  a  moral  Tale.  Transía ted  by  Chirunji  Lall, 
from  Hindi.  Agrá.  [3945 

Hindoustani.   Le  General  Catalogue  cite  plusieurs  éditions  de  cet 
ouvrage,  imprimées  á  Agrá,  dbnt  une  est  lithographiée. 

Tbe  Romance  of  Jandak,  or  the  fairy  palace  of  tbe  Lake.  s.  d.   [3946 
Ouvrage  hindoustani,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

Ufadesh  dabpuk  :  Moral  tales  by  Buddri  Lali  Pandit,    Benares 
(Press  of  Buddri  Lall).   s.  a.  [3947 

Jami-ool-Hakatut  ^v¿;a¡>UC¿  Ff^)'  ^  Ck>llectk)n  of  Moral  Tales, 
by  Munehi  Tegh  Salah  Mohammeá,  Bombay  1846.  [394 S 


«  « 


KissA-i-YousouF  Zalikha  (L^f^  v«Á4M^  xj^y    s.  d.    8.      [3949 

Toueoitf  Zalikha ;  Legenda  favoríte  des  musulmans,' dont  il  y  a  plu- 
BÍeurs  rédactions  en  hindoustani.  Mr.  Garcin  de  Taeeg  cite  un  Mcs- 
newi  par  Mohammed  Amin  e\  un  román  en  yers,  par  Fidtüi, 


S    m 


Ki68£-i-ELáj£BUP  pii'^yji^^  »Ma3  etc. y  Les  aventures  de  Kamrup 

par  Tahcin-uddin f  publiées  en  Hindoustani  par  Mr.  Oarcin  de 
Tassy,  professeur  (^Hindoustani  k  Técole  de  langues  orientales 
etc.  etc.  Pam  (impr.  roy.)  1835.  8.  (96  pp.  plu^  preface  et 
errata.)  [3950 

Les  aventures  de  Kamrup ,  par  Tahcin-^ddin ;  traduites  de  FHin- 

doustani  par  Mr.   Oarcin  de  Tassy,  Prof.  d'Hindóust.  etc.  etc. 

Parts,  Printed  under  the  auspices  of  the  oriental  tránslation  coin- 

mittee  of  Qreat  Britain  and  Ireknd.   1834.  8.  (251  pp.)    [3951 

Voy.  No.  657  de  ce  volume. 

Vocabulaire  indoustani-*fran9aÍ8  pour  le  tezte  des  aventures  de  Kam- 
rup, par  Mrs.  Chrcin  de  Tassy  et  Tabbé  Bertrand.  Parts  1857. 
8.  (62  pp.)  [3952 


fi     M 


KissA  JaminiBhanv  (^L^  ^^.  ¿uod?).   Cakuita  1848.    8.   [3953 

KissAx  OHAiraM  Sattdagub   bucha  (¿^o    jrt«3^   ^JL¿    ¿uoStV 
Lucknow  1846.    8.  '  ^  ^  [3954 

KissA-i-GooBoo  Ghei^  r^L^  «i^yT  AAoi?].  s.  1.  1845.   8.     [3955 

Ki88A-i-GuL  (ji' LI3).    (7a/cii/to  1847.    8.  .[3956 

Laiu  Majnoon  (^^^y^  Juw).    Cafcwí/a  1846.    8.  [3957 

Lataip  Zabaif  (v^.U?  wájlU).  s.  1.  1848.    8.  [3958 
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Nai.  damak  (qO  Jij)  (en  hindoustani).  b.  d.    8. .  [3959 

(_h'"j^fí  ry***'^'*)  F^^^^s  of  the  late  3/.  Gay,  with  a  transjation  into 


MTÓMi^oeiTjyhyKaliKrishnaBahadur.   Ca¿t?ti/fti  1836.   8.  [3960 
A  deux  colonneB,  anglaU  et  hindoustani. 

Shiksha  Pbachae.  a  translation  of  select  fables  from  the  Engliíh. 
Agrá,  [3961 

AesopB  Fahlééy    translated  into  Hindoostany   by  Nizam  ud-deen. 
Bombay  1844.    8.  [3962 

A9$op*B  Fables   (hindoustani.  Román  character).     Calcutta  (school 

book  80C.).  ...  [3963 

Les  Fables  á'JBsopet  trad.  en  Hindoustani  par  A/sos  f  Htueini  et 
autres,  ont  oté  publ.  par  le  Dr.  Güehrüt  sous  le  titre  de  Oriental 
FabuUsL  Voy.  No.  3 100. 

Fables  in  Hindoostany.   Calcutta  (school  book  soc).   2  vols.  [3964 


D.  Ouyrages  TamUs,  Telngus  et  CamatÍB. 

Katha  mákja&i.  Madras  1820.    4.  ^  [3965 

Katha  MAirjAiii;  sforie^  translated  into  Tamil  by  Tandaviya 
Moodeliar,    Madras  1821.  [3966 

Katha  Man  jabí,  or  a  CóUection  of  Canarese  stoñes,  with  an 
English  Translation  and  a  brief  Canarese  aúd  English  Vocabulary. 
Bangalore  1841.    8.  [3967 

Katha  sindamaki.  s.  d.  ^      [3968 

Collection  de  contes,  anecdotes  et  énigmes.  Cité  par  Mr.  Graul, 

VzTHALA  Kathei.  Madros.  ...   32.  [3969 

Traduction  du  Baital  Pachiei,  Voy.  No.  39o4 . 

AyiYKKA  FtrBANA  GUBÜ  XATHEI.   .   .    .  [3970 

HiHoire  de  Gourou  le  sot ,  revue  par  Saraioanapperumaleijer  de  Tít 
ruttanichei.  Cité  par  Mr.  OrauL 

PaBAK ARTTAOVBUYIN  K ATHEI .  [3971 

Hiatoire  de  Gouidu  le  divin.   Imitation  du  précédent ,  par  Virama 
muniver  (Bescht),  avec  la  traduction  latine.  Cité  par  Mr.  GrauL 

»  The  Adventures  of  Qooroo  Paramartan,  a  tale,  in  Tamil  and 
English,  translated,  with  a  vocabulary  by  ^m;amtn  ^aóin^Am. 
London  1822.    4.  [3972 

n  existe  aussi  une  traduction  Hindoustani  de  ce  román,  publ.  á 
ilfadlra«  1S13.    16. 
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ABICHANDUU.  SABITTIKi^M.  [3973 
Histoire  de  Haritchandza ;  rev.  par  Palananda  mximigel. 

Ajbabi  katAai.    s.  d.    18.  [3974 

Chaniíipatha  CHiirrAMAKi.    Madras  1847.    18.  [3975 

Kadaghikdamani.    Madras  1833.    8.  [3976 
Anecdotes  etc.  en  toas  genres. 

Madanakamasajan  kathai..   Madras  1848.    8.  [3977 
Román. 

Madttbaivebak  kathai.    Madras  1848.    18.  [3978 

MvTVTABANDATAB  8ABITTIBAJC.  -  Madras  1845.    12.  [3979 

Pakchatantba  katbaí.    Madras,  s.  a.    fol.  [3980 

Leméme:  ibid.  1831.    4.  [3981 

Valialasachak  CHASITI&AM.   JlfiK^a^  1845.    18.  [3982 
Bomaa. 

KuGHELOFAKHTANAJC.   Madros  1841.    8.  [39.83 
Román,  en  teluga. 

Hamsa  yimsatí  kathalu.    Madras  1844.*  8.  [3984" 
Fables  et  anecdotes  etc.'  en  telugu. 

***  Aesop's  Fables,    translated  into  the  Camataoa  language,   by 

W,  Eüioi.    Madras  1840.    12.  [3985 
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VI.  HISTOIRE. 

A.  Ouvrages  Bengalis. 

***  Histoire  de  rHindonstan  en  bengali^  par  OovindJSén, ...  iS40. 
(32  pp.)  [3986 

***  Konnagar^  Discourse  on  the  presMit  and  past  condition  of 
India  (BengaH).  ...  (54  pp.)  [3987 

AsAM  BuBANJX.  (History  of  Assam  and  its  famous  shrinei,  by  Hor- 
tíram  Dakiyal)  Cahutta  1830.   (86  pp.)  [3988 

Cité  par  Mr.  Long,  Le  Oenend  Catalogue  cite  » Abhami  Bookaic jsb. 
History. «  qui  est  probablement  le  móme  ouyrage. 

Bakkta  Bilas.  .  .  .  [3989 

«History.*  Om^^  Catalogue» 

Bamoaul Itihas.  Caicutta(Roz &Co,)  1849.3''*édit.  (I52pp.)  [3990 

Histoire  da  Bengale,  par  «f.  Marshfmm,  trad.  en  bengali  par  lehwar 
Chandra  Vidgaaagar. 

BANGUkB  Itxhas.  (Gobend  Sen  Krit.)  [3991 

Cité  dans  le  General  Catalogue;  c'est  peut  étre:  Jame»  MarBkman'e 
bistory  of  Bengal ,  translatea  into  Bengali ,  by  Qotind  Sen.  Seram- 
pore  1840.  (337  pp.),  cité  par  Mr.  Long. 

Banoadesh  PüBABBiTA.  Calcutta.  (Roz  ftCo.)  8.a.  (284  pp.)  [3992 

Histoire  da  Bengale  par  J.  Marehman ;  trad.  par  Wenger*  Le  Ge* 
neral  Catalogue  cite  encoré  »Bako  rrxKAS,  History  of  Bengal,*  qui 
est  sane  doate  un  des  ouvrages  mentionnés  ci  deesas* 

Bhabat  Bakdhoo,  Bydyonauth  krit.  8.  d.  [3993 

Ourrage  d'histoire,  par  Vaidganéth. 

Bhabatbabshita  Itihas.  Serampur  Presa.  1831(1832). 2  toLb.  [3994 

Histoire  de  THindoastan  (depois  l'inTasion  des  Anglais),  par  «T* 
íííarshtnan'. 

BHASATBAB8HITA  Itiha8  Sab.   Calcutta.   Cbandrika  Press.  1848. 
2vol8.    (352  pp.)  [3995 

Histoire  de  rHindonstan  par  Baneiji^  tirée  da  Mahabharata ,  Ka^ 
mayana,  les  Foranas  etc. 
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Bhíjutbasshita  Itihas.   Calcutia  1840.    (201  pp.)  [3996 

Histoire  de  rHindoustan,  par  Ocpai  LaUSÍtUra,  publiée  par  le  Cimí' 
mütee  ofpuhUe  Inatructwn, 

BHAWANr  Jeswan.  8.  d.  [3997 

•History.c  General  Catalogue» 

Ooldetnith's  History  of  England ;  translated  into  Bengali  by  Mr.  Fe^ 
Itx  Carey,  Serampore  presa.  1819.   (412  pp.)  [3998 

Le  General  Catalogue  cite  sInolakd  Dbshia  Itihas,  History  of 
England, «  qtü  est  probablement  ToiiTrage  de  GoldemÜh, 

Gbik  Itihas.   Cakutíá,  School  Book  Soc.    (396  pp.)  [3999 

Extrait  de  Tliistoire  de  la  Gréce  de  Mr.  Góldemith  et  trad.  en  bengali 
par  Muherjee. 

Qbik  Itihas.   Calcutta  1833.    8.  [4000 

Hiatoire  de  la  Gréce,  par  Kkeír  Mohán  Mukerfi;  cité  daña  le 
General  Catalogue, 

Obish  (?)  Itihas.  [Calcutta)  1840.   (tOl  pp.)  [4001 

Histoire  de  la  Gréce ;  trad.  de  Tangíais.  _ 

loTFT  PuBABSiTA.'  Calcutío  (Roz  &  Co.)  1847.    (338  pp.)     [4002 

Histoire  de  TÉgypte  ancienne,  par  K.  Banéiyt ;  trad.  de  Tangíais. 
Le  General  Catalogue  cite  «Eotft  Deshita  Itihas,  History  of  Egypt, « 
qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Itihas  Samüchat.   Calcutta^  School  Book  Soc.    (36i  pp.)    [4003 
Histoire  ancienne  de  Peor  son, 

Itihas  mala.  (?)  [4004 

Citédans  le  General  Catalogue. 

Kaxi  Qhat,  Pita  Mala.  ...   (11  pp.)  [4005 

Histoire  mythologique  des  temples  de  Kalighat,  Püa  Mala  et  autres 
Ueux  saints  en  Bengala. 

Pabashta  (?).  [4006 

•History.*  General  Catalogue.  <• 

Pbachik  Itihas.  School  Book  Soc.  1830.  (623  pp.)  [4007 

Histoire  ancienne  de  Pearson, 

PuKJAB  Itihas.   Calcutta  \Si7 .    ed.  2.  1854.  8.   (194 pp.)  [4008 

Histoire  du  Pendjab,  par  Rqjnarayan  Bhattaeharga, ' —  Le  General 
Catalogue  cite  »  Panchas  Itihas,  History.  a  s.  d.  C' est  probablement 
le  méme  ouvrage. 

PuKABBiTA  SANKHET.  Scrampore  1833.    12..  (515  pp.)         [4009 

Prócis  de  Thistoire  dépuis  la  création  jusqu'au  commencement  de 
Tere  cbrétienne,  par  /.  C.  Marshman. 

Rajabau.  [4010 

Histoire  de  TInáe,  par  Mrütui^jaya  Viddyalankar,  Ouyrage  souyent 
reimprime  á  Calcutta  et  k  Serampore,.  La  1*^  édition  est  de  1804. 
(Calcutta,) 
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Bajabali.  Calcutia  isas.  (112  pp.)  [4011 

Hittoire  de  rinde,  par  Shyeamdhan  Mukmyee, 

RoBiN*8  Itihas.  [Robin$of¿8  Qrammar  of  History.  Calcutta.)  1832. 
(242  pp.)  [4012 

RoME  Fu&ABBiTA.   Cülcutta  iSiS,  2  vols.   (610  pp.)  [4013 

HUtoire  de  Rome,  de  Romulos  jusqu'á  Romulus  Augustus,  par  K, 
Banerjú 

***  L*histoire  de  Kome,  traiduite  en  Bengali  de  Tangíais  de  Pinnock 
et  Gk)ld8mith,  par  Mukerji,   Calcutta  1854.   (559  pp.)         [4014 

SiJULBAi.1.   Calcuttft  \%\^,  (162  pp.)  [4015 

Histoire  de  l'Inde,  par  Nabin  Pandit. 

Shabgun-o-Bibjto.  (?)  [4016 

» History.  c  Cité  daña  le  General  CaUdogue, 

Sandeshabali.   (?)  [4017 

•History. «  Cité  daña  le  General  Catalogue. 

Satta  Itihas.  (?)  [4018 

»HÍBtory.«  Cité  daña  le  General  Catatogae, 

USTS  BiBA&Air.  (?)  '  [4019 

Cité  daña  le  General  Catalogue. 

Biographie. 

QaliiiBO  Chabitba.  Gkdileo*8  Life ,  hy  K^  Banmji.    Calcutta  (Bos 
&Co.)  1851.   (132  pp.)  [4020 

Anglaia  et  Bengali. 

Jibán  Bbitanta.    ( Miscellaneous   Biography,    by   K.  Banmji.) 
(Calcutta.)    330  pp.  [4021 

"  Anglaia  et  bengali. 

JiBAK  Chajiitba.   Calcutta  (Sanscr.  Pr.)  1849.  8.  [4022 

Vies  des  sayants  célebres,  traduits  de  Tangíais  de  Mr.  Ckamher^  par 
lehvar  Chandra  Sharma.  Le  General  Catalogue  cite  »Jsebun  Cha- 
RiTB  Itihas,  History, «  sana  date.  C'est  probablement  le  méme 
ouVrage. 

Klaiy  Chabitba.    Calcutta  (Hoz  &  Co.)   1853.      ed.  2.   1854. 
(79  pp.)  [4023 

Vie  de  Lord  Clive,  traduite  de  I'Anglais  de  Macaulagf  par  ffar 
Chandra  Dui. 

Kbishna   Chakdba   Chabitba.     Calcutta  (Serampor  Pr.J   1805. 
(120  pp.)  demiére^édit.  1834.  {4024 

Vie  de  Krishna  Chandra,  Rajah  de  Krishnagur,  par  Bqfib  Lochan. 
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Man  Sikoha.  .  .  .   Cakutia.  [4025 

Histoire  de  Man  singh ,  general  de  Tempéreur  Akbar ,  en  Bengali, 
par  Bharut  C.  Roy, 

Mtthammab    Jibán    Chabitba.      Calcutia   (Tract.    Soc.)    1854. 
(121  pp.)     '  [4026 

La  Tíe  de  Mahoxñet,  par  J,  Long. 

NabaNabi.   Ca^//a  1852.   (298  pp.)  -       [4027 

Vies  de  neuf  femmes  les  plus  célebres  de  riiistoire  indienne ,  par  Nü 
Mani Basak.  L'ouyrage  contient  rhistoire  de  Sita,  Sayitri,  Sakuntala, 
Damayanti,  Draupádi,  LUayati-,  Khana,  Ahalyea,  Bhai.  Cité  par 
Mr.  Lotiff,  La  2^*  édition  était  bous  presse  ^n  1855. 

NiOTAN  Chasitba.   Cülcuita  iSb^.  (186  pp.)  [4028 

Autobiographie  d'nn  certain  Newton,  d'abord  marchant  d'esclayes  en 
Aíiique,  aprés  prétre,  traduite  de  Tangíais  en  bengali ,  par  le  Rey. 
C  Éntekeberg, 

Pbatafaíditya  Chabitsa.   Calcutia  \^0\,  (156  pp.)    ibid.  1853. 

(63  pp.)  [4029 

Vie  de  Pratapaditya»  demier  roí  de  Sagaxis,  par  J^arwA  Tark^danker. 

Satya  Itiha».   Calcutia  (School  Book  Soc.  1830.  (239  ¿p.)  [4030 

Vies  des  personnages  le  plua  célebres  de  rhistoire  ancienne,  trad.  de 
VAnglais. 

***  Life  of  Ram,  king  of  Ayodhya,  by  Rahhal  Daá  Haldar,    Cal^ 

cuitó  1854.   (41  pp.)  [4031 

«Professes  to  sepárate  the  mythical  part  from  the  histórica!.*  Long, 


B.  OuvrageB  Hindoms ,  Hmáóustanis  «t  MahrattáB. 

Abvl  Fiba.  The  History  of  Abul  Fida,  from  the  creation  to  A.  D. 
1328.  Trañslated  from  the  Arable  into  Urdu,  by  MouItí  Kartm 
ud-din.  Dehli  1846..    8.    (Transí,  soc.)    3  yoIs.  [4032 

Abaish-i-muhpil  {\sl^  yioM).  A  History  of  the  Hindoo  Princes 

of  Dihli ,  from  Yoodishtur  to  Pithoura ,  compiled  by  Meer  Sher 
UUe  üfsoo8,    Calcuttó  1805.     ibid.  1808.  fol.  (ou  4.)       [4033 

Statistique  et  histoire  de  FHindoustan ;  c'est  le  plus  important  des 
ouyrages  d'Afsos,  dont  on  n'á  malheureusement  imprimé  á  CalcuUa 
que  la  premiare  partie.  Voy.  Garein  de  Taasg,  hist.  de  la  litt.  Hind. 
Yol.  I.  p.  31.  Des  extraits  de  cet  ouyrage  ont  été  donnés  par 
Mr.  Shakeapear  dans  le  Muntakhabat-i-Hindi:  Voy.  No.  3094  et  dU95. 

Bhijbut  Khund  Itihas.    Calcuttó,  ...  [4034 

•History  of  India.*  General  Catalogue, 


Á 
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The  Ghhatba  Pbaxasb  or  Biographical  account  of  Chkaira  Saly 
Raja  of  Boondelkhimd»  by  Lal  Kavi,  edited  by  Capt.  ly,  Prtce, 
Bengal  1829.    8.  [4035 

•  Ce  n'est  qu'iine  partie  de  l'ouyrage  de  Lal  Kavi,  Voy.   Garcin  dé 
Ta89y  1.  c.  pag.  305. 

HiBtory  of  the Boondelas,  by  W.  R,  Popson.  Calcutta  1828.  4.  [4036 
Traduction  du  Chhatra  Prakash  de  Lal  Kaci, 

FuTTiOEBH  Ñama,  History  and  description  of  Futtigerh  (Hindoos- 
tani).  Déhli  1849.    4.  [4037 

QiJNOA  bhxtkt;  History  of  Günga  in  yerse,  by  Bussik  Soonder, 
Benares  (Qazette  Press).  [4038 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Hamalat-i-Haidaki.  Voy.  No.  765  et  766.  [4039 

JA.U1  Jam  (^»«n>  ^^^)  í  Tabular  Lists  of  the  Kings  of  Debli  from 
Timur  to  Mohammed  Bahadur  Shah.    8.  .8.  d.  [4040 

Ras  Mala;  or  Hindoo  Annals  of  the  Province  of  Gk)ozerai,  in 
Western  India.  By  Aiex.  Kinloch  Forbes ,  of  the  Hnble.  East 
India  Cos.  civil  service.  With  illustrations,  principally  architectural, 
firom  drawings  by  the  author.    London  1856.    8/    i  vols.   [4041 

Tabikh-i-Asham  ;  Réclt  de  l'expédition  de  Mir  Djumlah  au  pays 
d*Assam,  trad.  sur  la  versión  hindoustani  de  Mir  Hu^mi  par 
TA,  Pavie.    Paria  1845.    8.  [4042 

Tasikh-i-Nadibi  (^^^lj  ^;lj')>  by  Hyder  Buksh.  ...  [4043 

Cité  dans  le  General  Catalogue  comme  »A  transía tion  into  Hindous- 
tani,* mais  sans  indication  de  Tañnée  ni  du  lieu  de  Timpression. 
Mr.  Garcin  de  Taaey  cite  le  méme  ouvrage  (pag.  209),  mais  comme 
manuscrit  et  nous  apprend  que  c'est  une  traduction  de  rhistoire 
de  Nadir  Shah,  écrite  en  persan  par  Mohamud  Mahdi,  la  méme  que 
Sir  W.  Jones  a  publiée  en  anglais.  Voy.  No.  863  du  I**  volume. 

Tazkibat-i-kamilin  {^yhií  OjJ'JG'),  Biographical  Sketches  oí 
celebrated  characters,  ancient  and  modem,  by  Bam  Chundér, 
of  the  Dehli  CoUege.  DéAli  (Translation  society).  [4044 

TuzuK  TiMXTBi  {^j^yUi  ¿jj).  Dehli  (Transí,  soc.)*  [4045 

Autobiographie  de  Timur,  trad.  du  persan  en  urdu ,  par  Moulvi  SU- 
hhan  Baksh,  II  parait  qu'il  existent  plusieurs  éditions  faites  á  DéhU. 

Ufadesh  KiTHA.   Calcutta,  School  book  soc.  [4046 

»Historical  anecdotes«  (Hindi).   General  CaicUogue. 

History  of  the  Reign  of  Tipu  Sultán,  by  Huasein  Ali  Khan  Ktrmani, 
translated  by  Col.  W.  Miles,    London  1844.    8.  [4047 

***  History  ofPersia  (Hindoustani).  De/tli.  ...  [4048 

***  History  of  Bengal  (Hindoustani).  DehU  (Transí,  soc.)... [4049 
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•*♦  HÍ8toryoftheMogul8(Hmdou8tani).  i)tfA/i(Tran8l.8OC.)...[4050 

*  *  *  History  of  Mohammedanism.  Translated  into  urdu,  by  Mun»hi 
Nur  Mohammed.    De^/i  (Transí,  soc).  '    [¿051 

***  HÍ8tory  of  Caahmere.  Translated  from  tbe  Persian  (into  Hin- 
doostanee),  by  Mo<m$hee  Uahraf  AU,  DéhU  (Translatíon  society) 
1S46.  [4052 

*♦*  History  and  Geograpby  of  India,  by  Mir  Sher  Uli.  [4053 

Cité  dans  le  General  Catalogue,  C'est  peut  étre  le  •Arauh-i-mahfil.* 

Tawabikh-i-Chin  ({J^  ;ío.Lj],  by  Mr.  Corearan  (Hindoos- 
tanee).    Cakutta  (school  book  soc).  ...    4.    2  vols.         [4054 

Tawab.ikh-1-Iran  (q'jj!  ¿^j^I^).  A^ra,  ...  [4055 

Traduction  d'un  ouvrage  anglais  en  hindoustani.  Cité  dans  le  G'ene- 
ral  Catalogue, 

«* 
Tawabikh-i-Mütakaddamin  (^yycJüüúo  ¿Nj.l^'].  Cakutía  (school 

book  soc).  [4056 

Histoire  ancienne  par  le  Rey.  J,  A.  Shurman,  HindouBtani  en  ca- 
ractéreá  romains. 

SsiB  Mtttakabdamik  ^^^aaXjüU^am].  CaUmtta  i%^\ .  [4057 

Histoire  ancienne  par  Madama  Bird, 

KntTLASA-i-TAWABiKH-i-HiND  (AáP  ^;!P  m^Ís^),  ot  Outlinc 
of  the  History  of  India  (en  hindoustani) .  Agrá,  .  .  .  [4058 

***  Brief  Survey  of  ancient  History.  ^gra  (school  book  soc.  [4059 
Ouvrage  de  J,  Me^shman,  en  hindoustani. 

***  History  of  India.    Calcuita  (school  book  soc).  [4060 

Ouvrage  de  «7*.  JtfarMma» ,  en  hindoustani.   C'est  probablement  le. 
méme  ouvrage  que  le  précédent. 

♦**  Brief  Survey  of  History  I.  Dehli,  ...  [4061 

***  Brief  Survey  of  History  II.  Ttanslated  into  Urdu,  by  Sarupna- 
rain  and  Seumarain,    Dehli  (TransL  soc).  [4062 

LuBB  ET-TAWAKiKH  (;ío^l^t  J]j).  Calc.  1829—30.  4  3  vols.  [4063 

Ouvrage  de  Tytíer  (Lord  Woodhouselee)  »Elements  of  Qeneral 
History,  ancient  and  modeme, «  et  la  continuation  de  cet  ouvr.  par 
le  Br.  Nares  t  trad.  en  Hindoustani  par  Abd  ul  mqfia  et  Lewia 
Dacoata,  Voy.  Garcin  de  Tasey  1.  c.  p.  11 . 

***  A  Compendium  of  Indian  history,  by  Dehee  Pursh'ad.  Bar&ilfy 
1848.    8.  [4064 

***  History  of  Bngland;  translated  into  Hindustani.    8.         [4065 
Cité  dans  le  General  Catalogue^  sans  le  nom  de  Fauteur. 
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***  History  of  England,  in  Urdu.  D«hH  (Transí,  soc.).         [4066 

C'est  rouvrage  de  Goldamitht  d'aprés  rédition  de  Pinnoék ,  traduit 
par  Ub  moitres  du  collége  á  Dehli.  II  existent  plusieurs  éditions  de 
•    cet  ouvage  tant  en  ciuractéres  nagaris  qu'en  caracteres  persans.  Une 
éditionestde  1847.   8. 

***  Siewarf»  HÍBtorical  Anecdotes,  with  a  Sketch  of  the  Hiatoiy 

of  England  and  her  communication  with  India ;  translated  (inte 
Hindustani)  by  the  Eev.  /.  M.  Adam,  Calcutia  (School  book 
soc).  [4067 

♦♦♦  History  of  Greece.  Dehli  1846.  [4068 

Ouvrage  de  Gokkmith*  —  Peut  étre  le  méme  que  le  No.  suivant. 

***  History  of  Oreece.  Translated  into  Urdu  hy  MunsAi  Wazir  AU, 
Dehli  (Transí,  soc).  [4069 

Abrégé  de  rhistoire  de  Ooldsmiih. 

***  Ooldtmith,  History  of  Rome,  translated  (into  Hindoostani)  by 
Munehi  Shewperehad.    D^^/i  (Transí,  soc]  1845.  [4070 

•  **  Trifling  Sketches  of  the  Lives  of  English  Kings  (Hindustani). 
Calcutta  1838.  [4071 

***  Lives ofthePhilosophers (Hindustani).  Z)«^/i (Transí,  soc.  [4072 

The  life  of  the  Amir  Dost  Mohammed  Khan  of  Kabul ;  with  bis 
political  proceedings  towards  the  English ,  Russian  and  Persian 
Oovemments,  including  the  victory  and  disasters  of  the  British 
Army  in  Afghanistan,  by  Mohán  LaL  London  1846.  8. 
2  vols.  [4073 

***  Vie  de  Cicerón  (en  Hindoustani) .  Dehli  (Transí,  soc).     [4074 
Trad.  sur  Plutarque,  par  Pandit  Mouii  LaL 

***  Vie  de  Demos théne  (en hindoustani.  Z)«^/t  (Transí,  soc).  [4075 
Trad.  sur  Plutarque,  par  Vandit  Sewnarain, 

♦♦♦Vie  d'Alexandre  le  Grand.  Dehli  (Transí,  soc).  [4076 

Trad.  sur  Plutarque  par  Pandit  Sarap  Narain. 

♦♦♦  Mémoires  de  Sir  Isaac  Newton^  en  hindoustani.  Calcutta 
(school  book  soc . ) «  [4077 

♦♦♦  Vies  des  empereurs  romains,  de  Jules  César  jusqu'á  Trajane, 
enMahratti.  ^om%  1851.    8.  [4078 

♦♦♦  Historical  Tracts  in  Marathi,  by  Mr.  B,  S.  WiUon,  Bomhay 
1839.  [4079 

*♦♦  History  of  England,  translated  into  the  Marathee  language. 
Poona  1832.    8.    2  vols.  [4080 

C'est  probablement  Tourrage  de  Ooldemith, 
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***  A  Plain  and  Short  History  of  England,  tranalated  into  Marathec 
by  Hurree  Keshoiojee.    Bombay  1838.8.  [4081 

En  dialecte  camati. 


C.  OuvragoB  Tamils. 

RAJEin>BAKAMBy  or  historj  of  Coorg^  compüed  bj  order  of  Virara- 
jendra  Voáeya,  with  an  English  translation  by  Lieut.  R,  Aher- 
cromhiéy  dated  Mangelore  10.  Aug.  1808.  Prínted  for  the  Govern- 
ment of  Fort  St.  George.  Mangelore  (G.  Plebot)  1857.    4.   (IV. 
62  et  152  pp.)  [4082 


D.  OuvrageB  SiñgalaiB  et  Palia. 

The  Mahawanso,  in  Pali  and  Englisb ,  translated  wltb  an  Intro- 
ductory  Essay  on  Pali  Buddhistical  Literature.  Ceylon  1837.  4. 
2  vola.  [4083 

Le  teste  est  en.  caracteres  romaina. 

The  Mahayaksi,  the  Raja  Ratkacabi,  and  the  Raja  Valí,  form- 
ing  the  Sacred  and  Histórical  Books  of  Ceylon ,  translated  by 
Edw.  Upham.    London  1833.    8.    3  vola.  [4084 

An  Epitome  of  History  of  Ceylon ,  compiled  firom  Native  Annals ; 

and   the   fiíst  Twenty  Ghapters   of  the  Mahawanso,  Pali   and 

English.  Translated  by  the  Hon.  Oeo,  Tumour.    Ceylon  1836. 

.8.  [4085 
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VOYAGES. 

Jl  Quvrages  Bengalis. 

Bhvbabfak.  .  .  .  1843.  [4086 

Traite  sur  la  terroi  d'aprés  les  Foranas. 

Bhuool  SiTTBA.  .  .  .   1839.  (63  pp.)  [4087 

Manuel  de  Géographie  genérale. 

BhuooIi  EBimo  JYOTISH.  Dialogues  on  Geography  aad  Astaronomj, 

hj  J,  D.  Pearson,    Calcuiia  i S24.  (311  pp.)  [4088 

Un  autre  manuel  de  Géographie  par  le  méme  auteur  a  paru  en  1825. 

Bhuool  bsitavta.    Calcutta  (School  book  soc.)  1818.  (Premiére 
édition.)  [4089 

Géographie  genérale  par  Mr.  Pearce,  Ouvrage  souvent  imprimé ;  la 
demiére  éditíon,  citée  par  Mr.  Long,  est  de  ]  846. 

Bhuool  fbachnottab.  ...  [4090 

Cité  dans  le  Oenercd  Catalogué, 

GoLABHYATA,  or  treatUe  on  Geography.   Tranalated  into  the  Ben- 
gali  language.    Serampore.    8.  [4091 

II  existent  plusieurs  éditions  de  cet  ouvrage. 

HiKDusTAK  Bhuool.    Calcutia  (Anglo  Indian  Union  presa)  1854. 
(20  pp.)  [4092 

Kalakitata  KAMALATAT.   CalcuUa  IS2Z.  (91  pp.)  [4093 

Bescríption  de  Calcutta,  comme  demeure  de  la  déesse  Lakhmi. 

Kalikbishna  Bhuool.  ...  [4094 

Cité  dans  le  General  CtUalogue;  c'est  probablement  le  manuel  de 
Géographie  du  Itqfa  Kali  Ériahna ,  publ.  á  Calcutta  1 836  et  cité 
par  Mr.  Long» 
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Khstt&a.  Mohun   Bhugoi..     Cakutta    1840.     3"*  édit.    1852. 
(61  pp.).  [4095 

Géographie  genérale,  par  Khetra  Mohun  DuU 

Fbak&ita  Bhüqoi..   Cakutta  1855.   (161  pp.)  [4096 

Qéographie  physique,  par  Rajenára  Lal  MiUra. 

PiBBCE  Bhugoi.,  by  Mr.  Pieree.  [Oeneral  CcUahgue,)  [4097 

Shibhv  Shebadhi.  {Oeneral  Caíalopue.)  [4098 

Oeograj^y  of  Asía  and  Europa  (English  and  Bengali),  by  the  Revd. 
JT.  Jf.  Banerfea.    Calcutta  L848.    (336  pp.)  [4099 

***  Manuel  de  Géographie,  publ.  par  la  Tatvabodhini  Sabha  k 
Calcutta  IS39.   12.  (40  pp.)  [4100 

***  Manuel  de  Qéographie,  par  Akhoy  Kumar  Dut,  Sécrétaire  de  la 
Tatvabodhini  Sabha.   Calcutta  1839.  [4101 

***  Géographie  genérale  par  le  Rvd.  T.  Sandy,    Calcutta  1842. 
(66  pp.)  [4102 

Dialogues  on  Oeography,  Astronomy  etc.    English  and  Bengali. 
Calcutta  1827.    8.  [4103 

Cest  peut  étre  le  méme  que  No.  4089. 


B.  Onvrages  Hindonis  ef  Hindoustanis. 

Ajaibat-i-bozoab  (iL^»  oL-íL^),  Short  nótices  of  various 
remarkable  characters,  and  places  of  Hindustan  and  Europe. 
DehU  (Transí,  soc.).  [4104 

GoiiADHTA  (a  Hindú  Qeography).   Cakutta,  ...  [4105 

Shioxjbf  Namah-1-vei.abt  (vi^o'Jfj  íwlj  O  r^) ;  or  excellent  intel- 

ligence  conceming  Europe,  being  tfae  travels  of  Mirza  Itesa  Mo^ 

deen,  in  Great  Britain  and  France ;  translated  fjfom  the  original 

Fersian  manuscript  into  Hindoostanee  with  an  English  versión 

and  notes ,  by  James  Edward  Alexander,  with  a  portrait  of  the 

Mirza.  £<mi¿o»  1827.    8.    (avec  fíg.  color.)  [4106 

Voy.  Bxa  cet  ouyrage  et  son  auteujf  Garein  de  Tassy  hist.  de  la  litt. 
fiind.  Yol.  1.  p.  463.  lír.  Oarctn  de  Taesy  en  a  donné  des  extraits 
dans  le  Ifianutl  du  eoun  hindauetani  pag.  30  suít. 

Travels  in  the  Punjab,  Affghanistan  and  Turkistan,  to  Balk, 
Bokhara ,  and  Herat ,  and  a  visit  to  €hreat  Britain  and  Germany, 
hy  Molían  Lal.    Londan  1SÍ6,    8.  [4107 

Urdu  Toyttge  to  England  and  America ,  by  IsAri  Dase.  Alkhabad 
(Miss.  press).   92  pp.  [4108 
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Mungo  Park's  Travels  in  África  (Hindoostanee) .    Cakutta  (Scfaool 
<    book  80C.).  ....  [4109 

An  Account  of  India ,  translated  (into  urdu)  from  Murray's  Ency- 
clopaedia  of  Geography,  by  Pandii  Surup  Narayan^  of  the  Dehli 
coUege.    2>ér^/t  (Transí.  800.)  1848.    8.  [4110 

Geography  in  Question  ai\d  Answer^  in  Hindi.  CalouUa  1837. 
12.  [4111 

Geography  in  Hindi.   Cakutta  1838.12.  [4112 

Bhtjooi.  BicHAB.  A  treatise  on  Geography.   Ca¿c.  (bindoui),    [4113 

Leméme:'  Señares»  [4114 

Bhugol  Sab.    Agrá  (hindoui) .  .[4115 

Bhuool  Dabfak,  or  Hindi  Geography  in  Question  and  answer,  by 
the  Revd.  W.  Bowley,    Agrá  (school  book  soc.)    100  pp.  [4 11 6 

*.**  Geography  of  Hindostán.  (Hindoostani.)  Cakutta  1834. 
18.  [4117 

MiBAT-VL-AKALiii.  ^Id^t  ot^.  [Qeógraphtyá.)  Cakutta  (school 
book  soc.)  1834.   (avec  cartes.)  [4118 

Geography  in  Hindostanee,  hy  Misa  Bird,  Trad.  sur  Tédition  de 
Pinnock :  le  tout  est  en  caracteres  indo-persiens  et  en  car.  romains. 
Ouvr.  souvent  imprimé  á'  Calcutta,  Aíirzapore  et  autres  Lieux.  Une 
édition,  revue  par  le  Moonshee  Mina  Ah  John  a  paru  á  Allahabad 
(MÍB8.  press). 

***  A  Compendium  of  Geography  in  Hindoostanee  and  English. 
Cakutta  18:i4.    18.  [4119 

***  England  deHneated,  by  Miss  Bird,  Agrá  (school  book  soc.) 
1841.    8.  [4120 

♦**  Geography.  Agrá.  [4121 

**^  Elementary  Treatise  on  Geography  and  Astronomy.         [4122 

***  Pearce^s  Outlines  of  Geography  and  Astronomy.  Cakutta 
(school  book  soc).  [4123 

^**  Geography,  by  Clift;  with  Map  of  the  two  Hemispheres. 
Cakutta  (school  book  soc).  [4124 

***  Geography,  in  Question  and  answer.  (Hindustani?)  Cakutta 
1837.    12.  [4125 

***  Geography  in  Question  and  answer.  (Hindoui.)  Cakutta 
1845.    8.  [4126 

***  Outlines  of  Geography  and  Astronomy ,  and  of  the  History  of 
Hindustan  (Hindoui).   CVi¿t?ti^to  1840.    8.      .  [4127 
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C.  Ouvrages  Mahrattis  et  Gnjeratís. 

Dialogues  on  Geography,  Astronomy  etc:  (Mahratti.)  Poona  1841. 
8.  [4128 

Rudiments  of  Oeograpby,  in  Oigerati.   {Bq^bay)  1838.    8.   [4129 

Outlines  of  the  Geography  and  HÍstory  of  Maharashtra  (en  Mahratti) . 
Poona.  8.  d.    8.  [4130 


D¿    Óuvrages  Tamils,  Telogus,  HalayaliniB  et 

CaniatÍ0« 

Vedayioábfsb  DicABÁM.  Modros,    4.  .  .  .  [4131 

Géograpliie,  en  Tamil. 

Catecbism  ofUniversál  Geography.  (l'elugu.ji^e/iafy  1846.  8.  [4132 

Elementa  of  Natura  Phüosophy.    Yol.  I.  Geography,  Astronomy 
.   etc.  (English  and  Telogu.)   CalcuUa  1840.    8.  [4133 

Clifís  First  Geography  for  Natives.  (Malayalim.)    Cottayam  1846. 
12.  .  '  [4134 

Outlines  of  Geography  and  History  of  Maharashtra.  (Canarése.) 
Bellary  1833.    8.  '  [4135 
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VIII.  MATHÉMATIQUES. 

A.  OuvrageB  Sanscrits. 

LiLATATi;  A  Treatise  on  Algebra  and  Qeometry.  By  (¡^rihhcuhara 
Acharya,  Published  under  the  authoríty  of  the  Committee  oí 
Public Instruotíon.  Caicti/to (Ed.pr.)  1832.  8.  (5.  133pp.)[4136 

LiLA^ATi  or  a  Treatise  on  Arithmetic  and  Geometry.  By  Bhtueara 
Acharya,  Translated  from  the  Original  Sanscrít  by  John  Tayior^ 
Bomhay  ISiñ.    4,    (220  pp.)  [4137 

Voy.  No.  41 93. 

Algebra  with  Arithmetic  and  Jáeniíuration  frotn  the  Sanscrit  of 
Brahmegupta  and  Bhascara.  Translated  by  H,  J.  Colebrooke. 
Zoncíon  (Murray)  1817.    4.    (LXXXIV.  398  pp.)  [4138 

The  ViJAOANiTA  of  BAíukara,  Calcutta.  Sarasudh.  1834.  S. 
(176  pp.)  [4139 

Voy.  GOdemeisier,  Bibl.  Sanscr.  508. 

The  ViJOANiTA  or  System  of  Hindú  Algebra.  Translated  Uiío  the 
EngUsh.   CalctUta  1827.  [4140 

Bu  A  Qanita  or  the  Algebra  of  the  Hindus ,  by  Edw.  iStrachney. 
London  1813.    4.  [4141 

The  Bbej  Otjnita  ;  A  Treatise  on  Algebra,  by  Bhaskara  Acharya, 
(Published  by  ifoore.)    Calcutta  \M^,    8.  [4142 

The  QuNiTADHiA,  or  a  Treatise  on  Astronomy  with  a  commentary, 
entitied  The  Mitacbhara,  forming  the  third  portion.of  the  Sid- 
DHAKT  SHIB0MX7NI,  hj  Bhoskara.Acharya.  Edited  by  £.  Wil^ 
kinson  an^  published  under  the  authoríty  of  the  Agrá  School- 
book  Society.   Calcutta  (Bapt.  Miss.  pr.)  1842.    8.  [4143 

Voy.  OüdemeitUr  pag.  144.  No.  362. 

The  Qoladhia:  a  Treatise  on  Astronomy,  with  a  commentary, 
entitied  The  Mitacshasa,  forming  the  fourth  and  last  chapter 
of  the  SiDDHANT  Shibomuiti.  By  Bhaskara  Acharya,  Edited  by 
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Z.  Wilkífuon,  and  publkhed  under  the  authority  of  the  Agrá 
School-book  Society.  Calcutta  (Bapt.  Misa,  pr.)  1842.  a.  (10. 
166.  7pp.)  [4144 

Voy.  GOdemeisier,  No.  363. 

OSAHALAGHAYAFITSTAXA.    Bombüy.  [4145 

The  Grahulohaya  :  a  Treatiae  on  Astronomy  with  a  commentary 

by  Mailari.   Edited  by  Z.  Wilkinsan  and  published  under  the 

authority  of  the  Agpra  School-book  Society.   Calcuita  (Bapt.  Miss. 

pr.)  1843.    8.    (12.  252.  17  pp.)  [4146 

Voy.  Giidemei8tér  pag.  145.  No.  365. 

Rekha  Oanita,  a  Translation  of  the  Elements  of  Euclid  into  Sana- 
crit  by  Samrat  Jagannatha,  under  the  orders  of  Raja  Siwai  Jaya 
Sinha  of  Jaipur.  By  Lañe.  Wilkmton.  (?)  [4147 

KsHETBA  Tattyabipika.   (Book  on  Geometry  translated  firom  the 

English  Treatise  into  Sánscrita  by  Yogdhyan  Misr,)  Calcutta 

1761  (1831).    8.    (165  pp.)  [4148 
Voy.^  Gildemeister  p.  1 46.  No.  366. 

The  SuBYA-SiDDHAKTA,  wlth  its  comRientary  the  Gudhartha-Pra- 

kaaaka.    Edited  by  Fitz  Edward  Hall,  with  the  asaistance  of 

Pandit  Bapu  Deva  Sastri.    Fase.  I.  II.  III.    Calcutta  i Sb i.  55. 

8..  [4149 

BMiútheaa  indica  79.  1 05.  1 15. 


B.  Onvrages  Bengalis. 

Akaxasa  SiKiKASA.   Cülcutta  1840.    (55  pp.)  [4150 

Tablea  arithmétiques,  en  bengali,  publiéeepar  la  Tatwabodhini  SiMbha, 

Drabapat.   Calcutta.  6"'  édition.    1853.   (21  pp.)  [4151 

Tablea  arithmétiques  de  KheUramohan. 

Ganitakka.  ChtMura  18-19.  5"** édition.  (School-book  soc.)  1846. 

(96  pp.)  [4152 

nHarUy^é  aríthmetic. '  Combines  the  European  and  Native  systems, 
giyes  the  five  chief  rulea,  boat  measurementa,  weighta,  the  aymbolical 
tablea  appUcable  to  Intégera ,  Fractiona ,  the  Rule  of  Three  Direot 
and  Inverae ,  Native  Rules  for  calculating  Áreas  and  Solida ,  Rules 
in  verae.  a  IdOng, 

Ganita.  Being  a  Collection  of  Aríthmetical  Tablea  (in  Bengali: 
selected  from  thoae  emplojed  in  the  native  schools)  by  Revd.  R. 
May,  with  rules  for  their  application  to  business.  Calcutta  1817. 
8.     ibid.  1S19.    8.  [4153 
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Mboakita.   Calcutta  1818.    ed.  4.  1852.    8.  [4154 

L'arithmétique  d'aprés  le  systéme  indien,  par  Mr.  May, 

Gaitita  Sas.   Calcutta  (School-book  soc.)  1854.   (145  pp.).  [4 155 

»Chatturjea*8  Aríthnietic.  Taken  from  Keith,  BonnycastleB  Aríth- 
metic,  the  universal  Calculator,  Subhaníun'»  QirtB  the  Rule  of 
Three,  Practice,  Intereat,  the  square  Root,  Practical  Geometry*  The 
most  complete  system  of  Arithmetic  yet  published. «  Long* 

K.  Banetjea's  Qeometry.  English  and  Bengali.  Calcutta  1S46. 
(594  pp.)  [4156 

James  FergusaovkS  Abridgment  of  Astronomy,  by  W.  Yates,  Cal- 
cutta (School-book  soc.)  1819.     ed.  2.  1833.    (157  pp.)  [4157 

James  Fergusson's  introductlon  to  astronomy  fot  young  Gtentlemen 
and  Ladies.  Revised  by  David  Brewsíer,  and  translated  inte 
Bengaleeby  Wm,  Yates,    Calcutta  1833.    8.  [4158 

Jtautish.  Serampore  1816.  [4159 

Ouvrage  d'Astronomie^  en  bengali, 

Gatiniyam;  Laws  of  Motion.  (Bengali.)  6.  1.  [4160 

Le     General    Catalogue    cite    encoré    les    ouvrages 

suivants. 

Anamasha-o-Shikke  kosha.  Arithmetíc.  [4161 

Akk  PusTAK.  Árítbmetic  etc.  [4162 

Ate  Btate  Darfax.  Arithmetic  —  subtraction.  [4163 

At£  Byate  MooL.  Arithmetic.  [4164 

Bantab  Bahi.  Arithmetíc.  [4165 

BiooYA^o  Shaibadhi.   1813.  Arithmetic.  [4166 

Chitto  Kabsh  BiDDBAif.  No.  1  et  2.  Arithmetic.  [4167 

Ganitadhtatee.  Arithmetic.  [4168 

Gakit  Pustak.  Arithmetic.  [4169 

Haldhajl  Sen  Ganona.  Arithmetic.  [4170 

Halir  BoDHAK.  Arithmetic.  [4171 

Halik  Ganaka.  Arithmetic.  [4172 

HiTOFADESH,  Sirampurcr  Muddrit.  Arithmetic.  [4173 

HiTOPADESH.   (Chandrika  Jatri  Muddrit.)  Arithmetic.  [4174 

HiTOFADESH,  Martin' s,  Arithmetic.  [4175 

HiTOPADESH,  Yates' s,  Arithmetic.  [4176 

Jama  Bandi.  Arithmetic.  [4177 

Jyotir  DABFtm.  Arithmetic.  [4178 

Kautook  Tabanoeni.  Arithmetic.  [4179 
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Khbtb.  Bibasan  .  Q  eometry .  [4180 

Khonab  Shanoaah.  Arithmetic.  [4181 

Mahodadhi.  Arithmetic.  [4182 

MoNOSTOTO  sHAit.  Arithmetic.  [4183 

Pabarth  Bibdta.   (Tattwabodhinite  Muddrit.)  Arithmetic.  [4184 

Panch  Pakkhi.  Arithmetic.  [4185 

Panchang  Shttndakee.  Arithmetic.  [4186 

Pbashxabali.  Arithmetic.  [4187 

Pkashnottab  KoüMADi.  Arithmetlc.  [4188 

Shibeh  Bisaban.  Arithmetic.  [4189 


C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hiñdoustanis. 

Ganit  Pbakas  ,  a  Treatise  on  Arithmetic ,  by  Pandit  Shree  LaU. 
Agrá,   3  Partt.   (Hindoui.)  [4190 

Ganit  VoPADEv  Kbit.  Bomhay,  [4191 

Xi' algebre  de  Vopadeta,  en  hindoui» 

Bu  GuNiT,  by  Bapu  Deva  Shastri,  (Elemente  of  Algebra.  Part  I.) 
Agrá,  .  .  .  [4192 

Lila V ATI :  A  Treatise  on  Arithmetic  and  Mensuration/  done  inte 
Hindi  from  the  Sanscrít,  by  the  Revd,  /.  /.  Moore,  Calcuiia 
(School-booksoc.)  1846.    8.  [4193 

MüBADi  TTii-HisAB  /<^Lh>^  ^^L^].  A  Treatise  on  Arithmetic. 
Agrá.     2   Partt.   (Hindoustani.)  [4194 

MuALLiM  UL-HI8AB  (vjUifcíL  Jjw).  Agrá  (School-booksoc).  [4195 

Manuel  d'Arithmétique,  traduit  du  Persan  en  hindoustani.  General 
Catalogue, 

MiTLHAKAT    UL-HisAB    (i^L^il    oIaí=OU).     Agrá    (School-book 

80C.).  [4196 

'   Manuel  d' Aríthmétique ,  trad.  du  Penan  en  hindoustani.    Gftneral 
Catalogue, 

Patwabi-jki  kitab.  (System of  village accounts.)  (Hindi.)  -4^ra.[4197 

Phaiz^awat.  Agrá,  [4198 

Éléments  d'Arithmétique,  par  Itatn  Sum  Das,  en  hindoustani ;  plu- 
sieurs  cahiers.  Le  General  Catalogue  cite  encoré  »Phailawat,  a 
Treatise  on  Arithmetic»  Agrá. «  mais  sans  le  nom  de  l'auteur. 
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U8ui«-i-ii.x-i-Hi8AB  (v,^Lm>  Jlfi  óyo\)'  Cülcuiia  (Sehool-book 
floc.)  '  '  [4199 

Elementa  d'Arithmétique,  en  hindoiutoni. 

Borah'i  Manual.  Village  banker's  accoimta.  (Hindoui.)  A^ra,  [4200 

^**  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  A^a  1 844. 
8.  [4201 

***  An  Elementaiy  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Cal^ 
cutía  1830.    8.  [4202 

***  Elementary  Treatise  on  Arithmetic  in  Hindustani.  Calcutia 
1845.    8.  [4203 

Arithmetic  by  the  Re^d.  Jf.  T,  Adam.  (Hindustani.)  Calcutia 
(School-book  soc).  [4204 

Arithmetic,  in  Hindui^  by  thé  Rct.  Jf.  T.  Adam.  Calcutia  (School- 
book  soc.)  1807.    8.  [4205 

v^jImus^  JLe.  Arithmetic  with  tablea  of  Logarithmes,  by  Brawn, 
(Hindustani.)    Calcutia  (School-book  soc).  [4206 

The  oriental  Calculator;  or  Tablea  for  the  calculatíon  of  interest, 
exchange  and  commission.    Bombay  1846.    8.  [4207 

De  Morcan*»  Arithmetic.  Translated  (into  Hindustani)  by  Munsbi 
Hcrdéb  Sing,  Munshi  Ashraf  Alt,  and  Pandit  Ufudhia  Perchaud. 
Dehli  (Transí,  soc).  [4208 

Algebra^  by  Kureem  Bukth.   Agrá  (School-book  soc.).    8.      [4209 

» A  well  executed  digest  from  ffuttpn's  and  WooéFt  Algebras  ¡  being 
a  second  and  improved  edition  of  that  published  by  the  JDehli  Trahs- 
lation  society. «  General  Catalogue, 

Algebra:  The  Elementa  of  Algebra  (in  Hindustani).  Dehli  1845. 
8.  [4210 

A  Treatise  on  the.Elements  of  Algebra,  by  i^am  chander,  of  the 
Dehli  College.    Z>0M  (Transí,  soc.).  [4211 

Resala.  Jabub  o  Murábala  («JbL&4  3  ja>  aILm^).  A  Treatise  on 
Algebra.    Agrá.    2  Partt.       '         ^"  J4212 

^«'^Differentialcalculus.  (Hindustani.)  Dehlú  [4213 

***  Practical  Geometry.  (Hindustani.)  Dehli.  [4214 

***  Euclidi  first  four  books  in  two  Parts.  (Hindoustani.)  Benaree 
(MufaXd-Hind  .-press) .  [4215 

***  Les  mémes.  Trad.  en  hindoustani  par  Moulri  Matnlúk  Ali. 
Dehli  (Transí,  soc.)  [4216 

'^'^*  Symbolical  Eudid.   Calcutia  (School-book  soc.).  [4217 
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Rbkha  Gunit.  Elements  ofQeometry.  Translated  from  theEngUsh 
(hindoui).    Agrá,    2  vols.  [4218 

HuttorCa  Trígonometry.  Transí,  into  Hindustani  by  Ram  Chander^ 
of  Dehli.  Dehli  (Transí,  soc).  [4219 

KHyLA8A-i~KizAM^i-8HAM8i  ^^^^^mm^  J^  &Ad^L>],  or  bne^  account 

of  the  solar  system ,  by  Pandit  Bunsidhar.    Agrá  (Scbool-book 
soc).  [4220 

Thé  solar  system,  in  Hindoostanee.  s.  d.  [4221 

II  y  eita  deux  éditions;  une  en  caracteres  persaas,  et  une  en  ca- 
racteres romains.  C'est  un  petit  traite  imprimé  aux  frais  du  demier 
roi  d'Aoude,  par  uñ  savant  Anglais.  Voy.  Garein  de  Taug,  Hist.  de 
.  la  litt¿  Hind.  Tom.  I.  p.  600. 

***  Sbetcb  of  tbe  solar  system,  intended  for  tbe  use  of  schools,  by 
the  Raja  iTa/i  iTrfMna.    Calcutia.  (litbogr.)  [4222 

***  An  Easy. Introduction  to  Astronomy,  in  Hindoostany,  by  Misa 
Bird,    Calcutta  1833.     12.  [4223 

Astronomy  of  Fergusson ,  abridged  by  Brewster  and  translated  in 
Hindi  by  Miss  Bird^  assisted  by  tbq  Rey.  MiU  and  Mr.  /. 
Tytkr.  [4224 

Annoncé  en  1 834  comme  étant  sous  presse,  á  Calcutta, 

James  Fergusson' a  Introduction  to  astronomy.  Translated  (into 
Hindoostanee)  by  Ahd  ul^Islam ,  of  Lucknow,  at  tbe  order  of 
Nasir  ud-dtn  Hgder,  king  of  Oude.    Calcutta,  [4225 

•    Illustrative  platea   of  Fergusson's  Astronomy,     Calcutta  (Scbool- 
book  80C.)..  8.  a.  [4226 

Hersheís  Astronomy.  Translated  (into  Hindoostanee)  by  Pandit 
Ajudhia  Pershaud  and  Ram  Chunder.  DeAli (TTdJiBÍ.  soc).  [4227 

MuJHUA  Shamshi  ^^^.mmm¿  ¿^4¿<^),  or  a  Summary  of  tbe  Coper- 

nican  system  of  Aistronomy,  by  Moulvi  Ubul  Khan  and  Dr.  W, 
Hunter.  (Hindustani.)  Agrá  (Scbool-book  soc).  [4228 

A  comparison  óf  tbe  Pauranic  and  Siddhantic  systems  of  Astronomy, 
with  tbat  of  Copemicus.  (Hindoostanee.)  Agrá  (Scbool-book 
soc).  [4229 

Hutton's  Statics  and  Dynamics,  by  Eam  Chunder,  of  DebH.  Dehli 
(Transí,  soc).  ^  [4230 

A  Treatise  on  Mecbanics  (in  Hindoostanee) ,  from  tbe  Arabic  by 
Munsbi  Ahmud  Khan,    Calcutta  (Scbool-book  soc).  [4231 


Ilm-i-hikm£t  Jab-i-sakHi  (XfM  y>-  v¿>mX>  Jtc)-  Introduction 
to  Mecbanics.   Calcutta  (Scbool-book  óoc).  [4232 

Map  Tole  (^^  v^Le(?)];  A  Treatise  on  Mensuration,  by  Ram 
Sum  Dass.   (Hindoui.)    Agrá.   (Plusieurs  cahiers.)  [4233 
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Land  Surveying..  Translated  (in(o  Hindustani)  by  Herdeh  Smg  and 
Kadir  Alt,    Dehli  (Transí,  soc).  [4234 

MiSHAH  in.-Mi8AHirr ,  A  IVeatif e  on  Surveying ,  by  Pandit  Éttnr- 

sidhur  (urdu).    Dehli  (Transí,  soc).  [4235 

Citó  dans  le  General  Catalogue.   Peut  ótre  faut  11  lire  mtuhshak  ul- 

mUahat  L¿y*>^mm^\  yj¿L¿w«V  c.  á  d.   Le  bien  exercé  dans  Tart  de 

géométríe. 


D.  Ouvragea  Mahratüs  et  Gxyeratis. 

Charle»  HutiofC»  Course  of  Mathepoatics ;  translated  into  the  Ma- 
ratyha  Language  by  Capt.  Q,  R.  Jervü*  Bombay  1S27  (ou  1828). 
4.    2  vols.  .  [4236 

Leméme.    ^om5ay  1840.    8.  [4237 

Le  méme.  Translated  into,  tbe  Goojratee  language,  by  Capt.  O.  R. 
Jervis.    Bombay  \S2S,    4.    2  vols.  [4238 

A  Coarse  of  ^rithmetic,  in  tbe  Maral^bee  language,  translated  firom 
fíution  and  Bonycastle,  by  Capt.  O.  fi.  Jervis.  Bombay  16218. 
4.^  [4239 

A  Treatise  on  Arithmetíc,  ín  the  Goojratee  language ,  by  Capt.  O. 
R.  Jervis.    BombayAS2Q.    4.    2  vols.  [4240 

De  Morgan  e  Elements  of  Algebra ,  translated  into  tbe  Mara^hee 
language,  by  CoU  Qeo,  R,  Jervie.    Bombay  1848.    8.        [4241 

***  Rudiments  of  Geometry  (Mara^bee).    Poona,  ...    4.       [4242 

***  Arítbmetic  in  tbree  parts  (Marat/hee).  ^om5ay  1842.  8.  ibid. 
1850.    8.  [4243 

"^^^  Astronomy  (Mara^bee).    Bombay  \M%,    8.  [4244 


E.  Ouvragea  Tamils  et  Telugiu. 

GOFA.LABATKAKARA.   (a  Tract  OU  Astrology,  Telugu.)   Madras, . . 
8.  [4245 

Jataka  CHAia)BiKA.    (a  Tract  on  Astrology,   Telugu.)    Madras 
1848.    16.  [4246 

MxjHT7BTA  DABPANAX.  (a  Tract  ou  Astrology,  Telugu.)  s.  1.  [4247 

YOw  süTADi.  . . .   1829—30.  [4248 

Manuel  d'Arithmétique,  traite  des  poida  et  mesures  etc.  en  tamil. 
Revu  par  Mamu  püllei  de  Manapakkam ,  et  publ.  par  Annamaleí 
Moodéliar,  Cité  par  Mr.  OrauL 


IX.  MÉDECINE,  HISTOIRE  NATÜRELLE  etc.       347 


IX.    MÉDECINE,  HISTOIRE  NATÜ- 
RELLE, PHYSIQUE,  AGRICULTÜRE. 

^.  Ouvrages  Sánscrita. 

The  StrsBfrrA  or  Systetn  oí  Medicine  taught  by  Dhcmwantari  and 
composed  by  bis  disciple  Susruta.  Yol.  I.  containing  tbe  tbree 
divisions  callad  Sutra,  Nidana  and  Sharira.  Edited  by  Sri  Ma- 
dhuiudana  Oupta^  teacher  of  medicine  in  tbe  Sanscrít  College 
and  printed  in  order  of  tbe  Education  Committee  at  tbe  Educa- 
tion  press.    Englisb  Era  1835.    Saka  1757. 

Yol.  n.  containing  tbe  tbree  divisions  (ialled  Chtkitsa ,  Kal- 
pa  and  üttaratantra,  Edited  hj Sri Madhusudana  Gupta,  formerly 
teacber  of  medicine  in  tbe  Sanscrít  College :  now  attacbed  to  tbe 
new  medical  college.  Commenced  under  tbe  auspices  of  tbe 
general  Committee  of  Public  Instruction;  transferred  to  tbe 
Asiatic  Society  witb  otber  unfínished  oriental  works  in  1835  and 
completad  by  tbe  Asiatic  Society  in  1836.  Cahsutta  (Bapt.  Miss. 
pr.)  1836.    8.    (562  pp.)  [4249 

Yoy.  Oildemeisier,  1^.  149,  No.  367. 

SiñEUTAS  Ayustebas  Id  .est  Medicinae  Systema  a  Yenerabili 
Dhanvantare  deroonstratum  a  Susruta  discípulo  compositum. 
Nunc  primum  ex  Sanskrita  (8Íc)  in  Latinum  sermonem  vertít, 
introductionem ,  annotationes  et  rerum  indicem  adjecit  Fr.  Hess- 
ler,    Erlangae  (Enke)  1844.    8.    (YIIl.  206  pp.)  [4250 

Commentaxii  et  annotationes  in  Susruíae^Ayurvedam  y  auctore  Fr. 
Hessler,    Erlangae  1855.    8.    2  vqls.  [4251 

Ayubyeba  Dabpana.    Calcuita.    Qakabda  1762.    Sana  1247  (a. 

Cbr.  1840).    ibid.  1852.  [4252 

Extraits  de  1' Ayurveda ,  Charak ,  Sursruta ,  en  Sanscrít  et  Bengala, 
par  Srinarayan  Roy ;  en  3  cabiers. 
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Qabira.  Vidta,  a  sanskrít  translation  of  Hooper^a  Anotomists  Va- 
demécum by  Madhu  Sudona  Oupta,    Caleutta.  ...  [4253 
Voy.  No.  3283  et  OUdemeiater  pag.  151,  No.  369. 


B.  Ouvrages  Bengalis. 

Atma&akhya.    CaA^//a  1849.  (69  pt>.)  [4254 

Regles  de  santé,  tires  ávíNidan  Sha9Íra,  pax  Itqf  Kriahna  Mukarjya. 

AusHADHBTBABAHASAK ;  —  Practíce  of  Medicine,  translated  into 
Bengali  by  P.  JTtimar.    Ca¿cu/to  1854.   (2^5  pp.)  [4255 

Tnúté  sur  la  diagnose,  les  symptomes  et  le  guéríson  des  maladies. 

AuBHADH  Kalpabali.  London  pbarmacopoeia  of  1836,  trans- 
lated into  Bengali  by  Madhu  Sudan  Oupta,  Gakutta  1849. 
(244  pp.)  [4256 

AusHVDH  PsASTUT  ViDEA.   Calcutta  1854.  (19  pp.)  [4257 

Ouvrage  de  Fharmacie,  en  bengali,  par  S,  C,  Karmakar,  On  cite 
auflsi:  Materia  Medica,  by  S,  C,  Kartnákart  for  the  use  of  the 
students  of  the  Bengali  Medical  Class ,  impr.  k  Calcutta ;  qui  est, 
peut  étre,  le  méme  ouvrage. 

AusHADH    Sab    Sai70SAHa.     [Calcutta    ou    Serampare?)    1819. 

(95  pp.)  [4258 

Traite  sur  l'application  de  düFérents  drogues,  comme  médicaments» 
par  Ram  Komul  Sen, 

AusHADH  Shoocheb  Patb.  8.  d.  [4259 

» Medicine;  Hindoo  System.*  —  General  Catalogue, 

Bachélor's Medical Quide.  (EnBengali.)  Cale.  1854.  (358pp.)  [4260 

Bbamlt  Bakbita.  1836.  (99  pp.)  [4261 

Traite  sur  le  guéríson  de  différents  maladies  par  le  JDr.  Bramlay, 
publié  en  bengidi  par  Udatf  C.  Adea,    * 

Ohabu  Pat.   Cqleutta  1853.    2  vols.  <104  et  102  pp.)  [4262 

Ouyrage  qui  traite  sur  différents  matiéres  de  Tbistoire  naturelle» 
d'astronomie,  géologie  eto.  par  Akhay  Kumar  DuU 

Chixista  Sanobaha.  ...  [4263 

Traite  sur  les  symptomes  et  le  guéríson  des  maladies ,  par  Madhu- 
sudan  Guptá. 

Dbabtea  Quna.   (Calcutta)  1855.  [4264 

OuVrage  de  médecine,  trad.  du  sanscrit  en  bengali,  par  Ishwar 
Chundra  Bhattaeharjyea.  C'est  probablement  le  méme  ouvrage  qui 
se  trouTe  dans  le  General  Catalogue  sous  le  titre  de  n  Drihyagoona^ 
bhidan,  Medicine  (on  Diseases  aod  their  cure).* 
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Káutuk  TARAKonn. .  (Experimenta  in  Science,  by  M,  MiUra.) 
Calcutta  lSb2,    (2<'"  édit.   96  pp.)  [4265 

Khet&a  Bhaoai7BIBAsan.  (Agrí-Horticnltural  Transactions  by  /. 
Marshman,)   Caleuiía  1831  et  1836.    2  vola.   (730  pp.)     [4266 
Trad.  de  l'anglaiB  en  bengali. 

KiMiTA   ViDEA   Sab.    (Mack*8  Cbemistry  —  anglo-bengali  — .) 
Calcutia.  .  .  .    (337  pp.)  [4267 

KbishiDabpan.  Ca/cu/to  (LandersGones&Co.)  1853.  (48  pp.)  [4268 

Manuel  d'agricaltiire,  par  Monshi  Kyafat  Alia,  eztrait  de  l'ouvrage 
de  Fenwiók,  sur  rhorticulture,  publió  en  urdu  par  le  Capt.  ItotokA. 

Kbishi  Sangbaha.  (7a^//0l854— 55.  8.  (5  Nos.  183 pp.)  [4269 

Miscellanées  d'agriciüture  et  d'horticulture ,  publiées  par  Peary 
Chand  Mittra. 

NrDAN  ATMA  Pbakasha.    1823.  (?)  [4270 

Ottvroge  de  médecine.  (?) 

Padabtha  Videa.  (Mechanics  —  Bengali  — .)  Calcutia^  Tract. 
Soc.    (59  pp.)  [4271 

Padabtha  Vidba.  (Natural  phOoaophy,  by  P.  C  Mitira  —  Beu- 
gaU  — .)    Calcutta  1-847.   (57  pp.)  [4272 

Padabtha  Videa  Sab.  (Natural  Philosopby  and  Hiatory,  by  Yate$ 
' —  anglo ^bengali  — .)  Calcutta  (Scbool-book  Soc.)  1834. 
(183  pp.)  [4273 

Le  méme  —  Bengali —.  ibid.  1824.  ed.  2.  1834.   (91  pp.)  [4274 

Pakhi  BiBABAif.    Oaleutta,  School-book  Soc.    (48  pp.)  [4275 

Histoire  naturelle  de  quelques  oiseaux,  par  R,  C  Mittra. 

PabAtabaIiI.   Calcutta,  School-book  Soc.  1852.  (172  pp.     [4276 

HUtoire  naturelle  des  animaux ,  par  Tara  Shankar,  C'est  une  re- 
production  corrigée  et  augmentée  d'un  ouyrage  de  J,  Lawaon ,  qid 
a  ététraduit  en  Bengali  par  W*  Pearce  et  publié  en  1828. 

PashtabaIíI.   (Yol.  I.  in  8  numbera:    1.  the  dog,    2.  tbe  horae, 

3.  the  aaa»  4.  the  ox,   5.  the  bufialoe,   &.  the  aheep,   7.  the  goat, 

8.  the  camel. 

Yol.  II.  in  8  numbera:    1.  the  wolf,   2.  the  leopard,   3.  the 

monkey,    4.  the  beaver,    5.  the  aeal,   6.  the  bat,    7.  the  haré, 

8.  the  rat.)  Calcutta  (School-book  Soc.)  1834.  (660  pp.)  [4277 

^stoire  naturelle  dea  animaux,  par  R,  C,  Mitira,  tlrée  des  ouyrages 
de  Bingley.  —  Anglo-bengali. 

Pbabhitatai.1.   Calcutta.  (16  pp.)  [4278 

25S  questlons  sur-  rhistoire  naturelle,  en  bengali,*  par  J,  Long. 

Fhxenology,  hy  RadAabaliab  Das.   Caicuita  iSbO.   (93  pp.)    [4279 
D'apr^  Combé  et  /^furthcim,  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 
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lUmxBJLj.i.  1833.  [4280 

Manuel  de  médecine,   en  bengali,   par  Prankrishna  Bishwtu  de 
Kharda. 

RoQÁKTAit  Sab.   [Calcutta)  1823.  [42S1 

RogantaSab.   1833.  [4282 

Materia  medica,  en  bengali,  par  le  Dr.  Ranuay, 

Shabib  ViBKáL.   Calcutta  i 8bS.  (56  pp.)  *      [42S3 

Manuel  de  Physiologie,  trad.  de  Tangíais  en  bengali  par  MtMwudan. 

Voy.  No.  4253.  i 

SabKaumabi.   Calcutta  \%fil.  (210  pp.)  [4284 

Materia  medica,  par  Ananda  Chandra  Barman»  Ezti^it  de  VAyur 

Veda,  en  bengali.  ' 
^  •  I 

Udbhij  Videa.  (Simple  Lessons  on  planta.)  Cale,  1855.  (ed.  2.)  [4285 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Bra^a  Mohán,  de  deuz  ouyragea 
anglais,  »The  Child's  Botanya  et  »The  Young  Botanista.* 

Ula  ttta  Bibabak.   Calcutta  (Schbol-book  Soc.)  1826.  [4286 

Traite  sur  le  Cholera  morbas,  par  le  Dr.  Bretón, 

Utpati  NiBBAHA.  (1826?)  [4287 

Traite  sur  le  fétus,  eztrait  de  YAyur  Veda, 

ViDEA  Habatali.  Seramp.  Pr.  1820.  (638  pp.)  [4288 

Traite  sur  Tanatomie,   traduit  de  VEncyclopaedia  Britannica,  par 
Félix  Carey. 

Elementa  of  Natural  Philosopby  and  Natural  hiatory  (anglo-bengali) . 
Calcutta,  School-book  Soc.  ...  [4289 

Storiea  of  Camel.     Calcutta  (School-book  Soc.)   1851.    (avec  fig. 
color.)  [4290 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali. 

Le    General   Catalogue  cite   encoré   lea   ouyragea 

auivanta. 

Atooabab  Dabfan.  No.  1.  2.  3.  [4291 

Bakbhin.  [4292 

BiBDTABK  Nababali.  [4293 

Btaboohheb  Bibbta.  [4294 

CHIKIXaHABNAB.  [4295 

jalchikit8ha.  [4296 

Jyotib  Biddta.  [4297 

JY0TZ8H  BlBBAN.  [4298 

JT0TZ8H  Ckakdbixa.  [4299 
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*  Jtotish  Nibhak.  [4300 
Jtotish  Sanobah.                                                                   «[4301 

Jtotish  Shabkaxa.  [4302 

Jtotish  Tattwa.  [4303 

NiDAKABTH  Pbakishika.  (Medicine  on  Nativo  method.)  [4304 

Olauthob  BiBABAir.  (Account  oí  cholera.)  [4305 


C.  Ouvrages  HmdoiuB  et  Bindoustanis. 

Conversations  on  Cbemistry  (hindoui).  Agrá,  School-book  Soc. 
1847.  [4306 

Conversations  on  Chemistry  (bindoui).    Calcutta  1847.    8.     [4307 

Elementa  of  Natural  Philosophy  ai^d  Natural  History,  in  a  Series 
of  familiar  Dialogues  (hindoui) .  Calcutta,  School-book  Soc ...  [4  3  O  8 

Medicine  (urdu).  Translation  of  the  first  part  of  a  treatise  on  Me- 
dicine.   Dehli,  Transí,  soc.  [4309 
Cité  dans  le  General  Catalogue» 

BuíJer's  Surgery.    DeAli,  Transí,  soc.  [4310 

Cooperas  TireatUe  on  Suigery,  translated  into  Urda,  by  James  Henrg 
Butler,  Assistant  Surgeon.  —  General  Catalogue, 

A  Treatise  on  Magnetism ,  by  Syed  Kamal  ud-din  Hyder  of  Luck- 
now.  Translated  into  Urdu  from  theLibrary  of  usefol  knowledge. 
DeMt(TranBh  soc).  ...  [43.11 

Ilm-i-Tabitat.  (Natural  Philosophy.)  By  Dr.  Amott.  Agrá 
(Transí,  soc).  [4312 

^mo^/'«  Physics  (translated  into  urdu).    DehU,  ...  [4313 

Miftah  TTL  ULUM.    Agrá.  [4314 

Translated  by  Mr.  Beale,  oí  the  Agrá  College,  from  the  Syllabus  of 
the  course  of  lectures  Upon  experimental  Philosophy  delivered  by 
the  Principal  of  the  Agrá  College.  —  General  Catalogue, 

Khet  Kabam,  or  Hints  on  Agriculture ,  by  Kaleg  Roy.  Agrá. , . . 
(Hindoui.).  [4315 

Príze  Essay  on  Indian  Agriculture  and'Farming.  Translated  by  H. 
Fenwick,  l&Bq.    (Calcutta?)  [4316 

Rogantaka  Saba.    Calcutta  iS2 i,    S.  [4317 

Ouvrage  de  Médecine,  en  hindoui. 
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^-jt^^S^y  A.natomy  of  the  urinary  organs ,  \j  Bretón ,  super- 
intendent  of  the  Natiye  medical  InBtitution,  printed  at  the  govem- 
ment  lithographic  presa.    Ca/cu/to  1828.    8.    (18  pp.)        [4318 

g^j^^y  W  ^"^'-    Oalcutta,  ...    8.    (25  pp.)  [4319 

Seconde  édition  du  précédent,  reyue,  coxrigée  et  augmentóe  par  J, 
Tytier. 

^  V^A.^  j^ju  (j^'JUj  f^,j^'  Anatotny  of  tbe  male  organa  of 
geneteLÚon,  hj  Bretón.    8.    (22  pp.)  -  [43^0 

Anatomy  of  the  human  integ^ments,  by  Bretón,    lithogr.        [4321 

1^  ^1^  (^^ju  ^ó\  ímUj*  Anatomy,  Diaeaaes  and  incidental  Complamta 
of  the  human  ear ,  by  F.  Bretón ,  superintendent  of  the  Native 
medicallnstitution.   Calcutta,  Sptbr.  1829.   8.  (102 pp.)  [4322 

Dédié  a  Lord  William  Bentick.  Ayec  4  planches,  une  table  des 
matiéres  et  rezplication,  en  hindoustani,  des  mots  techniques  anglais 
employés  dans  ce  traite.  Voy.  Garcin  de  Tasey  1.  c,  p.  556. 

1^  f^.JHt^  Jlc  aaJüU.    Introductory  Lecture  of  Anatomy,  by  P. 

Bretón,  superintendent  of  the  Native  medical  institution.  (Ca¡~ 
cutía.)    lithogr.  [4323 


^^Laj  ^  ri>íA^  t<^  j*^^  íc^  ^-^-  Demonstration  of  the  Abdo- 
minalViscera  (hindoustani) .   (Calcutta?  lOpp.  8.  lithogr.)  [4324 

qLo  IÍ  r\^fé¡^  ^  1^1  ^  vik^*  DemonstrationoftheThoracic 
Viscera  (hindoustani).   (Calcutta?  1  5  pp.   8.)  [4325 

)í  oojj  vtj  imLu.  Description  of  intermittent  fever  (hindoustani). 
Calcutta.  (?)    (17  pp.   8.  lithogr.)  [4326 

Hindoostanee  Versión  of  the  London  Pharmacopeia ,   pubHshed  in 

'january  1834,  printed  in  lithography  in  the  nagree  character, 

for  the  use  of  the  students  of  the  Native  medical  Institution. 

Calcutta  \S2i.    8.    (166  pp.)  [4327 

Traduction  de  rouvrage  intitulé:  Pharmacopofxa  collegii  regalie 
medicorum  Londineneis.  L'ouvrage  a  été  rédigé  par  P.  Bretón.  II 
y  a  une  édition  du  méme  traite  en  caracteres  peisans.  Voy.  Oarcin 
de  Tassy  1.  c.  p.  575. 

qLu  tf  ^^j^üaP.  On  the  Cholera  Morbus^  by  P,  Bretón  y  Super- 
intendent of  the  Native  Mc^dical  Institution.  Calcutta  (Litho- 
graphic  press).    grandin^.    (22  pp.)  [4328 

o^  \s^  ^  *^^  (i^'  ¥^  ^  crüí^  y  ^5»'  l/  éf^  g^y^'- 

On  the  Brain  and  its  appendages,  by  P.  Bretón,  Calcutta  (Litho- 
graphic  press).  [4329 
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qLu  ^  IbüúuMx  ^^jj^  jj.  On  Vaccination  by  P.  Bretón.  Calcutia 
(Lithgraphic  press).  [4330 

1^  lXJo  Lü^  o'^*  ^^  Gataract,  by  P.  Bretón  etc.  Cakutta  (Govem- 
menfs  Lithographic  press) .  [4331 

n  y  a  deux  éditiona,  Tune  en  car.  persans,  l'autre  en  car.  nagaria. 

1^  Jb¡MM3^(XkP  qLu.  Oa  Uydrocele,  by  P.  Bretón  etc.  Caleutta 
(Qoveromexit's  Lithogr.  presa).  [4332 

n  y  a  deux  éditions ,  Tune  en  car.  persaaa  de  48  ]pp.  8.»  Tantre  en 
caract.  nagaris  de  54  pagas. 

•«  •• 

•«  •• 

LJÍaÍ  j^\  ^  Q^.^\^  aIUwj.  On  Dislocation,  by  P.  Bretón,  Cal^ 
cutta  (Qoyemment's  Lithogr.  press).  [4333 

II  y  a  deux  éditions  de  ce  traite  en  caracteres  persans :  la  premiére 
publiée  par  P.  Bretón,  et  la  seconde  par  J,  Tytler ,  et  tres  augmen- 
tée.  U  se  compose  de  1 70  pages  gr.  in  8.  et  de  7  planches.  Bretón 
a  donné  une  édition  du  méme  traite  en  caracteres  nagaris ,  qui  aa 
composé  de  lOH pages.  Tj^Üer  préparait  une  nouvelle  édition,  en 
1S34.  Voy.  Garcin  de  Tassy  1.  c.  pag.  590. 

On  the  Yenom  of  Serpents ,  by  P.  Bretón.  Caleutta  (Lithographic 
press).  [4334 

.^  ü^;  /l¿J  ^\  4iU  *r  ^^^^  >>  ^^1  g^^-  Jí  ^\ 

On  the  Eye  and  its  appenddja^es,  by  P.  Bretón.  Cakutta  (Lithogr. 
press).  [4335 

tf  1^  ^Ij  y^\  vüaaPLc  ^^Lo  ^^  ¿Lmy  On  Air,  by  P.  Bretón. 
CcOcu/ita  (Lithogr.  press)  1829.    8.    (63  pp.)  [4336 

^  Q^.tX^  f^,j^'  Osteology,  by  P.  Bretón.  Caleutta.  (16  pp. 
8.)  [4337 

^  0>^J  O^'  *^'®^^^®  ^^  Mineral  Poisons,  by  P.  Bretón^  surgeon 

in  the  service  of  the  hon.  E.  I.  G.  etc.    Caleutta  (Government 

Lithographic  press)  1826.  [4338 

II  ya  deux  éditions  de  ce  traite:  Time  en  caracteres  persans  do 
132  pp.  grand  in  8,  Tautre  en  caracteres  nagaris,  de  137  pp. 

Treatise  on  Vegetable  Poisons »  by  P.  Bretón.  Caleutta  (Govern- 
ment lithographic  press)..  [4339 

En  hindoustani.  H  y  a  deux  éditions.  Tune  en  caracteres  persans,  et 
l'autre  en  caracteres  nagaris. 

Treatise  on  suspended  animation  irom  the  effects  of  submersion, 
hanging,  noxious  air  and  lightning,  and  the  means  employed  for 
the  resuscitation.  Prínted  for  the  use  of  the  students  of  the 
Na$ive  medical  Institution,  by  P.  Bretón.  Caleutta  (Government 
Lithogr.  press)  1 829.    8.    (38  pp.)  [4340 

Bibi.  orieulalis.  23 
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Method  oí  Treatmeni  for  the  recovery  of  Persons  dead ,  translated 
in  the  Hindoostanee  by  Dr.  OilchrUt^  and  written  in  the  Persian 
and  nagree  character  by  T.  Myers.    London  1826.  [4341 

Rheumatism.    Calcutta,    grand  in  8.    (13  pp.  Lithogr.)     [4342 

Materia  medica  of  Hindostán,  and  Artisan's  and  Agrículturíst's 
Nomenclature ,  by  WhiUlaw  Aintlié,  in  the  Engliah,  Tamool, 
Dukhanie,  Hindoostaniei  Telinga,  Arable,  Persian,  Sanacrit  and 
Latín  Langaagues.    Madras  1813.    4.  [4343 

The  materia  Indica;  or  aome  account  of  the  Articles  used  by  the 
Hindoos  &c,  in  their  Medicine,  Ai:t8,  and  Agrictdture,  by  Wh. 
Aimlie.    Zoncíon  1826.    8.    2  vola.  [4344 

An  Atlas  of  anatomical  Plates  of  the  human  body ,  by  Fred,  J. 
Mouatf  accompanied  with  descríptions  in  Hindustani.  Calcutta 
1846.    fol.    (Tcahier.)  [4345 


D.  Ouvrages  Mahrathis. 

Conyersations  oñ  Chemistry,  translated  from  English  into  Marathee ; 
with  a  Glossary,  by  7/tirM  JÍM^at^fM.  j9om¿ay  1837.  fol.    [4346 

Conversations  on  Natural  Philosophy,  translated  from  English  into 
Marathee,  by  Hari  Ee$Aaw<^'e,  with  a  Glossary.  Bambay  1833. 
4.  [4347 


E.  Oavrages  Tamils  et  Telng^s. 

MaZtIXa  BAVKALiTAK.    Madrai  IS^b,  [4348 

Manuel  de  médecine,  trsduit  de  Tangíais  en  telugu ,  avee  les  noms 
des  düTérenU  drogues  en  Ungue  tamile.  Cité  par  Mr.  GrauL 

SlTTSSABITDA  NONDITKHIKDV.   ....  [4349 

Traite  en  rers  de  la  mesure  de  Nonditkhindu,  sur  les  serpentset  la 
guérison  de  leur  piquure.  ReTU  par  SanfHra  sekhara  kavtrqja 
pandithér  et  publié  par  le  méine  et  Vengadoiola  Moodeliar. 

Nabi  CHIKBAKANZ.    Madrai  \ñAl .    18.  [4350 

OuTrage  de  médeoine  (?).  Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibl.  de 
YEast  India  Soase. 
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X.  PHILOSOPHIE  ET  THEOLOGIE. 


A.  OuvrageB  Sansoiits. 

The  exposition  of  the  Vedanta  philosophy ,  by  H.  T.  Colehrooke, 
vindicated  of  certain  published  remarks  of  Colonel  Yans  Ken- 
nedy hj  Graves  Hau^Aion.    Zondbft  1835.    8.    (28  pp.)     [4351 

Essais  sur  la  phüosophie  des  Hindous  par  ff,  T.  Cole^ooke,  tra- 
duits  de  Tangíais  et  augmentes  de  textes  sanskrits  et  de  notes 
nombreuses.  Par  O.  Pauthimr.  ParU  (Didot)  1833.  sec.  partie 
1834.    8.    (VIL   322  pp.)  [4352 

L'oríginal  anglais  «e  trouTe  dans  les  «lYansaetions  of  the  Roy.  As. 
Soc.  Tom  I-&  II.« 

H,  T.  Colehrooké'a  Abhandlung  über  die  heiligen  Schriften  der'In- 
dier.  Aus.  dem  Engliscben  übersetzt  yon  L.  Poley,  Nebst  Frag- 
menten der  altesten  religiOsen  Dichtungen  der  Indier.  Leipzig 
(B.  G.  Teubner).1847.    8.    (VI.    176  pp.)  [4353 

.  Traduction  de  l'essai  de  CoUibrooks  «Onthe  Vedas  or  Sacred  writ- 
ings  of  the  Hindus. «  inséré  dans  les  Asiatie  Retearchés,  toI.  VIII. 
Caleutta  1805.  pag.d69— 476}  et  repét.  dans  MisceUaneou»  Eesaye, 
London  1837.  I.  p.9— 113. 

Études  sur  les  hymnes  du  Rig  Veda  avec  un  choix  d'hymnes ,  tra- 
duits  pour  la'  premiére  fois  en  franjáis  par  F,  Nive.  Louvain 
1842.    8.    (VIH.    118  pp.)  [4354 

Zur  Litteratur  und  Geschichte  des  Weda.  Drei  Abhandlungen  Ton 
R,  Roth:  iS'/ttt^.  (A.Lie8ching)1846.  8.  (VIII.  144  pp.)  14355 

Tbiyidta  TBiotTKATHiiLá.  1.  bhaga.  —  The  threefold  science, 
Sanscrit,  Mahratti  and  English,  published  by  the  Rev./.  Stivetuon, 
Bombay  (Amer.  Miss.  pr.)  1833.    (60  et  55  pp.)  [4356 

Partie  du  Bigreda. 

Translation  of  the  Sanhxta  of  the  Saxatxda.  By  /.  Steveman. 
London  (Or.  tr.  fiind.  AV.  AUén)  t842.  8.   (XV.  283 pp.)  [4857 
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Sanhita  of.the  Samayeda.  From  manuscripts  prepared  for  the 
press  by  /.  Stevenaon  and  printed  under  the  supervisión  of  H. 
H.  Wilion.    London  (MRááeu)  1843.    (Ib4  pp.)  [4358 

Die  Hymnen  des  Sama-Veda.  Herausgegeben ,  übersetzt  und  mit 
Glossar  verseben  von  TAeodor  Benjey,  Leipzig  (Brockh.)  1848. 
8.    (LXVI.  280.  307  pp.)  [4359 

Rigredae  Specimen.  Edidit  F.  Bosm.  London  (Taylor)  1830.  4. 
(27  pp.)  [4360 

Rioteda-Sanhita  ,  liber  primos ,  sanskrite  et  latine ,  edidit  Fr. 
RoBen,  London  (Or.  fund.  AUen)  1838.  4.  (VIII.  263. 
LXVIIIpp.)  [4361 

Ouvrage  interrompu  par  lá  mort  de  Téditeur. . 

RioY eda-Sanbita  ,  tbe  saered  hymns  of  tbe  Brabmans  tógether 

with  the  commentary  of  Sayanacharya,-   edited  by  M.  AfülUr. 

Publisbed  iinder  the  Patronage  of  the  Honourable  the  East-India- 

Company.    London  1849  sniv.    4.  [4362 

Paru  jusqu'á  présent  3  volumes. 

Rio-V£Da*Sanhita.*  A  coUection  of  ancient  Hindn  hymns ,  con- 
stituting  the  first  Ashtaka,  or  Book,  of  the  Rig-Veda  \  the  oldest 
authority  for  the  religious  and  social  institutions  of  the  Hindus. 
Translated  from  the  original  Sanscrit.  By  H.  JET.  Wihon,  M.  A. 
Publ.  under  the  patr^  of  the  court  of  Directors  of  the  Hon.  E. 
I.  C.    /:on¿&>n  (Alien  &Co.)  1849— 57.    8.  [4363 

Paru  jusqu'á  présent  3  volumes. 

Río- Veda  oder  die  heiligen  Lieder  der  Brahmanen.  Herausgege- 
ben  yon  3íax.  Müller,  Mit  einer  Einleitung^  Text  und  Deber- 
setzung  des  Pbatisakhya  oder  der  ¿Utesten  Phonetik  und  Gram- 
matik  enthaltend.    Zetjpzty  (Brockhaus)  1S57.    4.  [4364 

Rio-Veda,  ou  livre  des  Hymnes,  traduit  du  Sanscrit  par  Mr.  Lang- 
loÍ9.    Part«  1848— 59.    4  toIs.    8.  [4365 

The  first  two  Lectures  of  thje  Saithita  of  the  Ría  teda  ,   with  the 
commentary  of  Madhava  Aeharya ,  in  Sanscrit  and  an  English 
tnmslation  of  the  text.  Edited  by  Dr.  E.  Rñer.  Calcutta. . .  [4366 
Fait  partie  de  la  Bibliotheea  indica. 

Symbolae  ad  comparandam  mythologiam  Vedicam  cum  mythología 
Germánica  imprimis  pertinentes  ad  pugnam  Dei  Aestivi  curo  Dra- 
cone.  A^jectis  nonnullis  Rigvedae  hymnis  e  libro  VIII,  IX  et 
X  typis  nondum  impressis  ad  Deum  Indram.  Scripsit  Carohu  de 
Noorden.    Bonnae  1855.    8.  [4367 

Viginti  unus  hymni  Dei  [«te]  Indrae  dedicati ,  qui  in  libris  octavo, 
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nono  et  décimo  Rigvedae  continentur  e  códice  Londinensi  addi- 
tis  signis  accentuum  codicis-  Parísii  et  nonnullorum  yerbonim 
complexuum  solutionibus  Palicis  e  codicibus  Berolinensibus  an- 
nexis  primus  .edidit  Carolua  de  Noorden.  Pars  I.  Textus  Sans- 
critus.    ^cm«a<?  1855.    8.    (25  pp.)  [4368 

Yq;urved€u  Specimen  cum  commentario  primus  edidit  Alb,  Weber. 
VratkL  1845.    8.  [4369 

The  White  Yajubykda  edited  by  Dr.  Albrecht  Weber.  In  tbree 
parts.  P.  I.  The  Vajasaneyi-Sanhita  in  the  Madhyandina- 
and  Kanva-t^akha,  with  the  commentary  oíMahidhara.  P.  II.  The 
(¡Jatapatha-Brahmana  in  the  Madhyandina-^ahha  ^  with  ex- 
tracta made  from  the  Commentaries  of  Sayana ,  Hariwamin  and 
Dvivedaganga.  P.  III.  The  Qbauta-sutba  of  Katyayana ,  with 
extracts  made  from  the  commentaries  of  Karka  and  Yq/nikeuieva, 
Printed  under  the  Patronage  of  the  Hon.  Court  of  Directora  of 
iheE.  1,  C,  Berlin,    London,   1849—1857.    4.    (3to1s.)    [4370 

The  Sanhita  of  the  Blaok  Yajurveda  ,  with  Commentary  of  if o- 
dhava  Acharya,  Edited  by  Dr.  JS.  Roer.  Cakutta  1854  suiv. 
8.  •  [4371 

Pait  partie  de  la  Bibliotheca  indica.  Ko.  92,  117,  119,  122. 

The  Taittibiya  B&ahmana  of  the  Black  Yajub  Veda,  with  Com- 
mentary of  Sayanacharya ,  edited  by  Rajendralal  MiUra.  Cal- 
culta  1855  suiv.    8.  [4372 

Fait  partie  de  la  JÜihliotheca  indica» 

Athabya  Veda  Sanhita,  herausgegeben  ron  R,  Roth  und  W.  D, 
Whilney.    Bd.  1.    ^«r/in  (Dümmler)  1856.    4.  [4373 

Abhandlung  über  den  Atharva  Veda  yon  Dr.  R.  Roth »  ord.  PTof.  (Fest- 
programm.}   Tübingen  {Fxxq^)  \hbi\.  A.  (3ü  pp.)  [4374 

Zwei  vedische  Texte  über  omina  und  pórtenla.    Von  A.   Weber. 

1)  Das  Adbhuxabbahmana  des  Samaveda.  2)  Der  Adbhuta- 

l)HyÁYA  des  irattffA<wti/ra.    ^«r/m  1859.    4.  [4375 

Tiré  sép.  des  »Abhandl.  der  kOnigL  Akademie  der  Wieeeneehafien,* 

Translation  of  the  Ishopanishad,  one  of  the  chapters  of  the  Yajitx 
Veda,  according  to  the  pommentary  of  the  celebrated  Shankab- 
AcHABYA ;  establishing  the  unity  and  incomprehensibility  of  the 
Supreme  Being,  and  that  his  worship  alone  can  lead  to  etemal 
beatitude.  By  Rammohun  Roy,  '  Calcutla  (Pereira)  1816.  8. 
(V.  XXVIll.  8  pp.)  [4376 

Translation  of  the  Kut*h-Opunishvd,  of  the  Üjoob-Ved,  accord» 
ing  to  the  gloss  of  the  celebrated  Sunkubachabyu,  by  Rammo- 
hun  Roy.    [Calcutla.)    8.    (IV.   40  pp.)  [4377 
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Ttanslatíon  of  tbe  MoonDüK-OFUiasHVi) ,  of  tiie  UTHTrBVA-YED, 
according  to  the  glosa  of  the  celebrated  SHuifKUBACHABTxr. 
Bj  Rammohun  Boy.    Caicutta  \S{9.    8.    (III.  25  pp.)      ^378 

Translation  of  the  Cena  Upakishad  one  of  the  chapters  of  the 
Sama  Veda  ,  according  to  the  glosa  qf  the  celebrated  Shak kab- 
achabta:  establishing  the  imity  and  the  solé  omnipotencé  of 
the  supreme  being :  and  that  he  alone  is  the  object  of  worship ; 
hj  Bamtnohun  Roy.  Ca/cu/to  (Pereira)  1816.  8.  •—  ed.  2.  ibid. 
1817.   8.  -r^  ed.  3.  íbid.  1823.  8.   (VIL   11  pp.)  [4379 

*  *  *  Les  quatre  Oupanishath,  avec  le  commentaire  de  Saniara.  (En 
charactéres  bengalis,  publiés  par  Ram  Mohun  Roy,  —  Sans 
titre.)    Cakutta  1818.    8.  [4380 

Translation  of  seyeral  principal  books,  passages  and  texts  of  the 
Vedas,  andof  some  controversia!  works  of  BrahmanicalTheolog^. 
By  Rajah  Rammohun  Roy.  Second  edition.  London  (Parbury 
AUenft  Co.)  1832.    8.    (VIIL  282  pp:)  [4381 

OüPAiriCHATS.  Théologie  des  Vedas.  Texte  Sanscríf,  Commenté 
par  Sankara.  Traduit  en  Fran9aÍ8  par  L.  Poley. 

L  K ATHAKA  -  OuPANicHAT ,  extndt  du  Ya^joorreda,  traduit  du 
Sanscrit  en  Franjáis  par  L.  Poley.  Premiére  liyraison.  Parte 
(Pondey-Dupré)  1837.    4.  [4382 

11.  MuNDAXA-OuPANicHAT,  extrait  de  TAtharva-Vedaotraduit  du 
Sanscrit  en  Fran9ais  par  L.  Poley.  Parte  (Bertrand)  1836. 
4.  [4383 

Vbihada&antakax,  Kathakam,  I9A,  Kena,  Mundakam,  oder 
fünf  Upanishads  aus  dem  Yag'ur,  Sama-  und  Atharra-Veda.  Nach 
deh  Handschriften  der  Bibliothek  der  Ost-Indischen  Compaghie 
zu  London  herausgegeben  von  L.  Poley.  Bonn  (Marcus)  1844. 
8.    (142  pp.)  [4384 

Upakishabs.  1.  Kath;  2.  Tulavakara;  3.  Mandukya;  4.  Vaja- 
saneya;  5.  Mundaya;  6.  Prasna;  7.  Aitareya;  wUh  Scholia, 
published  by  the  Tatwabodhini  Sabha.    Calcutta  1846.       [4385 

The   Buhad   ABAiriAXA  TJpaioshad,  with  the  Commentary  of 

Sankara  AcAarya,  and  the  Gloss  of  Ananda  Oiri.    Edited  in 

Sanscrit  hy  Dr.  E.  Roer.   Calcutta 8.    2  yols.    '        [4386 

.    Fait  partie  de  la  Bihliotheea  indica.   Noi.  5 — 13,  16,  18,  le  texte 
•anacr.  Nos.  27,  38.  Traduction  anglaite. 

The  Taittabit  A,  Axttabeya  and  the  Swetaswataba  Upanishab^s, 
with  the  Commentary  of  Sankara  AcAarya,  and  the  Gloss  of 
Ananda  Oiri.  Edited  in  Sanscrit  by  Dr.  J?.  Rffer.  Calcutta.  [4387 
Fait  partie  de  la  BibUotheca  indica.  Nos.  22,  23,  34., 
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The  Isa,  Kxka,  Katha,  Prasita,  Mxtnda^  Makdukya,  Aitabkya 
Ufanx8BAO*8  ,  ivith  tíie  Commentary  of  Sankara  Abharya ,  and 
the  GI088  of  Anandi  Oiri,  and  the  Swstaswataaa  Ufakishas, 
with  the  Commentary  of  Sankara  Aeharya,  Edited  in  Sanacrit 
hy  Dr.  E.  Roer.    Caleuita,  [4388 

Bihliotheca  indica  Nos.  24,  26,  28,  29,  30,  df . 

The  Taittabita,  Aztaiwta,  8yxya9yataba,  Kena,  Isa,  Kaxha, 
Fkasna,    Muia>AKA  and  Manduxta  Ufanishads.    Translated 

from  the  original  Sanscrit.  By  Dr.  E.  Rúer.   Caleutta [4389 

Bihliotheeaindica'So,  A\f  hO, 

The  Chhakdoota  Upanishad  ,  with  the  commentary  of  Sankara 
Aeharyaf  and  the  Oloss  of  Ananda  Oiri,  Edited  in  Sanscrit  by 
Dr.  E,  Roer,    Cakutta,  ...  [4390 

Ribliotheca  indica  No.  14,  15,  17,  20,  23,  25. 

The  Chhandoota  Ufanishad  of  the  Sama  Veda ,  with  Extraéis 
from  the  Commentary  of  Sankara  Atharya ,  translated  from  the 
^Bü'SQiiihj  Ríifendralal  Mittra.    CaUsutta,  ...  [4391 

Bihliotheca  indica  No.  78. 

Essai  sur  le  mythe  des  Ribhayas,  premier  vestige  de  Tapothéose 
dans  le  Veda,  avec  le  texte  sanscrit  et  la  traduction  francaise  des 
hymnes  adressées  a  ees  divinité^.*  Par  F..Neve,  Parte  (B.  Du- 
prat).l&47.    8.    (XVI.   479  pp.)  [4392 

Sankhta  FSAYACHANA.    Serampore  \^2\.    8.    (220  pp.)      [4393 

'  Ouvrage  qui  traite  la  philosophie  (Scmkht/a),    Le  titre  complet  en 
langue  sanBcríte  a  été  donné  par  Mr.  Giidenmeter.  Pag.  115,  No.  269. 

The    Sanxhta-Pbayachana-Bhashta,    a   commentary   on   the 

aphorisms    of  the   Hindú   atheistic    philosophy;     hy    Vifnana 

.  Bhikehu.    Edited  hy  Fitz  Edward  Haü.    Caleuita  18&5— 1857. 

8.  [4394 

Fait  partie  de  la  Bibliotheca  indica.  No.  94,  97. 

Gymnosophista  sive  Indicae  Philosophijte  Documenta.  CoUegit, 
edidit,  enarravit  Chr.  Laeeen,  Voluminis  I.  fasciculus  I.  IsYara- 
crishnae  Sankhya-caricam  tenens.  Bonn  (E.  Weher)  1832.  4. 
(XIV.  63  pp.)  [4395 

The  Sakkhta  kabixa,  or  Memorial  Yerses  on  the  Sankhya  Philo- 
sophy hy  ^letoara  Kriehna ,  translated  from  the  Sanscrit  hy  H, 
Th.  Coiebrooke;  also  the  Bhashta  or  Commentary  of  Gaura- 
pada ;  translated  and  illustrated  by  an  original  commentary,  by  H. 
H.  Wileon.  Oxford^  pr.  for  the  Or.  Tr.  F.,  published  and  sold 
by  A.  L.  Valpy.  London  1837.  4.  CXIV.  194  pp.)  [4396 
Le  titre  aanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Oiidetneitter  pag.  1 16,  No.  271. 


360  X.    PHILOSOPHIE  ET  THEOLOGIE. 

TATTTA.-KAiTMtJDi.    Calcuitü.    Sanvat  19.05.  [4397 

Par  Vácaspati-mi^a ;  lAKarikOf  ouvrage  sur  la  Sankhya  philosophie, 
avec  commentaire. 

A  System  of  Logik;  wñtten  in  Sunscrit  by  the  venerable  sage 
Boodh  and  explained  in  a  Sunscrit  comnientary  by  the  very 
leamed  Viswanath  Turkalankar,  translated  into  Bengalee  by 
Kashee  Nath  Turhopunchanum,  Calcuiia  (School-book  soc.  — 
Baptist.  Misspr.)  1821.    8.    (6.    146  pp.)  [4398 

Le  tltre  en  Sanscrít  a  été  cité  par  Mr.  Giláemeüter  pag.  117,  No.  272. 
L'ouTrage  contient  le  Bha8hapabicbeda,  en  caracteres  bengalis  avec 
un  commentaire  en  Bengali. 

The  BHA.SHÍL  Paeicheda  and  Sidbhanta  Muktayau.  An  Ele- 
mentary  Treatise  on  the  terms  of  Logic  with  its  commentary. 
By  VÍ9wanatha  Pafichanana  Bhatta.  Published  for  the  use  of  the 
Sanscrit  College  under  the  anthoríty  of  the  Committee  of  Public 
Instruction.    Ca¿<rti/to  (Educ.  pr.)  1827.    8.    (103  pp.)       [4399 

División  of  the  Categories  of  the  Nyaya  philosophy ,  vrith  Com- 
mentary by  Viswanatha  Pancñanana,  in  Sanscrit  and  English. 
By  Dr.  E.  Roer,    Calcutta,  [4400 

Biblioiheca  indica  No.  3^,  35. 

Ntatasutsaybitti  y    the  Logical  Aphorisms  of  Ooiama,    with  a 

commentary  by   Visvanaih  Bhaitaeharya,    Published  under  the 

authority  of  the  general  Committee  of  Public  Instruction.    Cah- 

cii^/a  (Educ.  pr.)  1828.    8.    (268.   12  pp.)  [4401 

Le  titre  sanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Oildemeistér^  pag.  118,  No.  274. 

Pabibhasha.   Ca/it;.  Qaka  1776  (1848),    8.    (53  pp.)  [4402 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya  ~  par  Dharmarqjadheanndra, 

Akumana-chttamani-didhiti  (par  Roghunatha-^iromani).  CalcuUa 
(Sanvat  1905).    8.    (199  pp.)  [4403 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

TATTYA-ciNTAMANi-AiarMANA-KHANDA  (par  Qangega),  Calcutta 
(Sanvat  1905).    8.    (83  pp.)  [4404 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

Khakdana-khanDakadya  (par  ^riharsha).  Calcutta  (Sanvat 
1905).    8.    (199  pp.)  [4405 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

KusuBCANJAU  (par  üdayacharya  avec  le  commentaire  de  Haridasa 
hhatta).    ea&rti/to  gaka  1769.    8.    (45  pp.)  [4406 

Ouvrage  de  philosophie  —  Nyaya. 

NtataRatna.  Poona  1845.  obl.  lithogr.  [4407 

Lectures  on  the  Nyaya  Philosophy ,  embradng  the  Text  of  the 
Tabica  Sanobaha.  Allahahad  1849.   8.  [4408 
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Lectures  on  mental  philosopby  and  other  subjects;  delivered  in 
Sanscrit  to  the  Students  of  the  Benares  Sanscrit  CoUege,  with  an 
Address  to  the  Pundíts  and  Students.  AllaAabadiSib.  8.  [4409 

Nyata  (Pratnatidya)  ,  Letter  on  Indian  Logik,  with  Stríctures 

on  the  Lectures  on  the  Nyaya  Philosophy.    Allahabad  1849. 

,     8.  [4410 

F,  H.  Huff.  Windischmanni  Sakcaba  sive  de  theologumenis  Ve- 
danticorum.  J7¿mn(T.Habicht)  1833.  8.   (XVI.   189  pp.)  [4411 
Contient  le  Balabobhaki  «Yec  la  traduction  latine. 

Qabxraxamimansabhashyam.   Caleutta  1818.   4.  [4412 

Mr.  Oildemeister  p.  ]  18,  No.  277  ajoute:  »i.  e.  Badarayanaé  carira- 
Juuutrani  ñire  hrahmamttrani  cum  commentarío  ^ankeirae.  Cest 
probablement  le  méme  ouvrapfe  qai  est  citó  dañe  le  General  Cata- 
logue comine  »Sree  JRukmint  Mimanaa  Bhaehyam  (with  the  com- 
mentary  of  iSAuiiA;ara ,  eáSXñá  hj  Lulloo  IaíI  Sharmakab),  Caleutta 
1818.  4.« 

VEDAirrA-SouT^As ,  Philosophie  des  Vedas  ,  Texte  Saüskrit  com- 
menté  par  Sankara,  traduit  en  Fran9ais  par  Z.  Poley,  Parts 
(Heideloff).  s.  a.    4.  [4413 

Vedahta  ST7TBA.   1843.   (180  pp.)  [4414 

Cité  par  Mr.  Long.  Cest  la  traduction  bengale  du  No.  préeédent. 

Vedanta  Saba  :  Elements  of  Theology  according  to  the  Vedas, 
by  Sadananda  Partvrq/akacharyya ;  with  a  commentary  by  Rama- 
krxshna  Tirtha.  Published  under  the  authority  of  the  general 
Committee  of  Public  Instruction.  Bengal  [Caleutta^  Educ.  pr.) 
1829.  8.   (6.   129  pp.)  [4415 

'      Voy.  Gildemeüter  No.  279. 

Vedakta-saea  (par  Sadananda-yogindra ,  avec  la  traduction  ben- 
galle  par  Ananda^andra-Vedanta-vagt^a,  la  Suhodhini  c.  á  d.  le 
commen taire  de  Nrisinha-sarasvati  et  la  Vidvan-monoran/tnif 
c.  &  d.  le  commentaire  de  Ramaíirthay  publié  par  la  Tatvabo- 
dhini-sabha).    Caleutta,  (^akei  m \ .    8.  [4416 

Vedakta  Saba.   Caleutta  iSi9.  8.  [4417 

Sansérit  et  Bengali,  publ.  par  la  Tatvabodhim  Sabha. 

VEDAirrA  SAB.    ...    1835.    (282  pp.)  [4418 

Traduit  du  Sanscrit  par  Ananda  Chandra,  Cité  par  Mr.  Long.  Cest 
la  traduction  bengale  du  préeédent. 

Die  Phüosophie  der  Hindú.  Vaedaitea  Saba  yon  Sadananda. 
Sanskrit  und  teutsch.  Zum  erstenmal  übersetzt  und  mit  Anmer- 
kungen  und  Auszügen  aiys  den  Scholíen  des  Rama-Krischna- 
Tirtha  begleitet  yon  Othmar  Frank.  Müncken,  gedr.  m.  d.  Vf. 
Schr.  (Z«>zt>,F.Fleischer.)   1835.   4.   (XIL  21.  98 pp.)  [4419 
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Vedanta-Sijul  ,  or ,  Essence  of  the  Vedanta :  an  Introductíon  of 
the  Vedanta  Philosophy  by  Sadananda  Parivrajakacharya,  Trans- 
lated  írom  the  original  Sanscrit  by  E,  Roer.  From  the  Journal 
of  the  Ásiatic  Society  of  Bengal  for  1845.  CaleuUa  (Bishops 
Coll.  Pr.)  1845.   8.   (35  pp.)  [4420 

Selections  from  several  booka  of  the  Vaidanta,  translated  from  the 
original  Sanscrit»  By  Rajah  RammoAun  Roy,  Caleutta  1844.  (?) 
8.  (10  pp.)  [4421 

Translation  of  an  Abridgment  of  the  Vedant ,  or  Resolution  of  all 
the  Veda  ;  the  most  celebrated  and  revered  work  of  Brahminical 
Theology ;  establishing  the  unity  of  the  Supreme  Being  and  that 
the  Alone  is  the  object  of  propitiation  and  worship.  By  Rammo- 
hunRoy.   Oiibti/ld  1816.  4.   (18  pp.)  [4422 

Le  méme  ouvrage.  ed.  2.    Cakuíia  1818.   8.   (3fol.  21  pp.)  [4423 

Le  méme  ouvrage  se  trouYe  dans :  Translations  of  ■ereral  principie 
booka  etc.  2<^  edit.  London  1822*.  8.  p.  1  —  22.  Mr.  Long  cite  une 
editlon  de  1815.  —  'C'est  un  abrégó  des  Isa-,  Kena-,  Katha-  et 
Mundica-Oupanishads,  avec  des  remarques  de  l'éditeur.  Une  tra- 
duction  fran9aise  a  été  donnée  par  Mr.  Pauihier,  daña  •E§»aÍ9*  etc. 
Voy.  No.4352i 

AuflOaung  des  Vedant  oder  der  AuflOsung  allerWeds,  des  berflhm- 
testen  und  verchrtesten  Werks  brahminischer  Oottesgelehrtheit, 
worin  die  Einheit  des  hOchsten  Wesens  dargethan  wird  y  \bo  wie 
auch,  dass  Gott  allein  der  Oegenstand  der  VersOhnung  und  Ver- 
ehrung  sein  kOnne.  Von  Rammohun  Roy,  einem  Brahminen. 
/«na  (A.  Schmid)  1817.    8.    (33  pp.) '  .  [4424 

* 

A  Translation  into  English  of  a  Sungskrít  Tract,  inculcating  the 
Divine  Worship  esteemed  by  those  ivho  believe  in  the  revelation 
of  the  Veds  as  most  appropríate  to  the  nature  of  the  Supreme 
Being.    Calcuiia  \S27.  [4425 

HastamaX'Akam.   Caleutta,  Qaka  1772.  8.   (34  pp.)  [4426 

Douse  Yers  sur  la  connaissance  de  soi  méme,  par  fankaraearyaf 
ayec  le  commentaire  du  méme  et  la  traduction  bengala. 

Le  méme:    Caieutta  \Sb2.  (25  pp.)  [4427 

La  traduction  bengale  est  de  Ananda  Chandra  Vidyabagish.  {Long 
No.  476.) 

Atmabodha.  Caibti^l(i(Pamachandrodaypres8)  1849.  (41pp.)[4428 

Sanscrit  et  Bengali.  L'ouvrage  a  été  traduit  en  anglais  par  le  Dr.  John 
Taylor  dans  le  Prabodh  Chandrodaya  (voy.  No.  3348)  et  puts  en 
fran9BÍ8  par  Mr,  Pauthier  dans  «Essais  sur  la  philosophie  des  Hin- 
dous.n  (Voy.  No.  4352).  La  traduction  de  Taylor  a  été  réimprímée 
a  Caleutta, 

DjirufA  BoBHXNX  de  f^amkara ,  publié  en  Sanscrit  par  3f.  Bery- 
stedt.    Upsala  1850.   4.  [4429 


OUVRAGÉS  BENGALIS.  863 

The  Aphorisms  of  the  Vedanta  y  by  Badarayana ,  with  the  com- 
mentary-of  Sankara  Acharya  and  the  Qloss  of.  Oovinda  Ananda, 
ííá,hj'Dr.  E.  R¿fer.    Caüutta  [BSA.    8.  [4430 

Fait  partie  de  la  Bibliotheea  indica, 

Sabyadabsajta  Sanosaha  ;  or,  an  epitome  of  the  different  systems 
of  Indian  philosophy.  By  MadAavacAarya.  Edited  by  Pandita 
Jmarachandra  Vidyasagara,    (?a¿tw//a  1853— 1858.   8.      [4431 

'  '        Fait  partie  de>la  Bibliotheea  indica. 


B.  OuTrages  Bengpalis.    . 

a.    Ouvrages  védaotiques. 

Abatasanika.   1829.  (12  pp.)  [4432 

Ouvrage  de  Védanta,  en  Banscrit  et  bengali ,  par  Bam  Mohán  Boy, 
Cité  par  Mr.  Long, 

Atxakatma  BiBEK.    Calcutta  \B\% ,     ibid..  1847.   (32  pp.)  [4433 

Ouvrage  de  Védanta,  Sanscrit  et  Bengali,  par  Sankar  Acharya,  Cité 
par  Mr.  Long,  Le  General  Catalogue  cite  »Atm  BiBtK«  (sana  date), 
qui  est  probablement  le  méme  ouvrage. 

Atma-tatwa  YiYEKA.   Calcutta  1849.  8.  [4434 

Atma  tatva  bidea.'  ...  [4435 

Réfatation  des  principes  de  la  philosophie  védantique  concemant 
ráme  et  Tesprít,  par  ¿ebedranath  Tagore,  Cité  par  Mr.  Long. 

Bhbdotan  timib  Mihibodat.   CalcuHa  1848.  (72  pp.)        [4436 

Ouvrage  de  Védantisme,  par  Bam  Oopal  Tarkalankar;  cité  par 
Mr.  Long. 

Bbahma  Dhabma.   Caleutia  \S^0:    ibid.  1852.  [4437 

Sanscrit  et  Bengali.  C'est  une  collection  de  traites  théologiques  et 
morales.  Cité  par  Mr.  Long. 

Bbahma  Qita.   Calcutta  1835.   (35  pp.)  [4438 

Collection  de  72  hymnes  védantiques  cbantées  á  la  Tatvabodhini 
Sabha.  —  Cité  par  Mr.  Long. 

Bbahma  Khtjkdi.  ...  [4439 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Bbahman  Shebodhu.  [4440 

pttvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 

Bubhmo  Dheibkio.  ...  [4441 

Ouvrage  de  Védanta.  Cité  dans  le  General  Catalogue. 
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Brahma  FUTALiKA  Sambab.   Cülcuita  \S20.  [4442 

Confórence  entre  un  idolatre  et  uh  croyant,  pta  Itammohan  Boy, 
Ouvrage  de  Védanta.  Cité  par  Mr.  Long, 

Brahma  Sanoita.  ...  [4443 

Collection  d'hymnes  Tédantiques,  par  Rammohan  Roy  et  autrec. 
Cité  par  Mr.  Long, 

Chubnak.   Calcutia  1852.   (91  pp.)  [4444 

Extraits  des  écrits  de  Rammohan  Roy  centre  Tidolátrie  et  lee  Vedes. 
Cité  par  Mr.  Long. 

Chabu  Mimanqsua.  ...  [4445 

Ouvrage  de  Védanta,  cité  dans  le  General  Catalogue, 

Gtanabunoday  ,  a  Magazine,  containing  much  information  on 
Vedantism  and  general  knowledge,  by  a  Native.  .  .  .  (General 
Cala  logue .)  [4446 

OiTABALi.   Calcuita  1846.   (28  pp.)  [4447 

Chanta  Tédantiques,  par  Rammohan  Roy,  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Dattak  Kavmi7DI.  The  Vedant.  (General  Catalogue.)  [44 4S 

GuEU  Paduka.    CalcuUa  1823.   (6  pp.)  [4449 

Xa  défence  de  Tidolátríe  par  Chandrica,  réfutée  par  Rammohan 
Roy.  Traduit  du  Sanscrit.  —  Cité  par  Mr.  Long. 

Preface  to  the  Translation  of  the  Ishofanishad  ,  by  Rajah  Ram- 
mohun  Roy.    CalcuUa  \^\\.  8.   (4  pp.)  [4450 

IsHOFANisHAB.   Calcutta  1816.   (26  pp.)     ibid.  1835.  [4151 

Extrait  du  Yajurveda ,  et  traduit  du  Sanscrit  en  Bengali  par  Rant- 
mohán  Roy,  —  Cité  par  Mr.  Long, 

Katofanishat.   Calcutta  1850.   (31  pp.)  [4452 

Extrait  du  Yajur  Veda  et  traduit  en  bengali,  par  Rammohan  Roy.  — 
Cité  par  Mr.  Long.  Le  General  Catalogue  cite  Jajuhbidhia  kItha 
Upaxishad. 

KsKA  Ufakishav.   Calcutta  iS\S.  [4453 

Extrait  du  Sama  Veda,  et  trad.  en  bengali  par  Rammohan  Roy, 
Cité  par  Mr.  Long. 

MtmDAK  Ufakishad.   Calcutta  íSi^.  [4454 

Extrait  de  TAtharva  veda.  Cité  par  Mr.  Long, 

MüKTI  MlMANOSHA.  [4455 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

MUKTALATABALI.  [4456 

Ouvrage  de  Vedan tisme.  Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Nastik  Nisash.  The  Vedant.  (General  Catalogue.)  [4457 

Geet  B&ahma.  [445S 

Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue. 
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Gayatkkeb  Abtha.  [4459 

Ouvrage  de  Védantlame,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

NiEouN  Stotra.   Calcutta  1843.   (38  pp.)  [4460 

Hymne  á  Díeu ;  sanBcrit  et  bengali.  Cité  par  Mr.  Long, 

Panchadashi.  .  .  .   (780  pp.)  [4461 

Philosophie  védantique,  par  le  Pandit  de  la  TatTabodhiiii  Sabha, 
Anand  Chandra  Vededanta  Bayüh,  Long  i7S. 

Pautalik  Pbabodh.    Calcuiia  1846.   (48  pp.)  [4462 

Réfutation  de  ridolátrie,  par  Braja  Mohán  ^  en  dialogue.  Ouvrage 
védantique  qui  contient  un  grand  nombre  de  citations  des  Shastraa. 
Cité  par  Mr.  Long. 

PoTLiK  Mat  Khandan.  [4463 

,  Ouvrage  de  Védantisme,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

Pathba  Pradan.  ed.  2.   Calcutta  1849.   (238  pp.)  [4464 

Médecine  pour  le  malade.  Ouvrage  de  Védantisme  par  Rammohan 
Roy.  Cité  par  Mr,  Long. 

Pbababtak  Nibabtak-Sambab.  [4465 

Ouvrage  de  Védanta,  cité  dans  le  General  Catalogue. 

Pbatyakha  Jyan  DiPiKA.    Calcu/ta  ÍS29.   (23  pp.)  [4466 

Par  K.  C.  Bose.  Ouvrage  de  Védantism»  dans  lequel  Tauteur  cherche 
á  prouver  que  Tair  est  l'essence  de  Dieii.  —  Cité  par  Mr.  Long. 

Pbashnachattjshta,   Calcutta  1822.    ed!  2.  1848.  (26 pp.)  [4467 

Par  Annaprasad  Banétjyea.  Ouvrage  de  Védantisme  qui  traite  de 
différents  matiéres.  Cité  par  Mr.  Long  No.  482. 

Ram  Gita.  Calcutta  1846.   (63  pp.)  [4468 

Sanscrit  et  bengali.  Recherches  métaphysiques  sur  le  monde  et  sur 
Dieu»  d'aprés  les  principes  de  la  philosophie  védantique.  Cité  par 
Mr.  Long, 

Rió  TEDA  Sanhita.  8.  d,   (170  pp.)  [4469 

Hymnes  du  Rigveda.  —  Cité  par  Mr.  Long. 

SUATBINGSHATOPAKHYAN.    1854.    (259  pp.)  [4470 

Discours  d'aprés  le  systéme  de  la-pbilosophie  védantique.  Cité  par 
M^.  Long  No.  484. 

SuANKH YA  B A8HA.  Serampore  1818.   (168  pp.)  [4471 

Traduit  du  Sanscrit,  par  Mam  Jay  Tarkalankar. 

Shikha  Pancha,  par  Shankar  Acharya.  [4472 

Ouvrage  védantique.  Cité  par  Mr.  Long» 

Tatyabodhini  Sabhab  Baktbita.   1841.   (34  pp.)  .[4473 

.  piscours  sur  Dieu  et  sea  attríbuts.    Trad.  du  S^uiscrit.    Cité  par 
Mr.  Long. 

Yedanta  Chakd^ika.   (67  pp.)  •  [4474 

Explication  du  systéme  de  la  philosophie  védantique. 
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VBDÁirTA  Dabshan.   Caleutia  1854.  [4475 

VsBAKTA  EATJáTABHAKRTAN.    Caicutta  1850.  [4476 

Sur  la  philosophie  védantique,  par  Shangkar  Aeharya.    - 

¥00  VA8HI8HTA  Sab.  .  .  .   1848.   (Il2pp.)  [4477 

Poésie  Tédantiqae,  en  sanacrít  et  bengali ,  avec  un  commentaire  en 
sanscrit. 

An  Apology  for  the  pursuit  of  final  beatitude,  independently  of 
Brahmanical  observances ,  by  Rajah  BjafAfnohwn  Eoff.  Caicutta 
1844.   8.   (3  pp.)  [4478 

Second  Discourse  on  the  spiritual  worship  of  Qod,  delivered  by 
Ramchundra  Shurma,  Translated  from  Bengalee  by  Chundru- 
shékur  Dev.   Caicutta  \%Ah.   8.   (6  pp.)  [4479 

A  Defence  of  Hindoo  Theism,  in  reply  to  the  attack  of  an  advócate 
for  idolatry  at  Madras.  By  Rajah  Ratnmohun  Roy,  Caicutta 
1844.  (?)  8.^  (15  pp.)  [4480 

A  second  Defence  of  the  monotheistical  system  of  the  Váidas  in 
reply  to  an  apology  for  the  presen t  state  pf  Hindoo  worship. 
By  Rajah  JíammoAun  i2oy.   (7a¿<rti¿Ai  1844.  (?)  8.   (25pp.)  [4481 

Beragta  Shatax.  Vedantism.   (General  Catalogue,)  [4482 

BiDWAN  xoD  TASANOiKi.  Vedant.  (General  Catalogue,)  [4483 
Biotano-ka-Shümabak.  Vedant.  (General  Catalogue,)  [4484 
IFt79on,£xposureof  Hindú  Religión.  (BengaU.)  1852.  (84  pp.)  [4485 

Dhabmajnan.  .  .  .   1845.   (52  pp.)  [4486 

Traite  sur  les  devoirs  religieuz,  par  Govin  Kanta  BhaUacharji. 

Kabmajxax.  .  .  .   1845.  (202  pp.)  [4487 

Sur  les  devoirs  religieuz. 

Kabxa  LocHAN.  Serampore  \^2\ ,  (32  pp.)  (4488 

Sur  les  devoirs  reügieux,  trad.  du  Sanscrit  en  Bengali. 

Mahadeya  Stotba.  The  Praises  of  Mahadeva.  [4489 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

SaxsabSab.   (Caicutta)  1829.     ibid.  1852.   (12  pp.)  [4490 

•Treats  of  the  Gurú,  the  cream  of  the  world  and  the  benefits  of  rerer- 
ing  him. «  Long, 


b.  Ouvrages  Vaisbnavrs. 

Ajlbüb  Sambab.  ...  [4491 

Krishna  volé  un  dhobi  et  tue  Kanaa. 

AKAlfisik  MANJABI.    .    .   .  [4492 

*Amouxa  de  Krishna  et  de  Radha. 


OUVRAGES  BENGALIS.  *  367 

Afabadh  Bhanjax.   Calcutta  1852.   (12  pp.)  [4493 

Expiation  des  peches  contre  Kríshna. 

BuAOAYAT  Ambita  Sab.   (397  pp.)  [4494 

Trad.  du  Sanscrit.  La  Vie  de  Kríshna ,  tirée  du  dixléme  chapitre 
du  Bhagayat  Pourana. 

Bhagawat  Ekadash.  .1852.   (40  pp.)  ^  [4495 

Louange  de  Kríshna ;  sanscrít  et  bengali. 

Bhaoavat  Gita.   1854.   18.   (71  pp.)  [4496 

Par  Ramratna  Bhattacherji ,  un  pandit   de  Kuddea;   sanscrít  et 
bengali. 

Bhagayat  Pubaka  Dipiila.  ..  .  .  [4497 

Bhaoayat  Sab.   1855.   (488  pp.)  [4498 

La  vie  de  Kxishna,  par  Maddhav  Achatyi  de  Nuddea. 

Bhakti  Tatwa  Sab.   1854.  (82  pp.)  [4499 

Contient  Chaitanya  A^hták ,  les  hoit  noms  de  Chaitanya ;  Hatan 
potan;  Chanirishi padabalt ,  les  trente  quatre  noms  de  Chaitanya; 
Vaiéhnav  Bandana,  Louanges  de  Chaitanya;  Krúthnar  Ashioiar 
Shatnam,  IOS  noms  de  Kríshna;  Narottam  D<u  prarihana,  príére 
d'un  dévot  á  Chaitanya ;  PrembhakHChandrika;  Pashanda  Datan. 

Bbaxta  Mai^.  (Parí  I.  392,  part  II.  124  pp.)  [4500 

Vies  des  Saints  de  la  secte  des  Vaishnayis. 

BhAKTI  BABTMA  FBADAB8HAK.     1854.    (215  pp.)  [4501 

Bhakti  Kala.  a  religious  book'of  Bishnab.   (Oen,  Catal.)    [4502 
Bhakti  Kibak.  a  religious  book  of  Bishnab.  (Gen,  Catal,)    [4503 

Bhakti  Chixtamani.  a  religious  book  oí  Bishnab.   (Oenerai  Ca^ 
talogue,)  [4504 

BiDAODHA  MuKH  Mandal.  [4505 

Kríshna  et  Radha.  Le  General  Catalogue  cite  »Bii>aodh  Mookhxak- 
DAN,  a  religious  book  of  Bishnab. « 

BiDAODH  Mabhab.    A  leligious  book  of  Bisbnab.    (General  Ca- 
talogue.) [4506 

BiLYA  Manoal.    1817,   (52  pp.)  [4507 

Chansons  sur  les  folátríes  de  jeunesse  de  Kríshna. 

BisHKU  Bhabti  Pbaxas^.  a  religious  book  of  Bisjbqtab.   (General 
Catalogue.)  [4508. 

Bbindabak  Lilambit.  a  religious  book  of  Bishnab.  (General  Ca- 
talogue.) '  [4509 

Chaitanya  Bhagayat.   1855.  (396  pp.)  [4510 

Vie  de  Chaitanya,  ses  voyages. 

Chaitakta  Chandbambita.   1852.  [4511 

Vie  de  Chaitanya. 
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Chaitanya  Mangaii.   1852.  (232  pp.)  [4512 
Par  Locha$ianda  Das,  Vie  de  Chaitanya. 

Chaitanya  Ch abit ambita .(452pp.)  [4513 

•The  Valshnav's  bible....  Thia  work  abounds  in  quotatíons  from  the 
Bhagavat  and  other  VaishnaT  works,  and  was  wrítten  in  1557.«  — 
Long. 

Chaitanya  Sanoita.    1852.   (44  pp.)  et  1855.  (8pp.)  [4514 

Par  Bhagirath  Banda*  Vie  de  Chaitanya  t  eon  mariagey  pilgrimage 
k  Gaya  etc, 

ChAITAKYA  CHAin>BIKA.   ...  [4515 

Das  Abatab  Katha.  ...  [4516 
Les  dix  incarnations  de  Kríshna.' 

DHBxnrA  Chabitba.   (48  pp.)  [4517 
Conté  du  Raja  Dhrura.  Prohablement  le  méme  que  No.  3422. 

DbonaPabba.   (124  pp.)  [4518 
Combat  des  Kouroua  et  des  Pandavas. 

DWABKA  BiLAS.  ...  [4519 
Sójour  de  Krishna  á  Guzerate. 

Ganga  Mahatmya.   1823.  [4520 

Ganga  Stab.   1830.  [4521 

Ganga  Stotba.  [4522 
,   Louange  du  Oange.  Peut  dtre  le  méme  que  No.  3440. 

Gaubanqa  Bandana.  [4523 
Louange  de  Krishna. 

GAUB1B11.A8.   1824.  [4524 

Gita  Goyinpa.  Seramp.  Pr.  1855.  (144  pp.)  [4525 

GoBiND  B1BUDABA1.1.   A  religiouB  book  of  Byshnab.   (Omeral  Co- 

talogué.)  ^  [4526 

GoBiNDA  LiL  Ambita.  ...  [4527 
Prouve  qu'il  n'y  a  de  salut  que  dans  le  cuite  de  Krishna. 

Gobinda  Mangal.  ...  [4528 
Bécit  de  Krishna. 

GoFAL  Stotba.  ...  [4529 
Louange  do  Krishna.  Sanacrit  et  bengali. 

Goshtapati  ELabika.    (23  pp.)  [4530 

GuBU  Lilambita.  ...  [4531 

Habibasab  Dipika.   (54  pp.)  [4532 

Sur  VBkadasi  c.  á  d.  le  caréme  pendant  le  onziéme  jour  de  chaqué 
mois. 
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Habí  Bhakti  Rasambita.   (215  pp.)  [4533 

Krishna  et  les  Qopis.    Le   General  Catalogue  cite  Habinjulatam 

BhAGTI  R.V8AMBIT0. 

Jyotish  Sangbaha.  .  .  .  [4534 

Jtakabjan.    1839.  [4535 

Défence  des  Pouranas,  par  Gaurikanta. 

Jtait  Chandbixa.  ...  [4536 

Sur  la  création  et  la  destruc tlon. 

Jyax  Ras  Tabakoini.   1830.   (75  pp.)  ^  [4537 

Sur  les  Yertus  de  Teau  du  Gange ;  Tarroseinent  de  Tarbre  Aahwath ; 
la  Taleur  de  la  poussiére  d'un  Brahmane. 

Kabnambit Bhakti  Chandbixa.  Religious  bookof  BysHirAB.  [Oe- 
neral  Catalogue.)  [4538 

Kabkambüf  Pabba.  .  .  .  [4539 

Mort  de  Kama  dans  le  combat. 

Kabuka  Nidhan  B11.A8.   (364  pp.)  [4540 

Séjour  de  Krishna  á  Brindaban,  pendant  douxe  ans,  par  Jag  N, 
Ghosat'f  foadateur  du  •  Church  MUeion  CoUegem  k  Benaree, 

Khishkindita  Khanda.  ...  [4541 

Égarement  de  Ram  dans  la  forét. 

Kbishna  Kabnambita.   1853.  (213  pp.)  [4542 

Louange  de  Krishna. 

Kbishna  Keli.   (157  pp.)  [4543 

DiTertissements  de  Krishna.  Traduit  du  Santcrit. 

Kbishxa  Makoal.  .  ,  .      .  [4544 

Krishna  et  les  Oopis. 

Kbishna  Lila  Rasodot.   1854.   (54  pp.)  [4545 

vKrishna's  courtship.n  Ijong» 

Kbita  Yog  Sab.  [4546 

La  maniere  dont  on  obtient  du  mérite  daní  le  Kali  Yug;  tiré  du 
Padma  Pourana. 

«  Lalita  Madhaya.  [4547 

Sur  le  Cuite  de  Krishna ;  ouvrage  Vaishnavi. 

Man  Bhanjan.   (76  pp.)  [4548 

Krishna  dissipe  la  jalousie  de  sa  femme. 

ManiHaban.    1838.   (17  pp.)  [4549 

Le  précieux  bijouz  volé.  Extr.  du  Bbagavat  Pourana. 

Manshika.    1853.    (54  pp.)  [4&50 

Elération  de  Fesprit  Ten  Krishna. 
Bibl.  onmlalís.  24 
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Maha  DADHi.    1820.  [4551 

Traite  sur  l'astrplogie. 

Mahanashak  Chand&ika.  .  .  .   (General  Catalogue.)  [4552 

MtTL  Kali  Pubana.  .  .  .   (General  Catalogue.)  [4553 

Manga  Manqal  (pauranic).   (General  Catalogue,)  [4554 

MusHAL  Pakba  (paurañic).   (General  Catalogue.)  [4555 

Mttkta  latabali.    1845.   (35  pp.)  [4556 

Par  Durgaprasad:    tiré  du  Kalika  Pourana.    Krinhna  monte  sor 
Tarbre  Mukta :  sa  tío  et  son  maxiage  arec  Radha. 

Naba  KusH  YuDDHA.  ...  [4557 

Naissjemce  des  fils  de  Rama. 

Nabotam  BILA8H.  A  religíous  book  of  fiisbnab.  (Gen.  Catal.)  [455S 

Nabotam  Pbabthaka.  a  religious  bookof  Bishnab.   ^General  Ca- 
talogue.) [4559 

Najkad  Sambao.   Calcutta  1855.  [4560 

Sur  le  Youga ;  dix  incamations  de  Kríshna. 

NaBOTTAM  BILA8.    1811.  [4561 

Vie  de  Chaltanya. 

Nabottam  Psabtkana.     '  [4562 

Pridre  á  Krishna  pour  la  délÍTranoe  de  l'áme. 

Nastik  NiBAB.   Sudbarkar  Pr.   (121  pp.)  [4563 

Sur  la  croyance  á  Vishuon ,  et  la  nécessité  des  cérémonies  daiis  la 
Kali  Yug.  Sanscrit  et  Bengali. 

NiouB  Tatva.   (48  pp.)  [4564 

Mystéres  de  la  yie  de  Kríshna. 

NiTAM  Seba.   (56  pp.)  [4565 

Les  de^oirs  d'un  Vaishnayi  dans  le  moia  de  Kartik ,  ou  le  príntems 
des  Vaishnayis ;  tiré  du  Hari  Bhakti  Biiae.  Sanscr.  et  Bengali.  Le 
General  Catalogue  cite  •'Sjmyjlu  Skswa,  a  religious  book  of  Bishnab. « 

NiLADBI  LOHABI.   .   .  .  [4566 

Descríption  de  la  montagne  de  Govardan. 

Pad  kalpalatika.  ...    (136  pp.)  [4567 ^ 

Kríshna  et  Radha. 

Fakday  Oita.  [4568 

Louange  de  Kríshna. 

PaBAM  DHABMA  SüFBAKASHIKI.      1847.  [4569 

Défence  de  la  divinité  de  Krishna. 

Pashanda  Dalam.    (20  pp.)  [4570 

Réfutation  des  autres  sectes  par  un  VaishnaTi. 
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PaJL^X  DHABMA  8X7TBAKA8IKA.      1S47.  [4571 

Pashanba.  pi&an.  ...  [4572 

Pbitipadvati [4573 

PanjiMadla.    1844.  [4574 

Histoire  de  Jagannath. 

Pancha  Kaltaki.  ...  [4575 

Les  cinq  dÍTinitét :  Oaneah ,  Siuya ,  Viabnou ,  Sira ,  Shakti  et  lea 
qualitéa  dea  ci&q  femmaa,  Ahalya,  Draupadi,  Kunti ,  Taza  et  Man- 
dadhari.  '        ' 

Pbahlab  Chabitka.  ...  [4576 

«Delirery  of  Krialma'B  followezB.«  —  Ixmg, 

Pbbm  Bhakii  CHA2n>BiKA.  (14  pp.)    .  [4577 

L'ataour  de  Kririma. 

PUNCHANAM  GiTA.    ...  [4578 

Relation  de  Datahína  Bay,  Shasti  et  d'antrea  dÍTinitéa,  par  un  Boudra. 

Radha  Kbishna  BiuLS.    1855.  <122  pp.)  [4579 

Par  Joy.  Narayan  Mukmjeé,  Tiré  du  Shrixnat  BhagaTat.  Yiea  de 
KríBhna  et  de  Badha. 

Ratna  mala.  ...  [4580 

Ram  Nilodat.  ...  [4581 

Rambastak.    (Transí,  by  a  native  of  Burdwan.)  [4582 

Rasamat  KaIíIka.  [4583 

Croyanoe  á  Kríshna. 

RA8BA8AMBITA.   .    .   .'  [4584 

Kríahna  et  les  Gepia. 

Rasfanchadta.  [4585 

LafétedeRaa.  "^ 

« 

Ras  Biuls.   (96  pp.)  [4586 

KriBhna  et  lea  Qopis. 

Ram  Chabitba.  .  .  .  [4587 

Ram  STAB.  ...  [4588 

Louange  de  Ram,  par  le  roi  des  singes. 

Rao  Maya  KovA.  [4589 

Lea  moyena  de  maitríser  aea  paaaions, 

RADBIK4  Sahahia  Nam.  .  .  .  [4590 

Les  cent  noms  de  Badha.  Tiré  du  Bbagarat  Poiirana. 

Rati  Bi^ap.  [4691 

Élégie  de  Rati  sur  la  mort  de  aon  mari.  •  ¡ 

24* 
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Shabada  Makgal.  [4592 

Louange  á  la  divinité  de  la  sagesse. 

Shabadtea  tatta.  ...  [4593 

Shib  Ram  Yudha.   (11  pp.)  [4594 

Shbinath  tatwa.  ...  [4595 

sudva  tatva.  ...  [4596 

Shitalas  Gait.  ...  [4597 

Tiré  du  KaUd  Pourana.  (Shitala  est  la  déesae  de  la  petite  yérole.  — 
Long.) 

Sbxmat  bhagayat  ahbita.   1855.  [4598 

Trad.  du  Sanscrit  de  Gowami^  par  Jay  OMnda  Chandriea  Zemin- 
dar,  L'ouTTage  traite  des  quatorze  mondes ,  des  huit  quartiers  du 
monde,  Vaikuntha,  Brindaban. 

SuTTA  NABAYAN.    1855.   (24  pp.)  [4599 

Kiishna,  le  véritable  Vishnou ;  par  Raméahvar  Acharya. 

SuNDABA  Kanda.  ...  [4600 

Séjour  de  Ram  Chandra  daña  la  forét. 

Syapjtopakhtan.  .  .  .  [4601 

Sapnapatal.   (236  pp.>  [4602 

Tiré  de  1' Aikea  Kanda. 

SiKOKAK  TAKABHINO  SyABGA  PaBBA.    ...  *  [4603 

A  Description  of  hell  heaven.  -—  Long, 

Santik  o  Ashtik  Pabba.  ...  [4604 

Santi  Pabba.  ...  [4605 

Sbamata  Upabhtan.  ...  [4606 

Récit  du  cocher  de  Krishna. 

Satta  Nabayan.    1849.  [4607 

Extrait  du  Skanda  Pourana. 

Satya  Pabva.  ...  [4608 

Combat  des  Kourous. 

Sabha  Pabba.   (194  pp.)  [4609 

La  vie  de  Youdhishthir. 

Shbi  Nath  tatta.  ...  [4610 

Tiré  du  Yog  Shastra. 

Smbiti  Sanobaha.  ...  [4611 

Par  JRagunandam  de  Santipur. 

Sanoit  Ananda  Lahabi.    1848.  (66  pp.)  {4612 

Chansona  en  Thonneur  de  Krishna. 

Satta  Nabayan.    1852.   (16  pp.)  [4613 

Par  Jagannath  Mallih, 
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Satta  Bhama  Panchali.  ...  [4614 

Reconciliation  de  Kríshna  avec  sa  femme. 

Santas  KctAKDA.  (34  pp.)  [4615 

Chaitanya  comme  Sanyasi,  sea  miracleí  et  sea  yoyages  a  ]9ríndabun. 

Ubab  Sanbad.   (42  pp.)  [4616 

Krishna  et  les  laitiéres ;  tiré  da  Brahma  Vaivarta  Pourana. 

Udab  Dut.  ...  [4617 

Par  Mupa  Gonoatni,  le  messager  envoyé  pomr  rammener  Kriahna  de 
6uzerate« 

Upasana  Chakdbaksita.  [4618 

Sanacrít  et  Beagali.  Traite  de  Chaitanya. 

Ufabaita  Ehandi.   1848.   (37  pp.)  [4619 

Sanscrit  et  Bengali. 

Udjay  Pabba.  .  .  .  [4620 

Préparatifs  pour  la  guerre  entre  lea  Pandoua  et  lea  Kouroua.   Cest 
peut  étre  le  méme  que  No.  3519. 

Valí  PiNDA.   (21  pp.)  '  [4621 

Le  rol  dea  singes  tué  par  Ram. 

VlCHHBD  TaB AMTOA .    ( 1 0  6  pp . )  [4622 

Youdhishthir  et  Draupadi. 

ViDTANMOD  Tabangini.   1825.   (^7  pp.)  [4623 

'    Traite  aur  la  religión  populaire.  L'ouvrage  a  été  traduit  en  ^ngViii 
par  le  Raja  Kaiikrishna. 

ViOYAN  EVSUMAKAB.    (75  pp.)  [4624 

Sur  lea  Kchetryas   et  les  Brahmana.    Réfutation  dea  opiniona  du 
Brahma  Vaivarta  Pourana. 

VisHNu  Sahasba  Nam.   1822.  [4625 

Oumrage  élémentaire  pour  lea  écolea,  tiré  du  Mahabhaiata,  qui  traite 
des  miUe  noms  de  Visfanou.- 

Vaishnav  Sab  bashya.  ...  [4626 

Vaishííav  Banbhana.  [4627 

Louange  de  Krishna. 

Vishnab  Manabanjika.   (24  pp.)  [4628 

Traite  sur  la  marque  que  portent  les  Vaishnavis  sur  le  fíront. 

Yayati  baj  Ufakhyan,  a  king  of  Dehli.  ...  [4629 

YOSHOB  BAB17AXA.    1848.  [4630 

* 

e.  Ouvraf^es  Sivites. 

Sangitai  Gaubishab.  (153  pp.)  [4631 

Gauri  et  SÍTa  á  Señares. 
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Sakoxta  Akanbi  Lahabi.  .  .  .  [4632 

8iLKOiTA  Chandsika.   1854.  (35  pp.)  [4633 

Sati  Dhabma.  (14  pp.)  [4634 

Extrait  da  Kashi  Khanda. 

Shasti  SAirrosHiNi.  [4635 

Louange  de  Kali,  patronne  des  enfans. 

Sbiwa  Gana.  ...  [4636 

Aventures  de  Shiva. 

Shiya  Sankibtaka.   1853.  (398  pp.)  [4637 

Louange  de  Sira. 

V18HALAK8HAN  Mavoai..  [4638 

.  Manifestation  de  Durga  á  Burdwan. 

YooADHXA  Manoal.  ...  [4639 

d«  Ouvragés  de  morale. 

Bhkamatiabhtak.   ((7a¿Ew/to.)  1830.  [4640 

Chanakyea  ou  Chaxakya  Shatbb.   1"  édition.  1817.        [4641 

Collection  de  1 08  máximes  de  morale  en  Beng^li ,  tirées  des  liyres 
sanscrits ;  souvent  reimprime  dans  le  ShiBhuhdok* 

Le  méme ;  avec  une  traduction  anglaise,  publié  par  Digamhar  Ray, 
en  1840.  [4642 

JTAN0LLA6 .   Calcutta  (Bindu  Basini  Press)  1854.    (18 pp.)     [4643 
Traites  de  morale,  par  Ishwar  Chañdar  Mallik,  de  Burra  Bazar. 

Kavtttk  Sabbaswa  Natak.   1820.  [4644 

Collection  des  sloquet  tanscrites  sur  divers  sujeta  de  morale ,  avec  la 
traduction  en  bengali.  Cité  par  Mr.  Long. 

NabaRatka.  (Nine  Ethical  Sayings.  Calcutta,)  1854.  (7  pp.)  [4645 
Sentences  morales,  trad.  du  Sanscrít  en  Bengali. 

NiTi  BoDH.  Serampur  Press.   3"*"  edition.    1853.  [4646 

Traduction  bengale  du  » Moral  Class  Booka  de  Mr.  Chamber^  par  Ríq 
Kriakna  Banerjea, 

NiTi  Dabshak.   (CalcuUa,)  \%A{S,   (22  pp.)  [4647 

Discours  et  máximes  de  la  morale,  á  Tusage  des  écoles. 

PatabaIíI.      a    Selection    oí    historical    and   moral   Articles   for 
Youth.  ...  [4648 

Pbachin  Padtavali,  or  Moral  Sayings.   [24  pp.)  s.  d.  [4649 

Sanscrit  et  Bengali ;  contient  Chatakashtak,  Bhramar  Ashtak ,  Pan- 
cha Ratna,  Naba  Ratna,  Banayeashtak,  Banaraahtak. 
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SirsHui.  Chabit&a.    1827.   (150  pp.)  [4650 

OuYrage  de  inórale,  en  bengali,  par  Ouru  Roy  de  Kanchrapara. 


C.  OnvrageB  Hindonis  et  HindouBtaniB. 

Krisbna  et  sa  doctrine.  Bhaoayat  dasam  asxaio).  Dixiéme  livre 
du  Bhagavat  Pourana.  Traduit  sur  le  manuscrit  hindouis  de  La- 
latch  Kab,  par  Théod,  Pavie.    Parü  1852.    8.'  [4651 

Baoavadam  ou  doctrine  divine,  ouvrage  indien  canonique  sur  l'étre 
supréme,  les  dieuz,  les  géants  etc. ;  traduit  par  FoucAer  dOhson- 
ville.    Parte  1788.    8.  [4652 

C'eHt  la  traduction  da  Bhagavat  Pourana  faite  sur  la  versión  tamile 
de  Maridas  Poullé,  Une  traduction  allemande  de  cet  ouvrage  se 
trouve  dans:  Sammlung  asiatücher  OriginaUchrifien.  ZtfrtcA  1791. 1. 

Bhagbut.  Tales  about  Krishna,  by  Makhan  LaL  Benarea  (Moofad 
Hind  press).    [General  Catalogue.)  [4653 

Bhagbut.    11  Kbunda.    Calcutta,  .  .  .   [General  Catalogué,)  [4654 

Bbij  Bilas  ;'  anecdotes  of  Krísbna ,  by  Krishnamund.  Calentta  et 
Benare»,  .  .  .    [General  Catalogue.)  [4655 

I 

SuB  Sagkb;  Songs  in  praise  of  Krisbna  by  Sur  Dass,  Calcutta 
et  Benaree.   [General  Catalogue,)  [4656 

Vedant  Mat  Bichar.  Mirzapore  (Miss.  press).  8.  (60  pp.) 
[General  Catalogue.)  [4657 

ViSHNOO  Takang  Malli  ;  Praise  of  Vishnoo,  by  Buddri  Lal  Pandit. 
Señares  (Buddri  Lal  press).  .  ^  .    [General  Catalogue,)         [4658 

Padarth  Bidya  Sab  ,  A  treatise  on  Natural  Philosophy,*by  Sur- 
Kabi.    Agrá,  .  .  .   [General  Catalogue,)  [4659 

» 

Nbisinhopanishad  ,  by  H.  H.  Wilson,  Señares.  [General  Cata- 
logué.) [4660 

A  Hymn  to  Camdeoy  translated  from  tbe  Hindú  language  inte  Persian ; 
re  transía  ted  írom  the  Persian  by  Sir  W,  Jonp» ;  and  read  at  the 
oriental  Society.    Calcutta,  (s.  d.)  4.  [4661 

Mahatiba  Stava.  Poém  in  Praise  of  Mahavira.  ...(?)        [4662 

CHHAia)OGYA  Upanisiiad.;  AnUpanishad  of  Sama  Veda...  (?)  [4663 

AliSEE    AUB   DbWALITON    KON    UpDESH    (q_^    QJ^W^   J^^  {S^^ 

^JLmJu!)  or  Dissuasives  to  Idleness  and  Improvidence ,  by  SaitA 
BidhiChand  (Hindoui).   Jgra.  ...  [4664 


376  X.    PHILOSOPHIE  ET  THEOLOGIE. 

Ganj  Ehubi  (3j3>  ^^)'    Calcutta.  8.  d.    (44  pp.  imprimé  yers 

Tan  1804.  ^  [4665 

C'est  la  traduction  hindoustani  (ordu)  de  TouTiage  persan  áe-ffusetn 
Vaez  Kaahefi,  intit.  Akhi.ak-i-Muh8ini  (voy.  No.  1029)  par  Mir 
Ammán  de  Dehli.  La  partie  imprímée  daña  cette  édition  ne  va  que 
jusqu'á  la  znoitié  du  XIV*"*  chapitre.  Voy.  Oarcin  de  Ta$sy  1.  c. 
page  65. 

¿^  g^.   Calcutta  1262  (1846).   8.  ,  [4666 

TAHsm-i-AxHLAK  [yjl¿>\  ^AjMicfp).  Modros  1844.   8.         [4667 
Autre  traduction  hindoustani  de  VAkklak-i-muhsini. 


IxHWAN  US-8APA  (\Juai\  ^\y>^\  M.^^^),  Calcutta  181 1.  8.  [4668 
Traduction  hindoustani  de  l'ouTrage  árabe  (voy.  Ko.  1011)  faite  par 
Ikram  Alt  {^^^  tIt^')*  ^^^'  Garcin  de  Tassy,  Hist.  de  la  litt. 
Hind.  Tome  I.  pag.  239  suiv. 

LjuaJt  ^\y>^  y^L¿^\.  London  1830.  [4669 

Extraits  du  précédent,  publ.  par  Jamei  Miehaé'L 

Part  of  tbe  Ikhwan  vs-sapa  ,   or  translation  into  Hindustani ,  or 
urdu  Prose.  ...  [4670 

Cité  daña  le  General  Caialoaue,  Le  General  Catalogue  cite  aussi  une 
traduction  du  Moulvi  Turao  Üli,  frére  de  Ikram  Alt,  " 

QawaId-i-Akhlak  (^3bL>t  JuLS).   Calcutta,  ...  [4671 

Bégles  de  morale :  Ouvrage  en  yers ,  exécuté  d'apréfl  Tordre  du  roi 
d'Aoude,  áTAsiatic  lithographic  presa  de  Calcutta.  Cité  par  Mr.  Gar^ 
cin  de  Tasey. 

Gtan  Chalisi  ^^^MtuJL;^  ^LS*ty  Moral  maxims  in  verse,  by  Pandit 
Shréé  LalL    Agrá.  .  .  .   [General  Catalogue.)  [4672 

Le  mém^ :  avec  commentaire.    Agrá.  .  .  .   [Oen.  Catah)        [4673 

Muntakhab-un-Na8ayaa  (^LaJJ!  v-a¿=üU^?).  Select  moral 
maxims.    Agrá,  school-book  soc.  [4674 

Cité  daña  le  General  Catahgtie, 

ÜIT  Dabfan  (Mahratti).  Moráis.    Bombay  press.  [4675 

Cité  daña  le  General  Catalogue, 

Moral  precepts ,  translated  from  the  English  into  hindiistani  verse, 
publisbed  under  the  patronage  of  his  majeaty  the  king  of  Oude. 
Caumpour  1834.  [4676 

Petit  livre  tres  bien  lithoguphié,  qui  forme  un  voltime  de  1 3 1  pages 
in64, 

A  coUection- of  moral  precepts  (hindoustani).  Agrá.  (School-book 
soc.)  [4677 
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A  collection  of  moral  precepts  and  reflections  (bincloustani) .   Agrá, 

(School-book  80C.)  [4678 

Cité  dans  le  General  Catalogue.  Mr.  Garcin  de  Tasfty  1.  c.  p.  564 
cite :  «A  collection  oí  moral  Precepts  and  Reflections,  gathered  from 
▼arious  sources,  in  English  and  Hindustani.  2  rols. «  s.  d.  C'est  pro- 
bableinent  le  móme  ouvrage. 

A  short  system  of  Rules,  by  Moulvi  Umanut  Ullah ;  in  Hindustani 
verses.  ...  [4679 

Cité  dans  le  General  Catalogue, 

Notes  of  self-improvement.  Translated  by  F,  C.  C.  Fink,  Esq.  of 
Azimgurb  (hindustani).    Mirzapore  press.  [4680 

Elements  of  Logic  (bindust.).  Translated  irom  the  Shamseeahj  witH 

an  Introduction  on  the  Eur opean  System  &c.,   by  Moulvi  Syed 

'  Mohammed.    Dehli,  Transí,  soc.  [4681 


D.  OuvrageB  Tandls  et  Telugas. 

Bibliotheca  Tamúlica  sive  opera  praecipua  Tamuliensium ,  edita, 
translata,  adnota tionibus  glos^rüsque  instructa  a  Carolo  Oraul, 
Tomus  I :  Tria  operum  Indorum  philosophiam  orthodoxam  ex- 
ponen tia,  in  sermonem  germanicum  translata  atque  explica ta. 
=  Tamulische  Schriften  zur  Erlfluterung  des  Vedantasystems 
oder.  der  recbtgl&ubigen  Pbilosophie  der  Hindus.  Uebersetzung 
und  Erkl&rung  von*  Karl  Oraul ^  Dir.  d.  evang.-luther.  Mission 
in  Leipzig  etc.  I .  Katvaljanayanita;  2.  Panc'adas'apbaka- 
bána.  3.  Atmabodafbakasika.  Leipzig  (Dórffling  &  Franke) 
1854.    8.    (XVI.   201  pp.)  [4682 

Bibliotheca  Tamúlica.  .  .  .  Tomus  II.  Kaiyaljayakitae  textus 
Tamuliensis  cum  interpretatione  anglica ,  item  glossario  adnota- 
tionibusque  acceditgrammatica  Tamuliensis.  ==»  Kaiyau anata- 
NiTA^  a  vedanta  Poem.  The  Tamil  text  with  a  Translation,  a 
glossary,  and  grammatical  notes,  to  which  is  added  an  outliñe  of 
Tamil  Grammar ,  with  specimens  of  Tamil  structure  and  com- 
parativo tablea  of  the  flexional  system  in  other  Dravida  lang^ages, 
by  Charlea  Oraul,  D.  D.  Director  of  the  Leipzig- evangel.-Lutheran 
missionary institution &c.  LeipzASbh.  8.  (X.  173.  100pp.)[4683 

Bibliotheca  Tamúlica.  .  .  .  Tomus  III.  Tiruvalluveri  Cubal,  in 
sermonem  germanicum  translatum  atqne  explicatum.  e=  Der 
KuBAii  des  Tiruvalluver,  ein  gnomisches  Gedicht  über  die  Streb- 
ziele  des  Menschen.  Uebersetzimg  und  Erklftrung  von  Karl 
Oraul,  Dr.  Th.  etc.  Leipzig  1856.  8.  (XXIII,  196 pp.)  [4684 
Voy.  No.  4733  suiv.   . 

Kaiyaljanayavita.    Madras.  .  .  .   (Plusieurs  éditions.)         [4685 
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AcHAPFST  SiTTBBFABEi..  {Modrot.)  1850 — 51.  [4686 

nhe  sage  accompli*,  poéme  dont  chaqué  strophe  finit  par  le  mot 
*achappey9L  (oh  znon  coeur  diabolique!).  Ouvrage  ph^BÍologique- 
xnystique  qui  contient  une  polémique  centre  le  cuite  de  Siva  etc. 
Reru  par  Vethagiri  Moodeliar  et  publié  par  Virc^attira  s&ttíyar 
de  SeithapOttei. 

Anputti-maxei  et  PfiHPUTTi-MALEi.  .  .  .   1850 — 51.  [4687 

»La  guirlande  des  exhortations  pour  les  hommesv ,  et  »La  guirlande 
des  exhortations  pour  les  femmes. «  Sentences  mbrales ,  revues  par 
Vethagiri  Moodeliar  et  publ.  par  Arunasala  Moodeliar  de  YOzhumur. 

Atma  boda  fibakasichei.  ...  [4688 

Soixante  sept  sloques  sanscrites ,  sur  la  connaissance  de  Táme ;  par 
Sankaracharya,  avec  un  commentaire  en  telugu,  par  Kri^hna  Seuiri, 
et  un  autre  en  tamil,  par  Hamanuga  Kavirayer» 

Atibotawxjntiyak.  Madras,  ...    12.  [4689 

OuTragc  de  philosophie  éclectique. 

GOTINDA  8ATHAKHAM  FAZHAMOZHITODU  MTTUL  FADAM.  .  .  .      [4690 

Cent  quatrains,  qui  traitent  des  prorerbes  et  finissent  tous  en  invo- 
quant  Govinda ,  par  Narayana  parathiyar,  Hevu  par  Vengada$ala 
Moodeliar, 

Jnanateddam.    Madras,    32.  [^I^^^ 

Jnaitavedam.    Madras.  [4692 

Jnanatebam.    Madras.   32.  [4693 

KAin)EB  FUBANA  YASAKHAM.    .    .    .  [4694 

Skanda  pourana,  en  prose,  par  Paraaurama  Moodeliar  de  Vadathiir. 

KuMABA  Teveb  Sattibakkovei.    Madras  1829/30.  [4695 

«Collier  des  perles  des  Shastras,*  "psi  Kumar'a  Teter,  revu  et  pu- 
blié par  Soruoanandaparatesi  de  Tiruvottiyur. 

Manayala  nabayana  sathaxah.  ...  [4696 

Cent  quatrains  moraux  qui  finissent  tous  en  invoquant  Visbnou  de 
Vengada^  par  Narayana  parathiyar  de  Vfinmani. 

MaSTAN  8A.HIPPU  TIBXJFPADETTIBATTU.    ...  [4697 

Collection  de  cantiques,  par  Mastan  Sahih^  un' musulmán  conyerti 
au  Tédantisme. 

MaSTAN  SAHIFFU  AYABKAL  FADAH.     i/aJraílS49.     S.    .  [4698 

Ouvrage  de  philosophie»  par  Mastan  Sahib, 

Mathxtbei,  c.  á  d.  YÍeux  proYerbes  á'Auvetyar,  la  soeur  de  Tira- 
Yalluver;  Nalyazhi,  c.  &  d.  le  bon  chemin,  par  la  méme ;  et 
Nan-kebi,  c.  &  d.  le  bon  sentier ,  par  Sivappirakara  Smamigelf 
revu  par  Arunasala  Moodeliar  et  .publ.  par  ílatshutnaua  Moo- 
deliar, [4699 

Mey  Gyana  Sabam.   Madras  1849.    16.  [4700 

Livre  de  priére. 
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MoDHAVBBGAM.    Madros  1834.  [4701 

»Le  chemln  Ten  le  ciel.«  OuTrage  de  dérotion. 

NAI.ADITAB  MTTLAMXrM  VBEIYAM.   ...  [4702 

Morale  en  qoatrains,  par  plusieurs  saTants  Jainas,  ayec  un  commen- 
taire  par  Vathagiri  Moodeliar, 

NiBi  MOZHiTTisATTTT^  a  selection  from  the  writers  oí  Tamul  moralists, 
foT  the  use  of  schook.    Madras  \%\\,    8.  [4703 

NiDi  8ABA  TAKKITAM.  Jfa^r<»  1844.  [4704 

sL'essence  de  la  morale, «  par  Rama  wami  püüei, 

Nisi  nebí  yilakkam  by  Kumara  Ouru  para  Tamtiran,  Containing 

102  Stanzas  on  moral  subjects,    with  an  English  translatíon, 

.Tocabtilary  and  notes,  illustrative  and  explahatory,  by  H.  Slokea, 

Madra»  \S30,    8.  [4705 

NiDI  nebí  VILAKKAM.   ...  [4706 

«Le  flambeau  da  sentier  de  la  morale, «  par  Kumara  gurú  para  wami, 
avec  le  commentaire  de  Sabadi  Moadeliar. 

Nmi  VBMPA.    1829—30.  [4707 

Morale  en  yera  (vempa) :  revu  snr  les  manuscrita ,  p^r  Sahudi  Moo- 
deliar, 

NiTi  VEicBA  UBAiFADAM.    Modras  1847.    8.  [4708 

Sentences  morales. 

Ntanakkummi.  .  .  .    1850 — 51.  [4709 

»La  danse  de  la  sagesse.ct  Ouvrage  de  philosophie  mystique,  par 
Palananda  svami  de  Madras,  revu  par  Muni  svami  Moodeiiar  de 
Tirumayileik 

Nyana  VA8ITTAM.   (Modras.)  1850 — 51.  [4710 

sUenseig^ement  deVasUlLta  dans  la  philosophie  de  Védantaa  ;  traduit 
en  tamil,  par  Muni  Alavantur,  avec  un  commentaire  par  plusieurs 
sayantfi. 

Nyana  vóTTiYAN.  ...  [4711 

«Le  philosophe  bruleur  des  .cadavre8,a  poéme  physiologique-my- 
stique,  attribué  á  Tirtwalluver ,  revu  par  Muniyappa  Moodeiiar  de 
Farippakam. 

OZAIYILODUKKAM.    ...  [4712 

»La  perte  dans  le  néant,'o  par  Kannudhiya  vaüel:  commenté  par 
Sittamhara  svamigel. 

Panchatasaffibachabanam.  .   [4713 

»Le8  quinse  cb  api  tres.*  Esquiase  du  systémé  védantique,  en  forme 
de  dialogue ;  reyu  par  Veth<xgiri  Moodeiiar, 

Pancuikabanevadanta  8IDDHANTAM.    Moílrat  \S4b.    12.    [4714 
Ouyrage  de^la  philosophie  yédantique. 
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PbBUA  FTTBJLNAIC.    ...  [4715 

Collection  de  légendes  sor  les  soixante  trois  válete  de  Siva,  par  Sek- 
kizhar;  commenté  par  Mahalingeijer. 

Pbabulinoa  lilei.  [4716 

•Le  jeu  de  Prabhulinga ; «  commenté  par  Saravana  perumaleiyer  et 
Kandaseamiyeiyer, 

SachtinaNul.   (Madras.)  1807/8.  [4717 

»  Sur  lea  bonii  et  les  mauyais  présagos ; «  par  Sittamhala  Moodeliar  de 
Seithaburam,  d'aprés  un  ouyrage  telugu,  revu  sur  les  manuscrita 
sanscrite  et  publié  par  Soma  Sundaren, 

SaTCHIDANANDA  MALEI.    ...  [4718 

•  La  guirlande  de  l'étre  supréme,  qui  est  la  réalité,  la  pensée  et  le 
délice;«  par  PaUiyananda  avamif  reyu  par  Sri  Nitateiyangar  de 
Srí  Nivaspuram,  et  publié  par  Muttu  svami  Moodeliar  de  Valavenur. 

SATHimAOlBI  ABAFFATI8UBA  SATHAKAM.   ...  [4719 

«Cent  quatrains  moraux  dont  chacun  contientune  invocation  de  Siva 
(de  Sathuragirí) ;«  ^ñi  Ambalavanakkavirayer ;  revu  par  Sababuthí 
moodelietr. 

Sattaffibachabanam -      [4720 

•  Les  sept  chapitres.«  Esquisse  du  systéme  védantique  en  ^ers 
(sloqaes)  sanscrits,  avec  un  commentaire  en  tamil  par  Seshagiri 
Sfsami:  'revu  par  Arunasali  svami, 

Sasivabna  FOTHAK.    Modros  1829/30,  [4721 

«L'enseignement  de  la  philosophie  de  Sasivarna, «  par  Tafiuraraya 
svami,  avec  un  commentaire,  revu  par  Muniyappa  Moodeliar^  et 
publié  par  Rama  svami  püllei, 

SiVAVAKKiYAM.   (Madras.)  1850/51.  [4722 

Ouvrage  physiologique-mystique,  sur  les  moyens  d*acquérír  la  feli- 
cité suprcme,  revu  par  Vethagiri  Moodeliar^  et  publié  par  Mathwei 
Moodeliar, 

SlVAFFIBAKASAKKATTELEI.    ...  [4723 

Ouvrage  de  théologie  mystique  des  Sivites. 

Sbimat  tennasabieb  fibabayam.  ...  [4724 

»L'excellence  des  saints  docteurs  du  midi;«  ouvrage  qui  traite  sur 
les  différents  marques  des  Vaishnavis ,  en  faveur  de  la  branche  méri- 
dionale. 

SVBIJA  KAMA8KABAM  YABKKA  ICALEI.    ...  [4725 

"Adoration  du  soleil;«  composition  poétique ,  dans  laquelle  chaqué 
vers  commence  par  une  lettre  alphabétique,  suivant  í*ordre  de  l'alpha- 
bet.  Publ.  par  Appasami  Moodeliar  et  Peria  sami  Moodeliar. 

TaNDALEITAB  SATHAKAM  EXGITA  FAZHAMOZHI  YTLAKKAM....  [4726 

Sentences  morales  dont  chacune  contient  une  louange  de  Siva  (de 
Tandalei),  par  Sandalinya  Kuvirayer,  revu  par  Palananda  Swami. 

Tabkka  saxoibacham.  ...  [4727 

«Esquisse  de  la  logique»;  traduit  du  sanscrit  par  Huma  Krishna 
Sastriar  de  Kanchipuram. 
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TlSlSISAMALEIPFUBAK  A.1C .  [4728 

Pourana  en  louange  de  la  pagode  de  Sira  sur  le  rocher  de  la  citadelle 
de  Tritchinopali ,  par  Seiea  jellappa  naveler ,  revu  par  Minadkhi 
simdaram  püUei  de  Tritchinopali. 

TIBI7KTTNAIMULA.M.    Modros  1834.    8i  [4729 

Ouvrage  de  morále,  en  yers. 

TiBu  KiBu  PADiOAM.    ModrM  \^M ,    8.  [4730 

Sur  le  cendre  béni. 

TlBXTFFULYATSL  KUKABESA.  SATHAKHAK.    ...  [4731 

Cent  quatrains  móraux  qui  tinissent  tous  par  une  inrocation  de  Kanti- 
keya  de  TiruppulYayel,  par  Gurú  patha  taseTf  revu  par  Sanmukha 
Mpodeliar  de  Saranayapuram. 

TiBUTTONDEB  PTTBAi^A  8ABA1C.    [Madras,)  1835/36.  [4732 

L'es^ence  du  pourana  sur  les  saints  valets  de  Siva,  par  Umabadhi 
shasariar, 

TlBUYALLVYA  NAYEKA-B  TIBUKKUBALINABEÍ.    ModrOS  1830.   [4733 

Commentaire  sur  le  Kural  de  TiruvalluveTf  par  Saravanapperu  mo- 
leiyerj  avec  un  commentaire  4u  Tiruvalluver  malei,  c.  á  d.  des  poémes 
en  louange  du  Kural  par  les  académiciens  de  Madura. 

KuBAL.    Madras  1840.  [4734 

Les  vingt-quátre  premiers  cbajÁtres  du  Kural ,  avec  le  commentaire 
de  Parimel  azfuAher,  ainsi  qu'une  paraphrase  explícatiye  du  dit 
commentaire,  par  Ramanuya  ¿avirat/er,  et  la  traduction  anglaise  du 
tezte,  par  ff,  Dew* 

The  CuBAL,  or  work  of  Tiruvalluver  on  moráis.    Madras  1838. 
8.  [4735 

The  CuBAL.  Tamil  and  English,  by  .  .  .  ElUs.  .  .  .  [4736 

***  Commentaire  sur  le  Kural  de  Tiruvalluver,  par  Vethaytri  Moo- 
déliar.    Madras  1850/51.  [4737 

Des  Tiruvalluver  Gedichte  und  DenksprÜche,  aus  dem  Tamulischen 
übersetzt,    von   August  Ff'iedr.    Cámmerer,     Nümberg   1803. 

8.  '  [4738 

TiBtrVATHAVUBBB  FXTBANAM.    ...  {4739 

Pourana  de  Manikkavasakher  de  Tiruyathur,  avec  le  conunentaire 
de  Kumara  svami  tesikheráe  Kanchipuram. 

Ubakibatám.  ...  [4740 

>   Oupanishad»  tiré  des  ouvrages  ^édantiques ,  commenté  et  publié  par 
Sundarastver, 

Vashitham.    Madras,    fol.  [4741 

Ouvrage  de  philosopliie  védantique. 

Vbdatuttabaiyabíbadi)!.    M<tdras.  ...  [4742 

Ouvrage  de  phüosdphie. 
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VBXfiAKKIYA.  TIBAH.  [4743 

j>Le  fiambeau  da  séle  réligieux*,  par  Sonda  Unga  wami. 

YsiauKONSAYEB.  (?)    4.  [4744 

Sentences  morales.  Le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  Indi» 
House  cite  Venkikanava, 

The  Verses  oí  Vemana,  Moral,  Devout,  Mystical  and  SatTiical,  in 
the  original  Telogu.    Madra$  \SZ9.    12.  [4745 

VlBUTTASALA  FXmANAlC.    ...  [4746 

Pourana  du  sanctuaire  de  Siva  á  Vriddaaala,  par  IQanákutUuvamig^^ 
commemté  par  Mumyi^ppa  Moodeliar, 

ViVBKA  Chintamani.    Müdros  1847.    16.  [4747 

Ouvrage  de  philosophie. 

VlYBKA  8ANOBAHA.    (Müdros, )  iSbO.     18.  [4748 

Avec  un  commentaire  telogu. 

VlTEKA  SIMDAICANI.    1829/30.  [4749 

«Le  ,,Sind4mani**  de  la  sagesae*  ;  petit  ouvrage  qu'on  connoit  auasi 
BOUS  le  nom  de  Nidi  Sindamanif  c.  á  d.  bljou  de  la  morale,  ou  VdlUi 
Sindamani,  c.  á  d.  bijou  blanc;  revu  par  Arumukhaltambiran  et 
publié  par  Virapaítirasiftii  de  Seithap5ttei. 

Tattuta-Kattalei,  law  of  the  Tattuvaln.  A  synopsis  of  the 
mystical  philosophy  of  the  Hindus,  translated  from  the  Tamil, 
with  notes.  —  Siya-Qnana  Potham  ,  instruction  in  the  know- 
ledge  of  Qod.  A  metaphysical  and  theological  treatise,  translated 
from  the  Tamil,  with  an  introduction  and  notes.  —  Siya-Piba* 
XA8AM,  light  of  SiYan.  A  metaphysical  and  and  theological 
treatíse,  translated  from  the  Tamil,  with  notes,  hy  Rev:  Htnry 
R,  Homnffton.    1854.    8.  [4750 

Tiré  séparément  du  «Journal  of  the  American  Oríent.  Soc.  Yol.  lY.* 

Máximes  populaires  de  Tlnde  méridionale.  Traduits  et  expliques 
1^91  Ph,  van  der  Haeghcn,    Ztydé  1858.    8.  [4751 


E.  OuvrageB  Falis  et  Singhi^lais. 

The  KaIíFA  Sutba  and  Naya  Tatya  :  two  works  illustratÍYe  of  the 
Jain  religión  and  philosophy,  transí,  from  the  Magadhi,  with  an 
Appendix  containing  remarks  on  the  language  of  the  original, 
by  the  Rev.  Stevtnscn.   London  (or.  transí,  comm.)  1848.  [4752 

Kahmayakya.  Liber  de  Officiis  Sacerdotum  Buddicorum,  Palice 
et  Latine  cum  adnotationibus  Fr.  SpiegeL  J9onn]841.   8.  [4753 

Dhammapadam.  £x  tribus  codicibus  Hauniensibus  Palice  edidit, 
latine  Yertit,  excerptis  ex  commentario  Palico  notisque  iUustra- 
Tit  V.  Fau4tbdlL    Hauniae  1855.    8.  [4754 
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XI.  JURISPRUDENCE,  ADMINISTRA- 
TION ET  CULTE. 

A.  OnvragOB  Sánscrita. 

MAifAYAM  DHAB1CA9A8TBA.  Loís  de  Manou  publiées  en  sanscrít 
avec  des  notes, .  contenant  un  choix  de  variantes  et  de  scholies, 
par  Aug,  Lotseleur  DeslongcAamps.  París  (Levraxilt)  1830.  8. 
(X\a.   576  pp.)  [4755 

Mana  YA  Dhabma  sastba.  Variantes  et  cprrections  supplémentaires. 
Parú  (Levranlt)  1830.    8.    (17  pp.)  [4756 

Manaya-Phabma-Sast&a.  Loís  de  Manon,  comprenant  les  In- 
stitutions  religieuses  et  civiles  des  Indiens ,  traduites  du  Sanscrít 
et  accompagnées  de  notes  explica tives  par  A,  Lotseleur  Déslong- 
champs.  Pflrw(impr.deChapelet)l833.  8.  (VIII.  482pp.)  [4757 

The  laws  of  Manu,.  in  the  original  Sanskrít  with  Bengali  and  English 
Translations.    Calcutta  (Cburch  Mission  Press)  1832.         [47 5B 

Manaya  Dhabma  Sastba.    Calcutia  1813.    4.  obl.  [4759 

Les  LoÍ8  de  Manu  avec  le  coznmentaire  da  KuUuka  bhatía.  Voy. 
Güdemeisier  pag.  i  2),  No.  286. 

Le  méme  ouvrage.    Calcutta  1834.    8.  [4760 

Le  méme  ouvrage.    Calcutta  1854.    4.    (164  pp.)  [4761 

En  sanscrít  et  bengali. 

Le  méme  ouvrage.    Serampore.  .  .  .  ?  [4762 

Mavaya-Dhabma  Sastba  ;  or  tbe  institutes  of  Men.  Edited  by 
Gravea  Chamney  Haughton,  Vol.  I.  Sanscrít  text.  Vol.  II.  Eng- 
lish translation.  London  (pr.  b][  Cox  and  Baylis)  1825.  4.  (IX. 
436.  XXII.   450  pp.)  .[4763 

Le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  TEast  India  House  cite  encoré 
une  édition  des  loi8  de  Menú,  Sanscrít  avee  la  traduction  anglaise, 
impr.  á  Calcutta  in  4.,  mais  sans  indication  de  Tannée. 
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Meku  8ANHITA I  The  Institutes  of  Menú  with  the  commentaiy  of 
Kulluka  Bbatta.  Published  under  the  authority  of  the  Committee 
of  public  instructioá.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1830.  2  toI.  8. 
(598.   475  pp.)  [4764 

Manxjsanhita.   Ca/bu/to  1833.  fol.  transv.   (265  foll.)  [4765 

Avec  le  conunentaiTe  de  Kulluka  Bhatta. 

Institutes  of  Hindú  Law  or  the  Ordinances  of  Menú ,  according  to 
the  glosa  of  CallucUf  comprising  the  Indian  system  of  duties 
religious  and  civil :  verbally  translated  ñrom  the  original  Sanscrít. 
Printed  by  the  order  of  govemment.  Calcutta  1794.  4.  (XIY. 
367  pp.)  [4766 

Institutes  of  Hindú  Law  :  or  the  Ordinances  of  Menou ,  according 
to  the  gloss  of  Culluca,  comprising  the  Indian  system  of  duties, 
religious  and  civil.  Verbally  translated  ñrom  the  original  Sanscrit. 
With  a  preface  by  Sir  W.  Jones.  Calcutta ,  printed  by  order  of 
the  Government;  London,  reprínted  for  J.  Sewelland  J.  Debrett. 
1796.    8.    (XVI.   366  pp.)  [4767. 

Hindú  Qesetzbuch  oder  Menu's  Verordnungen ,  nach  Callucas  Er- 
Iftuterung,  ein  Inbegriff  des  Systems  religiOser .  und  bflrgerlicher 
Pflichten.  Aus  der  Sanskrítsprache  wórtlich  übersetzt  von  W, 
Janea  und  verdeutscht  nach  der  Calcuttischen  Atisgabe  und  mit 
einem  Qlossar  und  Anmerkungen  begleitet  von  /.  CAr,  Hütíner, 
fFwwar  (Industriecompt.)  1797.    8.    (XLVIII.  528pp.)    [4768 

Anqibasanhitetam     sríbhavanicharanavandyopadhyayena     vahu- 

prayatnata :  samsodhanapurvakam  kalikatanagare  samacharachan- 

drikayantrena  mudrankítam .    Calcutta  (Samacharachandríca  press) 

s.  a.  obl.   3  foll.   (charact.  bengal.)  [4769 

OuTTage  de  Joriaprudence  (Smriti)  d^Angira. 

Atbisakhitetam  sribhavanicharanavandyopadhyayena  ....  ibid. 
(UfoU.)  -  [4770 

Smbiti  á*Atri. 

Afastambasanhitetak ibid.    (6  foll.)  [4771 

SiiaiTi  á*Apa$tamba, 

USANASAI^HITETAK ibid.     (2  foU.)  [4772 

Smbiti  d'  Uiuina. 

Kattayanasanhiteyam ibid.    (12  foll.)  [4773 

SifBrri  de  Katyayana, 

Dakshasanhitetam ibid.    (6  foll.)  [4774 

dMBiTi  de  Dakscha. 

Pabasasasanhitetam ibid.    (13  foll.)  [4775 

Smbiti  de  Para$ara. 
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Yamasakhitbyax ibid.    ^3  foU.)  [4776 

Smbiti  de  Ytnna, 

Yajkatalkyasanhiteyam ibid.    (25  foll.^  [4777 

Smriti  de  Yq/natalkya, 

LlKHITASAKHITETAM íbid.     (3  foll.)  [4778 

Sm&iti  de  Likhtta. 

VisHNusANHiTETAic íbid.    (32  foU.)  [4779 

Smuti  de  Vishnu, 

Vbihasfatisanuiteyam ibid.    (2  foll.)  [4780 

Smbzti  de  Vrihaspati, 

Yyasasanhiteyam.  ......  ibid.    (6  foll.)  [4781 

Smaitz  de  VifOM, 

Sankhasakhiteyaic  .....    ibid.    (8  foll.)  [4782 

Sm&iti  de  Sankha, 

SAlCTABTA8AUIT£YAtt  .....     ibid.     (6  foU.)  [4783 

Smriti  de  Samvarta. 

Habitasanhiteyam ibid.    (6  foll.)  [4784 

Smuiti  de  Harita.  Tous  ees  Smbitis  (No.  4770 — 17^4)  sont  imprimes 
en  caracteres  bengalis  et  publiéa  par  les  soias  de  Bhtwanicharana  á 
Calcutta;  voy.  ^t/í¿eiiie¿i^  pag.  l2ü  suiv. 

MiTAKsHARA  Dhakma  Shastba  (or  the  Body  of  Law  of  Yajna" 
valkya ,  illustrated  witb  the  Commentary  of  Vijnaneshwar  Bhat- 
taraka),    Calcutta  1812.  [4785 

Voy.  Gildemeinier  Bibl.  sanser.  No.  459. 

The  MtTAKSHARA.  A  compendium  of  Hindú  Law ;  by  Vtjnane»- 
vara.  Founded  on  the  text  of  Yq^'nawalkya,  The  Vyayauaba. 
section,  or  Jurisprndence.  Edited  by  Sri  Lakskmi  Narayana 
Nyayalancara  and  published  under  the  authority  of  the  Com- 
mittee  of  Public  Instruction.  Calcutta  (Educ.  pr.)  1829.  8. 
(34.  361  pp.)  [4786 

Le  titre  sanscrít.  Voy.  Oildemeister  p.  131»  No.  3M. 

YAJNAYALXYA-DHABMA9A8TBAM.  Yafnavalkya'a  Qesetzbuch.  Sana- 
krit  und  deutsch  herausgegeben  von  Dr.  Adolph  Friedrich  Stenz^ 
Ur,    Berlín  1849.    8.    (XII.    134.    127  pp.)  [4787 

Two  Treatises  on  the  Hindú  Law  of  Inherítance.    Translated  by 

Jí.   Th,   Colehrooke.     Calcutta,  pr.  by  A.  H.  Hubbard  at  the 

HindoaUnee  presa,  1810.    4.    (XV.   377  pp.).  [4788 

Traduction  du  Dayahhaga  et  d'one  partie  du  MHakihara»  Voy.  Gih 
de/neüter  p.  132,  No.  315. 

Traite  original  dea  aucceaaiona  d'aprés  le  droit  hindou ;  extrait  du 
Mitacihara  de  Vtjnanénoáray'ZJíyá  d'un  autré  traite  de  Fadoption, 

Bibl.  orienUlia.  25 
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le  Dattaka  Chandrika  de  Detandha-Bhatta ,  augmentes  de  notes 
explicatives  tirées  des  meilleurs  commentateurs  hindoux.  Par  G, 
Ortanne.    París  (Dupwt)  1843.    8.    (314  pp.)  [4789 

Rishi-Shabma-Sanhita.  ;   Hindú  la w.    Calcutta,    obl.  [4790 

The  ViBAMiTBOPAYA  of  Vira  Mtsr.    Kidderpore  1815.    4.     [4791 
Sana  titre ;  voy.  Oildemeisttfr,  No.  463. 

The  NiRNA YA  SiNDHu  ofiTamafaAaro .  s.  d.  4.  (31.  47üpp.)  [4792 
Voy.  Gikiemeüter  No.  464. 

Institutes  of  the  Hindú  Religión ,  by  Rughunandan.  Yol.  I.  Ashta- 

vinsati  tat^ani,  Sree  Raghunanda  Bhattacharya  Virad  tan!.  Pra- 

thamo  Bhagah  tanmadhye  Tithi,  Srkddha,  Ahnikacara,  Praya^cita, 

Jyótish,  Malamasa  Sanskaratavani.  Sree  Rampore  Mudrayantre 

mudritani  Sakabda  1794  (We)  in  1834.    8.    (543  pp.) 

Vol.  II.  Dvitiyo  Bhagah  tanmadhye.  Ekadasi,  Udvaha,  Vrata, 

Daya,  Nyavahara,  Suddhi,  Vastuyaja,  Kritya,  Yajurvedi  Shaddha, 

Devaprathistha ,    Jalasayotsarga ,   Chandogavríshotsarga ,  Srípu- 

rushottama,    Divya,    Mathaprathishthadi ,.   Sudrakrityavicarana, 

YajurvedÍTrishot8ar{:a ,  Dixatattvan.     ibid.   1756  {tic)  in  1835. 

(316  pp.)   (General  Catalogue,)  [4793 

Caracteres  bengalia.  La  description  de  cet  ourage  a  été  donnée  par 
Mr.  (ítldemeúttert  p.  135.  Toua  lea  traitéa  contenus  dans  ees  dciix 
yolumes  ont  été  publiés  séparément  par  les  soins  de  Bliavanicharana 
á  Calcuita  en  1840  (Samachara  chandrika  preas),  mala  aans  indicar 
tion  de  Tannóe  de  Timpresaion.  Voy..  Gildsmeister  L  c.  §  467 — 4sT. 
Macnaghteñf  Principlea  of  Hindú  law.  Introduction. 

Data  tatwa,  a  Treatise  on  the  Law  of  Inheritance  by  Raghunanda 

Bhattacharya,    Edited  by  Lakehmi  Nahagan  Serma.    Published 

undér  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction.  Cal- 

ctt^te  (Educ.  pr.)  1828.    8.    (5.  63pp.)  [4794 

Voy.  Gildemeister  pag.  137,  No.  341. 

Vt AVAHABA  TATWA.  A  Treatise  on  Judicial  Proceedings  by  Raghu- 
nanda Bhattacharya,  Edited  by  Lakshmi  Narayan  Serma.  Publi- 
shed under  the  authority  of  the  Committee  of  Public  Instruction. 
Bengal  (Ca/cti/la,  Educ,  pr.)  1826.    1628.    (9.   95  pp.)     [4795 
Voy.  Gildemeister  1.  c.  No.  342. 

Vya VAHABA  Tatwa  Mai^a.    Calcutta  \S30,    8.  '     {4796 

Data  BHAQA.    Cakutta  \b\^, -i,    (104foll.)  [4797 

OuYrage  díe  Jimuíawakana  aur  le  droit  de  rhéritage,  avee  le  óom- 
mentaire  de  Krfshnalarkálankara,  Sana  titre.  Voy.  Gildemeister 
p.  138,  No.  343; 

Gata  Bhaqa^  or  Law  o£  Inheritance  by  Jimuioícahana ,  with  a 
commentairy.  by.  iTmiiM  .  JWibi/ieinibwti.     Published    under   the 
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authority  of  the  general  Committee  oí  Public  Instructíon*  Bengal 
(Educ.  pr.)  1829.    8.    (16.  365pp.)  [4798 

Voy.  ti't^metffor  N.  344. 

A  Part  of  the  Dhaya  Bhaga,  Sanscrít  ín  the  Beft^ali  ckaracter  and 
also  ia  Bengali  verae.    8.  [4799 

Cité  dáns  le  General  Cataloga  et  Oildemeister  No.  345. 

The  Data-Cbaka-Sakobaha  ;  an  Original  Treátise  oñ  the  Hindoo 
Law  of  Inheritance,  translated  by  P.  Ai.  WyneA,  Calcutta 
(Fereira)  1818.    4.    (lU.  IV.   133.  44.    15.   2  pp.)  [4800 

Contient  le  texte  eanecrit  en  caractéiiM  bengalis. 

Data  Kbam a  sangbaha,  a  compendium  of  the  order  of  inherítance 
by  Krishna  Terkanlakara  Bhuttackarya    Edited  by  Lakshmi  No- 
ray an  Serma.   Published  unter  the  authprity  of  the  Committee 
of  Publ.  Instr.  Bengal  (Educ.  pr.)  1J28.   8.   (10.  62pp.)  [4801 
Voy.  GildemeüterJfo.Ul. 

Dattaxa  MiMAirsA  &  Dattaka  ChaIndbika.  Calcutta  1817.  8. 
(83  pp.)  [4802 

Sans  titre.  Voy.  OilderneUter  No.  49«V. 

The  Dattaka  Mimansa  and  Dattaka  Cha-nbbika.  Two  original 
Treatises  on  the  law  of  Adoption  by  Nandn  Paüdita  and  Devanda 
Bhatta.  Translated  from  the  Sanscrit  by  /.  C  O,  SutAerland. 
Calcutta  1814.    4.  [4803 

Vyavastha  batnamaIíA.  (Or  law  of  inherítance  by  Lakahmi  Na^ 

rayana.)   Calcutta  iS30.    8.    (130  pp.)  [4804 

Cité  daiis  le  »  General  Catalogue, «  Le  titre  sanscrit  et  la  descríption 
de  Tourage  TOy.  Gildemeiet'er  pag.  140,  No.  350.  Cest  uneespéce 
de  catechisme  da  droit ,  extrait  des  ouvrages  sánscrita  Dayubhaga 
et  Mitakshara,  dont  les  questions  sont  en  bengali  et  les  réppnses  en 
sanscrít. 

Ramchunbeb  SxTRyoxi'A,  his  Memoríal  to  the  Court  of  Directora, 
with  the  Vtayastha,  in  Sanscrit.    Calcutta  \S3S,    8.        [480& 

The  Vitada  chintamani  of  Fac^tM^a/t  iftVr.  Ca¿eu//a  1837.  8. 
(173  pp.)  [4808 

Voy.  Gildemeüter  pag.  140.  No.  351. 

A  Digest  of  Hindú  Law,  on  contracta  and  aucceasiona  with  a  com- 
mentary  by  Jagannaiha  "Tarkapanchanana ;  tranalated  frbm  the 
oríginal  sanacrit  by  H.  T.  Colebrooke,  Calcutta  1799-98.  fol. 
4  vola.  ^  [4807 

Le  méme  ouvrage.  Calcutta. . .'.  Lpndán  reprinted  for  /.  Debrett. 
1801.    8.    3  vola.  [4808 

Cest  la  traduction  d'un  otttragé  laodéme,  publié  par  Túrdre  dhk  gou* 
^«rtteinent  anglais. 
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The  Kamabüpayatba  Paddhati  of  fíali  rama  Sarman ;  edited  by 
Bhawany  Chum.    Calcutta  1833.    8.  [4809 

Voy.  Gildemeister  No.  35 1 .' 

RuDKACHAVDi.    Coieutía  1844.  [4810 

En  caracteres  bengalis.  Partie  de  RuD&ATAMALATAirrAA  publié  pai 
Bhawaraehandra.  Voy.  OildemeUter  No.  355. 

Rup&A  Chaxdi;  with  the  Pancha  Pakbhi,  or  Commentary  by 
Vamadeva.    Calcuiía.    8.  obl.  [4811 

KAicA2n>AXi.  The  Elementa  of  Polity.  Edited  in  Sanscrít  and  trans- 
\Ateáhj  Babu  Itajendralal  Mitira.  Fase.  I.   Calcuiía.         [4812 
BibHotheca  indiea  No.  19. 


B.  Onvrages  Bengalis. 

MiTAKSHABA  Daxpana,  ttanslated  from  the  Sungakrit  into  the 
Bengali  Language,  by  LuksAmi  Narayan  Nyayalankar.  Calcutta 
1824.    8.    (436  pp.)  [4813 

VTABA8THABNATA.     (Oceau   of  Hindu  Law.)    {Caleutta?)   1846. 

ed.  2.  1852.    (186  pp.)  [4814 

Extraits  de  TouTrag^  saaacr.  de  RAomnrAMDAX,  par  MadhuSudhan  de 
Harínabhi.- 

Dat  btchabatnabali.   (Hindu  Law  of  Inheritance.).    Chinsura, 
Jyanratnakar.  1845.  [4815 

Extraita  de  différenta  ottvragea  sanacrits»  trad.  en  Bengali ,  par  Rqf- 
krühna  MukerJM* 

Data  Bhaoa.   Caleutta  1851.    (105  pp.).  1"  édit.  1817.      [4816 
Traduction  de  TouTrage  Sanscrit.  Voy.  No.  4797  auiv. 

DatbhaoSab.   Calcutta  \^A1  ,  [4817 

C'est  peut  ótre  le  méme  que  No.  4799. 

Dat  batnabali.  (Hindu  Law  of  inheritance,  by  Mrttunfay  Vidya- 
lankar,)  (Caleutta  vet%  \%(Sh.)  [4818 

TnÁ.  da  Sanscrit  en  Bengali. 

Datadhikabkbam  o  Datak  Kauxx7D2.  Laws  of  inheritance  and 
Adoption.    Calcutta  1825.  [4819 

Trad.  du  Sanscrit  en  Bengali,  par  Zakshmi  Noray an, 

Dattabatnakab.   (Hindú  Law  of  Adoption,  in  Bengali.)    [Seram- 
/N>r#  1836?)  '  [4820 

Kaxax  Latika.  .  .  .    1830.    (147  pp.)  [4821 

Bxtrmits  dea  Shastraa,  en  Bengali. 
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ViOHAT^  BiBAHA   P&ACHAi«iTA.      Cakutta   (SancT.    pr. )    1855. 

(22  pp.)  [4822 

i*In  fayour  of  Widow  Re-Mariage,  by  Ishíoar  Chandra  Vidy alagar,  • 
Long,  - 

Marriage  of  Hindú  Widows.  By  Eschtoar  Chandra  Vidyaaagar, 
Principal  of  the  Sanskrit  College.  Calcutta:  the  Sanskrít  Press. 
1856.    8.    (II.  94pp.)  [4823 

BiDHABA  BiBAHA  NiSHADH  1846.    (28  pp.)  [4824 

vAdvocates  Sati^  reckons  thpae  widows  who  temaxry  as  beasts  and 
desenring  deatb.«  Long. 

*^*   Against   widow   Re-marriage.    {Bengali. )     Calcuiia   1855. 

(21  pp.)  [4825 

***  Against  widow  Re-marriage.  (Bengali. )  Calcuiia  1855. 
(16  pp.)  [4826 

Sati  Dhabma.  ...  "  [4827 

Défence  ^e  la  combustión  des  TeuTos. 

*  *  *  Petition  in  defence  of  Sati ,  to  Lord  W,  BtnUnek.  Calcuiia 
1830.    (100  pp.)  [4828 

Sah amaban  Sambas.    (Calcuiia.)  \%\Q.  [4829 

Traite  contre  la  combustión  des  veuves,  par  Hammohun  Roy, 

Sahamabana  S ambad  .    ( Calcuiia . )  1 8 1 9 .  [4830 

Traite  sur  le  méme  sujet  que  le  précédent,  par  Ramifnohun  Roy. 

Sadha:  SantosÍelini.    Calcuiia  \%2% ,    (26  pp.)  [4831 

Par  Kashinaih  Tarkapanehana.  L'auteur  prouye  que  la  loi  des  Hin- 
dous  défende  de  jurer  par  l'eau  du  Oange. 

NiTYA  Kabmapaddhati.  (Charter  act^  on  Daily  Ceremonies.)  1 823. 
(26  pp.)  [4832 

AsucBi  Btabastha.  (Ceremonial  uncleanness.)  Calcuiia  1818. 
(140  pp.)  [4833 

AcHAB  Dabfan.    1845.  [4834 

«Hindú  practises.  —  The  orthodox  mode  ef  shaTing»  bathing,  clean- 
ing  the  teeth.ff  Long, 

BiLYA  Chabitba.  (49  pp.)  [4835 

Worship  of  plant.  Long, 

DxnKaumüdi.   1823.  [4836 

Observance  of  Particular  Bayi.  Long. 

Tabpan.    1824.  [4837 

On  Funeral  obsequies.  Long. 

Akval.   Forms  of  Bonds.  (Bengali.)    Seramporé  1813.  [4838 
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Qovernmeiit  Regulations  for  1793,  transí,  into  BengaM  by  Forster. 
Calcutlan94.     ed.  2.  1826.    (600  pp.)  [4839 

Les  mémes  :  —  for  1794 — 8,  translated  into  Bengali  bj  Fornter. 
Calcutta  1795—99.     ed.  2.  1828.    (500  pp.)  [4840 

Les  mémes:  —  for  1796—1801,  translated  by  Forater,  Calcutta 
1802.  [4841 

Les  mémes:  —  for  1802 — 1809,  transí,  by  MaekenzU  and  Tum- 
hull    CaÍMi/te  1810.    ed.  2.  1830.    (504  pp.)  [4842 

Les  mémes:  —  for  1810 —  15,  transí,  by  Tumhull  and  Suther- 
land,    (7afcM«a  1816.    ed.  2.  1830.    (616  pp.)  [4843 

Les  mémes:  —  for  1816  —  1821.  Transí,  by  Wffnch.  Cakutta 
1822.    ed.  2.  1833.  [4844 

Les  mémes:  —  for  1822—26.  Translated  by  Carúy.  Calcutta 
1S28.  [4845 

Les  mémes:  —  for  1827  —  1830.  Translated  by  Carey.  Calcutta 
1831..    4.  [4846 

Les  mémes:  —  for  1831  -  33.  Translated  by  Carey.  Calcutta 
1834.  [4847 

Abstract  of  Criminal  PoUce  Regulations  from  1793  to  1825,  by 
W,  Blunt  and  H,  Shakespear  (in  bengali) .  ( Calcutta  1826.    [4848 

An  Abstract  of  tbe  Regulutions  of  Qoyemment  in  the  Department 
of  Customs,  Salt,  Opium,  Stamps,  Abkaree  and  Commerce,  from 
1793  to  1824;  compiled  by  FT.  J9/tifi/,  Esq.,  transL  into  Bengali. 
Seramp.  Pr.    4.  [4849 

An  Abstract  of  tbe  Regulations  of  Gk)vemment  in  the  Department 
of  the  LandRevenae.  Transí,  into  Bengali.  Seramp.Pr.  4.  [4850 

An  Abstract  of  the  Regulations  of  Government  in  the  Department 
of  Criminal  Justice  and  Pólice.  Compiled  by  W.  Blunt,  Esq., 
and  continued  by  H.  SÁakespear,  Esq.  ;  transí,  into  Bengali. 
Seramp.  Pr.    4.  [485 1 

Anr.     (Acta   of  the  Goyemment  of  Bengal.)    Serampore   1846. 

(46pp.)  [4852 

Kun  Dabpan.  (Abstract  of  Revenue  Laws.)  Calcutta  1852. 
(72  pp.)  [4853 

AiN  Sab  Malovjabi.  (Analysis  of  Revenue  Regulations  from  1793 
to  1843;  transí,  into  Bengali,  hj  Radha  Madhab.)  Serampore 
1844.    4.    (304  pp.)  [4854 

AiN  Sab  Sakobaha,  Sadar  Decisions,  by  Shatnhachandra  Chat- 
twjyea,  MunsiT  of  fthatftipur.  .      .    1842.  [4855 
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Bhumx  Niulm.  (Laws*  on  Land  Sales,  in  Bengali.)  Serampore 
1841.  [4856 

BiBiBHA  AiN  Sar.  (Abstract  of  tbe  Regulations  firom  1829  to' 
1839,  in  Bengali.)    Calcuta  1839.  [4857 

BiNSHATiAiN.  (Twenty Regulations.)  Crt/í?tt//a  1854.  (150  pp.)  [4858 

Btabastha  Sanobaha.  (Collectáon  of  Decrees.)  Calcutta  IS"!?/ 
(314  pp.)  [4859 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Hamjay  Tarkalankar, 

Dewani  KHAI.ASA.  Cívil  Regulations  from  1793  to  1824.  Calcutta 
1825.  [4860 

DjiWAKÍ  Khalasa.  (CSvil Regulations,  from  1825  to  1830.)  Seram^ 
pore  1831.  [4861 

Dewani  Ain  Sab.  (Abstract  of  civil  Regulations ,  from  1793  to 
1824  ;  compiled  by  W.  Blunt  and  H,  SÁakeapeare.  Serampure 
1830.  [4862 

Dewani  Ain  Sab.  [MarshmarCs  Quide  to  Civil  Law.)  Calcutta  (?) 
1843.   2  vols.     ed.  2.  1049.    (973  pp.)  [4863 

Dewani  Ain.  (Criminal  Regulations,  from  1793  to  1843.  Transí, 
into  Bengali,  hj  Radha  Mohán  Sil  Calcutta  1843.  (331  pp.)  [4864 

***  Directions  for  Railwny  Travellers.  ...   (18  pp.)  [48ei5 

Traductíon  de  Tangíais  en  Bengali,  par  Akhay  Kumar  Dut* 

Faüjdabi  Ain.  (Abstract  of  civil  Regulations,  from  1824  to  1830, 
in  Bengali.)    Serampore  1833.  [4866 

Faitjdabi  Khalasa.  (Criminal  Pólice  Regulations,  from  1825  to 
1830  —  in  Bengali.)    Serampore  1831.  [4867 

Ingbaji  Palis  Ain.  (Twenty  Pólice  Regulations  for  Calcutta.) 
1852.    (158  pp.)  [4S6S' 

Jamabandhi.  Settlement  Papers  (Anglo- bengali).  Serampore 
1818.  t48a9l 

IsBTAMF  Ain.  (Stamp  Regulations  of  1829v —  in  Bengali.)  Seram^ 
pore  1830  [4870 

.  .  .  Stamp  Act  (in  Bengali).  Serampore  1834.  [4871.. 

.  .  .    Stamp  Laws,    tbe    12  acta  of  1826   a.   tr.  by  Dr.    Carey. 

(Bengali.)  .  [4872 

Jamadabi  Ain  Sab.   (Regulations  on  Land  revenue.)    Serampore- 
1828.  [4873. 

JamidaBi  Ain.  (Abstract  of  Revenue  Regulations.)  Serampore 
1830.  [4874 

Kk ATTs AN  (eic  ?) .   Forms^  of  agreement s .    Serampore  1818.     [4875 
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Kamfakx  Sananda.  (Company's  Character  Act  of  1834  —  in  Ben- 
gali.)    Serampore  [83A:    (24  pp.)  [4876 

Kanstbeksan.  (ConsiTucúouBfhjBenimadavDe.)  Calcu(ia(^)  ISbA. 

(226  pp.)  [4877 

Ejplication  des  ordres  du  Gouvemeraent  de  1793  á  1843,  en  Ben- 
gali;  trad.  de  Tangíais. 

MaoistbetUfadesh.  (Magistrate'sOuide.)  Dacca.  4.  (320  pp.)  [4878 

Extraits  de  Touvrage  de  Mr.  Skiptüftrth,  trad.  en  Bengali  par  Abhay 
Chandra  Das,  Akbari  Serishtadar  de  Chittagan. 

Magistrates'  Ouide,  bj  Ead/ia  Bote.   Cakuita  1840.  [4879 

Extraits  de  l'ouvrage  de  Mr.  Skipworth,  trad.  en  Bengali. 

Mal  Sanxbai7ta  Ain.  (Assistant'sKatcharíCompanion.)  CalcutU^f 
1853.    (171  pp.)  [4880 

Trad.  de  Tangíais  en  bengali,  par  Jadanath  MulUck, 

MvNSEFH  Gtananjan.   {Munsi/*s  Quide;  transí,  into  Bengali,  by 
O.  C.  Basu  of  Bainchi,)    Caicutia  \S4i,    (276  pp.)  [4881 

Colleotion  des  actes,  ordres  du  Gouvemement  etc. 

Natabibh  Ain.  (Abstract  of  roiscellaneous  Regulations,  from  1793 
'    to    1828;    compiled   by   JV.  Blunt  —   in   Bengali.)     Calcutia 
1828.  [4882 

Pent  étre  le  méme  que  No.  4849. 

NxíSzB   Ain.     (índigo   Regulations   —   in   Bengali.)     Serampore 
1830.  [4883 

NiL  Ain.  (índigo  Regulations  —  in  Bengali.)    1833.  [4884 

NtTTAN  ViDHi.   (New  act  for  the  Goverament  of  India.)    Calcutta 
1853.    (31  pp.)  [4885 

L*acte  du  gouyernement  de  TATril  1845,  concemant  les  regulations 
des  affdires  de  la  Compagnie  des.  Indes,  trad.  de  Tangíais  en  bengali, 
par  2  ara  Choran  Sikdar, 

NlMAK  Dabpan.    (Regulations  on  Salt,  by  Rajnarayan  Banetyea. 
Calcutta  1849.    (118  pp.)  .  [4886 

Palis  Dabpan.    (Pólice  Looking  Qlass.)  .  .  .    1853.    (2^' ¿dition. 
206  pp.)  [4887 

Ordres  du  OouTernement  de  1793  á  1845,  eomposé  en  bengali,  par 
Shyamanath  Chaudn, 

Fabikka  Ufadesh,   by  Maulvi  Ismatl.    Calcutta  1852.    2  toIs. 

(522  et  570  pp.)  [4888 

Collection  des  ordres  du  gouTemement,  trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

Revenue  guide  book.    Serampore  iS'2i.    (1002  pp.)  [4889 

Rajbyabastba.      (Act     relating    to    Landholdcrs. )     Ser  ampare. 
(24  pp.)  [4890 

Extraits  du  «Magistrate's  Ouide,«  de  Beaufort,  trad.  en  Beiígali  par 
Hém  C.  Muherjee, 
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Raj  Sampabkya  Ain.  [MarshmatCa  Guide  to  Regolations,  up  to 
1836.)    Ca/¿rtt//a  1836.    2^ol8.    (388  pp.)  [4891 

Revenue  Board's  Circular  Orders  of  1850.  Calcutta  (Roz  et  Co.) 
1850.    4.    (16  pp.)  [4892 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali. 

Sadar  Dewani  Circular  orders,  from  1795  to  1839.  Transí,  into 
BengMhj F,  K.  Bhatíacharya.  [Calcutta?)  1840.  (I42pp.)  [4893 

Abstract  of  Sadar  Detcany  Nhamut  Circular  orders,  1795  to  1 839. 
Transí,  into  Bengali  by  Radharaman  Bote,  patronised  by  the 
Sadar.    [Calcutta?)  1840.    (221  pp.)  [4894 

Abstract  of  Sadar  Déwany  Nizavnut  Circular  orders ,  for  1 8  -1 0  and 
1841.    ((7a/rw//a?)  184.2.    (100  pp.)  [4895 

Constructions  of  Sttdar  Dewany  Nizamut  Adalat  from  1793  to 
1840.  Transí,  into  Bengali,  \>y  Radhamohan  Bose.  Serampore 
1840.    (308  pp.).  [4896 

Sadar  Dewani  Regulatiotís  from   1848  —  in  Bengali,  by  Ganga" 
.    charan  Mittrey  of  Bhawanipur.    Calcutta.  .  .  .    (380  pp.)   [4897 

Sadar  Dewani  Regulations ,  from  1793to  1846,  by  Ram  Tarak 
Ray,  of  Chinsura.  ...  {76  pp.)  [4898 

Sadar  Dewani  Decisions,  from  1810  to  1813.  Transí,  into  Bengali, 
by  Madhah  Chandra.    [Calcutta?  .  .  .)     196  pp.  [4899 

Sadar  Dewani,  Nizamat's  orders  from  1796  to  1839.  Transí,  into 
^en^Mhj  Radharaman  Bosu,  [Calcutta?)  1842.  ed.  2.  1849. 
(206  pp.)  [4900 

Sadab  Nishfati.  (Decisions  of  Sadar  Dewani  —  in  Bengali.)  Cal- 
cw//a  1852.    (313  pp.)  '  [4901 

Sádak  Dewani  Nishpati.  (Decisión  of  the  Sadar  —  in  Bengali.) 
Calcutta  \%hQ.  [4902 

Sadar  Dewak  Sab.  (Sadar  Dewani  Decisions,  1849  to  1851  —  in 
Bengali.)    Ca/cM/te  1853.    (418  pp.)  [4903 

Sadab  Adalat  Thasale.  ..  .    1849.    (225  pp.)  [4904 

Collection  des  ordres  du  gouvernement. 

Sabkular  Obdeb.  (Sadar  Board  of  Revenue  Circular  orders,  transí, 
into  Bengali  by  Radha  Kanta  Basu.)  Calcutta  1843.  ed.  2. 
1849.  [4905 

ViviDH  AiK  Kholasa.  (Civil  and  Revenue  Regulations  from  1793 
to  1826  —  in  Bei^ali.)    Calcutta  1828.  [4906 

MpFUssiL  PALI8  Davpxn.  (PoHce  Looking  Qlass  for  the  Country.) 
Calcutta  \Sb\.    (16  pp.)  [4907 
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Tbaitdabi  Anr.  (Pólice  and  Criminal  Regaktions,  ñrom  1793  to 
1823.  Collected  from  Blunt  and  SÁakespeare  —  in  Bengali.)' 
Calcutía  \S2S.    (155  pp.)  [4908 


C.  Ouvrages  Híndouis  et  Hindoustatiis. 

Dhabma  8hA8Tba.  Hindú  Law.  ...  [4909 

Cité  dans  le  General  Catalogue,  C'eat  probablement  le  meme  ouvrage 
hindoustani,  indiqué  par  lanlfn  de  Áiint  Barthélemy^  dan»  le  to- 
lume  intitulé  «Musei  Borgíani  manuscripti  Avensesa  etc.  pag.  156, 
qul  a  été  cité  par  Mr.  Oarcin  de  Taesy  1.  c.  p.  5bS. 

Data  Bhao  of  the  Mitakshaba  ,  tbe  Law  of  Inherítance  ^  trans- 
lated  from  the  Sanscrit  into  Hindui,  by  Daya  Sankara,  CalctUla 
1832.    8.  ,  [4910 

Le  méme  ouvrage.  Agrá,  ...  [4911 

AxHAM  VL  Imán  (qU'^I  ^\^^^)'  Zuc^otr  1265.  8.  (16pp.)  [4912 

Príncipes  de  la  foi  musulmane;  petit  traite  en  vera  hindpustanis, 
par  Abd  ül  watfíib  U.¡^sS>\ji\  lXacJ  . 

Akaid-i-Jami  (,^L>  OSíLüfi).  s.  d.  [4913 

Principes  de  la  fol  musuluume,  par  DJami,  en  hindoustani. 

Bayan-i-Iblam  (j.^1  JljSj.  [4914 

Cité  dans  le  General  Catalogue ;  sana  indication  ni  du  lieu  ni  de 
Tannée  de  Timpression.  C'est  peut  étre  la  méme  exposition  de  Tisla- 
misme,  citée  par  Mr.  Garcin  de  Tantty^  Hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  p.  561, 
comme  manuscrit.  Ce  traite  est  fait  d'aprés  les  ouvrages  sur  la  reli- 
gión muflulmané,  publié  par  Mr.  Garcin  de  Tasag^  et  rédigé  en  hin- 
doustani par  le  capitaine  Millingen,  avec  aide  de  plusieurs  natifs. 

Fatawa   Hindi    (i^iAáP  l5^^)-     Opinions   of  tbe  Maularis   on 

certain  invocations  of  boly  men  m  answer  to  certain  queríes, 
tranalated  from  tbe  Persian  (into  Hindostani)  by  Satd  Abduilah, 
Calcutta  1847.    8.  [4915 

Gul-i-Maofibüt  (\::>JLkA  ^\  or  tbe  flower  of  forgiveness ,  being 

an  account  in  the  Hindostanee  language  of  those  moosulmans, 
called  Shoohuda  or  martyrs,  from  the  time  of  Mooh'ummad  to  the 
death  of  Hoosuen  at  Kurbula,  by  Meer  Jtuedur  Bukhsh  fíueduree, 
Calcutta  (Pereira)  1812.    4.  [4916 

HiDAYUT-uL-IsuiM  (^»)LJÍ\  \¿¿aJí\kX^),  A  collection  of  the  forms  and 

Ceremonias  of  the  Mobammedan  religión,  by  /.  Oilchrist,  Caín 
eutta.  (?)  [4917 
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f:íJÍ\  s¿>otJ^.    Caicuiia  1804.    ibid.  1843.    8.  [4918 

Guide  de  rislamisme,  par  Amanat  UUah  Schaída..  C'est  Vouyrage 
dont  Mr.  Garcin  de  Tcusy  a  traduit  la  premiére  partie,  danB 
Topuscule  intitulé  Doctrine  et  devoirs  de  la  religión  Muaulmane. 

Qanoon-e-Islam  (^^\  Q>jld)i  OT  the  customs  of  the  Moosulmans 

of  India ;  comprising  a  full  and  ^act  account  of  tbeir  various 
rites  and  ceremonies,  from  the  moment  of  birth  tul  tbe  bour  of 
death.    London  1832.    8.  [4919 

C'est  la  traduction  d'un  ouvrage  hindoustani  de  JDjafar  Seherif, 
La  traduction  est  faite  par  le  Dr.  Herklots  et  revue  par  Mr.  Sané^ford 
Amot. 

Sa9il  tjn-Najat  (sLjíuJI  v}»-o^).    Lucknow.  .  .  .  [4920 

Principes  de  la  foi  musulmane,  en  vera  hindoustanis. 

Fika-Ahkedi  (^JU£>I  mü).   (Hindostán!.)    Dehli  1847.       [4921 

FlKA    AkBAB  DAB  WA8IAT-I-HAJ  if^^  s^^^^t^^^    J^   -*^  ^  *^)*     (Hin- 

dostani.)    Lucknow  1843.  S  -  >•  /     ^^^^^ 

KssBjf  UX.-KHALA8A  (¿mobLÜ  s^JtAS\»  Caicuiia.  (Asiatíclitbograpbic 

press.  [4923 

Ezposition  abrégée  de  la  loi  muaulmane,  en  dialecte  urda.  Voy.  GoT' 
ein  de  Tasay,  Hist.  de.la  littér.  Hind.  p.446. 

A  celebrated  treatise  on  Mohammedan  Law,  by.  the  learned  ShaikA 
übul  Hussun  ühmud  of  Bagdad,  by  Lleut.  Oalloway.  ...   [4924 

Cité  daña  le  General  Catalogue,  —  C'est  la  traduction  du  fojis^ 

de  Koduri.  Le  General  Catalogue  cite  encoré:  «Quduri,  Abridg- 
ment  of  Mohammedan  law,  civil  and  moral,  a  Dehli,  Transí,  soc. 

Mohammedan  Law  of  Inherítance,  translated  into  urdu  from  Sirq/i, 
by  Moulvi  Syed  Mohammed.    Dehli.  [Transí,  soc.)  s.  a.       [4925 

Cité  dans  le  General  Catalogue.    C'est  la  traduction  de  Tourrage 

>    «rabé  cité  No.  1440  suít.  du  I*^**  volume  de  cet  ouvrage.    Le  General 

Catalogue  cite  encoré  •  Si&ajtj.  Dehli. «  et  »  Sirazi.  Dehli,  Transí,  soc. « 

Mohammedan  Criminal  law,  by  Munsbi  Husseinie  (hindustani). 
Dehli,  Transí,  soc.  ...  ,  [4926 

Cité  dans  le  General  Catalogue. 

An  Elementary  Analysis  of  tbe  Laws  and  Kegulations  for  the 
Government  of  the  British  Territories  in  India. . .  (XJrdu.)  [4927 

The  Principies  of  Government,  compiled  and  translated  into  Hindu- 
stani from  Sir  G^.iVbr/on*  Lectures.  (Lithogr.)  Dehli.   8.    [4928 

Khulas-i-C6nstbuction  —  Constructions  relative  to  the  Sudder 
Dewanee  and  Nizamut  Adawlut,  for  the  year  1843.  (Urdu.) 
Caicuiia  1844.    8.  [4929 

Land  Sorveying.  Dehli  y  Transí,  soc.  [4930 

Translated  by  Herdeh  Sing  and  Kadir  AU. 
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3farshman*8  Revenue  Regulation.  (Hindust.)  Dehli,  [4931 

A  Treatíse  on  the  Revenue  Laws,  by  a  Native  Judge,  Mr.  Salamat 
Ali  (Moonsiff  of  Allahabad).  (Hindust.)  CalcuiUt,  Scbool-book 
80C.   (612  pp.)  [4932 

Report  on  Scbools  in  Birbbum.   (Hindust.)    Apra,  [4933 

Public  Revenue,  by  Pandit  Eamkfssore,  witb  an  Abstrae!  of  tbe 
Revenue  Laws.  (Hindust.)    Dehli,  Transí,  soc.  [4934 

Report  on  Supplying  Arrangements  on  tbe  Grand  Trunk  Road ,  by 
R.  Montgomertjy  Esq.  C.  S.  (Hindust.)    Agrá,  [4935 

Ouide  to  the  Revenue  Regulations,  by  tbe  Moulvi  of  tbe  Dehli 
GoUege.   Transí,  from  Persian  inUrdu.  DehU,  Transí,  soc.  [4936 


D.   Ouvrages  Tamils  et  Telugus. 

Taruma  nul  miruthi  sandirichei  Tivachara  sara  sangi- 
racham,  an  abridgement  of  the  Smbiti  Chandbika,  a  treatíse 
on  the  municipal  law  of  the  Hindus ,  by  Madura  Condanvami 
Pulaver  of  the  CoDege  of  Fort  St.  George.  Madras  1826.  [4937 

Legislation  bindoue,  publiée  sous  le  titre  de  Ttavahabaraba-san- 
OBAHAy  ou  abrégé  substantial  de  droit  par  Madura- Kandasvami^ 
Pulavar,  professeur  an 'collége  de  Madres;  trad.  du  tamil  par 
F.  E.  Sicé.    Pondichery  1857.    8.  (XV  et  232 pp.)   6  fr.   [4938 

Regulations  and  acts,  translated  by  8.  Ranganatcooloo  Chettiar, 
[Madras,)  1844.  45.  (4939 

Regulations  and  Acts  for  the  interoal  Govemroent  of  the  Madras 
Territories ,  from  1802  to  June-  1844.  2  vols.  4.  Madras 
1845—46.  [4940 

Regulations  passed  by  the  Govemor-General  in  council  in  the  Tamul 
Language.   (3  vols.)  Madras,  fol.  [4941 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut,  translated  by 
8,  R,  Chettiar,    Madras  1645.    4.  [4942 

Circular  Orders  of  the  Court  of  Foujdary  Udalut  from  1805  to 
1845.  Transí.  intoTeluguby Í2.i2amta/i.  Madras  \%\^,  8.  [4943 

Regulations  passed  by  the  Govemor-General  in  Council.  .  .  . 
[Madras,)    fol.  [4944 

Regulations  and  Acts,  Madras  Territoríes,  from  1802 — 1815. 
Transí,  by  i^.  i^amia^.    Madras  \^\\.    4.    2  vols.  [4945 
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XIL    THÉOLOGIE   CHRÉTIENNE    ET 
PUBLICATIONS  DES  MISSIONNAIRES 

CHRÉTIENS. 

A.  Ouvrages  Sánscrita. 

A  CoUectíon  oí  Divine  Sayings.  Sanscrít  and  English.  Calcutta 
1809.    8.  [4946 

^AXMAFADDHATi.  The  way  of  bappiness.  A  sketch  of  the  true 
theory  of  human  iife.  In  Sanscrít  verse.  London,  pr.  by  R. 
WatU.  1841.    (6.   30  pp.)  [4947 

L'auteur  est  J.  Muir, 

^BiKHBiSHTAAAKOiTA.  Yeshutpattiparva.    Christa-Sangita,    or  the    ', 
sacred   history    of   our  Lord  Jesús  Christ,    in  Sanscrít   verse. 
Book  I.    The  Infancy.     Calcutta  (Bishops  CoUege)   1831.     8. 
transv.    (LXXVII.    120  pp.  et  5  foU.)  [4948 

Leméme.  ed.  2.  ibid.  1842.   8.  transv.    (349  pp.)  [4949 

Qrikhbisbtasanoita  Putrabhísbekapan'a.  Chrísta-Sangíta,  or  the 
sacred  history  of  our  Lord  Jesús  Christ.  In  Sanscrít  verse. 
Book  II.  The  earlíer  minístry.  Ca¿b«//a  (Bish.  Coll.)  1843.  8. 
(XIII.   i65pp.    1  fol.)  [4950 

Q&IPAULA  CHABiTBA.  A  short  lífe  of  the  Apostle  Paul^  with  a 
summary  of  Cbrístian  Doctrine  as  unfolded  in'  bis  Epístles.  In 
Sanscrít  verse.  Wíth  an  £nglish  Versión  and  Bengalee  and 
Hindee  Translations  (by  Mr.  Muir.    Calcutta  1830.    8.     [4951 

Le  méme.    A^ra,  tract.  society.  [4952 

Life  of  the  Apostle  Paul.  Calcutta,  tract.  society....  (108pp.)  [4953 

Le  méme. . .  .    Bombay,  tract.  society.  ...  [4954 

Leméme;  avec  la  traduction  bengalie.  ibid.   (217  pp.)  [4955     - 
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Qbi  Yesu  Khbishta  mahatmta.  The  Qlory  of  Jesús  Cbríst.  A 
brief  account  of  our  Lord*s  Ufe  and  doctrines,  in  Sanskrít  verse. 
Second  editLon,  corree ted ,  with  additions ,  and  an  English  sum- 
mary.   {Calcuita,  Bishop's  College  Press.  1849.)  [4956 

Qlory  of  Jesús  Christ  by  /.  Muir,  Esq.  With  Bengali  Translation, 
by  Rev.  K,  M.  Banerjea,  ...  [4957 

Glory  of  Jesús  Cbrist;  with  Hindi  versión  andEnglisb  Abridgment. 
Bomhay,  Tract.  sodety.  .  .  .  [4958 

Mataparixa.  a  Sketcb  of  tbe  Argument  for  Óhristianity  and 
against  Hinduism.  In  Sanscrit  verse.  By  /.  Muir.  CaleuUa 
(Bish;  Coll.  pr.)  1839.    8.    III.   62  pp.   1  fol.)  [495& 

Matafabixottaram  or  an  Answer  to  a  Sketcb  of  tbe  Argnment 

for  Cbristianity  and  against  Hinduism.    By  Hurrochunder  Turk- 

punchananun,    Calcutta,  February  1840.  Pr.  at  tbe  Sumacbura 

Cbandrica.    8.    (3  foll.   16  pp.)  [4960 

Voy.  Gildemeister,  Bibl.  sanscr.  55 1 . 

Matapabixa.  An  Examina tion  of  Religions.  Parttbefirst;  con- 
taining  a  consideration  of  tbe  Hindú  Sastras»  witb  an  Englisb 
Versión  and  Preface .    Mirzapore  1852.8.  [4961 

Matapabixa.  Exaraination  of  Religions.  Part  II.  being  an  Ex- 
position  of  tbe  Evidences  of  Cbristianity  for  Hindus.  In  Sanskrít 
veiíse,  iivitb  an  Englisb  Translation.  By  John  Muir.  Calcutta 
1854.    8.    (Partí.  1852.)  [4962 

.    Matapabixa.  Examination  of  Religión,  by /.  Muir,  Esq.    Agrá» 
Tract.  Soc.  [4963 

Matapabixa  (avecla  traduction  anglaise).  Bombay.  Tract.  Soc.  [4964 

Le  méme.  Le  texte  seuI.    ibid.  [4965 

An  Examination  of  Religions.  Part  I.  Calcutta,  Tract.  Soc.  .  .  . 
(106  pp.)     .  [4966 

Le  méme.  Sansón t  et  Hindoui.    ibid    ...    (224  pp.)  [4967 

Le  méme   Sanscr.  avec  la  traduction  anglaise.  ibid...  (187  pp.)  [4968 

Sbx  Pabmesrwabostta  {9Íc?),    Agrá,  tract.  soc.  ...  [4969 

Pabamesyaba-jntana-oobhti.  a  dialpgue  of  tbe  knowledge  of 
tbe  supreme  Lord,  in  whicb  are  compared  tbe  claims  of  Cbrítianity 
and  Hinduism,  and  various  questions  of  Indian  religión  and 
literature  fairly  discussed.    Cambridge  1856.    8.  [4970 

Tathya  Pbakash.  .  .  .    1842.    (60  pp.)  [4971 

.^  Refutation  du  paganisme  iQdien.   Une  édition  d«  cet  ouvrage,  en 

Bengali,  avec  des  notes,  a  été  publiée  par  le  Rev.  W.  MorUm ,  en 
1842.  {Ltmg,) 
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Short  Account  of  the  Way  of  Salvation:     Sankshépojam  satya- 
mukshixnargasya  prasnottariyas.  Seramporey  tract.  soc.        [4972 

Course  of  Divine  Revelation.  (Sanscrit  et  Mahratti.)  Bolnhay,  Tract. 
Society.  .  .  .  [4973 

Course  of  Divine  Revelation.    Viiagapatam.  Printed  at  the  Mission 
Press.  1851.    8.    (XVII.   84  pp.)  [4974 

Charactéres  Telugu. 

YiSTABA  Marga  Dipika.    Bombay,  Tract.  Society.  .  .  .        [4975 

The.Inefficacy  of  the  Ganges  to  wash  away  Sin.     Calcuitay  Tract. 
.  Society.  .  .  .  [4976 


B.  Ouyrages  Bengalis. 

What  scríptures   should   be  régarded?    Calcutta  (Tract.   Society) 
1830.    (16  pp.)  [4977 

Memoir  of  Pitamber  Singh.   ibid.  (14 pp.)   I'*  edition  1835.  [4978 

The  Mine  of  Salvation.  ibid.  1830^   (16  pp.)  [4979 

The  True  Reftige.    ibid.    (30  pp.)  [4980 

First  Catechism.    ibid.    (12  pp.)  [4981 

Essence  of  the  Bible.    ibid.    (20  pp.)  [4982 

The  Ten  Comroaüdments,  with  a  commentary.  ibid.   (30  pp.^  autre 
édition  36  pp.)  [4983 

Christ's  Sermón  on  the  Mount  ibid.  I"*  édition.  1830.  (12pp.)  [4984 

An   Epitome   of  the    True   Religión,     ibid.     I"*   édition.    1830. 
(40  pp.)  [4985 

On  Salvation.    ibid.  1840.    (40  pp.)  [4986 

The  true  Christian ,   a  Conversation  between  Kamharí  and  Sadhu. 
ibid.   (12  pp.,  autre  édition  20  pp,)  [4987 

The  Holy  Incamation.    ibid.   (42  pp.)  !'•  édition  1830,  neuviéme 
édition  1853.  [4988 

Parables  of  Christ.    ibid.    (36  pp.)  [4989 

The  Life  of  Christ,  the  Saviour  of  the  world.  ibid.  I'*  édition  1831. 

(42  pp.)  [4990 

The  Destróyer  of  Darkness.    ibid.  1835.    (24  pp.)  [4991 

On  Fomication.  ibid.  (20  pp)  I"  édition  1837.  [4992 

The  destróyer  of  Error,    ibid.    (14  pp.)  [4993 

The  Revealer  of  Error,    ibid.    (28  pp.)  [4994 

Reasons  for  not  being  a  Musulmán,    ibid.    (40  pp.)  [4995 
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On  Dnmkenness.    ibid.    (12  pp.)  [4996 

Conversations  between  a  Mother  and  ber  Daugbter.   ibid.   (20  pp.) 

I^éditioll  1828.  [4997 

Tbe  Test  of  Religions.    ibid.    (36  pp.)  [4998 

Memoir  of  Kailas  Cburder  Mukeiji.    ibid.    (60  pp.)  [4999 

Wihons  Exposure  of  the  Hindú  Religión,    ibid.     (80  pp.,  autre 

édition  84  pp.)                                                                       -  [5000 

Compendium  of  Christian  duties.    ibid.    (38  pp.)  [5001 

Pandit  and  Sirkar.    ibid.    (24  pp.)  [5002 

The  Great  Atonement.  ibid.   I"  édition  1837.   (20  pp.)  [5003 

Tbe  Durwan  and  Mali.  ibid.   (20  pp.)  I"*  édition  1828.  [5004 

Subjects  for  Consideration.    ibid.    (26  pp.)  [5005 

On  Repentance.    ibid.     (20  pp.)  [5006 

Select  Christian  Hjmns.    (48  pp.)  [5007 

Hindi  Objcctions  Refuted.    ibid.    (82  pp.)  [5008 

Scripture  Texts.    ibid.    (24  pp.)                                        .  '[5009 

On  Gaste,    ibid.    (30  pp.)  [5010 

Letters  on  Christianity  and  Hinduism.    ibid.    (70  pp.)  [5011 

Tbe  True  Pilgrimage.    ibid.    (8  pp.)  [5012 

Cometo  Jesús  I    ibid.    (8  pp.)    I**  édition  1851.    (12  pp.)  [5013 

The  Voice  of  the  Bible  conceming  Idolatry   ibid.    (70  pp.)  [5014 

Glory  of  Jesús  Christ.    ibid.    (114  pp.)  [5015 

Address  to  Pilgcims.    ibid.    (16  pp.)  [5016 

The  Way  of  Salvation.    ibid.    (12  pp.)  [5017 

Missionaries'  Letter  to  the  Pandits.  ibid.  1852.  4.  (S  pp.)  [5018 

Mohammedan  Ceremonies.  ibid.   (26  pp.)  T*  édition  1852.  [5019 

Refutation  of  Vulgar  Errors.    ibid.    (32  pp.)  I"  éd.  1832.  [5020 

Marks  of  a  Prophet  of  God.    ibid.    FVéd.  1852.    (36  pp.)  [5021 

God  is  a  spirit!    Calcuttüy   Tract.   Society.    (6  pp.,  autre  édition 

12  pp.)  [5022 

The  Last  Judgment.    ibid.    (8  pp.)  [5023 

Reconciliation  with  God.    ibid.    (8  pp.)  [5024 

Duty  of  Christians  to  seek  the  Salvation   of  the  Heathen.    ibid. 

(12  pp.)  [5025 

On  the  Sabbath  Day.    ibid.    (14  pp.)  [5026 

The    Necessity   of   Prayer   and   the   Ezcellency   of  Love.  ibid. 

(20  pp.)  [5027 

Satan's  Devices,    ibid.    (24  pp.)    p- édition  1844.  [5028 

On  the  Government  of  the  Tongue.    ibid.    (20  pp.)  [5029 
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On  Covetousness.    ibid.    (24  pp.)    I*^  édition.  1844.  [5030 

Profit  of  Qodliness.    (10  pp.)  ^  [5031 

On  Searching  the  Scrip tures,  and  the  Profit  of  Godliness.  ibid. 
(25  pp.)  [5032 

On  Popery.    ibid.    (27  pp.)    !;•  édition.  1844.  [5033 

On  3eing  in  Debt.    ibid.    (16  pp.  [5034 

Short  Questions  on  Tnie  Religión.  From  the  Assembly'BCatechism. 
(14  pp.)  ^     [5035 

Exiatence  and  Attríbutes  of  God.  ^ibid.    (24  pp.)  [5036 

The  Christian  Remembrencer.    ibid.    (26  pp.)  [5037 

Jesns  the  Saviour  and  the  Penitent  Thief.    ibid.    (22  pp.)       [5038 

On  Virtue  and  Vice.   ibid.    (12  pp.)  [5039 

On  Devotedness.   ibid.    (16  pp.)  [5040 

Conversión  and  Death  of  Madhu.    ibid.    (12  pp.)  [5041 

Good  Counsel.    ibid.   (4  pp.)  [5042 

A  Word  aboüt  the  Chüdren.   ibid.    I"' édit.  1852.  (24 pp.)   [5043 

The  Way  of  Life.  ibid.    (14  pp.)     '  [5044 

The  Two  Great  commandments.    ibid.    (12  pp.)  [5045 

Memoir  of  Little  Anna.    ibid.    (40  pp.)  .  [5046 

Memoir  of  Rabee,    ibid.    (32  pp.)  [5047 

Bengali  Sermona,    ibid.  [5048 

Six  cahiers  dont  chacón  contient  deuz  diacoun. 

What  is  the  Christian  Religión?  Serampore  presa.  1833  —  40. 
(32  pp.)  [5049 

'    •  »An  oldTract,  containing  a  compendium  of  Diviidty  in  Scrípture 
language.a  General  Catalogue» 

The  Best  Gift.    ibid.  [5050 

Traduit  de  Tanglaia  par  le  Dr.  Carey, 

Concern  of  the  Mind,  by  Dr.  Carey,  ibid.  1828.  1830.  1833. 
1836.  [5051 

» Chamberlain^s  Mental  Reflexión.*  General  Catalogue. 

First  General  Letter.  (From  the  Serampore  Missionaries  to  the 
Natives  of  India.)    ibid.  1828.   1830.   1832.   1835.  [5052 

Second  General  Letter.  (From  the  Native  Chrístians  to  their  coun- 
trymen,  written  by  Surup.)  ibid.  1822.  1828.  1830.  1833. 
1835.   1841.  [5053 

Most  excellent  Doctrine  by  W.  Carey,  of  Catwa.  ibid.  (20  pp.)  [5054 

»A  very  valnable  exposition  and  application  to  the  Hindú  Super- 
stitionB  of  St.  Paul's  Discoiirse  at  Athens» «  General  Catalogue. 

Bibl.  orieolalis.  26 
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Memoir  oí  Pitambar  Singh,  by  Dr.  Ward.  ibid.  1831.  1832.  [5055 

The  Instructor^  by  Mr.   WilliatMon,  ibid.  1824.   (71  pp.)       [5056 
» A  Body  of  Divinity  in  Scripture  language. «  Gefiéral  Catalogue. 

The  Jewel  of  Salvation.  ibid.  1828.  1832.  1841.  (12  pp.)      [5057 
•>The  original  of  the  Mine  of  Salvation.n  General  Catalogue, 

Which  Shastra  is  Worthy  of  Regard?  By  Toumley.  ibid.  1828. 
1831.   1832.    1835.    t4  pp.)  [5058 

Memoir  of  Krísbna  Prasad.    ibid.  1833.  [505^ 

On  Buppose  que  l'auteur  est  Mr.  Ward. 

The  Life  of  Fatik  Chand.    ibid.  18:56.  [5060 

The  GospeL    ibid.  1831 .    (26  pp.)  [5061 

TheTrueRefuge,  byRevd.  W,H.Pearce,  ibid.  1828.  (22pp.)[5062 

The  Signification  of  the  Gospel.    ibid.  1835.    (4  pp.)  [5063 

Jagannath,  by  Mr.  J.  C.  Mars/iman.  ibid.  1829.  1831.  1840. 
1845.  1817.    (8  pp.)  [5064 

The  Way  of  Life,  by  Mr.  Bucking/iam,  of  Jessoré.  ibid.  1829. 
1830.1832.18:^5.    (14  pp.)  [5065 

True  Advice.    ibid.  1823.  IS31.  1332.  1833.    (4  pp.)  [5066 

The  Evidences  of  Cbristianity.  ibid.  1828.  1831.  1832.  1833. 
(24  pp.)  [5067 

The  Testimonies  of  theProphets  (Respecting'our  Lord  Jesús  Christ; 
a  translation  of  a  Hindi  tract)  by  Mr..  Thompson^  of  Debü.  ibid. 
1833.  1836.  1838.  [5068 

On  Repentance,  by  D.  Carey,    ibid..  1828.    (8  pp.)  [5069 

Traduit  de  Tangíais. 

A  Letter  of  Discovering  Error ,  by  Mr.  Buckxngham.    ibid.  1828. 

18:r2.  1835.    (16  pp.)  ,  [5070 

Scripture  History.    ibid.  1830.  1832.  [5071 

«From  an  excellent  School  Book  of  the  Calcutta  Church  Missionary 
Society.M  General  Catalogue. 

The  Works  of  God  (From  John  VI.) ,  by  Mr.  Buckingham.  ibid. 
1830.  1834.  1840.  [5072 

Faith  and  Hope.    ibid.  1830.  1834.  1840.    (8  pp.)  [5073 

An  Account  of  Jesús  Christ,  the  Saviour  of  the  world.  ibid.  1832. 
(36  pp.)  [5074 

Four  Series  of  Alphabetical  Verses  and  Lines,  concerning  Jesús 
Christ.    ibid.  18:í2.  18:^5.    (12  pp  )  [5075 

The  Destróyer  of  Darkness.    ibid.  1833.  [5076 

■  Wss  compoBed  and  translated  by  W.  Carey,  of  Cutwa.v    General 
Catalogóte, 
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Certain  Refuge.    ibid.  1834.  1836.    (4  pp.)  [5077 

The  Qods,  Idols,  Idolatry.    ibid.  .  .  .  [5078 
The  Praises  of  the  Self-Existent  Lord  God.    ibid.  1833.         [5079 

•Were  compiled  at  the  suggestion  of  Dr.  Carey. «  General  Catalogue, 

God's  Punishment  of  Sin.    ibid.  1835.    (23  pp.)  [5080 

RefuUtion  of  tbe  fírst  Lie.    ibid.  1835.    (24  pp.)  [5081 

Wiüona  Ezposure  of  Hinduism.    ibid.  .  .  .  [5082 

TracU.    Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854.  [5083 

Collection  de  Traites  en  4  Tolumes.  Les  ▼olamos  I  et  II  contiennent 
les  traites  suivants,  destines  pour  les  Hindous :  True  Refuge,  Salva- 
tiou,  Revealer  of  Error:  Hindú  objections  refuted:  Voice  of  the 
Bible  on  Idolatry.  What  Scriptúres  should  be  rcgarded :  Fandit  and 
Sirkar :  way  of  Salvation.  Wilson*s  Ezposure  of  Hinduism:  Test  of 
Religión :  Destróyer  of  Darkness :  Holy  Incamation :  Great  Aton- 
ment :  True  PUgrimage :  Destróyer  of  Error :  Gaste,  Essence  of  the 
Bible.  -T-  Les  volumes  IH  et  IV,  destines  pour  les  Hindous  et  d'autres, 
eontiennent :  Parables  of  Christ :  Commandments :  conversation  be- 
tween  a  motber  and  daugbter:  subjeets  for  consíderation:  second 
Catechism :  God  is  a  Spirit :  Two  great  commandments :  True  Chri- 
stian:  Pitambar  Singh:  Mine  of  Salvation:  Fornication:  Joseph: 
word  about  children :  Drunkenness :  way  of  Ufe :  epitome  of  true 
religión :  fírst  Catechism :  last  Judgement :  miracles  of  Christ :  Kailaa 
Chandra:  Select  Hymns :  Scripture  Texts :  Debt:  Come  to  Jesús: 
Sermón  on  the  Mount:  the  man  that  killed  hi^  neighbour.  Lonff* 

Articlea  of  the  Church  of  Engla&d,   with  Scripture  Proofs.    3'^'' ed. 
1804.    (29  pp.)  [5084 

Anglo-Bengali ;  publ.  by  Krishnaghur  Missionaries.   L<mg. 

Catechism  of  the  Catholic  Church.    1842.    (24  pp.)  [5085 

Short  Catechism  for  Catechumens,  byJT.  Banerjea.   Calcutta  ?  1842. 
(16  pp.)  [5086 

Church  Catechism ;  transí,  by  A.  Alexander.  2**'  édition.   Calcutta 
1844.  '  [5087 

Church  Catechism;    reprinted  from  the    Prayer  Book.     Calcutta, 
Bish.  Coll.  pr.    (BengaH.)  [5088 

Ictroduction  to  the   Church  Catechism»   by  Rev.  W.  O.  Smith, 
(Bengali.)    Calcutta  n\2.    (18  pp.)  [5089 

Explanatíon  of  Church   Catechism ,   by  D,  Btmerjea.    (Bengali.) 

Calcutta?  1841.    (115  pp.)  [5090 

***  Catechism  of  Scripture  Doctrine.   Ca/cti/ta,  Bish.  Coll.  Pr.  [5091 

*♦♦  Sermons,  by  K,  Banerjea.   Calcutta  1840.   (212  pp.)       [5092 

**♦  Sermons,  by  Wihon,  tr.  by  K.  Banerjea.   (Bengali.)    Calcutta 

1844.    (108  pp.)  [5093 

^**  Discourses  of  Christ.  (Bengali.)  (7a¿;iiMa,  Bish.  Coll.  Pr.  [5094 

***  Twelve  Sermons,   on  select  passages  of  Scripture.     Calcutta 
(Tract  Soc.)  1843.   (75  pp.)  [5095 

26* 
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Course  of  Revelatíon ,  by  /.  Muir,  transí,  into  Bengali  by  K,  Ba- 

nerjea.    Calcutta  1847.    (62  pp.)  [5096 

» A  brief  outline  of  the  communication  of  God'ft  will  to  man,  of  the 

evidences  and  doctrines  of  ChrUtianity,with  allusion  to  Hiixdu  teneta. 

Published  aUo  in  Sanscrít,  Hindi  and  English.  a  Long. 

*  **  Meditationa  et  priéres  en  Bengali,  trad.  de  Tangíais  en  bengali, 
par  K.  Banetyea.    Calcutta.  [5097 

»  fFt7«on  Biahop  of  Sodor»  and  Man'B  well  known  devotionalTreatise: 
the  Sacra  Priyata.  >  Long. 

***  Bunyan*a  Pilgrims  progresa.  (Anglais  et  Bengali.)    Calcutta^ 
Tract.  Soc.  ed.  1.  !818.  1835,  (400pp.)  1854.  (452pp.)  [5098 
Dhabmajudka.   (7a/ctt/to(SchoolBook soc.)  1849.   (353 pp.)  [5099 
Bunyan^s  Holy  war.  ed.  2.  1844.  Traduit  par  .T*.  Rchinson. 

***  Baptist  Hymn  Book.  (BengaH.)  1846.   (297  pp.)  [5100 

nContains  306  Hymns  adapted  to  Natiye  or  Engliah  tunea,  the  com- 
position  of  1 5  natives  and  3  Europeana. «  Long» 

Selection  of  Hymns.    (7a¿ru/to,  School  book  soc.   (202  pp.)     [5101 

Pbabthaka  Püstak.  Prayer  Book.  (Bengali.)  Calcutta  (Bishop*8 
coU.  pr.)  1852.   (276  pp.)  [5102 

Leméme:  trad.  par  5c/imtc/.    1822.   (267  pp.)  [5103 

Leméme:  trad.  par  3for/^.    1833.  [5104 

Une  partía  seidement. 

Leméme:  transí,  by  theBishop'sCollegeSyndicate.  (194pp.)  [5105 
Une  partía  seulement. 

Prayer  Book,  abridged  by  Dr.  Heberlin.   (Bengali. J  (48  pp.)  [5106 

Christianity  and  Hinduism,  contrasted  by  G.  Mundy,  Calcutta 
(School  book  soc.)  1828.     ed.  2.  1852.  [5107 

**^  La  yie  de  St.  Paul,  par  Muir  y  trad.  en  Bengali  par  K.  Banerfea, 
Calcutta  (Tract.  Soc.)  1850.    (97  pp.)  [5108 

K.  M.  Baner/ea,  Truth  defended  and  Error  Exposed;  Strictures 
upon  Rara  Chandra  TarkapanchanarC »  Answer  to  Muir*s  Mata- 
pariksAa,  and  upon  Baboo  Kasinath  Bosoa  on  Hinduism  and 
Christianity.    Calcutta  1841.    8.  [5109 

Banerfea'a  Refutation  of  Tarkapanchanan.  (Bengali.)  Christ.  know- 
ledge  soc.  1841.  [5110 

u  Reply  to  a  Sanscrít  tract  in  defence  of  Hinduism,  contains  an  able 
defence  of  the  realíty  of  moral  distinctíona.  In  1831  a  book  had 
appeared  agaihat  Christianity,  chiefly  a  translation  of  Payne's  Age  of 
Heason.n  Long, 

Answer  to  a  Sketch  of  the  Argument  fbr  Christianity  and  against 
Hinduism,  by  H,  Tarkpunchanan.    Calcutta  1840.    8.        [5111 

A  Prize  Essay  on  Native  female  education,  by  JT.  M,  Banetyea. 
Calcutta  1841.    12,  [5112 
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FaTablesofChrist.(Bengali.)  Calcutia,  Biah.CoU.FT,  (43  pp.)  [5113 

Life  of  Joseph.   Calcuíta,  Tract,  Soc.   (45  pp.)  [5114 

Lifeof  Joseph.  (Anglo-Bengali.)   Caicuíta  IS^^.  (169  pp.)    [5115 

Life  of  Abraham.  .  .  .   1842.   (47  pp.)  [5116 

Mrs.  Trimmer,  Bible  History,  translated  into  Bengali^  hy  Dioar- 
kanalh  Banerjea,    Calcutta,  Roz  &  Co.    (282  pp.)  [5117 

***  S.  TuckeTy  History  of  the  Jews,  translated  ¡nto  Bengali  by  /. 
Campbell. .  Calcuita  (Hay  &  Co.)  1845.   (257  pp.)  [51 18 

Travels  of  Bible.    í  85 1 .    (58  pp.)  [5119 

Par  J.  Campbell,  Trad.  de  Tangíais  en  bengali. 

♦**  Natural  History  of  the  Bible.  1"  pt.  the  Metals  of  the  Bible. 
Calcutta  (Christ.  knol.  soc.)  1854.    (54  pp.  [5120 

Traduit  de  Tangíais  en  bengali,  par  Srarup, 

Agathos,  or  the  Christian  Armor,  translated  írom  Wilberforce's 
Sunday  Stories,  by  W,  Smith.  Second  edition.  Calcutta  1855. 
(17  pp.)  [5121 

HappyDeaths,  by  the  late  Revd.  W.  Ward;  translated  into  the 
Bengali.    Serampore,    8.  [5122 

***  NejgTé  conversations  on  Sin  and  Salvation.  (Bengali  —  tratí. 
de  Tangíais.)   Ca¿ct<^to  (Trac t.  soc.)  1849.   (123  pp.)  [5123 

***  Leechman's  Summary  of  Christianity.  Calcutta,.,.  1836.  [5124 

The   Evangelist.    —    Mai^gal   XlFABüavAír    (anglo-bengali) .   .    .  . 

1843—45.  [5125 

sEdited  by  J.  Robinson,  started  for  Native  Chrístians,  at  the  sug- 
gestion  of  the  Baptist  Association.  Contained  articles  on  Church 
History,  Muhammedanism ,  Christian  duties,  Sermons,  Religious 
and  Missionary  Intelligence. «    Long, 

GospelMagazine{ang\(>-heng,).  Ca^oM/to  1819— 1823.  4Nos.  [5126 

Le  méme.   (bengali  seul. )  [5127 

Afatinashak.  .  .  .   (Bengali.)  82  pp.  [5128 

«Hindú  objections  refuted,  by  G.  Mundy^  replies  to  the  most  popular 
objections  against  Christianity.*  Long,, 

Abunoday.  (Peepofday.)   Co/cw/te,  Tract? Soc.  (137  pp.)      [5129 
Trad.  dé  Tangíais  en  bengali.  Extraits  de  la  Bible  avec  des  questions. 

Abunoday,  or  Line  upon  Line,  a  simple  Historícal  account  of 
Génesis  and  Exodus  &c.  by  a  Lady  .  .  .  Translated  into  Bengali 
by  Mrs.  Heberlin,    Calcutta,  Tract.  Soc.    (207  pp.)  [5130 

Chota  Anna.  .  .  .  Tract.  Soc.  [5131 

Peut  étre  le  méine  qu^  No.  5U46. 

Chota  Jane.  .  .  .  Tract.  Soc.  [5132 
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Chota  Jen.   (71  pp.)  [5133 

Leigh  Richmond  »Youiig  Cottagerc ,  trad.  de  Tangíais  en  bengaÜ. 

Chota  Henbt.   (Little  Heniy  and  his  Bearer.)  Tract.  8oc.  1824. 

(l-^édit.)  derniére  édit.  1849.   (60  pp.)  [5134 

«Mrs.  ShearwoocPa  heautifxú  Indian  tale  of  an  Orphan,  intermixed 
.with  instruction  relative  to  Chríatianity. «  Long. 

Ch&istian  Mandali  Bisaban.  Calcutta,  Tract.  Soc.  [355  pp.)  [5 1 35 
L'histoire  de  l'ógliae  Cbrétienne  de  Barth,  trad.  en  Bengali. 

Chbista  Mahmatmya  .   Calcutta  (Tract,  Soc. )  1 85 1 .  (2**  éd . )  [5 1 36 
Traduction  Bengale  du  Matapariksha  d^  J,  Muir. 

DhabmapustukBeitanta.  Cale.  (Tract.  Soc.)  1846.  (252  pp.)  [5 1 37 

L'histoire  sainte  de  Barth^  par  Mrs.  Heberlin ,  trad.  de  l'Anglais 
en  Bengali. 

Dhabmafttstuk   Sab.     ( Substance    of  Bible    in   Verse.)     1840. 
(20  pp.)  [5138 

♦**  Substance  of  Bible  in  Prose.  ...   (84  pp.)  [3139 

Dhabmer  utpati.   C<i/«i«rt  (Tract.  Soc.)  1840.   (300  pp.)     [5140 

Traduction  de  Touvrage  áeDoádridge  »Rise  andprogress  of  religión  a 
(anglais  et  bengali). 

Dha&ma  Bichab.   Calcutta  (Tract.  Soc.)  1851.    (15  pp.)       [5141 
«Test  of  Religions,  by  Oohitula  Giri, «  —  Long. 

DiFAK.   Reichardié  Catechetical  body  of  Diyinity,   on  Doctrinal» 
and  moral  subjects.  (Ca¿cti//a.)  1825.    (133  pp.)  [5142 

DvADASH  Upaüesh.   CufcuWa  (Tract.  Soc.)  1 845.   (351pp.)  [5143 
•     Douze  discours  par  J.  Osbome. 

DuKHAMAT  Jagat.    (iS^er¿0*«  Way  of  Happiness.)    Calcutta    1814. 
(47  pp.)  [5144 

DHABMAFT78TUK    FBAMANTA.      Calcuttú    (Tract.    Soclety)    1851. 
(174  pp.)  [5145 

vEvidences  of  Bible,  by  J,  Wenger, «  —  Long, 

Dbabea  Bishay.  (On  Confirmation,  by  Bishop  WHsm,  translated 
into  Bengali,  by  Banety'ea,   [Calcutta,)  1841.   (60  pp.)         [5146 

DBI8HANTA  DOHA.    .    .    .     1842.  [5147 

DanieI!.  CtiABiTBA.    Daníers  Life,  by  Morton,     Calcutta  (Tract. 
Soc.)  1836.   (345  pp.  anglais  et  bengali.)  [5148 

Deer's    exposition    of    the    Christian    Religión.      Calcutta    1838. 
1103  pp.)  [5149 

GiTA  PusTUK.    A  Hymn  Book  for  native  Christians ,  by  Church 
Missionaries.  ...  [5150 
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GüBü  Shishu.   l"édif.  1817.    (205  pp.)  [5151 

*Ellertor*8  Dialogues  o n  S c r i p t u r e ;  on  the  hÍBtorical  facts 
of  Génesis.  The  author,  though  an  Englishman,  thought  in  Bengali 
like  a  natlve,  he  \n:ote  this  work  amid  the  ruins  of  Gaur.  It  has 
passed  through  many  editions.»  — ^Long. 

IsHWÁR  AiHiK  TATTABADHARAN.   CalcxUta  1854.  (278  pp.)    [5152 

150  Anecdotes  of  Providence ,  by  O.  Mundy,  —  Trad.  de  Tangíais 
en  bengali. 

Hymns     for     Episcopal      Congregations.        Kruhnoffhur     1852. 

(427  pp.)  [5153 

m226  hymns  in  European  and  IOS  jn  Bengali  metres,  arranged  accord- 
ingto  21  di£ferent  subjects.a —  Long, 

Kalkbamik  Itihas.    (7a¿btt//a  1838.     ibid.  1850.  [5154 

Uhistoire  sainte  de  Pinnock,  trad.  en  bengali  pBx  (?.  Pearce. 

Madtafan  FRAxiFHAL.  (Fniits  of  Drpnkeiuiess.)     Calcutta  1842. 
(22  pp.)  [5155 

Matal  Gaxi.  (Career  of  Dninkard.)  .  .  .   (lOpp.)  [5156 

NiBEDAN  PU8TUK.    Calcutío,  Tract.  Sbc.   (26^  pp.)  [5157 

nBaxtet'^s  cali  to  unconverted  (anglais  et  bengali).*  —  Long, 

Panch  Upadbsh.   1839.  [5158 

»A  book  prepared  for  young  people,  by  J»  Macfarlane.ft  —  Long. 

Pbabthana  Samtjha.   (Manuel  of  Pirayers,  for  the  use  of  Native 
Christians.)   Co¿cw/to  (Tract.  Soc.)  1852.  Bd.  2.   (llOpp.)  [5159 

Patupakak.   (Co/cti/to.)  Tract.  Soc.    400  pp.    (Bengali.)       [5160 

nCompanion  toBible,  gives  an  Analysis  of  eaeh  of  the  books  of 
Scripture,  and  of  Scripture  History,  Jewish  Sects,  Chronology, 
Prophecies,  Parables »  fígurative  langaagé ,  the  evidences ,  weights, 
colns,  customs.a  Long. 

Prashutotab  Kaumudi.   1845.   (32  pp.)  [5161 

«Dialogues  on  salutary  inatruction. «  Long, 

pHüLMANi-o-KARnNA ,  by  Mrs;  Mullens.     Calcutia ,  Tract.  Soc. 

1852.  Roz&Co.    (306  pp.)  ,  [5162 

Ouvrage  de  morale  éciit  en  Bengali  et  destiné  pour  les  femmes  chré- 
tiennes,  qui  traite  sur  les  devoirs  et  les  vertus  des  femmes ,  Véduca- 
tion  des  enfans  etc.  L' ouvrage  a  été  traduit  en  anglais. 

Ratnaba^.   Calcutta  (Tract.  Soc.)  1854.  [5163 

» Daily  Text  book,  compiled  by  Miss.  -F,  Currie.«  —  Long. 

Saddhabma  nibupan.  .  .  .   1854.   (204  pp.)  [5164 

o  Hinduism  and  Christianity,  by  •7'r  PatersoHf  a  (bengálee)  translation 
of  the  Benares  Frize  Essay  on  this  subject.»  Long. 

Sahabhag  okahax.    Calcutta  1851.   (52  pp.)  [5165 

»  Wilson^s  Address  on  Lord's  Supper,  transí,  by  C.  K.  Banetjea.v. 
Long. 
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*  *  *  Treatise  on  Lord's  supper,  witb  deyotional  remarks.   Cakutta, 
Tract.  6oc.     ibid.  School  Book  soc.   (81  pp.)  [5166 

SxsTiLs  PBATIFAI.AN.    (Paieiits ,    theÜT  Duty  to  their  ChOdren.) 
Calcutta  (Purnachandr.  Pr.)  1853.   (6  pp.)  [5167 

«A  discourse  deliyered  in  the  viUage  of  Jyanangi.B  Long, 

Shaitan  Kalufaka.  Caicuttay  Tract.  Soc.  (228  pp.)  [5168 

Brooke^B,   Remedies  againat  Satan's  devices »  trad.  de  TanglaÍB  en 
bengali,  par  KaiUw  Chandra, 

dxTSAMACHAB  Sahachab.   (Preacber*8  Companion ,  by /.  Wenger,) 
(7a¿ín«//a  (Tract.  Soc.)  1851.    (192  pp.)  [5169 

Vaidhabma  NiBABAK.   Co/ctt/to (Tract.  Soo.)  1844.  (59  pp.)    [5170 
vPieretfs^  Censure  of  Romanism.«  Long, 


C.  OuvrageB  Hindoaia  et  HindoustaiuB. 

An  Abridgment  of  tbe  Holy  Scriptures ,  by  the  Rey.  Mr.  Sellan, 
late  minister  of  St.  James's  ClerkenweU,  translated  into  Hindoos- 
tanee,  by  direction  of  the  Calcutta  diocesan  committee  of  tbe 
Society  for  promoting  Cbriatian  Knowledge.  Calcutta  (Hind.  pr.) 
1822.    8.    (303  pp.)  [5171 

Le  méme.  Agrá.  (School  Book  soc.)  [5172 

The  Book  of  common  prayer,  translated  into  B[i]idoo8tanee  by 
Lewia  Dacoata,    Calcutta.  ...  4.  -  [5173 

Le  méme  :  ibid.  ...    8.  [5174 

Abstract  of  the  Book  of  common  prayer;  in  Hindoostanee.  Cal-^ 
cutta.  ...    8.  [5175 

Common  prayer  of  the  Church  of  England ,  by  Martyn.  Calcutta 
1818.    8.  [5176 

Common  prayer  of  the  Church  of  England ,  by  Archdeacon  Corrte. 
Calcutta  1834.  [5177 

A  Compendium  of  the  Book  of  Common  prayer,  and  the  adminis- 
tration  of  the  sacramenta  and  other  rites  and  ceremox|J£S  accord- 
ing  to  the  use  of  the  church  of  England ,  translated  into  the 
Hindoostanee  language.    Calcutta  1814.    8.  [5178 

NaKAZ^I-SXTBH    KE    AHKAM    ((»lX>t    .^     ^NnMO     lUi).  •  .   *      8. 

(77  pp.)  '  ^      c      ^      y        ^5j7g 

Traduction  d'une  partie  du  Common  Prayer,   qui  contient  les 
príQres  du  matin, 

Catéchisme  oatholique  en  hindoustani.    JRome  1778.  [5180 
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First  Catechisme  by  American  board  of  Publication.    Allahahad, 
Mission  Press.  .  .  .    (48  pp.)  [5181 

A  Catecbism  on  the  Principies  of  religión ,  in  English  and  fíindu- 
sthani.    Agra^  Tract.  Society.    18.  [5182 

Charactéres  romains. 

A  Catecbism  on  tbe  Principies  of  religión.  (Hindoui.)    Allahabitd, 
Miss.  pr.    (24  pp.)  [5183 

Introductory  Catecbism.    Agrá,  Tract.  Soc.    (20  pp.)  [5184 

Introductory  Catecbism.  (Hindoui.)    AliaAab€uiy  Missionary  press. 
(112  pp.)  [5185 

,  Charactétes  Káitliis. 

Catécbisme  anglican.    CaicuUa,  auziliary  cburcb  missionary  Society. 
(33  pp.)  [5186 

KiTÁB  LABKON  KE  LITE  ^^aÍ  imj-^J  (^U5^  ;  c.  &  d.  Livre  (caté- 
cbisme)  pour  les  enfans.  ibid.    12.    (24. pp.)  [5187 

Sawal  JATi^AB  (v!>^  ó]y^)'  (12.   7  pp.)  [5188 

Petit  catéchisme. 

SaXI  MÜKTA  MABGKA  SANKCHEFAN  Lyj^-^JuiM  ^i^jU  s¿yXA  o^). 

12.   (19  pp.)  "^     *  [5189 

«Abrégé  de  la  voie  du  yrai  salut.»  Petit  catéchisme  par  demandes  et 
par  réponses. 

Tbe  sborter  Catecbism.    (Hindoui.)     Laodiana,    Tract.    Society. 
(26pp.)  [5190 

7*Ao9iMon*«  Catecbism.  (Hindoui.)    Serampore^  Tract.  soc....  [5191 

Tbe  sborter  Catecbism  (urdu).    Loddiana  Mission.  [5192 

Sborter  Catecbism  abridged  (urdu).    Bombay^  Tract.  Soc.       [5193 

A  Collection  of  divine  Sayings,  in  Englisb  and  Hindoostanee.  Cal- 
cuita  1820.    8.  [5194 

Das  Hukm  {J^  (j*o).    Cahutta  1822.    12.    (12  pp.)  [5195 

Traduction  en  Hindoustani ,  des  diz  coinmendements  de  Dieu ,  par 
Faiz-i-Manh  ^^yy^wo  o^o^}. 

DlN-I-HAKIKI   KA    KHALASA    (¿Lobl3-    K    ^JLJb>    .««Jp)-    •    *   •      ^2. 

(20  pp.)  .  i^  ••        ^•-  /  ^^jgg 

Abrégé  de  la  Traie  doctrine ;  petit  catéchisme  chrétien,  par  demandes 
et  par  réponses. 

Tbe   ten  Commandments ;    witb   a  Little  Address  (urdu).    Agrá. 
Tract.  Society.  [5197 
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(^^j^^óÍÁ  j^\  ^^  Jj  óyJ¡í^  \¿:aÁ¿)  a  Dialogue  between  Ram- 
buree  and  Shadhoo.  ...  8.   (22  pp.)  [5198 

Dialogue  entre  un  Indien  convertí  au  chrUtianiMine ,  et  un  Indien 
non  conyerti. 

A  Dialogue  of  Missionary  and  Pilgrím  (hindoui).  Allahabady  MIss. 
pr.  .  .  .   (12  pp.)  '  [5199 

Charactcres  Knithi. 

(^  ¿/  y'3  ví:^'  ^^  ^  ¿U  yáLil  ^^1  ^^Li;J  víLií)   A  Dialogue 

between  a  Durwan  and  a  Malee.    CalcuUa  (publ.  par  le  Bengal 

auxiliary  Miss.  Soc.)  1822.  [5200 

Dialogue  entre  un  portier  et  un  jardinier;  opuscúle  religieux, 
anglais-hindoustani. 

Vivianas  Dialogues  (bindoui).   Sérampare,  Miss.  pr.  .  .  .         [5201 

lP  ^  O^l-i^  i^   r^!>  tr^  O^^'    Famüy.Prayer,  by  Rey. 

r.  Morru.    Benares  1825.    12.     (30  pp.)  [5202 

Frieres  du  matin  et  du  Boir.  Imprimé  á  Caieutta  et  publ.  á  Benare$. 

Hindi  Hymns,  for  public  worsbip.   Calcuita,  Tract.  Soc.         [5203 

Dhabm  fustak  ka  sas.  [5204 

Essence  du  livre  de  la  loi  i  Hymnes  chrétieunes.  Petit  in  1*2.,  en  hin- 
doui, composé  de  doha  et  de  chuupal.  Cité  par  Mr.  Oarcin  de  Tassy, 

^  lí  g>*^  Jbs-  v^.^  oíV»'"'^^  ^  ^^^  y^  ^y^-  Harmony  of 
the  four  Gospels ,  containing  a  complete  History  of  tbe  Life  of 
Cbrist  cbronologically  arranged,  in  the  words  of  tbe  Evangelists. 
(In  tbe  Hindoostanee  language.)  Ca/cu^/a  (Bapt.  Miss.  pr.)  1823. 
8.   (390  pp.)  [5205 

Homilies  of  the  united  church  of  England  and  Ireland ;  in  Hindoo- 
stanee.   Calcuita,  '  ,  (5206 

Mr.  Garcin  de  Tassy  a  donné  la  liste  suivante  des  homilies  parre- 
núes  á  sa  connaissance : 

1*'  Homily.  A  fruitful  Exhortatiou  to  the  reading  and  know- 
ledge  of  holy  Scripture.  CalcuUa  \H'i\ ,  ^.  (15  pp.)  lithogr.  Deux 
éditions. 

2<^  Homily.  A  Sermón  of  the  misery  of  all  mankind  and  of  hia 
condemnation  to  death  everlasting,  by  his  own  sin.   (12  pp.  impr.) 

3^.  A  Sermón  of  the  salvation  of  mankind  by  only  Christ  our 
saviour,  from  sin  and  death  everlasting.   Caieutta*  (24  pp.) 

4»^».  Of  the  true,  lively,  and  Christian  Faith. 

.í»»».  Of  good  Work  annexed  unto  Faith.   Cafcw^a  182*^.  (32pp.) 

ü*''.  Of  Christian  Love  and  Charity.  .  .  .   (!♦}  pp.) 

7***.  Against  Swearing  and  Perjury. 

9^.  Against  the  Fear  of  death.  (38  pp.) 

25^^.  On  the  passion :  for  good  friday.  (20  pp.) 

Tbe  Heavenly  Way.   Bombay.  .  .  .   (36  pp.  [5207 

Publ.  par  le»  miss.  amóricains. 
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Khaíb  khah-i  Hind  (uUP  »!^:>  y^).  [5208 

Ami  de  l'Inde  ;  Journal  religieux  écrit  en  hindoustani  et  imprimé  á  ' 
la  Baptist  Mission  presa  de  Calcutta.    II  est  á  la  foia  en  caracteres 
persans  et  en  caracteres  latina,  d'aprés  Vorthographe  de  Trevelyan.  — 
Cité  par  Mr.  Garcin  de  Tassy, 

Summula  Doctrinae  Christianae  in  lúiguam  Hindostanicam  trans- 
lata a  Benfamino  SchuUzio;  edidit  /.  H.  Callenbergius ,  Halae 
1743.    8.  [5209 

The  Sermón  on  the  maunt.  (English  and  Hindoostani.)  Bombay, 
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Who  is  the  Lord  Jesús  Christ?  (Hindoui.)  ibid.   (16  pp.)       [5232 
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Thirty-four  Questions  on  the  Hindú  Religión,  ibid.  (14  pp.)  [529 S 

Idolatry  contrary  to  the  Divine  Command.    Calcutta,  Tract.  Soc. 
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Bunyan*s  Pilgrim's  Progresa  (urdu).  ibid.  .[5413 

Le  méme.    Par    le  Rev.    W,  £owU¡f ,   abrégé  (caract.  romains). 

Bombay,  Tract.  Soc.  [5414 

Uljhanbwalb   Qtjnah  Ya  ek  waz   etc.   (urdu).    Agrá ^  Tract- 

Society.  "[5415 

Le  méme.  Botnbay,  Tract.  Society.  [5416 

Le  méme  en  caract.  romains.  ibid.  [5417 

Chhota   Lotris    ka   Ahwal    (v3|>^Í    I^   U^J^    ^J^)  í^^*^^)* 

ibid.  [5418 

Le  méme  (caract*  romains).  Agrá,  Tract.  Society.  [5419 

Conyersation  on  tbe  Saviour*s  Dying  Command  (urdu).  ibid.  [5420 

HikItat  Masihi  Labke  ki  (  -^  ^  J     -^j*-i*w«  v;>olX>'^  (urdu). 

ibid.                                        \c>     ij>  ^   u.                         .  ^^^2^ 

Le  méme  (caracteres  romains).    ibid.  [5422 

Bible  Sketches,  in  verse  (urdu).  Loodiana  Misa.  (180  pp.)  [5423 

The  Christian  in  deed.  Loodiana  Miss.   (27  pp.)  [5424 
Fall  and  Recovery  of  Man  (urdu).    Loodiana  Miss.   (40  pp.)  [5425 

On  Justifícation  (urdu).  Loodiana  Mission.   (30  pp.)  [5426 

Gh>od  News  (urdu).  Loodiana  Mission.   (16  pp.)  [5427 

On  Repentance  (urdu).    Loodiana  Mission.   (24  pp.)  [5428 

The  two  Ways  and  two  Ends.  ibid.  (14  pp.)  [5429 

The  worth  of  the  Soul.  ibid.   (24  pp.)  [5430 

On  HoHness.    ibid.    (50  pp.)  [5431 

Paradle  and  Exposition.  ibid.   (16  pp.)  [5432 

The  Happy  Waterman.  ibid.   (14  pp.)  [5433 

The  Roll  Cali.   ibid.   (28  pp.)  [5434 

Bob,  the  Cabin  Boy.  ibid.   (14  pp.)  [5435 

The  Ohildren  of  Adam.  ibid.   (66  pp.)  [5436 

Salvation  not  by  Works,  ibid.   (64  pp.)  [54S7 

What  is  your  Religión?   ibid.  (16  pp.)  [5488 
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Divinity  of  Christ.  ibid.  (72  pp.)  [5439 

The  two  Oíd  Men.    ibid.    (34  pp.)  [5440 

Don't  put  it  off.    ibid.    (18  pp.)  [5441 

Idolatry.    ibid.    (24  pp.)  [5442 

Brief  Bible  Histoiy.    ibid.    (14S  pp.)  [5443 

On  Happmess.    ibid.    (36  pp.)  [5444 

Refutation  of  Mohammedanism.    ibid.    (114  pp.)  [5445 

The  Signs  of  a  True  Prophet  (urdu).  Mtrzapore,  Miss.  presa.    12. 

History  of  Moses.  ibid.   16.  [5446 

Jfo/a^'«  Forsaken  Mother.  ibid,    16.    (13  pp.)  [5447 

Sermona  by  the  Revd.  Mr.  SmitA.    ibid.    8.    (241  pp.)  [5448 

The  Germán  Cripples.    ibid.    16.    (52  pp.)  [5449 
Peut  étre  le  inéxne  que  No.  5410. 

Mannal  of  Theology.    ibid.    12,    (Part  I  310  pp.)  [5450 

The  Man  that  killed  hifl  Neighbour.  ibid.    16.  (32  pp.)  [5451 

A  Sermón  on  the  Sin,  that  do  so  easüy  be  let  in.  ibid.    16.    [5452 

Companion  to  the  Bible.  ibid.  [5453 

Church   Hístory.    Containing   Sketch   of  ancient   History.    ibid. 

12.  [5454 

Jewish  Church  History.  ibid.  {5455 

History  of  the  chutth  of  Christ.  ibid.  [5456 
Remarks  on  Mohammedanism  (urdu).  Bonihay,  Tract.  Soc.    [5457 

Refutation  of  Mohammedanism  (urdu) .  ibid.             .  [5458 

Refutation  to  Europeans  (urdu).  ibid.  [5459 

Ayah  and  her  Lady  (urdu).  JBomhatf,  Tract.  Society.  [5460 

Integrity  and  Purity  of  the  Bible  (urdu).  ibid.  [5461 

Address  to  Musulmana  (urdu).  ibid.  [5462 
Way  of  Salvation  (urdu).  ibid.                               ^              ,      [5463 

The  Jews  (urdu) .  ibid.  [5464 

Relief  of  Sin  Burdened  (urdu) .  ibid.  [5465 

Scripture  History  (urdu).  ibid.  [5466 

Varioua  Ceremonies  of  Mohammedans  (urdu) .  ibid.  [5467 

Divinity  and  Humanity  of  Christ  (urdu).  ibid.  [5468 

Chrístianity  and  Mohammedanism  (urdu).  ibid.  [5469 

Certatn  Marks  of  a  Txn^  Prpphet  (urdu).  ibid.  [5470 

Tabik-iti^Hidayat  (iüJJ^I  uíüÍj).  (Sennons.)  ibid.  [5471 

Sermona,  Doctrinal  and  Practical,    ibid.  [5472 
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Babas  Mufid  vl-Ax  ti  Tahkik  vJí  Islam  ^^j  A»^^  vXaáa  v£> 

j.^^i  ^.jJh^y    ibid.  [5473 

Sacchi  Danish  (urdu).  ibid.  [5474 

Le  méme  (caracteres  romains).  ibid.  [5475 

RtTH-KE  Batan  MEN.    ibid.  [5476 

Sermons  Doctrinal  and  Practical  (hindoustani ,  caracteres  romaína). 

Bombay,  Tract.  Society.  [5477 

Tabik-i-Hatat  (oLa^  ^-*rfj^)  (c*'*c*-  rom.),  ibid.  [5478 

Indian  pilg;rím  (caract.  rom.),  ibid.  [5479 

Rut.  The  Character  of  Ruth  (caracteres  romains) .    Ayra ,  Tract. 

Society.  [5480 

Conversation  on  the  Saviours  Dying  Command  (caracteres  rom.). 

Ayra,  Tract.  Society.  [5481 


D.  OuvrageB  MahratÜB.'^) 

In  whom  shall  we  trust?  ...   8.  [5482 

Wrath  to  Come  (abrégé).  [5483 

Puna  Conversations.  [5484 

Oood  Tidings.  [5485 

Child's  fírst  Book.  ^                       [5486 

Instructive  Stories.    8.  [5487 

Oood  Boys,  or  examine  yourself.  [5  4 88 

The  Flower-gatherers.  [5489 

Shepherd  of  Salisbury  Plain.  ^                                [5490 

Pilgrimage*s  Cholera.  [5491 

The  School  Boy.  [5492 

Dairyman's  Daughter.  [5493 

A  Dialogue  on  Religión.  [5494 

Idols  destroyed.  [5495 

First  Lessohs.  [5496 

Evidences  of  Christianity.  [5497 

The  Indian  Pilgrím.  [5498 

Pilgrim*s  Progress.  [5499 

The  History  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Chríst,  compiled  from 

the  Qospels,  translat^d  into  Mahratta.  Bombay  1841.   8.    [5500 

*)  Toua  les  ouTiages  suÍTUito,  oités  daos  le  Qénmral  Caialo^ué,  oat 
éXé  publiés  par  la  Bombay  Traet,  Sociéiy, 
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The  three  worlds.    1842.    8.  [5501 

Relief  to  Sin-lBurdened.    1837.8.  [5502 

The  true  way.  [5503 

The  book  of  faith.    1850.    12.  [5504 

The  African  girl.  [5505 

Mother  at  home.  [5506 

Bible  Stories  (New  Testament) .  [5507 

Henry  and  his  Bearer.  [5508 

PooT  Sarah.                           '  [5509 

The  true  atonment.  [5510 

Different  Systems  of  Speculatiye  Philonophy.  [551 1 

Female  education.  [5512 

Chrístían  Tnith  (a  Prize-essay).  [5513 

Cocoanut  Day  (in'Mahratti  verse).  [5514 

Natural  Theology .  [5515 

History  of  the  Christian  Church.  [5516 

^arM'í  Bible  Stories.  [5517 

Pleasing  instruction.  [5518 

Life  of  Luther.  [5519 

Life  of  Mahommed.  [5520 

Qospel-Catechism .  [5521 

Compendium  of  Bible.    1843.    8.  [5522 

The  Negro  Servant.  [5523 

Confessions  of  Leang  Afa.  [5524 

The  Brahmin's  claims.  [5525 

The  worship  of  the  elementa.  [5526 

Observations  on  the  Holi.    1849.    12.  [5527 

Moral  stories.  [5528 

The  Ayah  and  the  Lady,  modified^  and  tninslated  by  Mrs.  Farrer, 

1835.    8.  [5529 

The  Ayah  and  the  Lady.    1838.  [5530 

Village  School.  [5531 

Summary  of  Scripture  Doctrines .1848.8.  [5532 

Oíd  Testament  Narrativo.  [5533 

New  Testament  Narrative.  [5534 

On  the  Choice  of  a  Quru.  [5535 

Catechism  for  Children.  [5536 

Exposition  of  the  ten  commandments.    1841.    8.  [5537 


422  XIÍ.    THÉOLOGIE  CHRÉTIENNE  etc. 

The  Oreat  inquiry.  [5538 

Marks  of  the  true  Religión.  [5539 

On  the  Nature  of  God   and  the  Character  of  trae   worshippers. 

1833.    8.  [5540 

On  knowing  God.  [5541 

Rise  and  Progresa  of  Ghríatianity.  [5542 

Elementary  Catechism.    Bambay  \S^4.    8.  [5543 

Catechism  (English  and  Mahratta).    Bomhay  IS39.    8.  [5544 

Catechism  of  Lord'a  Prayer.    Bomhay  ISAl,    8.  [5545 

Way  of  Salvation.  [5546 

On  Repentance.  [5547 

OnPrayer.    1841.    8.  [5548 

Hinda  Converts  to  Christianity.  [5549 

Account  of  Missionaríes.  [5550 

On  the  Uoliness  andJuBtice  of  God,  by  C.  P.  Farrer.  Bomhay 

1835.    8.  [5551 

Wayof  Wisdom.  [5552 


£.  OuvrageB  Oiyeratte. 

The  Three  Worlds.    Bomóay,  Tract.  Society.  [5563 

In  whom  «hall  we  Trust?   ibid.  [5554 

The  true  vnaj.    ibid.  [5555 

A  Dialogue,    ibid.  [5556 

Birth  of  Christ.    ibid.  [5557 

Parables  of  Christ.    ibid.  [5558 

Good  Tidings.    ibid.  [5559 

The  ten  Commandments.    ibid.  [5560 

BunyoH,  The  Pügrims  ProgrMS.    iUd.  [5561 

Gospel  Catechism.  [5562 

Dialogues,  English  and  Gujrathi.    ibid.  [5563 

Priest  and  the  Bible,  EngUsh  and  Gujrathi.    ibid.  [5564 

Abridgment  of  the  Oíd  Testament.    ibid.  [5565 

Elementary  Catechism.   ibid.  [5566 

The  Destróyer  of  Superstition,  Pantheism.  ibid.  [5567 

First  Lessons.    ibid.    32.  [5566 

A  Course  of  Instruction,  for  the  use  of  Gujrathi  Sehools.    ilrid. 

18.  [5569 
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A  Manual   for  Public  Worsbip,    by  the  Rev.  W,  Fyvü,    Surai 

1839.    8.  [5570 

/yWf  Discourses.    ibid.  [5571 

Tbe  Existence  and  Attributes  of  Qod.    ibid.  [5572 

Hyinn  Book.    ibid.  [5573 

Manual  for  Public  Worsbip.    ibid.  [5574 

The  Greai  Inquiry.    ibid.  [5575 

Marks  of  tbe  True  Religión,    ibid.  [5576 

View  of  tbe  origin  of  Cbristianity.    ibid.  [5577 

Fulfilment  of  Propbecy.    ibid.  [5578 

Henry  and  bis  Bearer.    ibid.  [5579 

Poona  Dialogues,    ibid.  [5580 

Sirst  book  for  Cbildren .    ibid .  1 8  5 1 .    1 2 .  [5581 

Qospel  Catecbism.    ibid.  [5582 

Doctrines  and  Precepts  of  Cbríst.    ibid.  [5583 

Conceming  God  and  bis  Worsbip.    ibid.  [5584 

Elementary  instructions.    ibid.  [5585 

Tbe  Toucbstone  of  trutb  and  falsehood.    ibid.  [5586 

Questions  on  Hinduisin.    ibid.  [5587 

Scripture  Portions.    ibid.  [5588 

A  Treaüse  on  the  advantage  of  knowledge.  Bombay  1830.  8.  [5589 


F.  OuvrageB  Fen^jabÍB. 

Bunyan,    The    Pilgrim's   Progress.     ItOodiatM,    Tract.    Society. 

(144  pp.)  .         [5590 

SelectionsfromBibleHistory.  Zooc^Mina,  Tract.  Soc.  (128pp.)  [5591 

A  Sermón  for  tbe  wbole  world.    ibid.    (24  pp.  [5592 

Religious  Catecbism.    ibid.    (24  pp.)  [5593 

The  Life  of  Christ.    ibid.    (24  pp.)  [5594 

Fall  and  Recovery  of  man.    (29  pp.)  [5595 

On  the  ten  Commandments.    ibid.    (6  pp.)  [5596 

Bathing  in  the  Ganges,    ibid.    (6  pp.)  [5597 

Tbe  Brazen  Serpeni.    ibid.    (12  pp.)  [5598 

ToPilgrims.   ibid.    (12  pp.)^  [5599 

Address  to  Hindus.    ibid.    (13  pp.)  [5600 

PoorJosepb.    ibid.    (10  pp.)  [5601 

Bob,  the  Cabin  Boy.    (11  pp/  [5602 
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The  two  oíd  men.    ibid.    (24  pp.)  [5603 

On  Holiness.    ibid.    (36  pp.)  [5604 

Wbat  is  your  Religión?   ibid.    (11  pp.)  -  [5605 

Messenger  oí  the  Great  Book.    ibid.  [5606 


O.  Ouvrages  Tamils,  Telugus,  CarnaÜB  eto. 

Perspicua  explicatio  doctrínae  chrístianae  secundum  ordinem  quinqué 
capitum  Catechismi  majoris  ex  lingua  Tamúlica  ih  Telugicam 
yeTBeL&Benj,  Sc/iukio.  HalaeMagdeb.  1747.  8.  (279pp.)  [5607 

Compendiosa  legis  ezplanatio  ómnibus  Christianis  scitu  necessaría^ 
Malabarico  idiomate.    Romae  Mil,    8.  [5608 

Mores  vitamque  Christiano  dignam  delineantes  regulae  centum, 
juxta  quas  genuinus  Christi  discipulus  suas  cogitationes ,  yerba 
et  opera  omnia  dirigere  debet  quotidie;  ex  lingua  tamúlica  in 
linguam  telugicam  transfusus.  Interprete  Benjam.  Schuhio,  mis- 
sionario  evangélico.    HalaeMagdeb.  1747.    12.    (48  pp.)  [5609 

Le  sainte  Évangile  de  Jesús  Cbrist,  selon  la  description  des  quatre 
évangelistes  et  les  actes  des  Apotres,  en  langue  damidique,  trad. 
du  grec  (par  P.  Baldaeus  Adv.  de  May,  Ph.  de  Mello  et  autres). 
ColombOf  dans  Timpr.  de  la  compagnie  des  Indes  orient.  des  Pro> 
vinces  unies.  1748.    4.  [5610 

Titre  en  Hollandáis. 

Hjrmnologia  Tamúlica  /  si  ve  trecentorum  et  octo  hymnorum  spiri- 
tualium  fasciculus  quos  in  usum  ecclesiae  Chrístianae  inter  Ta- 
mulog  successive  collegerunt  missionarií  Daniel.  Editio  sexta 
auctior  et  emendatior.  Tranquebariae,  in  littore  Choromandelino. 
Typ.  miss.  Danicae.  1779.    8.  [5611 

***  Rituale  Trangebarícum.    Tranquebar.  s.  d.    8.  [5612 

***  Instruction  pour  le  baptéme  des  enfans  (en  langue  tamile). 
Tranquebar,  s.  d.    8.    (18  pp.)  [5613 

***  Le  chemin  du  ciel  (en  langue  tamile).   Tranquebar.    12.  [5614 

James  Watfe,  Scrípture  History,  translated  into  Tamil.  Madras 
1841.    12.  [5615 

Leméme:   trad.  en  Malayalim.    Cottayam  \%A2.    12  [5616 

History  of  the  Oíd  Testament.  Part  I  &  11.  By  /.  M.  LecÁler, 
missionary.  Book  seríes.  Published  by  the  Neyoor  Religious 
Tract.  society.    Neyoor,  Miss.  press.  1839.    8.    (Tamil.)  [5617 

History  of  the  New  Testament.  By  /.  M.  LecAkr ,  missionary. 
Book  series  etc.    ibid.  1841.    8.  [5618 
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***  Lessons  oí  Truth,  in  Tamil,  by  Jf .  /.  Andaap'e,    Cohmbó 
1789.    8.  [5619 

John  Bunyan'3,  The  Pilgrim's  progrese.  (English  and  Tamil.)    Ma^ 
draa  1773.    4.  [5620 

Le  méme,  eu  langue  Camati.    Bellaty  1833.  [5621 

i^i^mtW,  Evidences  of  Cbristianity  (Tamil) .  Jfoi^M  1835.  8.  [5622 

Common  Prayer  book  of  tbe  Churcb  of  £nglai;id ,  translated  into 
Malayalim.    Cottayam  1838.    12.  [5623 

Leméme:    Co/toyam  1846.    32.  [5624 

Family  Prayers  in  Malayalim.    Cottayam  1841.    12.  [5625 

Manattim  hela.  Prayers  (en  Tamil).  ...    16.  [5626 

Common  Prayer  Book  of  tbe  Churcb  of  England ,  translated  into 
tbe  Carnatic  language.    Bellary  1838.    8.  [5627 

Ti&UMANTiKAL.   Prayers  (en  Tamil).  Madras  1829.'  12.        [562^ 

TiBiTMAirTSAM ;    a  catbolic  Liturgy   (en  Tamil).    Madras  1832. 
12.  [5629 

Malayalim  Hy  mns .    Cottayam  1846.8.  [5630 

Select  HymDS  ;  translated  into  Teloogoo,  by  Wm,  HowelL    Bellary 
1834.    8..  [5631 

Sbort  and  select  Sermons  on  important  subjects ,    translated  into 
Telugu,  by  ^m.  ^ou^tf//.    Bellary  ISA \,    8.  [5632 

Scripture  History.  New  Testament,  translated  into  Teloogoo,.by 
W/Howell.    Bellary  \%Z^,    12.  [5633 

Scripture  History  (Malayalim).  ...    8.  [5634 

Churcb  Catechism  (Malayalim).    Cottayam  1846.    16.  [5635 

Dr.  ^a//«SecondCatecbism(enTelugu).  CottayamlSAh,  16.  [5636 

Le  méme  (en  Malayalim) .    ibid.  1845.    16.  [5637 

Easy  Catechism  for  children,  in  English  and  Teloogoo.    Bellary 
1S42.    12.  [5638 

Proper  Ñames  in  the  Oíd  and  New  Testamenta  (English  and  Cana- 
rese).    Bellary  1847.    8.  [5639 

Eyidences   of  tbe   Cbristian  Revelation  (Telugu).     Bellary   1837. 
8.  [5640 

Sermón  on  the  Conversión  of  St.  Paul  (Malayalim). ...   8.     [5641 

On  tbe  Incamation  of  Christ  (Telugu).    12.  [5642 

Syllogus  of  lectures  on  Theology ,  translated  into  Teloogoo  by  J, 
W,  Oordon,    Bellary  1837.    12.  [5643 

Conversatíon  on  scripture  Truth,  between  a  Shastree  and  a  Cbristian 
Missionary  (Telugu).    Bellary  1846.    8.  [5644 
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GoüTWsatíons  on  Scríptun  Truth,  between  a  Shastne  and  a  Chrí- 
siian  Minister  (Canarese).    Bellary  iSAd,    16.  [5645 

B.  Rxce'9  General  Hiatory  (Telugu).  Beüttry  1846.    8.  [5646 

The  Popes  (Malayalim) .    Cottayam.  .  .  .'  8.  [5647 

Little  Henry  and  bis  Bearer  (Malajalim).  ...    12.  [5648 

Scripture  Tracts  in  S<^pture  Language  (Canarese).  Béliary  1^47. 
8.  [5649 

A  Practical  Ezposition  of  Chrisf  s  Sermón  on  the  monnt ,  in  fiíty 
four  Discourses,  by  Rey.  H.  Haley  (Malayalim).  Cottáfom 
1849.    8.  [5650 

Marka  of-tbe  true  Religión.  (Malayalim.)  Cotta^am. ...    12.  [5651 
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Xni.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE. 


A.  Ouvrages  Sanscrits. 

The  Holy  Bible ,  or  tbe  Oíd  and  New  Testaments ,  translated  into 

Sanscrit  £rom  the  Original  Hebrew  and  Greek.   Serampore  1811 

—16.    4.    5  vola.  [5652 

Le  premier  volume  ayait  paru  d'abord  Béparément,  et  porte  le  titre : 
The  Pentateuch,  translated  into  the  Sungskrit  Language  ftom.  thé 
Original  Greek  («te).  By  the  Missionaries  at  Serampore.  Seramp» 
1S08.  Le  titre  Sanscrit  a  été  donné  par  Mr.  Oiidemeister  p.  154. 

The  Holy  Bible  oontaining  the  Oíd  and  New  Testamenta,  tranalated 

from  the  Origináis  in  the  Sungakrita  Language.  By  the  Serampore 

missionaries.     Serampore,-  pr.    at   the  miss.  press.    1821.     8. 

4  vols.  [5653 

Le  titre  des  volumes  III  et  IV  a  été  donné  par  Mr.  G%ld»meider  1.  e. 

The  holy  Bible  in  tbe  Sanscrit  langaage.  Yol.  I  coñtaining  the  fiye 
books  of  Moses  and  the  book  of  Josua.  Tranalated  out  of  the 
original  tongues  by  the  Calcutta  Baptist  Missionaries,  with  nativo 
assistance.  Calcutta  1848.  Yol.  II  cont.  the  historical  books 
from  Judges  to  Esther.    Calcutta  \^h2.    8.  [5654 

Tke  New  Teetament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Ghrist ;  trana- 
lated into  the  Sungskrit  Language  from  the  Original  G^eek.  By 
the  Missionaries  at  Serampore.    Serampore  1808.    4.  [5655 

Tbe  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  &e.  Tranalated  by 
the  Calcutta  Baptist  Misaionaries ,  with  native  asaistance.  Cal- 
cutta 1841.    8.  [5656 

Leméme.    2**"  édition.    ibid.  1851.    8.  [5657 

Le  Pentateuque  en  Sanscrit.    Serampore  1801.    8.  [5658 

Génesis  and  Part  of  Exodus  (in  Sanscrit  verse).  Calcutta  1843. 
8.  [5659 
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The  Psalms  (in  Sanscrit  verse).    Calcutta  1844.    8.  [5660 

The  ProYorbs  of  Salomón  (in  Sanscrit).  (Translated  from  the  original 
Hebrew  by  the  Calcutta  Baptist  Missionañes.)  Calcutta  1842. 
16.  [5661 

Voy.  OÜdemeiater  pag.  156. 

Leméme.    ed.  2.    ibid.  1846.    12.  [5662 

The  Book  of  the  Prophet  Jesaiah  (in  Sanscr.  verse).  Calcutta  1845. 
8.  [5663 


B.  Ouvrages  Bengalia. 

The  H0I7  Bible ,  translated  inte  the  Bengali  language.   Serampore 
1801—1803.    8.    5  vols.  [5664 

The  Holy  Bible ,  or  the  Oíd  and  New  Testament ,  translated  into 
Bengalee,  by  Wm.  Carey,    Serampore  1801.    8.    2  vols.    [5665 

The  holy  Bible,  translated  from  the  original  tong^e  into  the  Bengali, 
by  the  Serampore  Missionañes.    Serampore  1832.  [5666 

The  holy  Bible,   translated  into  the  Bengali  Language.    Calcutta 
1845.    4.  [5667 

The  holy  Bible,  in  the  Bengali  language.  Translated  by  W,  Yates, 
TeYÍBeáhj  J.  Wenyer.    Calcutta  \Sb2.    (978  pp.)  [5668 

SüLiMAK  HrroFADESH.    Calcutta  1849.    (54  pp.)  [5669 

Le  liyre  des  proverbes,  traduit  en  Bengali  par  Yates. 

The  New  Testament ;  transí,  into  Bengali.  Serampore  \%\^.  8.  [5670 

The  New  Testament ;  transí,  into  Bengali.  Calcutta  i%22,  8.  [5671 

The  New  Testament  (transí,  by  Yates).  Baptist.  Miss.  Press.  1853. 
(465  pp.)  ^  [5672 

üDiamand  editlon.  An  exqulsite  specimen  of  Bengali  typography, 
the  smallest  type  yet  ufted  and  very  distinct, «  Long» 

***  L'évangüe  de  St.  Matthieu,  en  Bengali;   trad.  ^^  Heberlm, 
Calcutta  1819.    8.    (97  pp.)  [5673 

***  Le  méme;  trad.  par  /.  Bohtnson,    avee  le  pommentaire  de 
Bames,    Serampore  1855.  [5674 

***  L*évangile  de  St.  Luc,  en  dialecte  Musulman-Bengali.     [5675 
Publié  par  la  » Bible  Society.* 
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C.  Ouvrages  Hindouis  et  Hindoustanis. 

Dhabmjl-ki  Podhi  et  Iswab-ki  sabi  bhate.    Seratnpore  1812. 
1816.  1818.    8.    5  vols.  [5676 

La  Bainte  Bible  traduit  en  Hindoustani,  caracteres  nagarÍB. 

The  Prophetical  Books ,  translated  from  the  Origináis  into  Hindi. 
Serampore.  s.  a.    8.  [5677 

Le  Pentateuque  (hindi).    Serampore  1812.    8.  [5678 

Les  livres  historiques  (hindi) .    ibid.  1812.    8.  [5679 

Job,  les  PsaumeSy  les  Proverbes,  TEcdésiastique ,  le  Cantique  des 
cantiques  (hindi).    ibid.  1816.    8.  [5680 

^t.Aj.  Génesis  (hindoustani).   Calcutta  \%2b ,   8.   (185pp.)  [5681 

JUUt  ^'^UJU.  Proverbes  ( hindoustani ) .  Calcutta  1826.  8. 
(92  pp.)  [5682 

UüS  ^(^  Uib¿l.  IsaXe  (hindoustani).  Calcutta  1825.  8. 
(189  pp.)  [5683 

iV*^  iS^'  i^^^i  typ.  oríent.  de  Flnstitut.  jud.)   1746 

ou  1745.    8.  [5684 

La  Genése,  les  4  premiers  chapitres,  trad.  en  Hindoustani  par  Bei^. 
Schultz,  et  publ.  par  Callenherg, 

Psalterium  Davidis  in  linguam  indostanicam  translatum  a  Benf. 
Schultzio;  edidit  et  praefatus .  est  Dr.  /o.  Henr.  Callenhergius, 
Halae,  typ.  oríent.  instituti  jud.  et  muhammédici.  1847.  8. 
2  Tols.  [5685 

go!  v-iLl^  bÜLób^--  ^  ^.    Halle  1748.    8.  [5686 

Daniel,  traduit  en  hindoustani  par  Sehultz,  et  publ.  par  Calienherg, 

Novurn  Testamentum ,  in  linguam  indostanicam  translatum  a  Ben/. 
Sc/iultzio,  eáiáitBT.J. Henr,  Callenberffius.  HalaellhS.  8.  [5687 

The  New  Testament  of  Jesús  Chríst^  translated  into  the  hindoostanee 
(hindi)  language,  by  leamed  natives  of  the  CoUege  of  Fort  William, 
revised  and  compared  with  the  original  greek ,  by  Wtll.  Jffunter. 
Calcutta  (hindoost.  press)  1805.    4.  [5688 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  J.  C;  translated  intor 
the  hindoostanee  language  írom  the  original  greek.  Bj  the  Mis- 
sionaries  of  Serampore.    Serampore  iSll.    4.  [5689 

Caract.  nagarís.  337  feuilles. 

^.jCpt.  The  New  Testament  of  our  Lord  and  Sa^iour  Jesús  Christ, 

translated  into  the'  hindoostanee  language  from  the  original  greek, 
by  the  Rev.  H,  Martín,  and  afterwards  carefully  revised  with 
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the  assistance  of  Juina  Fitrat  and  other  leamed  natiTes.  For 
the  Brit.  and  Foreign  Bible  Sodety.  Serampore  (Misa,  press) 
1814.    8.  [5690 

Caracteres  persanB. 

Le  méme  (en  caracteres  nagaris).    Calcutta  1817.  [5691 

Le  méme  (en  caracteres  persans).    London  1819.  [5692 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ,  altered 
from  Martyna  Oordoo  translation  into  the  Hindee  Language  by 
the  Rey.  William  Botcley,  under  the  patronage  of  the  Calcutta 
auxiliary  Bible  soc.  Calcutta  (Miss.  pr.)  1818.  ed.  2.  1826. 
8.  [5693 

The  New  Testament.  Translated  into  Ujayini.    Seramp.    8.   [5694 

Le  méme.  Translated  into  Hindi  firom  the  Qreek.  Calcutta  1844. 
8.  [5695 

Hamabs  Khüdawakd  Isa  Masih  ki  Ikojl  cet.  .  .  .  London 
1842.    8.  '  [5696 

Le  nouveau  Testament,  hindoustani,  «n  caracteres  latins. 

The  New  Testament,  translated  into  Hindoostanee.  Serampore 
1833.    8.  [5697 

The  four  Gbspels,  translated  in  the  Hindui  language  by  /.  CAam- 
berlain,    Serampore  1821.    8.  [5696 

Qospel  according  to  Saint  Matthew,  English  and  Hindoostanee, 
latin  character.    Calcutta  \S3 i.    8.  [5699 

Gospel  of  Saint  Matthew,  in  Hindoostanee  and  English.  Calcutta 
1819.    8.  [5700 

Gospel  of  Mark.  English  and  Hindusthani^  Román  character. 
(Calcutta?)    8.  [5701 

^yf>^\  l^(jM^.U.  Marci  Evangelium  in  linguam  Indostanicam  trans- 

latum    a  Benjam,    Sc/tulízio,    Edidit  Dr.  /.  H.   Callenhergiu». 
Halae  (Typ.  or.  inst.  jud.)  1758.    8.  [5702 

^^iff\  IXwwi^.  Evangelium  Lucae,  in  linguam  Indostanicam  trans- 

latum  h  Ben;,  Schultzioy  edidit /o.  Henr-  Callenbergiue,    Haiae 
Saxonum  1749.    12.  [5Í03 

Le  méme.   ibid:  1758.    8.  [5704 

Ji^^i  IXiMiJ^p^.  Evangelium  Johannis,    in.  linguam  Indostanicam 

translatum   a  Benf,  Schulttío,  edidit  Jo.  Henr.   Caüenhergm. 
Halae  Saxon.  1758.    8.  [5705 

Epístola  Jacobi,  in  linguam  Indostanicam  trans- 
lata a  Beri;'.  ScAulttio.  Ed.  /.  JET.  CiUknbergiue.  Halae  Sox. 
1750.    8.  [5706 
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m 

Ajuóyté  LmmjO  qjíOmuL»^.    Apocalypsis  S.  Joannis ,  in  linguam 

Indost.  transí,  a  Ben;\  SchuUzio.    Edidit  /.  H.  CallenbergiuB, 
Baias  1758.    8.  [5707 

Le  General  Catalogue  cite  encoré*. 

Four  Qospels  and  Aet8  (hindi).  Allahahad^  Miétion  presa.     [5708 

Romans  and  Hebrews  (bindi).   ibid.  [5709 

Tbe  New  Testoment  (hindi).    ibid.  [5710 

Psalms  and  Proverbs  (hindi).   ibid.  [5711 

Qenesis  and  20  chapters  of  Exodus  (hindi).    ibid.  [5712 

Ten  commandments  with  proofs  (hindi).    ibid.  [5713 

The  Psalms,  by  Rey.  W.  Bowley  (hindi).    ibid.  [5714 

Ten  commandments,  with  extracta  from  tbe  Epistels  (hindi) .  Seram- 
pore,  Tract.  Society.  [5715 

Scripture  extracta  (hindi).    Agrá,  Tract.  Society.  [5716 

Types  and  Predictions  of  Christ,  from  the  Oíd  Testament  (hindi). 
ibid.    (39  pp.)  [5717 

Le  méme.    Bombay,  Tract.  Society.  [5718 

Selections  from  the  Psalms  and  other  parta  of  Scripture  (hindi). 
Agrá,  Tract.  Society.    (2  pp.)  [5719 

Ghdatians  to  Philemon  (hindi) .  Zooc^tana,  Tract.  Soc.  (108pp.)  [5720 

Hebrews  to  Jude  (hindi).    ibid.    (96  pp.)  [5721 

Qospel  of  Mark  (hindoustani) .    Calcutta,  Tract.  Society.         [5722 

The  13'^  Chapter  of  Matthew,  in  Hindi  verse,  by  Pandit  Sheto 
Buksh  Shukal  of  Azimgurh.    s.  1.  [5723 

Proverbs  of  Salomón,  in  Hindi  verse ,   by  Pandit  Shew  BukiA  Shu- 
hal  of  Amzimgnrh.    s.  1.  [5724 

Four  Qospels,  in  Hindui,  by  LusAingUm,    Calcutta,  [5725 


D.  Ouvrages  Mahrattis,  Ouj^ratis,  Fen^jabis  etc. 

The  holy  Bible ;  translated  into  the  Mahratta  Language.   Bombay 
1836-1838.    8.    3  vols.  [5726 

The  Pentateuch ,  translated  into  the  Mahratta  Labgnage.   Serano 
pare  1807.    8.  [5727 

Le  méme.    ibid.  1812.    8.  [5728 

The  Holy  BiUe.  The  Poetieal  Books ;  translated  ínto  Mahratti,  by 
/.  B.  Dtckinaon.    Bombay\S^9.  [5729 
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The  Prophetical  Books,  translated  into  Mahratta.  Serampore  1821. 
8.  [5730 

The  New  Testament,  translated  intQ  Mahratta.  Serampare  1807. 
8.  [5731 

Le  méme.    ibid.  1824.  [5732 

The  New  Testament  of  our  Lord  and  Saviour  Jesús  Christ ,  trans- 
lated from  the  original  greek,  into  the  Mahratta  languagey  by  the 
american  missionaries  in  Bombay.  Bomhay  (Mission  press^  1826. 
gr.  in  8.  [5733 

Caracteres  nagaris. 

The  New  Testament.  Translated  from  the  original  greek  into  Ma- 
rathi.  Printed  for  the  Ahmednuggar  Mission  at  the  American 
Mission  Press.    1850.    8.  [5734 

The  Qospel  according  to  Matthew,  in  English ,  Mahratti ,  Quzerati 
and  Sanskrit.    8.    [s.  1.  eta.)'  [5735 

The  New  Testament,  translated  ñrom  the  origináis  into  the  Goozu- 
ratee  language.  Serampore  18 20  (ou  1819).    8.  [5736 

Le  méme.    Surai  \S27.     8.  [5737 

The  Holy  Bible,  translated  into  the  Kunkana  language.  Serampore 
1818.    8.    5  vols.  [5738 

The  Pentateuch,  translated  into  the  Eonkan  language.  Serampore 
1821.  8.  [5739 

The  New  Testament,  translated  into  the  Kashmeeri  language. 
Serampore  1821.    8.  [5740 

The  New  Testament,  translated  in  the  Harotee  language.  Seramp. 
1821.    8.  [5741 

The  holy  Bible  containing  the  Oíd  and  New  Testamenta,  translated 
from  the  origináis  into  the  Mooltan  language.  By  the  Serampore 
missionaries.    /Serampore  (Miss.  press)  1819.    2  vola,  8.    [5742 

The  holy  Bible,  containing  the  Oíd  and  New  Testamenta,  translated 
from  the  origináis  into  the  Yikanera  language ;  by  the  Serampore 
Missionaries .    Serampore  (Miss .  pr . )  1820.    5  vols .    8 .       [5743 
Caracteres  deyanagaris. 

The  Pentateuch^    translated   into   the   Pushtoo   language.    (s<  1.) 

8.  [5744 

The  New  Testament,  translated  into  the  Pushtoo  language.  Seram- 
pore 1818.    8.  [5745 

Le  méme.    (s.  1.)  1827.    8.  [5746 

The  New  Testament ,  translated  into  the  Bhugelkhunda  language. 
Serampore  1821.    8.  [5747 
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Tbe  Holy  Bible,  the  Pentateuch,  Historical  a&d  Prophetical  Books, 
translated  into  the  Oxisea  language,  Serampore  1807 — 1814. 
8.    5  vols.  [5748 

The  Pentateuch,  translated  into  the  Uriya  lang^age.  Serampare 
1811.    8.  [5749 

The  New  Testament,  translated  into  Uriya.  Seramp.  s.a.  8.  [5750 

Leméme..  ibid.  1811.    8.  [5751 

The  Pentateuch  ,  translated  into  the  Punjabi  language.  Serampore 
1819.    8.  [5752 

The  Historical  Books,  transí,  into  Punjabi.  Seramp.  1818.  8.  [5753 

The  Prophetical  Boc^s,  translated  into  Pai\¡abi.  ...    8.         [5754 

The  New  Testament.  (Punjabi.)  SeramportiSM.  8.  (647pp.)  [5755 
Caracteres  nagaris. 

Matthew's  Qospel.  (Punjabi.)  Loodiana,  Tract.  Soc.  (120  pp.) 
General  Catalogue.  [5756 

John*s  Gospel.  (Punjabi.)  Lúoduma,  Tract.  Soc.  (96  pp.)  General 
Catalogue.  [5757 


E .  Ouvrftges  TamilB,  Teltigus»  Malayalims  et  Camatís. 

The  Holy  Bible ;  First  P<irt ;  containing  the  Books  oí  Moses,  Joshua 
and  Judies,  translated  into  Tamil.    Jafna  1822.    4.  [5758 

Deuteronomy.  (Tamil.)    Published  by  the  Jaffna   Auxiliary  Bible 
Society.    Manepy,  American  Mission  Press.  1839.    18.      [5759 

The  Book  of  Joshua.  (Tamil.)  ibid.  eod.    18.  [3760 

The  Book  of  Judges.  (Tamü.)    ibid.  1840.    18.  [5761 

The  Book  of  Isaiah.  (Tamü.)    ibid.  1841.    18.  [5762 

The  Psalms.  (Tamil.)    ibid.  1839.    42.  [5763 

Les  mémes.  (Tamü.)    ibid.  1850.    8.  [5764 

The  Proverbs  of  Salomo.  (Tamil.)    ibid.  eod.    8.  [5765 

Qniana  sanghidanqüIiUDEía  postaoan.    Tranquehar.  s.  d.    12. 
(324  pp.)  [57«6 

Liyre  de  can  tiques  spirítuels.  Les  Psaumes,  en  tamil,  á  Tusa^  des 
missiónnaires  protestants. 

PtJBDXDAIA     TAMI7DJ     PATTU     GNIANOPATTUGBIi.        TranquebOT.       8. 

(72  pp.)  [5767 

Les  Pyaumes  J— 58,  en  tamiU  á  l^tsage  des  missiónnaires  protestants. 

**"*  Le  nouvean  Teatamant,  en  tamü,  trad.  par  Bart¡i.  Ziegmhalg 

etJoh.  E.  Qründkr.    Tranquehar  1714.    4.  [5768 

Bibl.  oríentalis.  2^ 
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Leméme.    ed.  2.    ibid.  1722.    8.  [5769 

•  _ 

Le  méme.  Trad.  en  tamil  par  S.  Brtmtv^ld  et  /.  FyiranéU.  Co- 
iomho,  dans  Timpr.  de  la  Comp.  d.  Ind.  or.  des  Prov.  unies. 
1759.    4.  [5770 

*    En  caracteres  granthams ;  arec  titre  et  préfaca  en  Hollandaia. 

Le  méme.  Trad.  en  langue  Malabare  (Tamile),  par  John  Philipp 
Fahrieius.     Vepery  [Madrat)  1772.    8.  [5771 

The  New  Testament,  transí,  into  Tamil.  Serampore  1812.  8. 
(700  pp.)  [5772 

The  Gospel  according  to  St.  Mattfaew  (Tamil).  Publ.  by  the  Jafiha 
Auxiliary  Bible  soc.    /o^^,  Amer.  miss.  pr.  1841.    18.   [5773 

The  Gospel  according  to  St.  Lnke.  Publ.  by  the  Jafiha  auxiliary 
Bible  soc.    Jaffha  1849.    8.  [5774 

Les  Actes  des  Apotres  (Tamil),   s.  1.    8.  [5775 

Pauls  Epistle  to  Timothy  &c.    ibid.  1837.    82.  [5776 

The  General Epistle  of  James  and  the  three Epistles  of  John.  (Tamil.) 
ibid.  eod.    32.  [5777 

The  three  Epistles  of  John.    ibid.  1837.    32.  [5778 

The  Pentateuch ,  translated  into  the  Telugu  language.  Serampore 
1831.  8.  [5779 

The  Book  of  Génesis,  translated  into  Teloogoo.  Bellaty  1841. 
8.  [5780 

The  Book  of  Psalms,  transí,  into  Teloogoo.  BeUary  1839.  8.  [5781 

The  New  Testament.  Transí,  into  Telugu.  Seramp.  1816.  8.  [5782 

The  Gospel  of  St.  Biatthew ,  tranakted  into  Teloogoo.  B§Uary 
1838.    8.  [5783 

The  Gospels  of  Matthew  and  Mark,  translated  into  Tdugu.  Bellary 
1840.    8.  [5784 

The  Gospel  of  St.  Luke,  a  Telugu  Versión,  translated  by  C,  P. 
Brown.    (Serampore?)  1838.    8.  [5785 

The  Gospel  of  St.  Luke,  translated  into  Telugu.  Beiiary  1843. 
8.  [5786 

The  Cid  Testament,  translated  into  the  Malayalim  language.  Coi- 
tayam  1839—41.    8."  4  vols.  [57S7 

The  Book  of  Psalms,  translated  into  Malayalim.  Cotíayam  1839. 
8.  [5788 

The  Holy  Bible,  translated  into  the  Camatiea  language.  Madnu 
1838.    8.    4  vols.  [5789 

The  Book  of  Génesis,  translated  into  CamaiáGa.  BoUary  1840. 
S.  [5790 


OUVRAGES  PALIS  ET  SINGALAIS.  435 

The  Book  of  Exodus,  translated  into  Carnatlca.    BeUary  1842. 
8.  [5791 

The  Book  of  Psalms,  transí,  inte  Carnatica.  Bellary  1839.  8.  [5792 

The  New  Testament ,  translated  from  the  Ghreek  into  the  Kumata 
language.    Serampore  1823.    8.  [5793 

Leméme;  translated  into  Canarese.    Bellary  \^i^.    8.  [5794 

Luke's  Qospel  (Kamata).  s.  1.     8.     .  [5795 


F.  Oavrai^  Falis  et  Sii^alais. 

The  holy  Bihle  translated  into  Singhalese  and  printed  under  the 
direction  of  the  Colombo  auxiliar^  Bible  Society.  Colatnbo, 
Wesleyan  mission  press.  1819 — 20.    4.    3  vols.  [5796 

Génesis  in  de  Singaleesche  tale  overgezet  door  Henr.  PAilips,  Co- 
lombú  1783.    4.  [5797 

Het  Nieuve  Testament  in  Singaleesche  tale  oyergezet.  Colombo 
1783.    4.  [5798 

Le  méme,  sous  un  titre  anglais  :  Colombo,  printed  at  the  Wesleyan 
mission  press,  1817.    4.  [5799 

Leméme.    Co¿bm¿o,  auxiliary  Bihle  Society,  1820.    8.  [5800 

New  Testament,  translated  into  the  Magadha  or  Pali  language. 
Serampore  1818.    8.  [5801 

Les  saints  Érangiles  selon  la  descríption  de  SS.  Mathieu,  Marc, 
Luc  et  Jean,  trad.  en  lang^e  Singalaise.   Colombo  1739.     [5802 

Leméme.  ibid.  1780.    4.  [5803 

Deox  éditions  impr.  en  caracteres  singalais,  arec  nn  titre  en  hoUandaU. 
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SABDAXALPADBX7HA.    Colcutía.  Vol.  I.  1821.  VOl.  II.  1827.  YOl.  III. 

1832.  vol.  IV.  1838.  vol.  V.  1844.  vol.  VI.  1850  .VII.  1852. 

VIII.  (Supplément)  1858.  4.  [5804 

Grande  Encyclopédie  en  langue  sanscríte  par  Radhakauta ,  en  ca- 
racteres bengalis.  Le  titre  complet  en  sanscrit  et  la  description  de 
Touvrage  ont  étó  donnés  par  Mr.  Güdemei$ier^  pag.  152  suiv. 

A  short  Systeiñ  of  Polite  Leaming;  being  án  introdnction  to  the 
Arts  and  sciences  &c.  Sanscrit  and  English ;  translated  by  Raja 
KaUe  Krishna  Behadur.    Cakutta  V^'óZ,    8.  [5805 

Tatyabodhinz  Patbika.  [5806 

Commencé  en  1843  par  Akhay  Kummar  Ihd.  —  «Containa  beiides 
a  series  of  articles  on  natural  bistory,  philosophy ,  biography ,  ex- 
tensive  translations  from  the  Vedaa,  Mahabharat.  —  It  is  the  organ 
of  the  Vedantists  and  holds  a  bigh  place  for  the  ability  of  iti 
articles. «  Lnng. 

Qtanaxokub.  .  .  .    1846.    (64  pp.).  [5807 

«Miscellany  of  knowledge;  bengali.«  L(mg, 

GyANODAY.  .  .  .     1831.    20  Nos.  "[5808 

a  A  misceUany  of  Historical,  Biographical,  Natural  History  and  Scien- 
tifíc  subjects ;  publ.  by  R.  C.  Mitire. «  Long. 

Banerjea's  Encyclopaedia.  .  .  .  [Cakutta,)  1846.  (anglo-bengali.) 
(330  pp.)  [5809 

Le  méme,  en  bengali  seul.  .  .  .     1846.  [5810 

«History  ofRome.  2  vols.  Geometry.  2  vols.  Miscellaneous  extracta. 
2  yols.  Biography.  1  toI.  History  of  Egypt.  I  toI.  Gteography.  1  yol. 
Moral  Tales.  I  vol.  Watts  on  the  mind.  2  vols.  Life  of  Galileo. 
1  vol.v  Long, 

AoTAN  TiKiB  Nasas,  by  Baidanath  Achatyea  of  Kanchrapara. 
Calcutta  i%^%.    (107  pp.)  [5811 

Traite  des  diffórents  castas  des  Hindous ,  des  Chastras ,  de  Tastro- 
Qomie,  géographie,  Histoire  de  TAngleterre  etc. 
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SMA8TBA. Paddhati.    Calcutta  1817.  [5812 

•Ñame»  oí  the  most  eminent  Sanscrít  wríterR  uid  their  works.* 
lAmg,  (Bengali.)  Publ.  par  les  soins  de  Mr.  Carey. 

General  Catalogue  of  Oriental  Works,  and  treatiaes,  either  published 
in  India,  or  ha^Hng  reference  to  its  litterature  &c  ,  printed  for  the 
use  of  the  referees  8cc.  oí  the  centralízing  chríslian  book  society. 
By  order  of  the  Committee.  Agrá,  Printed  at  the  Secundra 
orphan  press.  1854.    fol.   (178  pp.)  [5813 

A  Catalogue  of  -sánscrita  manuscrípts  presented  to  the  Royal  So- 
ciety by  Sir  WiUiam  and  Lady  Jones ,  hj  Ch.  Wilkina.  From 
the  Philos.  Transactions.  1798.    4.    (14  pp.)  [5814 

Catalogue  des  manuscrits  samskrits  de  la  biblioth^que  impériale. 
Avec  des  notices  du  conteau  de  la  plupart  des  ouvrages  etc.  Par 
A.  Hamilton  ei  L.^LangUa.  Paria  (impr.  bibliographique)  1807. 
8.    (1  IS  pp.)  [5815 

Catalogus  Librorum  Sanskritanorum  quos  Bibliothecae  Universita- 
tis  Havniensis  vel  dedit  vel  paravit  Nath.  Waütch,  Scrípsit 
Eraamua  Nyerup.  Havn.,  in  conim.  libr.  Gyldendalianae.  Exc. 
J.  Tiele.  1821.    8.    (51  pp.)  [5816 

Mackenzie  Coílection.  A  descriptive  Catalogue  of  the  Oriental 
manuscrípts  and  other  Articles  illustrative  of  the  Litterature, 
History,  Statistics  and  Antiquities  of  the  south  of  India,  coUected 
by  the  late  Col.  Colin  Mackenzie.  By  H.  H.  Wilaon.  Calcutta 
(Asiatic press)  1828.  8.  2vols.  (CLIV.  357.  149.  CCLXIXpp. 
6  fol.).  .  [5817 

Versuch  einer  Litteratur  der  Sanskrítsprache  von  Friedrich  Adelung. 
St.  Peterahurg  1830.    8.  [5818 

Historícal  Sketch  of  Sanscrit  literature,  with  Bibliographical  noticea 
of  Sanscrít  Works  and  Translations ,  from  the  Germán  of  Ada^ 
lung,  by  D.  A.  Talhoya.    Oxford  1832.    8.  [5819 

Bibliotheca  Sánscrita.  Literatur  der  Sanskrítsprache,  von  Friedrich 
Adelung  y  kais.  russ.  wirkl.  Staatar.  u.  s,  w.  Zweite  dorchaus 
verbesserte  u.  vermehrte  Ausgabe.  Si.  Peteraburg\%^l,  8.  [5820 

A  history  of  ancient  Sanscrit  Literature,  so  far  as  it  illustrates  the 
prímitiye  religión  of  the  Brahmans.  B^  Max.  MülUr.  London 
(Wüliams  and  Norgate)  1859.  8.   {XIX.  607 pp.)  [5821 

Bericht  über  eine  im  Aaiatisohen  Museum  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  St.  Petersburg  deponirte  Sammlung  Sanskrit- 
Manuscripte,  von  L.  Lenz.    St.  Petersburg  1833.    8.  [5822 

Supplément  au  catalogue  des  manuscrits  sánscrita  du  Musée  Asia- 
tique  de  TAcad.  imp.  de  St.  Petersbourg.  Par  P.  Petrof.  .  . .  S, 
(6  pp.)  [5823 
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Fuddstaendig  Fortegnelse  over  de  af  Professor  Rask  hjembragte  in- 
diake  Handskrífter  samt  over  hans  efteriadte  og  udgivne  Verker. 
Saerskilt  añrykt  af  Rasks  samlede  Afhandlinger.  3.  B.  Kóben- 
Aavn  (J.  G.  Salomón)  1838.    8.    (52  pp.)  [5824 

Catalogue  oí  the  Sanscrit  ManuBcripts  coUected  duríng  hia  Reaidence 
in  India  by  the  late  Sir  Rohert  Chamberí,  With  a  brief  memoir 
hj  lu9Áy  Chamhers.    London  1838.    fol.    (35  pp.)  [5825 

(Catalogue  of  the  highly  valuable  and  important  coUection  of  San»- 
krit  Manuscppta  of  the  late  Sir  Rohert  CKambera.  Which  wiU  be 
soldetc.    Zon^n  1842.    8.    (VIII.  43 pp.)  [5826 

Códices  orientales  bibliothecae  regiae  Hafniensis ,  jussu  et  anspicüs 
Regís  Daniae  Christiani  VIII.  enumerati  et  descripti.  P.  I.  có- 
dices índicos  continens.    Ha/n,  (Qyldenthal)  1847.    4.       [5827 

Die  Handschriften-Verzeichnisse  der  kOnigiichen  BibUothek ,  her- 
ausgegeben  von  dem  kOniglichen  Oberbibliothekar  geheimen  Re- 
gierungsrath  Dr.  Pertz,  Erster  Band.  Verzeicbniss  der  Sanskrit- 
Handschriften  ron  Herm  l>r.  Weher.  Mit  sechs  Scfarifttafeln. 
^é?r/in  1853.    4.    (XXIV  u.  481  Seiten.)  [5828 

Bibliothecae  Sanscritae  sive  recensus  librorum  sanscritorum  bncus- 
que  typis  vel  lapide  exscríptorum  critici  specimen.  Ed.  Jo.  Oür- 
demeister,    Bonn,  1847.    8.    (1*/,  Thlr.)  [5829 

Essai  critique  sur  la  littérature  indienne  et  les  ótudés  sanscrites  avec 
des  notes  bibliographiques.  Par  E.  Philip  Soupi,  Paris  1 856. 
12.  [5830 

SuciPusTAKAM.  .  .  .  1838.    8.    (149  pp.)  [5831 

Catalogue  d'une  coUection  des  MSS.  Sanscrites,  cité  par  Mr.  OUdé- 
meiaier  No.  558,  et  A,  Weher,  Indische  Stud.  I.  p.  4(J4  sq. 

Monumens  littéraires  de  Tlnde  ou  Mélanges  de  littérature  sanscríte, 
cont^iant  une  exposition  rapide  de  cette  littérature,  quelques 
traductions  jusqu*&  présent  inédites  et  un  aperan  du  systéme 
réligieux  et  philosophique  des  Indiens,  d'aprés  leur  propres  lÍTres 
^KT  A.  LangloÍ9,  Pam  (Leffevre)  1826.  8.   (XII.  268pp.)  [5832 

Ueber  das  Studium  der  Sanskritsprache,  nebst  cinigen  Bemerknngen 
über  Sanskritliteratur.  Programm  zum  Jahresberichte  der  k.  Stu- 
dienanstaltzuLandshutim  J.  1847/48,  von /o*,  ^mman.  4.  [5833 

Essay  on  Sanskrit  Literature,  by  J.  Vufyatayar.  {Caleutta.) 
1854.    (54  pp.)  j5g34 

£n  Bengali. 

ViDYA  SA.B  Sanobaha.  .  .  .    1834.  [5885 

AngUis  et  Bengali ;  coñt.  Littératuia,  Biographic  etc.   Cité  dans  le 
Getieral  Catalogue, 


«é« 
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Retums  reUting  to  Native  Prínting  Presses  and  Pubücations  in 
Bengal.  —  A  Retum  of  the  ñames  and  writings  -of  6 1 5  persona 
connected  with  Bengali  literature,  either  of  authort  or  translatoñ 
of  printed  works.  Chiefly  duriog  th«  last  ¿fty  years;  and  a  Ca- 
talogue of  Bengali  Newspapers  and  Períodicals  Avhich  have  issued 
from  the  press  from  the  yeat  1818  to  1835.  By  the  Rev.  J,  Long. 
Caleutta  1855.    8.  [5836 

A  Descriptive  Catalogue  of  Bengali  works  ^  containing  a  classifíed 
list  of  Fourteen  Hundred  Bengali  Books  and  Pamphlets,  which 
have  issued  from  the  press,  during  the  last  sixty  years,  with 
occasional  notices  of  the  subjects ,  the  price ,  and  where  printed. 
CV«¿bti/fti.'print.bySandeT8,  ConesftCo.  1855.  8.  (108pp.)  [5837 

Gbanthabali,  a  List  of  140Ó  Bengali  Books.  .  .  .  s.  d.     [5838 
CUté  dans  le  General  Catalogue. 

Benefíts  of  knowledge,  with  sketches  of  the  more  important  sciences, 
in  Hindee.    Caleuiia  \S^Q.     12.  [5839 

Histoire  de  la  Littérature  Hindoui  et  Hindoustani,  par  Mr.  Garcin 
de  Tassg,  Professeur  2t  Técole  spéciale  des  langues  orientales 
vivantes,  membre  de  Tinstitut  de  Franco ,  et  des  sociétés  asia-' 
tiques  de  París,  de  Londres,  de  Caleutta,  de  Madras  et  de  Bom- 
bay ;  Chevalier  de  la  legión  d'honneur  etc.  etc.  etc.  Tome  I.  Blo- 
graphie  et  Bibliographie.  París,  (Printed  under  the  auspices  of 
the  oriental  Transía tion  Committee  of  Gíreat  Britain  andlreland.) 
1830.    8.      Tome  II.  Extraits  et  analyses.    ibid.  1847.     [5840 

Notice  des  biogpraphies  originales  des  auteurs  qui  ont  écrít  en  langue 
indienne  ou  hlndoustanie ,  par  Mr.  Garcin  de  Tassyy  lúe  k  Taca- 
démie  des  Inscríptions  et  belle6  lettres  deTInstitut  de  Franco. 
Pam  1856.    8.    (28  pp.)  [5841 

*  

Les  Auteurs  Hindoustanis  et  leurs  ouvrages  par  Mr.  Oarcin  de  Tasay, 
Membre  de  rinstitut.   Pam.  1855.    8.    (46  pp.)  [5842 

Extr.  de  la  Revue  contemporaine.  T.  XXII.  96*  livraiBon. 

A  History  of  the  Urdoo  Poets ,  chiefly  translated  ñ'om  Garcin  de 
Tassy:  »Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindoustani^a  by 
F.  Fallón  and  Moonshee,  Kareem  ooddeen.  DehU  1848.  (Hin- 
doustani.)  [5843 

Bibliographical  Index  to  the  Historians  of  Muhammedan  India ,  by 
H.  M.  EllioL    Caleutta  1849.    8.  [5844 

Biographical  sketches  of  Dekkan  poets ,  being  memoirsí  of  the  lives 
of  several  eminent  bards ,  both  ancient  and  modem  who  have 
ñourished  in  different  l)rovinces  of  the  Indian  península,  compiled 
from  authentic  documents,  by  Cavelly  Venkata  Ramasummte,  late 


440      XIV.    ENCYCLOPÉDIE,  BIBLIOGRAPHIB  etc. 

head  translator  and  pandit  in  the  litterary  and  antiquarían  depari- 
ment.    Cakutía  1829.    8.  [5845 

Qt7i.8HAif-i-BuKHAB  (?) ;  a  Tazkira  of  Urdu  Poeta,  by  Muitafi 
KAany  entiúeá  Shi/ta,    Dehli  \SA3.    8.  [5846 

TazktbjlT  UL-KAKXI.IK.    DeAU  1849.    (lithogr.)  [5847 

Biographies  dea  poetes  Hindoustaais  par  Sam-Chand.  Eédigé  en 
urdu. 

Conspectus  litteraturae  Telugicae,  vulgo  Warugícae,  secundum 
fíg^rationem  et  vocalium  ét  consonantium  nec  non  earundem  muí- 
tifaríam  variationem.  Auth.  B.  Schuhio.  Halae  1747.  4.  [5848 

Notices  aur  les  langues  et  Técríture  dea  Indiens  et  aur  qelles  dea 
Tamoula  en  particulier.    Parts  L806.    4.  [5849 

Eaaay  on  the  lang^age  an¿  Litterature  of  the  Telugua ,  by  Charles 
P.  Brown.   Madras  1839—40.    8.    2  partt.  [5850 
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XV.  PUBLICATIONS  pTÉRIODIQüES, 

JOURNAUX  etc. 


Akxal  Gttbuh.  [5851 

Journal  aaglo-bengali.  Publié  pendant  quatre  mois  de  l'année  1847. 

AinTBADiKA.  [5852 

Journal  bengali,  commencé  en  1831,  1  numero  par  semaine.  C*était 
une  reproduction  abrégée  d'un  joumal  anglais  »The  Beformer*  en 
bengali. 

Abunoday.  [5853 

Journal  bengali,  commencé  en  1 839  par  Jagannaryan  Mukefjea ;  il 
n'a  paru  que  pendant  sis  moix.  ' 

Abunodat.  [5854 

Joumal  bengali,  commencé  en  1848,  par  Panehanan  Baneiyea* 
TJn  numero  par  semaine. 

BANASA8I  Chaiidsodat.  [5855 

Joumal  bengali  de  Benarea,  rédigé  par  Umakanta  Bhaitachatjea. 
Ce  joumal  n'a  pam  que  pendant  les  années  1848  et  1849. 

Banga  Babtabaha.  [5856 

Deux  números  par  mois ;  donne  les  nourelles  du  jour. 

Banga  DuT.  [5857 

Joumal  bengali  de  1825  á  1S29.  , 

Banga  Dirr.  [5858 

Joumal  bengali.  Commencé  en  1839  par  Rqjnarayan  Sen. 

Babdhwaií  Gyanfradataki.  (Newsp^per.  Oeneral  Catal,)  [5859 

Bhaibabdakda.  ^     [5860 

Joumal  bengali,  commencé  en  1849  á  Bénare$,  par  Umakanta 
Bhattachmjéa. 

Bhaxtibijchak.  [5861    n 

Joumal  bengali;  commencé  en  1848  par  Ranmidhi,  Un  numero  par 
semaine. 
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Bhakti  Soochak.    1835.   (Periodicals.    General  Catalogue.)  [5862 
Bhakti  Soochak.    1S51.   (Periodicals.   General  Catalogue,)  [5863 

Bhabátbanda.     ,  [5864 

Journal  bengali;  commencé  en  1841,  par  Syeamachttm  Jianeijea. 
Un  numero  par  semaine. 

Bhaskab.  [5865 

.  Journal  bengali,  rédigé  par  Gauri Shankar :  de  1839á  1^52.  Trois 
números  par  semaine. 

BHBINOA.DUT.  [5866 

Journal  bengali ;  cdmmeneé  en  184H. 

Ahsinoa  DoT.  [5867 

Jouniol  bengali,  publié  par  Nilkamal  Das ;  commencé  en  184*2. 

BuBDHWAN  Chandbodat.  •     [58b8 

Journal  bengali,  publié  pendant  l'année  1S50  par  Mam  Taran  Bhat" 
iacharjea, 

BuBDHWAN  Sanbad.  [5869 

Commencé  en  lh50,  sous  la  protection  du  Kaja.  Un  numero  par 
semaine. 

BüBDHWAN  GTANPAADAIiri.  [5870 

Journal  bengali.  Deux  números  par  semaine. 

Btabastha  Ratxakab.  [5871 

Journal  bengali,  commencé  en  1836. 

Chandbxka.  [5872 

Journal  bengali ,  commencé  á  CalcuUa  \  822 ;  deux  fois  par  semaine. 
Fait  opposition  du  Kaümvdi  (Voy.  No.  5S96)  et  défend  Tidolátríe 
et  le  Sati. 

DiODABSAN.  [5873 

Premier  Journal  littéraire,  commencé  á  Serampore  en  1S18.  II  iraítait 
les  Sciences,  la  littérature,  Tbistoire  etc.  dans  un  8tyle  populaire. 

DuBJAN  Dahav  Nawahi.  \  [5874 

Publié  en  1846  par  Thakurdas  Baeu;  trois  números  par  mois.  *0p- 
posed  Young  Bengal,  defended  idolatry,  had  as  its  symbol  the  picture 
of  a  cross  fastened  by  a  chain ,  to  signify  it  Vould  restrain  Christian 
influence.tt  Long. 

DUBBIXHANIKA.  [5875 

Journal  bengali,  commencé  ea  1650  per  Dvfarktmaik  Mmfwmdar, 

Dhabma  Mabma  Pbakashika.  [5876 

Journal  bengali ;  commencé  en  1 850.  Traite  Tétat  aooial  des  Hindous. 

Dhabmabaj.  [5877 

Feuille  périodique  littéraire,  commencé  en  1854  pat  Tarñknülh 
Duti.  —  »A  defence  of  Hinduiam  and  tranaUtions  ñ-om  the  Shs»- 
tras.a  ÍAmg. 
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Dhabmatatya.  [5878 

Journal  péríodique  de  la  méme  tehdence  que  le  précédent. 

QtílND  ABFAir .  [5879 

Journal  bengali,  commencé  en  18*16  par  Utnakanta  Bhattaeharjea, 

Otanchandhodat.  [5880 

Journal  bengali,  commencé  en  1S45. 

QTAKSAKCHABXia.  [5881 

»A  Magazine,  founded  1S47.  The  OTgan  ot  a  Sabha  of  that  ñame  in 
Kanchrapara,  laated  3  years. «  Long, 

Gtakodat.  [5882 

-Journal  littéraire  et  acientiflque,  commencé  en  1831  par  Ramchanára 
Mittra.  Un  numero  par  semaine. 

Qtanodat.  [5883 

Journal  littéraire,  commencé  en  1851  par  Ch,  8.  Banetjea. 

Hindú  Dhabha  Chaioiboday.  [5884 

Commencé  en  1847  par  Harinarayan  Ooshtoami,  —  »A  defence  of 
Hinduism,  the  ojgan  of  the  VMnu  Sabha  founded  to  oppose  the 
Vedantists.«  Long. 

HlNDUBANDU.  [5885 

Journal  bengali,  commencé  en  1S47  par  Umhchuru  Budra, 

Jtasindhu  Tabanoa.  [5886 

Revue  littéraire  et  morale,  commencé  en  1 832  par  Basik  Mallik. 

Jaoadbanba  Patbika.  [5887 

»£dited  (1 846— 1847)  bj  atudenU  of  the  Hindú  College,  on  Uterature ; 
gave  tzanslationa  of  their  daaa  exerciees. «  Long* 

Jtanabvkodat.  [5888 

Reyue  littéraire ;  contient  des  traductions  des  shaatraa.  Commencé 
en  1851. 

Jyan  Dabshan.  [5889 

Beyue  littéraire  etsociale;  commencée  en  1851. 

JtAN   DlPIKA.  [5890 

Journal  bengali,  publié  par  Bhogobai  Choran  en  1 840.  Un  numero 
'         par  semaine. 

JyAN  8ANCHABIXI.  [5891 

Journal  bengali,  commencé  en  1847.  Un  numero  par  semaine.  »Organ 
of  a  Sabha  at  Kanchrapara.«  Long. 

Jyak  batnaxab.  [5892 

Journal  bengali,  commencé  en  1848  par  Bhiéhwambar  Ghose.  Un 
numero  par  semaine. 

Jyan  chandboday.  [5893 

lournal  bengali,  commencé  en  1849. 
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JyáX  DAB8HAN.  [5S94 

Journal  bengali,  publié  á  Señares  pendant  Taiuiée  1851 ,  par  Shri- 
pati  Mukarjea  (lithographié). 

Jtamodat.  [5895 

Journal  bengali,  commencé  en  1851  par  Chandrasikhar  de  Konnaga. 

Kaumudi.  [5896 

Journal  bengali,  fondé  en  18h9  par  Bhahmi  Banetjea  et  Ram  Mo- 
hun  Ray  en  faveur  de  réducation  dea  femmes  aiiui  qu'en  favear 
d'un  meüleur  traitement  medical. 

Kabea  batiyakab.  [5897 

Feuille  satiríque  bengali ,  commencée  en  1847  par  Umakanta  BM- 
iachüfjea ;  deux  números  par  aemaine. 

Kabea  batnakab.  [5898 

Commencé  en  IsH.  «Magazine,  edited  by  a  student  of  the  Hindú 
CoUege.a  Long. 

Kashika.  [589A 

Journal  bengali,  dont  il  n'a  paru  qu'un  aeul  numero  en  1>^49.  II  fut 
publié  par  Oovinchandra  Dey. 

Kaustubh  kibak.  [5900 

Journal  bengali,  commencé  en  1849  par  Mahesh  Chunder  Ohoet. 
1  numero  par  nemaine. 

Midnapur  and  Hijüi  Guardian.  [5901 

Feuille  Uttéraire;  paru  en  1851  aous  la  protection  de  H,  V,  Bayley, 
Esq.,  en  anglais  et  bengali. 

Masik  Patbika.  [5902 

Journal  bengali ,  commencé  en  1 854  et  rédigé  par  P.  C,  Mittra  et 
Radhanath  Sikdar^  en  langue  bengi^li  vulgaire.  Ce  joumal  s'occupe 
principalement  de  Téducation  des  femmés  et  de  la  propagation  des 
connaissanoes  útiles. 

Mbitunjat.  [5903 

Joumal  bengali ,  presque  entiérement  en  vers»  commencé  en  1S37 
par  Parhaticharan  Dcu. 

Mttbshidabad  Patbika.  [5904 

Joumal  bengali,  commencé  en  1  »40 ,  sous  la  protection  du  Rajali  de 
Berhampore. 

Manobakjan.  [5905 

Joumal  bengali,  commencé  en  1847  par  O^.  C  De. 

Mabtanda.  [5906 

Commencé  en  1846.  Ce  Journal,  qui  était  rédigé  en  cinq  langues, 
c'est  á  diré  hindie,  hinduatanie,  bengalie,  peisane  et  anglaise,  á  cinq 
colonnes,  n'a  paru  que  pendant  un  moia. 

M AHAJAN  Dabfak.  [5907 

Joumal  bengali  pour  les  intéréts  mercantils,  commencé  en  1849.  Un 
numero  par  semaine. 
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NlTTA  BHABICA  11A17JIKA.  [5908 

Feuille  périodique,  commencé  en  1846  par  Kandakumarf  fait  oppo- 
sition  au  Védantisme  et  défend  TidolAtrie. 

NiSHAKAB.  [5909 

Journal  bengali,  commencé  en  1841  par  Nükamal  Das,^ 

NlTTANANBA  SaBHA.  [5910 

Feuille  périodique. 

PrAKBITA  MUDOAB.  ~  [5911 

Feuille  périodique  qui   fait  opposition  au  Masik  Satrika.    Voy. 
No.  5902. 

Pashakdapíban.  [5912 

Feuille  satirique,  commencé  en  1846  par  Ishwar  Chunder  Gupta» 
Un  numero  par  semaine. 

Pubnachandbodat.  '  [5913 

Journal  béngali,  commencé  en  1835  -pta  Ad,  Ch,  Adea;  parait  tous 
les  jours. 

Pbabha^ab.  [59 1 4 

Journal  bengali,  «ommencé  en  1830  par  J,  Ch,  Oupta:  parait  toua 
lea  jours. 

Rasa  batnakab.  [5915 

Feuille  périodique,  commencé  en  1849  par  JadufuUh  Sal^ 

Ratxakab.  [5916 

Journal  bengali,  rédigé  -pai  BrqfamoKan  Sing,  pendan t  Tannée  1831. 
Un  numero  par  semaine. 

Rajbaki.  [59 1 7 

Journal  bengali,  commencé  en  1844  par  Ganga  Noray an  Bosu. 

Rati7AbaiiI.  [5918 

Journal  bengali,  publié  de  1832  á  1836  par  Jagannath  Mallik, 

Rasa  s  ao  ab  .  [5919 

Journal  bengali,  publié  de  1848  á  1854  ^ax  JRangeUal  Banetjea  de 
Kidderpur.  Trois  números  par  semaine.  Ce  joumal  donnait  outre 
les  nouyelles  du  jour  quelques  articles  littéraires. 

Ratna  babshan.  [5920 

Journal  bengali,  commencé  en  1 848  par  Madhato  Chander  Ghose  de 
Bhawanipur. 

Rasamudgab.  [592 1 

Joumal  bengali,  commencé  en  1 849  par  KhéUramahan  Banerjea. 

Rasabaj.  [5922 

Joumal  satiriquei  commencé  en  1839;  deux  números  par  semaine. 

Ranofttb  Babtabáha.  [5923 

Journal  bengali,  commencé  en  1847  pai  Nil  Baina  Mukety'ea,  Un 
numero  par  semaine. 
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SsASTBA  Pbakash.  ...   1831.  [5924 

üMagasine.  —  On  the  Yugas,  solar  race,  Saog^utr  Achaijea  and  ex- 
tracto from  the  Puranas.*  Long, 

SaBBA  BA8  BANJIXA.  .   .   .    1843.  [5925 

•Magazine.  —  On  History  ethics,  cQstoms.«  Long, 

Shashadhub.  [5926 

Feuille  littéraire,  commencée  en  1842  par  Kalidas  MaÜreya. 

Satya  Dhabma  Pbakashika.  [5927 

Un  senl  numero  parut  en  1849. 

Sajjak  banjav.  [5928 

Feuille  péríodique,  publiée  par  Oobinda  Chandra  Ot^ta  de  IS49 
á  lb5I. 

Sebahpüb  Dabpan.  [5929 

Journal  bengali,  rédigé  par  «T.  Marshman  de  1818  á  1841. 

SuLABH  Patbika.  [5930 

Feuille  littéraire  et  acientifique,  commencée  en  1853. 

Sattabkab.  [5931 

Feuille  littéraire  et  acientifique,  publié  par  les  miasionnairea  anglaii ; 
commencé  en  1849. 

SUXHAKAB.  [5932 

Journal  bengali,  conunencó  en  1831. 

Sabkabajendba.  [5933 

Journal,  commencé  en  1831  etpttblié  eu  bengali  et  en  perssm,  par 
MouIyí  AU  Mola. 

SUDHAKAB.  [5934 

Journal  bengali,  commencé  en  lb30  par  Premchand  Roy. 

Sab  Sanobaha.  [5935 

Journal  bengali,  commencé  en  1831,  donne  un  resume  des  priacipaox 
joumaux  bengalis. 

SujAK  bandu.  [5936 

Jouisial  bengali,  commencé  en  1!$47  par  Nabinehandra  Dey, 

SUJAN  BANJAN.  [5937 

Journal  bengali,  commencé  en  1840  par  Gohmda  Ckmmdro  O^q^ía* 
Deux  números  par  semainé.  «Written  to  defend  persons  attacked 
by  the  slanders  of  the  JRaaarqf.u  Long. 

Saudamini.  [5938 

Journal  anglo-bengali,  commencé  en  Isas  par  KaU  C.  Dut. 

SlTDHA  SIKDHXr.  [5939 

Journal  bengali,  commencé  en  1835  par  Kali  Shanka  DuU.  Un  nu- 
mero par  semaine. 

Sattabadi.  [5940 

Journal  anglo-bengaU ;  commencé  en  1835. 
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SUJAN  BilNDU.  [5941 

Journal  bengalif  commencé  en  1849  par  JSTa&tn  Chuñara  Dey,  Un 
numero  par  semaine. 

Satyadhaxha.  [5942 

Journal  bengali;  commencé  en  1849. 

SUI)HAN9Ü.  [5943 

Journal  bengali»  publié  en  1850  par  le  ^Rev.  JT.  3/.  Banerjea. 

Barba.  sauBHAXABX.  [5944 

Feuille  périodique,  commencée  en  Ib50.  Un  numero  (de  10  pp.)  par 
mola.  «Essays  on  the  auppresaing  early  mariages,  female  in&truction, 
man's  equality :  apirit  drinking ,  ghat  murdera :  the  charak.  —  The 
organ  of  one  of  theae  aocieties  which  haré  been  formed  in  such 
numbera  b j  natiyea  in  Calcutta. «  L<mp, 

Satta  Sanchabini.  [5945 

Feuille  périodique ,  commencée  en  18-16  "pta  Skyeamochoran  Boa9* 
«Advocated  femále  Education,  the  organ  of  a  Vedantic  Sabha,  the 
profíts  to  go  to  the  aupport  of  a  charity  achool. «  Long» 

Saxya  Pbadif.  •  [5946 

Journal  bengali,  commencé  en  IS&O  par  Mr.  Towntend,  Un  numero 
de  24  col.  par  semaine,  arec  iUüatrationa. 

Sabba  Shvbakabx.  [5947 

Journal  bengali,  publié  par  Matilal  Chatterfea  pejidant  l'année  1850. 
»A  Cenaor  morum.«  Lonff. 

SuDHA  Bajuhak.  [59  48 

Commencé  en  1854.  »A  coQimereial  and  Daily  Advertiaer  in  Hindi 
and  Bengali. «  Lang, 

Sanbad  BuBDWAjir.  [5949 

Journal  bengali.  Un  numero  par  semaine.  • 

SABHU  BANJANr  '  [5950 

Journal  littéraire ;  commencé  en  1S47  pñr  lahwar  Chandra  Gupta. 
Un  numero  par  aemaine» 

Shkaddha  Mahathta.  Smrampore  \M%»  [5951 

Joimial  bengali. 

Skastx  Pi}JA.    CaleuUa  \%^2.    (32  pp.)  [5952 

TiMra  Nashak.  [5953 

Journal  bengali ;  commencé  en  1 823  par  Krishnamohan  Das, 

Ufadeshak.  [5954 

Commencé  en  1S46,  par  J.  W^nger,  —  «Givea  religioua  biography, 
commenta  on  Scripture.  Miaaionary  information  and  Bubjecta  of 
literature.K  Long, 

ViGYAw  Sbbadhi.  .  .  .    1828.  [5955 

Publié  par  la  «Society  for  tranalaUng  European  aciencesv  par  le  pré* 
aidM&t  JT.  IViiion.  —  » A  aerial  on  the  plan  of  ihe  Library  of  Uaeful 
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Knowledge,  it  reached  ]  5  Nos.  embracing  Indian  Oeography,  Hjrdzo- 
Btatics,  Mechanica ,  Óptica ,  Pneumática  and  Broogham's  Discoozíe 
on  the  adventage  of  Science ,  the  latter  translated  by  Kasi  Prasad 
Oho9e,9.  Long. 

VioTAx  Sebadi.  .  .  .   1832.  [5956 

a  A  monthly  miscellanj  for  the  yoong,  conducted  by  Hiñdu  CoUege 
students,  publ.  by  Oangmcharan  Sen,*  Lang, 

Vii>YA  Dabshan.    1842.  [5957 

•Magasine  in  bengali,  pubL  by  Akhay  Kumar  Dut;  —  on  Etlüee, 
Literatiire  fto. «  Long, 

ViDTA  Dabshan.    1842.  [5958 

«Magazine  in  bengali,  pnbl.  by  Pra$añna  Kumar  Oko9e,  treated  of 
Ethlcs,  Hiatory,  Science,  —  laated  6  mtetha.«  Ltmg. 

VlDirrsAHiNi  FATBiKA.    Seroimpore  \%2\ ,    (monthly  9  pp.)     [5959 
•Easays.*  Long. 

VlYADABTHA  SaNQBAHA.  [5960 

Feuille  périodique,  rédigée  sur  le  plan  duaLondonPenny  Maga- 
zine,a  pvT  Hajendra  Lal  Mütra  et  publiée  par  le  Vernacular 
Literatura  Gommitee.  Un  numero  de  16.pageein  4.  par  mois. 
Avec  illuBtrations. 

VisHWABiLOKNA ,  a  wcekly  Magazine  ,  by  a  NaÜTO.  (Omural  Ca-- 
talogue.)  [5961 

Brahmanical  Magazine.    1821.  [5962 

Anglo-bengali ,  publió  par  Ram  Mohttn  Roy,  pour  la  défence  des 
Védaa  contre  les  attaques  des  mts»ionnaÍTes. 

The  Bengal  Gazette.    1816.  [5963 

Commexicé  par  Gangadhar  Bhattaehafjea ;  aTCc  illuBtrations  en  bois. 

Bengal  Qovernment  Qazette.  Strampore  1840.  [5964 

Anglo-bengali. 

The  Bengal  Spectator.    1842—43.  [5965 

Anglo-bengali.  PubUé  par  R.  O.  OhoM.  P.  C.  MiUrm. 

Four-Anna  Magazine.  .  .  .    1833.  [5966 

»Anglo- bengali.  Ethical  Essays  and  Historical  Anécdotas,  continuad 
for  12  month8.«  Long, 

AXHBAB  DAFTAB  JAZIBA-I  BOMBAT.  [5967 

■Cahier  des  nbuyelles  de  Tile  de  Bombay.a  Journal  hindoustani,  qui 
parait  á  Bomhay, 

CHBN77APATAN  VbITANTA.  [5968 

•Nouvelles  de  Madras.*  Journal  bindoustani,  qui  parait  le  mercredi 
et  samedi  de  chaqué  semaine. 

Kabio-i  Madbas.  [5969 

»Le  courrier  de  Madras.*  Journal- hindouatani,  qui  panát  Ik Madra$, 
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Mambaí  ka  habkasa  Í^)ÍJ^  ^  ^5^^)-  [5970 

Journal  hindoustani,  qni  parait  k  Bomhay. 

MntAT  VL-AKHBAB  (  .L^-'SI  »L«).  [5971 

»Le  miroir  des  nouveHes.a  Journal  hindouatani  qui  parait  á  JfadrcM. 
Commencé  en  1834.  Une  description  detaillée  de  ce  joumal  est  donnée 
par  lir.  Gardn  de  Tassj/,  hist.  de  la  litt.  Hind.  I.  pag.  584  suiv. 

Taza  bahab  (^L^  »jIj).  [5972 

»Le  frais  printemps.c  Journal  hindoustani  qui  parait  á  Bombay, 

Mr.    Long    cite^encore   les   suivants  Almanachs   ben- 

galis. 

i2<im^art'«  Almanac.   1818.   (135  pp.)  [5973 

» With  a  tolerably  good  picture  of  a  goddess  drawing  the  chariot. « 

Calcutta  New  Almanac.   1824.   (168  pp.)  [5974 

BUhwanath  Deva'a  Almanac .1825.  [5975 

Oohardan  Sharmda  A\m2JihXi.   1835.   (144  pp.)  [5976 

Mpndiea  ÁlmdüDAfi.   1836.  [5977 

Madhav  Mahandas'  Almanac.    1836.  (183  pp.)  [5978 

Publié  par  Ganga  Gobinda  de  Kahanad. 
Vidvánraod  Almanac.   1840.   (300  pp.)  [5979 

Almanac  de  1846  k  1852.  [5980 

Publié  par  la  Traet-society  de  Calcutta. 

Episcopal  Almanac.   (Bish.  Coll.  press.)  1847.   (26  pp.)         [5981 
Continué  jusqu'á  1850. 

Cones'  Almanac  for  1855—56.  (296  pp.)  [5982 

Publié  par  Ramchandar  Mukerjea:  commencé  en  1846.  —  »A  guide 
to  Hindú  popular  my thology  and  astrology  for  the  Europeans. « 

C<me¿  Almanac.    1855—56.   (178  pp.)  [5983 

Abrégé  du  précédent. 

Cosslpur  Almanac.   1855—56.   (116  pp.)  [5984 

Gopal  Chandra' 8  MmvñOñ,  (144  pp.)  [5985 

Madhav  Chandra' a  Almanac.   (144  pp.)  [5986 

New  Almanac.    1855—56.   (Superior  press.)  (88  pp.)            [5987 

Rámeahwar' a  AXmímíiC.    1855—56.   (96  pp.)  [5988 

Commencé  en  1840.  «Has  a  number  of  mythological  picturaf.« 

Siddheahwur  Ohoaea  Almanac.   1855—56.   (96  pp.)  [5989 

Vernacular  litera  ture  committee*s  Almanac.  1855 — 56.  (119  pp.)  [5990 
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XVL  MUSIQÜE. 


BiOHJüft  Sab  Sakoixa.  ...  [599 1 

OuTrage  de  musique,  en  bengali. 

Raoa  XALPA  DBUMA.    (7a¿PM/to  (1845).    4.    (1600  pp.)  [5992 

CoUection  de  chanta  populairaf,  par  Sri  JCrühnammd  Bya»  deo 
üagsagarf  arec  un  precia  des  différenU  syatémes  de  la  muaique  i&- 
dienae.  Une  description  de  cet  ouyrage  est  donnée  par  l£r.  Oarein 
de  Tagiif,  dans  la  »Notiee  dea  Biographiea  Originalea«  pag.  3l 

Rao  Mala.  .  .  .   1820.  [5993 

Ouyrage  de  muaique,  en  ^ngali. 

Rao  baoini.  .  .  .  [5994 

OuTrage  de  muaique,  en  bengali. 

Sakoxt  Tabanga.    Caicutta  XSiS,    (251  pp.)  [5995 

»On  melody,  the  gamut,  musical  acales,  gives  platea  of  the  different 
ragas  or  musical  modes  which  are  persüni£ed  as  females.«  Long, 
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XVII.   OUVRAGES  EN  DIALECTE 
MUSULMAN-BENGALI*}. 


Abu  Sama.  (27  pp.)  The  Life  of  the  Kalíph  Omars  Son. 

Ajabol  Kabab.  (64  pp.)  Punishment  in  the  Grave. 

AmirHamja.  (444  pp.)  On  the  Murder  of  Mohammed's  üncle. 

Bahab  Daiíes.  (206  pp.)  Amusing  Tales  ridicnling  womén 

Bhobhmola.  (48  pp.)  Oñ  the  Awakening  of  the  Curpless. 

Bedab  OL  Gaphelin.  (167  pp.) 

BHABAI.ABH  Shitat.  (t92  pp.)  Songs  &c.  &c. 

Chhab  Dabvis.  (2S8  pp.)  Tale  of  the  four  Dervishes. 

GoLABOiLAOLi.,  (218  pp.)  A  Lovc  Tale. 

Hajabater  toallad.  (25  pp.)  Mohammed^s  Birth. 

Hajab  Machla.  (108  pp.)  One  Thousand  Proverbs  on  Religión. 

Hatim  Tae.  (299  pp.)  Life  of  a  noted  Arab  Ghief. 

Iblighh  Ñama.  (72  pp.)  On  Satan's  Temptations. 

IcHHLAM  Gati  (100  pp.)  On  the  Bebaviour  of  Musalmans. 

ÍMAN  Ghubi.  (31  pp.)  On  Infídels.' 

Jaygun.  (262  pp.)  The  Life  o#a  Vemalc  Warrior. 

Kaji  Hatban.  (92  pp.)  The  Judge  confounded. 

Ketamut  Ñama.  (188  pp.)  On  the  Judgment  Oay. 

KuNJi  Behabi.  (28  pp.)  A  Tale. 

Lalmon  Kechha.  (20  pp.)  Tale  of  a  King's  Daughter. 

Maxtlad  Adam.  (86  pp.)  The  Life  of  Adam. 

Maxtlad  Shbbif.  (186  pp.)  Birth  of  Muhammad. 


[5996 

[5997 

[5998 

[5999 

[6000 

[6001 

[6002 

[6003 

[6004 

[6005- 

[6006 

[6007 

[6008 

[6009 

[6010 

^011 

[6012 

[6013 

[6014 

[6015 

[6016 

[6017 


*)  Toiu  les  ouvrages  suivants  sont  cites  par  Mr.  Long,  mais  sans  indi- 
cation  ni  de  Tannée  ni  da  lien  de  rimpression.  ^ 
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Maxtal  Hachheit.  (276  pp.)  The  Death  of  Hoseyn.  [6018 

Mefhtahvl  Jen at  .  -  The  Key  of  Paradise.  *  [60 1 9 

Mbyasaj  Ñama.  (64' pp.)  Muhammad's  Ascent  to  Heaven.  [6020 

MxTCHHB  Ratbab.  (15  pp.)  Historj  of  Moses.  [6021 

Mttbsid  Ñama.  (23  pp.)  [6022 

NuAMAL  IcHHLAM.   (52  pp.)  Rules  of  Islamísm.  [6023 

NuBBL  Imán.   (99  pp.)  Ún  Devotion.  [6024 

Ofhat  Ñama.   (24  pp.)  Muhammad^s  Death.  [6025 

Rada  Monkbsa.  (104  pp.)  Refutation  of  Unbelievers.  [6026 

Shah  Ñama.   (340  pp.)  A  History  of  the  Peraian.kings.  [6027 

Shubju  Ujal.   (40  pp.)  Account  of  a  Female  Warrior.  .  [6028 

SiPHATA  Sblat.   (47  pp.)  On  Prayer.  [6029 

Safhattoi.  Momenin.  (144  pp. )  On the Salvation  of  Believers.  [6030 

SoNA  Bhan.   (39  pp.)  Account  of  a  Female  Warríor.  [6031 

Tajhiz  Takfhin.   (112  pp.)  On  Burial.  [6032 

ToMBiHAL  Jahblin.  (102  pp.)  Punishmcnt  of  the  Ignorant.  [6033 

TotaItihas.  (130  pp.)  Tales.  [6034 

TiTMBiHUL  GAFHBI.IN.  Thc  Puníshment  of  the  Wicked.  [6035 

YuJXTFF  ZuLEiKA.  (126  pp.)  The  loves  of  Joseph  and  Zuleüüía.  [6036 
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XVffl.  MÉLANGE,  SUPPLÉMENT  DES 
GHAPITRES  PRÉCÉDENTS. 

A.  OuvrageB  SansciitB. 

Annafusna  Sataxam,  by  Pranakrishna.    Calcuita,  ...         [6037 

Anumaka  Caintaicani,  by  Oangesa.    Calcutia  1847'.  [6038 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEoBt  India  Haa—, 

AVVUÁ.VA  "DiDniTiy  hj  Siromani.    Calcutia  \  Si 4.    8.  [6039 

Citó  daña  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEast  India  Hótueí 

Balabamatana.  Madras,  Qaka  1763  (Chr.  1841).    12.        [6040 

Premier  chapitre  du  Ramayana  avec  la  t^duction  Telugu.  Voy.  Oü- 
demeisier,  Bibl.  Sanscr.  No.  578. 

Bhaoatadoita.    Bombay  1845.    fol.   (211  foll.)  [6041 

Ayec  le  commentaire  métrique  de  Jnanadeva ,  intituló  Jnanb9&ajix, 
en  dialecto  yulgaire.  Voy.  Gildemeisier  No.  5S0. 

Bhaoayat  Oita,  witb  tbe  Subodbani  Commentary.   Calcutia  1845. 
Obi.  [6042    . 

Bhartriharis  Centuríae  Nm  et  Vai&aqya,  sanskrite  cum  commen- 
tario  Maharash trico.    [Bombay?)  8.  d.  [6043 

Voy.  Gildemeiitef  No.  5S9. 

Bbahmastxtti.    Bombay  1842.   (70  foll.)  [6044 

Dixiéme  livre  ávi  Bhagavai  Puran,  aveo  Tezplication  métrique  de 
Vamana  en  dialecto  Tulgaire.  Voy.  Gildemeister  No.  581 . 

Ghandi  Path A,  Hymns  to  Durga.    Calcutia  1S\ 4.    8.  [6045 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VBasi  India  How. 

Chixxtsa  Ratnakab.    Calcutia,  Superior  Press.  [6046 

Extrait  du  Nidan  Shatira,  en  sanacrit  at  bengali ,  par  Saladar  Sen, 
Traite  aur  les  symptomes  et  la  guéríson  dea  maladies. 
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Chikitsaknab.    CalcuUa  1855.    (73  pp.)  [6047 

Eztrait  du  Nidan  Shastra,  en  sanscrit  et  bengali,  sur  les  symptomes 
et  la  guerison  de  différents  maladiea. 

GiTABTHABODHiNi.    Bombay  [S42,    (372  foU.)  [6048 

Bhagavatgita  en  sanscrit  avec  rimitation  en  Prakrit.   Voy.   Gild&- 
meiater  579. 

GoFEE  GsET.    IndoreXhA^.    32.    (lithogir.)  [6049 

Habí  bhakti  bilas  ;  tvith  coromentary  by  Oopala  Bhatta,  Calcutta 
1846.    4.  [6050 

Hastaskata;   a  Satirical  Drama.    Ca/cu/Za  1835.  obl.  [6051 

Itihasa  Dipika.  a  sketch  oí  the  History  of  India,  in  Saoscrit 
V€i9e.    Caleutta  1840.    8.  tract.  [6052 

Jagannatha  (de  Gangalaliari) ,    Bomhay.  ...  [6053 

Atoc  la  traductíon  de  Vanama,  en  Prakrit. 

Kadambabi  ;   a  Tale  by  J?ana  ^Aa//a.    Calcutta  \% AS,    8.     [6054 
C'est  Toriginal  sanscrit  du  No.  3834. 

KiRATABJUNiYA.   Cokutta  1847.    8.  [6055 

Voy.  GtldemeUter  5^0. 

Le  iñéme.    Bombay,  8.  a.         .  [6056 

:- '.  Gfaapitre  I  et  II  de  KiratarfuniyíL  aree  un  commentsire  en  sanscrit. 

KvMARA  Sambhaya,  by  KaUdasa;  with  CSommentery  of  MalU^ 
nüt/ía.   Calcutta  1850.    8.  [6057 

KuTALATANANDA,  by  Appyaya  Dikshita,  Poon^  1842.  obl.  [6058 

The  Lailita-Vistara  or  the  Memoirs  of  the  Life  and  doctrines  of 
Sakya  Sin^a     Edited  in  Sanscrit  by  Rajtndralal  Mittra,    Cal- 
cutta, [6059 
Bibliotheca  indica  Nos.  54,  73. 

Mahiman.   Prayers  to  Siva.    Indore  1849.    32.   (litbogr.)       [6060 

Mahimita  Stotba.    Benares  1849.    obl.  •  [6061 

MeohaDuta;  with  Commentaryof  Jifa//inaM.  Calcutta  iSbO,  [6062 
C'est  probablemcnt  la  méme  édition  que  No.  3569. 

MeohaDüta;  with Commentary.  Benares  \Si9,  8.  (lithogr.)  [6063 

Megbaduta  oder  der  Wolkenbote ,  eine  aítindische  Elegie ,  dem 
Kalidasa  nachgedichtet  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  3Í. 
Müller,    Kentgehery  (Samter)  1847.   8.   (XXII.   79  pp.)     [6064 

The  MuDBA  Raxshasa  ....  with  a  Ck>mmentary  in  Sanscrit.  Cal- 
cutta 1840.    8.  [6065 

Naishadhax  (first  book) ;  with  Commentary  in  the  Telugu  Cha- 
racter.    Madras  1849.    8.  [6066 

Natakas,  or  plays.    Calcuta  1831  et  1832.    8.    2  vols.       [6067 
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NuTKODAVTODOTSA ;  Tho  Fountain  of  the  Water  of  Fresh  Intel- 
ligence:  a  Description  of  England  (on.the  basis  of  Miss  Bird's) 
in  sanskrit.  Calcutta  (Bishops  Coll.  pr.)  1839.  8.  (66  pp. 
I  fol.)  [6068 

Pallifatnakabika.  £omhay  1845.   (48  pp.)  [6069 

Ouvrage  qui  traite  des  augures  etc.  en  sanscrit  et  mahratti. 

P ANCHAD A91.  Sanscrit  et  Bengali.    CaüuUa  \^\^,    8.  [6070 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  YEast  India  Housé. 
C'est  peut  étre  le  méme  que  No.  4461. 

Pancha  Ratk A.  Indore  1849.   obl.  lithogr.  *  [6071 

Panini  Sutbas  ;  The  Text  of  Panini's  Aphorisms ,  in  8  books. 
Benares  1849.    8.    (lithogr.)  [6072 

Pakthiva  Puja.    ^éJijorM- 1849.    obl.  [6073 

Pbabodhatschandbosata  oder  derErkenntnissmondaufgang.  Phi- 
loBophisches  Drama  von  Krischnamigra.  Meqhadttta  oder  der 
Wolkenbote.  Ljrisches  Gedicht  von  Kalidcua.  Beides  metrisch 
übersetzt  von  HirzeL  Zürtch  (Meyer  und  Zeller)  1846.  8.  (X. 
102.    42  pp.)  [6074 

Raohatapandavita.  An  Epic  Poem  by  Kavirq/a  Pandtta.  With 
a  commentarj  styied  Kafatayifattka  by  Premachandra  Tarka- 
vapisa.    CalcuUa  1854.    8.  [6075 

Raohuyaksa  ,  or  Race  of  Raghu ,  a  historical  poem  by  KaKdcua. 
Tan/ore  1808.    4.  [6076 

Sabdasakti  Pbakabixa  ;  by  jQgadiaa  Tarkapanchanana,  Calcutta 
1848.    8.  [6077 

Saküntala.    Calcutta  1847.  [6078 

Santi-mantba  ;  with  Commentary.  Published  by  the  Tatwabo- 
dhint  Salha.    Calcutta  i%\^.  [6079 

Satakayali  ;  or  Amru  Sataka,  Niti  Sataka,  and  Vairagya  Sataka. 
Calcutta  1850.    8.  [6080 

Satya  Sthofaka,  hj  KastnatA  Bose ;  in  Sanscrit.   8.   (s.d.)  [6081 

Shat-fanchasika  ytybiti,  by  Bhatto^la.    Culoutta.  [6082 

S1K8HA.    Bmaret  1849.    8.    lithogr.  [6083 

Raghuyansa.    Bombay  1841--43.  [6084 

Les  ohapitres  2.  4.  5'.  9.  11.  avec.  le  oommentaire  de  Mallinatha, 
Voy.  Gildemeiater.  584. 

Raohcyaksa.    Bombay  1844.  [6085 

Chapitre  11,  avec  VexpUcation  en  langue  Tulgaire  á  l'usage  des  écoles. 
Voy.  Gtldemeister,  585. 

SwAPNADHyATA.    BoToda  1845.    (50  pp.)  [6086 

Lifre  qoi  traite  de  VexpUcation  dea  songes  en  Kanacrit  et  mahratti. 
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Lecture  on  the  Sankya  Pbilosophy  embracing  the  Text  of  the 
Tattwa  Samaba.    Mirzapore  1850.    8.  [6087 

Udxjda YA  Pradifa,  by  ^^atVava  2>a//a.   Bef%are$\%^%.  q\A.   [6088 

Ujjvaladatta'a  Commentary  on  tbe  Unajdisvtsas.  Edited  from  a 
manuscript  in  the  library  of  the  East  India  House ,  by  T,  Auf- 
recht.    Zon(¿t>n  1859.    8.'  [6089 

Vakja  8IDDHANTA  STOT&A  (de  (^ankara)  et  Qa^agbama  stotba 
(extr.  du  Padmapurana) .    Bomhay,  (?)  [6090 

The  Tale  of  Vasatadatta  y  by  Suhandhu ,   with  its  Commentary 
entitled  Dabfana,  edited  by  Fttz-Edward  Hall  Calcutíq,  [6091 
Bihliothtca  indica  No.  116. 

YuAOANiTA.  Hindú  Algebra.    CalcuUa.  s.  a,    8.  [6092 

VisHNU  Sahassa  ÑAMA.    Indore  \S49.    obl.  [6093 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  YJSagt  India  H.ou§é 
parmi  les  ouvrages  Sanscvits.  C'est  peut  étre  le  méme  ouvrage  que 
No.  4625. 

The  Aphorisms  of  the  Nyaya  Phihoaophy,  by  Oautama.  Sanscrít 
andEngUsh.  Book  I— IV.  ^/Ai^aiai^  1850—53.  3  yola.   [6094 

The  Aphorisms  of  the  Mimansa  Philosophy,  by  Jaimini,  Sanscrit 
and  English.    Allahahad  \Sbi.    8.  [6095 

The  Aphorisms  of  the  Yoga  Philosophy  of  Paianjali,  with  illustrative 
extracts  from  the  commentary  by  Bhoja  Raja,  Sanscrit  and  £ng- 
Ush.    Allahahad  1852—53.    8.    2  vols.  [6096 

Institutes  of  the  Hindoo  Religión,  by  Bugkunandan,  2  vols.  8. 
(8.  d.)  [6097 

Kalee-KrÍBhna  Ba/iadur,  his  Works,  Sanskrít  and  English.  Seram- 
/7or0  &  Ca/^ti/to  1831  —  34.    8.    6  vols.  [6098 

Puranic  and  Siddhantic  Systems  of  Astronomy,  in  comparíson  with 
that  of  Copemicus.    ^yra  1841.    8.  [6099 

Le  Chariot  d'Enfant,  drame  en  vers,  en  cinq  actes  et  sept  tableaux, 
traduction  du  Dramc  indien  du  Roi  Soudraka^  par  MM.  Mery  et 
Gerard  de  NertfaL    Parw  1850.    16.  [6100 

Vaidantic  Doctrines  vindicated.    Caleuila  iS4h,    8.  [6101 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEa$t  India  Hou$; 

A  Defence  of  Hindoo  Theism ,  in  Reply  to  the  Attack  of  an  Ad- 
vócate for  Idolatry  at  Madras»  by  Rammohtm  Boy,  CaleuUa 
1844.    8.  [6102 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEaat  India  Hóum. 

An  Apology  for  the  Pursuit  of  final  Beatitude  independently  of  Brah- 
manical  Observations,  by  BammoAun  Boy,   Calcutia  1844.  [6103 
Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  á^VEast  India  Houa: 
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Controversial  Tracts,  by  BammoAun  Roy.    Calcuita.  [6104 

Sansozit  et  Bengali. 

Oeuyres  completes  de  Kalidasa ;  traduites  du  Sanscrit  en  Franjáis, 
]pKr  H.  FaucAe,    Pam  1859.    8.  [6105 

Eobtnaon'M    Grammar   of  Hiatory,    in   Sanscrit.      Calcuita  1832. 
8.  [6106 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  bibliothéque  de  VEatt  India  Houm. 


B.  OuyrageB  Bengalis. 

Abodh  Baidya  Bodhodat.  (Dawn  of  knowledge  on  ignorant 
Doctors.)   1830.   (40  pp.)^  [6107 

Cité  par  Mr.  Lona.  C'est  probablement  le  méme  que  No.  3386 ,  cité 
dans  le  General  Catalogue  comme  Pwan, 

Agakanx  PAD.    Calcutta,  [6108 

OuTTage  Shrite,  qui  traite  la  naissance  de  Durga.  C'est  probablement 
le  méme  que  No.  3523. 

Amin  Pathdabskath.  (Land  Measurer's  Guide.)  Serampore 
1835.  [6109 

Anabá  Mano  AL.   Calcuita,   (166  pp.)  [6110 

Autre  édition  de  No.  3360 ;  citée  par  Mr.  Long,   Mr.  Long  remarque 
que  c'est  le  premier  ouvrage  bengali  qui  a  été  imprimé. 

Aknada  Mano  ALAD!.  —  Vidta  Sukdaba.  —  Mana  Sinha. 
3  CoUections,  of  epical  poetry  by  Bharaia  Chandra  ray.  3  Parts 
in  one  vol.    Calcuita  1853.  [61 1 1 

AsucHi  Byabastha.  .  .  .    1818.   (140  pp.)  [6112 

«Ceremonial  uncleaness.c  Cité  par  Mr.  Long;  c'est  probablement 
le  méme  que  No.  3395. 

AsHYAMEDH  on  the  Parhá,   (Great  horse  sacrifíce,  the  riyer  Yaita- 

rini  and  Ban  Raja/Kamdeva*s  birtb,  account  of  Assam  temples.) 

Calctftta.  ...  [6113 

Cité  par  Mr.   Long,    La  traduction  Tamile   de  cet  ouyrage  voy. 
No.  3714. 

Bajba  SucHi.  [6114 

•Cáete  refuted  by  aBuddhist;  —  eomposed  in  Sanscrit  and  trans- 
lated  into  Engliah  by.^.  Hodgson.  —  Shovs  great  knovledge  of 
Hinduism  and  subtlety  of  reasoning:  an  edition  vas  published  in 
1842»  by  W.  Morton,  with  notes  and  an  English  translation. « 
Long^o,  341. 

Basttj  BlcHAB.    Ca/etito  (Tract.prO  1845.    8.    (36  pp.)     [6115 
«Natural  Theology  iUuatrated. «  Cité  par  Mr.  Long  No.  191. 
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Bkabhabjan.  .  .  .    1851.   (142  pp.)  [6116 

»The  taking  away  of  Bhadra  by  Aijun.«  Cité  par  Hr.  Ltmg, 

Bhim  Pabya.   (67  pp.)  [6117 

aBhima's  battles  with  the  PandaTas.*  Cité  par  Mr.  Long»  C'est  le 
méme  que  No.  'i40]. 

Bhüban  Pbakash.  .  .  .   1836.   (96  pp»)  "  ^      [6118 

aBrabinas  egg  and  the  14  worlds  in  it.«  Cité  par  Mr.  Long,  Ceit  le 
méme  que  No.  3403. 

BODHABKAY.    1836.  [6119 

Traite  sur  Tinterprétation  des  songes,  —  en  Sfnacrit  et  Bengali,  par 
Ram  KrUhna  de  Baradpur. 

BbÁhmaktÁ  Chundbika.    1832.  [6120 

a  A  defence  of  thePuranas  against  a  Buddhist,  From  the  Markan- 
deya  Puran,  repeated  daily  in  Durga's  temples. «  Cité  par  Mr.  Long. 
C'est  probablement  le  méme  que  No.  3415. 

Bhumi  PABiBdLA.17.  (Rohtn9ovL8  Mensuration.)  1850.  (24  pp.)  Atam, 
Sibsagar  Pr.  [6121 

Bhumi  Pabihan  Vista.  (Elementa  of  Land  Sunreying,  on  the 
Anglo  Indian  plan*)  Mirzapur  (Brajamohan  Pr.)  1841.  ed.  2. 
1846.   (85  pp.)  /  [6122 

Par  Prasanna  Kttmar  Tagore^  Cité  par  Mr.  L<mg, 

Ban  Pabba.  [6123 

Histoire  de  Nala  et  Damayanti. 

Btabahab  Dabpan.  .  .  .   1823.   (48  pp.)  [6124 

Traite  sur  la  colonisation. 

Btabahab  MuKUB.  .  .  .   1823.  [6125 

Traite  sur  les  cérémonies  religieuses. 

Btabahab  MuKJABi.   (Ritual  Practices.)  «  .  .    1848.  [6126 

Sanscrit  et  Bengali,  par  Karma  Lachan. 

Chamatkab  Chandbika.  8.  d.   (General  Catalogue.)  [6127 

Chakdbabanshodat.    1829.   {PdMXKXLic.  General  Catalogue.)  [%\1^ 

Dabshan  Difika.  ...  [6129 

»The  Puranas  superior  to  the  Bible.c  Long, 

Debbaksha  Babnam.  ...   (8  pp.)  [6130 

aPauranic  work.«    Cité  par  Mr.  Long  et  dans  le  Getieral  Catalogue. 

Debí  Yüdha.  .  .  .   (196  pp.)  [6131 

aPauranic  work.«   Cité  par  Mr.  Long  et  daña  le  General  Catalogue. 

Dhabma  Gak.  '    [6132 

a  Sung  by  lepers  at  the  festiral  of  the  God  of  death.  •  Long. 

Dbikal  Dabpav.  [6133 

»On  grammar,  dreams,  songa,  the  lawa,  Khaistas  a  Khagiskíll,  and 
other  Anecdotes. «  Long. 
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DvBOABHAKTA  Chiktamaki.    1853.   (12  pp.  [6134 

Ouvrage  sivite,  saxiAcrit  et  bengali ,  par  Din-doy  al  Oupta ,  tiré  da 
Shrimat  Bhagmxat.  Histoire  de  Dttrga  et  le  sacrifice  de  Dakhyea. 
Long  No.  437. 

DirsaA  Manoal.   1S39.   (279.  pp.)  [6135 

«Victories  of  Durga.a  Long,    C'est  le  méme  qiie  No.  3424. 

DuTi  Sambad.  .  .  .    1854.  [6136 

sFrom  the  Brahma  Vaivarta  Purana. «  Cité  parMr^Zon^.  C'eat  le 
méme  que  No.  3425. 

Ganga  Bhakti.  Serampore  1854.   (181  pp.)  [6137 

Par  Dttrga  Prasad  Mukerjyea,  Traite  la  course  du  Oange  et  la  my- 
thologie  de  quelques  localités  qu'il  aborde.  Cité  par  Mr.  Long, 

GuBüTATVA.  .  .  .    1852.   (68  pp.)  [6138 

Par  Gobinda  Ghiri,  —  «Points  out  the  Mantras,  or  charma  used 
among  the  Hindus  on  building  a  house,  foc  snake  bites,  cholera,  and 
the  means  of  GuruB  realiaing  large  sums  of  money.a  Long.  No.  349. 

GTANAin>BA  PBAMABlia.   .  .  .    1836.  [6139 

Par  Baña  Malí  Sen,  Traite  la  méme  matiére  que  le  Gurutatca. 

Hanumak  Chabitba,  Kak  Chabitba.   (96  pp.)  [6140 

«Soothsaying,  —  on  augury  by  certain  circles,  by  the  flight  and 
Bound  of  crows. «  Long. 

Habafabyati  Makgal.  J.  a.  1852.   (340  pp.)  [6141 

MÜn  Siwa,  Durga,  Brahmas  love  for  Sandyea,  Satis  birth.«  Long, 
C'est  le  méme  que  No.  3432. 

Jaoankath  Manoax.   (284  pp.)  [6142 

«Account  of  Jagannath.  a  Long,  C'est  fe  «neme  que  No.  3436. 

Jal  CHIKIT8A.    Cafc««a  1850.    (47  pp.)  '    [6143 

Traite  sur  l'hydropathie,  par  Preni  Chand  Chaudry, 

Jati  Mala.   (Account  of  the  origin  of  Gastes.  —   Sanscrít  et  Ben- 
gaU.j    CalcuUa  1850.    (22  pp.)  [6144 

Cité  par  Mr.  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3436. 

Kabikanokan  Chaiydi.   (466  pp.)  [6145 

aDurga's  Life.  This  poem  is  recited  at  the  Durga  Puja,  we  have 
Kalinga  and  Ceylon  introduced  on  the  scene.  a  Zon^  No.  438.  C'est 
probablement  le  méme  que  No.  3439. 

Kajib  Bichab.   (75  Anecdotes  of  a  Judge's  Decisións.)    Calcutta 
(Beng.  Su.  P.)  1854:    (65  pp.)  [6146 

Cité  par  Mr.  Long. 

KaliBilas.    Calcutta  \^^h,    (164  pp.)  [6147 

Ouvrage  sivite.  «Composed  from.the  Markandeya  Purana ,  Kumar 
Sumbhab,  Kali  Purana,  Yoni  Tantra.«  Long  No.  439.  C'est  le  méme 
que  No.  3450. 
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Kai.1  Kaibalta  DATna.    Jyan  Akar,  1848.    (321  pp.)         [6148 

Ouvrage  siyite.  uBeUttes  about  the  VasantiPiga,  Gaya,  the  Vindya 
mountain»b «  Long  No.  440.  C'eat  probablement  le  méine  que 
No.  3453. 

Kalika  Makoal.  [6149 

Ouvrage  siyite.  nKalia  Ufe,  composed  by  Krühna  Rom.*  Long 
No.  442.  C'est  le  méme  que  No.  3451 . 

KaliKi&tan.   1845.   (20  pp.)  [6150 

Ouvrage  sivite.  «Kali's  Praises,  hy  Mam  Praaad,  a  Sudra.^  Long 
No.  441.  C'est  le  méme  que  No.  3542. 

Kali  Pubana.  [6151 

«Translated  hj  Itam  Chandra  Tarkalankar:  an  aocount  of  Asaam, 
and  iu  sacred  places,  and  the  Bhagavat  Pi:ga.«  Long  No.  443. 
Ouvrage  sivite.  C'est  le  méme  que  No.  3455. 

Kali  Raj,  or  the  evils  of  the  Iron  Age,  the  signa  of  it,  increase  of 
sensuality,  women  not  subject  to  their  husband,  wine  and  tobáceo 
sent  as  messengers  of  evil  to  tbe  earth.  ...  [6152 

r 

Cité  par  Mr.  Long,  C*eat  le  méme  que  No.  3442. 

Kamakhta  Yatba  Padvali.   1831.  [6153 

»Quide  to  the  shrínes  of  Assam. «  Long,  C'est  probablement  le  méme 
que  No.  3446.  II  y  en  a  plusieurs  éditions. 

Kamala  Manoal.    1843.  [6154 

«Praises  of  Lakshmi. «  Long,  C'est  le  méme  que  No.  3440. 

Kaphbi  Das.  (The  Negro  Slave.)  CalcuHa  (Tract.  Soc.)  1851. 
(33  pp.)  [6155 

Traduit  de  Tangíais  de  Leigh  Richmond. 

Kabpbodif;  on  Palmestry.  [6156 

Cité  par  Mr.  Long. 

Kautak  BiLAS.    1849.  [6157 

»Witticism,  told  at  Kishnaghur  by  Bkarat  Chandra,  for  the  amuse- 
ment  of  the  Raja  of  Nuddea. «  Cité  par  Mr.  Lotig  pag.  80. 

Khaystha  DiPiKA,  Khaystha  Ras  ATAN.    1848.   (32  pp.)    [6158 

»0n  the  right  of  the  Khaysthaa  to  wear,  the  Brahmanlcal  thread.« 
Long. 

KsHiTi^AYAN^AYALicABiTAM.  A  Chronicle  of  the  family  of  Raja 
Krishna. Chandra  of  Navadvipa,  Bengal.  Editeá  and  translated 
by  W.Pertsch.  Berlín  (Dümmler)  1852.  8.  (XIX.  59.  76pp.)  [6159 

KuL  Pbadip.    1832.   (24  pp.)  [6160 

«Account  of  Kulins,  belonging  to  the  Khaystas.*  Long. 

KuLiK  KuL  Sabbaswa  Natak.  (Kulin  Polygamy  Ridiculed,  by 
Narayan  Sharma  y  Head  Pundit  of  the  Metropolitan  CoUege.) 
CalcuHa  (Sanscr.  Pr.)  1854.  [6161 
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liAKXHlfAW  DiQBUAT.    (312  pp.)  [6162 

vRam'a  brothers  conquesta.*  Lcng,   C'eat  le  méme  que  No.  3467. 

Mahimka  Stab.  1852.  [6163 

Ouvrage  sivite.  »ShÍTa*8  P^raises,  —  eTen  Sudraa  are  pexznitted  to 
recite  thia.  It  woa  tranalated  inte  Engliah  by  the  ReT.  K.  Bonetyea. « 
Long  445.  C'est  le  méme  que  No.  34 74. 

Manahab  Mala.  .  .  .    1840.  [6164 

« Anecdotes  of  clever  decisioxta  by  kazis ,  shrewd  remarks  by  kings. 
By  G.  Oaüoway,  •  (Trad.  de  Tanglaia  en  Bengall.)  Long, 

Makasa  Bhasan.     (Snake  Ooddes,    by  Khemamanda,)     Cakutta 

1847.   (111  pp.)  [6165 

aThe  goddess  of  snakes  is  invokated  in  the  Manasa  Sg  or  Euphorta 
ligularies  —  thia  work  treata  of  thia  goddea  ao  formidable  to  the 
simple  peaaants  of  the  vilages ,  it  was  wiitten  a  century  ago ,  gires 
an  account  of  the  sufferíngs  of  a  merchant  who  refused  to  worship 
thegoddes.c  Longs 

Mbshfalail  BiBABAv.  (Calcutta.)  1852.  (52  pp.)  [6166 

Conté  de^onnoAitfoor  »The. Shepherd  of  Salysbury  plain.« 
Traduit  de  Tangíais  en  bengali  par  Sarup, 

MuNSiF  PATB  Pbadabshak.   (Munsifs*  and  Amin*s  Ghiide  Book.) 
Sérampore  \%Í2.   (375  pp.)  [6167 

Trad.  de  Tangíais  en  bengaU. 

Naba  Babu  BiLAs.  Ca¿^^a  1823.  ibid.  1853.  (souv.  impr.)  [6168 
»One  of  the  ablest  aatirea  on  the  Calcutta  Babu.«  Lbng, 

Naba  Bibi  Bxuls.  . . .  1852.  (82  pp.)  souyent  imprimé.  [6169 

•Harlofa  progreaa.  Pointa  out  the  career  of  a  frail  woman  aa  a 
servant,  a  devotee,  a  pimp,  a  beggar ,  at  first  a  blossom ,  then  per^ 
Terted  by  a  barbers  wife,  becomes  a  nach  girl  and  finally  practises 
the  Vasanti  Fttfa. «  Long  No.  350. 

NiL  Madhat.  ...  [6170 

» On  Krishna's  worship ,  by  a  Vaishnavite. «  .  Cité  daña  le  General 
Catalogue. 

Padakxa  DüT.   (24  pp.)  [6171 

Ourrage  aivite,  aanacrít  et  bengali.  —  »Knahna's  wife  is  In  aearch 
of  him ;  composed  laat  century  by  a  Pandit  at  the  request  of  the 
R^a  of  Knshnaghuv.c  Long» 

Paxxajeshahab.   Calcutta  1854.   (93  pp.)  ed.  2.  [6172 

»Cooking,  according  to  the  Shaatraa,  by  Qauri  Shankmr  Tarka- 
bagúh. «  Long,  —  Trad.  du  aanscr.  en  bengali. 

Paxohakoa  SuxBBA.  (Mabkb  of-Humaii  Beiiuty.)  1822.      [6173 

Paitcha  Ratna.    Cafctt/Ai  1854.   (5  pp.)  [6174 

Cinq  apophtégmes,  trad.  du  Sanacrít  en  Bengali  par  Nahakanta  de 
Bahirgaokhi,  Une  traduction  anglaiae  a  été  publiée  par  Bqfa  Kali 
Kriekna, 
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PxBAMBSHWAB  Mahima.  Ca^.  (Tiact. Pr.)  1845.  8.  (36pp.)  [6175 
•Natural  Theology  iUuatrated. «  Cité  par  Mr.  Loñg  No.  192. 

Pabishram  Bishay.  ...  [6176 

Traite  sur  le  trayail  et  le  capital ,  pubUé  rers  fannée  1 840 ,  en  ben- 
gali  et  anglais. 

Pabishbam  Pbayog.    Calcutta. .  . .    (8  pp.)  [6177 

Les  fruits  de  Vindustrie,  par  Shyeamacharan  Banerjea,  * 

Pabmabtha  Sakgit  Sab.   (105  pp.)  [6 i  78 

Ouvrage  siyite.  «Kali's  praises  in  440  songa  by  Taríous  poeta.*  Long, 
C'est  le  méme  que  No.  34S7. 

Patibbita  Upakbyax.  a  Prize  Essay  on  the  Duties  of  Wives  to 

their  Husbandsy  by  a  Pandit.  ...  [6179 

Patit  Baidhyoday.  (Deliverance  for  fallen  Doctora.)  1822.  [6180 

Patba  Chiktahani  ;  Forma  of  Letter  wríting  to  great  men.   Cal- 
cuita  1845.   (48  pp.)  [6181 

Patba  Dhaba.    Serampore  \S2\.  [6182 

Modules  de  lettres  etc. ;  rarithmétique  de  Subkankar,  par  Jojf  Co- 
pal Tat'kalankar. 

Patba  Kaumudi.    Calcutta  (School  Book  Society).  1819.     ed.  6. 
1852.  [6183 

Modeles  de  lettres  etc.  par  le  Rev.  J,  Pearaon,  • 

Patshala  Bibaban.  .  Calcutta  (School  Book  Soc.)    1819.    ed.   2. 
1827.  [6184 

Sur  rinstitution  des  écol^s  élémentairea,  par  le  Rev.  J,  Pear$on, 

PuBusHOTTAic  Chvndbika.   1845.   (76  pp.)  [6185 

» Jagannath,  ita  history,  ceremonles ;  by  Bhabani  Bañerfeaiti  Long, 

PoTifiBATOFAKeYAN.   (Dutíes  of  a  faithful  wife,  according  to  the 
Shaatras.    Ca/cu/Za  1854.   (72  pp.)  [6186 

Pbamath  Mahini.    (156  pp.)  [6187 

Ouvrage  sivite.    » Gires  the  Churning  of  the  Ocean,  the  Kali  Tog, 
the  amrita,  Tarak  Asur,  írom.  the  Burga  Purana. «   Zon^No.  447. 
-   C'est  le  mame  que  No.  34S9. 

Pbabthana    NiDABSHAír,    Manual   of  Prayers   for  Native  Chrís- 
tíans.  ...  [6188 

Raba  Sigab.  .  .  .  1846.   (48  pp.)  '  [6189 

Par  Prasana  Chandra  Oupta,  »0n  the  influence  of  women,  their 
grief  in  separating  í^om  their  husbands.*  Long,  C'eipt  peut  étre  le 
món\e  que  No.  35S2. 

Rasik  Tabanoini.  ...  [6190 

Voy.  No.  3856.  Traduit  par  Madan  Mohán  Tarkolankar^  cité  par 
Mr.  Long  comme  «Fraginents  of  ero  tic  poems  on  love.* 
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Sama  Chaban  Vtaxaban.  ...  [6191 

Grammaire  bengdü  par  Sama  Choran, 

Samudbik.   CalcuUa\%hh.   4.   (48  pp.)  [6192 

Ouvrage  de  Chiromancie,  bengali  et  sanscrit. 

Sandeshabali  (Indian  Gazetteer)  by  Ram  Nuning  Ghose.  CalcutUty 
School  Book  Soc.  ...  [6193 

Sat  Kabma  Bibaatna.    (Appeal  for  destítute  Scotch  and  Irish.) 

1847.   (30  pp.)  [6194 

L'anglais  par  C.  Camarón  £aq. ,  le  bengali  tr.  par  K,  Banerjea» 
Cité  par  Mr.  Long. 

Shanti  Shatak,    Calcutta  1850.  (46  pp.)  (I"  éd.  1817.)     [6195 

^  vOne  Hundred  Ve^rses  advocating  Peace  of  Mind  (sanscr.  et  bengali), 
póinting  out  like  Ecclestastea,  the  vanity  of  human  things ,  and  the 
benelits  of  soUtttde.  A  tránslation  of  this  into  English  Tras  published 
by  Raja  Kali  Krühna.m  Lang,  C'est  le  méme  que  No.  3603. 

Shakti  Shatak.  ibid.  1852.  [6196 

»By  MadhaVf  a  Prize  translation  in  the  Sanscrit  CoUege ,  in  high 
Bengali ;  omita  ezceptionable  passages. «  Long, 

Shasti  Santoshini.   1832.   (30  pp.)  [6197 

Sur  le  cuite  de  Durga. 

■ 

Shiya  Shankibtan's.  Praises  of  Siva.    Í853.    (398  pp.)        [6198 

'  Ouvrage  sivite,  cité  par  Mr.  Long,  C'cst  probablement  le  méme  que 
No.  3513. 

Stbi  Dubachab,    1840.  [6199 

»Etí1  deeds  of  women,  A  king  of  Ujeyn  asks  Kali  Das  to  give  hlm 
•  an  account  of  womai^'s  faulta.*  Long,  —  C'eat  une  réponse  au  Stri 
Shikya  Bishayak. 

Stbioaneb  Yidta.  (Female  Eduoation ;  Tara  SAankars  Prize 
Essay.)    Ca/c«//a  (Roz  &  Co.)  1851.    (58  pp.)  .  [6200 

Stbi  Shikhya  Bishayak.  (Qaur  Mohan's  Defence  of  Female 
Education.)  Calcutta  (School  Book  Society)  1818.  4"'  éditíon 
1854.  [6201 

SusHiL  Mantbt.    1836.  [6202 

» 

.  »By  Gurú  Prasad  Ray,  Dewan  to  the  Malliks,  good  counsel  to  a 
Raja  enraged-with  his  children.w  Long. 

Syadeshantjbao.    (Adress  on  Patriotism.)   Calcutta  (Bishops  Coll. 

Pr.)  1853.  [6203 

Discours  tenu  devant  une  Association  philanthropique  á  Chota  Jagulia. 
Cité  par  Mr.  Long* 

SwABHAB  Dabfan.  [6204 

nOn  self  knowledge»  —  the  atructure  of  the  body,  futurity  had  a 
'  bleíaing,  on  Atheism,  different  food  for  different  creatorea.*  Long, 
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SWAPKADHTA.  .  .  .    1820.    (16  pp.)  [6205 

Interprétation  de«  songes;  sanscrit  et  bengsli.   Cité  par  Mr.  Long. 
C'est  probablement  le  móme  que  No.  3499. 

Talabbaki.   (Arreara  of  Papera  forRent.)  Seramport  \%i^.  [6206 

TiBTHA  Kaibalya  Datini.  .  .  .  1829.   (48  pp.)  [6207 

«Account  of  the  seven  places  of  pilgrimage,  which  secure  salvation. 
Mathura,  Mayapur,  Kasi,  Kanchipur,  Avanti,  Dwarka,  Ganga. « I^mg. 

UKA&AHA8TA.    .    .    .  [6208 

sin  this  the  orígin  of  the  popular  Hindú  festiyal  the  Duiga  Puja  ú 
given.c  Long.  -    * 

Vaidhyotpati.  ...  1830.  [6209 

Traite  sur  la  supériorité  des  Vaideas,  oomme  médicins. 

VAIDÜLLA8.  .  .  .  1832.    (21  pp.)  [6210 

Traite  sur  le  droit  des  médecin»  au  fil  des  Brahmines. 

Vajea  Vastu.  Constitntion  of  man ,  aa  adapted  to  Nature;  by 
Akhay-Kumar.  Vol.  1.  Cafcwtóa,  Tract.  Preaa.  2^«éd.  (244 pp.) 
Vol.  2.  ibid.  18W.   (288  pp.)  <  [6211 

Vaidya  NiNDA.   [Calcutta  oxk  Serampor^?)  \^i%»  [6212 

Satire  centre  les  m^decins. 

Abominationa  of  Pilgrimagea  ezpoaed,  by  a  Sanyeast,  TiriAobibaran 
(bengali).  .  .  .  1842.   (115  pp.)    ed.  2.  1854.  [6213 

*^*  Account  of  Gangea  Canal,  with  a  Map  (bengali).  Caleutta 
1855.   (44  pp.)  [6214 

***  An  addreaa  on  knowledge,  by  Ramnarayan  Chatterjea^  to  the 
atudenta  of  the  Metropolitan  CoUege.  1853.  (20  pp.)  (Beng.)  [6215 

***  Apology  for  the  preaent  aya tem  of  Hindú  worahip.  (Bengali.) 
Caleutta.  ...   (47  pp.)  [6216 

Oeorge  da.Aprezent^gon,  Vocabulario  em  idioma  Bengala,  e  Portu- 
gués.  Dividido  em  duaa  partea.    Xf«¿oa  1743.    8.  [6217 

Diacourae  on  juatic'e  and  merey,  at  Jagulia  (bengali) .  Caleutta  1853. 
(16  pp.)  [6218 

Dictionary  of  muhammedan  law  and  bengal  revenue  terma  ,  by  Fr. 
GJadwin.    Caleutta  11 91 .  ^  A ,  [6219 

Dictionary  of  worda  uaed  in  the  Eaat-Indiea,  with  full  Ezplanationa ; 
to  which  ia  added  Mohammedan  Law  and  Bengal  Brcvenue  Terma, 
with  an  Appendix.    London  \ SO b,    12.  [6220 

Eaat  India  Proprietora*  Speechea,  J.  SuUivan,  Sir  J.  Luahington, 
E.  W.  B.  Bailey'a  Speechea  on  the  subject'of  the  native  agency 
(in  Bengali).  ...  [6221 
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Guide  to  Bengal.  .  .  .   Caleutta  1850.    8.  [6222 

Extrait  en  bengali  de  rhistotre  da  Bengale  da  Major  G.  T.  Marsh- 
man,  par  Iswitra  Chandra  Sarma, 

Guide  to  the  GoYemment  Land  Measurement.    Cahuita, . . .  (Roz 
&Co.)  (106  pp.)  [6223 

Trad.  de  l'anglaiB  eñ  bengali,  ayec  cartes  et  plana. 

Hindú   College    Patshala   Reader.     Caleutta    1839.     2'*   partie. 
(56  pp.)  [6224 

Exercices  de  lectare,  ea  bengali. 

Hindú  defence  of  poetry,  by  R.  L.  Banerjea,   1852.   (52 pp.)  [6225 

Idolatry,  defended  by  ifrtVti^ay.  .  .  .   1820.  [6226 

Idolatry,  opposed  by  a  Telinpaxa  Zemindar.  .  .  .   1820.         [6227 

Idolatry  defended,  hj  Dibanda  Noratang,  .  .  .   )820.  [6228 

Instruction  for  BoyS;  by  Btmi  Madhav  Chatterfea.  (Bengali.)  1854. 
(100  pp.)  [6229 

Morale  et  fablea. 

Introduction  to  tbe  arta  and  sciences   (anglo-bengali),  by  MaAa 
Baja  Kali  Kri^hna,    Caleutta  1833.-  (122  pp.)  [6230 

Kaxi    Shankab    Rat   Life    of,    AscAarya    üpakhyan.       1834. 
(20  pp.)  [6231 

Kbitatog  Sab  on  tbe  Gunga  Tulsi  jdant,   and  varioua  giíts  to 
procure  holiness  (in  Bengali).  ...  [6232 

***  Traite -sur  la  caste,  en  Bengali,  trad.  par  Harachandra  Ohoae, 
1823.   (13pp.)  [6233 

Morton,  W.,  Bengali  ProTerbs,  witb  an  Englisb  translátion  and 
ezplanation.    (Caleutta.)  \ 8^2,  [6234 

OShaughncMy,  W,  B,,  Tbe  Bengal  Dispensatory.    Caleutta  1842. 
8.  [6235 

Rules  for  acquisition  of  wealtb,  by  Ishwar  Charitra  Bhattaeheryea 
Lakshmi  Charitra.    1820.  [6236 

Shakespeare f   Tbe  Merebant  of  Venise,  transí,   into  Bengali,   by 

Hará  Chandra  Ohose.    Caleutta.  .  .  .   (220  pp.)  [6237 

9  Shakespeare* 8  ideas  ^  bat  giren  in  a  Bengali  dreas;  weU  and  ably 
done.K  Long. 

RoMiYO-0-Jiri.iYET.  ...  [6238 

Traduction  de  Romeo  et  Juliet  de  Shakespeare:  cité  daña  le  General 
Catalogue. 

Onknowledge  (bengaU).  .  .  .   1839.  [6239 

Cité  par  Mr.  Long. 
East  India  Raüway,  on  Stepbenson's  letter.   1848.  [6240 

Bibl.  oríentalis.  30 
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Vakta  ViNTAs.   Cakutta  1854.  (souyent  imprimé.)  [6241 

CoUeotion    d'ezpressioiis    proyerbiales ,   en  Bengali,   par   Mathur 
M<^an  Bitwas, 


C.  OuTrages  Hindouu  et  HindoiutaniB. 

Address  to  the  people  of  Hindustan,   on  the  advantages  of  the 

Román  alphabet,  by  Trevefyan.    Cakutta  1834.  [6242 

Ce  traite  est  redice  en  hindoustani ,  il  est  imprimé  á  la  foia  en  ca- 
racteres persana  et  en  caracteres  latina. 

Original  Papera  illustrating  the  history  of  the  Application  of  the 
Román  Aiphabet  to  the  languages  of  India.  Edited  by  Monier 
Williams.    Londan  1859.    8.    (XIX.  276  pp.)  [6243 

The  Hindoostanee  is  the  moat  generally  useful  language  in  India.  — 
Thése  rédigée  en  hindoustani  (caractére  dévanagari)  par  W.  B. 
Bayley,  et  publiée  dans  Touvrage :  Essaya  by  the  students 
of  the  College  of  Fort  WilliaminBengal.  1802.  [6244 

Cette  dissertation  a  étó  reproduite,  en  partie,  par  8,  Amot  dans  sa 
grammaire  hindoustani,  tant  en  caracteres  devanagaris  qu'en  ca- 
racteres persans.   Garein  de  Tasap, 

Abujed  («A^F*')-  Abécédaire  hindoustani.  ...   12.  [6245 

Anglo-Indian Primer,  ou  Abécédaire anglais-indian.  {Calcutta. )[62i6 

Le  Sohool  book  society  de  Calcutta  en  a  publié  deux  difié- 
rentSi  Ton  Anglo-Hindouatanie,  apparement  en  caracteres  dévana- 
gari, et  l'autre  Anglo  -  Hindoustanee ,  probablement  en  caracteres 
persans.   Oarcin  de  Taeey. 

KlTAB   TaHAJJI  UbDU  ZABAír    KEK.   Lyi^A  qU  ^Ó^  i^f^f^  Vl^)' 

Calcutta  (School  book  soc.)  1 834.  [6247 

Abécédaire  hindoustani ,  en  caracteres  latins ,  premiére  partie  ayec 
une  Uthographie  représentant  une  école  hindou-anglaise.  Brochure 
de  IS  pages  in  12.   Oarcin  de  Tasey, 

MuuL  SATBA.   Calcutta  1820.    8.     ed.  2.  ibid.  1823.    8.      [6248 

Regle  de  commencement.  —  Mrs.  Rowe^  Hindee  speUing  book. 
Voy.  No.  3139. 

An  English-Hindustani  Law  and  Commercial  Dictionary  of  words 
and  phrases  used  in  civil,  criminal ,  revenue  and  mercañtile  af- 
fairs;  designed  especially  to  assist  translators  of  law  papers. 
By  8.  W,  Faltón.    Calcutta  1858.    8.  [6249 

Balsodh  Byakarak.  Introduction  to  Qrammar  (in  Hindui),  by 
Budri  Lal  Pandit.    Mirzapore  Preu,  .  . .  [6250 

Urdu  Qrammar  (in  the  Persian  character).  AUoAabad,  Mission 
presa.    (38  pp.)  [6251 
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A:  concise  grammar  of  the  Hindustani  language  to  which  are  added 

selections  for  reading  by  JE,  B,  Easiwick,  M.  R.  A.  S.     2*^  ed. 

enlarged  by  the  Rev.  O,  Small,  M.  C.  P.    Londan  1858.     12. 

(226  pp.)  [6252 

Nouvelle  édition  de  No.  2900. 

Sabth  Siddha.   Ayra.  .  .  .  [6253 

Traite  de  l'orthograpke,  en  hindui,.eztzait  d'one  gnunmaíre  Sanaorite, 
intitulée  Kalap  Y  takabam  ,  par  Saiih  Bidhi  Chand.  Cité  dans  le 
General  Catalogue. 

Aaimguíh'  Reader.    Translated  (indo  urdu)    by  Rev.  W,  Buffets. 
Agrá  (School  book  soc.)  1842.    8.  [6254 

Azimgurh  Reader.    Translated  by  Rev.  W.  Olen.    Ayra,  School 
book  800.  .  .  .  [6255 

Azimgurh  Reader.  No.  II.    Transí,  by  Reír.  W.  Olen.    Mirzapare 
presa,  .  .  .   (238  pp.)  [6256 

Aidmgurh  Reader.  (Transí,  into  Hindi.)   Agrá,  .  .  .  [6257 

Aj^mgurh  , Reader ;    Hindi   spelllng  book,    by  Rev.  7F.  Bowley. 
Allahahad,  Miss.  press.  ...  -  '[6258 

Fables  in  Hindoostanee.    Ca^nito  (school  book  soc.)  [6259 

Fables  (nagari  character).     Calcutta,  [6260 

Fables  (Persian  character).    Calcutta.  [6261 

Hindoostanee  Fables.    Serampare  i^2\.  [6262 

üCes  fables  sont  en  caractéreB  dévanagarí.  Ceci  est  la  seconde  édi- 
tion. «  Garcin  de  Tasay. 

HiXATAX  (oübC»>)y  Fables  in  Oordoo,  for  the  use  of  the  schools. 
Calcutta  ISÍ9.    2 ^«  édition.  [6263 

NitiKatha.   Calcutta  (School  book  soc.)  1832.    12.   Ed.  2.  ibid. 

.     1834.  [6264 

Fables  de  morale;  en  Hindoui.  Cité  dans  le  General  Catalogue.  C'est 
petit  étre  rouvrage  bengali  No.  3834. 

Looking-glass  for  children  ^j^  tt  O-^X*     Calcutta  (School  book 
soc).  ...   12.   (44  pp.)     "^  ,  [6265 

Petit  traite  de  morale  á  Tusage  des  enfants  et  suivi  de  quülques  avis 
pour  les  parents. 

Atlas,  Hindoostanee,  by  Miss  Bird.   Calcutta  1834.  obl.        [6266 

Map  of  India,   by  Babu  Rajender  Lall  Miítra,   and  printed  by 
Messrs.  Black  &  Co.    Agrá.  [6267 

Outlines  of  geography  and  astronomy.  (Hindui.)    Calcutta  (School 

book  soc.)  1825.    8.  [6268 

C'est  peut  étre  la  U*  édition  de  Nr.  4127.  Ce  livre  porte  en  hindou- 

stani  le  titre  de  Bhü  gola  yantAMTA,  c.  á  d.  Récit  du  globe  de  la  terre. 
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Ancient  History,  by  Aichedeaéon  CwrrU,  (Hindoustaai.)  Cakutta 
1834.  [6269 

Ancient  History,  by  Miss  Bird,  .  .  .  [6270 

Hindoustani  en  caracteres  persans.  Cest  l'ouvnge  cité  Xc.  4057. 
On  préparait  une  édition  á  Bénaréa,  en  caracteres  latins,  en  jnillet 
1838.  Oarein  de  Tauy. 

SUwarda  Historical  Anecdotes,  with  a  sketch  of  the  History  of 

Énglandy  and  her  connexion  with  India.  Translated  by  Rev.  W. 

T,  Adam.   Anglo-Hindawee.    Calcutta ,  printed  at  the  Calcutta 

school  book  B0ciety*B  prese.   1825.    8.  [6271 

•  Cest  l'onvrage  cité  No.  4046.  Le  titre  hindoustani  complet  est  tJpA- 

DESH  XATHA  INOALEKDAKI  VFASWTANAKA'  JUMBKAKA. 

Abstract  of  the  artides  of  war ,  in  English ,  Persian  and  Hindoo- 
staneé,  by  Eirí^wifik  and  Wilkina,  Caieuita  1782  et  1787. 
4.  [6272 

History  of  the  Arab  Poets ,  by  Mouhi  Karim-ud-din.  Translated 
into  Urdu,  from  the  earliest  time  to  the  present ,  containing  397 
Biographiés,  with  specimens  of  their  compositions,  compiled  from 
various  Arabic  Taskeras.  DehU  (transí,  soc.)  1847.  (420  pp.) 
Uthogr.  [6273 

A  Journey  from  Sehore  to  Bombay.  (Hindui.)  Agrá  1841.  8.  [6274 

MiSBAH  uL-MisiHiTT  (v¿>^>LmmJI  7-W^^^)  ^7  Pu^dit  BufutdAur. 
Agrá,  ...  O  '  jg275 

C.  á  d.  La  lampe  de  Tart  de  géometrie.  Cité  dans  le  General  Cata- 
logue, Cest  sans  doute  le  méme  ouvrage  que  No.  4235. 

Catechetical  explanation  of  the  Field  Exercises  according  to  Regula- 
tion,  in  Hindostanee,  by  Lieut.  Ortffin.   Calcutta  1847.  8.  [6276 
En  caracteres  nagaris. 

UXOBEZEE     LXJSHKUBEB    KUWAED    KA    TtTBJXnCU    (^JCmJ     ^;j.jut 

x«^y  ^  lXcI^].  Field  exercices  of  the  army,  in  nagree  and  Ro- 
mán character,  by  Lieut.  Arthur  Uogg  (oordoo  translation) .  Cb/- 
CM//0  1837.    8.   (343  pp.)  [6277 

Cet  ouvrage  est  demi-imprimé-,  demi  lithographié ;  la  partie  en  ca- 
racteres latins  est  imprimée,  celle  en  caracteres  dévanagari  est  litho- 
gri^hiée.  Oarein  de  Ta$eg. 

Qaida-i  FxBfiASQ  ((iSU^y  «jLfilü).  Madras. . .  lithogr.  av.  fig,  [6278 

«Regle  de  l'art,»  c.  á  d.  de  Tart  militaire;  en  hindoustani.  Cest  la 
traduction  de  l'ouvrage  de  Sir  Jf,  Torrens,  intitulé  Field  ex ér- 
cises  of  the  army.  On  cite  cet  ouyrage  sous  le  titre  de  Ex- 
tracts  of  Torrens. 

The  Soldier's  Manual,  in  English  and  Hindi',  compiled  for'the  use 
of  infantry.    Part  I   comprisíng  the  squad  and  company  dnil; 
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part  II  containing  the  manual  and  platoon  exercUes  etc.  by  /.  3. 

Harrioí.    8.  [6279 

Le  premier  yolume  de  cet  utíle  opuscule  a  été  imprimé  á  Caleutta 
en  1826,  le  second  á  Serampore  en  1828.  Hb  Bont  imprimes  sur  deuz 
colonnes,  Tune  en  anglais  et  l'autre  en  bindi.  Le  second  yolume  est 
orpé  d'une  lithographie ,  représentant  deux  sipáhi.  L'auteur  est  le 
general  Jlarriotf  mort  á  Paris  le  1 1.  Feyríer  1839.   Oarcin  de  Toivy» 

A  CoUection  of  Proverbs  and  Proverbial  phrases  in  the  Persian  and 
Hmdoostanee  languages.  Compiled  and  translated,  chiefly,  by 
the  late  Thoma»  Roebuck,    Calcutia  1824.    8.  [6280 

La  partía  des  proyerbes  bindoustanis  se  compose  de  397  pages.    - 

Bbind  Sat8A£e  L^Mts¿i^Mt  Oójj)  7  A  CoUection  of  Proyerbs  in  Hindi 
verse.   Agrá  1847.    8.  [6281 

Selections  from  the  popular  Poetry  of  the  Hindoos ;  arranged  and 
tranalatedbyJ.D.^roti^A/on.  Zofuíbn  1814.  12.  (156pp.)  [6282 
En  caracteres  latins. 

SzNHASAjr  Battisi.  (Hindi.)  Indore  1849.    8.  [6283 

Bagh-o-^Bahab.  The  Hindustani  tezt  of  3ftr  ./IfTtmon  /  edited  in 
Román  type^  with  notes,  and  an  introductory  chapter  on  the  use 
of  the  Román  character  in  Oriental  languages.  By  Monier  Wil- 
liams.   London  1859.    (XXXVII.  240pp.)  [6284 

Les  Aventures  de  Kamrup^  texte  hindoustani  romanisé,  d'aprés 
rédition  de  Mr.  Oarcin  de  Ta^ay,  par  Mr.  Tabbé  Bertrand.  Paris 
1859.    8.    (68  pp.)  [6285 

Lois  mahometanas,  ou  Recueil  des  us  et  coutumes  des  Mahometana 

dans  la  presqu*tle  de  l'Inde,  par  F.  E.  Sieé,  jeime  de  langue. 

Pondichery  1834.    4.    (66  pp.)  [6286 

Avec  six  tableaux  sur  le  partage  des  súccessioiis.  Ce  traite  est  ré- 
digé  d'aprés  des  renseignements  écríts  en  hindoustani,  par  un  mtmshi 
nommé  Sehaíkh  Ahmad»  A  dófaut  de  caractérer persans ,  Tauteur  a 
copié  á  la  main  les  noms  qu'il  était  nécessaire  de  donner  dans  la 
langue  origínale.  II  y  a  aussi  une  invocatíon  en  yers  bindoustani,  et 

la  traduction,  dans  le  méme  idiome,   d'un  chapitre  du  íügjL> 

aL^»*^!,  commentaire  persan  sur  le  Coran.   Oarcin  de  Tassy» 

Ikhtitaki  MuBAHisAfi.  Summary  of  Muhammedan  discussion  (in 
Hindustani)  byRev.  C.  O.Pfander,  yíyra  1855.  8.  lithogr.  [6287 

Tabiktt- l-Hayat  (par  CG'.iyonrfír).-^yra  1855.  8.  lithogr  [6288 
Nouvelle  édition  du  No.  5478. 

History  of  the  Jews,  up  to  their  Retum  firom  Babylon ;  translated 
by  Reverend  W,  Buyers  (hindust).  Mirzapóre  Press.  8. 
(241  pp.)  [6289 

Sermón  of  the  Mount,  in  Hindi  verse,  by  Pandit  Shew  Buks/i  Shu- 
^/ of  Azimgurh.  s.  d.  [629U 
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Scripture  HUtory  (in  Hindustani).  From  the  Gennan  of  tbe  Rer. 
Dr.  Bartk.  By  Rev.  T.  Hoemle,  Agrá  (Tract  soc.)  1S47, 
8.  [6291 

Voy.  No,  5276. 

Le  méme  (in  Hindi) .    ibid.  1849.    8.  ,     [6292 

Voy.  No.  5275. 

(Bishop  Portewta)  Principal  Evidences  of  the  Christian  Revelatíon. 
(Hindust.)    Agro,  School  Book  soc.  [6293 

Hannony  of  the  Four  Oospels.  Contafning  a  oomplete  History  of 
the  Life  of  Christ.  (Hindust.)   Cahutta,  Bapt.  Miss.  Pr.    [6294 

The  Voice  from  Heaven,  in  Hindi.    Bomhay  1837.    8.  [6295 

The  Humane  Spciet/s  Rules,  in  Hindoostanee.  London  1826. 
8.  [6296 

Stbi  sishta  tidhataka.  Defence  of  female  education  (hindui). 
Cakutta  1834.  [6297 

Apology  for  female  education,  in  Hindi  kan  boli.  CakuUa  (School 
book  soc.)  1822.    8.  [6298 

Snbstance  of  Bell*s  Institutions  for  schoohi ,  translated  into  Hindui 
by  Jftf.  T.  Adam,  published  by  the  School  book  society.  Calcuita 
1834.  [629^ 

Anglo-Hindoostanee  Library  of  moral  instruction ,  for  the  natives. 
Cakutta,  .  .  .  [6300 

Feut  étre  le  méme  que  l'ouyrage  suivant. 

Library  of  entertaining  knowledge.  (Anglo-Hindusthani.)       [6301 

Ce  Hont  de«  publioatione  faitee  par  lee  Baptistee ,  en  hindouetani  ro* 
manisé.  Le  format  est  iu  12.  No.  1.  Pitif  ul  Story  of  the  un- 
happy  mother  who  aaorifioed  her  Infant,  Broohure  en 
]  7  pagee,  avec  trola  grarurea  aur  boia,  L'hindouatsni  eat  rendu  en 
caractérea  latina.  Elle  eat  aooompagnée ,  comme  toua  lea  opuaculeí 
de  ce  genre,  d'un  alphabéte  hannonique  et  de  quelquea  détaila  aor 
la  prononciation  des  voyelles  et  dea  oonaonnea.  No,  2.  Memoir  of 
Mohán  Lal.  No.  3,  Cruelty  to  animáis.  15  pagea  avecdeui 
gravurea  aúr  boia.  Elle  ae  termine  par  huit  yera  anglaia ,  tradoita  par 
neuf  vera  hindouatanis.  No.  4.  Moral  Precepta  No.  1.  Da  aont 
aa  nombre  de  aoixante  et  quince.  Le  texte  eat  accompagné  d'un  to* 
cabulaire  anglata<hindonstani.  17  pages.  No.  5.  Lucyandher 
mother.  17pagea,  deux  gravures  aur  boia.  No. 6.  Murder  of 
the  innoeent  ehildreo  by  tbeir  parenta.  —  The  little 
girl  and  the  Butterfly.  —  And  the  ahepherd'a  Boy. 
17  pagea,  une  grayure  aur  boia.  No.  7.  The  Greyhound  and 
the  Maatiff.  -<-  Yirtue  and  Yice  contraated.  —  And 
the  Countryman  and  tbe  anake.  17  pagea,  une  grayure  aur 
boia.  No.  8.  Ibrahim  and  hia  happy  family.  31  pagea. 
No.  9.  Hiatory  of  Joaeph.  87  pagea,  neuf  grayurea  aur  hois, 
Oarein  de  Taaty.  L  pag.  583, 
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Moral  preceptSy  translated  from  the  English  into  Hindustasi  verse. 

PubUsh^d  under  the  patronage  of  His  Majesty  the  king  of  Oude. 

Caumpoor  1834.  [6302 

Cet  ouyrage ,  différent  de  celui  qui  fait  partie  de  la  coUection  inti- 
talée  Library  of  entertaining  knowledge,  est  un  in  64.  de  131  pages, 
tres  bien  lithographié.   Qarein  de  Taasy, 

Rukjcaki-Mangai..  (ReligiouB  work.)  Agrá,  Schoolbook  soc.  [6303 
General  Caf-álogue* 

Manaba  Rahasta.  (Hindi.)    Benares  ISÍ9.    8.    (lithogr.)      [6304 

FvrwABXÉy   or  Village  Accounts;   done  in  {lindi.    Agrá   1845 
—1846  suiv.  [6305 

Muhigun*s  Book,    or  Merchant's  Account.   (Hindi.)    Agrá  1849. 
oblong.  [6306 

The  MooTüPUBBOQAT,  a  Hindoostanee  book.  [6307 

Annoncé  en  1  $03  dona  les  Primitiae  Orientales, 

RoaANTAKA  SABA.    Calcuíía  iSi\ .    8.  [6308 

C.  á  d.  Les  meüleun  médicaments ;  matiére  medícale ,  en  hindou- 
stani,  publiée  par  Andri  Forbes.-  C'est  peut  étre  le  méme  que 
No.  4317. 

The   Khav-i   i7I.wan  (im[^I  nl>^)  *    ^'   Hindoostanee  cookery. 
Cahutta,  .  \^        ^  ^^^^^ 

Sous  presse  en  1803.  —  Un  ouvrage  pareil  a  été  tradult  par  feu 
Sandfort  Amotf  sous  le  titre  de  In  dian  cookery,  et  il  fait  partie 
des  Miscellaneous  Translations,  publiées  par  le  Comité  des 
traductlons  orientales ;  toutefois  l'original  de  ce  demier  traite  est  en 
persan,  melé  de  phrases  hindoustani.  H  parait  avoir  écrit  par  un 
Indien  du  Bengale.   Garein  de  Taeey, 

Boy  le  9  Productiye  Resources  of  India  (hindoustani).  Dehli,.,  [6310 

PractícalTreattseonPermanentBridges  (hindoust.).  Agrá...  [6311 


D.  Onvrages  Mahrattis  et  Gh:y6rati8. 

***  Grammaire  de  la  langue  Mahratti,  en  Mahratti.   Bombay  1848. 
8.  •  [6312 

Principies  of  English  grammar  and  idioma tical  sentences;  in  English 
and  Mahratti.    Bombay  1851.8.  [6313 

The  Rudiments  of  Guzerati  Grammar.   (Bombay.)  1*844.   8.    [6314 

Berquin,  the  Children*s  íriend ,   translated  into  Maratha,  by  Lieut. 
T.  Qaisford.    Bombay  1833.    4.    2  vols.  [6315 

Le  méme.    Poona  1846.    4.  [6316 

Le  méme  (en  Gujerati).    ^omiay  1833.    4.  [6317 
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CMl<r8  Picture  book  (Mahrattí).    Bombay.  [6318 

Le  méme  (Qujerati) .    Bomhay .  [6319 

Chumbera  moral  class  book (MahTatti) .  Bombay  1846.  8.  [6320 

/)o<¿»/0y*«  Fables  (Ghijerati).    Bombay  \%\h.    8.  [6321 

A98op*9  Fables»  translated  into  Murat^hee.  Bombay\%'^l.  4.  [6322 

Aetojfit  FableSy  translated  into  Goojratee.    Bombay  1842.  8.  [6323 

Fyviey  Rev.  W.,  A  Manuel  for  Public  Worship  (Quzerati).  Surai 
1839.    8.  [6324 

Lives  oí  tbe  Caesars  (Mabratti).    Bámbay.  ...  .  [6325 

Liyes  of  the  Caesars,  English  and  Guzeratti.    Bombay. ...     [6326 

Dhabma.  Pbabodh  (Mabratti).    Bombay.  [6327 

Nabayán  Bhawa  (Mabratti).    Bombay,  [6328 

Ratna  MaiiA  (Mabratti) .   Bombay.  [6329 

TxromjT-i-DiN-i-MAZDiASNA,  or  a  Mezbur  or  certifícate,  g^ven  by 
Huzrut  Mabomed,  tbe  Propbet  of  tbe  Moosulmana ,  on  bebalf  of 
Mabdi-Furroukb  bin  Sbukbsan  (brotber  of  Sulman-i-Farsi,  other- 
wise  called  Dinyar  Dustqor),  and  anotber  Mezbur  given  by  Huz- 
rut Ally  to  a  Farsee  named  Bebramsbad-bin-Kbaradroos  and  to 
tbe  Farsee  nation.  Translated  into  Goozrathee  fronr  tbe  Persian 
Versión  of  tbe  Original  Arable,  to  wbicb  is  added  coUateral 
evidences  from  tbe  Persian  autborities  by  Sorefyee  Jamaee^eé 
Jejeebhoy,    Bombay  \%h\,    8.  [6330 


E.  Onvrages  TamilSi  Telngiui  et  CaxnatUu 

Pocket  Dictionary  and  Granunár,£ngli8b  and  Tamil.  1835.  12.  [6331 

Catecbism  of  Englisb  Grammar,  by  C.  RamahrUhna  Sasiri,  in 
Englisb  and  Telugu.    Madraa  iS4 i.    8.  [6332 

Polite  Letter  Writer,  or  wbole  Art  of  General  Gorrespondence. 
Tamü  and  Englisb,/ translated  by  P.  Veeraaawmy  MoodelUar. 
Madras  1843,    8.  [6333 

Pajtohataktba  kao'HAI.  Revised  by  Supparaya  abattiar.  Maároi 
1829  (ou  1830).    4.  [6334 

C'est  peut  étre  la  taiéme  édition  que  No.  3980  ou  3981. 

Vier  Gebeimratb-Minister.  Eine  indiscbe  Gescbicbte  in  Gleicb- 
nissen.  Aus  tamuliscber  Spracbe  übertragen  von  dem  firübem 
Braminen  Chriattan  Rama  Aym.    Hamburg  1855.    8.        [6335 

A  Gollection  of  Proverbé  in  Tamil,  witb  tbeir  translation  in  Englisb. 
By  P.  Percxval.  PubHsbed  by  tbe  Jaffha  Book  soc.  Jajff^  (Amer. 
MUs.  Press)  1843.    12.  [6336 
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The  Oriental  Astronomer:  being  a  complete  system  of  Hindú 
astronomy,  accompanied  with  a  translation  and  numerous  ez- 
planatory  notes.  With  an  Appendix.  Jaffna  (American  lüasion 
Press)  1848.  8.  Appendix,  containing  I.  some  usefull  problems. 
II.  A  glossary  of  the  térms  occnrring  in  this  volume.  [6337 

La  traduction  a  le  titre :  A  complete  Bystem  of  Hindú  astronomy, 
being  a  translation  oí^the  foregoing  work.  J€\ffna  1848.  L'auteur  de 
l'ouvrage  est  Mr.  K.  i2.  Hoisington, 

Father  C  /.  BmcM,  A  Bríef  Sketch  of  his  Life  and  Wrítings, 
translated  firom  the  Tamil,  by  A,  MuUmamx  Pillei,  Madra» 
1840.    8.  [6338 

Vastj  Chabitra.  ,  a  celebrated  Poem  in  the  Telugu  language ,  by 
BhatiuMuriiyíhoui  1450,  with  a  Commentary,  hj  Zuhári  Ap- 
paya.    Madras  1844.    4.  [6339 

SbiBhaoatat.   Madras  isas.    4.  [6340 

Traduction  du  Bhagava^rána^  en  Telugu. 

Sita  Ram  Abjitkita  Sajctadam,  a  Poem  in  Telugu  verse.    1849. 

8.  [6341 

Imprimé  á  Madras  ou  á  Bellary, 

The  Adventures  of  Nala ;  a  Popular  Hindú  Poem ,  written  in  Te- 
lugu, by  ^o^^sva.    ifoi^iu  1841.    8.  [6342 

Madaxasa  Ul^AXHTAirA^,  or  Tale  of  Madalasa.  (Telugu.)  BeUary 
1849.    16.  [6343 

The  Tales  of  Vikramarka,  by  Eaveepatesi  Ooaroomoortee.  (Telugu.) 
Madras  1849.    4.  [6344 

PuNCHATuimtA.   Madras  1834.    8.     ibid.  1848.    8.  [6345 

Traduction  Telugu  du  Fanchaiantra,  Souyent  reimprime. 

Andra  Babaditm.  (Telugu.)    Madras  1847.    fd.  [6346 

AmoiauL  Raicataitctk  ST7in}ASA  Kahda.  (Telugu.)  Madras  1846 
8.  [6347 

Raicatakajc.  (Telugu.)  Madras  ISM.    A.  [6348 

Bhajlata  Satubi.   Madras  1850.    18.  [6349 

Epifiode  du  Mahahharaia,  en  prose  telugu. 

Mahabhabata,  Aranya  Parva.  (Telugu.)  Madras  ISAS.  fol.  [6350 

RvKMAKOADA  Chabitba,  or  Ekadasi  Mahatmta.  .  .  .  1849. 
8.  [6351 

Impr.  á  Madras  ou  á  BeUary, 

YvDDHA  Panchaxam,  or  Five  Books  of  Battles.  Madras  1849. 
8.  [6352 

Lea  livres  VI  á  X  du  Mahabharata,  en  Telugu. 
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A  Qrammar  of  the  Kumata  language»  by  Will,  Carey.  Serampore 
(Misa.  Pr.)  1817.    8.  [6353 

Katha  Makjabi,  or  a  Collection  of  Canareae  Storíea,  witb  an  Eng- 
Uah  Tranalation  and  a  bríef  Canarese  and  Engliab  Vocabulary. 
Bangalore  1841.    8.  [6354 

Storiea  and  Revenue  Papera  ín  tbe  Kamataca  language,  to  which 
are  added  dialogues  in  Earnataca  and  Englisb ,  by  Adacki  Sooha 
Row,    Madras  1846.    4.  [6355 


F.  Onvrages  Palia  et  Singhalais. 

Anebdota  Palica.  Nach  den  Handschriften  der  kOnigl.  Bibliothek 
in  Copenhagen  im  Qrundtext  berausgegeben ,  abersetzt  und  er- 
kl&rt,  von  Dr.  F.  Spiegel.  I.  Enthaltend :  Ratavahini,  eine  bud- 
dhistiscbe  Legendensamnilung ,  C.  1 — 4.  üragtuutta  ^  aus  den 
Suttanipata,  nebst  Auszflgen  aus  den  ScboUen  von  Buádhoghosa, 
£et>zt>(W.Engelmann)1845.  8.  (92 pp.)  ITblr.  lONgr.  [6356 

Yakkux  Nattanawa  :  a  cingalese  poem,  descriptive  of  tbe  Ceylon 
system  of  demonology ;  to  wbicb  is  appended ,  tbe  practices  of 
•  a  Capaa  or  Devil  priest,  as  described  by  a  Budbist ;  and  Kolav 
Nattanitawa  ,  a  cingalese  poem ,  descriptive  of  tbe  cbaracters 
assuihed  by  natives  of  Ceylon  in  a  masquerade.  Translated  by 
John  Callaway,  late  roissionary  in  Ceylon ....  illustrated  with 
platos  fron  cingalese  designs.  London  (or.  transí,  ñind.)  1S29 
(1830).    8.   fig.    (10  sb.)  [6357 

Catalogue  of  tbe  Indigenous  and  Exotic  plants  growing  in  Ceylon,  in 
Englisb  and  Singbalese  by  ^^.  3/oon.  CohmboiS2A.  4.  [6358 

Singaleescb  Sebool-Boek.    Colombo  1742l    8.  [6359 

CatéchUme  ningalais,  imprimé  avec  les  caracteres  propres  á  cette 
langue,  mais  aout  un  titre  hollandais. 
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Paul  a  S,  Barthohmaeo,  De  antiquitate  et  affinitaie  linguae  Zendi- 
cae,  Samscrdanicae  et  Germanicae.    [Patavü.)  1798.    4.     [6360 

R,  Rask,,  Om  Zendsprogets  og  Zendavestas  Alde  og  Agthed. 
Kjóhenhavn  1826.    12.  [6361 

R.  Bask,  über  das  Alter  und  die  Echtheit  der  Zend-Sprache  imd 
des  Zend-Avesta  und  Herstellung  des  Zend-Alpliabets ;  nebst 
einer  Uebersicht  des  gesaminten  Sprachstammes ;  übersetzt  von 
F.  A,  von  der  Hagen.    Berlín  1826,    12.  [6362 

Études  sur  la  langue  et  sur  les  textes  Zends,  par  E.  Bumouf. 
Tom.  I.  Parw (impr.nation.)  1840—50.  8.   (IV.  429pp.)   [6363 

Obserrations  sur  la  partíe  de  la  grammaire  comparative  de  Mr.  Fr, 
Bopp,  qui  se  rapporte  k  la  langue  zende,  par  F.  Bumouf,  Parts 
1833.    4.  [6364 

Einléitung  in  die  tradítionellen  Schrüten  der  Parsen  von  Dr.  Fr, 
Spiegel,  Prof.  der  morgenl.  Sprachen  u.  s.  w.  1 .  Theil.  »»  Ghram- 
matik  der  Huzyaresch-Sprache.  Leipzig  (W.  Engelmann)  1856. 
8.    (X.  194pp.)    3  Thlr.  [6365 

Einléitung  in  die  tradítionellen  Schriften  der  Parsen ,  von  Dr.  Fr, 
Spiegel.  2.  Theil.  =  Die  traditionelle  Litera  tur  der  Parsen  in 
ibrem  Zusammenhange  mit  den  angprenzenden  Literaturen  darge- 
stellt.  Z«>2i>(W. Engelmann)  1860.  8.  (XII.  472 pp.)  4 Thlr. 
20  Ngr.  [6366 

Gkammatik  der  Parsisprache,  nebst  Sprachproben  von  Dr.  Fr.  Spie- 
gel, Prof.  der  morgenl.  Sprachen  añ  der  Universit&t  zu  Erlan- 
genu.  8.  w.  Leipzig  (^^^ Engelmann)  1851.  8.  (YIII.  209 pp.) 
2  Thlr.  10  Ngr.  [6367 

Specimens  of  the  Zend  and  Puhlwee  Languages  and  Characters, 
compared  with  each  iCnd  other  Languages  and  Characters.  s.  d. 
(Bomhay,)   fol.    (9  feuilles.)  [6368 

Zabtosh^ti    IiOkoxajc    dhabm    pus^tako.     Bomhay    1858.     8. 

(ed.  2.)  ^  [6369 

Jntroductioxi  á  l'étude  du  Zend-Avesta ,  en  Quzérati ,  par  Sora^i 
Shapurji. 

Beitr&ge  zur  Erkl&rung  des  Zend ;  von  Th,  Ben/ey,  Offttingen  1850 
—53.    12.    2vols.  [6370 
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Die  Zahlwdrter  der  Zendsprache,  von  F*  Búpp,  Berlín  1S43. 
4.  [6371 

Ueber  die  Pehlwi^Sprache  und  den  Bundehescb ,  von  Dr.  Martin 
Haug.    OóUingm  1854.    8.  [6372 

.Rapport  sur  les  travaux  philologiques  de  Mr.  Bumouf  relatiÍB  á 
la  langue  Zende,  par  Mr.  Ohry,    Amims  1835.    8.  [6373 

The  Heligion  of  the  JParsees.  As  it  waa  compiled  írom  a  Book  of 
theirs,  written  in  the  Persian  character,  and  by  tbem  called  their 
Zundavestaw,  hy  Henry  Lord.    London  1^30.    4.  [6374 

Histoire  de  la  Religión  des  Banians,  contenant  leurs  loís  etc.  Ayec 
un  traite  de  la  Religión  des  anciens  Persans  ou  Parsisetc.  Tra- 
duit  de  TAnglais  de  Henry  Lord.   ParU  1667.     12.  [6375 

Historia  religionis  veterum  Persatum  6on^nque  Magonxm,  ubi  etiam 
nova  Abrabami  et  Mitbrae  et  Vestae  et  Manetis,  etc.  bistoria 
atque  angelorum  officia  et  praefecturae  ex  veterum  Persarum  sen- 
tentia,  item  Persarum  annus  antiquissimus  tangitur,  is  ro¿r  Ojem- 
8chid  detegitur,  verus  rov  Yezdegherd  de  novo  proditur ,  is  tav 
MélicMchah  expenditur,  is  roí;  S$ldjouk  et  roí;  Chorzenuehah  no- 
tatur  et  is  rot;  Kata  et  roí;  Oighur  explicatur.  Zoroastiis  vita 
ejusque  et  aliorum  vaticinia  de  Messiab  e  Persarum  aliorumque 
monumentis  eriiuntur;  prímitivae  opiniones  de  Deo  et  de  homi- 
num  origine  reserantur ;  origínale  Orientalis  Sybillae  mysteriuxn 
recluditur;  atque  Magorum  liber  Sadder  (Zoroastris  praec^ta 
'  seu  religionis  cañones  continens)  e  pérsico  traductus  exbibetor. 
Dantur  veterum  Persarum  scripturae  et  ling^ae  (ut  bae  jam  primo 
Europae  producantur  et  literato  orbi  postliminio  reddantur)  spe- 
cimina.  De  Persiae  ejusdemque  ling^a  nominibus,  deque  bujus 
dialectis  et  a  moderna  differentiis  strictius  agitur.  Autor  est  Th. 
Hyde.  .  .  Praemisso  capitum  elencbo,  accedunt  icones  et  appen- 
dix  variarum  dissertationum.  Oxanii,  e  tbeatro  Sbeldoniano, 
1700.    4.    (avec  figures.)  [6376 

Die  Heilige  Sage,  .und  das  gesammte  ReHgionssystem  der  alten  Bak- 
trer,  Meder  und  Perser  oder  des  Zend-Volks,  von  /.  O,  Rhode. 
Frankfurt  \%2Q .    8.  [6377 

Doctrinae  Dualismi  a  Zoroastre  Medo-Bactrico  instaurati  delineatio. 
Scbediasma  academicum  quod  ....  praeside  Lttd.  Theod.  Kote- 
garlen  ....  ad  publicum  examen  defert  Andreas  Skaarmann, 
OrypAiae  IS\  i,    4.    (16  pp.)  [6378 

Tbe  Parsees :  their  history ,  manners ,  customs  and  religión.  By 
Dosah/ioy  Framjee.    London  1858.    8.  [6379 

Zoroastre,  Essai  sur  la  philosopie  religieuse  de  la  Perse,  par  /.  Me- 
naní.    Parte  1844.    8.  [6380 
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Djemsohid,  Ferídun,  Gustasp,  Zoroaster.  Eine  kritisch  bistorische 
Untersuchung  über  die  beiden  ersten  Capitel  des  Vendidad,  von 
A,  Holty,    Hannaver  (Habn)  1829.    8.  [6381 

Zend-Avesta,  ouvrage  de  Zoroastre,  contenant  les  idees  tbéolo- 
giques ,  pbysiques  et  morales  de  ce  législateur ,  les  cérémonies 
du  cuite  religieux  qu'il  a  étabH ,  et  plusieurs  traites  importants 
relatifs  &  Tbistoire  des  Perses.  Traduit  en  fran9ais  sur  roríginal 
zend,  avec  des  remarques,  et  accompagné  de  plusieurs  traites 
propres  a  éclaircir  les  matiéres  qui  en  sont  Tobjet;  par  Mr.  An- 
queülDuperron.    Parts  (TUUard)  1771.  4.  fig.  3  vol.  [6382 

Lettre  k  Mr.  A  ,  .  .  du  P.  [Anquetil  du  Perron\,  dans  laquelle  est 
compris  r examen  de  sa  traduction  des  livres  attribués  á  Zoroastre, 
par  JVilltam  Jones,  Londres  (P.  Elmley)  1711.  8.  (52  pp.)  [6383 

Zend-Avesta.  —  Zoroasters  lebendiges  Wort^  worin  die  Lebren 
und  Meinungen  von  Qott,  Welt,  Natur  und  Menscben ;  inglei- 
cben  die  Ceremonien  des  beiligen  Dienstes  der  Parsen  u.  d.  f. 
aufbebalten  sind.  Nacb  dem  FranzOsiscben  des  Herm  Anquetil 
du  Perron  von  J.  F>  Kleuker.    Higa  1777—86.  5  vol.  4.  [6384 

Zend-Avesta  imKleinen,  d.i.  Ormuzds  Licbtgesetz,  oder  das  Wort 
des  Lebens  von  Zoroaster  in  einem  wesentlicben  Aussug  aus  den 
Zendbücbem  von  /.  F.  Kleuker,    Riga  1789.   8.  [6385 

Ormuzd^s  lebendes  Wort  an  Zoroaster ,  oder  Zendavesta  im  Aus- 
ZM^  yon  F,  D,  Echard.   Orei/swalde  nS2.  8.  [6386 

Le  méme..  Religión  der  Feueranbeter  in  Indien  und  Persien.  ibid. 
1796.  8.  [6387 

Vendidad-Sadé,  Fun  des  livres  de  Zoroastre ;  pubHé  d'aprés  le  ma- 

nuscrít  Zend  de  la  bibliotbéque  du  roi,  avec  un  cdmmentaire» 

une  traduction  nouvelle  et  un  mémoire  sur  la  langpie  Zende  con- 

sidérée  dans  ses  sapports  avec  le  sanscrit  et  les  anciens  idiomes 

de  TEurope.    Par  Et^ene  Bumouf.  Parts  (réditeur,   sans  date, 

litbogr.  de  SeUnefelder  1829—1843).  Fol.  [6388 

La  Sociétó  asiatique  defiombay  a  fait  lithographier  en  1S43  une  édi- 
tion  du  Vendidad  en  caracteres  guzuratis.  Elle  est  accompagnée  d'une 
parapbrase  et  d*an  commentaixe  par  Aspandiarji  Fran¡fif  qui  s'est 
fait  aider  dans  ce  travail  par  le  xnollahFirouz.  —  Cette  édition  forme 
cinq  voluines  in  8. ;  malbenreusement  elle  n'a  été  tirée  qu'á  vingt- 
cinq  exemplaires. 

Vendidad-Sadé.    Texte  zend,   avec  un  titre  persan,   autograpbié  k 

Bombay  par  les  soins  de  Manakchi  Cursetji»  [6389 

L'éditlon  n'a  été  tirée  qu'á  un  tres  petit  nombre  d'exemplaires ,  et 
Ton  ne  connait  en  Europa  que  celui  qui  fut  offert  á  Mr.  Bumouf 
par  réditeur  et  Texemplaire  que  posséde  la  bibliotbéque  de  la  société 
asiatique  á  Londres, 

Vendidad-Sadé ,  traduit  en  Langue  Huzvarescb  ou  Peblewié  suite 
au  Vendidad  de  Burnouf.    Texte  autograpbié  d'aprés  les  manu- 
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scrits  Zend-PeblewÍ8  de  la  Bibliothéqne  Impériale  de  París,  et 
publié  pour  la  premiére  fois  par  les  soinfl  de  M.  J.  Thonnelier, 
Liv.  I.  &  VI.  Pari9  1855—60.  FoKo.  [6390 

Vendidad-Sadé.  Die  heiligen  Schriíten  Zoroasters,  Ya^na,  Yispered 
und  Vendidad.  Nach  den  lithograpliirten  Ausgaben  von  París 
und  Bombay  mit  Index  und  Glossar  herausgegeben  yon  Dr. 
Herrmann  Broekhaus.  Leipzig  (J.  A.  Brockbaus)  1850.  XIV  u. 
416  8.  Lex.-8.   (6  Thlr.)  [6391 

En  caracteres  latins. 

Extrait  d'un  commentaire  et  d'une  traduction  nouvelle  du  Vendidad- 
Sadé,  Tun  des  livres  de  Zoroastre,  par  Mr.  E.  Bumouf.  (Ptfm, 
Imprimerie  royale  1829.)  8.   (31  pp.)  [6392 

Tiré  séparément  du  Journal  asiatique. 

Commentaire  sur  le  Ya9na,  Tun  des  livres  religieux  des  Parses, 
ouyrage  contenant  le  texte  zend,  expliqué  pour  la  premiare  fois, 
les  variantes  des  quatres  mss.  de  la  Bibliothéque  royale,  et  la 
versión  sanscrite  inédíte  de  Neríosengh ,  par  Enhene  Bumouf, 
Parts,  Imprímeríe  royale,  1863.  4.  [6393 

Vendidad  Zend-Avestae  para  XX  adhuc  superstes.  Sub  auspiciis. . . 

Frederíci  VI.  Daniae  regis  .  .  .  e  codd.   mss.  Parísinis  pñmum 

edidit,    varíetatem  lectionis   adjecit  Jtistut  OUhawen  Holsatus. 

J7am&tir^t  1829.   4.   (48  pp.)  [6394 

Contient  les  fargards  I.  II.  et  III.  et  une  partie  du  fargard  IV. 

Fragmenta  relatifs  h.  la  religión  de  Zoroastre,  extraits  des  mss.  per- 
sans  de  la  bibliothéque  du  roi  (par  MMr.  Ohhawen  et  AfoAl). 
Parts,  Impr.roy.,  1829.8.(40pp. dont34detextesper8ans.)[6395 

.  Ces  fragments  ne  sont  donnés  ici  qu' en' original,  sans  traduction  ni 
commen taires.  Ce  sont  I.  L* (hUemaX-islam  {Eulma-islam  d'Anqaé- 
til)  abrégé  de  la  doctrine  des  Guébres ,  espéce  de  dialogue  entre  les 
Parsis  et  les  docteurs  musulmans ;  II.  notice  sur  les  Nosks ,  ÜTres 
au  nombre  de  2 1 ,  dont  se  composait  le  Zend- Avesta ;  III:  Morceauz 
du  Shah-Nameh,  relatifs  áZoroi^tre  et  rétablissemént  de  sa  religión. 

Fragmente  über  die  Religión  des  Zoroaster,  aus  dem  Persischen 
übersetzt,  mit  einem  áusführlicbenCommentar  undderLebensbe- 
schreibung  des  Ferdousi  aus  Dauletscbab's  Lebensbescbreibungen 
derDicbter,  von  Dr.  Joh.  Aug,  Vullers ,  nebst  einer  Vorrede 
von  Prof.  WindiscAman,  Bonn  (T.  Habicbt)  1831.  8.  (XXXII. 
130.  u.  14  pp.)  [6396 

Vendidadi  capita  quinqué  priora.  Emendavit  ChrisHantts  Lassen, 
Bonnae  (Marcus)  1852.   8.   VI  u.  67  pp.  [6397 

Der  19.  Fargard  des  Vendidad,  vOn  Dr.  Fr,  SpiegeL  Müneken 
1850—1854.  4.  '  [6398 

Tiré  séparément  des :   Abhandlungen  der  KOnigl.  Bayerischen  Aooa- 
demie  der  Wissenschaften. 
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Ueber  ^ingeschobene  Stellen  im  Vendidad ,    von  Dr.  jFV*.  Spiegel. 

München  1850.  4.  [6399 

Tiré  séparément  des :  Abhandlungen  der  KOnigl.  Bayemchen  Acca- 
demie  der  WÍBsenachaften. 

Zur  Interpretation  des  Vendidad,  yon  Dr.  Fr.  SpiegeL  Ltipzig  (W. 
Engelmann)  1853.   4.   (45  pp.)    10  Ngr.  [6400 

Avesta,  die'heiligen  Schriften  der  Parsen.  Aus  dem  Qnindtexte 
übersetzt,  mit  steter  Rücksicht  auf  die  Tradition,  von  Dr.  Fr. 
SpiegeL  I.  Bd.  Der  Vendidad,  mit  2  Abbildungen.  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1852.   8.   (VIII.  295  pp.)  2  Thlr.  [6401 

Avesta  etc.  II.  Bd.  Vispered  und  Ya9na.  Mit  4  Tafeln  Abbildun- 
gen. ibid.  1859.  8.   (XII.  222 pp.)  2% Thlr.  [6402 

Avesta ,  die  h^gen  Schriften  der  Parsen.  Zum  ersten  Male  im 
Ghrandtexte  sammt  der  Huzvarescb  Uebersetzung  herausgegeben, 
yon  Dr.  Friedrich  SpiegeL  1 .  Band.  Der  Vendidad.  Leipzig  (W. 
Engelmann)  1851  —  18^3.  8.   (8Thlr.)  [6403 

Ayesta,  die  beiligen  Schriften  der  Parsen  etc.,  yon  Dr.  Er,  SpiegeL 
2.  Band.  Vispered.  Ya9na.  I.  Abthlg.  Leipzig  (W.  Engelmann) 
1858.   8.   (6Thlr.)  [6404 

Zendavesta  or  the  religions  books  of  the  Zoroastrians ,  edited  and 
interpreted  by  N.  Weetergaard.  Vol.  I.  The  Zend  Texts.  Partí. 
Ya^na.  Part  II.  Vispered  and  the  Yeshts.  Part  III.  The  Yeshts 
XII— XXIV.  Nyáish,  Afrigans,  Gáhs  miscell.  Fragm.  Sirozah. 
Copenhagen  1852—54.  4.  [6405 

Die  fünf  Qathtís  oder  Sammlungen  von  Liedem  nnd  Sprüchen 
Zarathuetra^e,  seiner  Jünger  und  Nachfolger.  Herausgegeben, 
übersetzt  und  erklftrt  von  Dr.  Martín  Haug,  Erste  Abtheilung. 
Die  erste  Sammlung  [Oatha  ahunavaiti)  eñthaltend:  «»  Abhand- 
lungen far  die  Kunde  des  Morgenluides,  herausgegeben  yon  der 
deutschen  morgenlftndischen  Oesellschaft.  Nr.  3.  Leipzig  (Brock- 
haus)  1858.  8.   (2Thlr.)  2.  Abthl.  1860.  [6406 

'lé^ol  loyoi.  Persische  Hymnen  nách  den  Sendbüchern  Serdischt's 
d.  i.  Soroasters.  (s.  d.)  8.  (36  pp.)  [6407 

Zebdusht  Nam».  '         [6408 

Édition  lithographiée  á  Bombay,  en  1S42  par  les  soina  du  Rey.  John 
WiUon. 
A  Lecture  on  the  Vendidad-Sadé  of  the  Parsls  by  Rey.  JoAn  Wii^ 
son,  Bomhag  1837.  [6409 

n  y  a  pliuieurs  éditions  4^  cet  ouTrage. 
The  Hadie-Gum-Rahan,  or  a  guide  to  those  who  haye  lost  their 
way,  being  a  refutation  of  the  lecture  deliyered  by  the  Rev.  Dr. 
Wilson;  hy  Aepandiqfee  Fram/ee.  Bombay  lS4t\,  [6410 

Cest  un  commentaire  polémique  du  mémoire  de  Mr.  Wiison  sur  le 
Vendidad.  Vay.  Journal Aai^tique.  Juin]»43.  pag.514.  Une  reponte 
.  á  cet  ouyrage  est  Touyrage  Buiyant : 
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The  Pañi  raligion  as  contained  in  tbe  Zaad-Ayaata  and  proponnded 
and  defended  by  the  Zoroastríans  oí  India  and  Peraia,  unfolded, 
refuted  and  oonatraated  with  Cbriaiianity ,  by  Johim  WiUon  etc. 
Bombay  1S42.   8.  [64tl 

NinAKOHA.  PAB  Kalahdas,    contenant  les  questions  proposées  k 

Mr.  WUson  dans  le  Durbin  ^91  Kaltdoé,    Bombay  1841.    12. 

(347  pp.)  [6412 

Le  titre  est  en  guserati.  Voyes  sur  le  contenn  de  cet  ouTra^^  le  Jour- 
nal asiatique.  Juin  1843.  pag.  514. 

Mu'JizATi  Zebdousghti  ,  c'est  k  diré  lea  mirades  indubitables  de 
Zoroaatre,  des  le  commencement  jusqu'á  la  fin,  accompagné  d^une 
exposition  de  la  foi  aoroaatrienne,  par  le  De»iour  Bdafy'i  Darabfi 
Rusian^'i  de  Saltana,  Tan  de  Yesdejird  1209^  du  Cbriat  1840. 
Bombay.  4.  (127  pp.)  [«413 

Le  tltre  eat  en  Guserati. 

TAUíci-ZiTBTOoaTH,  or  doctrine  of  Zoroaatre  in  tbe  g^zrattee  lan- 
guage  for  tbe  inatruction  of  Parsi  youtbs,  togetber  witb  an  anawer 
to  Dr.Wilaon'a  lectura  onVendidad,  compilad  by  a  Parsee  príest. 
Bombay  1840.  4.   (268  pp.)  [6414 

Bundebeab  líber  Peblvicua  e  vetuetiasimo  códice  HaTniensi  descripait, 
duaa  inscríptionea  regia  Saporia  Primt  adjecit  JV^.  L,  We»teryaard. 
Hatmiae  iSh\,   (82pp.  Texte.  2pp.  Inacr.)  4.  [6415 

Ueber  den  Anfang  dea  Bundebeacb,  yon  M.  /.  Mülier.  Münekm 
1813.  4.  [6416 


OuTrages  Pani-Glueratil, 

cites  dans  le   General  Catalogue, 

Letter  to  a  Parsi.  Bombay,  Tract.  society.  [6417 

Second  lettre  to  a  Parsi.  ibid.  [6418 

Letter  to  a  Zoroastrian  Frienid.  ibid.  [6419 

Polytbeiam  of  tbe  Parsis.  ibid.  [6420 

Ezamination  of  tbe  Parsi  Religión,  ibid.  [6421 

Life  of  Ñero.  ibid.  [6422 

Life  ofTitus.  ibid.  [6428 

LifeofTnyan.  ibid.  [6424 
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I.  LEXICOGRAPHIE. 


A.  Diotionnaires  des  langues  de  Tlndo-Chine. 

Dictíonarium  Annamiticum,  Lusitanum  et  Latinuxn  ope  sacrae  con- 
gregatioms  de  propaganda  fíde  in  lucem  editum  ab  Alexandro  de 
Rhodes  ú  soc.  Jesu.  Momae,  typis  et  sumptibus  ejusdem  sacrae 
congregationis.   1651.   4.  [6425 

Dictionaríüm  Latino-Anamiticum,  luictore  /.  L.  Taberd.  Frederic- 
na^ort  {vnlgq  Serampore)  1838.   4.  [6426 

Appen^ix.ad  Dictíonarium  Latino -Anamiticum.  Cochin-CÍiinese 
Vocabulary  (witb  a  map  of  Cocbin-China) .  ibid.  1838.  4.  [6427 

Dictíonarium  Anamitíco-Latínum,  primitus  iniceptum  a  P.  J.  Pig- 

neaux,  dein  absohitum  et  editum  &  J,  L.  Taberd.    Fredericnagori 

1838.   4.     .  [6428 

Contíent  uñ  Vocabulaire  et  des  pbrases  en  anglais,  franjáis,  latín  et 
cochinchine.  Un  Yocabulaúre.  de  la  langue  anamite  se  trouve  aussi 
dans :  P.  du  Ponceau,  Dissertation  on  tbe  nature  and  character  of 
the  Cbinese  Language,  by  J,  Morrón^,  Phiiadelphta  1838.  8. 

Vocabulary  and  Pbrases  in  Englisb  and  Asamese,  by  Mrs.  H,  B. 

C,  Cutter.    Jaipur ,    Printed  at  tbe  American  Baptist  Mission 

'  press.  1840.  12.  (251  pp.)  (Lqndon,  Trübner.  5  Sb.  6  d.)  [6429 

An  Englisb  and  Burman  vocabulary,  preceded  by  a  conciso  Ghnm- 
mar,  in  wbicb  tbe  Burman  definitions  and  words,  are  accompanied 
witb  pronunciatíon  in  the  Englisb  cbaracter,  designed  to  extend 
the  colloquial  use  of  tbe  Burman  language,  by  G,  H.  'HaugA,  of 
Rangvom.  Serampore  I S25.  obl.   (25  2i  30  fr.)  [6430 

An  Anglo-Burptiese  Dictíonary,  by  tbe  Rev.  O.  H.  Hough,  Maul- 
main  1845.   8.  2  yoIs.  (15  k  20  fr.)         .  [6431 

Dictíonary  of  the  Biirman  Language,  witb  Explanatíons  in  Englisb ; 
compiled  írom  tbe  Ms.  of  A.  Judión  and  of  otber  Missionaries 
in  Burmab.   Calcutta  1826.  8.  [6432 
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A  Dictionary  Bunnese  and  English.  By  E,  Judión,  Mauimain 
1852.  8.   (30  k  40  fr.)  [6433 

A  Comparattve  Vocabulary  of  the  Banna ,  Malágu  and  Tbái  lan- 
guagea  (conimonly  denominated  Burman ,  Malay  and  Siamese], 
by  /.  L.  (Le¡fden).  Serampare  1810.  8.   (50  fr.)  [6434 

A  Dictionary  Englisb  and  Bunnese ,  by  Charle»  Lañe.  Cahuiia 
1841.  4.  [6435 

Collection  of  Words  and  Pbraaes  in  Siamese,  for  tbe  use  of  scboola ; 
hy  lÁTñ,  Davenpwt.  Bangkok  \%^^,   12.   (272  pp.)  [6436 

Dictionarium  liaguae  Tbai,  sive  Siatnensis,  interpretatione  Latína, 
Gkdlica  et  AngHca  iüustratum.  Auetore  Dr.  /.  Bapt,  Paüeyoix, 
Episcopo  Malensi,  Vicario  Apostoüco  Siamensi.  PurtM  (impr. 
impér.)  1854.  fol.   (897  pp.)  (80  fr.)  [6437 

Dictionarium  Latinum  Tbai.  Ad  usnm  Missionis  Siamensis.  Ex 
typograpbia  CoUegü  Assumptionis  B.  M.  V.  Bangkok.  1850.  4. 
(498  pp)  (25  fr.)  [6438 

A  Dictionary  of  tbe  Karen  Language ;  by  F,  Ma^on,  Tavoy,  a.  d. 
4.  (324  pp.)  (30  k  35  fr.)  '  [6439 

Anglo-Karen  Vocabulary.  Monosyüables.  By  C.  Bennett.  For  tbe 
m^oíKartnSehooh.  Tavoy  \&A%A1,  (188pp.)  30ii35fr.)  [6440 

A  Vocabulary  of  tbe  Sgau  Karen  Language.  By  Rev.  /.  Wad». 
Tavoy  1849.  8.  (1024  pp.)  (30  k  35  fr.)  .[6441 

TbesauruB  of  Karén  knowledge,  comprising  Traditions ,  Legenda 
or  Pables,  Poetry,  Customs,  Superstitions,  Demonology,  Tbera- 
peutics  etc.  Alpbabetically  arranged,  Forming  a  complete  Natíve 
Karen  Dictionary,  witb  definitions  and  Exemples,  illuatraiing  tbe 
usages  of  every  word.  Written  by  Sau  Kau^too^  and  compiled 
/.  Wade,   Tavoy  1850.   12.  4  vola.  (120  k  130  fr.)  [6442 

Tenasserim :  or  Notes  on  tbe  Fauna,  Flora ,  Minerala  and  Nationa 
of  Britisb  Burmab  and  Pegu :  witb  systematic  Catalogues  of  tíie 
known  Minerals,  Plants,  Mannuals,  Fisbes,  MoUusks,  Sea  Nett* 
les,  Coráis,  Sea  Urcbins,  Worms,  Insects,  Crabs,  Reptiles  and 
Birds;  witb  Vemacidar  Ñames.  By  Rev.  F.  ifofoo,  F,  A. Maui- 
main.  1831.   12.  (736  pp.)   (30  fr.)  [6443 


B.  Dictionnaires  des  langaes  de  la  Halaiafe. 

Spraeck  ende  Woord-boeck,  in  de  Maleyscbe  ende  Madagaskarscbe 

Talen,  met  vele  Arabiscbe  ende  Turcscbe  Woorden.    Door  Frt- 

deriek  de  Houtman  van  Gouda.    Anuielredam  1604.    (ou  1603) 

Obi.  [6444 

Reimprime  k  Amttetékan  en  1687,  4  et  en  1703.  4,  et  k  Bata^ia  daiu 

lea  Collectanea  Malaica  Vocabularía.  Voy.  No.  645 J. 
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Dietionarium  ofte  Woord  ende  Spráekbo^ ,  in  de  Duytsche  ende 

Maleysche  Tale,  met  vetscheyde  t'samen-sprekingen,  in  Duytsch 

en  Maleys.  Qestelt  door  F,  de  H,  (Fred,  déHouiman)  van  Gouda 

(Amiterdám  1673>.  [6445 

Reimprime  dans  les  Collectanea.Malaica  Vocabularía. 

Vocabularium  ofte  woort-boek,  naer  ordre  van  den  Alphabet ,  int*t 
Duytsch-Maleyscb,  ende  Maleyscb-Duj^cb.  Eertyts  ten  deele 
ghecomponeert  by  Coipar  WtUens :  ende  namaels  oversien,  ver- 
meerdert,  ende  uyt^geven  door  Sebtuiian  Danekaerii,  S*  Ora- 
venkagne  1623.  4.  ^        [6446 

Reimprime  dans  les  Collectanea  Malaica,  1706. 

Dictionaztum  Mahuco-Latinum  et  Latino -Malaicum.  Cum  alus 
quamplurimis.  Opera  et  studio  DavidU  Haex,  Ramae.  Congr. 
de  prop.  fid.  1631.  4.  (8  k  12  fr.)  [6447 

Réimpr.dans  les  CoUect.  Malaica,  1 707.  C'est  la  traduction  de  l'ouyrage 

précédent, 

Yocabalarium,  ofte  Woordenboeck,  nae  ordre  van  den  Alphabeth, 

in't  Duytsch  en  Maleys.    EerCydts  gecomponeerd  en  uytgegeven 

door   Casparum   Wiltens   ende    Sebastianum   Dan- 

ckaerts;  Ende  nu  (met  meer  dan  drie  duysent  so  woorden  ais 

manieren  van  spreken)  vermeerdert  uyt  de  Schríften  von  Jan  van 

Has  el  ende  Albert  Rugí  etc.  óoorJustumlíeumium,  Amstel^ 

redam  1^50.   4.  [6448 

Seconde  edition  du  No.  6446;  reimprime  dans  les  Collectanea  malaica 
vocabiüaria. 

Vocabulaer  ofte  Woordenboek  in*t  duytschen  ende  maleys;  door 

Frederie  Owynter.  Batama  1677.  4.  [6449 

Reimprimo  dans  les  Collectanea  malaica  yocabularia,  soua  le  Titre; 

Frederici  Gaeynier's  (jhroot  Duytsch  ende  Haleisch  wooTde-boek, 

voormals  op  Batavia  gedmkt  1677:   doch  nu  herdrukt  (Batama) 

1708.  4: 

Vocabulaar,  in*t  Duyts  endeHalays.  Merkelyk  verbeterd  en  ver- 

meerderd  door  een  Liefhebbér  der  Maleiscbe  Tal  (Peinu  van  der 

Worm),    Batavia  1708,  4.  [6450 

Maleische  Woord-boek  Sameling.  **a  CoUectanea  Malaica  vocabu- 
lana ;  boc  est  congeries  omnium  dictíonaríonun  malaiconún  hac- 
tenus  editorum,  non  tantum  vulgariorum  Belgico-Malaicomm, 
verum  etiam  rarissimonmi  bucusque  incognitorum  etc.  Editore 
Andrea Lamberio Ladero.  Batavia  1707  et  1708.  4.  2  vols.  [6451 

Maleiscb  Handboekjen  ,  of  Rollandscb-Maleiscb  en  Maleiscb-Hol- 
landscb  Woordboekjen.    .^ímA^m  1803.  8.  [6452 

Maleiscb  en  Nederdaitscb  en  Nederduitscb  en  Maleiscb  "Woorden- 
boek etc.  Door  Roardavan  Eyein^a.  Batavia  1824  et  1825.  8. 
2  vols.   (60  fir.)  [6453 

Avec  un  nouVeau  titre,  Batavia  k  La  Hague  (van  Clef).    1S26. 
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Noodzakel\jk  Handwoordenboek  der  laag  Maleische  taal  .  .  .  door 

P.  P.  Roorda  van  Eysinga.  Kampen  1837.   18.  [6454 

Souvent  imprimé ;  La dixiéme edition.  Hague\%h2. 12.  (XII.  144 pp.) 

Algemeen  Nederduitscli-Maleisch  Woordenboek ,  in  de  hof-Tolk- 
en  lagetaal,  voorafgegdan  van  eene  beschouwing  over  de  Malei- 
jers  door  P.  P.  Roorda  van  Eysin^a,  i8*  Oravenhage  1855. 
(7%Thlr.)  [6455 

Maleisch  en  Nederduitsch  Woord^iboek,  ook  ten  dienste  yan  hen, 
die  g^en  Arabisch  karatter  gebruiken.  Nteuwedip  (Hoogvorst) 
1856.   8.   (178 pp.)    (l%fl.)  [6456 

Nederduitsch-Maleisch  en  Soendascb  Woordenboek.  Benevens  twee 
stukken  tot  oefening  in  het  Soendaach ;  verzameld  door  A,  de 
WikUf  uitgegeven  door  T,  Roorda,    Amsterdam  1841.  8.  [6457 

Ontwerp  van  een  Máleiscli  Woordenboek  en  eene  Maleiscbe  Spraak- 
kunst,  door^.  van  DewaU.  Baiavia  1857.  8.   (38  pp.)     [6458 

A  Dictionary  Englisb  and  Malayo,  and  Malayo  and  English.  To 
wbich  is  added  some  short  Ghrammar,  Rules  and  Directions  for 
tbe  better  observation  of  the  propríety  and  elegancy  of  this  lan- 
g^age.  And  also  several  Miscellanies,  Dialogues  and  Letters,  in 
English  and  Malayo,. together  with  a  Table  of  Time^computing 
the  Years  and  Moons  of  the  Hegira  to  the  English  Year ,  with 
a  specimen  of  the  character  etc.  By  Thomas  'Bowrey.  London 
1701.  4.  [6459 

A  Dictionary  of  the  Malay  tongue  as  spoken  in  the  península  of 
Malacca,  the  islands  of  Sumatra,  Java,  Pulo  Pinang  etc.  In  two 
parts,  English  and  Malay,  and  Malay  and  English ,  to  which  is 
preñxed  a  grammar  of  the  Malay  language.  Embellished  with  a 
map.  By  John  Howüon,  London  1801.4.  (412pp.)  (50  fr.)  [6460 

A  Dictionary  of  the  Malayan  language,  in  two  parts ,  Malayan  and 
English,  and  English  and  Malayan,  to  which  is  prefixed  a  gram- 
mar and  praxis,  by  W.  Marstíen,  author  of  the  history  of 
Sumatra.    London.  1812.   4.   (65  f^.)  [6461 

Maleisch,  Nederduitsch  en  Fnmsch  Woordenbo^.  . .  Dictíonnaire 
Malai-HoUandais  et  Franjáis,  par  C.  P.  /.  Elout,  Traduit  du 
dictionnaire  Malai-Anglais  de  M.  JV.  Marsden.  Harlem  1825. 
4.   (40  fr.)  [6462 

Nederduitsch  en  Maleisch  Woordenboek.  . .  Dictionaire  Hollandais 
et  Malais,  suivi  d'un  dictionaire  fran9ais  et  malai,  par  C  P.  /. 
Elouty  d'aprés  le  dictionnaire  anglais  et  malai  de  W,  Marsden. 
Harlem  \S2Q.   4.   (40  fr.)  [6463 
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A  Vócabulary  of  the  EngUsh  and  the  Malay  language  containing 
upwards  of  2000  words,  hj  Th.  TAomsm,  Malacca  \S20.  8. 
ed.  2.  ibid.  1827.       .  [6464 

Vócabulary  of  tbe  English,  Bugis  and  Malay.  . .  By  TA.  TAonuen, 

Singaporé  1833.  8.  [6465 

On  avait  commencé,  en  1 830,  la  públication  de  ce  vocabolaire  avec 
des  caracteres  plus  grandes  et  sans  la  partie  malaie,  mais  cette  édition 
est  resté  inacbeyée. 

Dictíonaire  Francais  et  Malais,  contenant  des  dialogues  familiers, 
par  P.  Boze,    Parts  1825.    16.  obL  (5  á  6  fr.)  [6466 

Vocabulaire  fr4n9ais-malaÍ8 ,  suivi  de  quelques  dialogues  du  genre 
de  ceux  qui  s'engagent  d'abord  entre  le  voyagéur  européen  et 
rindigfene.  FaiCA.Bougourd.  LelIavreíSbQ.  8.  (153pp.)  [6467 

***NouYeau  vocabulaire  bollandais  et  malais^  et  grammaire  k  Tusage 
des  Hollandais  qui  vont  aux  Indes.    Amsterdam  1802.  8.   [6468 

HoUandscb  eñ  Javaanscb  Woordenboekje,  door  W.  J.  C,  deSener- 
poní  Domis.    Samarang  I S27 .   4.   2  vols.  [6469 

Algemeen  Jayaanscb  en  Nederduitscb  Woordenboek  . , .  door  P.  P. 
Roorda  van  Ey singa .    Kampen  1835.8.  [6470 

Javaanisch  -  Nederduitsch  Woecdenboek  op  last  en  dienst  van  bet 

Nederlandscb   Bijbelgenootsohap   zamengesteld   door   /.  F.  C. 

Oertcke,  Doctor  in  de  letteren,  Ridder  van  den  Nederlandscben 

Leeuw ,    Afgevaardige  van  bet  Nederlandscb  Bijbelgenootscbap 

op  Java,  uitg.  op  uitnooding  yan  bet  Nederlandscb  Qouveme- 

ment  door  T, Roorda.  Amsierdam  \SA7 .  8.  (VIII.796pp.)  [6471 

Un  vocabulaire  JaviUiese  se  trouve  daos :  Histoire  de  la  navigation 
8UX  Indes  orientales.  —  Le  second  Livre,  Journal  ou  Comptoir,  con- 
tenant le  vray  discours  et  narration  bistorique  du  Yoyage  fait  par 
les  Huit  navires  d' Amsterdam;  au  mois  de  Mars  1598,  sons  la  con- 
duite  de  Jaques  QomeiUe  Nee  et  de  Wibrant  de  Wartoic.  Aussi  la 
description  des  lieux  par  eux  bantés  ez  Molucques  &c.  Appendice, 
vocabulaire  des  mots  Javans  et  Malayts,  qu'avons  mesmes  escrita  á 
Temati.  S'ensuit  im  autre  Vocabulaire,  seulement  de  la  langue 
Malayte  et  Fran9aÍBe.  Amsterdam  1609.  fol. 

Makassaarscb-Hollandscb  Woordenboek,  met  Hollandscb-Makas- 
saarscbeWoordenl^jst,  op  gave  van  Makassaarscbe  plantennamen, 
en  verklaring  van  een  tot  opbeldering  b^jgevoegden  etbnogra- 
pbiscben  Atlas,  door  Dr.  B.  F,  MaMes.  .  .  .  Uitgegeven  voor 
rekening  van  bet  Nederlandscb  Bijbelgenootscbap  te  Amsterdam 
1859.  8.  [6472 

Dajackscb-Deutscbes  WOrtwbucb,  von  A.  Hardeland.  Amsferdam 
1859.  8.   (45.fr.)  [6473 

Dictionnaire  de  la  langue  de  Madagascar,  par  Et.  deFlacourt.  Parts 
1658.  8.  [6474 
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Vocabulaire  Francia  et  Malgache ;  par  CkaUand.  Me  de  Franee 
1773.  4.  [6475 

A  Vocabulary  oí  the  Madagascar  Language  contained  in  2loh,  Dru- 
ry*«  Adventiures  duiing  a  CaptiTitj  on  Madagascar.  London  1831 . 
12.   (Trabner,  5  ah.)  [6476 

Bocabularío  de  lengua  biaaia ,  hiliveyna  y  haraia  de  la  isla  de  Panai 

y  $ugbu,   y  para  las  de  mas  islas  (primera  y  segunda  parte)  por 

Alomo   dé   Menirida.    Manila  en  el  colegio  de  S.  Thoma  de 

Aquino.   1637.  4.  [6477 

On  cite  un  Vocabulario  de  laa  lenguas  de  Philippinas  par  AlotuM  de 
MeHida,   3f anilla  1637.  4,  qui  est  probablement  le  méme  ouTrage. 

Vocabulario  de  la  lingua  bisaya,  hiligueyna  y  haraia  des  las  islas  de 
Panai  y  Sugbu  y  para  las  demás  islas ;  por  Alomo  de  Menirida. 
Añadido  e  impresso  par  Martin  Claver  (1698).  4.  [6478 

»Ce  livre  est  place  daña  la  Biblioth.  Jfaradien,  p.  306,  parmi  les  ma- 
nuscríts ;  mais  le  mot  impresso  me  fait  présumer  que  la  copie  annon- 
cée  a  été  faite  sur  Timprimé,  lequel  serait  une  nourelle  édition  de 
Tarticle  précédent*  (Brunelj. 

Vocabulario  Tagalog,  .  . .  por  el  P.  <Í0  Bvenaveniara.  1613.    [6479 

Vocabulario  de  la  lengua  Bisaya  y  compuesto  por  el  R.  P.  Maiheo 
Sanche»  de  la  8.  C.  de  Jesús,  y  aumentado  por  otros  P.  P.  de 
la  misma  Comp.  Manila  1711.  fol.  [6480 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala.  Primera  y  Segunda  parte.  Com- 
puesto por  N.  H.  Fray  Domingo  de  loe  Santoe,  Tayabae  (fllipi- 
ras)  1703.  fol.  [6481 

Vocabularb  de  la  lengua  Tagala ,  compuesto  por  fray  Domingo  de 
los  Santos  (Manila)  reimpresso  en  la  imprenta  de  Loreto  de 
Pueblo  de  Sampaloe ,  por  Balthasar  Mariano  Donano ,  Francis- 
cano.   1794.  fol.  [6482 

Vocabulario  de  la  lengua  Tagala,  trabaxado  por  varios  sugetos  doc- 
^8>  7  graves,  y  últimamente  añadido ,  corregido ,  y  coordinado, 
por  el  P.  Juan  de  Noceda  y  el  P.  Pedro  de  San  Lucar,  Manila 
1754.    fol.  [6483 

Bocabularío  de  Pampango  en  Romance ,  y  Dicdnario  de  Romance 
en  Pampango.  Compuesto  por  el  M.  R.  P.  Diego  Beryaño. 
Manila  1732.  fol.  .      [6484 

Dictionary  of  the  Favorlang  dialect  of  the  Formosan  language ,  by 
Oilbertue  Happarf,  written  in  1650.  Translated  from  the  Trans- 
actions  of  the  Batavian  Literary  sodety :  by  W,  H,  MedAuret. 
Batavia,  printed  at  ParapaUan  1840.  12.  (383  pp.)  [6485 
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A«  ChrammidrM  des  langues  de  Fiado- Chine. 

Linguae  Annamiticae  sea  Tunchinensis  brevis  declarátio,  aacto]re 
A.deRAodes,    (Rotnae  \6b\).    4.  [6486 

Zur  Beurtheflung  der  annamitíschen  Schrift  und  Sprache,  yon  WH" 
hélm  SekotL    Berlín  1855.  4.  [6487 

Tiré  des:  Abhaadlungen  der  kOnigU  Akad.  der  Wiitenschaften. 

Grammatical  Notices  of  the  Aasamese  Lang^age,  by  N.  Brown, 
Sihsagor  1848.    8.  [6488 

A  Grammar  of  tbe  Language  of  Bunnah,  by  ThomoM  Latíer,  Cal- 
cutta  1845.  [6489 

A  Orammaf  of  tbe  Burman  language,  witb  a  list  of  the  simple  roots 
of  tbe  language,  by  i^.  Carey.    Serampore  1814.  8.  [6490 

De  rinfiuence  de  récríture  sur  le  language  .  .  .  stdvi  de  graramaire 
Bannane  et  Malaie  etc.,  par  A.  A*  E,  ScAleiermacAer,  Darm^ 
stadt  1835.    8.  [6491 

A  Ghrammar  of  tbe  Tbai,  or  Siamese  language,  by  Capt.  Jamee 
Low.    Ca/^rii/Ai  (Baptist  miss.  pr.)  1828.  4.  [6492 

Ghrammatica  linguae  Tbai ;  anctore  D.  /.  BapiUte  PaUegaixy  Epis- 
copo  MaUensi,  Vicario  Apostólico  Siamensi.     Ex   typograpbia 

>  collegii  assomptionis  B.  M.  Y.  in  civitate  regia  Krung  Thepk 
moAa  nokhon  si  Ayuthaya  vulgo  Bangkok,  Anno  Domini  1850. 
4.  (246  pp.)  [6493 

Quelques  obsenrations  sur  la  langue  Siamaise  et  sur  son  écriture, 
par  Z.  LéondeRoeny^  membre  du  conseil  de  la  Société  Asiatique. 
Piiml855.  8.   (16  pp.)  [6494 

Die  Indo-cbinesischen  Sprachen,  insonderbeit  das  Siamesiscbe, 
▼on  W.  Sehoit,    BerUn  1831.  4.  [6495 

Tiré  des :  Abhandltiiigen  der  KOnigl.  Akad.  der  Wiasensebaften. 
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Die  Cassia-Sprache  im  .nordOstUchen  Indien,  nebst  Bemerkungen 
Über  das  Tai,  oder  Siamesische ,  von  W.  Schott,  Berlín  1839. 
4.  [6496 

Tiré  des :  Abhandlungen  der  Kónigl.  Akad.  der  WiBsenschaften. 

Qrammatik  und  WOrterbuch  der  Kassia-Spracke ,  von  H.  C,  wm 

der  Gahelentt,    Leipüg  1858.   8.  [6497 

Tiré  des :    Berichte  der  philol.-hist.  CUsse  der  Sftchs.  Gesellschaít 
der  Wissenschafteii. 

SynopsiB  of  a  Orammar  of  the  Karen  Language ,  etnbracing  both 
Dialects  Sgau  and  Pgho,  or  Sho.  ^j  F.  Masón,  Tofoy  1846. 
4.   (460  pp.)  (25  fr.)  [6498 

B.  Orammaires  des  langues  de  la  Malaisie. 

Spiegbel  van  de  Maleyscbe  Taal,  door  A.  C.  RuyU,  Amsierdam 
1612.   4.  [6499 

Grodt  ofte  kort  Berícht  yan  de  Maleysche  Tale ;  . .  door  /.  Román, 
Ameterdam  1674.    4.  [6500 

Grammatica  Malayca,  auctore  /.  Cp,  Lorher,  Vinartae  1689. 
8.  [6501 

Malaische  Spraakkunst,  tiit  de  eige  Scbriften  der  Maleiers  opge- 
maakt ;  mit  eene  Voorreden ,  beheizende  eene  inleidung  lo  dit 
Werk,  en  een  Aanhangsel  van  twee  Boekzalen  van  Boeken  in 
deze  tale  zo  van  Europeérs ,  ais  van  Maleiers  geschreven.  Door 
Oeorge  Henrik  Wemdlij .    Amsterdam  il^Q,  S,  [6502 

Maleische  Spraakkunst  von  Ge.  Henr.  Wemdlij ^  berzien  en  uitge- 
geven'  op  last  van  de  Hooge  regering  van  Nederlandscb  Indie, 
door  C,  van  Ahgelbeek,  Batavia  1823.  4.  (VII.  130  pp.  plus 
la  table  et  errata.)  [6503 

n  y  a  des  exemplaires  avec  un  nouveau  titre  daté  de  1 826,  et  á  Ta- 
dresae  des  fréres  van  Cleef,  á  La  Hoye*  (20  fr.) 

Nieuwe  nederduytscbe  en  maleyscbe  Woordensbat  en  Spraakkonst. 
Anuterdam  1804.    8.  [6504 

A  rough  Sketch  of  part  of  an  intended  Essay  towards  ascertaining, 
deducing,  elucidating,  and  correctly  establiabing  the  Rudiments 
of  the  Juhftoee  or  Jakwee  language,  vulgarly  called  the  Malay  lan- 
guage.   By  /.  Show,    Prince  of  Walee  Island.  1807.  8.     [6505 

Niewe  Maleische  Spraakkunst ,  naar  de  beste  bronnen  en  Volgens 
eigen  veeljaríge  onderzokingen  bewerkt;  benevent  een  Maleisch 
en  Nederduitsch .  Woordenboek,  vermeerderd  en  verbeterd,  door 
W.  A.  P.  Roorda  van  Egeinga.  Niewedip  1856.  12.  ÍX. 
274  pp.)  [6506 
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Handleiding  tot  te  Keimis  der  Maleiscbe  Taal.  Door  /.  /.  de  Hoh- 
¡ander.    Uirécht  \%h^.    12.    (3"' édition.)  [6507 

Handleiding  bij  de  beoefening  der  maleiscbe  taal-  en  letterkunde, 
Toor  de  Kadetten  van  alie  wapenen  bestend  voor  de  dienst  in 
Nederl.  Indié,  door  Di.J.J.deHollander,  2.  verb.  dnik.  Breda, 
milit.  Akademie  1857.  8.  (VIII.  352  pp.  plus  42pp.'  texte  malai.) 
(5%fl.)  [6508 

Erste  Qronden  der  Maleiscbe  taal,  ten  dienste  van  ben  die  bet  Ma- 
leiscb  letterscbrift  op  eene  praktiscbe  en  gemakkelyke  wijze  lee- 
ren  willen,  door  C,  van  Heerdty  mit  v^f  gesteendruckte  scbrijf 
voorbeelden.    Amsierdam  1857.    8.   (IV.  65pp.)  j;6509 

Grammar  rules  for  tbe  attainment  oí  ibe  Malayo  language.  Calcutta 
1798.    12.  [6510 

A  Grammar  of  tbe  Malay  tongue ,  as  spoken  in.  tbe  península  of 
Malacca,  tbe  Islands  of  Sumatra,  Java,  Borneo  etc.  Collected 
írom  Bowrey*8  dictionary  ánd  ptber  autbentic  documents,  by 
J,  A.  Howison.    London  \S00.    4.    (10  k  12  ir.)  [6511 

'A  grammar  of  tbe  Malayan  language ;  witb  an  introduction  and 
praxis,  by  Will.  Marsden.    London  1S12.   4.   (12  k  15  ñ-.)  [6512 

Maleiscbe  Spraakkunst. . .  .  Cframmaire  de  la  langue  Malaie,  par  Mr. 
W.  Marsden,  publiée  en  1812,  et  traduite  de  TAnglais  (en  Hol- 
landais  et  Fran9ais),  par  P.  /.  Ellout.    Harlem  1824.  4.   [6513 

An  Alpbabet,  Syllabaríum,  and  Praxis,  in  tbe  Malayan  language 
and  cbaracter.  By  Hendrick TKomaein,  Malacca  1818.12.  [6514 

An  attempt  to  elucídate  tbe  principies  of  Malayan  ortbograpby.  By 
Will.  Rohineon,  For  I  Marlborough  1823.  4.  (autre  édition 
in8.)      .  '       [6515 

Grammar  and  Dictionary  of  tbe  Malay  language,  witb  a  Preliminary 
Dissertation.  By  John  Cratofurd.  Ltmdan^  1852.  8.  2  vols. 
(36  sb.)  '  [6516 

Ueber  die  Kawi-Spracbe  auf  der  Insel  Java,  nebst  einer  Einleitung 
über  die  Verscbiedenbeit  des  Spracbbaues  und  ibren  Einfluss 
auf  die  geiatige  Entwickelimg  des  Menscbengescblecbts ,  von 
JVM.v.Humboldt,  ^«r/in  18 36-^39.  4.  3 vols.  (l8Tblr.)  [6517 

Proeve  van   eene  Javaansche  Spraakkunst Door  Ooitlob 

Bruckner.    Serampore  (miss.  pr.)  1830.  8.  [6518 

Erste  Gronden  der  Javaanscbe  Taal,  benevens  Javaanscb  Leer  en 
Leesboek,  met  eene  Wordenlijst  etc.  Door  /.  F.  C.  Gericke, 
Batavia  1831.    4.  [6519 

Javaanscbe  Spraakkunst  door  wijlen  A,  D.  Comete  de  Oroot;  uit- 
gegeven  in  naam.  en  op  verzoek  "van  bet  Batavianscb  Genotscbap 
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etc.   Door  /.  F*  C  OeriekB.  Tweede  Terboterde  Uitgaaf,  gerolgt 

door  een  Leesboek  etc.  door  /.  F.  C,  Omrieke,  op  nieuw  uitge- 

geyen  en  Toorzlen  van  een  nieuw  Woordenboek,  door  T,  Boorda. 

Amiterdam  1843.  8.  2  vols.  [6520 

La  premiere  édition  est  de  1833.  —  Le  Tocabulaire  a  été  tiié  sépare- 
ment ,  fouf  le  titre  woordenboek  op  het  Leesboek  to  oefening  in  de 
Jaraansche  Taal*  door  T.  Moorda.  AmiUtdam  1843.  8. 

Javaansche  Spraakkonst,  toegeliclit  door  autogr.  Tafdn,  door  P.  P. 
Roorda  van  Ey tinga,    Amterdam  1835.  4.  [652t 

Makassaarsche  Spraakkunst,  door  J9.  F.  MattAiet,  Uitgegeven  Toor 
rekening  yan  bet  Nederlandscb  Bgbelgenootscbap.  AmsUrdam 
1858.  8.  [6522 

Beitrftge sur Spracbenkunde .  I.  Orammaük der Dakota-8pracbe. 
II.  Ghrammatik  der  Kiriri-Sprache,  auB  dem  Portugiaiscben 
des  P.  Momianí  übereetst.  III.  Gkttmmatik  der  Dajak- 
Spracbe,  yon  H,  C  van  der  Oaheteníz.   Leipzig  1852.  8.  [6523 

Grammatik  der  Pulopetak-Dajak-Spracbe  fOr  Anftnger. 
Barmm  1856.  8.  [6524 

Versnch  einer  Grammatik  der  Dajakiscben  Spradie.  Bearbdtet 
und  berausggeben  im  Auftrage  und  auf  Eosteix  der  niederl.  Bibd- 
gesellaebaft  [^oikAug.Hardekmd).  Anuterdam  (Fr.  Mlt]ler)1858. 
8.   (IV.  374  pp.)  [6525 

Arte  de  la  lengua  Bissaya  de  la  Proyincia  de  Leyte,  por  el  Domingo 
Stgtterra.    Maniiia  1747.    4.  [6526 

ArtedeklenguaBUaya,  por ^.<fc3f0ni!rúfo.  if(ami¿bl818.(T) 4.  [6527 

Arte  de  la  lengua  Bicol,  por  Fr,  A.  de  S.  Aguttin  (ou  Augueiin). 
Sampahe  1639.   4.  [6528 

Arte  de  la  lengua  Pampanga,  por  Fray  Diego  Bergano.  Badolor 
1729.  4.  [6529 

Arte  de  la  lengua  Pampanga,  compuesta  por  Fray  Diego  Bergano, 
Nueyamente  emmendado,  y  reducido  iimetbodo  mas  claro.  Mamik 
(Sampaloc)  1736.  4.  [6530 

Arte  de  la  lengua  Ybanac.    Maniia  1826.  8.  [6531 

L' Arte  de  la  lengua  Yloca.    JtfoittTa  1617.  4.  [6532 

Compendio  y  methodo  de  la  summa  das  Reglas  del  arte  del  ydioma 
ylocano  que  a  los  principios  del  siglo  passiftdo,  compuso  el  P.  Fny 
Lcpez  etc.   Sampaloe  1192,    12.  [6533 

Cett  une  réimpreesion  de  rouvrage  préeedent. 

Catecismo  de  la  lengua  Ylocana  con  expHcation  de  los  misterios 
principales  de  mestra  santa  fé  etc.,  por  el  M.  R.  P.  Fr.  JWnm. 
Zi^pM,  corregido  y  añadido.    Jtfant^íi  1846.  32.  [6534 
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Compendio  de  la  Arte  de  la  lengua  Tagala.  Por  el  P.  Ftey  Otupar 
de  San  Augu9iin,    IfamTb  1703.  [6535 

Arte  de  la  leng^  Tagala,  por  F.  Juon  de  S.jfyusHn  {onAu^tuiin). 
Sar^pqioc  1787.  8.  .  [6536 

Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tagala,  por  Fray  TAonuu  Ortez ;  impresso 
en  el  convento  de  nostra  señora  de  Loreto  en  el  pueblo  de  Sam- 
paloc.  (Momia)  1740.  4.  (6  feuilles  prelim.  125  pp.,  la  table 
et  1  feoille  erraU.)  [6537 

Arte  de  la  lengua  Tagala  y  manual  Tagalog ,  por  el  Fray  Sebastian 
de  Toianee,    Sam^Uoc,  1745.  4.  (ed.  2.  ibid.  1796.)  [6538 

Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tagala,  por  el  Padre.  F.  Fray  Franciteo 

de  San  JaeepA ,  de  la  orde  de  San  Domingo.  -En  el  Partido  d^ 

Batean  por  ThomasPinpin  Tagalo.  Ano  de  1610.  4.  (320pp.)[6539 

»La  plus  ancienneproduction  co&nue  de  lapreíae  établie  au  mcmaatére. 
de  Bataan,  orde  de  S.  Trao^oia,  dans  Tile  de  Lufoii.c  BruneU 

Arte  y  reglas  de  la  lengua  Tag^a,  por  el  P.  Yt,  Frandaeo  de  San 
Joeef.  [Mantlá]  de  la  imprenta  de  D.  José  Mar.  Dayot,  1832. 
8.  (919  pp.)  [6540 

A,  de  la  Magdalena,  Arte  de  la  lengua  Tagala.  México  1669.  8. 
(ed.  2.  ibid.  1678.  8.)  [6541 

M.  Oyangurm  de  Sania  Ynke^  Tagalysmo  elucidado.  México  1 742. 
4.  ,  [6542 

XJeber  die  Tagaliache  Sprache,  Ton  FremM  Karl  AlUr.  Wien  1803. 
8.  [6543 

A  Orammar  oí  the  Malagassy  Language,  in  the  AnkoTa  Dialect; 
by  Dacid  Oriffithe  miasionary  for  nearly  twenty  years  in  Mada- 
gaacar.  WfH>dhrid9e  1854.    12.  (XU.  244  pp.)  [6544 
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III.  OUVRAGES  EN  LANGUES  DE 

L'INDO-CfflNE. 

Catechismus  (latinus  et  tunchmensiB)  pro  iis  qui  yolunt  suBcipere 
baptismum,  auctore  Alexandro de Rhodee .  Romae (1651).  4.  [6545 

A  Descríption  of  the  Burmese  Empire ;  compüed  chiefly  from  Natíve 
Documenta,  hj  the  Rev.  Father  San^ermano;  and  translated 
from  bis  ms.  by  WilUam  Tandy.  Romae  (O.  T.  F.)  1 833.  4.  [6546 

The  Damashat,  or  tbe  Laws  of  Menoo,  translated  from  the  Bur- 
mese. By  Z>.  Richardeon  Esq.  Principal  assistant  to  the  commis- 
sioner  Tenaaserim  Provinces.  Maulmain  1S47.  8.  (Z52pp.}  [6547 

Life  of  Gaudama ;  A  Translation  froln  the  Burmese  Book  entítled 
Ma-IéA-len-oa-ba.  Wottoo'.  ByReT.  CAetíer  Bemwi,  New^York 
1853.  [654S 

Tiré  da:  Journal  of  the  Amarle.  Orient-Soc.  toI.  III. 

The  Elemente  of  Gteneral  History  in  the  Burmese  Language.  vol.  L 
Ancient  history.  yol.  II.  Modem  history.  Maulmam  1852 — 53. 
8.  [6549 

A  Digest  of  Scripture,  consisting  of  extracte  from  the  Oíd  and  New 
Testament,  on  the  plan  of  Brown's  »Selectión  of  Scrípture  passa- 
gestt.  In  the  Burmese  Language.    Maulmain  1838.   8.        [6550 

A  Catechism  for  young  Classes  in  Sabbath  Schools  (Karen).  Tavoy 
(Karen  Mission  Press.)  1850.    8.  {6551 

The  Catechism.  By  /.  Wade,  Fifth  edition.  Tavoy  (Karen  misa, 
presa.)  1852.    16.  [6552 

Notes  of  a  course  of  Lectures  delivered  to  the  students  of  Hev.  Mr. 
Cross*  Seminary  for  native  preachers^  Taroy,  on  yarious  subjeets, 
showing  the  tendencies  of  the  general  habits,  and  customs  of  the 
Karens  as  a  people,  to  the  destruction  of  their  physical  and  men- 
tal constitutions,  by  W.  /.  Vaneomeren^  M.  D.  Translated  ínto 
the  Karen,  hjB.  R,  Croet,  Tavoy,  KarenMiss.  Pr.l  850.  8.  [6553 
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PrimaTy  Qeography.  By  Mr.  H.  M.  Masón.  Third  edition.  Tawnf, 
Karen  Miss.  Press.  1848.  8.  (ayec  figures  en  bois.)     •        [6554 

Materia  medica,  and  Pathologie.    Tavoy y  Karen  Miss.  Pr.  1844, 
autre  edition  1848.  24.  (avec  fig.  en  bois).  .  [6555 

Notes  on  the  Epistle  to  the  Hebrews :  in  Karen.  By  JE.  L.  Ahhot. 
Tavoy  1849.    12.  [6556 

Notes  on  the  Acts  of  the  Apostles,  in  Sgau  Karen,  hjJE.L.  Ahhot. 
Maulmain  1853.    12.  [6557 

Questions  onMatthew  with  explanatory  Notes  and  practical  Bemarks* 
In  Pwo  Karen.  By  2).  L:  Brayion.   Tavoy  1852.  12.  [6558 

Hymnes  in  Sgau  Karen.  Maulmain  1845.  18.  [6559 

The  House  I  live  in,  or  the  human  body.   Translated  into  Karen, 
by  Wm.  A.  Alcott,  M.  D.    Tavoy  1643.    12.  [6560 


Traductions  de  la  Bible. 

The  Holy  Bible,  containing  the. oíd  and  .New  Testaments.  Trans- 
lated ñrom  the  origináis  into  the  Assam  language,  by  the  Seram- 
pore  missionaries.  SeramporCf  miss.  pr.  1820.  8.  5  vols.  ibid. 
1833.  8.  [6561 

Caracteres  Nagaris. 

The  New  Testament.  Translated  into  the  Asamese  Language,  by 
Nathan  Broum,  Baptist  Missionary .  (2^' edition)  Sihtagor.  Assam 
1849.   8.  [6562 

The  Óld  Testament  in  Burmese.  Translated  by  Dr.  Judson.  Maul- 
main 1835.  8.  3  Yols.  [6563 

The  New  Testament  in  Burmese.  By  E.  Júdson^  s.  d.  8.       [6564 

New  Testament,  translated  into  the  Khassee  Language.  Serámpore 
1831.  8.  [6565 

The  Holy  Bible.     Translated  into  Sgau  Karen  {Tavoy  1833).    8. 
.     3  7ols.  [6566 

The  second  Book  ofMoses,  called  Exodus.  Translated  by  Rev. 
F:  Masón.  Tavoy ,  Karen  Miss.  Pr.  Printed  for  the  American 
and  Foreign  Bible  society.    1849.    8.  [6567 
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IV.  OUVRAGES  EN  LANGUES  DE  LA 

MALAISIE. 

MalaiscH  Lesboek  voor  Erstbeginnenden  en  Meergevordeideii,  door. 
A.  MeurBtnge,    I^eyden  1842.   8.  [656S 

Maleisch  Leesboek  voor  eerstbeginnenden  en  meerverpen,  uitgegeyen 
door  T.  Boordüf  met  een  Woordenboek.  Amiterdam  1845. 
8.  [6569 

Historia  Indiae  Oríentalis,  ex  variis  auctoríbus  coUecta,  et  joxU 
seríem  topographicam  regnorum  &c. ,  deducta.  —  ColloqtdaLatino- 
Malaica  et  Madagaacarica.  —  Autore  OotardoArtho  (ñe\iArihu9%o). 
Cohniae  Apripp,  1608.  8.  [6570 

CoUoqaia  Latino-Malaica,  seu  vulgares  quaed^m  loquendi  formulae, 
Latina,  Malaica  et  Madagascarica  linguis ,  in  gratiam  eorum  qui 
navigationem  forte  in  Orientalem  Indiam  suscepturí  snnt  con- 
scríptae,  studio  et  opera  Goiardi  ArtAusti.  Franco/,  1613.  fol. 
(10  fr.)  [6571 

Dialogues  in  the  ílnglish  and  Malaiane  languages :  or  certaine  com- 
mon  formes  of  speech,  first  wrítten  in  Latin^  Malaian  and  Mada- 
gascar  tongues,  by  the  diligence  and  painfuU  endeavour  of  Master 
Ootardui  ArtAutius,  a  Dahtisker ,  and  now  íaithfiílly  translated 
into  tbeEnglish  iongue^hj  Au^usfeSpaldin^,  mefcbant.  Londtm 
1614.  4.  [6572 

On  trouve  les  mémes  dialogues  dans  le  dictloimaire  de  Hauítman. 

Makassaarsche  Chrestomatbie.  Oorspronkel^ke  Makassaarsdie  Ge- 
scbriften,  in  proza  en  poézij  Aiitgegeven,  van  aantekening^n  voor- 
zien,  en  ten  deele  vertaald  door  Dr.  B.  F.  Matihen.  Uitgegeven 
voor  rekening  van  het  Nederlandsch  Bijbelgenootschap.  AtMier- 
dam  1860.  8.  [6573 

Javaanscbe  Qesprekken  in  de  onderscheidene  taalsoorten ;  door  T. 
JRoorda.    Amaterdam  1843.   8.  -  [6574 

Cest  une  appendice  á  la  Grammalre  de  Comei  d§  Oroot 
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Javaansche  Zamenspraken ,  door  O,  F,  Winter.  Uitgegeyen  met 
een  bijvoegsel  bij  het  Javaansch  woordenboek  door  S,  Keyxer, 
2.  deel.  Zamenspraken  ofer  salokaSi  paribaaans,  wangsalans  en 
andere  onderwerpen.  Anuterdam  (J.  Mflller)  (1858.  8.  IV. 
341  pp.).    7  fl.  50  c.  [6575 

phrestomathies  Océaniennes.  Premiére  partie.  Textes  en  Langue 
Boughi.    Parts,  s.  d.  8.  [6576 

De  kroon  aller  Koningen  yan  Bocháríe  van  Djohor.  .  .   TJitgegeyen 

door  P. P. Roarda van Ey singa,  Batavia\^21,  4.  (228 pp.)  [6577 

Cet  ouTrsge  a  été  originalement  écrit  en  árabe,   et  porte  le  tttre 

<¿)^i*Jt  ^lj.    L'édition   de  Mr.  Roorda  contient  la  yersion  málaie 

aveo  la  traduction  hollandaise  en  regard.  La  yerñon  malaie  ayait 
d'abord  paru  séparement  á  BoUmUf  en  12.37  ««.1821.  4. 

Sjaíh  Ridasasi.  Batavia  1844  (?).  [6578 

Poéme  en  malai ;  publié  par  líx,  le  Barón  W.  R.  van  Hoifveü^  ayec 
la  traduction  en  hollandaia  et  nn  conunentaire  (Zeltachr.  d.  I).  M. 
G.  m.  337.).. 

Sjaí'b  k^n  Tamboehax.  Een  oorspronkelijk  maleisch  gedieht^  met 
anteekeningen.  Uitgegeyen  door  /.  /.  de  HoUander.  Let/den 
(Brill)  1856.  4.   (XVIII.  25  pp.)  (1  fl.  70  c.)  [6579 

Handboek  yan  bet  Mobammedaanscbe  Regt  in  de  maleiacbe  Taal ; 
uitgegeyen  door  ^.  3f(nir«tn^t.   Amiterdam  \Sid,  8.  [6580 

Code  of  Laws  in  tbe  Pangerans*  Court  at  Fort  Marlborougb,  collec- 
ted  by  H,  R.  Lewis,  in  Malay.    Landon  182Í.    4.  [6581 

BlSMI-LI^iHI-BSAHHlIAia-BnAHllCI   THEBIHI   NESTA'INO,     BiLLAHI 

A*i.A.    Ini  boebat,    jakg  .mentjebitbbakan   oestoeladdini 
Natsbakui  ;  makka  tsbkababako  oish^tobwait  jang  amat 

ABIF    JOH.   D'OUTBEIN,    PanDITA   DI-BBKOWA   WoLAKDA. 

Dibendab  Djakataba  Batawija.   Tertará  oleb  Andreas 

Lam&ertus  Laderas .  Baiaviá  1707.   8.  [6582 

Lea  fondements  de  la  religión  chrétienne,  par  J,iyOutra£n:  tradoita 

en  malai.    Catéchisme  par  denudes  et  réponaea ,    en  chractéres 

romains. 

Bako- ADJABAN  Kabekabáit  jakg  fohok  ibadet.  «s.  De  Leeré  der 
Waarbeit  die  naar  de  Godzaligbeit  is.  Mit  een  kort  Beriqbt  yan 
de  Maleiscb  Letteren.  Door  George  Henrik  Wemdly.  Amsterdam 
1732.    12.  [6583 

Risalet  fada  mekj ataban  etc.    Amsterdam  1734.  8.  [6584 

Exhórtation  to  the  Lord'a  Supper,  translated  into  Malay,  hy  Amoldas 
BrmUs  and  publiahed  by  O,  H.  Wemdly,  {Büd.  Marsden.) 

Pakg-adjtabak  aoama  Mesehxj  etc.  Christian  instructíon  and 
Cateobism  in  tbe  Malayan  language  and  Román  cbaracter.  To 
wbicb  is  prefixed  tbe  Malayan  Alpbabet.  By  Gi««»-»*  TT^^ik 
Wémdhf  and  Karel  Oeorge  Servas.   Amsterdam  1  '^ 
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Psn^OAJABAN  UESEHIJr  TEBFBNBEKH  OUKA  BUDAK  KBCHII..  BaHUA 
TEBTEBALAH  KITAB  INI  DI  NEOBI  PaBIS  ATAS  TITAH  DAN  BAI*AKJA 

Maha-Ha^a  Bbnue  Fbakce,  dalak  buxah  tbba  maha  Raja- 
Amfukha.   Kapada  tahon  Mbsehi  1826.    16.  [6586 

CatéchUme  en  malai,  par  demandes  et  réponaea ,   impr.  á  París  en 
caracteres  romains. 

Catécbisme  chretien  (en  Malais),  par  Lecoi.   16.   (s.  d.)  [6587 

Cité  dans  le  catalogue  de  la  librairíe  oriéntale  á'^Já.^y.Dcndey-Ihtpré, 
(C'est  peut  étre  le  mérne  que  rouvrage  précédent.) 

Sundry  and  Malayan  Tracto,  chiefly  religious.  Printed  by  the  Evan- 
gelical  Missionaries  at  Serampore,  Malacca  and  Bencoolen  in  the 
years  1818—1820.  [6588 

Cité  dans  la  Bibliotheca  Marsdemana. 

A  Discourse  in  the  Malayan  language  and  character,  professing  to 
have  for  ito  text  the  6*^  verse  of  the  1 P^  chapter  of  Paul*8  Epistle 
to  the  Hebrews.  (By  Hmdrtck  Thomaain,)  Malacea  \  8 1 8. 1 2.  [6589 

^**  Manuel  de  Géographie  par  ....  Cli/t  (en  malais).  'Coiiayam 
1846.    12.  [6590 

***  Hymnes  et  Chansons  en  Malais  ....  12.  [6591 

Cité  dans  le  Catalogue  de  M*.  Y".  Domdey-Dupri* 

Rules  for  the  observance  of  Sunday,  in  the  Malay  Language,  s.  d. 

8.  •     [6592 

Cité  daña  le  Catalogue  de  le  Bibliothéque  de  l'East  India  House. 

Eztraits  du  Koran,  en  Malay.    s.  1.    1820.   8.  [6593 

Cité  dans  le  Catalogue  de  la  Bibliothéque  de  TEast  India  House. 

Malayan  MÍ8cellanie8'(colleeted  and  chiefly  wrítten  by  Sr.  7V(.i5/^ifvi~ 
ford  Rafflea),    Bencoolen,  from  1820  to  1822.   8.  2  toIs.   [6594 

Malay  Annals :  translated  írom  the  Malay  language ,  by  the  late 
Dr.  John  Leyden,  Witli  an  introduction  by  Sr.  TA,  Stamford 
Rafflee.    London  1821.  8.  [6595 

Memoirs  of  a  Malayan  Family,  written  by  themselves,  ttanslated  by 
Sir  Wm.  Marsden.    London  (Or. Transí.  Fund.)  1830.  8.   [6596 

WiW€»9o.    Baiavia [6597 

Poéme  jaTanais,  publié  avec  la  traduction  en  hollaadais  et  des  anno- 
tations  par  J,  F.  C,  Gerícke  (vers  1840). 

fl 

Jaraansche  Wetten^  namelijk  deNawSla-Pradata,  de  Angger-Sadasa, 
de  Angger-Ageng,  de  Angger-Qoenoeng  en.  de  Angger-Aroebiroe, 
uitgegeven  door  T.  Roorda  etc.  Ameíerdam  1844.  8.  (2  Thlr. 
20  Ngr.)  [6598 

Jayaansche  Brieven,  Berígten,  Yerslagen,  Verzoekschriften,  Bevd- 
schríffcen,  Proclamaties,  Publicaties,  Contracten,  Schuldbekente- 
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hissen,  QuitantíeSy  Processtukken,  Pachtbrieyen  en  andere  soort- 
gelijke  stukken ;  naar  Handschriften  uitgegeTen  door  T.  Roorda. 
Amaterdam  1845.  8.   (VUI.  484  pp.)  [6599 

•De  Brala  Joeda.  De  Rama  en  de  Areljoena-Sasra.  Drie  Javaansche 

Heldendichten  in  Javaansch' proza  verkort  door  C  F.  Winter. 

Sr.  Translateur  voor  de  Javaansche  taal  te  Soerakarta,    uitgeg. 

door  T,  Roorda,    Atmierdatn  1845.   8.   (VIII.  200pp.)      [6600 

Imitations  du  Mahabharata  et  du  Ramayana,  en  prose  javanaise. 

Romo,  een  JaTaansch  Gedicbt,  naar  de  be werking  van /o«o  2) A tjpo^ro, 
uitgégeven  door  C.  F.  WinUr,    Batavia  1847.  [6601 

BoegineescB  Heldendicbt  op  Daeng  Kalaboe ,  waarin  onder  andere 
de  dood  van  den  ambtehaar  T.  Barón  CpUot  d'Escury  en  de 
zegepraal  der  Hollandscbe  w apenen  bezongen  worden.  Voor  bet 
eerst  uitgegeren  en  vertaald  door  Dr.  ^.  F,  Matthes.  Gedrukt 
by  Muller,  Schmidt  et  C\  Makasiar  (1858).   8.   (43pp.)    [6602 

Werken  van  bet  koninkI\jk  Instituut  voor  taal«Iand-en  volkenkunde 
van  Nederlandscb  Indie.  Tweede  afdeéling.  Afzonderlijke  wer- 
ken. B=  Het  Boek  Adji-Saka,  oude  fabelachtige  geschiedenis  van 
.  Java,  van  de  Regeríng  van  Vorst  Sindoela  te  Qaloeb  tot  aan  de 
sticbting  van  Madja-PaXt,  door  Vorst  Soesoeroeb ;  uit  de  poSzie 
in  Javaanscb  proza  overgebragt  door  C.  F.  Winter,  Sr.  Uitgége- 
ven van  wegen  het  koninkl.  Inst.  vor  taal-land-en  volkenk.  etc. 
door  /.  /.  B,  Goal  en  7*.  Roorda,  Met  een  uitvoerig  bijvoegsel 
tot  bet  woordenboek  der  Javaanscbe  Taal  van  Gericke  en 
Roorda.  Amsierdam  (Fr.  MOller)  1857.  8.  (6.  288.  140  pp.) 
5fl.    70  c.  [6603 

Proeve  eener  Makassaarscbe  Vertaling  des  Korans  ....  door  Dr. 
B.  F.  Matthe$.    Amsterdam  1856.  [6604 

Avec  une  introduotion  par  ff.  C.  Multes. 

Cbansons  Madecasses,  traduits  en  Fran9aÍBy  suivies  de  poésies  fugi- 
tives,  par  le  cbev.  (fe  P.    Londres  (Parts)  1787.   12.  [6605 

Gatécbisme  abrégé  en  la  langue  de  Madagascar,  pour  instruiré  som- 
mairement  ees  peuples ,  les  inviter  et  les  disposer  au  baptéme. 
(Rome,  Rrop.  fid.  1785.)  8.  (28 pp.)  [6606 

MaKGA  PANAI.ANGIKG  PaOTATA.OOBI.IN  SA  CaLOLOTA  VÁQ  TAYONO  : 

Recommendacion  del  alma,  por  Thonuis  de  Vallacastin;  transun- 
tado  en  tagalo,  por  G,  Aquino  de  Belén ;  a  que  incerto  diebo 
traductor  la  Passion  de  N.  8.  J.  C.  en  verso  tagalo.  Manilla, 
Nic,  de  la  Cruz  fiagay,  1760.    8.  [6607 

Ce  volnme,  orné  de  plancbes  grossiérement  grav.  eBt  rare.  On  voit 
par  la  date  de  l'approbation,  qa'il  dpit  y  en  avoir  ime  édition  de  1 703 
(Brtmeí), 
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ABAIi  ka  XXTKAY  TOTOOWO  FAOA  ACAT  BA  tato,  NAKO  ICANOA  CABA- 
NAULNO  OAVA  HALO  VALHATINQ  SANTOS  KA  SI  KA  BaBLAAN  KI 
JOSAPHAT,  KA  YPIKALMAK  SA  SULAT  KI  8AK  JiTAK  DaMASCSKO, 
AT  T8IKALIK  SA  VIOAK  TAOAI.OO  KAKO  R.  P.  AkTOKIO  DB  BoBJA 

SA  i^  COMFAKIA  KI  Jssus.  Impresso  en  el  CoUegio  . .  .  de  Manila, 
por  D.  Oatpar  Aquino  dé  Belén  1712.  fol.  (XI.  209pp.)    [660S 
Tradaction  en  idiome  tagalo  de  JoannU  Damasceni :  Liber  Barlaain 
,  et  Josaphat  Indiae  regia. 


Traductioxi8  de  la  Bible. 

oUXitlt  Jyül.    Batavia    1758.    8.     4    yols.    (820.    1035.    648. 

944  pp.)  [6609 

L'ancíen  Teatament  en  malai ,  publié  bous  la  direction  de  Jacques 
Mossil,  par  les  soins  de  Jean  MorxU  Mohr  et  H,  P.  VandewarÚ. 

f^^\  ^^^m^  ijféXB¿\  ^,¡j¿\ ,  Balavia  \lh%.  8.  2  vols.  (656. 
459  pp.)  [6610 

Le  nouTeau  Testament  en  malai. 

*El  kitab*  TA'iTtJ.  C.  k.  d.  La  sainteBible,  trad  en  langue  Malaise. 
Amsterdam.    Dj.  WesVistein  1731  —  33.  4.   3  yols.  [6611 

Édition  imprimée  en  caracteres  romaias ,   au  frais  de  la'  Compagnie 
des  IndeB. 

(v¿s^J.f  l5^  V^-^')  Biblia,  id  est  Vetus  et  novurn  Testamentum  ma- 
laice,  cura  et  sumtibus  societatis  quae  Bibliis  per  omnes  gentes  per- 
▼ulgandis  operam  dat,  emendatius  edidit  Joan  Wiknet.  Harkmi 
(Job.Enschedéetfilii)  1824.  8.   3yols.  (1314et423pp.)  [6612 

***  La  Sainte  Bible  (en  caracteres  latins).  London  1808.       [6613 

***  Le  vieux  Testament  en  malai  (caracteres  latins) .  Anuterdam 
(F.  MüUer)  1858.  8.  2  yols.    (5  fl.    50  c.)  [6614 

***  Le  Psautier,  en  malai  et  en  hollandais,  par  Alb»  Buy  i.  Jo.  van 
Hasel  et  Juet.  Heumius.    Amsíerdam  \^b2,  4.  [6615 

***  Les  Pseaumes  en  malai.    Harlem  1822.  8.  [6616 

***  Les  Pseaumes,  s.  d.  (lithographié  á  BatayiaT)  [6617 

***  Les  Pseaumes,  en  malai.  Leyde  1846.   8.  [6618 

EyangeUa  (quatuor)  et  acta  Apostolprum ,  in  lingua  malaica ,  com 
yersione  bélgica  per  Alb,  Buy  i,  Jo,  van  Hoiel  et  /tM/.  Hwimhm. 
^fiM/tf/bctom»,  jussu  director.  Indiae  sodet.   1651.  4.  [6619 
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Jano  ampat  Eyanosua  debbi  Tváx  Kita  Jesu  Chsisti  dxás 
bskboatan  dbbri  jakg  apostoli  beb8acti,  bebsalik  dallax 
3A8SA  MALAYO.  That  ¡B,  tbe  Four  GDspels  of  our  Lord  Jesús 
Cliríst  and  the  Acts  of  the  Holy  Apostéis,  translated  into  tbe 
Malayantongue.  (Publisbedby  TAomasHydetüiá  ThoniMMarshally 
from  the  versión  oí  Ju9iusHeumius,)  Oxford  1667  (ou  1677).  4. 
ed.  2.  ibid.  1704.  4.  [6620 

En  caracteres  romains. 

Testamento  Babou,  attau  seo  allá  Kitab  debbi  Tuan  oami 
Jesv  Chbisto  fottnja  Cauwotti.  Babou.  Debbi  BASsa  Qbeeco, 

LatIKO    DAEN  MoLLANDA    BEBSALIK    DA.LLAM     BASSA    MalETO, 

DEBBI   FADA    D  A 17 1 E  L    Bbowebivs.      AfMterdom    1668. 
8.  [6621 

(^\^M*' J-A^')  Novum  Testamentum  Malaice  (Paulo  Mattheo), 
Amiierdam  1668.   8.   (2  tom.  en  1  vol.)  [6622 

Caracteres  malais.  • 

*Elkbawlu-'Idj'adid,  '^'a  *itu,  segala  sArat  perdjendji'an  babárun. 
Mabá   besar   túban   Xls2ij    'elmesébb.    TersáÜn  kapada  babása 

malájuw London  (TUlmg  et  Hugbes)  1818.    8. 

(15ii20lT.)  [6623 

Le  nouveau  Testament,  en  caracteres  romains. 

^(jmlXíüI  v^A^pt^  Novum  Testamentum  malaice,  cura  et  sumptibus 

Societatis,  quae  Bibliis  per  omnes  gentes  pervulgandis  operam 

dat,  emendatius  editum.    HarUmi  (Job.  Enscbedé  et  fil)   1820. 

8.  (423  pp.)     ^  [6a24 

Caract.  neskbi.  C'est  la  premiare  édition  du  vol.  III.  de  No.  661 2.  Une 
róimpression»  sous  le  méme  titre,  a  para  en  1 830. 

'Indjilu- Ikbudus  Xlsaj  ^elmesébb ,   *ija  'itu,  segala  súrat  perdjand- 
jfan  babárun.  .  .  .  J^or/^m  (Enscbedé  &  fils)  1823.  8.       [6625 
'  Le  Nouyeau  Testament  et  les  Pseaumes  en  caracteres  romains. 

***  Le Nouveau Testament,  enBas^Maíey.  Anuterdam  1853.8.[6626 

♦♦♦ÉvangUede  St.  Mat^ieu.   [BataniaT]  16.  [6627 

Ekobi  ne  ditio  teke.  Teqesosipunjo Kotchito  1829.  8.  [6628 

Le  Nouyeau  Testament,  en  javftnais. 

Leméme.  5^ainj9ortl82d.  8.  (760pp.  plus  16 pp.d* errata.)  [6629 
Trad.  par  Bruckner.  Caracteres  javanais. 

*♦*  La  Ste.  Bible  en  lahgue  Dajake;  trad.  par  A.  Hardeland. 
Anuíetdam  (Fr.  MüUer)  1858.   8.  3  vols.  (2  fl.  75  c.)       [6630 

**♦  Le  livre  de  Genht,  en  langue  Tobacbe ;  trad.  par  vanderTuuk. 
Am$Urdam  1859.  8.  [6631 
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*  *  *  Exodus ;  en  langue  Tobache ;  trad.  par  van  der  7\iuk,  jimster- 

dam  1859.   8.  [6632 

Génesis  I.,  en  langue  Batak;  trad.  par  van  der  Tttuk.    Amsterdam 
t853.  8.  [6633 

L'Évangile  de  St.  Jean,  en  langue  Tobache ;  trad.  par  H.  iV.  fon 
der  Tuuk.  Amsterdam  1859.   8.  [6634 

L'Évangile  de  8t.  Luc  ;  trad.  par  van  der  Tuuk.  Ameterdafn  1859. 
8.  [6635 

L^Évangile  de  St.  Matthieu,  en  langue  Alfoere,  trad.  par  K.  F.  Her- 
mann,    Amsterdam  1852.    8.  [6636 


«       ■ 


LITTERATURE 


DE 


LA  CHINE. 


1.  LEXICOGRAPHIE. 


A.  BictionnaireB. 


Dictionnaire  Chinois,  fran9ais  et  latín,  pnblié  diaprea  Fóidre  de  S. 

M.  TEmpereur  et  Roi,  Napoleón  le  Qrand ;  par  M.  Chr.  L,  Jo9. 

de  OuigneSy  Résident  de  France  á  la  Chine.  Attaché  au  Minist^re 

des  Kelations  extérieures,  Coirespondant  de  la  premiére  et  de  la 

troisiéme  classe  de  Tínstitut.     ParU,    impr.  impér.    1813.    fol. 

(LVI  et  1170pp.)  (50  a,  60  fe.)  [6637 

Cet  ouvrage  a  été  redigé  d'aprés  un  dictionnaire  chinoiB-latin  du  P. 
JBtMedé  Otemonot  dont  le  ms.  appartient  álabibliothéque  impéxiale. 

HAK'Tsrcr-BY-T-pou ,  ou  Supplément  au  dictionnaire  chinois-latin 
du  P.  Basile  de  Olemona  (imprimé  en  1813,  par  les  soins  de  Mr. 
de  Ouignes),  par  Jules  Klaproth,  Parte,  imp.  roj.  1819.  fol. 
(168  pp.)   (20  &  25  fir.)  [6638 

Reflexiona  sur  la  langue  Chinoise  et  sur  la  composition  d*un  diction- 
naire Chinois,  Fran90is  et  Latín,  par  M.  de  Ouiynee  fils.  Parte 
1810.    8.  [6639 

Tixé  du  XXIX"**  cahier  des  Aúnales  des  Toyages  de  Mr.  MaUe-Brun, 

A  Dictionary  of  the  Chínese  language,  in  three  parts.  Part  the  first 
containing  Chínese  and  EngHsh,  arranged  according  to  the  radi- 
cáis ;  Part  the  second  Chinese  and  English,  arranged  alphabeti- 
cally ;  and  Part  the  third,  English  and  Chinese.  By  R.  Morrteon. 
Macao,  Printed  at  the  hon.  East-India  Compañas  press  by  P. 
P.  Thoms.  1815—1823.  4.  6  yoIs.  [6640 

Ce  Dictionnaire,  publié  par  ordre  de  la  compagnie  des  Indes,  devait 
comprendre  tous  les  caracteres  qui  se  trouvent  dans  le  grand  Diction- 
naire chinois,  publié  en  1X16»  en  32  toIs.  par  ordre  de  Kang-He^ 
empereur  de  la  Chine.  On  y  arait  ajoutó  un  Eaaai  sur  les  caraotérea 
^  miguscules  et  sur  oeux  de  récrítuxe  courante,  et  des  exeuiplee  de 
lenr  emploí  et  des  phrases  les  plus  usitées ;  mais  ce  plan  n'a  pas  été 
exactement  suivi.   Toutefois  l'ouvrage  a  paru  dans  Tordre  suivant : 
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Premiére  partí e,  contéRant  un Dictíonnaire  analytiqae,  ou  rangé 
d'aprés  le  systéme  des  radicaux.  yol.  I.  1S15  et  aun.  suiv.,  en  93S  pp. 
▼ol.n.  prem.  part.  de  884  pp.  1822.  yol.  III.  part  I.  1823.  909  pp. 
(lea  titres  devaient  porter  tome  I.  2*  et  3*  part.)  —  Secondepartie, 
par  ordre  alphabétique,  publ.  en  1819,  et  1820,  en  2 'tornea,  le  pre- 
mier de  XX  et  1090  pp.,  le  2*  (Chínese  language)  en  deux parties 
de  VUI  et  )77  pp.  y  comprts  l'index,  et  305  pp.  —  Tro  i  alé  me 
partí e  (anglaia  chinois),  1822,  1  yol.  de  480  pp.  (Brunet). 

Vocabulary  of  the  Cantón  dialect  (English  and  Chínese),  by  Ro6. 
Marruon.    Macao:  East-India  company*s  press  1S28.  8.   [6641 

Chínese  ñames  of  Stars  and  Constellations,  coUected  at  the  request 
of  Dr.  Morríson,  for  his  Chínese  Dictíonary.  By  John  Reeve». 
[Cantón  1819).    4.  [6642 

Ubh-chih-tsz£-T££N-8£-tin-F£Bléaü;  Beeíng  a  parallel  drawn 

beiween  the  two  intended  Chínese  dictionaríes  by  Rob.  Mom'son 

and  Antonio  Montucd;  together  with  Morrison's  Horae  Sinícae. 

A  new  editíón,  wíth*the  text  to  the  popular  Chínese  primer  San- 

Tsi-KiMO.  London  (Cadell)  1817.   4.  [6643 

L'éditeur  est  Mr.  Montucd  luí  méme.  La  premiére  édition  des  Home 
Sinícae,  réimpr.  dans  le  liyre  ci  dessu  a  paní  k Londres,  en  1812  in  ^. 

SiAO  9U  LiN  or  a  small  CoUectíon  of  Chínese  Cbaracters,  analysed 
and  decompounded,  with  the  English  prefíxed,  ín  the  order  of 
the  Alphabet,  by  way  of  Introductíon  to  the  language  of  China. 
Also  the  Elementary  characters  as  they  are  pronounced  at  Pekín 
and  Cantón,  with  a  Preface  and  Notes  of  Construction.  To  whích 
ín  added  the  Chínese  Génesis  and  its  agreement  with  the  Mosaic 
account.    Bj  Stephen  Weston.    {London)  1812.   8.  [6644 

Diccionario  Portuguez-China,  no  estillo  vulgar  mandarín  e  dassico 
general,  composto  por  /.  A.  Oon^alves.  Haato.  R.  coU.  de  8. 
José.    1831.  4.  [6645 

Diccionario  Chino  -  Portuguez ,  composto  por  /.  A,  Gon^ahet. 
Macao.  R.  coU.  de  S.  José.   1833.  4.  [6646 

Dictíonary  of  the  Hok-keén  Dialect  of  the  Chínese  language,  accor- 
ding  to  the  reading  and  coUoquial  idioma  containing  about  12,000 
Characters,  the  sounds  and  tones  of  whích  are  accurately  marked; 
and  yarlous  examples  of  their  use,  taken  generally  írom  approyed 
Chínese  Authors.  Accompanied  by  a  short  historícal  and  statisti- 
cal  account  of  Hok-keén ;  a  Treatise  on  the  Orthography  of  this 
Dialect  etc.  iBy  W,  H.  Medhurat.  Batavia,  Macao  1832-1839. 
4.    (924  pp.)  (70  sh.)  [6647 

Chínese  and  English  Dictíonary,  containing  all  the  words  ín  the 
Chínese  Imperial  Dictíonary,  arranged  according  to  the  Radicáis, 
by  W.  H.  MedhurBt,    Baiavta  1842  et  1843.  8.   2  vola.    [6648 

English  and  Chínese  Dictíonary,  by  W.  H,  MedAurst.  Shanghai 
1847  et  1848.  8.  2  vols.   (67  sh.  6  d.)  [6649 
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« 

Comparative  vocabulary  of  the  Chínese,  Corean,  and  Japonese  lan- 

guages:  to  which  is  added  the  thousand  characters  claasic  in 

Chínese  and  Corean.  The  whole  accompanied  by  copious  indexes 

of  all  the  Chínese  and  English  words  occurríng  in  the  work,  by 

PAilo8tnefuis(JF,H:MedhursÍ).Batavia  1835.  8.  (17  sh.  6d.)  [6650 

On  cite  aussi :  Translation  of  a  comparatÍTe  TocabiUary  of  the  Chí- 
nese Corean  and  Japonic  languages,  by  W,  MedHursL  Batavia  1836. 
8.,  qai  est  peut  étrlB  le  méme  ouvrage.   • 

On  the  true  meaning  of  the  word  i>Shin«  in  the  Imperial  Thesaurus, 
called  the  Pei-wan-ytjn-poo.  By  W.  H.  Medhurst,  Shanghae 
1839.   8.   (3  sh.  6  d.)  [6651 

Chínese  and  English  Vocabulary,  by  Rohert  Thom,  Cantón  1843. 
8.  [6652 

Tsz'po,  on  2 1 4  Clefs  Chinoises,  en  quelques  tableaux  mnémoniqnes, 
suivis  d'un  tablean  claasé  d*aprés  le  nombre  des  traits  qni  les 
composent,  des  Phrases  formées  de  Clefs,  des  Chíffres  Chínois, 
de  Notes  etc.  &  l'usage  des  eleves  de  TEcole  spéciale  des  Langues 
orientales.    Part9  1853.    8.  [6653 

Dictionnaire  Encyclopédíque  de  la  langue  chinoise,  par  /.  M.  Cal- 
lery.    Tom.  I.    Macao  1846.   8,  [6654 

Systema  phoneticum  scrípturae  Glínicae  (ou  Dictionnaire  phonétique), 
ed.  /.  M.  CalUry,    Macao  1841.   4.   2  vols.  [6655 

A  tonic  Dictionary  of  the  Chínese  language  in  the  Cantón  díalect, 
by  S.  Wells  Wílliam.    Cantón  1856.  8.  (XXXV.  832pp.)  [6656 

An  English  and  Chínese  Vocabulary  in  the  Court  Dialect,  by  S, 
Wells  Williams.    Macao  1844.  8.  (536  pp.)   (25  fr.)  [6657 

Vocabularium  Sinicum :  auct.  O,  ScAott,   Berlín  \SAi.  4.      [6658 

The  Chínese  Radicáis  adapted  to  the  Hok-k^en  díalect.  Published 
with  an  English  translation.    Pam  1853.   8.  [6659 

Vocabulary  of  the  Hok-kHen  díalect,  as  spoken  in  the  country  of 
Tshéáng-Tshew.  .  .  An^lo  Chinese press  1838.   8.  [6660 

A  Lexílogus  of  the  English,  Malay  and  Chinese  languages,  compreh. 
the  vernacular  idioma  of  the  last  in  the  Hok-keén  and  Cantón 
dialects.    Malacca  1841.  8.  [6661 

TaUeau  des  214  Clefs  Chinoises.    Paris,  s.  a.  8.  [6662 

An  explanation  of  the  elementary  chraracters  of  the  Chinese ;  with 
an  analysis  o£  their  áncient  symbols  and  hieroglyphics,  by  Joseph 
Hagtr,  D.  D.    London  (Philipps)  1801.  fol.  [6663 

Dictionnaire  des  Nbms,  anciens  et  modernes,  des  Villes  et  arrondis- 
sements  dans  TEmpire  Chinois.  ChinoisetFran9a¡8,  ^KtEd,B%ot, 
Paris  1842.  8.  [6664 
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TsxAN  D8Ü  wjtv,  8Íye  mille  literae  ideographicae ,  opuB  sinicnm 
origine^  cum  interpretatíont  Kooraiana,  in  península  Kooraé  im- 
pressum  in  lapide  exaratum  a  sinensi  Ko  TseAtny  D$ehaiñg  et 
redditum  curante  Ph.  Fr*  deSUhoid  (annexo  systemate  acriptorae 
Kooraianae).  Luffd,  Batav.  ex  offic.  Uth.  editorís.  1833.  4.  [6S65 

TsilK  DsO  WZN,  oder  Bucb  von  tausend  WOrtem,  aus  dem  Scbine- 
sischen,  mit  Berflcksichtigung  der  koraischen  und  japaniacben 
Uebersetzung,  übertragen  von  Dr /.  Hoffmann,  Leyden  1841. 
fol.  (27  pp.)  [6666 

Zi-LxK-QjOK-BoN.  Literarum  Ideograpbicarum  Tbesaurus,  aive 
collectio  omnium  literarum  SinenBÍum  secundum  radícea  dispo- 
sita,  pronuntiatione  Japónica  adacripta ,  cura  P.  F,  de  Siebold, 
Luga,  Batav,  1834.   4.  [6667 

Sylloge  Minutiorum  Lexíci  Latino-Sinico  Cbaracteristíci,  obsenratione 
sedula  et  auctoribus  et  Lexicis  Cbinensíum  Cbaracteribus  erata 
inque  specimen  prími  laboris  lüterius  exantlandi  expósita  k  Ckr, 
Menizelio,  Norimhergae  1685.   4.  [6668 

Plan  d*un  Dictionnaire  cbinois  avec  des  notices  de  plusieurs  diction- 
naires  cbinois  manuscrits,  et  des  réflexions  sur  les  traveaux  ezé- 
cutes  jusqu'k  ce  jour  par  les  Européens  pour  faciliter  Tétude  de 
la  langiie  cbinoise,  par  /.  P.  Ahel-Rémutat.  ParU  (Pilletj  1814. 
a.    (88  pp.)  [6669 


B.  Kanuels  4e  Conversation. 

• 

Dialogues  and  detacbed  Sentences  in  tbe  Cbinese  language ;  witii 
a  free  and  verbal  translation  in  Englisb ,  coUected  from  various 
souTces  ;  designed  as  an  initíatory  work  for  tbe  use  of  tbe  stu- 
dents  of  Chínese  (by  Roh.  Morrtson).  Macao:  East-India  com- 
pañas press,  1816.  4.  [6670 

A  Commercial  Vocabulary,  Containing  Cbinese  words  and  pbrases^ 
by/.  F.  A.  Davis.    Macao  1824.   12.  [6671 

A  Manuel  foi;  youtb  and  students,  or  Cbinese  Vocabulary  and  Dia- 
logues, containing  an  easy  introduction  to  tbe  Cbinese  language, 
N  i  n  g  p  o  dialect ;  compiled  and  transí,  into  Englisb,  by  P,  Sire- 
nenassa  Pilay,    Chu$an  1846.  [6672 

Tbe  Beginners  first  Book  in  tbe  Cbinese  language  —  Cantón  ver* 
nacnlar  — ,  Preparad  for  tbe  use  of  tbe  boosekeeper,  merchant, 
pbysician,  and  missionary.    Hankong  1847.  [6673 
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A  Ouide  to  Conversation  in  the  English  and  Chínese  Languages, 
for  the  use  of  Americans  and  Chinese  in  California  and  elsewhere. 
By  StaniaUu  fíemúz,  M.  D.,  AjLtaché  to  the  U.  S.  Legation  at 
París;  late  Attaché  to  the  U.  S.  Legation  in  China,  Membre  of 
the  American  Oriental  Society  &c.  &c,  Boston  1854.  8.  obl. 
(274  pp.)  (20  fr.)  [6674 

Manuel  pratique  de  la  langue  chinoise  Tulgaire,  contenant  un  choix 
de  dialogues  familiers,  de  différents  morceaux  de  littérature.&c., 
par  L,  Rochet.  Parü  (Marcellin  Legrand)  1846.  8.  (XIY. 
216pp.)  [6675 

Shaon-Tih;  English  and  Chinese  students  assistant.  Malaeea 
1826.   8.  ^  [6676 
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Arte  de  la  lengua  Mandarina,  compuesto  por  el  P.  I^hmeiieo  Varo, 
acrecentado  y  reducido  a  mejor  forma  por  Fr.  Pedro  do  ¡a  Piñuela, 
de  la  Mission  Seráfica  de  China.  Anadióse  un  Confessionario  muy 
útil  y  piovechoso  para  alivio  de  los  nuevos  Ministros.  Impresso 
in  Canüm  ano  de  1703.  fol.  [6677 

Imprimé  sur  papier  de  Chine,  avec  des  planches  en  bois. 

Linguae  Sinarum  Mandarinicae  Hieroglyphicae  Ghrammatica  dúplex, 
Latine,  et  cum  Characteribus  Sinensium.  ítem  Sinicorum  Regiae 
Bibliothecae  librorum  Catalogus ,  denuo  cum  notítiis  amplioríbus 
et  charactere  Sinico  editus,  jussu  Ludovici  decimi  quintl.  Opera 
Stephani  Fourmont,  LuteL  Parüiorum  (Hipp.  Ghiérin)  1742. 
fol.  [6678 

Museum  Sinicum  in  quo  Sinicae  Linguae  et  Litteraturae  ratio  expli- 
catur.  Opera  TAeopA,  Sigejr,  Bayeri,  Petropoli  1730.  8.  2  vols. 
(15  ii  20  ir.)  [6679 

De  Lingua  Sinensi  alüsque  linguis  orientalibus ,  una  cum  quam 
plurimis  Tabulis  aeneis,  quibus  earum  Characteres  exhibentur, 
dXLQtoT^  Oregorii  Sharpe,    Oxonii  17 6T,   4.  [6680 

Diflsertation  on  the  characters  and  sounds  of  the  Chinese  Language, 
hy  Joshua  Marshtnan,    Serampore  \S09.   4.   (116  pp.)        [6681 

***  Clavis  Sinica,  or  Elements  of  Chinese  Ghrammar,  with  a  preli- 
minary  dissertation  on  the  characters,  and  the  colloquial  médium 
of  the  Chinese,  and  an  appendix  containing  the  Ta-htoh  of 
Confucius  with  a  translation,  by  Jo%hvM  Mar^hman,  Strampwt^ 
printed  at  the  mission  press.  1814.  4.  (Plus  de600pp. ) 
(5  á  6  £.)  [6682 

A  Qrammar  of  the  Chinese  Language,  by  the  Rev.  Roh,  Morrwm. 
Seramporey  pr.  at  the^miss.  press.  1815.  4.  (280  pp.) 
(24  k  30  fr.)  [6683 
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A  Ghrammar  oí  the  English  Language  for  the  use  of  the  Anglo- 
Chínese  College,  En^lish  and  Chínese,  by  B.  Morrüo»,  Macao 
1823.   8.  [6684 

Éléments  de  la  Grammaíre  chínoise,  ou  príncipes  généraux  du 
Kou-wen  ou  style  antique,  et  du  Kouan-hoa,  c'est  á  diré  de  la 
langue  commune  généralement  usitée  dans  Tempíre  chinois,  par 
/.  P.  Ahel^Rémusat.  Paria  (Treuttel  et  Würtz,  iiaapr.Roy.)  1 822. 
8.-(20fr.)-  [66S5 

Considération  sur  la  nature  moñosyllabique  attribuée  communément 
k  la  langue  chinoise,  par  /.  P,  Ahel-Rémtuat.  Paria  1814.  8. 
(12  pp.)  [6686 

Recherches  sur  rorígíne  et  la  formation  de  récríture  chínoise.  Pre- 
n^ier  mémoíre  sur  les  signes  fíguratifs  qid  ont  formé  la  base  des 
caracteres  les  plus  ancíens,  par  A.  Rémuaat,  Paria  y  ímp.  roy.  4. 
(59xpp.)  [6687 

Arte  china,  constante  de  alphabeto  e  grammatica  comprehendendo 
modelas  das  defferentes  composiciones :  composta  por  /.  AMon- 
falvex,  Macao, .  eolleg.  de  S.  José.  1829.  4.  (VIH.  502  et 
45  pp.)  ,  [6688 

Grammatica  latina  ad  usum  Sinensium  juvenum,  a  /.  A.  Oonaalvea 
congregationis  missionis  presbytero  post  longam  experientiam  re- 
dacta, et  Macao  in  collegio  St.  Jpseph  typis  mandata,  1828. 
12.  [€689 

Vindíciae  philologicae  in  linguam  Sinicam.  Dissertatio  prima  de 
quibusdam  litterís  Sinicís  quae  nonnimquam  genuina  sígnifica- 
tione  deposita ,  accusandí  casum  mere  denotant.  Conscripsít  et 
exemplis  Siníce  impressis  ínstruxit  et  íllustravit  Stan,  Julien, 
Pariaiia  (Dondey-Dupré)  1830.  8.   (23  pp.)  [6690 

Notitia  Linguae  Sínicae.  Auctore  P.  Premare.  Malacóa,  cura  et 
sumtibus  coUegií  anglo-aínici,  1831.  4.  (262  pp.  plus  28  pages 
d^index.)  [6691 

The  Notitia  linguáe  Sinícae  of  Premare,  translated  into  English,  by 
E,  C,  Bridgman,    Cantón  1847.   8.  [6692 

KHTaHCKa»  rpaHuaTiiKa  (Grammaíre  chínoise  par  le  P.  Hyacinthe), 
SL  Peteraburg  \S35,   A.   (lithogr.)  [6693 

Dissertatíon  on  the  nature  and  character  of  the  Chínese  Lang^ge 
and.  system  of  writíng  by  Peter  du  Ponceau,  wíth  a  vocabulary  of 
the  Cochínchinese  language,  by  Jaa,  Morrona.  Philadelphia  1838. 
8.  [6694 

Lecture  o{i  the  Nature  and  Structure  of  the  Chínese  Language ,  by 
Sam,  Kidd.    London  1838.   8.  [^695 

BiU.  orienlaliti.  33 
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Notices  on  Chínese  Ghrammar.  Partí.  Orthography  and  Etymologj, 
hj  PMio-Sinensis  (Oüizlaff) .    Batavia  iS^2.   8.  [6696 

Ezercices  pratiques  d*analyse ,  de  syntaxe  et  de  lexicographie  chi- 
noise,  par  Stan,  Julien.    Paria  1842.   8.  [6697 

Premiéis  Rudiments  de  la  Lange  Chinoise.   Parí»  1844.  12.   [6698 

Anfangsgründe  der  chinesischen  Grammatik,  von  Steph.  Endlicher. 
]PFfé?n  (Gerold)  1845.   8.   (6%Thlr.)  [6699 

DiscoYeries  in  Chinese ;  or,  the  Symbolism  of  the  prímitif  Charac- 
ters  of  the  Chinese  System  of  writing.  By  Steph.  Pearl Andrews . 
New'YorklSbi.    8.    (4  sh.   6  d.)  [6700 

Qrammaire  Mandarine,  ou  principes  généraux  de  la  langue  chinoise 
parlée,  par  AI.  A.  Bazin,  Prof.  du  Chinois  modeme  etc.  Partí, 
Impr.  par  autorisation  de  TEmpereur  &  Timpr.  impér.  1856.  8. 
(XXX.  122  pp.)  (10  fr.)  [6701 

The  Chinese  Language  spoken  at  Fuh  Chan.   By  'Rev.3f.C.White. 

{New-York)  1856.   8.  [6702 

Extrait  du  «Methodist  Quarterly  Review.a  Joly  1S56,  pag.  352~3S]. 

A  Grammar  of  the  Chinese  colloqidal  language,  commonly  called  the 
mandarín  dialect,  by  /.  Edkins.  Shanghae  1857.  8.  (VIII. 
266  pp.)   (14  sh.)  [6703 

Chinesische  Sprachlehre.  Zum  Gebrauche  bei  Vorlesungen  und  zur 
Selbstunterweisung ,  von  Wi¡helm  SchoU.  Bertín  (Dammler) 
1857.   4.   (2  Thlr.  20  Ngr.)  [6704 

Ueber  chinesische  Yerskunst,  von  W.  SchoU,  Berlín  (Dünunler) 
1857.  4.  [6705 

Tiró  des :  Abhandl.  der  Akad.  der  WiBsenschaften  in  Berlín. 

De  índole  línguae  Sinicae  díssertatio  quam .  . .  scripsit  Guil,  SchoU. 
Halae  1826.   8.  [6706 

Grammatica  línguae  Sinensís.    fol.    (15  pp.)  [6707 

sFragment  peu  connu,    et  dont  le  papier  et  les  caracteres  ont  une 
'         certaine  analogie  avee  la  collection  des  voyages  de  Thevenot»  de 
laquelle  l'ouvrage  devait  probablement  faire  partie. «    Brunet. 

Elements  of  the  Chínese  language,  by  JosephHager,  London  1806. 
8.   2  vols.  [6708 

On  the  Probability  that  the  Language  of  China  ís  the  Prímitive  one, 
hy  John  Webb.    London  ]Q69,    12.  [6709 

Die  chinesische  Sprache  in  ihren  Rechten  ais  Sprache ;  oder :  die 
chinesische  Sprache  íhrer  allgemeinen  Bildung  nach,  von  E.Rau- 
tenhach.    2)ar»w/arf/  1835.    12.    (64  pp.)  [6710 

Lettre  &  Mr.  Abel  Rémusat,  sur  la  nature  des  formes  grammaticales 
en  general,  et  sur  le  génie  de  la  langue  chinoise  en  partículíer, 
par  Mr.  Ouillaume  de  Humboldt.    Parte  1827.   8.  [6711 
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DTNSTRUCÍION. 

Han-wen-kien-yao.  Essay  sur  la  langue  et  littérature  chinoises, 
avec  cinq  planches  contenant  des  textes  chinois,  accpmpagnés  de 
traductions^  de  remarques,  et  d'un  commentaire  littéraire  et 
grammatical,  suivi  de  notes  et  d'une  iable  alphabétique  des  mots 
ckinois,  par  Jean  Pierre  Ahel-Rémusat. .  Parts  (Treutíel  &Würtz) 
1811.   4.   (6  á  8  fr.)  [6712 

Chrestomathie  chinoise,  publiée  aux  fraix  de  la  société  asiatique. 
Parts  (Impr,  roy.)  1833.   4.  [6713 

Cette  chrestomathie ,  commencée  par  Mr.  Molinier  del  Magnis  et 
achevée  par  Mr.  Stan,  Julien ,  contient  le  texte  des  morceaux  sui- 
yants.  1 .  Le  liyre  des  recompenses  et  des  peines.  2.  Le  traite  de  la 
recompense  des  blenfaits  secrets.  3.  La  description  de  Camboje. 
4 .  L'histoire  du  cercle  de  la  craie,  drame.  5.  Le  livre  des  mille  carac- 
teres. 6.  Le  livre  des  phraseá  en  trois  charactéres. 

A  Chínese  Chrestomathie  in  the  Cantón  dialect,  Chinese  and  £ng- 
lish,  by^.  C.  Bridginan,'  Macao  1841.   4.  [6714 

Easy  lessons  in  Chinese ;  or  progressive  Exercises  to  facilítate  the 
study  of  that  Language,  especially  adapted  to  the  Cantqn  dialect, 
by  iS.  W,  Williams,    Macao  1842.   8.   (298pp.)  (ISfr.)    [6715 

The  Chinese  Speaker,  or  extracts  from  works  written  in  the  Man- 
darín language  as  spokeninPeking.  Ji-^Roh^Thom.  Ningpo  1846. 
8.   (15  sh.)  [6716 

Specimen  of  the  Chinese  classics,  with  a  transía tion ,  and  a  (fritical 
and .exegetical  commentary,  by  James  Legge,  D.  D.  Hongkong, 
s.  a.    8.  [6717 

Fan-Ht-Cheü  :  a  Tale,  in  Chinese  and  English,  with  Notes  and 
a  short  Grammar  of  the  Chinese  Language,  by  Steph.  Weston, 
Lqndon  (Rob.  Balduin)  1814.   8.  [6713 

Le  texte  chinois  est  ^avé. 

33* 
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A  view  of  China  for  pbilological  ptirposes  ;  containing  a  sketch  of 
Cbinese  chronology,  geograpby,  govemement,  religión  and  cus- 
toma ,  designed  for  the  use  of  persons  wbo  study  the  Chínese 
language,  by  the  Rev.  Rob,  MarrUon,  Macao,  East-India  com- 
pañas press.  1817.    4.    (27fr.)  [6.719 

Chínese  Miscellany»  or  original  Extracta  from  Chínese  authors ,  ín 
the  Native  Character,  with  translations  and  pbilological  remarks, 
hjRob.  Morrüon.    London  1825.  4..  (20fr.)  [6720 

Horae  Sinicae;   Translations  from  the  popular  Literature   of  the 
Chínese,  by  the  Rev.  Rob.  Morrison.  London  1812.   8.      [6721 
Voyea  No.  6643. 
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POLITIQUE. 

Sinarum  scientia  politico-moralis ,  a  P.  Prospero  Intorcetia  Siculo, 
80C.  Jes.  in  lucem  edita.  Adjecta  est  Confucii  vita^  in  urbe 
Quancheu  anno  1667.  fol.  (shart.  sin.)  [6722 

En  chinois  et  en  latín. 

Le  méme  ouvrage.  Goae,  itenim  recognitiun  et  in  lucem  editum. 
1669.  foh  (sans  titre.)  [6723 

Le  méme  ouyrage,  reimprime  k.  Nankin,     1679.  [6724 

Libri  LuN-TU.  Pars  I*,  sinice  et  latine,   auctore  Prosp, Intorcetia, 

fol.  ^  [6725 

Sans  date,  inais  imprimé  á  Goa,  sur  papier  de  Chine. 

Confucius  Sinarum  philosophus,  sive  scientia  Sinensis,  latina  expó- 
sita ,  studio  et  opera  Proeperi  Intorcetta ,  ChrUtiani  Herdrich, 
Franc.  Roupemont,  Philippi  Couplet,  P.  P.  soc.  Jesu,  accedit 
tabula  chronologica  sinensis  monarchiae  Jussu  Ludovid  magni. 
Parüüe  1687.  foL  [6726 

•Le  Pére  Noel  a  donné  une  autre  traduction  latine  de  cet  ouTrage, 
dans:  Libri  classiei  sinensis  imperii  (voy.  No.  6743).  —  La  traduction 
fran9aise  du  P.  Cibo  fait  partie  du  tome  F  des  Mémoires  concemant 
les  Chinois.  Une  notice  dea  traductions  de  ce  liyre,  connu  sous  le 
titre  de  Ta-Hio  se  trouve  dans  letf  Aúnales  encycl.  1818.  V.  1 12  suiv. 
Dav,  Clement  (Biblioth.  curíense,  Vil,  265)  acense  les  pp.  Jes.  d'a- 
Yoir  tronqué  d'une  maniere  tres  sensible  la  traduction  du  philosophe 
chinoiB  qu'ils  ont  pubUée«  Brunet, 

La  morale  de  Confucius  (Traduction  abrégée  du  Ta-Hio,  attribuée 
&  un  écrívain  nommé  La  Bruñe)  suivie  d'une  lettre  sur  la  morale 
de  Confucius  (par  Sim.  Foucher),  Londres  (Parts,  Valade)  1783. 
18.  [6727 

Le  méme  ouvrage  reimprime  en  1788  (?).    12.  [6728 

On  cite  encoré  la  morale  de  Confucius.  London  1691. 12.  ibid.  1724. 12. 

Pensées  morales  de  Coofucius ,  recueillies  et  trad.  du  latin  par  Ze- 
vesque.  Parts  (Didot  Tainé)  1782.  24.  [6729 
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Le  Ta-Hio,  ou  la  grande  étude ;  ouvrage  de  Khoung-foU''t8eu{Qon- 
fucius)  et  de  son  disciple  Thseng-Ueu,  Trad.  én  fran9ais,  avec 
une  versión  latine  et  le  texte  chinois  en  regard ;-  accompagné 
d'un  commen taire  complet  de  Tc/iou-iet,  et  de  notes  tirées  de 
divers  autres  commentateurs  chinois,  par  O.  Pauthier.  Parts 
(Didot)  1837.   8.  [6730 

Le  Ta-hio  ou  la  grande  étude ,  ouvrage  de  Confucius  et  de  son  dis- 
ciple Thsengtseu.  Trad.  du  chinois  par  G,  Pauthier.  Parts  (Evrat) 
1832.    8.    (32  pp.)  [673Í 

C'est  une  sorte  de  prospectas  de   l'ouyrage  précédent;  extr.  de  la 
Revue  encyelopédiquc. 

Specimen  Doctrinae  veterum  Sinarum  moralis  et  politica ,  tanquaxn 
exemplum  Philosophiae  gentium  ad  rempublicam  applicatae ;  ex- 
cerptum  libellis  sinicae  gentis  classicis ,  Confucii  sive  dicta  sive 
facta  complexis.  Opera  Georg,  Bemh,  Bulfinger.  Accedit  de 
litteratura  Sinensi  dissertatio  extemporalis.  Francofurtt  a.  M. 
1724.   8.  [6732 

Le  Chou-kimo,  un  des  livres  sacres  des  Chinois,  qui  renferme  les 
fondements  de  leur  ancienne  histoire ,  les  principes  de  leur  gou- 
vemement  et  de  leur  morale;  ouvrage  recueilli  par  Confuctut^ 
traduit  et  enrichi  de  notes,  par  feu  le  P.  Gauhil;  Revu  et  corrige 
sur  le  texte  chinois,  accompagné  de  nouvelles  notes,  de  planches 
gravees  en  taille  douce  et  d'additions  tirées  des  historiens  origí- 
naux,  dans  lesquelles  on  donne  1* histoire  des  princes  omis  dans 
le  Chou-king,  par  de  Guignee.  (On  y  a  joint  un  discours  prélimi- 
naire  qui  conticnt  des  recherches  sur  les  tems  antérieurs  á  ceux 
dont  parle  le  Chou-king,  et  une  notice  sur  TY-King,  uutre  livre 
sacre  des  Chinois.)    Paria  1770.   8.  [6733 

Ancient  China.  The  Shoo-kinq  or  the  historícal  classic,  being  the 
most  authentic  record  of  the  annals  of  the  Chínese  empire ;  illu- 
Btrated  by  later  commentators,  translated  by  W.  H.  Medhurst. 
Shanghae  1846.  [0734 

The  works  of  Confucius ,  containing  the  original  text  with  a  trans- 
lation.  Yol.  I.  to  which  is  preíixed  a  disserta tion  on  the  Chínese 
language  and  character,  by  /.  Marahman.  Serampore,  printed  at 
the  mission  press.  1809.  4.  (XXXIX.  CXIII  et  725  pp.)  [6735 

Ce  volume,  le  seul  publié,  contient  la  vic  de  Confucius  en  anglais, 
les  cinq  livres  du  Lux-iu,  avec  tradaction  mot  á  mot  et  commentaire, 
et  la  dissertation  sur  la  langue  Chinoise.  Une  critique  de  cet  ouvrage 
a  été  donnée  par  Mr.  Ahel-Rémusat,  sous  le  titre :  Critique  sur  Tonv- 
rage  intitulé  :  The  works  of  Confucius,  containing  the  original  text, 
Tvith  a  translation ,  by  J,  Manhman,  Serampore  1809.  8.  (Extr. 
du  Moniteur.  No.  36.    an  1814.) 

Werke  des  Tschinesischen  Weisen  Kung  Fu^Daü  und  seiner  Schü- 
1er ;   zum  ersten  Male  aus  der  Ursprache  ins  Deutsche  übersetzt 
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und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  W.  Schott.  1.  Th.  LOv-Yü. 
HaUe  1826.   8.   2.Th.  Berlín  (Joñas)  1832.-8.  (IThlr.)    [6736 

W.  Schotfs  vorgebliche  Uebersetzung  der  Werke  des  Confuciua 
aus  der  Ureprache,  eine'  litterarische  Betrügerei,  von  W.  Lauter- 
bach  (H.  Jul.  V.  Klaproth).  Mit  5  lithogr.  Tafeln  und  chines. 
Texte.  Leipzig  u.  Paria  (Michelsen)  1828.  8.  (25  Ngr.)      [6737 

Confucii  Chi-Kino,  sive  líber  carminum ,  ex  latina  P*.  la  Cbarme 
interpretatione  edidit  /.  Mohl,  Stuttgartiae  (Cotta)  1830.  8. 
ÍXXII.  332  et  XVI  pp.)  [6738 

Essay  sur  le  Chi-Kikg  et  sur  Tancienne  poésie  chinoisey  par  Mr. 
Brosset.   París  1828.  8.  [6739 

ScHi-KiNQ.  Cbinesisches  Liederbucb ,  gesammelt  yon  Confucius, 
dem  Deutschen  angeeignet  von  Fr,  RückerL  Aliona  1833. 
S.  [6740 

Abrégé  des  príncipaux  traits  de  la  vie  de  Confucius,  orné  de  24 
estampes,  graves  par  Helman.    París,    s.  d.   4.  [6741 

Confucius'  Lebensbescbreibung  u^d  hinterlassene  Lebren  derWeis- 
beit.    Nümberg  1779.    12.  [6742 

Sinensis  imperii  Libri  Classici   Sex,    nimirum  Adultorum   scbola, 
Iinmutabile  médium,  Líber  Sententiarum,   Mencius,   Filialis  Ob- 
servantia,  Parvulorum  achola,   e  Sínico  ídíomate  in  Latínura  tra-* 
ductí  a  P.  Franc.  Noel.    Pragae  1711.   4.  [6743 

Philosopbia  Sínica  Tribus  Tractatíbus,  víz.  CognitíonemPrimíEntis, 
Ceremonias  erga  defunctos,  et  Ethicam,  juxta  Sinarum  mentem 
complectens ;  et  Histórica  notitia  Rituum  et  Ceremoniarum  Sini- 
carum,  cura  P.  F.  Noel.    Pragae  1711.   4.   2  vols.  [6X44 

Les  livres  classiques  de  l'empíre  de  la  Chine ,    recueillis  par  le  P. 

Noelj  precedes  dobservatíons  sur  Torigine,  la  nature  et  les  effets 

de  la  phüosophie  morale   et  politíque   dans  cet  empire.    París 

(Debure)  1783  á  1786.   18.   7  vols.       '  [6745 

•Les  sept  volumen,  trad.  par  Ptuquet  sur  la  versión  du  P.  iVo¿7,  con- 
tiennént  les  livres  de  2*^  ordre,  ou  les  six  traites  moraux  de  Confucius 
et  de  ses  disciples,  savoir  la  Grande  science  ou  sciencé.  des  adultes, 
le  Juate  milieu,  le  livre  des  Sentences,  le  livre  de  Mencius,  la  Piété 
filíale  et  l'Ecole  des  eiifants. «  (BlbV.  de  Mr.  de  Sacy.) 

The  Four  Bopks,  a  Chínese  ClassicalWork,  translated  and  illustra- 
ted  wíth  Notes,  hy  David  Collie,  Ma lacea,  at  the  mission  press. 
1828.    8.    (XlVct  185pp.)   '.  [6746 

Confucius  et  Mencius.  Les  quatre  livres  de  philosophie  morale  et 
politíque  de  la  Chine ;  traduits  du  Chinois,  par  O.  Pauthier. 
París  (Charpcntier)  L841.  18.  (3fr.  50c.)  ed.  2.  ibid.  1846. 
8.  [6747 
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Panthéon  littéraire,    CoUectíon  universelle  des  chefs-d^oeuvre   de 

Tesprít  humain.  =»  Les  livres  sacres  de  TOrient,  comprenant  le 

Chou-Kivg,    ou  le  IWre  par  excellence,    le  Sse-Chou,    ou  les 

quatre  livres  moraux  de  Confucius  et  de  ses  disciples ;  les  lois 

de  Menou,  premier  legislateur  de  Tlnde,   le  Koran  de  Mahomet ; 

traduits  ou  revus  et  publiés  par    O,  Pauihier.     París  (Didot) 

1840.   8.   (lOfr.)  [6748 

Pag.  463  —  752:  Civilisation   MuBulmane,    le  Koran.    Traduction 
nouveUe  faite  sur  le  tezte  árabe»  par  Mr.  Kaximirski. 

Meng-Tseu  vel  Mencium  Ínter  Sinenses  phílosophos  ingenio,  doc- 
trina nominisque  claritate  Conñicio  proximum  edidit,  latina  ínter- 
pretatione,  ad  interpreta tionem  tartaricam  utramque  recensita, 
instruxit  et  perpetuo  commentario,  e  sinicis  deprompto,  illustra- 
vit  Sian,  Julien,  societatis  asiaticae  et  comitis  Lasteyrie  impen- 
sis.  LuteHae  Pariaiorum\^2^,   8.   2  y  oís.  [6749 

Un  des  deux  Tolumes  contient  le  texte  chinois  lithographié. 

Le  Livre  des  recompenses  et  des  peines ,  en  cbinois  et  en  franfais, 
accompagné  de  quatre  cents  légendes ,  anecdotes  et  histoíres  qui 
font  connaitre  les  doctrines ,  les  croyances  et  les  moeurs  de  la 
secte  des  Tao-ssS.  Trad.  du  cbinois  par  Stan.  Julien.  Parü 
(Tbeopb.  Barrois  fils),  printed  for  the  oriental  Transí,  fund  of 
Qreat  Britain  and  Ireland.    1835.  8.  [6750 

Le  livre  des  recompenses  et  des  peines.  Traduit  du  cbinois,  avec 
des  notes  et  des  éclaircissements,  par  Mr.  Ahel-RévMuat,  ParU 
(A.  A.  Renouard)  1816.   8.  [6751 

Lao  TSET7  TA.0  TE  KiNO.  —  Le  ll^rc  de  la  voie  et  de  la  vertu,  com- 
posé dans  le  6'"'  siécle  avant  Fére  cbrétienne,  par  le  pbilosophe 
Loo  Tseu;  trad.  en  fran9aÍ8,  et  publié  avec  la  texte  cbinois  et 
un  commentaire  perpétuel;  par  Stan.  Julien,  Parts  (imp.roy. — 
Duprat)  1841.   8.   (I2fr.)  [6752 

Le  livre  de  la  recompense  des  bienfaits  secrets.  Trad.  sur  le  texte 
cbinois,  par  L.  Léon  de  Posny,    Paris  1856.   8.  [6753 

Mémoire  sur  Torigine  et  la  propagation  de  la  doctrine  du  Tao,  fon- 
dee par  Lao'tseu ;  traduit  du  Cbinois^  et  accompagné  d'un  com- 
mentaire tiré  des  lÍTres  sánscrita  et  du  Tao-te-xiino  de  Lao-iseUj 
établissant  la  conformité  de  certaines  opinions  pbilosopbiques  de 
la  Cbine  et  de  Tlnde;  orné  d'un  dessin  Cbinois;  suivi  de  deux 
oupanisbads  des  vedas,  avec  le  texte  sanscrit  et  persan,  par  Mr. 
Q.  Pauthier.    Pom  (Dondey  Dupré)  1831.   8.    (79pp.)     [6754 

De  la  Méthapbysique  de  Lao-iseu,  par  Nic.  MóUer,  Prof.  bonor.  k 
l'imiv.  catbol.  de  Louvain.   Tirlenuml  1850.   8.  [6755 

Extr.  de  la  Revue  catholique.    Tom  IV.   JS49— 50. 
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L'invariable  milieu ,  ouvrage  moral  du  Tseu-ssé  y  en  chinois  et  en 
mantschou,  avec  une  verdión  littérale  latine,  une  traduction  firan- 
gaise  et  des  notes;  precede  d*une  notice  sur  les  quatre  lÍTres 
communément  attribués  a  Confucius^  par  Abel-Rémusai,  Parts 
(impr.  roy.)  1817.  4.  [6756 

HiEN-WTrN-SHOo.    Chinese  moral  maxims ,  with  a  free  and  verbal 

translation,    affording  examples  of  tbe  grammatical  structure  of 

tbe  language.  Compiled  hj  John^  Fr.  Davis.  London  (J.  Murray). 

Macao;    China,   prínted  at  the   hon.   Company's  press.   P.  P. 

'  Thoms.    1823.   8.   (16fr.)  [6757 

(  Le  TcH£Oü-Li,  oa  Rites  des  Tchepu ;  trad.  pour  la  premiére  fois 

}  du    chinois,    par    feu    Ed,    BioL      Paria    1851.      8.     2    vols. 

5  (avec  fig.)  [6758 

Y-KiNQ,  antiquissimus  Sinarum  líber,  quem  ex  latina  int«rpretatione 

P.  RegiSf  aliorumque  e  Societate  Jesu,  edidit /.  Moht.    Stuti- 

^  gardiae  1834—39.   8.   2  vols.  [6759 

Ta  tsino  Leü-Lbe.  Being  the  Fundamental  Laws,  and  a  Selection 
from  the  Supplemeñtary  statutes  of  the  Penal  code  of  China; 
originally  prínted  and  published  in  Pekin.  Translated'from  the 
Chinese ,  and  accompanied  with  an  Appendix ,  consisting  of 
authentic  documents  and  a  few  occasional  notes  iUustrative  of 
the  subject  of  the  work,  by  Oeorge  T,  Stauntan,  London  1810. 
'  4.   (24  ^  30  fr.)  [6760 

Ta-tsino~lett-le£  ;  ou  les  lois  fondamentales  du  code  penal  de  la 
Chine ;  avec  le  choix  des  statuts  supplém  en  taires  originairement 
imprimé  et  publié  k  Pekin,  dans  les  différents  éditions  succes'si- 
ves,  sous  la  sanction  et  par  Tautorité  de  tous  les  empereurs  Ta- 
Tsing ,  composant  la  dynastie  actuelle ,  traduit  du  Chinois-  et 
accompagné  d'un  appendice  contenant  des  documents  authentiques 
et  quelques  notes  qui  éclaircissent  le  texte  de  cet  ouvrage ,  par 
Oeorge  Th,  Síauníon;  mis  en  fran9ais  avec  des  notes,  ^ar  F. 
Renóuard  de  Sainte-  Croix,  Paria  (Lenormant)  1812.  8. 
2  vols.  [6761 

The  sacred  Edict,  containing  sixteen  maxims  of  the  emperor  Kang- 
He,  amplifíed  by  bis  son,  the  emperor  Yoang-Ching,  together 
with  a  paraphrase  on  the  whole  by  a  Mandarín.  Translated  from 
the  Chinese  original,  and  illustr.  with  notes,  by  WiU,  Milne. 
London  1817.   8.  [6762 

Litterae  patentes  imperatoria  Kang  Hi,  sinice  et  latine,  cum  inter- 
pretatione  Ignatii  Koegleri,  ed.  Chr,  Th,  de  Murr.  Norimb. 
1802.   4.  [6763 
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Historia  de  los  cosas  mas  notables,  ritos  y  costumbres  del  gran  Reyno 
de  la  China ,  sabida  assi  por  los  libros  de  los  mismos  Chinas, 
como  por  relación  de  Religiosos  y  otras  personas  que  han  «stado 
en  el  dicho  rejmo.  Hecha  y  ordenada  por  Fr.  Joan  Gañíales  de 
Mendoza,  de  la  O.  de  S.  A.,  y  penitenciario  apostólico  a  quien 
la  Magestad  Catholica  embió  con  bu  real  carta  y  otras  cosas  para 
el  Rey  de  aquel  Reyno  el  anno  1 580,  con  un  itinerario  del  Nuevo 
Mundo  (por  Fr.  Mar t.  Ignatio).  /^oma  (Accolti)  1585.   8.     [6764 

Ouvrage  tiré  du  Chinois  et  dans  leqüel  pararen t  pour  la  premiére 
fois,  en  Europe,  les  caracteres  de  cede  langue. 

Historia  de  las  cosas  mas  notables,  ritos  y  costumbres  del  reyno  de 
la  China,  por  Juan  González  de  Mendoga,  con  un  itinerario  del 
nuevo  mundo .   Madrid  ( G .  Flaminio)  1586.8.  [6765 

C'est  la  réimpresfiion  de  l'ouvrage  précédent. 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  ii  Barcelone  (chez  Juan  Pablo  Mare- 
schal.)  1586.   8.  [6766 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  &  Medina  del  Campo  (por  Sanctiago 
del  Canto)  1595.    8.  [6767 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  &  Anvers  1596.  8.  ibid.  1598.  8.  [67 68 

Histoire  du  grand  royaume  de  la  Chine,  situé  aux  Indes  orientales 
etc.  faite  en  espagnol  par  J,  González  de  Mendoce,   et  mise  en 
fran9ais,  par  Luc  de  la  Porte,  Parisién.    Parts  1588.  8.       [6769 
C'est  la  traduction  de  l'ouvrage  précédent. 

Le  méme  ouvrage.  Réimpr.  k  Parts  4589.  [6770 

Histoire  de  la  Chine,  avec  un  itinéraire  du  nouveau  monde  et  la 
découverte  du  nouveau  Mexique ,  traduite  de  Tespagnol  par  Lúe 
de  la  Por íe,    Pam  (rÁngelier)  1600.   8.  '  [6771 

Nouvelle  éditlon  du  numero  précédent. 

Historia  delle  Ciña.  .  .  .     Venezia  15  85.   8.  [6772 

Dell*  Historia  della  China  di  Mendozza,  tradotta  da  Francisco  Avanzo, 
Boma  (Vine.  Pelagallo)  1586.   4.  [6773 
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Historia  della  China.  .      .     Fenezia  1586.   8.  [6774 

Historia  deUa  China.    Genova  ihSñ,   A.  [6775 

L'  Historia  de  gran  ^egno  della  Ciña,  composto  in  spaniolo  de  Gon- 
salez  di  Mendoza  e  poi  fatta  yulgare  da  Francesco  Avanzí.  Venezia 
(Muschio)  1587.    12..  [6776 

Mendoza:  Historia  della  China.     Venezia  1588.   8.  [6777 

González  Mendozza.  II  gran  regno  della  China,  novamente  dalli  Rey. 
PP.  di  St.  Augustino,  St.  Francesco  e  Giesü  discoperto,  dove  si 
ha  plena  relatione  de  sito^  costumi  etc.,  che  in  detto  regno  si 
ritrovano,  si  come  nel  disegno  appare.  Si  narra  delF  isole  del  Gia- 
pon,  con  il  sito,  loco  etc..  Cavati  dair  origínale,  dedicato  alia  S. 
D.  N.  S.  Sisto  V.  Bologna,  Fiorenza,  Fr.  Toti,  1589.  4.  [6778 
C'est  une  brochure  publiée  par  G,  Rosatio, 

Nova  et  succincta  historia  de  amplissimo  regno  China.  Franco/, 
(Sigism.  Feyrabend)  1589.   8.  [6779 

Traduction  de  rhistoire  de  Mendoza. 

Rerum  morumque  in  regno  Chinensi  máxime  notabilium  historia, 
autore  J.  G.  de  Mendosa,  ex  hispánico  lat.  a.  J.  Brulio,  Ant- 
werpiae  (F.  Frickaért)  1655.    4.  [6780 

Histoire  du  grand  Royanme  de  la  Chine^  situé  aux  Indes  Orien- 
tales :  Contenant  la  Sitúa tion,  Antiquité ,  Fertüité,  Religión, 
Cérémonies,  Sacrifíces,  Rois,  Magistrats,  Moeurs,  Us,  Loix  et 
autres  choses  memorables  du  dit  royaume.  Plus  trois  voyages 
faits  vers  ice  luy  en  Tan  1577,  1579  et  1581  .  .  .  Ensemble  un 
itinéraire  du  Nouveau  Aíonde ,  et  le  desouvrement  du  nouveau 
Mexique,  en  Tan  1583.  En  ceste  nouvelle  édition  a  esté  adjoustée 
une  ampie,  exacte  et  belle  Description  du  royaume  de  la  Chine 
et  de  toutes  les  singularitez.  Nouvellement  traduite  du  Latin  en 
Fran9oÍ8.    Pour  Jean  Amaud,    Lyt>n  1609.   8.  [6781 

On  a  faussement  imprizáé  1 509.  —  C'est  une  traduction  de  rouvrage 
de  Mendoca. 

The  History  of  the  great  and  mighty  Kingdom  of  China  and  the 
situation  thereof,  by  J.  Gonzales  de  Mendoca.  Reprint  of  the 
early  translation  of  B,  Parke,  edit.  G.  T.  Staunton,  with  an 
introd.  of  R.  H.  Major.  London,  Printed  for  the  Hakluyt  soci- 
ety.    1853.   fol.  [6782 

Histoire  Genérale  de  la  Chine,  ou  Anuales  de  cet  Empire,  traduites 
du  ToNG-KíEN-KANG-MOU ;  ^SLile'PhTeJos,  Anne-2iíuria  de  Moy- 
rae  de  Mailla ,  missionnaire  á  Pékin :  publiées  par  monsieur 
Tabbé  Grossier  et  dirigées  par  Mr.  Le  Roux  des  Hautesrat/es, 
avec  des  figures  et  de  nouvelles  cartes  géographiques  de  la  Chine 
ancienne  et  modeme,  levées  par  ordre  du  feu  empereur  Kanp-Ai, 
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et  gravees  pour  la  premiére  fois.    Paria  (Ph.  D.  Píenes)  1777 — 

83.   4.    12  Yols.  et  AÜas  in  fol.  ~  [6783 

Vol.  XIII.  Contient :  Description  genérale  de  la  Chine  ou  Tableau 
de  l'État  actuel  de  cet  empire,  redigé  par  Mr.  l'abbé  Grouitr,  Parí» 
t785.  4. 

Tabula  Chronologica  Monarchiae  Sinicae  j.uxta  Óyelos  annorum  LX. 
Ab  anno  ante  Christam  2952,  ad  annum  post  Cbristum  1683. 
Auctore  R.  P.  Philippo  Couplet  (Adjecta  est  Tabula  Genealógica 
tríum  Familiarum  Imperíalium  Monarchiae  Sinicae  a  Hoamíi 
primo  gentis  Imperatore  per  86  successorés,  et  annos  2457  ante 
Cbristum.  E  Sinico  latine  exhibita  a  R.  P.  PhiUppo  Couplet,. 
Parisiis  1686.    fol.  [6784 

Histoire  de  Gentcbiscan  et  d^  toute  la  Dinastie  des  Mongons  ses 
successeurs,  conquérans  de  la  Cbine,  traduite  par  le  R.  P.  Gauhil. 
Parts  1739.   4.  '  [6785 

Tables  cbronologiques ,  Cbinoises  et  Pheniciennes ,  par  CAevalier 
de  Paravey.  s.  d.   fol.  [67  S6 

SiA.0  UL  Hio  oder  LtrN.  Cbronologia  oder  Zeit-Register  aller  Obi- 
nesiscben  Kayser,  von  Chr,  Mentzel,    Berlín  1696.  4.        [6787 

Documens  statistiques  officiels  sur  l'Empire  de  la  Cbine ,  traduits 
du  Cbinois,  par  G.  Pauthier.    Parts  1831.    8.  [6788 

* 

Histoire  véritable  de  Tc/ien-Tcheoulij  mandarín  lettré,  premier  mi- 
nistre et  favorí  de  TEmpereur  Tien-kt,  écríte  par  lui  méme  et 
trad.  du  Chindis,  par  P.  Alex,  Barginet.    Parts  1822.   8.  [67S9 

Fo-Tou-TcHHiNG.  Notice  biograpbique  extraite  de  la  Biograpbie 
de  Micbaud,  -pax  Abel-Eémtisaí.  Parts,  s.  d.  8.   (15  pp.)    [6790 

Narratiye  of  tbe  Cbinese  Embassy  to  tbe  Khan  of  tbe  Tourgouth 
Tartars  in  1712 — 15.  Translated  from  tbe  Cbinese,  by  Sir  G. 
T,  Staunton.    London  1821.   8.  [6791 

Description  de  la  province  Cbinoise  de  Sse-Tchoueny  traduite  et 
résumée  du  Tay-tsinq  y-tono-tchy,  ou  géograpbie  officielle 
de  la  dynastie  impéríale  actueUement  régnante,  par  Louis  Lamióte 
missionnaireLazaríste.  (Parts,  P.  Renourd.)  s.  d.  ^.(51  pp.)  [6792 

FoE  KOUE  Ki|  ou  Relation  des  royaumes  Bouddbiques,  voyage  dans 
la  Tartaríe,  dans  TAfgbanistan  et  dans  linde,  exécuté  á  la  fin  du 
4""'  siécle,  par  Chy-Fa-Hian,  traduit  du  Cbinois  et  commenté 
par  Mr.  Abel-Rémusat,  Ouvrage  postbume,  revu,  completé  et 
augmenté  d'éclaircissements  nouveaux,  par  MM.  Klaproth  et 
Landresse.  Parts  1836.  4.  [6793 

Tbe  Pilgrimage  of  Fa-Aian ,  from  tbe  Frencb  edition  of  tbe  Fox- 
KOUE-Ki,  witb  additional  notes  and  illustrations.  Calcutta 
1848.  [6794 
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FooKOTTA  SiBiAK,  ou  Traite  sur  rorigine  des  richesses  au  Japón, 
écrit  en  17 OS,  par  Arrái  TBtskougo  no  JTaint /Sama  autrement 
nommé  Fak  Sik  Sen  See,  instituteur  du  Dalri  Tsuna  Joosi  et  de 
Yeye  mío  tsou,  traduit  de  roríginal  chinois  et  accompagné  de 
notes,  par  Mr.  Klaproth.  Parts  (Schubart  et  Heideloff)  1828. 
8.   {24pp.)  [6795 

Extr.  da  Journal  asiatique ;  se  troure  aussi  dans  le  Magazin  asiatique 
de  Tauteur. 

Histoire  de  la  vie  de  Hiouen-Thsang  et  de  ses  voyages  dans  Tlnde, 
depuis  Tan  629  jusqu'en  645,  par  Hoét-li  et  Yen-thsong ;  suivie  de 
documents  et  d'éclaircissements  géographiques  tires  de  la  relation 
originale  de  Hiouen  Thsang ;  traduite  du  chinois  par  Stan.Julteiif 
membre  de  Finstitut  de  France,  des  sociétés  asiatiques  de  París 
et  de  Londres  ;  correspondan t  des  academies  de  Berlin  et  de  St. 
Petersbourg;  professeurau  collége  de  France  etc.  Parts  y  imprimé 
par  autorisation  de  Teropereur  k  Timprimerie  impériale  1853. 
(chez  Benj.  Duprat)  8.  (LXXXIV  et  472 pp.)  [6796 

Histoire  de  la  vie  d'Hiouen-Thsang  et  de  ses  voyages  dans  l'Inde, 
entre  les  années  629  et  645  de  notre  ere.  Trad.  du  Chinois. 
Fragment  lu  k  Tacadém.  des  mscr.  et  belles  lettres,  parMr.  MS'ton. 
Julien.    Parts  \Sb\.  8.  [6797 

£xtr.  des  nouv.  Annales  de  voyages. 

Description  du  Royanme  de  Camboge,  par  un  voyageur  chinois  qui 
a  visité  cette  contrée  k  la  fin  du  XIIP  siécle ;  traduite  du  Chi- 
nóla, ^n  Abel^Eémtisat,    Porw  1819.   8.  [6798 

Memoires  sur  les  contrées  occidentales,  traduits  du  Sanscrit  en 
Chinois  y  en  Tan  648,  par  Hion-Thsang ,  et  du  Chinois  en  Fran- 
9ais,  par  Mr.  Stan.  Julien ,  membre  de  Tlnstitut,  professeur  de  la 
langue  et  de  littérature  Chinoise,  administrateur  du  collége  impe- 
rial de  France,  officier  de  la  legión  d'honneur  ét  des  ordres  de 
Faigle  rouge  et  du  Sauveur,   chevalier  de  Tordre'de  St.  Stanislas 

-  2**  classe  et  de  Tordre  de  SS.  Maurice  et  Lazare  etc.  vol.  I. 
(LXXXVII  et  493  pp.).  Parts  ÍBenj.  Duprat)  1857.  vol.  II. 
(IX  et  576  pp.)  1858.  8.  [6799 

L'ouvrage  a  le  second  titre :  Voyages  des  Féléríns  Bouddhistes.  vol. 
Iletin. 

Notice  sur  les  memoires  de  Hiouen-Thsang,  par  le  Barón  dEckstein. 
Parts  1858.   8.  [6800 

Histoire  de  la  ville  de  Khotan  tirée  des  annales  de  la  Chine  et  tra- 
duite du  Chinois,  par  Ahel^Rámusat,    Parts  1820.  [6801 

OnHcaHÍe  Hisyurapiíi  etc.  Description  de  laDjungarie  et  du  Turkestan 
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occidental,   dans  leur  état  anclen  et  actuel.    Traduit  da  Chinoia 
par  le  P.  Hyacinthe,    St.  Petershourg  1829.   8.   3  vola.       [6802 
Titre  en  russe. 

OnHcauíe  ricKMua  etc.  Descríption  de  Péking.  Traduit  du  Chinois 
par  le  P.  Hyacinthe.    St.  Peterbourg  1829.   8.  [6803 

Titre  en  ruase. 

Descríption  de  Péking,  ouvrage  traduit  du  Chinois  en  russe,  par  le 
R.  P.  Hyacinthe  et  du  Russe  en  Franjáis ,  par  Ferry  de  Piyny. 
St,  Peterebourg  1829.   8.  [6804 

Di-li-shü  lin  Voen  -  Kob  Kwaii  -  Kying  z  -  t*i  yiu  -  tin  Kong  -  tsing . 

Yi-da-li.    Nyiny-po  1852.  8.  [6805 

Ouvrage  de  gi^ographie  et  d'histoire,  comprenant  pliisieurs  volumes, 
et  imprimé  en  caracteres  latina. 
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Éloge  de  la  ville  de  Moukden  et  de  ses  Environs  ;  Poéme  composé 
par  Kim-Long^  Empereur  de  la  Chine  et  de  la  Tartarie,  actuel- 
lemeiit  regnaiit.  Aocompagí^  de  Notes  curieoses  sor  la  Qéogra* 
phie,  sur  rHistoire  Naturelle  de  la  Tartarie  Oriéntale  etc.  On  y 
a  joint  une  pi^ce  de  f  era  sur  le  Tké,  oomposé*  par  le  méme  Em- 
pereur. Traduit  en  Franjáis ,  par  le  P.  Amgot^  Missionnaiie  á 
Péking,  et  pubUé  par  Mr.  G^«t>fMf .    Pam  1770.   8.  [6806 

Ly-Tano;  an  imperial  Poem  in  Cliinese,  witH  Translation  by 
SUp&im  Weston..   London  1609.  S.  [6807 

The  conquest  oí  the  Miao-Ue,  an  imperial  poem  by  Kien-lungy  en- 
titled  a  choral  song  of  harmony,  for  the  fírst  part  of  the  spring. 
Translated  from  the  Chínese,  by  Si^han  Weston,  London  (Bal- 
duinj   1810.  8.  [6808 

Poeseos  Smensis  commentarii.  On  the  poetry  of  the  Chínese ,  to 
which  are  added  translations  and  detached  pieces ,  by  John  Fr, 
Davis.  3íacao.  ,  China.  East  India  company's  press.  1834.  8. 
(20  fr.)  .  [6809 

Poeseos  sinensís  commentarii.  On  the  poetry  of  the  Chínese,  by  /. 
F.  DavÍ8,    London  (Lox)  1829.  4.   (71  pp.)  [6810 

Extr.  da  ^"^  Toluine  des :  Memoirs  of  the  ABÍatic  Society. 

Das  BluBienblatt,  eüae  epische  Diphl^ung  der  Qhinesen ,  übersetzt 
TonDr.  Heinr.Kurz»    St  Oallen  1836.  8.  [6811 

Das  Li*Sao  und  día  neun  Ges&nge.  Zwei  chinesiscHe  Dichtungen, 
au0  dem  3.  Jahrh.  vor  der  christlichen  Zeitrachnung.  Yon  Dr. 
A.  Pfiízmaier.    Wien  1852.  fol:  [6812 

Extr.  des :  Denkschrlften  der  k.  k.  Acadentie  der  Wissenschaften. 

Laott-seic G-UBH ;  or,  «AnHeir  ínhis  oíd  Age «;  A  Chínese  Drama. 
Translated  from  the  original  Chínese,  by  fohn  Franeis  Davis,  of 
Oa&ton.  To  which  ís  prefíjued  a  brief  riew  of  the  Chinase  Dram|i 

I     andcIlheirtheatrioalExhibitioo».  Ltmdon  ibil.  6.         [6i813 
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Laov-sbno-vbb.   Dnme  ehinois ;  traduit  en  franjáis  p«r  A. 
puÜTM  d0  Sarmm,    Arw  1819.  8.  [6814 

Lao-beng-kuIi,  comedie  chinoise ;  svávie  de  Sak-iit-IiBOu^  oh  les 
trois  étageé  consacrés,  conté  mond ;  traduits  du  chiñois  en  ang^s 
par  J.  F,  DavÍ8f  et  de  Tanglaifl  en  franjáis  par  A.  Bm^uiérM  d€ 
Sormm;  avee  additions  du  traducteur.  Parts  (Bey  et  Gravier) 
1819.  8.  [6815 

Han  KOOG-T8E17 ,  or  tíie  Sorrows  of  Han ;  a  Chínese  Tragedy. 
Translated  with  notes  by  /.  F,  Davü.    LtméUm  1829.  4.  [6816 

Hosí-Lak-Kx.  Histoire  du  cercle  de  craie ;  Díame  en  prose  et  en 

-  vers,  traduit  du  dúnois  en  franjáis  et  accompagné  de  notes,  par 

Stan,  JuUen,    Impr.  k  Ltmdru  i^ix  firais  du  comité  des  traduct. 

orient.    1832.   8.   (Tsh.)  [6817 

T€HAO-cui*Kou*Bux.y  ou  Forplielin  de  Chine»  dnme  «n  prose  et 

en  vers,  accompagné  de  piéces  histotiques  qoi  en  ont  fouxni  le 

s^jet,  de  ttottveúea  et  de  poésies  chinoises ;  trad.  du  ehinois  par 

StúHÍ  JuUm,   Parü  (Moutardier)   1834.    8.    (arec  un  fscshaile 

d*mi  morceau  du  texte  ehinois.)  {6818 

•On  avait  déjá  une  traduotion  de  cette  piéce  par  le  P.  ^rémarút  jé- 
suité,  laquelle  a  été  imprímée  pour  la  premiére  fois  daña  le  3*^  toI. 
de  la  desciiption  de  la  Chine,  par  le  P.  du  HaUte,  et  enauite  á  part 
ea  1755  in  12.  Hais  oette  ancienne  yersion  ne  contient  que  lea  paa» 
sagas  qui,  dans  Toriginal,  sbnt  en  prbse ;  les  passages  en  Ters  y  aont 
omis.  La  nouvelle  traduction  est  complete «  Érunet. 

Théatre  ehinois,  ou.Choix  de  piéces  de  théatre  composées  sous  les 
empereurs  mongols,  traduit  par  Mr.  Bazin  ainé.  Paria  1838. 
8.  [6819 

Le  Pi*Pu~Kz,  ou  mistoire  du  Luth,  drame  ehinois  de  Kao-tong^ 
kia,  traduit  par  Mr.  Bazin  ainé.  Paria  (impr.  roy.)  1841. 
8.  [6820 

Hau  kioü  choaok»  or  the  Pleasing  History.  A  translation  from  the 
Chínese  language.  By  Thomaa  Percy^  Bishop  of  Dromore;  t^ 
which  are  added  I.  The  argument  or  story  of  a  Chínese  Play. 
II.  Á  coUection  of  Chinese  Proverb»,  and  III.  Fragmenta  of 
Chínese  Foetry.  London  1761.  8.  4  vols.  [6821 

Hao  Kiov  CHOAON ;  Histoirs  chinoise,  traduite  de  TAnghus.  Lyon 
1766.   12.    2  vols.  [6822 

Hao-Khx^ou-Tchouan»  ou  la  Femme  accomplie.  Román  Chinóla; 
traduit  par  (?Mt7/btfmtf  c^'^rc^.    Pam  1842.  8.  [6823 

Fak-Ht-Chsu:  hj  SUpA.  Weaton.  voy.  No.  6718.     .  [6824 

Wuro  KsAotr  Lwan  Pía  Nebit  Chako  Hait ,  or  the  lasting  resent- 
ment  of  Miss  Keaou  Lwan  Wang,  a  chínese  tale:    foonded  on^ 
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fact;  translated.  from  the  original  by  Sloth,    Cantón  1839.   4., 
prínted  at  the  Cantón  presa  office.  (VIII.  68  pp.)  [6825 

Wanq  Keaotj  Lwan  Pih  Neew  Han,  oder  die  blutige  Hache  einer 
j ungen Frau.  Chinesische  Erzfthlung.  Nach  einer  in  Cantón  1839 
erschienenen  Ausgabe  Ton  Sloth  übersetzt ,  von  Adolf  BúUger, 
Leipzig  {Jurany)  1846.  S.  (lll  pp.  avec  une  table  lithogra- 
phiée.)  •  [6826 

San-ytj-low,  or  the  three  dedicated  rooms,  a  tale  translated  from 
the  Chínese,  by  /.  Fr,  Davia.    Cantón  China  1815.   8.      [6827 

The  fortúnate  unión,  a  romance,  translated  from  the  Chinese  origi- 

'nal,  with  notes  and  illustrations.    To  which  is  added. a. Chinese 

tragedy,  by  John  Francia  Davis.    London  (pr.  for  the  or.  transí. 

fund)  1829.   8.   2  vols.  [6828 

La  tragedle  qui  suit  ce  román  a  pour  titre :  The  sorrows  of  Han.  voy. 
No.  6817. 

Chinese  noTels,   translated  from  the  origináis :  to  which  are  added 
proverbs  and  moral  maxims,  collected  from  their  classical  books 
and  other  sources ;  the  whole  prefaced  by  obserrations  on  the 
language   and  litterature  of  China,   by  /.   Fr,  Davis.    London"" 
(Murray)  1822.   8.   (8  sh.  6  d.)  [6829 

Contes  chinois,  traduits  par  MM.  Davis ,  TAomSj  le  P.  dEntrecolles 
etc.  et  publiés  par  Mr.  A6el-Rámu»at,  Parts  (Moutardier)  1827. 
18.    3  yola.  [6830 

Ju-KiAO-Li,  ou  les  deux  cousines,  román  chinois  traduit  par  Abe¡^. 
Rémusat;  precede  d'une  préface  ou  se  trouve  une  paralice  des 
romans  de  la  Chine  et  de  ceux  de  TEurope.  Paris  (Moutardier) 
1826.    12.  4  vols.  (avec  fig.)  [6831 

TnsE-Hioimo-HiouNG-Ti ;  c*est  á  diré ,  les  denx  fréres  de  sexe 
différent;  nouvelle  traduite  du  chinois,  par  Mr.  Stan,  Julien, 
Paris  ...  8.   (62  pp.)  [6832 

Blanche  et  Bleue,  ou  les  deux  couleuvres  fées.  Román  chinois,  tra-> 
duit  par  Mr.  Stan.  JuUen,    Paris  (Ch.  Gosselin)  1834.  8.  [6833 

Choix  de  contes  et  Nouvelles  traduits  du  Chinois,  par  Mr.  Theodore 
Pavie.    Paris  1839.  8.  [6834 

San-Koué-Tcht,  Ilan  KotjROTm-i-PiTHE,  Histoire  des  trois  roy- 
aumes,  román  historique,  trad.  sur  les  textes  chinois  et  man- 
dschous,  par  Mr.  Theodore  Pavie,  Paris  1851.   8.  2  vols.  [6835 
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VII.  TRADUCTIONS  DE  LA  BIBLE 

ET  CATÉCfflMES. 

Shtn-txait^shikgkbhoo.  .  .  .  [6836 

La  salnte  Bible,  publiée  par  les  miaaionnaires  anglais,  en  20  cahien 
en  1828  et  reimprime  en  1832. 

SlW-TI  TCHAO-CHOU.   ...  [6837 

Le  nouveau  testament,  publié  par  lea  miaaionnaires  anglaia. 

YsSOir-KIIiIBSETON    NOO    TCHU    KJEOV   T90HB    8IK   T  TCHAQ  CH01T. 

Maíaeea  1823.  8.  [6S3S 

Le  NouTeau  Teatament,  tradiüt  par  J2.  Morriaon^  On  cite  une  édition 
du  nouyeau  Teatament  impr.  á  Cantón^  sans  date,  in  8,  qui  est  pro- 
blement  la  méme  traduction  de  Mr.  Morrison.  Une  autre  traduction 
a  paru  á  Maeao  en  1813.  8,  en  huit  cahiers.  Une  édition  lithographiée 
du  N.  T.  a  oté  publiée  par  lea  miaaionnairea  anglaia. 

L*Évangile  de  St.  Matthieu,  dans  le  dialecte  de  Ningpo,  publié  par 
les  missionnaires  anglaia.    iVtnypo  1853.  8.   (sans  titre.)    [6839 

Ah-lah  kyiu-cü  yioe-su-go  sing-yi  tsiao-sho  Lu- 
kyüo  djün  Foh-ing  shfl.  Nying^fo  1850.    8.  [6840 

Évangile  de  St.  Luc,  en  caracteres  latina. 

Ah-lah  Kyiu-cfl  yioe-su-go  8ing-}ú  tsiao-shfl.  Jah- 
'en  djfln  Foh-ing  shtt.    Nying-po  1653.  8.  [6841 

Éyangile  de  8t.  Jean,  en  charaotérea  latina. 

L^Évangile  de  St.  Jean.    Seratnpore  1813.  pet.  in  fol.  [6842 

L'Évangile  de  St.  Marc.    Serampore  8.  [6843 

n  existe  austl  une  traduction  des  Éyangilea  de  St.  Matthieu,  de  St. 
Marc.  et  de  St.  Jean,  par  le  missionaire  Oütxlqff', 

Notice  sur  une  versión  chinoise  de  TévangUe  de  St.  Marc ,  publiée 
par  les  missionnaires  anglais  du  Bengale ;  par  Abel-Eémusat. 
Parts  1812.  [6844 

Kiao-Yao  ou  Catéchisme  en  langue  chinoiae,  par  le  P.  Miehel 
Ruggieri,    Qt^am-tum  1585.  [6845 

Catéchisme  de  la  religión  chrétienne  en  chinéis.,  ^j^ao  (vers 
1820).  ■"   ;>      [6846 

Publ.  par  lea  miaaionnairea  anglais. 
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SAxr-TSsé-Kiiro ;  avec  la  traductíon  ruase  da  Pére  Hyacinthe  Bit- 
Mchurin.    St.  PeterMhourg  1829.  lithogr.  [6847 

Resume  des  príncipaux  traites  cbinois  sur  la  culture  des  muriera  et 
l'éducatioB  des  vera  k  soie.  Tradtdt  ^pnSían.Jultm.  Pom  (impr. 
roy.)  1837.  8.  [6848 

Histoire  et  fabírication  de  la  porcelaine  chinoise^  ouvrage  traduit  du 
cbinois  par  Mr.  Stan.  Julten,  accompagné  de  notes  et  d'additions 
par  AlpAonae  Saktédat,  et  augmenté  d*un  mémoire  sur  la  porce- 
laine du*  Japón,  traduit  du  japonnaÍE;  ^9i  M.J.Hojffwiann.  Parts 
1855.  8.  [6849 

Le  Eang-tshi-toit  ,  ou  description  de  l'agriculture  et  du  tissage 
en-Chüney  ^Kt  hidore  Helde,    Par»  1850.  8.   (avec  fíg.)     [6850 

Bezeicbnungen  des  Welt-  und  Lebensanfanges  in  der  Cbinesiscben 
Bilderscbrift ;  yon  Goit/riedOttoPiper.  ^^/m  (O.Reimer)  1846. 
8.  (11  feuilles  et  1  table  Utbogr.)  (ITblr.)  [6851 

Esop^s  Fables,  translated  into  the  Cbinese.  langpiage,  witb  a  free  and 
▼erbal  translation  in  Englub,  by  /.  Morruon,  Maeao  1816. 
8.  .  •  [6852 

Esop*s  Fables,  translated  into  Cbinese,  by  Mun  3íooy  Sen-Shang^ 
witb  a  &ee  and  litteral  translation,  by  R,  TÁom.  Cantón  1840. 
fol.  [6853 

Relation  du  pays  de  Ta  ouan.  Traduite  du  cbinois  par  Mr.  Brosset 
jeune.    Pari«  1829.  8.   (34  pp.)  [6854 

Extr.  du  Journal  asiatiqae. 

Esquiase  du  Sy-yu  ou  des  pays  á  Touest  de  la  Cbine ;  traduite  et 
résumée  du  cbinois,  par  LouU  Lamióte  Missionnaire  Lazariste. 
Poríí  1852.    8.    (40  pp.)  [6855 

Extr.  du  Bulletin  de  la  aociété  géographique. 

Monumenti  Sinici  quod  anno  Donúni  1625  terris  in  ipsa  Cbina 
erutum ;  seculo  vero  octavo  Sinice ,  ac  partim  Syriáce,  in  saxo 
perscriptum  esse  perbibetur ,  lectio,  versio  et  translatio.  Opera 
Andreae  Mülleri.    BeroUni  \%12.   4.  [6856 

Réimpr.  daxiB :  Andreas  MiÜUri  Opuscula  nonnulla  Oríeatalia,  uno 
volumine  comprehenaa.  Francof,  ad  Oderam  1695.  4. 
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L'inscription  syro-chinoise  de  Si'^an-fou,  monument  elevé  en 
Chine  Tan  781  de  notre  ^y  t^te  cbinois  accompagné  de  la  pro- 
nonciation  figurée ,  d^une  versión  latine  verbale,  traduction  fran- 
gaise  etc./ par  OuillaumePautMer.  Pam  1858.  8.  (XYI.QGpp.) 
et  1  Table.  [6857 

De  Fauthenticité  de  Tinscription  neatoríenne  dei5'r-fi^afi-/oti,relatiye 
h  lintroduction  de  la  religión  chrétienne  en  Chine  des  le  Yl!"** 
siécle  de  notre  ere,  par  Outllaume  PautAter.  Parts  1857,  8. 
(96  pp.)  [6858 

Inschrift  des  Yu;  übersetzt  und  erklftrt  ven  /.  v.Klapproth.  Haüe 
1811.  4.  [6859 

Explication  d'une  inscription  en  caracteres  cbinois  et  en' caracteres 
mandschous,  gravé  sur  une  plaque  de  jade  qui  appartient  au  cabi- 
net  des  antiques  de  la  bibliothéque  de  Grenoble,  par  Mr.  Ahtl- 
Eétnwai.    Orenoblé  (PeyrojxhTá)  1812.   8.   (3pp.}  [6860 

Chínese  courtship,  in  verse.  To  which  is  added  an  appendiz  treatíng 
of  the  revenue  of  China  etc.,  by  Pet.  Pening Thonu,  London .  . . 
Maeao.  China,  printed  at  the  hon.  East-India  comp.  press. 
1824.  8.  [6861 

Translation  from  the  Chínese  and  Armenian,  with  notes  and  illustia- 

tions  by  CA.  Fried.  Neutnann,    London  1831.  8.  Printed  for  the 

of.  transí,  fund.  [6862 

1.  History  of  the  pirales  who  infeated  the  China  sea  from  1807  to 
1810.  II.  The  catechism  of  the  Shamans,  or  the  laws  and  regulations 
of  the  Príesthood  of  Buddha  in  China. 

»**  Verseicbniss  der  Chine^ichen  und  Mandschu-Tungasiscben 
Bficher  und  Handschriften  der  kOniglichen  Bibliothek  zu  Berlin. 
Eine  FortsetzuDg  des  im  Jahre  1822  erschienenen  JTíti/^oMschen 
Verzeichnisses,  von  Dr.  Wilhelm  ScAott,  ausserordentl.  Prof.  etc. 
Berlin  1840.  8.  [6863 

A  Dissertatign  on  Oriental  Gardening ;  by  Sir  WilUam  Chamberí, 
The  second  editon,  with  Additions.  To  which  is  annexed  an 
Explanatory  Discourse ,  by  Tan  CAet-Qua,  of  Quang-chen-íu, 
Gent.    London  1773.   4.  [6S64 

DisBcrtation  sur  le  Jardinage  dei'Orient.  Par  M.  de  Chamhere. 
Chev~de  Tét.  pol.  etc.  Ouvrage  traduit  de  Tangíais,  avec  plusieurs 
additions  foumis  par  l'auteur.    Londres  {712 — 73.  4.         [6865 

A  Chínese  Poem ,  inscribed  on  Porcelain ,  in  the  thirty  third  year 
of  the  cycle,  A.  D.  1776.  With  a  double  Translation  and  Notes. 
By  Stephan  Weston,    London  1816.   8.  [6866 

A  Specimen  of  Picturesque  poetry  in  Chínese ,  inscribed  on  a  cup 
in  the  possession  of  Lady  Banks,  and  dedícated  to  her  Ládyship, 
by  the  Translator  Stephan  ¡Festón.  [6867 
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Dictionnarium  Latíno-Lusítanieujn  et  Japonicum^  ex  Amhr,  Caiepmt 
volumine  depromtum,  in  quo  omissis  nominibus  propnis  t<un 
locorum  quam  bominum,  ac  quibusdatn  aliis  luinus  usitatis,  omnes 
Yocabulonun  significationea  elegantioresque  dicendi  modi  apponun- 
tur.  In  Amacusa,  in  coUegio  Japónico  Soc.  J.   1595.   4,    [6868 

Ra  cuyo  8CHI7.    Nangasaki  1598.  [6869 

Dictionnaire  Japonais;  cité  par  «7*.  8,  Vater,  Literatur  der  Gram- 
matíken,  Lezika  etc. 

Vocabulario  da  lingoa  de  Japan  com  a  declara9ao  em  portuguez, 

íeito  por  alguns  Padres,  e  Irmaos  da  Companbia  de  Jesús.    Em 

Nangasaki  no  collegio  de  Japam  da  Companbia  de  Jesús.    Anno 

1603.  4,  (2  feuillets  non  numeróles  et  330  numeróles.)       [6870 

»Le  japonais  est  écrit  en  lettres  européennes.  Ce  vocabulaire  perfec- 
tionne  celui  de  1595,  donne  les  sons  particuliers  et  métaphoríques  et 
les  ezpressions  elegantes ;  il  omet  les  noms  propres  de  lieuz  de  per- 
sonnes,  et  autres  non  essentiels  pour  apprendGre  la  langue ;  il  suit 
l'ordre  alphabétique  européen,  comme  le  vocab.  de  1 595  ;  U  distingue 
les  expressions  du  Cami,  du  Ximo,  celles  de  la  poésie,  de  la  littéra- 
ture  BÍmple ,  les  termes  du  Buppó  ou  doctrine  palenne ,  enfin ,  les 
termes  yíIb'm  Page», 

Vocabulario    del  Japón  declarado  primero  en  portuguez  por  los 

padres  de  la  compañía  de  J.  de  aquel  reyno  y  agora  en  castellano. 

En  el  collegio  de  sanio  Tbomas  de  Manila.  En  Manila  po  Tbomas 

Fimpin  y  Jacinto  Magauriva,  16^0.    4.  [6871 

Traduction  du  précédent. 

Dictionaríum  sive  Thesauri  Linguae  Japonicae  compendiun//  com- 
posilum  et  sacrae  de  propaganda  fide  congregationi  dicatum  a 
Fratre  Didaco  Collado,  ord.  praedicatorum.  Romae,  typ.  etimpens. 
sacr.  congr.  de  prop.  fid.    1632.  4.  [6872 

Additiones  ad  Dictionaríum  Japonicum,    au clore  Didaco  Collado, 

ordinis  praedicatorum.    jRomo^/typis  et  impensis  sacr.  congr.  de 

prop.  fide.   1632.  4.  [6873 

En  caracteres  ronudna.    Le  tout  réuni  355  pp. '  On  cit«  ausfti  una 
éditionde  1638. 

Ye  ki  kbn [6874 

Dictionnaire  hoUandais-japonais,  (au  Japona)  en  1807.  4.    Cité  par 
Mr.  Page9,  No.  458. 
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Nieeuw-verzameld  Japanscb  en  Hollandsch  woordenboek.  Jedo 
1810.  [6675 

An  Englisb  an  Japanese ,    and  Japanese  and  English  vocabular} , 

'  compiled  from  native  works,    by   W,  H,  Medhurst.    Baíama, 

printedbylitbograpby,  1830.   8.   (344  pp.)  [6S76 

Traduction  du  Comparative  rocabulary,  by  W.  H,  Médhurtt.  yoy. 
No.  6650. 

Sin  zoo  zi  Lin  Qsiok  Bek.  Novus  et  auctus  literarum  ideographi- 

canim  Tbeaaums,    sive  collectio  omnium  liiterarum  Binensimn 

secundum  radices  dispoaita,  pronuntíatione  Japónica^  adaciipta. 

Opus  japonicum  yi  lapide  exaratum  a  sinenai  Ko  Tiching  Dsehang 

et  redditum  curante  Ph,  Fr.  de  Siehold,   Litgduni  Batavorum  ex 

offic.  editorís.  1834.  4.  (164  pp.)  [6877 

■Tiré  á  100  ezemplaires.  —  C'est  lu  transcríption  d'un  ouvrage  chi- 
noÍ8  japón.  —  La  plupart  des  explications  sont  en  Chinois.n  Paget. 

Wa  katj  wox  Seki  oen  zi  ko.  Tbesanrus  linguae  Japonicae,  sive 
illustratio  omnium,  quae  librís  recepta  sunt,  verborum  ac  dictio- 
num  loquelae  tam  japonicae  quam  sinensea,  addita  synonymarum 
literarum  ideograpb.  copia ;  opus  japonicum  in  lapide  exaratum 
a  sinensi  Ko  Tschtng  DschaHg  et  redditum  curante  P/i.  Fr,  de 
Siebold.    Lugduni  Batavorum  1 8  3 5 — 4 1 .   fol .  [6878 

Tiré  á  JJ[)0  exemplaires.  Príx  220  franca. 

PyccKO-iinoHCKÍií   CAoeapb,    npn   noco6ÍH   iinoBi;a  Tai;n6aHa   ao 

'Koocoií.   ila^.  II.  rouiKesBqa.    St.  Peierah.  1857.   4.   (XXII. 

465  pp.)  [6879 

>Dictionnaire  japonnaÍ8«ru86e,  composé  par  «T*.  Goehkéviich,  arec  le 

concours  de  Tutsibau  no  Koosol.  —  Un  vocabulaire  russe  japonais  et 

une  grammaire  par  le  méme  auteur  sont  en  préparation«.   Pages, 

WOrterbucb  der  japaniacben  Spracbe,  yon  Augtut  Pfiízmaier.  Érate 
Lieferung.  Wien  (Commisa.  C.  Gerold  u.  Sobn),  gedi.  bei  den 
MicbiUristen.  1851.  4.  (93  pp.)  [6880 

1"  Livraison,  la  seule  publiée. 

YocabiHarium  der  Aino-Spracbe ,  von  Augutt  PJitzmaier,  Wien 
1834,   4.   (94  pp.)  [6881 

Tiré  sép.  des ;    Denksohriften  der  kaiserlichen  Akademie  der  Wis- 
senschaften. 

Krítiacbe  Durcbsicbt  der  von  Dawidow  verfaasten  WOrtersammIungr 
aus  der  Spracbe  der  Ainos,  von  August  PJitzmaier.    Wien  1851. 

8.   (180  pp.)  [6882 

Dictionnaire  de  la  langue  japonaise  (japonaia  -  franjáis  -  anglais ) 
precede  d'une  introduction  á  la  langue  japonaise ,  par  M.  Léon 
de  Romy,  Livr.  I.  Pam  (Maiaonneuve  et  C.)  1857.  4.  (avec 
1  table  litbogr.)    (6  fr.)  [6883 
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Emmanuelü  Alvari  e  Societate  Jesu.    De  institutione  Qraramatices 

libre  tres  ....  Conjugationibus  accessit  interpretatio  Japónica. 

Impresa,  in  coUegio  amacusensi  Societatis  Jesu.  Anuo  1593.  4. 

(170  feuillets.)  [6884 

La  conjugaison  des  yerbes  réguliers  est  diyisée  en  trois  colonnes : 
latin»  japonais  et  portugais. 

Arte  di  lingoa  de  Japam,  composta  pello  Padre  Joao  Rodríguez, 
Portuguez  da  cópanhia  de  Jesu^  dividida  em  tres  livros.  £m 
Nangcuaki  no  coUegio  de  Japao  da  companhia  de  Jesu.  ann.1604, 
4.  (200  feuiUets,  sans  prélim.)  [6885  " 

Impr.  sur  papier  de^  Japón.    - 

Arte  breve  da  lingoa  Japoa,  tirada  da  arte  grande  da  mesma  lingoa, 
para  os  que  come9am  a  aprender  os  primeiros  principios  della, 
pello  Padre  Joam  Rodríguez.  Em  Amac<w  1620.   4.  [6886 

Elementa  de  la  grammaire  japonaise ,  par  le  P.  /.  Rodríguez;  tra- 
duits  du  portugais  sur  le  manuscrit  de  la  Bibliothéque  du  Roi, 
soigneusement  coUationnés  avec  la  grammaire  publiée  par  le 
méme  auteur  k  Nangasaki,  en  1604,  par  M.  C.  Landresse;  pré-  , 
cédés  d'une  explication  des  syllabaires  japonais,  et  de  deux  plan- 
ches contenant  les  signes  de  ees  syllabaires,  i^zx'SL^Abel-Rémusat, 
(Ouvrage  publié  par  la  société  asiatique.)  Parte  (Dondey-Dupré 
péreetfils,)  1825.   8.   (XX.  142  pp.  avec  planches.)  [6887 

Supplément  k  la  grammaire  japonaise  du  P.  Rodríguez ;  ou  Remar- 
ques additionelles  sur  quelques  points  du  systéme  grammatical 

/  des  Japonais,  tirées  de  la  grammaire  composée  en  espagnol,  par 
le  P.  Oganguren,  et  traduites  par  M.  C.  Landreeee,  précédées 
d'une  Notice  compara tive  des  grammidres  japonaises  des  PP. 
Rodríguez  et  Oyanguren,  p^r  M.  le  barón  G.  de  Humboldt  (ouv- 
rage publié  par  la  Société  asiatique) .  Parie  (Dondey-Dupré  pére 
etfíls)  1826.  8.   (31  pp.)  [6888 

Ars  grammaticae  japonicae  linguae  .  .  .  cómposita  et  sacrae  de  pro- 
paganda fíde  copgregationi  dicata  a  Fr.  Didaco  Collado  —  ordinis 
pra^dicatorum  per  aliquot  annos  in  praedicto  regno  fidei  catholicae 
propagationis  ministro.  Romae,  typis  et  impensis  sacrae  congr. 
deprop.  fid.  1632.  4.   (75  pp.)  "       [6889 

En  caracteres  latina. 
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Arte  de  la  lengua  japona ,  dividido  en  quatro  libros  según  el  arte 
de  Nebrixa,  con  algunas  voces  proprias  de  la  escritura ,  y  otras 
de  los  linguages  de  Ximo  y  del  Carni,/  y  con  algunas  perífrases 
y  figuras,  etc.,  compuesto  por  el  hermano  Fr.  Melchor  Oyanguren 
de  santa  Inés,  predicador,  y  missionario  apostólico  para  los  Rey- 
nos  de  Cochinchina,  y  Camboja,  ex  guardián,  y  ministro  en 
idioma  Tagalog  en  las  islas  Philippinas.  México  1738.  4. 
(200  pp.)  [6S90 

Epitome   linguae  japonicae.  (Op.  Ph,  Fr,  -de  Siebold,)    Tome  F. 

Oosaka.    8.  [6891 

Ce  premier  yolame,  qui  traite  des  caracteres,  de  la  prononeiation  et 
de  rétymologie  de  la  langue  japonaise,  a  été  rédigé  par  Mr.  deSiehoid^ 
á  rile  Dezima,  prés  de  Nangasaki,  en  1  S24« 

Le  méme  ouvrage.    Batavta  1826.    8.  (avec  dix  planches  lithogra- 

phiées.)  [6S92 

»Fait  partie  des  Mémoires  de  la  Société  de  Batatña.  T.  XI««  Pages. 

Introduction  k  Tétude  de  la  langue  japonaise,  par  L,  Léon  deRotny. 
Parts  (Maisonneuvé  et  Co.)  18^7.    4.   (20  fr.)  [6S93 

Proeve  eener  Japansche  Spraakkunst,  van  J,  H.  Donker  Curtíus, 
Nederlandsch  Commissaris  in  Japan ,  Ridder  der  Orde  van  den 
Nederlandschen  Leuw,  Ridder  der  St.  Anna-Orde  tweede  Klasse 
met  de  keizerlijkeKroon.  ToegeÜcht,  verbeterd  en  met  uitgebreide 
b\jvoegselen  vermeerderd  door  Dr.  /.  HoJ^mann,  Hooglecraar  in 
de  Japansche  en  Chinesche  talen,  Japaonsch  Translateur  van.  het 
Gouvemement  van  Nederlandsch-Indié.  TJitgegeven  op  last  van 
Zijne  Excellentie  den  Minister  van  Kolonién.  Te  Ley  den  (bíj 
A.  W.  Sythoff)  1857.   8.   (XX.  32.  320  pp.)  [6894 

Nachweis,  dass  das  Japanische  zum  ural-altaischen  Stamme  gebQrt, 

von  Prof.  BoUer.    Wien  (Gerold)  1857.  8.  (t4Ngr.)  [6895 

Tiró  des  :  Sitzungsberichte  der  kaiserl.  Akad.  d.  Wissenschaften  1S57. 


Ouvrágea  en  langue  Japonaise. 

NiFFON  NO  coxoBANí  YO  CONFESIÓN.  .  .    Modus  confitendi  et  exa- 

minandi  poenitentem  japonensem,  formula  suamet  japónica.  Auc- 

tore  Fr.  Didaco  Collado ^  ord.  praed.  Romae  a  die  20  junii,  anni 

1632.  Eofnae,  typis  Sacr.  congr.  de  propag.  fíde.  1632.4.[6S96 

En  caracteres  romains. 

Le  livre  de  Tlmitation  de  J.  C.  (designé  alors  sous  le  titre  de  Cur- 
sen), traduit  et  publié  en  japonais  vers  Tan  1609,  par  Jean  Ca- 
naya,  qui  fut  martyr.  [6897 
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OpuBcnle  du  P.  Pedro  Oovmz^  sur  TEzcellence  du  martyre,  imprimé 
en  caracteres  japonais,  &  Amacmoj  en  1598.  [6898 

Manuale  casuum  concientiae ,    Japonice  versum ,    (typls  editum  in 

parochorum  usum).  [6899 

Imprimé  á  Nangasaki  yen  ]  605,  par  ordre  de  D.  Lud,  Cerquiera, 
éréque  da  Japón. 

Catéchisme  de  Fr.  Louis  de  Drenada,  sous  le  titre  de  Fides  no  doai 
tosnie.  Imprimé  en  japonais  en  1593.  [6900 

fin  carcactéiet  latins. 

Description  des  iles  Lieou  Kieou  extraite  d'ouvrages  japonais  et 

chinois,  par  /.  de  Klaproth,    Parts  1826.  {6901 

sExtrait  des  nouvelles  annales  des  Yoyages  2".  s.  Tom.YHI.  Et  dans 
les  mélanges  de  Tauteur  t.  II.  pp.  157  á  1S9«.  Pages. 

Cérémonies  usitées  au  Japón  y  pour '  les  maríages  et  les  ñinérailles, 
sniries  de  détails  sur  la  poudre  Dosia,  de  la  préface.d*un  livre  de 
Confoutzé  sur  la  piété  filíale;,  le  tout  traduit  du  japonais,  par 
Mr.  Tiüingh.  Parte  (Nepveu)  1819.  8.  (ayec  aÜas  in  4.)  2*^* 
édition.  1822.   16.    3  vols.  [6902 

Mémoires  et  anecdotes  sur  la  dynastie  regnante  des  Djogouns,  sou- 
Terains  du  Japón,  avec  la  description  des  fétes  et  cérémonies  ob- 
servées  aux  différentes  époques  de  Vannée  á  la  cour  de  ees  prin- 
ees,  et  une  appendice  contenant  des  détails  sur  la  poésie  des  Ja- 
ponais etc.,  par  W.  TiUingh,  et  publiée  ayec  des  notes,  par  Mr. 
Abel-Rémueat.  Parts  (N^veu)  1820.  8.  (avec  fíg.)  (6fr.)  [6903 

Ulusirations  of  Japan ,  consisting  of  private  meinoirs  and  anecdotes 
of  the  present  d^nasty  of  the  Djogoun,  description '  of  the  feasts 
and  cérémonies  etc.  etc.,  transí,  of  the  French,  by  Fr.  SAoberl, 
with  coloured  platea  from  Jap.  original  designs.  London  1822. 
4.  [6904 

Bijzonderheden  over  Japan,  uit  bet  Engl.  's  Hage  1824.  8.  2  vols. 
(avec  pl.  col.)  [6905 

Traduction  hollandaise  du  précédent. 

Nipón  o  daí'  itsi  ban,  ou  annales  des  empereurs  du  Japón,  tra- 
duites  par  Mr.  Isa<tc  Titsingh,  avec  Taide  de  plusieurs  interpretes 
attachés  au  comptoir  hoUandais  de  Nangasaki;  ouvrage  revu, 
completé  et  corrige  sur  Toriginal  japonais-chinois ,  accompagné 
de  notes  et  precede  d'un  apergu  de  Tbistoire  mytholog^que  du 
Japón,  par  /.  KhpproiA.  Poris  (únpr.  roy.)  1 834.  4.  (18  fr.)  [6906 

San  xoKf  tsou  kan  to  skts;  ou  apergu  general  des  trois  royaumes, 
traduit  de  Toriginal  Japonais-Cbinois,  par  /.  Klapproth,    Parts 
(impr.  de  Renouard)  1832.    8.  (avec  3  planches.)  (18  ñr.)  [6907 
Imprimé  au  fraia  de  la  société  anglaise  des  traductions  orientales. 
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Bibliotheca  Japónica,  sive  selecta  quaedam  opera  Sinioo-Japonica, 
in  usum  eorum  qui  literis  Japonicis  vacant ,  in  lapide  exarata  a 
Sinensi  KoTsching  Dschang^  et  edita  curantíbus  Ph.  Fr,  deSiehoid 
et  /.  Hoffmanfiy  Librí  VI.  Lugd,  Batav,  ex  offic.  lithogr.  editoiis 
1833—41.  4.   5  vols.  [6908 

Isagoge  in  bibliothecam  japonicam  et  studium  literanimjaponicamin. 
Lugd.  Batav.  1841.  fol.  ^  [6909 

Yo-SAN-Fi-BOK,  L'art  d'élever  les  yers  á  soie  au  Japón,  par  Oii#ibr- 
kt'MortkÁaunt,  annoté  et  publié  par  Matth.  Bona/out;  avec  50 
planches  gravees  d'aprés  les  dessins  originaux.  Ouvrage  traduit 
du  texte  japonais  par  le  Dr.  /.  Hojffmannj  interprete  de  S.  M. 
le  roi  des  Pays-bas.  Paria  (veuve  Bouchard-Huzard),  Turin 
(Bocea)  1848.  4.  [6910 

Japanese  Botany,  being  a  fac-simile  of  a  Japanese  Book,  with  intro- 
ductory  notes  and  translation.  PhUadelphia  1855.  4.  [Leipzig^ 
Brockhaus.   3  Thlr.  10  Ngr.)  [6911 

Japanische  Chrestomathie,  erster  Theil.  <=  Sechs  Wandschinne  in 

Gestalten  der  vergftnglichen  Welt.    £in  japanischer  Reman  im 

Originaltexte  sammt  den  Facsimile's  yon  57  japanischen  Hok- 

"schnitten ;  übersetzt  und  herausgegeben  von  Auguat  Pfitxmaier, 

Wien  (K.  K.  Hof-  u.  Staatsdruckerei.)  1847.   8.  [6912 

Beitrag  zur  Kenntniss  der  filtesten  Japanischen  Poesie,  von^.  Pfitz- 
matW.    fPt«n  1852.   8.   (21  pp.)  [6913 

Ueber  einige  Eigenschañen  der  Japanischen  Yolkspoesie,  von  A, 
Pfiizmaier.    Wien  1852.  8.   (13  pp.)  [6914 

Moeurs  des  Alno  insulaires  de  Yeso  et  des  Eouriles. .  Extrait  des 

ouvrages  japonais  et  des  relátions  des  voyageurs  européens.    Par 

.     Z.  Léon  de  Rosny.  Paris  1857.  8.  [6915 

Yo  HAN  Fou  ux  TEHí  TCHOUEN.  ÉvangUe  de  St.  Jean  en  japonais, 
fragment  spécimen,  contenant  les  chapitres  I  et  II  suivis  de  la 
deuxiéme  épitre  de  Saint  Jean;  publié  par  Mr.  L.  LiondeRaeny. 
Paris  1854.   4.  [6916 


Catalogas  libronim  Japonicorum  a  PA,  Fr,  de  Siebold  coUectonim. 
Luffd,Baíav.  1841.   4.   (cum  tab.  lithogr.)  [6917 

Catalogas  librorum  et  Mss.  Japonicorum  a  PA,  Fr.  de  Siebold  col- 
lectorum,  annexa  enumeratione  illorum  qui  in  museo  regio  Hagano 
servantur;  Ed.  /.  Hoffmann.  Luffd.  Batav.  1845.  fol.  (35  pp. 
et  16  pl.  lithogr.  de  titres.)  [6918 


LITTERATURE 

MANTCHOUE,  MONGOLE 


ET 


TIBÉTAINE. 


I.  OUVRAGES  MANTCHOÜS. 

• 

Dictionnaire  Tartare-Mantchou  Fran9ais,  composé  diaprea  un  Dic- 
tionnaire  Mantchou-Chinois ,  par  Mr.  Amyot,  Missionnaire  k 
Péking.  Rédigé  et  publié  avec  des  Additions  et  rAlphabet  de 
cette  langue  par  Louis  Maíihteu  Lañóles,  Paris  1789 — 90.  4. 
3  vols.  [G919 

Alphabet  Tartare  -  Mantchou ,  avec  des  détails  sur  les  Letires  et 
rÉcriture  des  Mantchoux ;  par  Louis  Matthieu  LangUs,  Paris 
]787.   4.  .     [6920 

Alphabet  mantchou,  rédigé  d'aprés  le  syllabaire  et  le  dictionnaire 
universel  de  cette  language,  by  Mr.  Langles.  Troisiéme  édhion, 
augmentée  d'une  notice  sur  rorigine,  rhistoire  et  les  travauz  lit- 
téraires  des  Mandschous,  actuellement  maitres  de  la  Chine.  Paris, 
impr.  impér.    1807.   8.  [6921 

Grammaire  Tartare  Man^houe,  par  Mr.  Amyot,  Paris  i  787. 
4.  [6922 

Éléxñents  de  la  grammaire  mandschoue,  par  H,  Conon  de  la 
GabeUntz.    Altenbourg ,    Comptoir  de  1^  Uttérature.    1832.     8. 

(6  feuiUes.)  [6923 

La  mandschou  est  en  caracteres  italiques. 

Linguae  Mandshuricae  institutiones  quas  conscripsit,  indicibus  orna-. 
Tity  chrestomathia  et  vocabulario  auxit  Fr.  Kaulen,  Rector  Pu- 
teolanus.  Ratisbonnae  {Mfmz)  1856.  8.  (VIH.  152  pp.)  i  Thlr. 
26  Ngr.  [6924 

Recherches  sur  les  langues  tartares,    ou  Mémoires  sur  differents 

points  de  la  grammaire  et  de  la  littérature  des  Mandchous,  des 

Mongols,  des  Ouigours  et  des  Tibétains.  Par  Mr.  Abel-Pémusat. 

Paris,  imprim.  voy.  1820.  4.  (25  fr.)  [6925 

Tom,  P*",  le  seul  publié. 

Chrestomathie  mandchou,  ou  recueil  de  textes  mandehou ,  destiné 
aux  personnes  qui  veulent  s*  occuper  de  Tétude  de  cette  langue 
(avec  des  traduct.),  par  /.  de  Klaproth,  Paris,  impr.  roy.  (chez 
MerUn)  1828.  gr.S.   (20  fr.)  [6926 

Translations  from  the  Manchu,  with  the  original  texts,  prefaced 
by  an  essay  on  the  Language,  by  Th.  T.  MeatUnos.  Cantón 
1849.  [6927 
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Hymne  Tartare-Mantchou  chanté  k  roccaission  de  la  Conquéte  du 

.    Kin-tc/iouen,  Traduit  en  Franfois  et  accompagné  de  Notes,  par 

M.  Amyot  et  publié  par  Z.  Lañóles.    Parü  1792.   4.  [6928 

Rituel  des  Tatars  -  Mantchoux ,  rédigé  par  Tordre  de  Tempereur 
Kien-Long ,  et  precede  d'un  discours  préliminaire  composé  par 
ce  souverain,  avec  les  dessins  des  principaul  ustensiles  et  instru- 
ments  du  cuite  chamanique.  Ouvrage  traduit  par  extraiis  du  ta- 
tar-mantchou  et  accompagné  des  textes  en  caracteres  originaux, 
par  X.  Lañóles,  Parts,  impr.  d.  1.  rep.  an  XII  (1804).  (74  pp. 
plus  10  planches.)  [6929 

Manchou  Translation  of  the  Holy  Scríptures.  8.   7  vols.         [6930 
Cité  dans  le  catal.  de  la  bibl.  de  VEasUlndia  Housb. 

Le  Nouveau  Testament.  Trad.  en  langueMantchoue.  St,  Petenhury 
1835.   4.  [6931 
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II.  OUVRAGES  MONGOLS. 

Mongolisch-deutsch-nissisches  WOrterbucb,  nebst  elnem  deutschen 
und  einem  russischen  Wortregister ;  herausgegeben  von  /.  /. 
Schmtdt  etc:  «=  MoHiXMbCKO-H'baiei^o-pocciiicKJii  cjiOBapi» ,  cb 
DpucoBOKynjieHieM'b  H'^Mei^Karo  n  pyccKoro  aji({)aBHTHuxi>  cnn- 
CKOirb^  8t,  Petershurg  1835.  4.  (VIII.  613  pp.)  [Leipzig,  Voss, 
10  Thlr.)  [6932 

J.  E.  KawalewBkyy  Dictionnaire  mongol-russe-frangais.  Kazan  1845. 
III.  voD.  4.  [6933 

Qrammatik  der  Mongolischen  Sprache ;  verfasst  von  /.  /.  Schmtdt  y 
Doctor  der  Philosophie,  Mitglted  der  K.  Akad.  d.  W.  etc.,  mit 
einer  Tafel  in  Steindruck.  St,  Petersburg  1831.  4.  (XII. 
179  pp.)  [6934 

H.    lUMB^Tb.     rpaMuaTBKa  MoHro4bCKaro  ii3UKa.  MepeBejn»   cb 

B-fauei^Karo  ci>  jiRTorpa4>iipaBaBHUMi»  ^lepreaKCHi».  St.  Petershurg 

1832.   4.   (VII.  184  pp.)  [6935 
TraductioB  du  précédent. 

Grammaire  abrégée  de  la  langue  savante  des  Mongholes ;  par  J.  E,  ' 
Kowalewsky.    Casan  1835.  8.  [6036 

Chreatomathie  Mongole,  par  Mr.  Fopoff.  Casan  1836  —  37. 
3  vols.  [6937 

Le  titre  est  en  rusae. 

MouraibCKaii   XpecroaiaTiii ;    iis^uHaA   Ocnnosn»   KoaajieBCKHM'b,    " 
Kasan  (?)  [6938 

Qrammatik  der  West-Mongolischen  (Kalmück)  Sprache,  von  A.  ff. 
Zwick.    Danaueschingen  1853.   4.  [6939 

WOrterbuch  der  West-Mongolischen  Sprache,  von  A.  H,  Zwick, 
.  Donaueschingen  1853.   4.  [6940 

FpaMMaTHKa  MourojibCKO  -  Kajuiu^Karo  nsbiKa.  Coi».  AjiCKurfcii 
Do6poBaii»OBa.  Kazan  1849  [6941 

Geschichte  der  Ost^Mongolen  und  ihres  Für&tenhauses,,  verfasst  von 

Ssnang  Ssetsen  Chungtaidschi  der  Ordus ;  ans  dem  Mongolischen 

-    übersetzt  und  mit  dem  Oríginaltexte ,  nebst  Anmerkungen ,   £r* 

Bibl.  oríeotalii.  35 
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láuterungen  und  Cita  ten  aus  andem  unedtrten  OrígínalwerkeD . 

herausgegeben  von  /.  /.  Schmtdi.    Si.  PeterBhurg  ;Gret8ch)  1 S29 . 

4.   (XXII.  509  pp.  et  1  f.  d'erraU.)  [6942 

•  Ouvrage  auquel  Mr.  Ahel-Itémuwt  a  consaoré  quatre  articles  dans  le 
Journal  des  SavanSt  1831.  L'édition  a  été  faite  aux  fraix  du  Gonver- 
nement  et  elle  contient  les  textes  mongola  impr.  en  leun  propren 
caracteres.  Nous  citons  encoré  les  Observations  de  Mr.  Rémiisat  tur 
le  méme  ouvraffe,  1^32,  S.  de  S8  pp.,  extraites  du  Journal  asiatique ; 
t Examen  des  extraiis  de  Vhxstaire  des  Kans  monffols,  par  Mr.  Klap- 
rotíti^  *24  pp.  et  PExiraü  cFune  Uítre  de  Mr.  Sehmidi  á  ce  demier 
8  pp.  également  tirées  du  Journal  asiatique*  Brunet. 

TIoABHrn  HcnojiueiiHaro  sacjyrb  repon  Bor>^a  Peccépii  Xaaa  etc.  «=. 
Die  Thaten  desVertilgers  der  zehn  Uebel  in  den  zehnGegenden, 
.  des  verdienstvoUen  Helden  Bogda  Oesser  Chan,  eine  mongolische 
Heldensage ,  nach  einem  in  Peking  gedrucktcn  ^xemplar  aufn 
Neue  abgedruckt  (mongol.  Text)  unter  Aufsicbt  von  /.  /.  Schmidt. 
St,  Peíersburg  1836.  4.  [6943 

Die  Tbaten  Bogda  Oesser  CAans ,  des  Yertügers  der  Wurzel  der 
zehn  Uebel  in  den  zehn  Gkgenden.  Eine  ost-asiatische  Helden- 
sage ,  aus  dem ,  Mongolischen  ins  Deutsche  flbersetzt  ven  /.  J. 
Sehmidi.  Si.  PeiersJburg  \S39,  8.  (XV.  287  pp. )  ly.Thlr. 
(Leipzig y  Voss.)  [6944 

Fragmens  BouddAiques,  traduits  du  mogol,  par  /.  Klaproih.  Parts 
1831.  8.  .  [6945 

Philosophisch-KritiBche  Zugabe  zu  den  zwei  Mongolischen  Origi- 
nalbríefen  der  KOnige  von  Persien ,  Argun  und  Oldshátfl ,  an 
Philipp  den  Schónen ;  von  /.  /.  Sehmidi.  Si.  Peiersburg  1824. 
8.  [6946 

Arithmétique  en  langue  mogole,  par  Mr.  Akx.Popoff,  Kasan  1837. 
8.  [6947 

Traductíons  de  la  bible. . 

Traduction  mongole  du, Pentateuque*  Si.  Peiersburg  1833.  4.  [6948 
Lévitique,  Numeri,  Deutéronome.  ed.  2.  1830.  4.  [6949 

Le  livre  de  Josué.    1836.    4.  [6950 

Livres  I.  et  II.  de  fiamud.    1836.    4.  [6951 

Livre  I.  des  Tois  —  Esther.    1837.    4.  [6952 

Le  livre  de  Job.    1838.    4.  [6953 

Le  Pseautier.    1836.    4.  [6954 

Le  livre  des  Proverbes  &  Ecclesiastes.    1836.    4.  [6955 

Evangelium  S.  Matthaei  in  linguam  calmucco-mongolicam  trans- 

latum  ab  Isaaco  Jacobo  Sehmidi,    cura  et  studio  Societatis  bibl. 

ruthenicae  typis  impressum  Pf/rD/7o/.  (Fried.  Drechslerusj  1815. 

4-  [6956 
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III.  OUVRAGES  TIBÉTAINSi 

Alphabetum  tíbetanum  missionum  apostolicarum  commodo  editum. 
Praemissa  est  disquisitio  qua  de  varío  litterarum  ac  regionis  no- 
mine, gentis  origine,  moribus,  superstitione  ac  manichaeismo  fíise 
disserítur,  Beausobríi  calumniae  in  St.  Auguatinum  aliosque 
ecclesiae  paires  refutantur,  studio  et  labore ^Pr.  Aug.Ant.  Oeorgii. 
Romae,  typia.  sac.  congr.  de  prop.  fide.  1762.   4.  fig.        [6957 

Alphabetum  Tangutanum  sive  Tibetanum.  £d.  /.  CAr,  AmadatíuM, 
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Abodh  bydya  Bodhodaya  3386. 
Abujed  6245. 
Abu  Sama  5996. 
Aecha  Deepka  314S. 
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Anputti-maÜei  46S6, 
Antuneer  Kabi  3527. 
Anubadika  5852. 
Anomana  Chintamani  603S. 
Anumana-cintamani-didliiti  4403. 
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Arobya  Üpanyaab  3798  auív. 
Artbi  prakasb  Shastra  3224. 
AruQasala  Puranam  3716. 
Arunoday  5129  suiv.,  5853  suiv. 
Asam  Buranje  39b8. 
Asar  el-medjidiyet  1202. 
Asar  oul-bilád  856. 
Aslioach  Byavastha  3395. 
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Da^arathi  Satakam  3728. 

Das  Hukm  5195. 

Dastour  oul  moubtadi  128. 

Dastur-i-Hind  3652  n. 

Datak  Kaumudi  4819. 

Dattaka  Chandríka  4802  snir. 

Dattaka  Mimansa  4802  siüv. 

Dattak  Kaumudi  4448. 

Dattaratnakar  4820. « 

Daya  Bhaga  4797  suít.,  4816,  4910 

suiv. 
Dayadhikarkram  4819. 
Daya-Krama-Sangraha  4S00  suir. 
Daya  tatwa  4794. 
DaybhagSar  4817. 
Day  bycharatnabali  4815. 
Day  ratnabali  4818. 
Debbansha  Bamaxn  6130. 
DebiBhagawat  3419. 
Debí  Mahatm  3420. 
Debi  Yudha  6131. 
Deebang  Bashaen  3421. 
DelaÜ  el-Khairat  1105,  1215. 
Delall  ila  ta'af  el-indjU  1265. 
Delalet  oul-halrin  1403. 
Deliles-sawáb  1250. 
Derbend-Námeh  808. 
Destour  oul-incha  349. 
Destouir  oul-maktoubat  350. 
Destour  oul-mohabbet  539. 
Devimahatmyam  3240  suiv. 
Dewani  Ain  4864. 
Dewani  Ain  Sar  4862  suiy. 
Dewani  Khalasa  4860  suiy. 
Derya-i-Ishq  3668. 
Dezd  o  Kazi  675. 
Dhammapadam  4754. 
Dharma  Bichar  5141. 
Dharma  Oan  6132. 
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Dharmajnan  4486. 
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Dharma  Prabodh  6327. 

Dharm  pustak  ka  sar  5204. 

Dharm  Pustak-ka   Sanchep  Bsxnan 

5235. 
Dharmapustuk  Sar  5138. 
Dharmapustuk  pramanya  5145. 
Dharmapustuk  Brítanta  5137. 
Dharmatatva  5S78. 
Dharma  Shastra  4909. 
Dharmaraj  5877. 
Dharmer  utpati  5140. 
Dhariri  151. 
Dharapat  4151. 
Dhatupathah  2604. 
Dharumsing-KarBríttant  3935. 
Dharumsing-Ka-Kissa  3936. 
Dhatu  Mala  2606. 
Dhatushabdiga  2629. 
edh-Dhau  156. 
Dhukamay  Jagat  5144. 
Dhrub  Charítr  3422. 
Dhruva  Chraritra  4517. 
Djami  abbási  1161  suir. 
Djami'  es-sahih  1111. 
Djami'  et-Tirmizi  1121  0uiy. 
Djami'  oul-mabádi  wa'1-gháyát  879. 
Djami  oul-ousoul  1137. 
Djamiet  oul-emsal  289. 
Djami'  oul-Kawanin  216. 
Djami*  et-tewarikh  770. 
Djami  Fatih  Khani  772. 
Djawher  out-terkib  217. 
Djehan  Numá  793. 
Djenk  name-i-Niamet  Khan  1870. 
Djewahir  oul-hourouf  218. 
Digdarsan  5873. 
Djnana  Bodhini  4429. 
Di-li-shü  Un  6805. 
Din-i-hakiki  ka  khalasa  5196. 
Din-i-haq  ki  Tahqiq  5319. 
Din  Kaumudi  4836. 
Dipak  5142. 
Djungui  Chehádet  577. 
Diwan  yoy.  les  Noms  des  auteurs. 
Diwan  (Ali  Hyder)  3653. 
Diwan  Dard  3654. 
Diwan  oul-ásár  583. 
Diwan  Shahid  3655. 
Doaln  subh  o  sham  5202. 
Dourrer  el-houkám  1221. 
Dourr  oul-moukhtár  1152. 
Drabyea  Ouna  4264. 
Drarea  Bishay  5146. 
Draupadi  Saumbar  3635. 
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Dfikal  Darpaa  6133. 
DríBhanta  doha  5147. 
Drona  Parba  4518. 
DurbikhanUia  5875. 
Durer  haahiye  bí  1 103  aiiiT. 
Durgabhakti  Chandrika  3423. 
Durgabhakta  Chintamani  3364, 6 1 34 . 
DurgaMangal  3424,  6135.. 
Durga  mahatmyaiii  3240  buít. 
Duxjan  Daman  Nawami  5874. 
Duti  Bilaa  3S18. 
Duti  Sambad  3425,  6136.     . 
Dvadash  Upadesh  5143. 
Dwarka  Bilas  3426,  4519. 

Ibniyet  oul  afal  144. 

Ekadasi  Mabatmya  6351. 

£k  durban  aor  ek  mali  5200. 

Ek  Laiigra  Alamani  ka  Ahwal   5410 

Buiv. 
Ek  Langre-ka  Ahwal  5395. 
Ek  Qatil-ka  QÍBBa~5396  biüt. 
Elakkana  VinuTÍnal  2980. 
Elfachrí  700. 

Eili  deurt  fan  Bherhi  1220. 
Emsile  130. 
Emaile-i-djedide  129. 
Englandiya  Bhasha  maigari  2761. 
Esami  farisi  32. 
Eser*i-oheyket  25. 
Esmar  oul-asimiT  394. 

Fakihat  oul-Kbolafa  621. 

Fan-Hy-Cheu  6718,  6824. 

Fani  tekellum  rísalesi  88. 

Fasane  ajalb  3932. 

Fasl  oul-Khitáb  fi  ousoiü-i-loghat  oul- 

i'rab  164. 
FatawaHindi  4915. 
Fathoul-aziz  1069. 
Faujdari  Ain  4Sb6. 
Faujdarí  Khalasa  4S67. 
Fawaid  Darín  3656. 
el-FawaId  edh-dhiaiyet  97. 
el-FawaId  es-samadiye  1 52  suiv. 
Fawaid  oun-Nazirín  y.  Fowaid. 
Faws-i-Kabir  1065. 
FeU  oul-bahrein  1197. 
Ferátdel-Iali  1207. 
Ferhat  we  Shirín  559. 
FetawaAli  1224. 
FetawaFeizie  1225. 
Fihríst  koutoub  ecb-cbiyet  1299. 
Fika-Ahmedi  4921. 
Fika  Akbar  dar  wasiat-i-hig  4922. 
el-Fikh  el-akbar  1108  buít. 
Fikh  imámiye  1163. 


Foe  koue  ki  6793  buít. 
Fotooh  al  Shñm  716. 
Foukoua  Siríak  6795. 
Foiisoul  Akbari  162  buít. 
al-FouBoul  oul-ibookratiye  926. 
FoiiBouB  el  hikem  1214. 
Foutouhat  i-Haidaxf  ye  766. 
Fowaid  oon  Nasireea  865. 
Futtlgerh  Ñama  4037. 

(hida  Paira  3428. 
Galileo  Charitra  4020. 
Ganga  Bhakti  6137. 
Oangabhakti  Stotra  3430. 
Gangabhakti  Taranginl  3429. 
Ganga  Mabatmya  452U. 
Ganganarayan     Naahkarí    Fánchili 

3545. 
Ganga  Stab  4521. 
Ganga  Stotra  4522. 
Ganj  Khubi  4665  auiv. 
Ganita  4153. 
Ganitadhyayee  4168. 
Ganitanka  4152. 
GaniU  Sar  4155. 
GanitPrakaB  4190. 
GanitPuatak  4169. 
Ganit  VopadeT  Krít  4191. 
GatiNiyam  4160. 
Gauranga  Bandana  4523. 
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Gayatreer  Artha  4459. 
Gaymerbat  Kumood  3544. 
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Ghiyas  oul-logbat  55. 
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GilcbriBt  oordoo  Ricalu  2915. 
Oitabali  4447. 

GitagoTÍnda  3289  buít.,  4525. 
GltaMala  3547. 
Gitarthabodhini  6048. 
GitaPuBtuk  5150. 
GiUyaU  3631. 
Git  ratna  3546« 
Gniana  BanghidanguludeSa  po0ta^ 

5766. 
Gobinda  Lü  AmriU  4527. 
Gobinda  Mangal  4528. 
Gobind  BirudabaU  4526. 
Golabokaoli  6004. 
Goladhya  4105,  4144. 
Goladhyaya  4091. 
GoleBakaoli  3819. 
Gooli  Bakawalee  3920  buít. 
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Gk>olsar-i-Naseem  3671. 

Gopalaratnakan  4245. 

Gopal  Stotn  4529. 

Gopee*Qeet  6049. 

GoshUpati  Karika  4530. 

GoTinda  «AthaHiMim  p^if— ia*i»ii;y<^<iii 

muía  padam  4690. 
Gtahalagbayapuataka  4145. 
Grahlaghaya  4146. 
Granthabali  5838. 
Grik  Itihaa  3999  suiv. 
Guft  o  ahunood  Ramharí  5198. 
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Gulistan  452  tuiv. 
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Gul  o  Sanubar  3657. 
GhÜBban-i-Bukhar  5846. 
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Gtmga  bbukt  4038. 
Gunitadbia  4143. 
Gurudakkbina  3548. 
Gura  Lilamrita  3427,  4531. 
Gura  Paduka  4449. 
GuruSbiabu  5151. 
Guratatva  6138. 
Gyanarunoday  4446. 
Gyanandra  Pramadini  6139. 
GyanangkuT  5807. 
Gyan  Bodh  3549. 
Gyan  Chaliei  4672  suiv. 
Gyáncbandroday  5880. 
Gyandaipan  5879. 
Gyan  Krit  Kaumudi  3552. 
Gyanoday  5808,  5882  suiv. 
Gyan  Pradip  3820. 
Gyan  Rasarangini  3550. 
Gyan  Sancbarini  3551.  5881. 

Hadaik  al  Mani  3662. 
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Hadie-Gum-Eaban  64 JO. 
Hadikat  al  Alem   771. 
HaftGuUcban  3933. 
Haft  Paiker  507. 
Haft  Zabila  9. 
Hajarater  toallad  6605. 
Hfyar  Macbla  6006. 
Haldbar  Sen  Ganona  4170. 
HalirBodbak  4171. 
Halir  Ganana  4172. 
Hamalat-i-Haidarí   537   suiv.,    76^, 
4039. 


Hamasa  420  sntr. 
Hamsa  vimMüi  ksthalu  3984. 
Haakoog-tsen  6816. 
Hanuman  Cbaritn  3431,  6140. 
E[an-wen-kien-yao  6712. 
Hao-Kbieou-Tchouan  6823.' 
Haraparbati  Mangal  3432,  6141. 
Haribanaa  3228  suít.       ^ 
Hari  bbakti  bilaa  6050. 
Han  Babakti  Rasamríta  4533. 
Haribasar  Dipika  4532. ' 
Harícbandra  Yilaaam  3718. 
Hari  Har  Mangal  3433. 
Harítasanbiteyam  4784. 
Hariyansa-Daipana  3632. 
Harotbakurer  Kabi  3555. 
Hasbiyat  oul-lamHit  1120. 
Haabiyet  ala-1-Kbiali  1102. 
Haabiye-i-mir  Zahid  677  suít. 
Hastamalakam  4426  suiv. 
HaayarnaTa  6051. 
Hatanpatau  4499  n. 
HatimTai  3821,  6007. 
Hau  kiou  cboaon  6821  suít. 
Hayat  oul-kouloub  743,  779. 
Hediyet  oul-akbvan  35. 
Hetnacbandra  Kosba  2598. 
Hemlata  ratikanta  3553. 
Hicbiet  U-l-kazi  1063. 
Hidayat  oun-nabv  101. 
Hidayat-ul-Sidq  5337.  _ 

Hidaye-i-faresi  1169.  ^ 

HidAyet     oul    bikmet   1001    suiv., 

1028. 
Hidayet  oun-nadjidln  1164. 
Hidayut-ul-lalam  4917  auiv. 
Hien-wun-sboo  6757. 
Hikayat  5377,  6263. 
Hikayat  Mascbi  Larke  ki  5421. 
Hikayat-ool-Jauleelab  3931. 
Hikmet-i-tabi'ye  962. 
Hindi  bbasbaka  yyakarana  2875. 
Hindi  Hindui  Muntakbabat  3086. 
Hindi  Kosba  2704. 
Hindubandu  5885. 
Hindú  Dharma  Cbandroday  5884. 
HindusUn  Bbugol  4092. 
Hitkatba  3554. 
Hitopadesa  3775  suiv.,   378S,   3823 

suiv. 
Hitopadesb  3891  suít.,  4173  suiv. 
Hoel-lan-ki  6817. 
Holliyet  e^-nebeviget  1 381 . 
Holliyet  oun-nadji   1151. 
Houdoud  en-nabw   1302. 
HouTOuM-tehed^jl  219,  3132. 
Humayunnameb  6^2. 
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Huraf  Tahajji  3132. 
Hoan  we  'iahk  671  suít. 

IbUchh  Ñama  6008. 

Ibtal-oudh-dharoure  209. 

Ibtida  ouB  sarf  1 45. 

19a  y.  OupanUhad. 

Ichhlam  Oati  6009. 

al-'I4jalet  al-tibbiyet  917. 

Ifadet  oul-moubteda  1 65. 

Igypt  Purabríta  4002. 

'Ikd-i-thureiya  670. 

Ikhtitami  MubaliUa  6287. 

Ikhtiyar  1170. 

Ikhtijarat  1171. 

Ikhwan  ouA-safa  1011  Buiy.,    4668 

BUiv. 

nádj  oul-amráz  947  siÜT. 

Dm-i-hikmet  Jar-i-sakU  4232. 

üm-i-hisab  4206. 

Um-i-tabakat-i-arz  963. 

Hm-i-tedbir-i-menzü  1047. 

Ilin-i-Tabijat  4312. 

Imán  Churí  6010. 

Im'an  oul-inzár  1 75. 

Imla-i-farsi  211. 

Incha  307  suiv.,  317  suiy.,  364  buít. 

Incha-i-cy^id  363. 

Indrayidschiga  3215. 

Ingrigi  Atma  Shikhartha  3053. 

Ingraj  Bangala  Abhidan  2646. 

Higraji  Bamamala  3055. 

Ingraji  PaUs  Ain  4S68. 

Ingraj  i  Spelling  3054. 

Inmuzed    1 66. 

Intikhab  -  i  -  KuHyat  -  i  -  Sauda    3663 

Buiy. 
Intikhab  uB-Bhoara-i-Hind   3665. 
Frab  oul-Kafia  102. 
Iraniya  Vasakhappa  3770. 
Irchad  oui-Kasid  1302. 
Irchad  oul-moumenin  1 181. 
IruBolalangaram  2982. 
Isagou^ji  965  suiv. 
Ishtamp  Ain  4S70. 
Ishtihar  53S9. 

Ishwar  Aihik  tatyabadharan   5152. 
Ishopanishad  4376,  4450  buív. 
Iskender  nameh  511  súíy. 
Israr-i-Muhabbat  3675. 
Itahas  Samuchay  4003. 
Itháf  oul-moBanneñn  936. 
Itihas  Mala  4004. 
Itihasa  Dipika  6052. 
I'tikad  ñame  1 1 73. 
rtirazat  alel-kenUet  er-roiunaniye 

1264. 


Itkan  fi  ouloum  oul-koraa  lOSOavir. 
Izhár  oul-esrar  1 73  suiy. 

Jagannatha  6053. 
Jagannath  Mangal  3435,  6142. 
Jagadbanda  Patríka  5887. 
Jajati  Rajopakhyan  3434. 
Jal  Chikitsa  4296,  6143. 
JamaBandi  4177,  4869. 
Jamadarí  Aain  Sar  4S73. 
Jama  Fatih  Khani  772. 
Jamia  al  Tawaríkh  770. 
Jamidarí  Ain  4874. 
Jami  Jam  4040. 
Jami-ooI-Hakayat  3948. 
Jangarí  Bilas  3827. 
Jataka  Chandrika  4246. 
Jati  Mala  3436,  6144. 
Jatra  Bibaran  3437. 
Jaygun  6011. 
Jibán  BritanU  4021. 
Jibán  Charítra  4022. 
Jibán  Tara  3438. 
Jnanayedam  4692. 
Jnanayeddam  4691. 
Jnanayeram  4693. 
.  Jukt  Ramajan  3626. 
Ju-Kiao-Li  6831. 
Juwa'mé  Ul  Dm  ül  Riya'zi  800. 
Jyanakar  3S28. 
Jyanaxjan  4535. 
Jyan  amab  3034. 
Jyanarunday  3056. 
Jyanarunoday  5S88. 
Jyan  Chandrika  3035,  4536. 
Jyan  chandroday  5S93. 
Jyan  Darshan  5^89,  5894. 
Jyan  Dipika  3057.  5S90.* 
Jyan  Kaumudi  3042. 
Jyan  Kirunaday  3038. 
Jyanollas  4642. 
Jyan  Ras  Tarangini  4537. 
Jyanoday  5895. 
Jyanopadesh  2848. 
Jyan  Ratnakar  5S92. 
Jyan  Sancharíni  5891. 
Jyasindhu  Taranga  5886. 
Jyautish  4160. 
Jyotir  Biddya  4297. 
Jyotir  Darpun  4178. 
Jyotish  Bibran  4298. 
Jyotisb  Chandrika  4299. 
Jyotish  Nidhan  4300. 
JyotUh  Sangraba  4301,  4534. 
Jyotiah  Sharkana  4302. 

Kabea  Ratnakar  3559,  5897  suiv. 
Kabikangkan  Chandi  3365,  6145. 
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Kabikangkan  Krit  Ghandi  3439. 

Kabí  Rahasya  3831. 

Kabi  Ranjan  3557. 

Kabitamrit  Sindhu  3556. 

Kabit  Ramayan  3621. 

Kabya  Kaumudi  3558. 

Kabya  Ratnakar,  y.  Kabea  R. 

Kadütchindamani  3976. 
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Kañe  97  suiv. 

Kafhameh  542. 
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Kalakoul  1000. 
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Kali  Ghat  4005. 

KaU  Kaibalya  Dayini  6148. 
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ICalika  Mangal  3366,  3451,  6149. 

Kalikramik  Itihaa  5154. 

Kalikriehna  Bhugol  4094. 
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Kali  Mahatma  3455. 

Kalingattuparani  3739. 

KaUPurana  3454,   6151. 

Kalki  Purana  3443. 

Kali  Raja  3442,  6152. 

Kali  Ranjan  3456. 

Kalpa  Sutra  4752. 

Kamakhya  Jatra  3446. 

Kamala  Mangal  3440,  6154. 

Kamandaki  4812. 

Kamarupayatra  Paddhati  4809. 

Kamakhya  Yatra  Padvali  6153. 

Kamil  et-tewarikh  696  suiy. 

Kamini  Kiunar  3830. 

Kammayakya  4753. 

Kamous  17  suiy. 

Kampani  Sananda  4876. 

Kamrup  6285. 

Kamrup  Jatrapaddhata  3445. 

Kamrup  Kamalati  3444. 

Kam  Shastra  3560. 

Kandazpa  Kaamudi  3829. 

Kanda  purana  shumkma  3719. 

Kander  Alangaram  3734. 

Kander  anubuthi  3733. 

Kander  Purana  yasakham  4694. 

Kang-tshi-tou  6850. 


Kanounname-i-ti4Jaret  1226. 

Kanstreksan  4877. 

Kanak  Latika  4821. 

Kaphri  Das  6155. 

Karabadin  Kabir  939. 

Karabadin  Kaderi  940. 

Karikhei  29S4. 

Karikhei  muía  padam  2985. 

Karmajnan  4487. 

Karma  Lochan  3441,  4488. 

Karm  se  Mukt  Nahin  hai  5263. 

Kamama  Hydary  767. 

Kamamrit  Bhakti  Chandríka  453S. 

Kamamrup  Parba  4539. 

Karprodip  6156. 

Karuna  Nidhan  Bilas  4540. 

Kaniyikaram  3166. 

Kashi  Khand  3457. 

Kashika  5099. 

Kaside  y.  les  noms  des  auteurs. 

Kaside  Dimyatie  1207. 

Kaside  No'manie  1206. 

Kaside  Kouniye  1 149. 

Kasid-i  Madras  5969. 

Kata-i-Niamat  khan  557. 

Kathaka  Oupanichad  4382. 

Kathakaram  y.  Oupanichad. 

Katha  manjari  3965  suiy.,  6354. 

Katha  sarit  sagara  3791  suiy. 

Katha  sindamani  396S. 

Katopanishad  4452. 

Katyanasanhiteyam  4773. 

Kaukab  i  deri  1070. 

Kaumudi  2762,  5896. 

Kautuk  Bilas  3836,  6157. 

Kautuk  Tarangini  4179. 

Kautuk  Prasang  3835. 

Kautuk  Sarbaswa  Natak  3611,  4644: 

Kautuk  Tarangini  4265. 

Kaustubh  kiran  5900. 

KaustubhKim  3461. 

Kavikalpadruma  -2603. 

Kavitamritakupa  3304. 

Kayya  prakasa  2792. 

Kawaíd-i-farsi  226  suiy. 

KawaId-i-Mir  Hosein  228. 

Kawaid  oul-moubtedi  231. 

Kawaid  osmanie  255  suiy. 

Kawaid  we  sawabit  229. 

Kawaid  oul-iman  1249. 

Kawanln-i  Sarf  230. 

Kayasth  Hitumap  3449. 

Kayasth  Dipika  3447,  6158. 

Kayasth  Rasayan  3448. 

Kechf  ool-hidj'ab  fi  ilm  i-1-hisab  892. 

Kech  af  istili^at  oul-founoun  1017. 

Kechf  oul-abata  1263. 
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Kechf  oul-loghat  36.  ' 

Kechf  ouz-KÍlám  fi  hakikat  ea-aalat 

ou-es-siyám  1253. 
Keuhf  ouz-zounoun  ]  297. 
Keltham  nana  676. 
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NuBri  Benuzeer  3687. 
Ñutan  Vidhi  48S5. 
NutnodantodotBa  6068. 
Nyanakkummi  4709. 
Nyana  yaaittam  4710. 
Nyana  TÓttiyan  4711. 
Nyaya  {Pratnayidya)  4410. 
Nyaya  Ratna  4407. 
NyayasutraTrittí  4401. 

Okoud  oul-djevahir  24. 

Olauthor  Bibaran  4305. 

Omdat  oul-marám  161. 

*Onwanachraf  1352. 

OphatNama  6025. 

Oudjoubet  oul-in^jiliyin  ala  abatíl 

et-takUdiyin  1267. 
Oupanichad  4376  buív.  —  4391. 
Ourouz  291,  356. 
Ousoul  ech-Chachi  1131. 
OuBoul-i-ahadith  1160. 
Ozaivilodukkan»  4712. 

Pachmak  cherif  khaBietleri  1208. 
Padartha  Videe  4271  muy. 
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Padartb  Siddy<^  4184. 
Padarth  Sidya  Sar  4659. 
Paddana^swami  Padel  3741. 
Paddanattu  Pilleipadal  3742. 
Pad  kalpalatika  4567. 
Padma-Purana  3246  sinv. 
TaUd  Bibaran  4275. 
Pakxigealiahar  6172. 
Palipatnaluríka  6069. 
Palia  Daipan  48S7. 
Panéadaéaprakarana  4682, 
Panchadafi  6070. 
PandakaDut  6171. 
Panchadashi  4461. 
Pancha  Kalyani  4575. 
Panchanga  Sundra  6173. 
Panchatantra    Kathai    3980    auÍT., 

6334,  6345. 
Panchatasappiracharaoa»  4713. 
PanchPakkhi  4185. 
Pancha  Ratna  6071,  6174. 
Panchang  Shundaree  41 86. 
Panchikaraneradanta8iddhanta]ii47 14. 
Panch  upadesh  5158. 
Pandab  Git  3486. 
Pandav  Gita  4568. 
Pai^i  Madla  4574. 
Panini  Sutras  6072. 
Pantchatantra  3773  suít. 
Pap  Mochan  Katha  5234. 
Paramarttaguruyin  Kathei  3971. 
Paramartha  Sanglt  Sar  6178. 
Param  dharma  suprakasika  4571. 
Param  dharma  Suprakaahini  4569. 
Parameshwar  Mahima  6175. 
Paramesvara-jnyana-goshti  4970. 
Parasarasanhiteyam  4775. 
Parashya  4006. 
Parathayar  Malai  3743. 
Paribhaaha  4402. 
Parikha  Upadesh  4888. 
Paríahram  Bishay  6176. 
Parishram  Plrayog  6177. 
Parmarth  Sangit  3487. 
Paree  Abhidhan  2648. 
Parsea  Itihas  3844. 
Parsik  Abhidan  2647. 
Parsik  Itihas  3845. 
Parthiya  Puja  6073. 
Pashanda  Dalan  4499  n.,  4570. 
Pashanda  Piran  4572,  5912. 
Pashvabali  4276  auiv. 
PatabaU  3060,  4648. 
Pathea  Pradan  4464. 
Patit  Baidhyoday  6180. 
Patitt  Badyodhar  3485. 
Patibrita  upakhyan  6179. 


Patra  Chintamani  6181. 

PatraDhara  6182. 

Patra  Kaumudi  6183. 

Patshala  Bibarán  6184. 

Patubarak  5160, 

Patwari-kl  Kitab  4197. 

PautaUk  Prabodh  4462. 

Peeth  Mala  3488. 

Pendjabnameh  786. 

Pend  nameh  480  suít. 

Pentch  gench  146. 

Perakhattiyam  2979. 

Periya  Puranam  3721,  4715. 

Phailawat  3146,  4198. 

Phoujdari  Büas  3846. 

Phoujdarí  Rahaaya  3847. 

Phulmani  o  Karuna  5162. 

Pierce  Bhugol  4097. 

Pi-Pu-Ki  6820. 

Piti  Mala  4005. 

Potibratopakhyan  6186. 

PotUk  Mat  Khandan  4463. 

POnputti-malei  4687. 

Prabartak  Nibartak-Sambad  4465. 

Prabhakar  5914. 

Prabhu    Isa    Masih    ke    bishe-men 

Acharyon-ki  Sakshee  5259. 
Prabhu-ka  Mukhbachan  5253. 
Prabodh  Chandríka  3041. 
Píabodha  chandrodaya  3346  sxút., 

6074,  3615. 
Prabulinga  lile!  4716. 
Prachin  Itihas  4007.- 
Prachin  Padyayali  4649. 
Prahlad  Charitra  4576. 
Pnthlad  Charítr  Lahari  3848. 
Prakrita  Bhugol  4096. 
PrakriU  Mu(^ar  5911. 
Prakrita-prakasa  2787. 
Pramat  Mohini  3489,  6187. 
Prantoshan  3490. 
Praphul  Gyan  netr  3491. 
Prarthana  Nidarshan  6188. 
Prarthana  Samaba  5159. 
-Prashasti  Prakashika  "^793. 
PrashnabaU  4187. 
Prashnotar  Kaumudi  4188,   5161. 
Prashnatachatoshta  4467. 
Prasna,  y.  Oupaniahad. 
Pratapaditya  Charitra  4029. 
Pratham  Paríbarbahi  3061. 
Pratham  Shikha  Pustuk  3063. 
Pratham  Shikhya  3062. 
Pratyakha  Jyan  Dipika  4466. 
Prem  Ashtak  3574. 
Premasstak  3849. 
Prembhakti  Chandríka  4499  n.,  4577. 
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Prem  bilas  3575. 

PremNatak  3576. 

Premollas  3850. 

Prem  Rahasya  3578. 

Prem  Sagar  3638  biüt, 

Prem  Taranga  3577. 

Pritipadvati  4573. 

Puddidala  tamu^j  páttu  gnianopat- 

tugel  5767. 
Pulakkan  Dipika  3579: 
Pumpayeiyar  Vilasam  3771. 
Punchanam  Gita  4578. 
Punchatantra  6345. 
Punjab  Itihaa  4008. 
Purabrita  Sankhep  4009. 
Purana  Sangraba  3233. 
Pumacbandroday  5913. 
Purusba  Parikaha  3037,  3851  buít., 

3937  suiv. 
Purusbottam  Cbandríka  3492,  6185. 
PutrMalika  3131. 
Putwaree  6305. 

Ctaida-i-Farbang  6278. 
Qanooncbeb  944. 
Qanoon-e- Islam  4919. 
Qawaid-i-Akblak  4671. 
Qawald-i-Hindi  2915  n. 
Qawaid-i-urdu  2915  n. 
QuwaId-ul-Mubtadi  2885. 

Ra  cuyo  scbu  6869. 
Rada  Monkera  6026. 
Radba  Krísbna  Bibu  4579. 
Radbika  Sabasra  Nam  4590. 
Raga  kalpa  druma  5992. 
Ragbavapandayiya  6075. 
Ragbuvansa  3248  suít.,  6076,  6084 

suiv. 
RagMala  3581,  5993. 
Rag  Maya  Kona  4589. 
Rag  ragini  5994. 
Rabasya  Bilas  .3857. 
Rabetout-to'bán  1261. 
Rab-i-rast  1278. 
Rajabali  4010  suiv. 
Raja  Nal  Oit  3372. 
Raja  Ratnacari  4084. 
Raja  Tarangini  3264  suít. 
Raja  Vali  4084. 
Riybyabastba  4890. 
Rajendraname  4082. 
Rigdut  o  SaralatarPumskar  3853. 
Rajneeti  3902  suiy. 
Riúrani  5917. 
lUg  Samparkya  Ain  4891. 


R¿mS  6600. 

Rama  Kamamrita  3744,  3765. 

RamaNadakbam  3769. 

RamaniNatak  3381. 

Ramani  Rajan  3580. 

Rama  Sadakam  3700. 

Ramayana  3176  suiv.,  3191,  3357. 
3359,  3367,  3373  suiv.,  3502, 
3618  suiv.,  3697  suiv.,  3704, 
6348. 

Ram  Byakaran  3376. 

Ram  Cbandr  Biddya  Bagisb  33S0. 

Ram  Cbarítra  4587. 

lUm  Gita  3378,  4468. 

Ram-ki  Katba  3622. 

Ram  Lilodae  3377. 

RamNiloday  4581. 

Ramrasyan  4582. 

Ram  Ratnabuli  3625. 

Ram  Stab  3379,  3497,  45S«i. 

Ram  Sugnabali  3628. 

Rangpur  Bartabsba  5923. 

Raoub  eucb-cbouroub  1 75. 

Rasamanjari  3S55,  35^5. 

Rasamay  Kalika  4583. 

Rasamudgar  5921. 

Rasang  5922. 

Rasa  ratnakar  5915. 

Rasa  sagar  5919,  6189. 

Ras  sindu  prem  bilasb  3854. 

Rasa  tarangini  3286,  3584. 

Ras  Bilas  45^6. 

Rasik  Tarangini  3856,  6190. 

Ras  Mala  4041. 

Ras  Pancbadbyae  3495. 

Raspancbadya  4585. 

RasarasamríU  3494,  3583,  4584. 

Ras  Ratnakar  3590. 

Ras  Sagar  3582. 

Ras  sindbu  Prem  Bilas  3586. 

RaUBilap  3493,  4591. 

Rati  büas  35S7. 

RaU  Kali  3588. 

Rati  Sbastra  3569. 

Ratnabali  3616,  4280,  5163,  5918. 

Rotnabarsban  5920. 

Ratnakar  5916. 

Ratna  Mala  4580,  6329. 

ar-Raudbat  az-zabriyat  898. 

Rauzat  oul-edeb  1298. 

Rauzab-i  Feiz  573. 

Rausat  es-safa  758  suiv. 

Rauíat  oul-abbAb  797. 

Reaz-ous-senalb  294. 

Rekba  Ganita  4147,  4218. 

Reibánet  oul-alibbA  371. 

ResaÜ-i-Togra  343. 
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ReBala  Jabor  o  Mukftbala  4212. 
Retnayali  3305,  3345. 
Rigveda  4360  suiv. 
Rigyeda  Sanhita  4469. 
Rihanet  en-noufous  1262. 
Riíale  et-taawwouK  1075. 
Risale-i-nika  1^144. 
Risale-i-besmele  1075,  1077. 
Riaale-i-Birgewi  1192«ttÍT. 
Risale-i-bouhxan  953. 
RUale  der  nahv  22 1 . 
Riaale  fí-el  hewá  al-asfar  935. 
RÍBale-i-fikh  1172. 
Riaale-i-ilm'i-nahy  222* 
RiBale-i-i'tikadiye  1191. 
Risale-i-mouamelát  1228. 
Risale-i-nabz  953. 
Risale-i-mir  sahid  677. 
RUale-i-Soudan  6S5. 
Risalet  fí'l  besmelet  1077. 
Riaalet  fi  imtihán  en-nefa  1254. 
Riaalet  fí  terbiyet  oul-awlad  1256. 
Risalet  fí  wadjibat  oul-a'wlad  1257. 
RÍBaletMoafrí4Jet  oul-Kouroab  1 355. 
Risalet  oul-hiaáb  901. 
Risalet  oun-naby  127. 
Riabi-Sharma-Sanbita  4790. 
Ritusanbara  3274,  3591  suít. 
Robinaan  Kruabu  3858. 
Robin*B  Itibas  4012. 
Rogantak  Sar  2881  soít. 
Rogantaka  Sara  4317,  6308. 
Rome  -urabrita  4013. 
Romo  6601. 

Rouk'át  300,  304  suiv.,  309  suiy. 
Rudrachandi  4810. 
Rudr  Cbandi  3496. 
Rub-ke  Bayan  men  4576. 
Rukmangada  Cbaritra  6351. 
Rukmani  Mangal  6303. 
Rum  Mallab  Sutuk  3151. 
Riikmin  Pumay  3637. 
Rukmini  Saumbar  3634. 
Rut  5480. 


Sabdakalpadnuna  5804. 
Sabdasakti  Prakasika  6077. 
Sabda-Biddbi-nibandba  2601. 
Sabda  Kalpa  Latika  2595. 
Sabda  Kalpa  Dnima  2600. 
Sabda  Mandjarí  2994. 
Sabba  Bilaa  3096,  3097. 
Sabbaraje^dra  5933. 
Sabba  Parba  4609. 
Sabbar  Baktrita  4473. 
Sabil  un-Najat  4920. 


Saccbi  Daniab  5474  buív. 
Sacbuna  Nul  4717. 
Sadacbar  Dipak  3859. 
Sadar  Adalat  TbaBale  4904. 
Sadar  Dewan  Sar  4903. 
Sadar  Dewani  Niabpati  4902. 
Sadar  Nisbpati  4901. 
Sadbirya  Gun  3860. 
Saddbarma  nirupan  5 1 64 . 
Sadgun-o-birya  3861. 
Sadba  Santosbini  4831: 
Sadhu  ranjan  5950. 
Sadur  Ag^aradi  2736. 
Safwat  oul-maBadix  225. 
Sababhag  graban  5165. 
Sahamaran  Sambad  4829  buív. 
Sabife  chabi  288. 
Sabib  el-Bokhari  1111. 
Sahittyaderpana  2791. 
Sair-i-isbrat  3684. 
Sajjan  ranjan  5928. 
Sakandar  Ñama  3M9. 
Sakbundalei  Yilasam  3768. 
Saki  nameb  540. 
Sakoontala  natak  3943. 
Sakuntala  3868,  6078. 
Salat  oul-micbicbiyet  1216. 
Salman  we  Absal  494  buít. 
Sama  Charan  Yyakaran  6191. 
Samaveda  4357  suiv.,  4375. 
Sambbog  Ratnakar  3593. 
Samudrik  6192. 
Samvartasanbiteyam  4783. 
Sanbad  Burdwan  5949. 
Sanbad  Sar  3040. 
Saneara  4411. 
Sandesbabali  4017,  6193. 
Sanebbagavan  Stotram  3745. 
Sangita  Anandi  Labari  4632. 
Sangit  Ananda  Labari  4612. 
Sangitabali  3596. 
Sangit  Bilaa  3595. 
Sangito  Cbandrika  4633. 
Sangitai  Gauriabar  4631. 
Sangit  Gaurishwar  3598. 
Sangit  Mala  3597. 
Sangit  Rag  kalpdrum  3601 . 
Sangit  raa  madburi  3594. 
Sangit  Sbastr  3602. 
Sangit  Taranga  5995. 
Sangsar  Sar  3508. 
San-in-leou  6815. 
Sankbasanbiteyam  4782. 
Sankhya  karika  4396. 
Sankbya  Pravacbana  4393  buív. 
San  kokf  tsou  ran  to  sets  6907. 
San-koué-tBcby  6835. 
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Sonsar  8ar  4490. 

SanBcrita  Bhasha  Manjari  27W. 

SanacriU  Mala  3794. 

SanskrítavakyaratnaTBli  2770. 

Santan  Ptatipalan  5167. 

Santi-mantra  6079. 

Santi  Parba  4605. 

Santik  o  Ashtik  Parba  4604. 

San-tasé-king  6847.   . 

Sanyaa  Khanda  4615. 

San-yu-low  6827. 

É^aphaytol  Momenin  6030. 

Sapnapatal  4602. 

SapU  Sati  3243. 

SapU  Satica  3683,  3685. 

SarabaU  4015. 

Sarapa  Soz  3677. 

Sarba  ras  ranjika  5925. 

Sarba  Shubhakari  5944,  5947. 

Sarf-i-masadir  224. 

Sarf  i  Mir  147  luiv. 

8arf-i-Urdu  2886. 

Sar  Kaumadi  4284. 

Sarkular  Order  4905. 

Sar  Sangraba  2851,  3064,  5935. 

Sarth  Siddha  6253. 

Sarradaraana  Sangraba  4431. 

Saaivama  potban  4721. 

Satakayali  6080. 

Satcbidananda  malei  4718. 

Satburagiri    arappatíaora   aatbakam 

4719. 
Sat  Karma  Biraatna  6194. 
Sat  Mantr  5269. 
SatiDharma  3862,  4634. 
Sati  mukta  margka  aankcbepan  5 1 89 . 
Sati  Rangan  3863. 
Sati  Raigan  3500. 
Satitva  Sudha  Sindha'3864. 
Sat-sai  3685. 
Satsati  3623. 

Sattappiracbaranam  4720. 
Satyabadi  5940. 
Satya  Bbama  Panduli  4614. 
Satyadbarma  5942. 
Satya  Dbanna  Prakaabika  6927. 
S&tya  Itibas  4018,   4030. 
Satya  Narayan  4667,  4613. 
Satya  Parva  4608. 
Satya  Pradip  5946. 
Satyamab  5931. 
Satya  Sancbarini  5945. 
Satya  Sthopana  6081. 
Saudamini  5938. 
Sayal  jawab  5188. 
Sawitri  3211  suiv. 
Seamata  Upakbyan  4606. 


Sebat  o«l-a4]istii  1197  mdr. 
Sefinet  our-roaousa  799. 
Sefinet  our-rAgbib  382. 
Sefinet  onah-Bnoará  818. 
Sebab  16. 

Seb  neKr-i-2abúri  360  auiv. 
Seir  Mutakaddamin  4057. 
Sekapear  Apurbopakbyan  3866. 
Serampur  Darpan  5929. 
SbabdabaU  3065. 
Sbabdakalpa  Tarangini  2630. 
Sbabdambudbi  2658. 
Sbabdaratnavali  3764. 
Sbabdartba  Pimkashabbidban  2631. 
Sbabda  Sar  3066. 
Sbabda  Siadbu  2632. 
Sbadgun-o-Bixjyo  4016. 
Sba4jar  oul-bayat  1279. 
Sbabnameb  489  siÚT.,   3382,    3644 

suiv.,  6927.     * 
Sbaltan  Kalnpema  5168. 
Sbakt  Bandana  3515. 
Sbakuntala  3868. 
Sbakitntalar  UpakbyB&  3869. 
Sbala  Puddbit  3127. 
Sbamsbir  Kbani  3648. 
Sbankbya  Basba  4471. 
Sban  Raa  Madhurí  3600, 
Sban  Tarangini  3599. 
Sbanti  Sbatak  3603,  6195« 
Sbaon-Tib  ^76. 
Sbarada  Mangal  3516,  4592. 
Sbaradyea  Utvm  4593. 
Sbarir  Videa  4283. 
Sbaahadbnr  5926. 
Sbaabamantri  3510. 
Sbaati  Santosbini  4635,  6197. 
Sbaatra  Prakaab  5924. 
Sbaatra  Paddbati  6812. 
Sbaati  Puja  5952. 
Sbat-Pancbasika  tlTriti  6082. 
Sbatringsbatopakhyan  4470. 
Sbebnem-i-Cbidáb  3«2. 
Sberbialakat  1354. 
Sbeyancondar  Satakam  3746. 
Sbib  Ram  Yndba  3512,  4594. 
Sbib  Sankirtan  3513. 
Sbib  Stab  3514. 
Sbigurf  Namah-i-Velaet  4106. 
Sbikha  Pancba  4472. 
Sbikabn  Pracbar  3961. 
ShU  Parba  3511. 
Sbin-tian-abing-sboo  6836. 
Sbireb  Bibaran  4189. 
SbUbubodbaday  3070. 
Sbiabu  Cbittra  3072. 
Sbisbu  Sbebadbi  4098. 
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ShiBhu  Shikh»  3068,  3069.  3071. 

Shitalar  Gan  4597. 

Shishubodhak  3067, 

Shiahu  Shikhak  3073. 

Shiva  Shankirtan  61 9S. 

Shiya  Sanldrtana  4637. 

Shiwa  Gana  4636. 

Sbo'la-i-dján  box  668. 

Sho'la-i-Ah  669. 

Shooulue  lahq  3667  auiv. 

Shostbi  Puja  3507. 

Shradh  Bibek  3504. 

Shradh  Mahatm  3505. 

Shraddha  Mahatmya  5951. 

Shrinath  totwa.3506,  4595. 

ShriNathUtTa  4610. 

Shríngar  Ras  3604. 

Shringar  Shatak  3605. 

Shríngar  tilak  3606. 

Shuk  Bilaa  3503,  3873. 

Shuk  Itihas  3870. 

Shuk  Sambad  3872» 

Shuiju  XJjal  6028. 

Siabetname-i-Londra  868. 

Siao  ul  Hio  6787. 

Sidatb  Sangaraw^  3020. 

Siddhanta  Kaomudi  2769. 

SiddbanU  Muktavali  4399. 

Sidharubam  2832. 

Sibr-ool-Buyan  3686. 

Sjalr  ken  Tamboehan  6579. 

Sjalr  Ridasari  6578. 

Sikaha  6083. 

SikBhaPrakaa  5288. 

Sinbasan  Battiai  3940,  6283. 

SingkantakarbingSyargaParba  4603. 

Sin-yi  tcbao-chou  6837. 

Sin  zoo  zi  Lin  Geiok  Ben  6877. 

Sipahüe  Saadet  673. 

Sipbata  Selat  6029. 

Siradj  oul-arifin  1045. 

Siret  Rasul  ullab  744. 

Sirr-i-cbebadet  773. 

Sirr  ouch-chebadetein  1183. 

SÍB8U  Bodh  3150. 

Sbupala  Badba  3257. 

Sitabaranam  3187. 

Sita  Ram  Aijuniya  Saniyadam6341, 

Sitbayi^jayam  3712. 

Sitteraruda  nonditkbindu  4349. 

8iTa-Gnana  Potbam  4750. 

Siva-Pirakasam  4750. 

SivappirakaBakkattelei  4723. 

Siva  Purana  3233. 

Sivivakkiyam  4722. 

Siyabet  el-meaibi  1274. 

SaJuida  Purana  Yacbakam  3722. 


Smriti  Sangraba  4611. 

Smriti  Cbandrika  4937. 

Sollem  992  suít. 

Solwan  el-  mota'  fi  OdwiMí  et}-  Tiba 

1020  suiv. 
Sona  Bban  603). 
Soondara  Kand  3502. 
Soubdet  ul-irfan  1078. 
Soubbet  oul-akbbaí:  822. 
Soubb-i-watan  782. 
Sougrá  973,  974. 
Sourour  oul-bazin  1157  suiv. 
Sti  Bbagavat  6340. 
Srí  Dbatu  manjari  2602. 
Sri  Parmesbwarosyta  4969. 
Sri  Sisbya  vidbayaka  6297. 
Srimat  bbagavat  amrít|^  4598. 
Srimat  teimasaríer  pir^bavam   4724. 
Sae-cbou  6748. 
Stri  Cbaritra  3607. 
Strí  Duracbar  6199. 
Stri  Pulakan  Dipika  3608. 
Strí  Sbikbya  Biabayak  6201 . 
Striganor  Vidya  6200. 
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